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Företal. 

En  någorlunda  fullständig  handbok  i  värt  svenska  språks 
ljudlära,  beteckningslära  och  aksentlära,  detta  var  det  författarnas 
länge  närda  önskan  att  lämna  åt  vår  talande  och  skrifvande  all- 
männhet,  och  trots  de  mångfaldiga  svårigheter,  som  stodo  i  vägen 
för  denna  önskans  utförande,  våga  vi  hoppas,  att  arbetet,  sådant 
det  nu  äntligen  föreligger,  skall  befinnas  motsvara  de  viktigaste 
behofven. 

Svårigheten    att   åstadkomma  en  på  en  gång  riktig  och  lätt- 
fattlig,   pä   en    gång    tillräcklig    och  öfverskådlig  framställning  af 
svenskans  nutida  ljudförhållanden  har  sin  grund  dels  i  vårt  språks 
vacklande  uttal,  dels  i  krafvet  pä  själfva  ljudens  noggranna  under-    f»..,..u 
sökning,    organiska  gruppering  och  bekväma  återgifvande  i  fonet-     ' 
isk  skrift.     En  sakkunnig  och  uppmärksam  läsare  torde  medgifva, 
att    vårt    försök    i    denna    del  af  arbetet  åt  minstone  erbjuder  en 
ankel  och  helgjuten,  en  så  att  säga  naturlig  framställning,  hvilket;^ 
framför '  alt  visar  sig  i  våra  systematiska  tabeller  öfver  själfljuden 
och    medljuden.     Dessa    tabeller  utgöra  nyckeln  till  det  hela,  och 
grundvalen    till    den    insikt    i  språkets  ljudskick,  som  vi  velat  bi- 
bringa.    Att  vi  härvid  «stå  på  ofri  grund»,  så  till  vida  som  vi  gått 
ut  ifrån  andras  forskningar  och  icke  underlåtit  att  använda  sådant 
material,    som    redan   förefanns    i    brukbart    skick,    behöfver    icke 
sägas,  och  vi  ha  särskildt  att  tacka  C.  J.  Sundevall,  H.  Sweet,  E. 
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Sievers  och  J.  Storm,  J.  A.  Aurén,  J.  A.  Lundell,  A.  Noreen  och 
A.  Kock,  K.  Söderwall  och  Es.  Tegnér,  för  mången  vacker  under- 
sökning, mången  praktisk  vink. 

Svårigheten  att  komma  i  land  med  någonting  praktiskt  och 
för  allmännheten  tilltalande  i  fråga  om  språkbeteckningen,  så- 
som rättskrifning  betraktad,  var  kanske  den  allra  vanskligaste. 
Få  torde  nu  för  tiden  de  vara,  äfven  utanför  de  sakkunniges  krets, 
som  icke  behjärtat,  huru  nödvändigt  vårt  språk  i  våra  dagar  be- 
höfver  en  mera  sann  och  ankel  beteckning,  än  den  som  dateras 
från  de  dagar  af  upplågande  nitälskan  för  vårt  fornspråk,  då  Johan 
Erik  Rydqvist  skref  sina  «Skriflagar».  Det  är  icke  längre  nödigt 
att  vederlägga  fördomar  sådana  som  den,  att  Hampus  Kristoffer 
Tullberg  var  crätt  och  slätt  en  fåne»,  eller  Jesper  Svedberg  en 
« väl  vis  klokling»  i  alt  annat  än  god  bemärkelse,  eller  Artur  Ha- 
zelius  en  välment  och  oskadlig  entusiast  för  Ijudenlig  skrifning. 
Det  är  nog  att  säga:  vi  fatta  mycket  väl,  att  det  i  mångens  tycke 
är  «fult>  att  skrifva  t.  ex.  bärg  med  ä,  hjälp  utan  hy  och  att  det 
är  «inkonsekvent>  att  behålla  fv  i  kväfva^  när  man  fordrar  att  fä 
begynna  samma  ord  med  k  i  stället  för  med  q  o.  s.  v. ;  vi  försöka 
blott  att  finna  ut,  h vilka  teckningar  det  är,  som  allmännheten  finner 
till  omöjlighet  «fula»  och  till  olidlighet  «inkonsekventa».  Ty,  så- 
som den  klarsynte  Horatius  säger,  det  är  bruket,  som  i  fråga  om 
språk  stämplar  till  godt  och  till  dåligt;  det  är  ingenting  annat  än 
brukets  och  vanans  makt,  som  rättskrifningsläraren  nu  har  att 
bryta  och  öfvervinna,  när  han  i  den  nutida  historiska  sanningens 
namn,  i  den  folkliga  nyttans  namn,  i  det  sköna  uttryckets  namn 
sträfvar  att  så  vidt  möjligt  återbringa  vårt  klangfulla  språk  till 
oförfalskad  ljudskrift,  — t  så  långt  det  är  görligt  och  for  ögon- 
blicket nödvändigt.  Att  författarna  härutinnan  skulle  lyckats  upp- 
spåra den  gyllne  medelvägen,  en  väg,  som  den  stora  mängden 
genast   vill    vandra,    detta    är,    vi  bekänna  det,  mera  en  förhopp- 
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ning  än  en  förvissning:  såsom  rörelsens  närmaste  mål  och  syfte 
torde  vi  ha  träffat  det  rätta  med  våra  «ändringsord>.  Angående 
skälen  för  en  Ijudenlig  språkbeteckning  få  vi  hänvisa  till  A.  Ha- 
zelii  utmärkta  arbeten:  Om  rättstaf ning  ens  grunder  ^  Sthm  i8yo^ 
och  Redogörelse  för  nordiska  rättstaf  ning smöiets  förslag  till  änd- 
ringar i  det  svenska  stafningssättet^  Sthm  iSyi. 

Aksentläran  slutligen,  icke  mindre  vansklig  än  det  öfriga  i 
våra  försök,  är  dock  mera  umbärlig,  och  därför  mindre  utförd: 
alltid  med  blicken  på  det  stora  hela.  Men  en  aksentlära  borde 
icke  saknas  i  ett  arbete  öfver  det  svenska  språkets  ljudförhållan- 
den; ty  i  själfva  värket  äro  fa  språk  så  fängslande  och  lärorika 
med  afseende  på  ordens  framföringssätt,  vare  sig  att  man  be- 
traktar ordtakt  eller  ordmelodi,  som  svenskan.  Och  vi  kunna 
tillägga:  intet  omr^e  i  språkvetenskapen  är  mera  ojappjbdladt 
eller  för  ögonblicket  mera  lockande  än  aksentens.  Det  är  till  lika 
af  sådan  natur,  att  själfständighet  och  personlighet  i  behandlingen 
där  måst  vara  en  bjudande  plikt ;  hvilket  förklarar  den  omständig- 
heten, att  i  denna  del  så  godt  som  inga  hänvisningar  finnas  till 
andras  undersökningar,  såsom  J.  Storms,  A.  Kocks,  J.  A.  A(urén)s, 
A.  Noreens. 


Det  torde  vara  tjenligt,  att  vi  här  säga  några  ord  om  vårt 
arbetes  plan  och  uppställning. 

Vi  ha  åsyftat  icke  så  mycket  en  fullständig  och  i  detaljerna 
diskuterande  ljudlära,  som  en  handledning  för  lärare  och  stu- 
derande. Många  intressanta  företeelser  ha  därför  utelämnats, 
för  att  icke  afskräcka  och  förvirra  en  obevandrad  läsare  med 
saker,    som  ännu  synts  oss  tillhöra  den  vetenskapliga  diskusjonen 
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allena.  Det  nödvändiga  ha  vi  däremot  behandlat  med  största 
möjliga  noggrannhet.  Ordsamlingarna  kunde  icke  häller  göras 
'  uttömmande,  särskildt  hvad  främmande  ord  beträffar,  hvilka  i  all- 
männhet  endast  äro  exempelvis  anförda;  men  de  äro,  i  synnerhet 
för  medljuden,  tillräckligt  omfattande  för  att  kunna  erbjuda  en 
öfverblick  öfver  vårt  språks  faktiska  ljudutbredning,  och  böra 
komma  till  nytta  vid  forskningar  i  ordbildningsfläran,  språkbeteck- 
ningshistorien,  värsbehandlingen,  speciellare  aksentundersökningar, 
synonymik  m.  m.  Inledningen  upptager  icke  fa  definitioner  pä 
begrepp  och  föreställningar,  som  torde  synas  mången  själfklara, 
men  som  erbjuda  stora  svårigheter  för  den,  som  går  dem  in  pä 
lifvet,  t.  ex.  skillnaden  mellan  läsa  innantill  och  läsa  tyst,  mellan 
tala  och  sjunga. 

Språkljudens  riktigt  lämpliga  indelning  och  uppställning,  en 
så  utomordentligt  viktig  sak  för  både  lärare  och  lärjunge,  har 
under  åratal  fördröjt  arbetets  utgifvande.  Såsom  det  yppersta 
tillgängliga  system  hade  vi  från  början  omfattat  det  Bell-Sweetska, 
hvilket  onekligen  har  de  allra  största  förtjänster,  och  för  en  veten- 
skapligt skolad  fonetiker  erbjuder  ett  instrument  af  stort  värde 
och  brukbarhet.  Men  det  befanns  vid  hvarje  försök  till  en  praktisk, 
d.  v.  s.  en  otvetydig  och  lättfattlig  framställning,  alt  för 
omedgörligt.  Den  indelning  och  uppställning,  till  hvilken  vi  slut- 
ligen steg  för  steg  blifvit  ledda  genom  bemödandet  att  fasthålla 
ljudens  bildningssätt  (artikulationen)  såsom  indelningsgrund,  och 
dock  med  ens  åskådliggöra  ljudens  värkan  och  intryck  på  hörsel- 
sinnet, torde  visa  sig  uppfylla  så  väl  den  ena  som  den  andra  af 
dessa  fordringar,  samt  förete  en  änkelhet,  som  dock  icke  är  torftig, 
och  en  fullständighet,  som  icke  är  på  minsta  vis  öfverväldigande. 
Särskildt  vilja  vi  framhålla,  att  vårt  system,  sådant  det  föreligger 
i  vokaltabellen  och  i  konsonanttabellen,  gör  anspråk  på  att  vara 
naturligt,  d.    v.  s.  att  ljuden  äro  grupperade  efler  vissa  naturliga 
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släktskapsförhållanden,  i  motsats  till  andra  system,  som  kunna 
kallas  artificiellay  och  som  utmärka  sig  därigenom,  att  ljuden  inpass- 
as efter  på  förhand  uppgjorda  indelningsgrunder.  En  del  af  dessa 
senare  system  äro  alldeles  för  trånga,  så  att  de  sakna  rumm  äfven 
för  ganska  allmänna  och  änkelt  bildade  ljud,  andra  äro  så  upp- 
stälda,  att  närsläktade  ljud  komma  på  vidt  skilda  platser.  Ofta 
får  man  höra  den  fordran  uppställas,  att  plats  bör  finnas  för  alla 
kombineringar  af  tvänne  artikulationer,  t.  ex.  alla  grader  af  läpp- 
arnas rundning  med  alla  grader  af  tungans  ställning  e.  dyl.,  men 
detta  är  lika  »onaturligt»  som  att  inom  ett  naturligt  djursystem 
fordra,  att  alla  tandformer  skola  kombineras  med  alla  fotformer, 
t.  ex.  flerspetsade  roftänder  icke  allenast  med  tassar,  utan  äfven 
med  hofvar,  eller  med  fågelfötter  o.  dyl.  Sådana  former  finnas 
icke,  och  för  dem  behöfver  icke  beredas  plats.  Och  på  samma 
sätt  är  det  inom  språkljudens  värld.  När  ett  språkljud  faktiskt 
påträffas,  böra  dess  släktskapsförhållanden,  så  väl  med  hänsyn 
till  bildningssätt  som  ljudinnehåll,  noga  undersökas,  och  på  grund 
häraf  bör  dess  plats  i  systemet  bestämmas. 

Vår  lifliga  önskan  är  att  fa  dels  detta  system,  dels  öfver 
hufvud  alla  våra  undersöknijigar  prqfvade,  i  afsikt  att  föra 
saken  framåt,  att  finna  det  riktiga.  Att  de  kunna  förbätt- 
ras och  kompletteras  i  flera  afseenden,  är  en  själfklar  sak.  Vi 
förvänta  oss  blott,  att  användandet  af  vårt  arbete,  sådant  det  nu 
kunnat  blifva,  torde  befinnas  underlätta  den  hittils  så  föga  odlade 
insikten  i  vårt  nutida  språks  studium  i  det  hela;  särskildt  bör  riks- 
språkets faktiska  uttalsskick  kunna  med  stor  lätthet  och  utan  vid- 
are tidsutdräkt  bringas  på  det  klara,  om  lärare-  och  studerande 
i  olika  landsändar,  med  anledning  af  våra  ordsamlingar  och  med 
användande  af  vår  i  hvarje  tryckeri  tillgängliga  fonetiska  beteck- 
ning, låta  sig  angeläget  vara  att  framställa  granskningspåståenden 
mot   vår  uppfattning    af  uttalet.     Det .  är  just  för  möjliggörande 
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häraf  som  vi  valt  typerna  för  fonetisk  uttalsbeteckning  ur  allmänt 
tillgängliga  alfabet,  nämligen  det  latinska,  götiska  och  grekiska. 
Många  system  äro  uppgjorda  med  användande  af  nybildade  figur- 
er, men  dessa  hafva  hittils  icke  visat  sig  vara  i  praktiken  an- 
vändbara. Nästan  alla,  som  uppfunnit  system  med  nybildade  teck- 
en, hafva  nödgats  att  bredvid  dem  uppställa  andra,  med  använd- 
ande af  de  häfdvunna  tecknen.  Sådana  förträffliga  arbeten  som 
Sweet's  Handbook  of  PhoneäcSy  Spöken  Swedish  och  Sound  Ko- 
taiion,  Sievers  Lautphysiologie,  Lundells  ^Landsmålsalfabeh^  Storms 
Indledning  (i  «Norvegia»)  m.  fl.,  äro  icke  öfverflödiga,  tvärt  om; 
och  vi  ha  i  synonymiken  för  de  särskilda  språkljuden  upptagit 
talrika  jämförelser,  just  för  att  underlätta  sammanhållningen  med 
andras  åsikter  och  framställningar. 

Särskildt  bedja  vi  att  få  uttala  vår  stora  tacksamhet  till  För- 
läggaren, som  icke  skytt  några  omkostnader  för  att  fa  boken 
framstäld  på  bästa  sätt,  samt  till  D:r  K.  Söderwall  och  Prof.  Es. 
Tegnér  för  den  värdefulla  hjälp,  de  lämnat  oss  under  arbetets 
tryckning. 

Författarna. 
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Inledning. 
1. 

Om  språk. 

1.  I>en  allra  första  fråga,  som  möter  till  besvarande,  är  denna: 
Hvad  betyder   ordet  svensk?    Med  detta  namn  beteckna  vi  den 
omisskänneliga  likhet  i  föreställningssätt  och  i  handlingsvanor,  och 
den  gemenskap  i  S5^en  och  sträfvanden,  som  fäders  och  förfaders 
sed    utbildat    åt  .oss.      Detta   egendomligt   lika   och   gemensama 
utgör    altså,    till   sin   värderika   del,  sammanfattningen  af  alla  de 
historiska  minnen  och  lärdomar,  sammanfattningen  af  alla  de  anlag 
och  förmåner,    kort   sagdt:    alt   det  andliga  och  kropsliga  goda, 
som   vi    fatt   i  arf  eller  förläning  vid  vårt  upptagande  i  det  sam- 
hälle, som  vi  med  tanken  på  våra  fäder  kalla  vårt  fädernesland, 
med   tanken   på  vår  barndom:  vårt  fosterland,  med  tanken  på 
vår   medborgarerätt   och  myndiga  ålder:  vårt  land,  —  med  ett 
gemensamt   ord    Sverge:    den    yord,    som   oss  fostrat  har,  och 
fädrens  aska  gömmer». 

2.  Därnäst  kommer  frågan:  Hvad  innebär  drdet  språk f  Detta 
ord  har  en  stor  mängd  betydelser.  I  största  allmänhet  betyder 
det:  en  uppfattbar  meddelelse;  litet  nogare  bestämdt:  ett  med- 
delningsmedel,  tti  form  för  andligt  utbyte  och  gemenskap  mellan 
ändliga  varelser  i  tiden  och  rummet. 

3.  För  att  ett  språk,  en  språkform  skall  komma  till  stånd,  fordras  altså,  att 
en  varelse  skall  ha  förmåga  och  vilja,  dels  att  uppfatta  någonting  meddeladt,  dels 
att  meddela  någonting  på  ett  sådant  sätt,  att  den  mottagande  uppfattar  hvad 
som  meddelas.  Att  uppfatta  betyder:  bringa  till  sitt  medvetande  någonting, 
som  man  förnummit  medelst  något  af  sinnesorganen  (hörsel,  syn,  känsel,  lukt, 
smak).  Att  meddela  betyder:  göra  uppfattbart,  d.  v.  s.  bringa  någonting  till 
en  annans  uppfattning  medelst  något  kropsligt  värktyg.  Intet  annat  kan  upp- 
fattas, intet  annat  kan  göras  uppfattbart  (<rmeddelas»)  än  förnimmelser,  dess  a 
niå  vara   till  en  viss  grad  outredda  och  dunkla,  eller  mera  klara  och  tydliga* 
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*  fatfandéf  är  'rnefa*  "^ttYwilli^  än  meddelandet;  förmågan  att  själf  meddela  sig 
tillhör  därför  en  högre  och  mera  framskriden  ståndpunkt  i  språkutvecklingeiL 
Ett  barn  börjar  med  att  uppfatta  såsom  tilltal  a)  ingenting  b)  allting  d.  v.  s. 
alt,  som  väcker  uppmärksamhet.  Först  då  det  länge  förstått  att  skilja  ändamåls- 
enligt och  afsiktligt  tilltal  från  oafsiktligt,  lär  det  att  använda  cspräket». 

5.  Varelsen  kan  förhålla  sig  till  meddelnipgsformen  («spräketi) 
dels  mottagande,  dels  meddelande.  När  någon  röner  ett  intryck 
medelst  en  viss  språkform  och  genom  inre  bearbetning  uppfattar, 
eller,  som  det  heter,  ftar  del  af»,  «(breställer  sig»,  det  genom  sinnes- 
värksamheten  meddelade,  så  säges  han  «förstå»  det  i  och  genom 
språket  meddelade,  tförstå  språket».  När  han  åter  kan  meddela 
förnimmelser  i  en  viss  språkform  eller,  som  det  heter,  kan  väcka 
ett  intryck,  tyttra  sig»,  »framställa  något»  (för  en  annan  varelse), 
så  säges  han  fvara  mäktig»  språkformen,  «kunna»  språket.  Om 
härvid  blott  yttrandet  sker  i  en  begriplig  och  häfdvunnen  form, 
vore  än  denna  faktiskt  begriplig  och  häfdvunnen  för  endast  tvi 
varelser,  så  kan  han  redan  nu  sägas  tala^  ehuru  tala  egentligen 
betyder:  meddela  sig  muntligen^  d.  v.  s.  medelst  de  normala  tal- 
värktygen. 

6.  Språk  äro  nödvändigt  beräknade  för  uppfattning  genom  yttre  sinnes- 
förnimmelser (sensationer),  och  det  ligger  tydligen  i  språkets  begrepp  att  för- 
utsätta minst  två  varelser  (personer,  subjekt).  Man  kan^  visserligen  äfven 
sägas  ctala  med  sig  själf»,  cförnimma  sitt  samvetes  röst;»,  «taga  sitt  samvete 
till  vittne*  o.  s.  v.,  men  detta  är  tydligen  en  bildligt  använd  betydelse  af  ordet. 
Man  föreställer  sig  nämligen  då,  att  man  «vänder  sig  till  en  annan»,  lyssnar 
till  en  annan  («sitt  jag»).  Sålunda  plägar  man  ock  tänka  på  sin  barndom  («sitt 
forna  jag»),  som  om  det  gälde  en  annan  person,  —  hvilket  alt  dock  bestrides 
af  själfmedvetandet  och  ansvarighetskänslan. 

7.  Vi  kunna  att  börja  med  urskilja  två  väsentligen  olika  grupper  af  med- 
delningssätt  eller  «samfärdsspråk»,  nämligen  dels,  för  det  första,  sådana  oegent- 
liga samfärdsspråk,  som  blott  på  ett  allmänt  sätt  bibringa  en  sinnesförfattning 
eller  ett  syfte,  stundom  utan  någon  fullt  medveten  afsikt  hos  den  meddelande, 
alltid  utan  ord;  man  skulle  kunna  sammanfatta  dessa  under  benämningen  men- 
ingsspråk;  dels,  för  det  andra,  egentliga  samfärdsspråk,  eller  vokabelspråk^  hvilka 
medelst  vokabler,  d.  v.  s.  häfdvunna  ord  (=  namn  på  dels  änkla  och  dels  för- 
knippade föreställningar  och  förhållanden)  åstadkomma  omdömmen  och  slut- 
ledningar. Bådadera  kunna  vara  af  två  slag:  omedelbara  (primära)  d.  v.  b. 
tjenliga  till  direkt  och  personlig  gemenskap,  så  att  meddelelse  och  uppfattning 
ske  i  en  och  samma  tid,  och  förmedlade  (sekundära),  d.  v.  s.  språk  för  indirekt 
gemenskap,  då  meddelelse  och  uppfattning  ske  i  skilda  tider.     Bland  menings- 
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språk  urskiljas  I  cSpråk»  i  första  hand  a)  för  smaksinnet :  meddelad  och  mot- 
tagen smakfömimmelse  af  «ljuft»  och  «ledt»;  b)  för  luktsinnet;  c)  för  känseln 
ledning,    vidröring,   smekning,  aga  o.  dyl. ;  d)  för  synen,  mimiky  vare  sig  Hela 
kroppens    (åthäfvor),   eller  lemmarnas  (åtbörder),  eller  ansiktets  (miner),  hvar- 
till    höra    t.    ex.  's&dana  värksamheter    som  att  buga,  räta  på  sig,  vifta,  nicka, 
knycka,   vinka,    höja  och  sänka  ögonbrynen  («rynka  på  näsanj»),  le,  blicka,  ge 
slängkyss    m.    m.    dyl.;    e)  fÖr  hörseln:  medelst  toner  eller  läten,  bland  hvilka 
man    kan    åtskilja    i)    mera   ofrivilliga    affekt-läten:   utrop  eller  skri,  som  röja 
eller  väcka  en  sinnesrörelse;  2)  fullt  frivilliga  och  i  någon  mån  konventionella 
(öfverlagda,  inlärda)  härmningsljud:  locktoner,  varningsljud;  ^)  förlustelseljud: 
sång,    spel    o.  dyl.  (dessa  dock  blott  när  de  användas  för  att  väcka  en  annans 
behag,  lugna,  söfva  o.  s.  v.).  —  II  «Språk*  i  andra  hand  a)  för  smaksinnet ;  b) 
för    lukten;    c)    för    känseln:    ledning,  vidröring,  smekning,  a.gaL  genom  andra', 
d)  för  synen:  mimik  upprepad  genom  andre  och  tredje  mann,  afbildning  medelst 
mäjsel   (bildstoder),  eller  pänsel  (målning),  eller  griffel  (kontur -ritning,  hällrist- 
ningar); märken,  spår,  och  hvarjehanda  dylika  ekännetecken» ;  e)  för  hörseln: 
änkla  (primitiva)  ljudsignaler  i  andra  och  tredje  hand. 

8.     Som  man  lätt  finner,  kan  människan  förstå  och  tillägna  sig  alla  dylika 
meddelningsformer,    och    erfarenheten    betygar,    att  vi  ganska  ofta  betjena  oss 
af  någon  dylik,  äfven  i  sådana  fall,  då  vi  äro  oförhindrade  att  till  lika  meddela 
oss    medelst    vokabelspråk.     Djuren    ha    inga    andra   språkliga  meddelelser  än 
dylika.     När    man    förnekar    djuren  språk,  så  menar  man  det  högsta  slaget  af 
språk,  vokabel-språk.     Diuren  ha  inga  ord;  hvarje  deras  åtbörd  eller  samfärds- 
läte    angifver    omedelbart    en    hel    stämning   eller  en  hel  «mening*;  djuren  ha 
således    ingen    satsbildning,    ingen    ordbildning,  ingen  stafvelsebildning.     Fåg- 
larnas   lock-ljud    t.    ex.,    hvilka    icke  böra  förblandas  med  deras  rytmiskt  ord- 
nade   förlustelseljud    (sång),    äro    visserligen    språkliga  meddelelser,  ty  de  äro 
afsiktligt    frambrakta    ljud    (ljudserier),    hvilka    nyttjas    till    att    låta  en  annan 
genom    hörseln    förnimma    varelsens  föreställningar  eller  känslor,  och  hans  af 
dem   bestämda    viljeyttringar.     Dessa   fullt    medvetna,    afsiktliga,    från    släktled 
till  släktled  inlärda  lockljud,  —  icke  egentligen  medfödda^  ehuru  organen  utbild- 
ats till  att  kunna  lätt  frambringa  vissa  ljud  —  äro  sålunda  alldeles  likstälda  med 
våra   allmänt    mänskliga    tillrop    och    häfdvunna    exklamationer   o.  s.  v.     Men 
djuren    kunna    icke    göra    värkliga    ord    (vokabler)    af  dem,   såsom  människan. 
Endast   människan    har    genom    alt  mera  utveckladt  samhällslif  blifvit  drifven 
och   föranledd    att    gifva    ordnade    och  mångfaldigt  skiftande  namn  åt  enskilda 
föreställningar,    och    att  slutligen,  genom  att  med  olika  kraft  nästan  ofrivilligt 
framhäfva   ('aksentuera')  olika  betydelsedelar,  åstadkomma  ord-takt  och  stafv- 
thedelning".     Härvid    kan    hon    än    i  dag  begagna  till  material  äfven  sina  pri- 
mitivaste   klockljud»    och    «affekt-läten» :    af  jägarens  Fo!  göres  'poa',  af  HsJ! 
hysja',  af  Vyss  (eller  Vsj) 'vysja' ;  kattens  snurrande  ljud  ^z/^rjåV/^j  till 'spinna', 
hans  fräsande  ljud  öfversättes  till  'spotta'  (fr.  jurer).  ■/ 

9.    De   egentliga    samfärdsspråken    (vokabelspråk,    nationalitets-språk)   äro 
likaledes  dels  omedelbara  (primära),  d.  v.  s.  talspråk^  dels  förmedlade  (sekun- 
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därå)  d.  v.  s.  skri/språk.  Dessa  ha  natnrlij^vis  ursprungligen  stått  i  mycket  nära 
förbindelse  med  den  förra  gruppen  af  språkliga  meddelelser.  Men  med  tiden 
har  en  totalt  förändrande  omständighet  inträdt:  glömska  af  det,  som  tecknet 
(ljudet)  ursprungligen  betecknade,  altså  en  förändrad  betydelse'  Jämte  eller 
i  stället  för  den  ursprungliga,  en  begynnande  historisk  språkutveckling.  Med 
andra  ord,  vissa  antagna  namn  på  konkreta  föreställningar  («saker»,  «ting»} 
\  ha  till  lika  eller  företrädesvis  eller  uteslutande  blifvit  namn  på  mera  <rlösgjorda> 
(abstrakta)  föreställningar  d.  v.  s.  cfor hållanden»,  ^relationer».  Redan  de 
gamle  romarne  sade,  att  orden  förhölle  sig  som  myntvärden^  och  detta  är  i 
våra  dagar  en  ännu  lämpligare  liknelse.  Om  vi  jämföra  ett  sedelmynt  (eller  i 
allmänhet  en  «växel»)  med  ett  guldmynt  och  med  ett  stycke  guld  af  samma 
«valör»,  och  därefter  betrakta  språkets  ord  och  deras  betydelse  i  allmän  handel 
och  vandel,  så  finna  vi,  att  de  flästa  af  våra  ord  bättre  liknas  vid  sedlar 
än  vid  metallstycken:  de  äro  gångbara  i  samfärdseln,  utan  att  man  alltid  gör 
sig  reda  för,  hvad  de  innebära,  —  dock  förutsatt  att  de  icke  äro  okända,  icke 
utslitna,  icke  alldeles  föråldrade  o.  s.  v.  —  För  vokabelspråken  (eg.  «ord»- 
språken,  hvilken  benämning  endast  på  grund  af  sin  tvetydighet  är  olämplig) 
tages  i  första  hand  hörseln  i  anspråk,  därnäst  synen,  endast  i  undantagsfall 
känseln,  men  aldrig  något  annat  sinne.  Ljuden  äro  icke  det  enda  och  nöd- 
vändiga, men  det  naturligaste  materialet  för  ursprunglig  språkformning:  ljuden 
förnimmas  nämligen  ät  alla  hall  (sfäriskt),  och  lika  väl  i  mörker  som  i  dags- 
ljus; den  som  förlorat  hörseln,  förflyttas  liksom  /  en  annan  tid,  och  måste  be- 
tjena  sig  af  synen  eller  af  känseln  för  att  kunna  få  del  af  något  vokabel- 
språk;  den  som  är  både  döf  och  blind,  är  hänvisad  allenast  till  känseln,  om 
han  skall  taga  del  af  något  vokabelspråk.  Det  är  tydligt,  att  hörselspråken 
(d.  v.  s.  de  omedelbara  vokabelspråken,  talspråken)  äro  de  i  alla  afseenden 
viktigaste  såsom  medel  för  människans  samfärdsel  och  första  uppfostran. 

lo.  Men  gäller  det  att  göra  utvecklingens  gång  och  historiska  lärdomar 
tillgängliga  för'  kommande  eller  fjärrboende  släkten,  då  tager  den  skriftliga 
cöfversättningen»  och  förvaringen  af  det  lefvande  talet  ut  sin  rätt  (d.  v.  s.  de 
medelbara  vokabelspråken,  skrifspråken).  Man  kan,  såsom  ofta  blifvit  plpek- 
adt,  icke  nog  beundra  den  oskattbara  uppfinning,  som  kallas  skrifspråk,  skrift, 
eller  egentligen:  ljudskrift,  d.  v.  s.  konsten  att  ljud  för  ljud  (medelst  <rABC») 
göra  hörselns  förnimmelser  tillgängliga  för  ögat,  och  sålunda  medelbart  till- 
gängliga för  andra  tiders  både  öron  och  ögon.  Skriften  har  tre  historiska 
fuUkomningsgrader :  Ursprungligen  i)  återgafs  med  ett  enda  tecken  (eller  «bild») 
ett  helt  ord;  detta  förhållande  äger  hos  oss  ännu  rum  med  våra  arabiska  siff- 
ror 1234567890,  och  hos  flere  folk  (t.  ex.  i  den  gamla  assyriskan, 
egyptiskan,  kinesiskan)  har  skrifspråket  mer  eller  mindre  genomgående  ett  dy- 
likt skick.  Senare  2)  utvecklades  skrifkonsten  så  pass,  att  ordens  skiljbara 
lemmar  (stafvelser)  fingo  hvardera  ett  eget  tecken,  hvilket  förhållande  än  i 
dag  äger  rum  t.  ex.  i  japanesiskan  och  abessinskan.  3)  Den  yttersta  fuUänd- 
ningen  erhöll  skriften,  då  man  lärt  sig  att  särskilja  alla  de  språkljud,  af  hvilka 
hvarje  ljudknippe  finnes  bestå,  och  att  skaffa  hvartdera  ljudet  sitt  eget  skriftecken 
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eller,  som  det  heter,  sin  egen  myncU  De  flästa  europeiska  skrifspråk  äro  hufv- 
udsakligen  af  det  sistnämda  slaget  d.  v.  s.  fonetiska  myndspråk;  flere  af  dem, 
t.  ex  engelskan,  franskan,  portugisiskan,  danskan  och  delvis  svenskan,  ha  sä 
till  vida  råkat  i  missförhållande  till  sin  ljudenlighet,  som  skriften  stilnnat  långt 
efter,  eller  råkat  gå  bredvid  uttalet.  Så  t.  ex.  händer  det  i)  att  flere  tecken 
begagnas    för    ett    och   samma   ljud    (själ,  skäl,  stjäl ;  kal,  qval,   cassa,  tacka) ; 

2)  att  olika  ljud  betecknas  med  samma  tecken  (kunna,  känna;  capital,  center); 

3)  att  somliga  tecken  stundom  brukas,  ehuru  ljudet  icke  längre  förekommer 
(hvila,  Ijuf);  4)  att  ett  ljud,  som  värkligen  förekommer  i  stafvelsen,  lämnas 
utan  beteckning  för  ögat  y^patient,  justitie,  eng.:  lame^  I)\  5)  att  flere  tecken  an- 
vändas sammanskrifna  för  att  beteckna  ett  enda  ljud,  fast  det  kanske  motsvaras 
af  endast  ettdera  eller  af  intetdera  (skjuta,  fr.  eaux  -^å);  6)  att  ett  enda  tecken 
användes  för  att  beteckna  flere  andra  tecken,  t.  ex.  x  för  k,  s,  hvilka  hvart  för 
sig  beteckna  ett  ljud;  o.  s.  v. 

11.  Till  vetenskapen  om  språk  i  vanlig  mening  hör  det 
ingalunda  att  göra  reda  för  alla  de  former  för  meddelning  af 
människomas  tanke-  och  viljejrttringar,  som  enligt  det  hittils  sagda 
kunna  omfattas  af  begreppet  språk.  Språkvetenskapen  handlaj: 
egentligen  och  i  första  hand  blott  om  muntliga  vokabelspråk^  näm- 
ligen sådana  slag  af  språkformer,  som  förmedlas  genom  talade 
ord  (talande,  tungomål). 

12.  Språkvetenskapen  handlar  dock  till  lika,  i  andra  hand,  om 
det  slags  språkform,  som  förmedlas  genom  det  talade  språkets 
uppteckning  för  ögat  medelst  något  slags  skrift  (skrifspråk). 

13.  Vi  ha  således  här  att  af  handla  ingalunda  alla  yttringar 
af  mänskligt  samfärdsspråk,  utan  endast  normalt  utvecklade  och  i 
något  samhälle  lefvande  människors  talspråk  och  skrifspråk.    Och 

^  enär,  såsom  vi  sett,  det  genom  språk  meddelade  alltid  är  en 
förnimmelse  (vanligen  en  föreställning,  stundom  ett  abstrakt  be- 
grepp, stundom  en  dunkel  känsla),  så  kunna  vi  nu  säga:  Mänsk- 
ligt språk,  utgöres  af  en  större  eller  mindre  mängd  förnimmelser, 
som  uppfattas  genom  något  sinne  (i  första  rummet  hörseln^  i  andra 
rummet  synen)^  och  som  meddelas  af  en  människa  åt  en  människa 
(eller  åt  någon  annan  värklig  eller  förestäld  varelse). 

14.  Svenskt  språk  är  tydligtvis  någonting  vida  mindre  om- 
fångsrikt  än   mänskligt  språk  i  allmänhet  *).     Vi  finna  nämligen. 


^)  Något  för  hela  mänskligheten  gemensamt  vare  sig  tungomål  eller  skrif- 
språk finnes,  som  bekant,  icke,  och  skall  väl  svårligen  komma  att  finnas.  Hvad 
man   vanligen    menar    med    ett    s.  k.  universalspråk,  är  ett  hjälpspråk,  medelst 
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att  vi,  så  fort  vi  lägga  till  bestämningen  \fz;^«j/&/,  utesluta  från 
begreppet  språks  omfång  deh  alla  sådana  meddelelser,  som  ske  i 
någon  tfrämmande»  språkform  (t.  ex.  tyskars,  fransmäns,  kinesers); 
dels  alla  sådana  meddelelser,  som  icke  ske  på  allmänt  svenskt  sätt 
(t.  ex.  blinda  eller  döfstumma  svenskars  språk,  hvilka  möjligen 
delvis  äro,  men  ingalunda  måste  vara  lika  med  blinda  eller  döf- 
stumma utlänningars  språk);  dels  äntligen  alla  sådana  meddelel- 
ser, som  visserligen  för  det  masta  åtfölja  människors,  äfven  svenska 
människors  tal,  men  som  icke  äro  nödvändiga  eller  ens  lika  för 
alla,  utan  endast  förtydligande  (t.  ex.  åtbörder,  miner).  Efter 
alla  dessa  och  dylika  inskränkningar  kunna  vi  äntligen  säga:  Med 
svenskt  språk  i  egentlig  mening  förstås  hela  den  befintliga  mång- 
falden af  uttalssätt  och  uttryckssätt  (i  tal  och  i  skrift),  som  genom 
faders  och  förfäders  sed,  eller  genom  de  i  nutiden  lefvande  svensk- 
arnas bruk,  blifvit  häfdvunna,  gängse  och  brukbara  såsom  språk- 
form för  ett  flertal  (eller  åt  minstone  ett  ansenligt  och  betydande 
antal)  svenskar. 

15.  Tal  i  egentlig  mening  kalla  vi  språkformen,  för  så  vidt 
den  är  till  för  örat.  Tal  är  altså  språkets  ljudform  (ljudskick), 
sammanfattningen  af  sådana  medelst  talvärktygen  afsiktligt  fram- 
brakta  ljud  och  ljudknippen,  som  antagits  till  namn  på  föreställ- 
ningar, och  som  uppfattas  genom  hörseln. 

16.  Skrift  i  egentlig  mening  kalla  vi*språkformen,  för  så  vidt 
den  är  till  för  ögat.  Skrift  är  altså  språkets  uppteckning sform^ 
sammanfattningen  af  de  medelst  skrifredskap  afsiktligt  frambrakta 
tecken,  som  tjena  till  att  återgifva  och  förvara  språkets  ljudform, 
i  afsikt  att  göra  denna  uppfattbar  för  synen  och  oberoende  af 
personernas  samvaro  i  rummet. 

17.  När  man  meddelar  sig  med  sig  själf  i  ett  visst  språks 
form,    men  utan  tal  eller  skrift^  säges  man  tänka  på  det  språket. 


hrilket  en  hvar  skulle  kunna  meddel%  sig  med  dem,  som  icke  förstode  hans  eget 
språk;  detta  universalspräk  skulle  sä  till  vida  vara  olikt  alla  andra  språk,  att 
det  skulle  ha  människors  fria  öfverenskommelse  och  medvetna  uppfinningsför- 
måga att  tacka  både  för  sin  uppkomst  och  användning;  det  skulle  vara  ett 
dödt  och  oföränderligt  språk  alt  ifrån  sin  födsel,  växande  blott  genom  tillägg 
af  nya  orrL  Sannolikare  är  att  något  af  de  lefvande  språken  blir  sä  allmänt 
gångbart  och  gängse,  att  det  mer  eller  mindre  fullständigt  ersätter  andra  språk. 
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Detta  uttryck  är  dock  något  oegentligt,  enär  man  kan  tänka,  d. 
v.  s.  bilda  föreställningar  och  begrepp,  utan  att  använda  någon 
förefunnen  språkform. 

1 8.  Att  tala  är  att  meddela  sig,  d.  v.  s.  meddela  sina  egna 
förnimmelser  och  viljeyttringar,  medelst  ett  visst  språks  ljudform. 
För  att  tala  riktigt  fordras  i)  att  språkljuden  åstadkommas,  2)  i 
riktig  ordning,  3)  rätt  sammanbundna,  4)  med  riktig  aksentuering. 

19.  Att  skrifva  är  att  meddela  sina  egna  eller  andras  tanke-^ 
och  viljeyttringar  medelst  ett  visst  språks  uppteckningsform.  För 
riktig  och  fullständig  skrifning  fordras  i)  att  använda  de  rätta  tecknen 
(d.  v.  s.  sådana,  som  motsvara  de  i  orden  befintliga  ljuden),  2)  i 
riktig  ordning,  3)  sammanbundna  eller  sammanförda  i  grupper 
motsvarande  orden,  4)  med  riktig  aksentbeteckning. 

20-  Att  lyssna  i  vidsträkt  bemärkelse,  eller  ^höra  på*^  be- 
tyder att  med  vett  och  vilja  uppfatta  medelst  något  språks  ljud- 
form. 

21.  Att  läsa  i  vidsträkt  bemärkelse,  eller  läsa  ttysU,^  betyder 
att  uppfatta  medelst  något  språks  uppteckningsform. 

22.  Att  läsa  i  inskränkt  bemärkelse  eller  läsa  thögt*  (cinnan- 
till»),  betyder  att  uppfatta  språkformen  medelst  skrift,  och  sedan 
ord  för  ord  meddela  det  uppfattade  medelst  tal;  härtill  fordras 
i)  att  åstadkomma  språkljuden  i  hvarje  ord,  2)  efter  de  tecken 
ögat  ser  (eller  handen  känner  o.  s.  v.),  3)  i  riktig  ordning  det  ena 
efter  det  andra,  4)  sammanbundna  med  hvarandra  i  riktiga  ljud- 
knippen, och  S)  med  riktig  aksentuering. 

23.  Att  sjunga,  spela  o.  s.  v.  är  att  meddela  musikaliska  förnimmelser  medelst 
sång-apparaten  (strup-bufvudet)  eller  något  annat  instrument;  sång  (med  eller 
utan  «täxt»)  'är  m.  a.  o,  sådana  afsiktligt  frambrakta  sångljud  (toner),  som  genom 
olika  föBening  och  förknippning  bilda  melodier  (musikaliska  <rfigurer*,  «motiv», 
♦punkter*,  «satser»). 

24.  Att  sjunga,  spela  o.  s.  v.  en  melodi  efter  noter  är  alt  uppfatta  en  mu- 
sikalisk tanke  medelst  skrift,  och  sedan  genom  rösten  eller  ett  annat  instrument 
ton  för  ton  meddela  (<rtolka*,  «återgifva»)  det  uppfattade  åt  hörselsinnet,  i 
riktigt  sammanhang  och  med  riktigt  <ruttryck»  eller  «raksent». 

25.  När  ord  sjungas  d.  v.  s.  begagnas  såsom  underlag  och  <rinnehåll»  för 
sång,  sä  behållas  ordens  enskilda  språkljud  och  dessas  ordning  oförändrade; 
men  orden  mista  mer  eller  mindre  sin  egen  uttalsdryghet  och  aksent  (i  synn- 
erhet ordmelodien  och  meningsmelodien,  men  äfven  ord-  och  meningstrycket).  I 
fritt  föredrag  (<rrecitativ»)  blir  föredraget  ofta  talande  («parlando»),  d.  v.  s.  talets 
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nfiturliga  menings-  och  ord-aksent  fä  göra  sig  mera  eller  helt  och  hållet  gäll 
ande.  Vid  «melodramatiskt»  föredrag  blir  talet  fullkomligt  oantastadt  och 
ackompanjemanget  har  endast  att  mer  eller  mindre  «mälande»  framhålla  den 
talandes  «stämning»  (känslor). 

26.  Språket,  såsom  uttryck  för  tanke-  och  viljeyttringar 
(dessa  må  ha  formen  af  begrepp  eller  blott  af  föreställningar),  kan 
icke  sägas  bestå  af  språkljud  eller  spr§kljudstecken;  språket  be- 
står väsentligen  af  människans  muntligt  eller  skriftligt  återgifna 
tankar,  Hvarje  tanke  uttryckes  i  en  mening  eller  sats;  denna 
kommer  till  stånd  genom  ett  eller  flera  ord^  och  först  då  man 
sönderlägger  (analyserar)  ordet  i  dess  yttersta  beståndsdelar, 
kommer  man  till  språkljuden  och  ljudtecknen. 

27.  Ett  ord  är  nämligen  ett  sådant  helt,  en  sådan  förening 
af  språkljud  (vare  sig  blott  uttalade  eller  till  lika  upptecknade),  som 
kommit  att  användas  som  uttryck  för  en  viljeyttring  eller  namn 
på  en  föreställning,  och  som  antingen  ensamt  eller  ock  blott  i 
förening  med  andra  dylika,  mer  eller  mindre  betydelserika  namn 
och  uttryck,  förmår  att  återgifva  en  tanke. 

28.  En  själfständig  och  fullständig  tanke  (d.  v.  s.  ett  om- 
dömme)  uttrykt  i  ord  kallas  en  mening  eller  sats.  Någon  gång 
skiljer  man  emellan  dessa  bägge  ord  på  det  viset,  att  man  låter 
ordet  mening  betyda  en  i  ord  tUtalad  tanke,  och  ordet  ^ats:  en  i 
ord  upptecknad  tanke,  (andra  skillnader  att  förtiga). 

29.  Endast  ett  ringa  antal  ord  utgöra,  redan  såsom  enstaka 
ord,  hvart  för  sig  en  hel  och  fulländad  mening;  dessa  äro  dels 
s.  k.  interjektional-ord,  t.  ex.  Pst!  Hm!  Ptro!,  och  affektläten, 
t.  ex.  Brr!  Hu!,  och  för  öfrigt  alla  imperativer. 

30.  De    flästa    ord    hafva    i  ett  utveckladt  språk  en  mindre 
hel  och  själfständig  betydelse,  och  behöfva  därför  på  måiTgfaldigt 
sätt  förbindas  och  förknippas  med  hvarandra  för  att  en  mening  skall 
komma  till  stånd.    Om  orden  såsom  blotta  namn  (glosor),  om  deras  t^i 
olika   vikt  för  meningen,  och  om  deras  inbördes  förhållanden  och 

I 

former  handlar  språkläran^  eller  grammatiken;  samlingen  af  alla 
språkets  enskilda  ord  med  angifvande  af  deras  ursprung,  deras 
skiftande  betydelser  och  användbarhet,  deras  uttal  och  uppteck- 
nir\gsform,  kallas  ordboken.  Så  länge  ett  språk  är  i  bruk  såsom 
personligt  samfärdsmedel  kallas  det  «lefvandet,  och  så  länge  det  är  1 
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lefvande,  undergår  så  väl  dess  uttalsskick  som  dess  ordbruk  och  ord- 
skatt  mer  eller  mindre  märkbara  förändringar:  språket  «utvecklas>. 

31.  Det  är  icke  nog  att  skilja  ljudformen  (talet)  från  upp- 
teckningsformen (skriften)  (jfr  S  ^5?  ^6);  vi  måste  äfven  noga  skilja 
mellan  talet,  det  talade  språket  *)  såsom  objektift  fbrefunnen  och  lär- 
bar  ljudform  (cmodersmålet»),  från  talet,  det  talade  språket  såsom 
subjektift  tillägnad  ljudform  (färdighet  i  cmodersmålet»). 

32.  Betraktadt  såsom  fbrefunnen  ljudform,  är  det  talade  språket 
(i  enlighet  med  §  14):  Det  för  hvarje  särskild  folkstamm  eller 
samhälle  egendomliga,  genom  förfädernas  och  fädernas  sed  häfd- 
vunna  och  fortplantade  språkbruk  (uttal,  grammatik,  ordbruk),  i 
hvilket  språkets  ljudform  vid  en  viss  tidpunkt  varit  eller  är  för 
handen  för  alla  dem,  som  börja  att  lära  sig  det  språket;  eller  med 
andra  ord:  det  af  individens  godtycke  oberoende  sätt^  hvarpå  hvarje 
språkets  lärling  vid  en  viss  tidpunkt  måste  använda  vissa  ljud  och 
vissa*  talesätt,  så  framt  han  skall  erkännas  kunna  nöjaktigt  tala 
den  folkstammens,  det  samhällets,  den  kommunens  o.  s,  v.  tungomål. 

3j.  Väl  att  märka:  det  är  en  folkstamm,  ett  samhälle  (det  minsta  eller 
det  största),  om  hvilket  man  säger  att  det  är  språkets  ägare 'y  språket  äges 
aldrig  af  någon  enskild  såsom  enskild,  utan  blott  i  hans  egenskap  af  samhälls- 
medlem.  Såsom  absolut  ensam  har  ingen  häller  ens  användning  för  språket; 
men  i  fall  en  människa  alt  ifrån  födelsen  förblir  absolut  ensam  (eller  genom 
döfhet  o.  dyl.  isolerad),  så  är  lätt  att  inse,  att  hon  tör  uppnå  en^  mycket  ringa 
del  af  sitt  eget  jag  och  egentliga  väsen.  Människans  utveckling  beror 
på  hannes  förnimmelsers  inre  bearbetning  och  utveckling  genom  jämförelse 
m.  m.,  men  de  förnimmelser,  som  icke  delas  af  andra  och  meddelas  åt  andra» 
stanna  outvecklade,  d.  v.  s.  utan  bearbetning  och  förknippning.  Altså  kan 
människan  intet  lära,  hon  får  ingen  mänsklig  erfarenhet,  ingen  högre  själfkänne- 
dom,  sä  länge  hon  saknar  samhälligt  lif  och  samhällig  meddelelse,  d.  v.  s.  språk. 

34.     Betraktadt  såsom  subjektift  inlärd  och  tillägnad  ljudform 
är   det  talade  språket:    Det  mer  eller  mindre  fullkomliga  skick,  i 
hvilket    en  viss  individ  genom  sin  egen  åtgärd  förfogar  öfver  ett  h  y\ 
gifvet  samhälles  tungomål,  eller  med  andra  "ord:  den  grad  af  prakt- 
isk färdighet,   som  en  enskild,  mer  eller  mindre  medvetet,  måste 


*)  Man  kunde  här  möjligen  vänta  uttrycket  «talspr,åket»,  men  då  detta  ofta 
betecknar  något  annat,  nämligen  «ledigt*,  ^h vardagligt»  samtalsspråk  i  mot- 
sättning mot  mera  « vårdade '^  och  ^högtidliga»  former  af  talet,  så  undvika  vi 
här  detta  dubbeltydiga  ord. 
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ha  vunnit  i  konsten  att  frambringa  och  använda  de  i  ett  gifv^et 
samhälles  tungomål  faktiskt  befintliga  ljud,  dess  grammatiska  former 
och  ordskatt,  därest  han  skall  kunna  —  någorlunda  ledigt  eller 
fullt  ledigt  —  meddela  och  cutveckla»  sina  förnimmelser  och  sina 
viljeyttringar  på  det  samhällets  tungomål. 

35.  Såsom  svenskt  riksspråk  kunna  vi  svenskar,  sedan 
långliga  tider  och  synnerligen  i  nutiden,  med  rätta  anse  hela 
den  befintliga  mångfalden  af  de  uttalssätt  och  de  uttryckssätt,  som 
af  samtidigt  lefvande  svenskar  —  det  samtida  svenska  tgehöret» 
eller  medvetandet  —  igenkännas  såsom  ett  tillräckligen  vårdadi 
och  ofverensstämmande  uttal  och  bruk  af  de  mellan  flertalet  upp- 
fostrade svenskar  gängse  och  häfdvunna  ord  (jfr  §  14). 

36.  De  olikheter  och  växlingar  i  uttal  och  i  ordval,  som 
onekligen  förefinnas  och  troligen  alltid  komma  att  kvarstå  i 
någon  mån,  dels  i  olika  personers,  dels  i  en  och  samma  per- 
sons språkbruk,  äro  af  två  slag.  De  härleda  sig,  för  det  första, 
frän  olikhet  till  rummet^  och  äro  då  dels  a)  landsorts-ord  (pro- 
vins-ord, provinsialism)  *,  dels  b)  landsorts- uttal  (dialekt);  men  de 
härleda  sig  till  lika,  för  det  andra,  från  olikhet  till  tiden^  och 
visa  sig  vid  valet  af  dels  äldre  och  nyare  ord,  dels  äldre  och 
yngre  uttal  och  grammatiska  former. 

37.  Bruket  af  rena  provins-ord  förbjuder  sig  själft  utanför 
den  provins,  där  de  äro  begripliga  och  tjänstbara.  Emot  dylika 
ord  är  intet  annat  att  säga,  än  att  ett  provinsord  endast  på  det 
villkor  bör  uppmuntras  af  författare  och  införas  i  allmänt  bruk, 
att  det  —  såsom  värkligen  ofta  händer  —  är  uttrycksfullt,  lätt- 
fattligt och  behöfligt.  Likaledes  bör  man  se  till,  att  icke  i  all- 
männa ordböcker  ett  provinsord  stämplas  och  betecknas  såsom 
allmänt  gängse,  förr  än  det  värkligen  är  gångbart. 

38.  Såsom  landsorts-uttal  eller  dialekt  betecknas  de  afvikel- 
ser  från  riksspråket,  som  falla  under  någon  af  de  tre  benämning- 
arna i)  vårdadt  landsorts- uttal,  2)  «stockholmska»  i  klandrande 
mening,  eller  3)  landsorts-mål.  Det  första,  eller  vårdadt  lands- 
orts-uttal, betyder  härvidlag  ett  visserligen  afvikande,  men  för  be 
tydande    massor  af  fullgoda  och  bildade  svenskar  gemensamt  ut- 

*)  Häri  äfven  inbegripna  formlärans  och  syntaxens  afvikelser. 
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tal  af  riksspråket;  med  det  andra  mena  vi  z/«^ar/ (eller  felaktigt) 
kufvudstads'tal^  d.  v.  s.  ouppfostrade  hufvudstadsbors  tal ;  med  det 
tredje  mena  vi  vårdslöst  landsorts-uttal,  eller  hvad  man  kunde  kalla 
munnart.  Tydligtvis  hör  alt  vårdadt  hufvudstadstal  till  riksspråket. 
39.  Af  dessa  tre  slags  afvikelser  kunna  de  två  sistnämda, 
(vulgär)  cstockholmska»  och  (vårdslöst)  landsortsmål  icke  göra 
några  anspråk  på  att  anses  för  giltigt  och  fullgodt  uttal;  men 
väl  det  förstnämda  slaget  af  dialektolikhet:  ett  vårdadt  provins- 
uttal af  somliga  ord,  fasthållet  med  ifver  och  afsikt  af  bildade 
svenskar  från  västliga,  sydliga  eller  nordliga  delar  af  landet.  , 
Detta  lindrigare  och  berättigade  slag  af  dialektolikhet  —  tvack- 
lande»  uttal  inom  riksspråket  —  är  (om  man  bortser  från  aksent- 
melodiens  afvikelser)  faktiskt  ringare  än  mäng'en  tror  ^).  Man  kan 
i  alla  händelser  vara  säker  på  att  denna  olikhet  dagligen  för- 
minskas, i  den  mån  samfärdsmedlen  ökas,  och  i  den  mån  cmoders- 
målet»,  d.  v»  s.  svenska  språkets  värkliga  uttal,  blir  allmännare 
kändt  än  hittils,  och  dess  ledigare  former  bättre  omhuldade  i  det  jwv^  v'\ 
offentliga  föredraget,  särskildt  på  teatern  och  i  skolan,  så  väl  i  hufv- 
udstaden  som  i  landsorten. 

40.  Enligt  det  föregående  har  man  att  noga  skilja  landsorts-mål  eller 
munnart  från  bygdemål.  Det  förra  är  bibehållandet  af  starkt  afvikande  dialekt  ivvl^  ,/ 
vid  försök  att  tala  riksmålet  (de  bildades  vårdade  uttal);  bygdemål  är  däremot 
något  visst,  så  vidt  möjligt  är  oblandadt  och  äkta  provinsmål,  hållet  «rent* 
icke  mindre  från  riksmål  än  från  andra  bygdemål  (äkta  Fryksdalsmål,  äkta 
Gottlandsmål,  äkta  Göingemål  o,  s.  v.  *).  Det  bör  slutligen  anmärkas,  att  det 
s.  k.  folkspråket,  d.  v.  s.  bygdemålen,  gå  jämsides  med  riksspråket  och  ha  sin 
egen  själfständiga  uppkomst  och  utveckling.  De  äro  således  ingalunda  en  <rför- 
skänjfting»  af  riksspråket;  och  lika  litet  är  detta  senare  nödvändigt  en  «för- 
ädlad»  form  af  bygdemål,  ehuru  det  vanligen  uppkommit  ur  något  politiskt 
inflytelserikare  landskaps  mål. 

41.     Hvad    åter  de  olikheter  och  växlingar  angår,  som  hän- 
föra   sig   till    tiden  och  bestå  i  valet  af  äldre  ord  och  äldre  uttal 

^)  Dit  hör  t.  ex.  blomster  (blöimster)  och  blomster,  mellan  och  mällan, 
tomt  (töimt)  och  tomt,  där  (där)  och  där  (daer),  deras  och  däras,  oneklig  och 
onäklig,  pusta  (pra'sta)  och  pusta  (pus*ta),  erfara  och  ärfara. 

*)  Benämningen  'landsmål'  för  bygdemål  är  oriktig  och  vilseledande;  ty 
med  landsmål  förstås  allmänneligen  ungefär,  hvad  vi  här  kallat  riksmål,  eller 
på  sin  höjd,  hvad  vi  kallat  landsortsmål.  Och  enär  ordet  ännu  ingalunda  vunnit 
burskap  i  Sverge,  så  bör  det  utbytas  mot  'bygdemår. 


1  < 


14  ^  INLEDNING. 

gent  emot  nyare  ord  och  yngre  uttal,  så  kan  man  vara  saker  på, 
att  de  aldrig  kunna  häfvas  fullkomligt.  Och  icke  böra  de  det 
häller;  ty  de  utgöra  helt  änkelt^  ett  af  språkets  lifstecken,  ett  af 
litteraturens  största  hjälpmedel.  För  att  detta  må  inses,  är  det 
nog  att  påpeka  den  rikedom  på  så  att  säga  tonarter^  som  är  en 
följd  af  det  förhållandet,  att  hvarje  ord,  till  sitt  uttal  så  väl  som 
till  sin  betydelse,  har  sin  alldeles  egna  och  själfständiga  plats 
inom  hvad  man  skulle  kunna  kalla  den  goda  stilens  ålders-skala^ 
eller  raden  af  de  ord,  som,  ehuru  mycket  nära  besläktade  till  be- 
tydelsen, dock  hvart  efter  annat  framvisa  en  ny  skiftning. 

42.  Sålunda  finner  man,  dä  fråga  blir  om  att  välja  ett  riktigt  och  pass- 
ande uttryck,  att  hvarje  ord  som  erbjuder  sig  till  tjänst  är  mer  eller  mindre 
föråldradt,  mer  eller  mindre  ålderdomligt^  mer  eller  mindre  brukligt  eller 
gängse.  Detta  sista  åter,  det  nutida,  har  flera  skiftningar,  hvilka  till  en  god 
del  äfven  äro  åldersskillnader,  såsom:  mer  eller  mindre  vårdadt  och  högtid- 
ligt, mer  eller  mindre  ledigt  och  osökt,  mer  eller  mindre  vårdslöst  och  slarfv- 
\  igt,  mer  eller  mindre  vulgärt  och  ^opassande».  Från  dessa  bör  noga  skiljas 
alt  sådant  uttal  och  ordval,  som  är  rent  2S.  felaktigt^  vare  sig  att  det  är  omed- 
vetet felaktigt  (komiskt)^  eller  att  det  är  konstladt  felaktigt  d.  v.  s.  antingen 
tillgjordt  (löjligt)  eller  pjoUrande  (barnsligt),  —  Detta,  förhållande  är  delvis 
grunden  till  all  stil^  för  så  vidt  till  stil  hörer  dels  kunnskap  om  det  värde 
och  den  tjänstbarhet,  som  olika  ord  ha  vid  ett  gifvet  tillfälle,  eller  samma 
ord  vid  olika  tillfallen,  dels  konsten  att  välja  emellan  s.  k.  ^liktydiga»  ord  — • 
de  äro  aldrig  fullkomligt  liktydiga  — ,  och  konsten  att  använda  ett  gifvet  ord 
i  hvarje  dess  häfdvunna,  eller  till  och  med  i  någon  för  tillfåUet  nyvunnen  be- 
tydelse. 

43.  Svenska  språkets  ljudlära  är  läran  om  det  riktiga  fram- 
bringandet och  den  riktiga  användningen  af  de  s.  k.  änkla  ljud, 
som  i  våra  dagar  förefinnas  i  det  svenska  riksspråket,  betraktadt 
såsom  vårdadt  talspråk.  Härvid  må  anmärkas,  att  detta  talspråk 
är  dels  a)  ett  muntligt  återgifvande  af  det  i  hög  grad  cvårdade» 
(d.  v.  s.  stundom  chögtidliga»,  cutsökta»  eller  «stela>)  bokspråket,^ 
dels  b)  värkligt  samtalsspråk,  vare  sig  «ledigt>  umgängesspråk 
eller  förtrolig  brefstil.  Det  vacklande  inom  riksspråket^  som  ofv- 
anför  omnämdes  (§  39)  röjes  allra  mast  inom  samtalsspråket. 

44.  Läran  om  våra  språkljud  har  i  första  hand  icke  att 
göra  med  språkets  ord  såsom  sådana,  utan  den  har  att  göra 
med  talspråkets  ljud  och  ljudknippen.  Ett  svenskt  ljudknippe 
är  nämligen  icke  utan  vidare  ett  svenskt  ord  eller  ens  en  svensk 
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stafvelse,  utan  ännu  blott  någonting  annat,  nämligen  en  lagenlig 
svensk  språkljudskomplex,  d.  v.  s.  en  för  svenska  öron  välbekant 
och  tillåtlig  förbindelse  af  ett  antal  ljud.  Häraf  följer,  att  visser- 
ligen alla  svenska  ord  ange  svenska  ljudenheter,  men  ingalunda  att 
alla  möjliga  svenska  ljudknippen  äro  svenska  ord.  Emellertid  är 
det  tydligt,  att  en  härmad  sats,  bestående  af  svenska  ljudknippen  *^<M 
och  utsagd  med  iakttagande  af  någon  svensk  satsaksent  och 
svenska  ordaksenter  (så  väl  hvad  trycket  som  hvad  melodien  be- 
träffar), på  ett  visst  afstånd  icke  kan  urskiljas  från  en  sats  med 
värkliga  svenska. ord  och  med  logisk  betydelse. 

45.     Olika  folks  och  olika  individers  föreställningar  om  svår- 
ighet   eller  lätthet,  fulhet  eller  skönhet  i  fråga  om  språkljud,  äro 
högst    olika.      Ofta   håller   man  till  godo  med  ganska  invecklade 
ljudknippen,   ofta  ratas  de  mast  lättlärda  ljud,  ingalunda  efter  in-  v*'¥v>*, 
dividens    eller   släktledens   godtyckliga    val,    utan   hufvudsakligen 
efter  omedvetet  och  ofrivilligt  åtlydda  lagar  {dels  fysiologiska,  dels 
psykologiska  eller  analogilagar).    Och  hvad  fult  och  vackert  angår, 
så  är  folks  tycke  i  detta  fall  visserligen  i  hög  grad  utprägladt  och 
svårt   att    öfvervinna,   och  det  torde  böra  medgifvas,  att  en  viss 
klangrikhet  och  vissa  rytmiska  förhållanden  till  någon  grad  göra 
tycket    berättigadt.     Men    det  är  en  alldaglig  erfarenhet,  att  ett 
och  samma  språk,  ett  och  samma  språkljud  anses  af  den  ene  fult, 
af  den  andre  vackert.    I  Paris  är  tungrots-r  vackert,  i  Stockholm 
anses    det   fult;    i    London   äro  både  tungrots-r  och  vårt  vanliga 
tungspets-r  bannlysta  från  det  cvackra»  och  cäkta»  uttalet.     Hade 
Sverges  hufvudstad  och  hufvudstadstrakt  af  ålder  legat  i  en  annan 
landsända,    än    fallet   nu  är,  t.  ex.  i  söder  eller  i  väster,  så  hade 
utan   tvifvel  denna  landsändas  nuvarande  bygdemål  (eller  någon- 
ting liknande)  i  våra  dagar  varit  det  allmänna  rättesnöret  för  full- 
godt  och  cvackert»  svenskt  uttal. 


2. 

Om  ljud  i  allmänliet. 

46.  Ljud  kalla  vi  de  företeelser,  som  uppfattas-med  hörselsinnet. 
Ljuden  uppkomma  därigenom,  att  en  spänstig  kropp  sättes  1  hast- 
iga svängningar,  hvilka  öfverföras  till  örat  genom  något  kroppen 
omgifvande  likaledes  spänstigt  ämne,  hvilket  vanligen  utgöres  af 
luften.     Svängningarna  fortplantas  i  form  af  vågrörelse. 

47.  När  en  stråke  dragés  öfver  strängarna  på  en  fiol,  eUer  strängarna  i  ett 
piano  anslås,  komma  dessa  i  dallrande  svängningsrörelser.  Dessa  rörelser  fort- 
plantas genom  luften  till  örat,  hvarest  de  uppfattas  såsom  ljud.  Skrapar  man 
på  ett  bord,  eller  slår  med  en  hammare  mot  ett  hårdt  föremål,  så  uppkomma 
äfven  i  dem  svängningsrörelser,  hvilka  på  samma  sätt  öfverföras  till  och  upp- 
fattas af  örat.  Åtskilliga  instrument  äro  så  inrättade,  att  ett  rör  är  tillslutet 
med  en  smal  metallskifva,  «tungan»,  som  kan  fjädra  sig.  I  fall  luften  hopprässas 
under  denna  tunga,  upplyftes  den  samma.  Då  utsläppes  en  del  af  den  hop- 
prässade  luften,  och  tungan  faller  åter  ned.  Luften  hopprässas  å  nyo,  och  det 
samma  upprepas,  så  att  tungan  kommer  att  ömsevis  lyftas  upp  och  falla  ned. 
Sker  denna  rörelse  hastigt,  så  råkar  <rtungan»  i  en  dallrande  rörelse,  och  täta 
luftstötar  uppkomma,  hvarigenom  luften  försättes  i  svängningar,  hvilka  på  förut 
nämdt  sätt  öfverföras  och  af  örat  uppfattas  såsom  ljud.  Sådana  instxiument  äro 
en  del  orglar  (med  s.  k.  tungmunnstycke),  dragharmonikor,  klarinetter,  oboer, 
fagotter  m.  fl. 

48.  Ljuden  äro  af  två  slag:  toner  och  buller. 

49.  Toner  äro  uppfattningen  af  regelbundna  svängningar,  d. 
v.  s.  sådana,  som  inom  samtliga  tidsdelar  alt  jämt  upprepas  på 
samma  sätt.  Sådana  svängningar  göra  ett  fortfarande  likformigt 
intryck  på  örat,  och  om  de  så  hastigt  följa  på  hvarandra,  att 
örat  icke  kan  uppfatta  hvar  och  en  särskildt,  så  erhåller  örat  där- 
igenom en  konstant  uppfattning,  som  kallas  ton.  T.  ex.  toner 
från  fiol,  piano,  orgel;  sång. 

50.  Buller  är  uppfattningen  af  oregelbundna  svängningar, 
d.  v.  s.  sådana,  som  icke  upprepas  likformigt  under  lika  tidsdelar. 
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Dessa    svängningar    kunna  icke  göra  något  fortfarande  likformigt 
intryck  pä  örat. 

Ex.  Buller  äro  af  måuga  slag:  knäpp,  smäll,  knall,  skräll;  brak,  dunder, 
dån,  larm,  mullrande;  gny,  kny,  skrammel,  slammer,  smatter,  knastrande,  sprak- 
ande, klapprande,  knarr,  knarkande,  skallrande.  prassel,  fras,  kurrande,  surr- 
ande, porlande,  sorl,  brus,  sus,  fräsning,  h vinande,  gnisslande,  gnäll; — mänsk- 
liga läten,  ofta  förenade  med  toner,  såsom:  hosta,  harkla,  nysa,  hicka,  snyfta 
snarka,  jämra,  stöna,  rossla,  gnälla,  tjuta,  skräna,  sucka,  kvida,  mumla,  hväsa, 
tlåsa,  fnysa,  pusta,  smacka;  —  åtskilliga  djurs  läten,  af  hvilka  dock  många 
liksom  en  del  af  de  mänskliga  äfven  innehålla  toner:  skälla,  tjuta,  ryta,  jama, 
gnälla,  gläfsa,  bjäbba,  morra,  fräsa,  gnägga.  skria,  bräka,  grymta,  hvissla,  snattra, 
kväka,  och  andra,  som  innehålla  öfvervägande  toner,  såsom :  böla,  vråla,  rårna. 

51.  Hös  tonerna  kan  man  urskilja  deras  höjd  och  deras  styrka. 

52.  Tonhöjden  beror  pä  det  antal  svängningar,  som  den  i 
rörelse  .försatta  kroppen  fullbordar  pä  en  tidsenhet,  sä  att  den 
högre  tonen  uppkommer  af  ett  större,  och  den  lägre  af  ett 
mindre  antal  svängningar  under  t.  ex.  en  sekund.  För  att  sväng- 
ningarnas intryck  på  örat  skall  sammansmälta  till  en  ton,  måste 
de  följa  sä  hastigt  på  hvar  andra,  att  åt  minstone  i6  äga  rum  inom 
en  sekund.  Stämmgaflfelns  ton  motsvaras  vid  vanlig  stämning  af  440 
svängningar  i  sekunden  (tonen  a');  för  ostrukna  c  är  svängnings- 
talet 132,  för  ettstrukna  264  o.  s.  v.  *) 

Enär  svängningstalen  stå  i  omvändt  förhållande  till  våglängden,  så  upp- 
kommer den  högre  tonen  af  de  svängningsrörelser,  som  ha  den  kortare  våg- 
längden, och  omvändt:  ju  längre  våglängd,  dästo  lägre  ton. 

53.  Tonstyrkan  beror  på  storleken  af  svängningarna,  så  att 
ju  stör/e  svängningarnas  vidd  är,  dästo  starkare  blir  tonen,  och 
omvändt:  ju  mindre  svängningsvidd,  dästo  svagare  ton. 

Om  en  sträng  spännes  hårdt  eller  om  han  förkortas,  blir  svängningarnas 
antal  på  hvarje  sekund  stort,  och  tonen  blir  hög;  om  strängen  strykes  hårdt, 
så  blir  svängningarnas  vidd  stor,  och  tonen  ljuder  starkt. 

Tonstyrkan  är  äfven  beroende  på  den  ljudande  massans  stor- 
lek. En  vanlig  stämmgaffel  ljuder  vid  anslag  helt  svagt,  men  sättes 
den  mot  något  fast  föremål,  så  råkar  äfven  detta  i  svängnings- 
rörelse, och  tonen,  förnimmes  starkare.  En  sådan  kropp,  som  på 
dylikt  sätt  ljuder  med  en  annan,  kallas  resonangs- kropp. 

')  Förhållandet  mellan  tonerna  i  en  oktav  är  följande: 

cdefgahc' 

'  '  '8/4/3  11  13  /8  •* 

132  148^/3  165  176  198  220  247  Vj  264 

I  Lyttkens   och  WulÖ',  He.  Hpr.  Ijudl.  o.  bet.  2 
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54.  Tonerna  förekomma  sällan  änkla,  utan  åtföljas  vanligen 
af  flere  andra  ehuru  svagare,  d.  v.  s.  de  äro  sammansatta  af  flere. 
Uti  en  sammansatt  ton,  hvilken  äfven  kallas  klangs  stå  tonerna^ 
svängningstal  i  änkla  förhållanden  till  hvar  andra.  Den  lägsta  tonen 
kallas  grundton,  de  högre  kallas  bitoner  eller  öfvertoner.  Klangar 
göra  lika  väl  som  de  änkla  tonerna  ett  änkelt  intryck  på  örat. 

Om  man  frambringar  samma  ton,  t.  ex.  tonen  c,  på  ett  piano  och  på  en 
fiol,  sä  hör  man  visserligen  samma  ton  med  afseende  på  tonhöjden,  men  ton- 
erna äro  dock  olika.  Detta  beror  därpå,  att  ehuru  grundtonerna  äro  de  samma. 
öfvertonerna,  som  uppkomma  i  pianot  och  i  fiolen,  äro  olika  till  art  och  antal. 
så  att  tonerna  fä  olika  klang. 

55.  Tonfärgens  olikhet  beror  på  antalet  och  styrkan  af  öfver- 
tonerna. Genom  förstärkning  eller  försvagande,  genom  borttag- 
ande eller  tilläggande  af  öfvertoner  förändras  färgen. 

56.  Hvarje  fast  kropp  af  en  viss  form  och  med  ett  visst  fäste, 
och  likaså  hvarje  luftrumm  af  en  viss  form,  kan  sättas  i  dallring, 
och  afgifver  då  en  viss  ton,  som  kallas  den  kroppens  egentan. 

57.  Om  en  fast  kropp  eller  ett  luftrumm  begagnas  såsom  re- 
sonangskropp  till  en  klang,  och  kroppens  egenton  öfverensstämmer 
med  någon  af  klangens  öfvertoner,  så  förstärkes  denna  öfverton  och 
klangfärgen  förändrar  sig  efter  den,  utan  att  någon  alldeles  ny  ton 
kommit  till. 

58.  Sådana  kroppar,  som  användas  till  förstärkande  af  toner 
eller  deras  öfvertoner,  kallas  resonangskroppar  (resonatorer).  Ju 
spänstigare  dessa  äro,  dästo  lämpligare  äro  de.  Begränsade  luft- 
rumm, resonangsrumm,  äro  i  synnerhet  användbara. 

Om  en  sträng  eller  en  annan  ljudkälla  anslås  i  närheten  af 
ett  resonangsrumm,  så  indelar  sig  dettas  luft  till  öfvertoner,  hvilka 
stå  i  ett  bestämdt  förhällande  till  den  anslagna  tonen.  Om  nu  denna 
senare  utbytes  mot  en  annan  anslagston,  så  komma  de  alstrade 
öfvertonerna  att  intaga  bestämda  förhållanden  till  denna  nya  ton, 
liksom  till  den  förra.  Öfvertonerna  bli  i  själfva  värket  icke  längre 
de  samma,  fast  de  ha  sitt  upphof  inom  en  resonator,  som  fortfarande 
har  samma  form.  Just  denna  form  bestämmer  förhållandet  mellan 
grundtonen  och  dess  öfvertoner.  Fiolsträngen  med  sin  resonangs- 
«kropp»  erbjuder  ett  förträffligt  exempel. 


3. 

Om  talvärktygen  och  deras  byggnad. 

59.  Vi  ha  ofvanfbre  (§  13)  sett,  att  mänskligt  språk  i  egent- 
ligaste mening  betyder  tal,  och  att  detta  tal  eller  talande  åstad- 
kommes medelst  vissa  särskilda  organ  eller  redskap,  de  s.  k.  tal- 
värktygen.  Hvad  som  härvid  i  första  hand  frambringas,  är  luft- 
dallringar, och  det  ämne,  som  sättes  i  dallring,  är  enligt  sakens 
natur  den  luft,  som  vi  måst  andas  in  för  att  syrsätta  blodet  i 
lungorna,  men  som  vi  vid  utandningen  kunna  draga  ytterligare 
nytta  af  till  att  frambringa  dels  våra  språkljud,  dels  våra  sång- 
toner. . 

60.  Våra  tal  värktyg  äro  af  tvä  slag:  andningsapparaten  och 
Ijudbildningsapparaten-,  eller  de  s.  k.  talvärktygen  i  inskränkt  mening. 

61.  Andningsapparaten  utgöres  af  bröstkorgen  med  dess 
muskler,  mellangärdet,  samt  lungorna  med  luftstrupen  och  dess 
förgreningar.  Lungorna  äro  två  svampartadt  bildade  organ,  be- 
lägna i  bröstkorgen,  hvilka  genom  luftstrupen  stå  i  förbindelse 
med  svaljet  och  genom  svaljet  med  munn-  och  näshålorna.  Mell- 
angärdet är  en  mycket  bred  och  tunn,  men  stark  och  senfuU 
muskelskifva.  Det  utgör  skiljevägg  mellan  bukhålan  och  bröst- 
hålan och  är  utspändt  emellan  bröstbenet,  nedersta  refbenen  och 
motsvarande  kotor  af  ryggraden.  I  hvilande-läge  har  det  formen  i  , 
af  en  omhvälfd  skål.  Mellangärdet  är  af  mycket  stor  vikt  vid  ' 
andningen.  Därigenom  att  det  sänker  sig  på  samma  gång  som 
bröstkorgen  höjer  sig,  blir  brösthålan  vidgad  och  lungorna  fyllas 
med  luft,  som  inströmmar  genom  luftstrupen  och  dess  förgren- 
ingar i    lungväfnaden    till    de  små  men  mycket  talrika,  i  lungväf- 

,    nåden  inbäddade  luftcellerna.     Genom  mellangärdets  återgång  till 
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sin  kupiga  ställning,  och  bröstkorgens  samtidiga  sänkning,  prässas 
luften  åter  ut  ur  lungorna. 

Dessa  rörelser  ske  rytmiskt  och  oberoende  af  viljan,  ehuruväl 
andningsrörelserna  kunna  påskyndas  eller  göras  långsamare. 

62.  Ljudbildningsapparaten  består  af  struphufvudet  med 
struplocket,  svaljhålan^  näshålan  och  munnhålan^  samt  tungan  och 
läpparna* 

63.  Struphufvudet  innehåller  själfva  röstinstrumentet,  själfva 
den  musikaliska  ljudkällan.  Det  är  den  utbildade  och  till  sin  bygg- 
nad mera  sammansatta  öfre  delen  af  luftstrupen,  och  är  beläget 
vid  öfre  hälften  af  halsens  framsida,  omedelbart  nedom  svaljet,  och 
något  framom  det  samma. 

64.  Struphufvudet  bildar  ett  kort  rör  af  växlande  längd  och 
vidd,  till  största  delen  sammansatt  af  mot  hvar  andra  rörliga  brosk 

ci^^*^  och  muskelband.  Det  största  af  brosken  kallas  sköldbrosket, 
hvilket  bildar  den  främsta  delen  af  struphufvudet.  Det  utgöras 
af  en  tämligen  bred  skifva,  som  framtill  bildar  en  vinkel  och  är 
böjd,  så  att  den  äfven  bildar  struphufvudets  sidor.  Ringbrosket 
ligger  under  sköldbrosket.  Det  är  ringformigt  ocb  bildar  strup- 
hufvudets nedre  del.  Framtill  och  vid  sidorna  är  ringbrosket  mycket 
smalt,  men  baktill  är  det  bredare,  så  att  det  här  med  en  bred  skifva 
skjuter  upp  emellan  sköldbroskets  sidodelar.  Den  bakre  väggen  af 
struphufvudet  bildas  af  tvänne  småbrosk,  kannbrosken.  Nedåt  äro 
dessa  med  ledgångar  förenade  med  ringbroskets  breda  del,  och  åt 
sidorna  stöta  de  intill  sköldbrosket.  De  äro  rörliga  och  sins  emellan 
fullkomligt  åtskilda.  Deras  form  är  oregelbunden,  men  liknar  mast 
en  tresidig  pyramid  med  spetsen  uppåt;  eller  en  triangel,  som  har 
det  nedre  yttre  hörnet  förtjockadt.     Alla  dessa  brosk  äro  beklädda 

''^  med    en   fast   hinpa   och   förenade   till  ett  sammanhängande  men 

rörligt  helt  genom  åtskilliga  spänstiga  band.  Hela  insidan  af 
struphufvudet  är  beklädd  af  en  slemmhinna.  Detta  är  äfven  fallet 
med  alla  de  delar,  som  befinna  sig  i  struphufvudets  inre  och  hela 
svaljet,  om  hvilka  delar  talas  i  det  följande. 

65.  Emellan  sköldbrosket  och  kannbrosken  äro  utspända 
tvänne  halfrunda,  eller  nästan  trekantigt  prismatiska,  elastiska 
band,  hvilka  benämnas  röstbanden.     Röstbanden  sträcka  sig  fram- 
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ifrån  bakåt  horisontalt,  tvärt  öfver  röret.  De  utgå  från  ett  ställe 
strax  under  mitten  af  sköldbrosket  helt  nära  intill  hvar  andra, 
äro  med  sina  yttre  kanter  förenade  med  struphufvudets  sidor  (d. 
v.  s.  sidodelarna  af  sköldbrosket)  och  fästa  sig  på  hvar  sitt  af  de 
bakre,  undre,  mot  hvar  andra  vända  hörnen  af  kannbrosken.  Här- 
igenom  komma  de  att  framtill  ligga  intill  hvar  andra,  men  bakåt 
äro  de  åtskilda,  så  att  emellan  dem  bildas  ett  triangelformigt  rumm 
med  basen  bakåt,  och  här  begränsadt  af  slemmhinnan  emellan  de 
båda  kannbrosken.  Röstbanden,  öfverklädda  med  slemmhinna, 
äro  omkring  1 5  millimeter  långa  och  2  Va  ni"^-  breda.  De  ha  den 
viktiga  egenskapen  att  med  lätthet  kunna  utbreda  sig,  så  att  de 
antaga  formen  af  en  tunn  membran  eller  hinna,  hvars  yttre  kant 
är  fäst  utefter  struphufvudets  sidovägg,  och  hvars  inre  kant  vid 
full  spänning  lägger  sig  tätt  intill  den  motsvarande  inre  kanten  af 
det  andra,  likaledes  membranlikt  utbredda  röstbandet. 

66.  I  tillstånd  af  hvila  är  mellanrummet  mellan  röstbandens 
inre  kanter,  h vilket  kallas  Ijudspringan.^  ganska  stort,  triangel- 
formigt. Vid  häftig  inandning  ökas  ljudspringans  vidd  ytterlig- 
are, men  vid  hvarje  utandning,  förenad  med  minsta  ansats  till 
tonbildning  (ja,  till  och  med  vid  hviskning)  närmas  och  strammas 
eller  spännas  röstbanden  alt  mer,  ända  tils,  vid  full  tonbildning, 
deras  kanter  råka  i  så  täta  dallringar,  att  ögat  vid  seende  i  en 
strupspegel  icke  förmår  följa  dem.  Röstbanden  närmas  till  hvar 
andra  på  det  sättet,  att  små  muskler  föra  de  rörliga  kannbrosken 
emot  hvar  andra,  och  de  spännas  dels  genom  kannbroskens  närm- 
ande eller  deras  vrkjande  ur  sitt  läge,  dels  genom  muskler,  som  ha  \Wi>K 
sitt  fäste  på  sköldbrosket.  Därigenom  att  röstbanden  förkortas  och 
spännas  i  olika  grader,  kunna  högre  eller  lägre  toner  frambringas. 

67.     Omedelbart   ofvanför    röstbanden    utvidgar    sig    struphufvudet  hastigt 
till  två  säcklika  ventriklar  eller  breda  fickor,  begränsade,  ett  litet  stycke  ofvan-        ^ 
för  röstbanden,  af  två  föga  elastiska,  alltid  mera  isärstående  muskelfållar.    Dessa    äi^[|^ 
kallas  stundom   de  oäkta  röstbanden,  men  då  de  aldrig  vibrera,  kunna  de  icke 
sägas  deltaga  direkt  i  tonbildningen. 

Det    lilla    rummet    mellan    röstbanden  och  struplocket  kallas 
strupkufvudrummet. 

6^,     Struplocket   är  ett  platt  brosk,  som  bäst  kan  liknas  vid 
ett  blad  af  omvändt  oval  form,  hvars  något  bredare,  fria  spets  är 
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grundt  urnupen,  med  buktad  rand.  Det  hela  har  én  längd  af 
omkring  3  centimeter,  en  bredd  öfver  mitten  af  cmkring  2 '  j 
centimeter,  och  en  (uppåt  afsmalnad)  tjocklek  af  3  till  knapt  1 
millimeter.  I  sin  naturliga  ställning  är  detta  slemmhinnebeklädda 
broskblad  bågböjdt  från  sida  till  sida,  med  urholkningen  bakåt; 
från  spetsen  till  basen  svagt  vägformigt  böjdt,  sä  att  öfre  och 
större  delen  är  utböjd  bakåt,  där  nedanför  en  inböjning,  och  ned- 
erst vid  basen  äter  en  liten  utböjning,  alt  bakåt.  Brosket  är  med 
sin  smalare  del,  (bladbasen»,  fäst  pä  sköldbroskets  insida  vid  dess 


Förklaring  pS  figuren: 

Bilderna  A  och  B  visa  röstbanden  i  hvila;  vid  B  synes 
huru  kannbrosken  äro  åtskilda.  Bilderna  C  och  D  visa  rost- 
bandens  läge,  då  de  äro  i  värksamhet,  hvarvid  kannbrosken  stöta 
till  samman. 

Bilderna  E  och  F  visa  röstbandens  närmande  intill  hvar 
andra,  med  undantag  af  ett  litet  rumm  baktill  emellan  kannbrosken 
(vid  hviskning). 
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öfre  kant,  och  dess  bredare  buktiga  del,  c  bladspetsen»,  kan  genom        ' 
en  särskild  muskelapparat  sänkas  Ipakåt  ned  öfver  röstbanden  och 
ljudspringan,    hvilka   vid    ordentlig    sväljning    sålunda    fullkomligt 
täckas  af  struplocket,  som  detta  brosk  mycket  betecknande  kallas. 
Det  hindrar  sålunda  födoämnen  att  komma  ned  i  luftstrupen. 

69.  Svaljet  kallas  det  rumm,  som  vidtager  omedelbart  ofvan- 
för  struphufvudrummet  och  struplocket.  Det  fortsattes  uppåt  och 
framåt  af  näshålan  och  munnhålan. 

70.  Näshålan  är  afdelad  i  tvänne  rumm,  som  mynna  ut  genom 
näsan  medelst  näsborrarna,  och  som  bakåt  stå  i  omedelbar  för- 
bindelse med  svaljet.  Näshålans  botten  bildas  af  gommhvalfvet, 
som  skiljer  den  från  munnhålan. 

71.  ^  Munnhålan  och  dess  delar  äro  alla  synnerligen  viktiga 
att  känna,  emedan  de  på  mångfaldiga  sätt  bidraga  vid  ljudens 
bildning.  Munnhålans  tak  bildas  af  Äir^a^^7W»«^;^,  genom  hvilken 
munnhålan  skiljes  från  näshålan.  Bakom  hårda  gommen,  och 
såsom  en  fortsättning  af  den  samma,  följer  nu  den  snedt  bakåt 
och  nedåt  gående  mjuka  gommen  eller  gommseglet    Detta  afslutas 

i  mitten  af  en  liten  nedhängande,  nästan  jämnsmal  flik,  kallad  ?Cri-t 
tungspenen^  och  klyfver  sig  åt  sidorna  i  de  främre  och  bakre  paren  ' 
af  gommbågarna,  hvilka  synas  vid  ömse  sidor  af  nedgången  till 
svaljet.  Gommseglet  är  rörligt,  så  att  det  antingen  kan  sänkas 
mot  tungroten,  och  då  afspärrar  svaljet  från  munnhålan,  eller  ock 
föras  bakåt  och  uppåt  samt  tryckas  mot  svaljets  bakre  vdigg^  i 
hvilket  fall  svaljet  blir  afstängdt  frän  näshålan. 

72.  Framtill    och    vid    sidorna    begränsas  hårda  gommen  af 
tandvallarna^  hvari  tänderna  äro  fästa.    På  tandvallens  mot  munn- 
hålan   vettande    yta    märkes    en    längsgående    upphöjd  list,  tand-        K^ 
vallslisten^    med    dess  främre   kant^    mellanyta   och    bakre   kant. 
Tandvallen    är  sålunda  inåt  konvex,  under  det  hårda  gommen  är 

starkt    konkav  (urholkad),  hvilket  bäst  kan  kännas,  om  man  med 
ett  finger  följer  inre  ytan. 

73.  I  tandvallen  äro  öfre  tänderna  fästa,  och  på  dem  märkas 
a)  tandrötterna,  hvilka  äro  beklädda  med  tandköttet,  b)  tändernas 
mitt  eller    den    öfversta  synliga  delen,  och  c)  tändernas  spets,     I 


Näshålan,  munnhålan,  svaljet  och  struphufvudet  i  genomskärning- 
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Förklaring  öfVer  motstående  figur: 


Os  frontM,  pannbenet, 
Os  nasale,  näsbenet, 
Sinus  ironta/is,  pannbenshåla, 
Concha  super/<7r,  öfre  näsmusslan, 
Concha  medm,  mellersta  näsmusslan, 
Concha  infer/^7r,  undre  näsmusslan, 
Sinus  sphenouia/es,  kilbenshålor, 
Osttitm  phsiTyng-eum  tubt?  Eustachii,  ör- 

trumpetens  mynning  i  svälj  hålan. 
Sept««  TCi^vahTanaceum  nasi,  näshålans 

skiljevägg, 
Vrenu/um  labiV  suiperions,  öfverläppens 

band. 
Rima  oris,  munnöppningen, 
Frenu/um  lab/V  mUrioris^  underläppens 

band, 
'Libium    supertus^  öfverläppen, 
Lab/«w    inierius,  underläppen, 
Vestibulum  oris,  munnens  för-rumm, 
Maxi/la  inUriory  underkäksbenet, 
Canalis  naso-palat/;^»j,  rör  mellan  näs- 

och  munn-hålorna,  *) 
Palat«;Ä  durum,  hårda  gommen, 
Va\?L\.um  molle,  mjuka  gommen, 
Cavum  oris,  munnhålan, 
Muscu/us    lingualis,    tungans    öfre   yta, 

(tungmuskel), 
Septww      medianum     linguac,     tungans 

mittelband, 
yiusculus    genio-glossus,    undre   tung- 
muskeln, 
Frenulw/;*  linguae,  tungbandet, 
yiuscteliis     genlo-hyoid^«j,    öfre    tung- 

bensmuskel, 


Cavum  pharyngo-nasale,  öfre  svalj- 
hålan, 

Cavum  pharyngo-laryngeum,  nedre 
svaljhålan, 

Arcus  palato-gloss/zj",  främre  gommi- 
båge, 

Tonsilla,  örmandeln, 

Arcus  palato-phar^«^^«j,  bakre  gomm- 
båge, 

"Ligamenium  aryepiglotticww,  strup- 
locksband, 

Epiglottis,  struplock, 

Os  hyoid^«/w,  tungbenet, 

'Lxgamentum  thyreo-hyoid^«w  med/^/;;, 
band  mellan  sköldbrosket  och  tung- 
benet, 

CsLTtt/a^o  thyreoid^a,  sköldbrosket, 

Cariilago  aiTytcenoiäea,  kannbrosket, 

CsLTti/ago  cricoidea,  ringbrosket, 

lÅgamentum  gloiiidis  spur/V^,  öfre  eller 
oäkta  röstband, 

Yeutricu/us  Mor gagni,  sacklikt  rumm 
mellan  öfre  och  nedre  röstbanden, 

Chorda  .vocal/j,   röstband, 

lAgamentum  conicum,  band  mellan 
sköld-  och  ringbrosken, 

l^xgamentum  crico-tracheale,  band  mell- 
an ringbrosket  och  strupen, 

Gland«/Ä  thyreoid^ö,  sköldkörteln, 

Trachea,  luftstrupen, 

Oesophagus,  matstrupen, 

I,  II,  III,  IV,  V,  halskotor, 

Canalis  vertebralis,  ryggmärgskanalen. 


*)  Denna  kanal  saknar  all  betydelse  för  ljudbildningen. 
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underkäken  sitta  de  undre  tänderna^  fasta  på  motsvarande  sätt,  så 
att  äfven  på  dem  rötter,  mitt  och  spets  urskiljas.  Mellan  under- 
käkens grenar  märkas,  när  tungan  lyftes  upp,  munnhålans  botten 
och  den  främre  delen  af  tungroten. 

73.  Tungan  är  ett  muskelrikt  organ,  beläget  i  munnhålans 
botten,  med  främre  delen  fri.  Dess  främsta  del  kallas  tungspetsen, 
dess  mellersta  del  tungryggen^  dess  bakre  tungroten. 

Genom  sin  stora  rörlighet  kan  tungan  intaga  mycket  olika 
ställningar  i  förhållande  till  de  öfriga,  mera  fastsittande  delarna  af 
munnhålan. 

På  sidorna  omgifves  munnhålan  af  kinderna^  och  framtill 
befinna  sig  läpparna^  h vilka  kunna  sättas  antingen  emot  hvar 
andra  eller  emot  endera  tandraden.  Underkäken  är  rörlig  nedåt, 
och  kan  äfven  i  någon  mån  skjutas  fram. 


4. 

Om  talvärktygens  uppgift  och  värksamhet.  , 

75.  Man  kan  fördela  talvärktygen  i  två  afdelningar,  den 
nedre  och  den  öfre.  Till  den  nedre  höra  struphufvudet  och  svaljet, 
af  hvilka  det  första  kan  kallas  den  nedre  ljudkällan.  I  denna 
nedre  ljudkälla  alstras  endast  toner  (se  §  49).  Till  den  öfre  af- 
delningen  höra  näshålan  och  munnhälan,  hvilken  sistnämda  kan 
kallas  den  öfre  ljudkällan^  emedan  den  dels  tjenar  till  att  gifva 
klangfärg  ät  de  i  den  nedre  ljudkällan  bildade  tonerna,  dels  tjenar 
till  att  åstadkomma  sädana  ljud,  som  kallas  buller  (se  §  50). 

^6.  Vid  vanlig  andning  befinna  sig  röstbanden  slappa,  och 
luften  passerar  genom  det  vida  mellanrummet  mellan  röstbanden, 
upp  och  ut  genom  svaljet  samt  munn-  eller  näshålan,  utan  att 
något .  märkbart  ljud  åstadkommes.  Vid  starkare  utprässningar 
af  luften  kunna  dock  tydliga  hväsningar  förnimm.as  icke  blott  frän  iCLl 
den  öfre,  utan  äfven  från  den  nedre  ljudkällan. 

77.  Om  däremot  röstbanden  spännas,  och  så  luften  prässas  fram 
mellan  dem  från  lungorna,  så  räka  röstbanden  i  en  dallrande 
rörelse  och  försättas  i  svängningar,  hvilka  fortplantas  genom  luften 
och  uppfattas  såsom  toner  (jj  49).  Röstbanden  uppträda  härvid 
på  alldeles  samma  sätt  som  metalltungan  i  vissa  instrument  (§ 
47).  Vid  starkare  eller  svagare  spänning,  förkortning  eller  för- 
längning, uppkomma  högre  eller  lägre  toner.  När  dessa  toner, 
hvilka  äro  sammansatta,  passera  munnhälan,  sä  förändras  deras 
klangfärg  alt  efter  munnhålans  olika  form  för  tillfället. 

78.  De  i  den  öfre  ljudkällan  alstrade  ljuden  utgöras  af  buller- 
ljud och  åstadkommas  därigenom,  att  något  af  de  rörliga  värktygen, 
vare  sig  tungan  eller  läpparna,  sättes  intill  eller  närmar  sig  till 
något  af  de  öfriga,  och  att  luften  prässas  fram  genom  det  sålunda 


*^\ 
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bildade    passet.      Sättes   t.    ex.  underläppen  nära  intill  öfre  fram- 
tänderna,  och  luften  framdrifves,  sä  uppkommer  en  hväsning  (ljudet 
f).     Sådana    i    munnhålan    bildade    ljud    utgöras    af  oregelbundna 
svängningar  och  uppfattas  därför  såsom  buller  (§  50). 

79.  Om  man  sjunger  en  ton  eller  utsäger  t.  ex.  a-ljudet,  och 
med  tvänne  fingrar  omfattar  struphufvudet,  d.  v.  s.  halsens  främsta 
del,  så  kännes  tydligt,  huru  hela  struphufvudet  försättes  1  dallring 
af  ljudbandens  dallringar.  Åstadkommer  man  däremot  t.  ex./- 
Ijudet,  sä  förnimmes  ingen  dallring  i  struphufvudet. 

80.  Af  de  öfre  talorganen  äro  tungan,  läpparna  och  gomni- 
seglet  rörliga  i  förhållande  till  de  öfriga  talorganen.  De  kallas 
därför  aktiva  eller  värksama  i  förhållande  till  de  öfriga,  som 
kallas  passiva.  När  de  aktiva  talvärktygen  intaga  någon  viss 
ställning  för  att  bilda  ett  ljud,  sägas  de  bilda  en  artikulation. 
Med  artikulationens  läge  menas  det  ställe,  hvarest  artikulationen 
sker;  med  dess  graä  menas,  huru  mycket  det  aktiva  organet  närmar 
sig  eller  berör  det  passiva,  för  att  bilda  en  artikulation. 

81.  I  faU  röstbandens  slemmhinna  dragés  ät  sidan  och  blott  innerkanterna 
af  röstbanden  spännas  och  bli  tunna,  men  icke  närma  sig  hvarandra  full- 
ständigt, utan  lämna  en  smal  öppning  emellan  sig,  och  luften  framdrifves,  så 
komma  icke  röstbanden  i  sin  helhet  i  dallring,  utan  blott  deras  innersta  kanter, 
hvilka    icke    för    hvarje   dallring  beröra  hvar  andra,  utan  blott  rytmiskt  vidga 

l^  och  minska  Ijudsprin^an.     De  ljud,  som  härigenom  bildas,  ljuda  olika  med  de 
'     vanliga  och  kallas  falsetty  i  motsats  till  de  vanliga,  som  kallas  brösttoner, 

82.  Om  röstbanden  äro  blott  närmade  till  hvar  andra,  och  luften  fram- 
drifves utan  att  toner  uppstå,  så  uppkomma  i  stället  hes^j^  bullerljud,  genom 
luftens  friktion  mellan  röstbanden.  Vanligen  äro  då  de  mjukare  delarna  af  röst- 
banden  hopslutna,  men  en  öppning  lämnad  mellan  de  bakre,  fastare  delarna 
(se  fig.  F  sid.  22).  De  ljud  som  härvid  bildas  kallas  hviskning,  Hviskningen 
saknar  egentliga  struptoner;  man  kan  dock  urskilja  de  olika  språkljuden,  om  de  i 
öfrigt  artikuleras  på  vanligt  sätt,  genom  det  öfriga  Ijudinnehäll,  som  de  be- 
hålla kvar,  sedan  klangen  är  afskild  och  borttagen  (§§  56,  97). 

Språkljuden  bildas  vanligen  vid  luftens  gång  från  lungorna,  d.  v.  s.  vid 
utandning.  I  åtskilliga  språk  användas  dock  äfven  ljud,  som  bildas  vid  in- 
sugning,  t.  ex.  smackar,  men  sådana  användas  icke  i  vårt  språk  annat  äa 
såsom  hela  ord,  eller  hvad  man  (oriktigt)  kallar  oroartikulerade»  ljud  (jfr  §  29). 


Språkljudslära. 
1. 

Om  språkljuden. 

83.  Med  språkljud  menas  sådana  medelst  tal  värktygen  af- 
siktligt  frambrakta  ljud,  vare  sig  toner  eller  buller,  som  användas 
i  något  talspråk. 

Människans  språk  i  inskränkt  mening  (se  \  13),  eller  talet ^  består  af  ord. 
Orden  äro  namn  på  föreställningar  (g§  15,  27).  Orden,  utsagda  efter  hvar 
andra^  kunna  sammanställas  eller  hopfogas  till  en  mening  (J§  26,  28)  för  att 
uttrycka  en  tanke.  Häst,  draga,  kärra  äro  ord;  «Hästen  drager  kärrans  är 
en  mening. 

De  organ  eller  värktyg,  medelst  hvilka  orden  och  således  talet  fram- 
bringas, äro  struphufvudet,  munnens  delar  samt  näshålan  (se  Inl.  3).  Dessa 
organ  kallas  på  grund  häraf  talorgan  eller  talvärktyg. 

De  talade  orden  bestå  af  ett  eller  flere  ljud,  hvilka  åstadkommas  af  de 
nämda  talorganen.  Dessa  ljud  kallas  i  motsats  till  andra  ljud  tal-ljud  eller 
språkljud. 

84.  Läran  om  språkljuden  kallas  språkljudslära,  men  be- 
nämnes ofta,  ehuru  oegentligt,  blott  ljudlära. 

85.  För  språkljudens  frambringande  har  man  tvänne  väsent- 
liga ljudkällor,  nämligen  struphufvudet  och  munnhålan,  hvaremot 
de  öfriga  talvärktygen  förhålla  sig  endast  såsom  på  olika  sätt 
förändrande  eller  förstärkande  ljuden.  Struphufvudet  kallas  den 
^ledre  ljudkällan^  munnhålan  den  of  re  ljudkällan, 

86.  Struphufvudet  är  källan  för  alla  i  språkljuden  ingående 
toner,  liksom  ock  för  all  sång.  Munnhålan  är  däremot  källan  för 
alla  i  språkljuden  ingående  buller,  d.  v.  s.  för  de  icke  sångbara 
beståndsdelarna. 
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Vid  frambringande  af  ljud  i  munnhålan,  äro  tvänne  organ 
värksama  eller  aktiva,  nämligen  underläppen  och  tungan^  hvilka 
genom  artikulation  mot  de  öfriga,  mer  ovärksama  eller  passiva 
talvärktygen,  nämligen  dfverläppen^  tänderna^  tandvallen^  gommen 
och  svaljetf  åstadkomma  de  förträngningar  eller  pass,  i  hvilka 
dessa  ljud  bildas.  Till  de  passiva  talvärktygen  räknas  äfven  näs- 
hålan. 

När  munnhålan  intager  olika  ställningar  för  att  förändra 
klangen  hos  de  i  struphufvudet  alstrade  tonerna,  äro  likaledes 
läpparna  och  tungan  de  mera  aktiva  munndelarna,  och  de  öfriga 
mera  passiva. 

87.  Med  ett  änkelt  språkljud  menas  sammanfattningen  af 
alla  de  ljud,  som  frambringas  genom  talvärktygens  värksamhet, 
under  det  de  inneha  en  viss  ställning.  Till  de  särskilda  språk- 
ljuden räknas  äfven  de  ljud,  som  uppkomma,  när  talvärktygen 
intaga  och  när  de  lämna  samma  ställning  t.  ex.  0,  fy  s^  /,  h. 
Sålunda  räknas  till  änl^la  ljud  alla  de  delar,  som  förekomma 
emellan  de  båda  a-ljuden  i  abba^  ladda^  katta^  apa^  tappa^  falla, 
emellan  de  båda  i-ljuden  i  villig  o.  s.  v.  Enligt  denna  bestäm- 
ning äro  språkljuden  beståndsdelar  af  orden  i  språket,  eller  m.  a. 
o.  de  ljudenheter,  till  hvilka  man  kommer,  dä  man  undersöker, 
hvaraf  det  värkliga,  talade  ordet  består. 

88.  I  de  änkla  språkljuden  kunna  i  fysikaliskt  afseende  ur- 
skiljas änklare  beståndsdelar.  Så  t.  ex.  utgöres  v-ljudet  af  ett 
buller,  åstadkommet  i  den  öfre  ljudkällan  genom  underläppens 
anslutning  till  öfre  tänderna,  samt  af  en  ton,  som.  alstras  i  den 
nedre  ljudkällan  genom  röstbandens  dallring;  a-ljudet  utgöres  af 
grundtonen,  samt  en  eller  flere  karakteristiska  öfvertoner  (se  ^ 
97),  o.  s.  v.  Dessa  beståndsdelar  kallas  de  änkla  språkljudens 
IjudinnehålL  Noga  taget  kan  man  gä  än  längre  i  uppdelning  och 
urskilja  ännu  änklare  fysikaliska  beståndsdelar  af  språkljuden,  t.  ex. 
grundtoner  och  samtliga  öfvertoner  inom  de  sammansatta  tonerna, 
liksom  ock  bullerljuden  äro  sammansatta  af  änklare  ljud,  hvilka 
skulle  kunna  urskiljas  för  sig. 

89.  Afven  med  hänsyn  till  tidsföljden  kan  man  urskilja  änk- 
lare beståndsdelar  hos  de  änkla  språkljuden,  nämligen  i)  den  del, 
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som  utgör  början,  d.  v.  s.  det  ljud,  som  bildas,  när  talorganen  in- 
taga en  viss  ställning;  2)  den  del,  som  bildar  mitten,  d.  v.  s.  det 
ljud,  som  ästadkommes  då  talorganen  inneha  en  viss  ställning, 
och  3)  den  del,  som  utgör  slutet,  d.  v.  s.  det  ljud,  som  upp- 
kommer i  och  med  att  talorganen  lämna  sin  ställning.  Vid  många 
ljud  äro  eller  ät  minstone  böra  dessa  delar  vara  fullkomligt  lika 
t.  ex.  vid  a^  å,  j,  /.  Vid  andra  åter  äro  de  alltid  olika  t.  ex. 
vid  /,  /,  b. 

90.     Med    ett   språkljuds  klangrikhet  menas  den  större  eller 
mindre  mängd  af  toner,  som,  oafsedt  uttalsstyrkan,  ingår  i  dess  (>X%Jil%^ 
ljudinnehåll.     Sålunda  är  t.  ex.  ö-ljudet  i  sig  betydligt  klangrikare  ' 

än  /-  och  än  alla  w-ljuden,  u  klangrikare  än  z/,  och  v  klangrikare 
än  y,    hvilket  sista  helt  och  hållet  saknar  klang. 


2. 

Språkljudens  hutVudindelning. 

91.  Språkljuden  kunna  indelas:  i)  med  afseende  på  ljudinne- 
hållet, 2)  med  afseende  på  de  talvärktyg,  med  hvilka  de  fram- 
bringas, och  3)  med  afseende  på  användandet  i  språket. 

92.  Med  afseende  på  Ijudinnehället  indelas  språkljuden  i 
klang' språkljud^  buller- språkljud  och  aspirations- ljud  (strupstöts- 
Ijud),  eller  själfljud^  medljud  och  h-ljud. 

Dessa  språkljud  bildas  alltid  under  utandning,  ehuru  de  flästa  till  en  viss 
grad  äfven  kunna  bildas  under  inandning.  Egentliga  inandningsljud  och  sug- 
Ijud  användas  icke  hos  oss  såsom  språkljud.     Om  hviskning,  se  §  82. 

Enär  tonerna  åstadkommas  genom  den  nedre  och  bullret 
alstras  i  den  öfre  ljudkällan,  sä  blir  indelningen  den  samma,  ant- 
ingen man  indelar  språkljuden  efter  talvärktygen,  eller  man  in- 
delar dem  efter  ljudinnehållet. 

93.  Själf ljuden  äro  sådana  språkljud,  som  innehålla  blott 
toner,   hvilka   äro   sammansatta   till    klangar.      De  åstadkommas 
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genom  röstbandens  dallringar,  och  uppstå  således  i  den  nedre 
ljudkällan.  Själfljuden  bli  dock  olika,  d.  v.  s.  olika  själfljud  uppstå, 
i  följd  af  de  förändringar,  som  tonerna  undergå  i  munn-  eller 
näs-hålan,  genom  öfvertonernas  förstärkning  eller  försvagande. 
Härvid  antager  munnhålan  olika  form,  därigenom  att  munndelama 
intaga  olika  ställningar,  utan  att  det  likväl  bildas  något  pass  eller 
någon  förträngning  till  hinder  för  luftströmmens  genomgång.  T. 
ex.  Ä,  i,  ä» 

94.  Medljud  äro  sädana  språkljud,  som  innehålla  buller, 
vare  sig  att  detta  helt  och  hållet  saknar  toner,  eller  att  det  är 
förenadt  med  någon  ton  eller  klang.  Medljuden  alstras  genom 
bildandet  af  förträngningar  eller  pass  mellan  de  öfre  tal  värktygen; 
men  om  ton  finnes,  sä  kommer  denna  från  röstbanden,  liksom 
själfljudens.  Medljuden  bli  olika  alt  efter  passets  läge  och  alt  efter 
passets  beskaffenhet  eller  förträngningsgraden;  t.  ex.  j,y, /,  hvilka 
sakna  ton;  /,  z/,  b^  h vilka  ha  ton  eller  klang. 

95.  Aspirationsljud  äro  sådana  ljud,  som  åstadkommas  blott 
genom  luftens  mer  eller  mindre  häftiga  utstötning  genom  luftstrupen. 
De  innehålla  icke  någon  ton  från  den  nedre  ljudkällan  och  uppstå 
icke  genom  någon  förträngning  i  den  öfre  ljudkällan,  utan  äro 
rena  strupljud.  Det  buller,  som  aspirationsljuden  innehålla,  upp- 
står genom  luftströmmens  stöt  emot  svaljets  och  munnhälans 
väggar;  t.  ex.  //. 

96.  Språkljudens  indelning  med  afseende  på  användningen 
kommer    att  behandlas,   sedan  läran  om  medljuden  är  behandlad. 


3. 

Om  själfljuden. 

97.  Själfljuden  utgöras  af  toner,  .som  frambringas  medelst 
röstbandens  dallringar  (se  %  Jj).  Dessa  toner  äro  icke  änkla,  utan 
sammansatta  af  en  grundton  och  en  eller  flere  öfvertoner.  Den 
nedre   ljudkällan    alstrar   Ijudningen,    d.  v.  s.  en  touy  Iwilken  som 
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käht^  jämte  åtskilliga  öfvertoner.  Alt  efter  som  munnhälan  an- 
tager olika  form,  blir  den,  så  att  säga,  stämd  i  en  olika  ton,  kallad 
munnhålans  egenton  for  det  tillfället  \^  56),  och  dessa  toner  äro 
altså  egendomligt  olika  för  olika  munnhäleformer.  Den  genom  röst- 
banden frambrakta  tonen  förändras-nu  i  munnhålan  till  sin  klangfärg 
på  sådant  sätt,  att  vissa  dess  öfvertoner,  hvilka  öfverensstämma  eller 
harmoniera  med  munnhålans  egenton,  förstärkas,  under  det  att 
andra  mer  eller  mindre  försvagas,  eller  helt  och  hållet  tystas, 
hvarigenom  det  inbördes  förhällandet  mellan  öfvertonernas  styrka 
och  antal  förändras.  Denna  förändring  är  oberoende  af  röstband- 
ens eller  den  nedre  ljudkällans  godtyckliga  grundton,  d.  v.  s.  af 
den  ton  i  tonskalan,  som  för  tillfället  användes  vid  Ijudningen. 
Mot  hvarje  olika  form  hos  munnhålan,  svarar  följaktligen  en  olika 
klang :  hvarje  så  förmedlad  olika  klang  kallas  ett  själfljud.  Det  äf 
sålunda  just  den  i  munnhålan  alstrade  olikheten  i  klang,  som  utgör 
den  hörbara  och  karakteristiska  skillnaden  mellan  själfljuden.  Den 
eller  de  starkaste  af  de  öfvertoner,  som  höra  till  ett  visst  själfljuds 
bildande,  plägar  man  kalla  dettas  karakteristika  (eller  karakterist- 
ikor),  och  dessa  motsvara  just  munnhålans  egentoner. 

Vid  själftjudens  birdning  utgör  munnhålan  resonangsrumm.  Munnhålan  är 
emellertid  mycket  oregelbunden  till  formen.  Vid  sidorna  bilda  tandraderna 
oregelbundna  former;  inåt  bilda  gommbågarna,  gommseglet  och  svaljet  be- 
gränsningar, så  att  afdelningar  finnas  i  resonangsrummet.  Alla  dessa  bidraga 
så  väl  genom  sin  form  som  sin  mjukhet  eller  fasthet  att  gifva  klangfärg  åt 
rösten  (genom  förändring  af  öfvertonernas  inbördes  förhållanden).  Denna  klang- 
färg invärkar  emellertid  helt  obetydligt  på  vokalerna  (hvarom  dock  mera 
i  det  följande);  men  om  dessa  delar  hos  olika  personer  hafva  olika  form, 
storlek  eller  fasthet,  så  blir  klangen  i  dessa  personers  tal,  och  ännu  mera  i 
deras  säng,  olika.  Det  är  detta,  som  i  väsentlig  mån  bidrager  att  gifva  per- 
soners tal  den  egendomliga,  igenkännliga  klangfärgen.  Om  dessa  delar  hos 
någon  sjukligt  angripas,  kan  klangfärgen  hos  den  personens  tal  helt  och  hållet 
förändras.  Munnhålans  form  värkar  äfven  förändring  af  de  hesa  bullerljud,  som 
frambringas  af  röstbanden  vid  hviskning  (se  \  82);  hvarje  sådan  förändring  mot- 
svaras af  munnhålans  egenton.  På  grund  häraf  kunna  de  hviskade  själfljuden 
åtskiljas  tillräckligt,  ehuru  de  sakna  klang. 

98.    Munnhålans  resonangsrumm  förändras,  för  att  gifva  upp-      {^  . 
hof  till    olika   klangar,  dels  genom  tungans  olika  läge  och  form, 
dels   genom   läpparnas    olika  ställning  och  form,  dels  ock  genom 
underkäkens  olika  ställning. 

Ljrttkens  och  Wulff,  8%.  8pr,  JJudl.  o.  bet.  3 
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99.  Tungans  läge  är  väsentligen  tvåfaldigt,  lägre  eller  Jwgrc\ 
främre   eller   bakre.     Tungspetsens  förhållande  är  dessutom  sär- 
deles   viktigt,  vare  sig  att  den  är  höjd  eller  sänkt,  antingen  den 
medvärkar  vid  artikulationen  (§  80)  eller  den  är  indragen. 

100.  Läpparna  äro  antingen  slappa  eller  afsiktligt  värk- 
sama.  I  senare  fallet  kunna  antingen  giporna  dragas  ut  åt  sid- 
orna, så  att  läpparna  bli  tunna  och  stramma,  och  öppningen  mellan 
dem  smal,  hvilket  kallas  för  utvikning;  eller  ock  kunna  giporna 
föras  inåt  och  framåt,  så  att  läpparna  bli  tjocka  och  köttiga  och 
niunnöppningen  afrundad,  hvilket  kallas  rundning.  När  läpparna 
äro  rundade,  kunna  de  .antaga  olika  form  därigenom,  att  deras  röda 
del  skjutes  fram  (utrunäning)  eller  dragés  in  (inrundning).  Läpp- 
arna kunna  ock  skjutas  fram,  så  att  munnöppningens  kanal  för- 
länges  (f ramskjutning) , 

1 01.  Vid  själfljudens  vanliga  bildning  är  gommseglet  slutet 
intill  svaljets  bakre  V2ig'g^  så  att  näshålan  är  fullkomligt  afstängd. 
Luftströmmen  går  då  helt  och  hållet  genom  munnhälan,  hvilken 
sålunda  ensam  bildar  det'  egentliga  resonangsrummet.  I  fall  gomm- 
seglet däremot  får  hänga  slapt  ned,  bli  båda  vägarna  öppna,  både 
den  genom  munnhålan  och  den  genom  näshålan.  Därvid  komma 
både  munn-  och  näshålan  att  bilda  sammanhängande  resonangs- 
rumm,  och  själfljudens  klang  blir  därigenom  förändrad,  enär  en  del 
öfvertöner  då  förstärkas  i  näshålan.  Själfljuden  kallas  då  7iasa 
lerade^  t.  ex.  de  fyra  nasalerna  (på  ae,  oe,  b,  ö)  i  franskan. 

102.  Vid  själfljudens  bildning  intaga  munndelarna  aldrig  en 
sådan  ställning,  att  ett  pass  eller  en  värklig  förträngning  upp- 
kommer till  hinder  för  luftströmmen.  Artikulationen  är  sålunda  alltid 
öppen.     Själfljuden  innehålla  därför  inga  buller-ljud,  endast  klang. 

103.  Enär  själfljuden  uppkomma  genom  röstbandens  dallring, 
hvarvid  en  ton  bildas,  kommer  alltid  deras  utandningsstyrka  genom 
munnhålan  att  vara  svag.  Luftsammanprässningen  måste  nämligen 
ske  nedom  röstbanden,  för  att  dessa  skola  komma  i  dallring(se  §  47)- 

104.  Enär  artikulationen  är  öppen  vid  alla  själfljud,  så  kunna 
de  alla  uthållas.  De  äro  och  böra  vara  lika  under  hela  utsäg- 
ningstiden.     Denna    är  antingen  kort  eller  lång^  hvilket  dock  bör 
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betraktas  relatift:  med  lång  utsägningstid  menas  en  sådan  tid,  som 
är  ungefär  dubbelt  så  lång  som  den  så  kallade  korta.     För  att 
beteckna    ett  ljuds  längd  användes  vid  uttalsbeteckning  i  detta  ^ 
arbete  en  punkt  •.  upptill  efter  bokstafven,  .t.  ex.  re*sa. 


4. 
.     Om  själfljudens  Indelning:. 

105.  Själfljuden  skulle  rättast  indelas  efter  sin  klang,  men 
då  ju  klangen  är  beroende  på  munnhålans  form,  så  kunna  de 
indelas  äfven  efter  denna  senare.  Förff.  af  detta  arbete  hafva 
genom  långvariga  försök  funnit,  att  vid  indelning  af  själfljuden, 
och  då  man  grupperar  dem  efter  deras  naturliga  släktskap,  d.  v. 
s.  efter  klangen,  olikheten  i  munnhålans  form  kan  användas  till 
indelningsgrund,  utan  att  något  själfljud  kommer  att  rubbas  från 
sin  systematiska  plats:  likljudande  själfljud  komma  att  stå  intill 
hvar  andra,  ehuru  serierna  äro  ordnade  efter  talvärktygen. 

106.  Vid  ordnandet  af  själfljuden  erbjuder  sig  tabellformen 
såsom  synnerligen  lämplig.  Vår  tabell  är  sä  uppstäld,  att  ljuden 
ordnas  i  fria  serier^  hvilka  skilja  sig  från  hvar  andra  genom 
artikulationens  läge  (se  ^  80).  De  i  vår  tabell  upptagna  serierna 
äro  dock  icke  uttömmande,  utan  flere  biserier  kunna  insättas  pä 
passande  ställen,  eller  serier  tilläggas,  i  fall  andra  ljud  påträffas, 
än  de,  som  vi  upptagit.  Tabellen  kan  således  inrymma  hur  många 
själfljudsserier  som  hälst. 

Serierna  äro  fördelade  på  tre  grupper^  hvardera  innehållande 
en  hufvudserie  och  en  eller  flere  biserier. 

107.  Hvarje  serie  är  afdelad  i  sieg^  hvilka  bestämmas  af  \' 
artikulationens  grad  (se  J^  80).  Dessa  steg  kunna  i  viss  mån  väljas 
olika,  och  mellansteg  kunna  efter  behof  inskjutas,  i  fall  det  skulle 
visa  sig,  att  mellanljud  finnas.  De  här  val^a  äro  dock  de,  som 
faktiskt  bäst  motsvara  de  germanska  och  romanska  språkens 
ljudförråd.         - " 
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Enär  hvarje  i  något  språk  befintliga  själfljud  måste  ha  ett  artiknlations- 
ställe  och  någon  artikulationsgrad,  så  måste  altså  vår  tabell,  efter  behof  ut- 
vidgad, kunna  upptaga  alla  själfljud,  och  häri  erbjuder  den  en  fördel  framför 
andra  system.  Af  själfljud  kunna  finnas  en  oändlig  mängd  nyangser,  och  alla 
dessa  kunna  inpassas  antingen  emellan  stegen  i  de  nu  uppstälda  serierna,  eller 
ock  i  nya  serier,  I  hvarje  gifvet  ljudsystem  urskiljer  och  bestämmer  man 
dock  blott  de  viktigaste,  och  utesluter  alla  sådana  nyangser,  som  blott  till- 
höra enskilda  personer. 

1 08.  På  grund  häraf  måste  vår  tabell  anses  vara  en  natur- 
lig tabell.  Väl  torde  ett  eller  annat  ljud  vid  noggrannare  under- 
sökning kunna  föras  till  ett  annat  och  riktigare  rumm  å  tabellen, 
möjligen  i  någon  ny  serie,  men  felet  har  då  legat  icke  hos  ta- 
bellen, utan  i  vår  ljudundersökning.  Därför  anse  vi  det  ock  lämp- 
ligt att  alt  jämt  hänvisa  till  tabellen  och  att  med  dess  hjälp  be- 
stämma ljuden.  Visserligen  bifogas  särskilda  Ijudbeskrifningar,  men 
dessa  förutsätta  i  alla  fall  kunnskap  om  tabellen. 

I09>  I  hvarje  serie  ha  vi  upptagit  sex  hufvudstegy  beteck- 
nade med  siffrorna  i,  2,  3,  4,  5,  6,  dels  ock  mellansteg^  beteck- 
nade med  I  Vai  3  Va,  5  ^li^  hvilka  utan  vår  särskilda  afsikt  för- 
delat sig  i  tre  hufvudgrupper  i — 2,  3—4  och  5 — 6,  därigenom 
att  mellan  2  och  3  samt  4  och  5  inga  öfvergångar  funnits,  och 
således  inga  mellansteg  behöfts. 

no.  Enär  långa  och  korta  själfljud  aldrig  ?iYO  fullkomligt 
lika,  ha  vi  öfvcr  alt  gifvit  dem  särskilda  platser  inom  rutorna. 
Detta  förhällande,  liksom  ordningsföljden  mellan  stegen,  är  i  ingen 
mån  godtyckligt;  båda  visa  sig  äfven  stå  i  öfverensstämmelse 
med  åtskilliga  historiska  ljudlagar,  af  hvilka  några  komma  att 
vidröras  1  det  följande. 

111.  Själfljuden  äro  alla  mycket  klangrika  (§  90),  men  dock 
i  olika  grad.  De  som  intaga  de  lägre  stegen,  äro  nämligen  all- 
tid klangrikare  än  sådana,  som  innehafva  steg  med  högre  nummer. 
Häraf  framgår  ock  den  regeln,  att  själfljud  med  öppnare  artikula- 
tion äro  klangrikare  än  de,  som  ha  en  slutnare  artikulation. 

112.  Tabellens    hufvudserier  karakteriseras  pä  följande  sätt; 

Första  gruppens  hufvudserie  har: 

Läppställningen  jämförelsevis  konstant^  nämäg^n  utvikning  a] 
giporna^  med  7ner  elkr  mindre  tunna  och  stramma  läppkanter ^  kvar- 
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vid  köitigheten  i  kindernas  insida  står  i  förhållande  till  utvik- 
stingen.  Tung  ställning  en  föränderliga  v led fortgående  ökad  höjning 
inom  serien;  tungspetsen  gärna  stödd  mot  nedre  fraintänderna^  i 
synnerhet  vid  de  högre  stegen.  Höjningen  är  mer  och  mer  främre 
inom  serien.  Underkäken  i  början  låg,  sedan  alt  högre^  altså 
tandöppningen  alt  ringare. 

Andra  hufvudserien  har: 

Läppställningen  och  tung  ställning  en  båda  föränderliga,^  näm- 
ligen fortgående  ökad  rundning  af  läpparna,^  och  fortgående  ökad 
höjning  ef  tungan,  Tungspetseny  icke  sänkt^  hålles  mer  eller 
mindre  nära  den  undre  tandvallen,^  eller  nedom  f ramtändernas 
bas,     Giporna  deltaga  energiskt.     Tandöppningen  ringa. 

Tredje  hufvudserien  har; 

Tung  ställning  en  jämförelsevis  konstant;  spetsen  dock,,  sär- 
deles vid  seriens  högre  steg,^  starkt  aflägsnad  från  tänderna^  d. 
v,  s.  med  alt  större  ansträngning  indragen:  Läppställningen  för- 
änderlig: fortgående  ökad  rundning.  Kinderna  passiva,^  d,  v,  s. 
slappa  eller  uppblåsta,  Giporna  deltaga  energiskt:  allsidigt  till- 
tagande rundning.  Underkäken  alt  igenom  låg,^  men  icke  franp- 
skjuten;  tandöppningen  således  stor. 

Såsom  häraf  synes,  förenar  mellersta  serien  de  båda  andras 
egenheter,  så  att  hvarje  steg  i  den  mellersta  har  samma  tung- 
ställning '  som  motsvarande  steg  i  den  första,  och  samma  läpp- 
ställning som  motsvarande  steg  i  den  tredje  serien. 

Under  det  att  deA  första  och  den  tredje  serien  ha  endera 
artikulationen  konstant  och  den  andra  artikulationen  växlande,  så 
har  den'  andra  (mellersta)  serien  båda  artikulationerna  föränder- 
liga: sålede^  både  föränderlig  läppställning  och  föränderlig  tung- 
ställning. I  den  första  hufvudgruppen  utgöras  stegen  af  höjning 
i  tungställningen  (från  i  till  6);  i  den  tredje  utgöras  stegen  af 
ökad  rundning  (från  I  till  6);  i  den  mellersta  däremot  utgöras 
stegen  af  både  tungans  höjningsgrad  och  läpparnas  rundningsgrad 
(från  I  till  6). 

113.  Till  första  gruppen  föra  vi  tvänne  biserier,  som  skilja 
sig  från  hufvudserierna  genom  mindre  utvikna- gipor  än  i  hufvud- 
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serien.  '  Den  undre  af  de  båda  biserierna  (b)  närmar  sig  till  andra 
gruppen,  den  öfre  (a)  närmar  sig  mera  till  hufvudserien. 

Till  andra  gruppen  höra  en  öfre  biserie  och  en  undre  biserie: 

den   öfre   biserien  (a)  utmärker  sig  genom  mera  framskjutna  och 

från   sidan   rundade  läppar;  den  undre  biserien  (b)  utmärker  sig 

därigenom,    att    läpparna  äro  mera  inrundade  än  i  hufvudserien, 

och  att  tungans  ställning  ej  är  så  hög  som  i  den  öfre  biserien. 

Till  tredje  gruppen  höra  tvänne  öfre  biserier,  hvilka  -  utnnärka 
sig  genom  att  tandöppningen  är  ringare^  kinderna  mindre  tunmi 
än  i  hufvudserien.  Tungan  och  läpparna  mitidre  ansträngda. 
Underkäken  gärna  något  framskjuten;  giporna  deltaga  föga  i 
rundningen. 

114.  Efter  denna  redogörelse  för  tabellen  meddela  vi  den 
samma  här.  » 

115.  Svenska  riksspråket  innehåller  sålunda  följande  20 
själfljud: 

Exempel  Tecken 

1.  Det  höga  a-ljudet,  alltid  kort: ally  vass,  a 

2.  Det  breda  ä-ljudet,  kort  och  långt:  ärt,  ej;  järn,  värd,  ae 

3.  Det  öppna  ä  ljudet,  kort  och  långt:  än,  häst;  ät,  näs,  knä,  ä 

4.  Det  half öppna  e- ljudet,  alltid  långt:  ....  er,  ked,  med,  e 

5.  Det  slutna  e-ljudet,  kort  och  långt:  ett,  hemm;  ek,  het,  se^  e 

6.  Det  spetsiga  i-ljudet,  kort  och  långt:/»,  ting\  is,  vid,  ni,  i 

7.  Det  öppna  svaga  e-ljudet,  alltid  kort:    .  .  liöger,  seder,  3 

8.  Det  hatföppna      »  »  »:....  öde,  sedel,  9 

9.  Det  spetsiga  y- ljudet,  kort  och  Isingtiylle,  synd;  yr,  syn,  ny,  y 

10.  Det  breda  ö-ljudet,  kort  och  långt:  ört,  dörr; göra,  örlig,  oe 

11.  Det  öppfia  ö-ljudet,  kort  och  långt:  ömm,  dött;  öra,  skör,  ö 

12.  Det  halföppna  ö-ljudet,  alltid  långt: tön,  gröt,  0 

13.  Det  slutna  ö-ljudet,  »  »:....  ^^,  md€,  dö,  0 

14.  Det  spetsiga  u-ljudet  »  »:,...    ut,  gulj  nu,  ui 

15.  Det  halföppna   u-ljudet,    alltid    kort:   ....  ung,  guld,  u 

16.  Det   låga   a-ljudet,   alltid  långt: al,  vas,  bra,  b 

17.  Det  öppna  å-ljudet,  kort  och  långt:  oss,  folk;  sorl,  kol,  o 

18.  Det  slutna  å-ljudet,  alltid  långt: ås,  råg,  må,  å 

19.  Det  trubbiga  o-ljudet,  alltid  kort:  visor,  dockor,  skolor^  (o 

20.  Det  spetsiga  o-ljudet,  kort  och  långt:  ost,  bomm;  os^gol,  bo,  lo 
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Vår  uppställning  skall  visa  sig  ännu  tydligare  till  sin  fördel 
å  den  allmänna  jämförande  själfljudstabell,  som  vi  meddela  längre 
fram,  upptagande  dels  några  af  de  vanligaste  svenska  bygde- 
målsljuden, dels  en  mängd  utländska  ljud.  För  närvarande  ha 
vi  hållit  oss  enbart  till  det  svenska  riksspråket. 

116.  De  tecken  för  själfljuden,  som  här  äro  föreslagna,  äro 
afsedda  att  användas  för  uttalsbeteckning  (t.  ex.  i  läroböcker, 
afhandlingar  om  språkljud  och  uttal,  i  lexika  o.  s.  v.).  Vid  valet 
af  tecken  hafva  vi  så  mycket  som  möjligt  tagit  hänsyn  till  förut 
föreslagna  beteckningar,  i  synnerhet  Sweets.  Särskildt  hafva  vi 
dock  i  första  rummet  fäst  afseende  vid  och  behållit  de  i  skriften 
redan  gängse  tecknen,  samt  vid  föreslående  af  nya  gifvit  före- 
träde åt  sådana,  som  i)  vore  lätta  att  använda  så  väl  i  tryck 
som  i  skrift,  2)  vore  lätta  att  fästa  i  minnet,  och  3)  vore  lätta  att 
förstå,  äfven  om  förklaringen  icke  omedelbart  är  till  hands.  Natur- 
ligen  hafva  vi  vid  utarbetande  af  en  svensk  språkljudslära  måst 
taga  särskild  hänsyn  till  det  svenska  språkets  redan  befintliga 
teckensystem.  —  Sålunda  hafva  a^  a,  ^,  /,  t?,  y  och  å  behållits 
för  de  ljud,  h vilka  de  i  den  svenska  skriften  beteckna.  För  de 
breda  ljuden  i  serierna  I  och  II  på  stegen  2  ha  vi  valt  be- 
teckningarna ae  och  oe,  hvilka  ju  redan  förut  äro  kända  för  ä- 
och  ö-ljud  och  äro  föreslagna  i  förenämda  betydelse  af  Sweet. 
För  det  slutna  ö-ljudet  ha  vi  efter  J.  A.  Lundell  föreslagit  det 
danska  0,  som  ju  bör  vara  allmänt  bekant  (Sweet  har  här  9). 
För  det  öppna  svaga  e-ljudet  ha  vi  föreslagit  ett  upp-  och  ned- 
vändt  9,  h vilket  ju  är  lätt  att  afläsa  och  att  ihågkomma  samt 
användes  af  Sweet  i  denna  betydelse  i  Spöken  swedish.  För  det 
låga  a  är  ett  upp-  och  nedvändt  b  särdeles  lämpligt,  såsom  både 
lätt  att  ihågkomma  och  lätt  att  skrifva.  För  det  spetsiga  u  hade 
ett  upp-  och  nedvändt  u  (n)  varit  mycket  lämpligt,  men  det  upp- 
och  nedvända  u-tecknet  användes  redan  i  skriften  för  n-ljudet. 
Vi  ha  därför  i  stället  valt  ett  upp-  och  nedvändt  m,  nämligen  iu^ 
hvilket  ju  ser  ut  som  ett  dubbelskrifvet  u;  och  då. ljudet  alltid  är 
långt,  passar  detta  bra.  För  det  öppna  å-ljudet  (lll:  3)  ha  vi 
föreslagit  o,  i)  emedan  detta  tecken  redan  användes  i  nästan  alla 
ord  i  svenskan  med  detta  ljud,  2)  emedan  det  är  föreslaget  i  denna 
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betydelse  af  de  flesta  författare  i  ljudlära,  3)  emedan  det  öfver- 
ensstämmer  med  allmänt  europeiskt  skrifbruk,  4)  emedan,  om  ett 
ombyte  af  tecken  skulle  ske  antingen  för  det  öppna  å-ljudet,  ljudet 
i  ossy  eller  för  det  spetsiga  w-ljudet,  ljudet  i  oSy  det  är  lättare  att 
utbyta  det  senare,  emedan  det  förekommer  i  ett  betydligt  ringare 
antal  ord  än  det  öppna  å-ljudét.  Följden  häraf  har  emellertid 
blifvit,  att  vi  måst  föreslå  ett  annat  tecken  för  det  specielt  skandi- 
naviska ljudet  i  bo^  os^  och  ha  vi  härtill  valt  ett  grekiskt  w.  (Äfven 
ett  o  (eller  Oj)  skulle  vara  lämpligt).  För  ljuden  på  stegen  3  */j,  hvilka 
förekomma  jämförelsevis  sällan,  ha  vi  föreslagit  tecknet  pä  närm- 
aste steg  men  med  en  "  (spanjorernas  tilde)  således  é,  0,  u,  men 
i  med  punkt,  enär  om  tilde  här  valts,  denna  kommit  under  raden. 

117.  För  att  fullt  lära  känna  själfljuden  och  för  att  bli  rätt 
hemmastadd  i  tabellen,  måste  man  med  sig  själf  anställa  be- 
stämda öfningar.  För  dessa  öfningar  lämnas  här  följande  anvis- 
ningar: 

118.  Då  man  vill  lära  sig  att  åstadkomma  ett  själfljud,  väljer 
man  ett  ord,  hvari  det  ingår  såsom  begynnelseljud;  utsäger  först 
hela  ordet  långsamt;  afstannar,  vid  andra  utsägandet,  omedelbart 
framför  medljudet,  och  upprepar  denna  omväxling  flere  gånger,  t.  ex, 
a//,  a  —  all^  a;  ört^  oe  —  drt^  oe;  ost^  co  —  ost^  10,  För  att  sedan 
kunna  rätt  iakttaga  talorganens  ställning,  går  man  till  väga  pä' 
följande  sätt.  Man  reder  sig  till  att  utsäga  själfljudet  (man  kan 
ock  tänka  sig  ha  för  afsikt  att  utsäga  hela  det  ifrågavarande 
ordet,  som  begynner  med  själfljudet),  men  dröjer  med  själfva  ut- 
sägningen.  Under  detta  intaga  talorganen  nästan  ofrivilligt  sin 
riktiga  ställning,  och  man  kan  nu  bekvämt  undersöka  denna. 
Detta  förfaringssätt  är  lika  lämpligt  för  hvilket  själfljud  som  hälst 

119.  För  inöfvande  af  de  särskilda  ljuden  äro  följande  an- 
visningar tjenliga.  Man  anställer  den  under  S  118  upptagna  öf- 
ningen  med  det  låga  a  (b)  och  det  höga  a  (a)  i  orden  al^  alL 
Man  finner  härvid,  huruledes  läpparna  stå  helt  slappa  vid  bild- 
andet af  det  låga  a-ljudet,  blott  så  mycket  rundade,  som  blir  en 
följd  af  underkäkens  sänkning,  under  det  att  för  det  höga  a-ljudet 
giporna  energiskt  utvikas.  Det  är  mycket  vanligt,  att  dessa  två 
ljud  sammanföras  till  ett,  eller  sättas  såsom  närstående,  hvilket  beror 
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därpå,  att  för  det  låga  a-ljudet  rundningen  är  mindre  än.  vid  de 
andra  stegen  inom  serien,  och  att  för  det  höga  a-ljudet  tungan 
ännu  helt  obetydligt,  och  endast  baktill,  höjt  sig  emot  hvad 
förhållandet  är  vid  de  öfriga  stegen  inom  dess  serie.  Det  låga 
a-ljudets  rundning  och  det  högas  utvikning  bestämma  dock  dessa 
ljuds  plats  i  de  båda  yttersta  serierna.  Detta  är  en  anordning, 
som  vi  anse  synnerligt  viktig  och  särskildt  karakteristisk  för  värt 
system.  Det  är  just  härigenom,  som  tabellen  kunnat  uppställas  i 
parallella  serier. 

120.  Den  följande  öfningen  gäller  första  serien.  Man  måste, 
med  iakttagande  af  regeln  §118  och  med  begagnande  af  exempel- 
orden i  tabellen,  åstadkomma  hufvudstegen  i  denna  serie:  a,  ae. 
ä,  e,  i.  Härvid  finner  man,  att  läpparna  alt  jämt  äro  utvikna,  dock 
något  mer  vid  de  högre  än  vid  de  lägre  stegen,  på  grund  af  att 
underkäken  höjes  samtidigt  med  tungan;  men  att  tungan  för  hvarje 
steg  ställer  sig  högre  upp  mot  gommen.  Vid  stegen  i  och  2 
ligger  tungan  inom  underkäken,  och  höjer  sig  vid  2  blott  obe- 
tydligt öfver  underkäkens  tänder.  Pä  grund  häraf  kommer  re- 
sonangsrummet  för  dessa  ljud  att  sträcka  sig  ända  ut  till  kind- 
erna. Vid  3:dje  och  4:de  stegen  ligga  tungans  kanter  emot  öfre 
tandradens  kanter,  så  att  resonangsrummet  blir  helt  smalt.  Seriens 
egenskaper  framträda  mast  typiska  vid  4: de  steget,  hvarför  e-ljttdet 
kan  uppställas  såsom  typ  för  serien.  Det  tredje  och  fjärde  steget 
kunna  benämnas  öppna  och  slutna^  och  då  menas  därmed,  att 
artikulationen  i  förra  fallet  är  mera  öppen  än  i  det  senare  fallet: 
tungan  lämnar  i  förra  fallet  större  mellanrumm  än  i  det  senare. 
Det  andra  steget  är  än  öppnare,  och  har  resonangsrummet  be- 
tydligt bredare.  Det  kan  därför  kallas  det  breda.  Det  första 
steget  har  tungan  nästan  alldeles  utplattad,  hvarför  hithörande 
ljud  kunna  kallas  platta.  Det  6:te  steget  är  minst  öppet,  i  det 
tungan  här  står  så  nära  gommen,  som  den  gärna  kan  göra  utan  att 
bullerljud  alstras.  Detta  steg  kan  därför  kallas  spetsigt^  under  det 
att  det  5:te  får  benämningen  trubbigt, 

121.  Sedan  hufvudstegen  äro  inöfvade,  inöfvas  det  hos  oss 
förekommande  mellansteget  3  Va  (^)i  hvilket  kan,  på  grund  af 
det  nyss  sagda,  kallas  hdlf öppet    Emellan  i:sta  och  2:dra  stegen, 
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liksom  mellan  3:dje  och  4:de,  kunna  finnas  mellansteg,  emedan 
tungan  här  kan  höjas  kontinuerligt.  Emellan  2:dra  och  3:dje  stegen 
måste  tungan  öfvergä  på  en  gång  från  undre  tänderna  till  de  öfre, 
hvarvid  på  en  gång  afskiljes  den  yttre  delen  af  resonangsrummet, 
eller  den  del  som  sträcker  sig  ut  till  kinderna;  på  grund  häraf 
kunna  inga  mellansteg  anträffas  här. 

122.  Den  följande  öfningén  måste  gälla  den  tredje  hufvud- 
serien.  Med  iakttagande  af  regeln  §  Ii8  och  med  begagnande 
af  exempelorden  i  tabellen,  åstadkommer  man  ljuden  b,  o,  å,  co 
(i  al^  oss^  ås^  os).  Man  finner  därvid,  att  tungan  ligger  nedtrykt 
mot  munnhålans  botten,  mer  och  mer  sammandragen  bakåt,  men 
att  läpparna  äro  för  hvarje  steg  mer  och  mer  rundade.  Det- 
ijärde  steget  är  mast  typiskt,  och  å-ljudet  är  typ  för  serien. 
Särskildt  böra  3:dje  och  4:de  stegen  noga  skiljas  och  öfvås,  emedan 
man  hos  oss  ofta  vant  sig  att  sammanblanda  dessa  ljud.  Liksom 
i  första  serien,  kallas  tredje  steget  öppet  och  det  Ijärde  slutet;  men 
här  är  det  läpparna,  som  bilda  artikulationen,  och  icke  tungan,  och 
dessa  äro  på  tredje  steget  mer  öppna  än  pä  det  fjärde.  Mast  slutna 
äro  läpparna  vid  det  spetsiga  w-ljudet.  Det  femte  steget  användes 
hos  oss  i  den  feminina  pluraländelsen  -or,  men  många  använda  i 
detta  fall  i  stället  det  öppna  å-ljudet  (t.  ex.  Göteborg),  andra 
det  spetsiga  co-ljudet,  (t.  ex.  Stockholm).  Inom  denna  serie 
kunna  mellansteg  bildas  vid  alla  mellanrummen,  emedan  läpparnas 
rundning  kan  ökas  och  minskas  kontinuerligt. 

123.  Sedan  dessa  båda  hufvudserier  äro  väl  inöfvade,  måste 
man  vända  sig  till  den  andra  hufvudserien.  För  att  finna  seriens 
egenskaper  måste  man  gå  till  väga  på  ett  särskildt  sätt,  och 
därvid  just  jämföra  hvarje  steg  med  motsvarande  steg  i  de  båda 
andra  serierna. 

Härtill  väljas  lämpligen  först  de  typiska  4:de  stegen.  Man 
uttager  först  ^-ljudet  ur  t.  ex.  ös.  Sedan  utsäger  man  e  och  0 
flere  gånger  efter  hvar  andra.  Man  finner  då,  att  tungan  blir  oför- 
ändrad, men  att  läpparna  utvikas  för  e  men  rundas  för  0.  Sedan 
utsäger  man  å  och  0  flere  gånger  efter  hvar  andra,  och  finner  då, 
att  läpparna  för  båda  dessa  ljud  bibehålla  oförändrad  rundning, 
men  att  tungan  för  å  sänkes,  för  0  däremot  höjes.    Vid  0-ljudets 
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bildning  har  således  tungan  samma  ställning  som  för  e,  och  läpp- 
arna samma  ställning  som  för  ä.  Det  har  sålunda  tvänne  arti- 
kulationsställen,  båda  till  graden  slutna^  såsom  för  e  och  å. 

Nu  anställes  samma  öfning  med.  ä  och  ö,  samt  med  o  (i  oss) 
och  ö,  hvaraf  finnes,  att  ö  har  samma  tungställning  som  ä,  och 
samma  läppställning  som  o  (i  oss)^  båda  således  öppna,  —  Samma 
öfning  med  ae  och  oe  visar  mötsvarande  resultat,  ce  har  lika 
bredt  resonangsrumm  som  ae,  och  kallas  därför  bredi  o^-ljud.  Här- 
efter öfvas  hela  serien  ce,  ö,  0,  samt  därefter  med  medtagande  af 
det  halföppna  0.  Angående  mellanstegen  gäller  här  det  samma 
som  vid  första  serien. 

124.  Slutligen  inöfvas  ljuden  i  bi  ser  i  erna  och  jämföras  med 
motsvarande  steg  i  hufvudserierna:  9  och  9  jämföras  med  ä,  e 
och  äfveri,  i  synnerhet  det  första,  med  ö.  —  y  jämföres  med  i, 
och  det  visar  sig,  att  tungställningen  är  gemensam,  men  att 
läpparna  i  förra  fallet  äro  rundade.  De  äro  dock  äfven  fram- 
skjutna,  hvarför  detta  ljud  kommer ''att  stå  i  en  öfre  biserie  till 
0-serien.  ui  i  ut  jämföres  med  co,  hvarvid  man  finner,  att  de  ha 
nästan  samma  läppställning.  Tungans  ställning  anvisar  emellertid 
ljudet  lu  till  en  plats  i  andra  gruppen,  men  enär  tungan  intager  en 
mellanställning,  kommer  ui  att  stå  i  en  undre  biserie  till  andra 
hufvudserien.  u  i  ung  jämföres  med  o  (i  oss)  och  å,  hvilken  jäm- 
förelse anvisar  u  plats  i  en  biserie  och  i  mellanrummet  3  */j. 

Med  afseende  på  dessa  ljuds  egenskaper  i  öfrigt  hänvisas  till 
den  följande  särskilda  beskrifningen  på  hvarje  ljud. 


5. 

Om  själfljudens  bildande  ocli  förekomst. 

I.    Det  höga  a-ljudet,    all^  vass^  —  a. 

125.    Bildning:   Munngiporna  äro  utvikna  åt  sidorna,  så  att 
läpparna  bli  tunna  och  stramma.     Tungan  är,  något  framom  den 
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Dakre  delen,  obetydligt  höjd.  Struphufvudet  är  obetydligt  höjdt, 
3ch  i  sammanhang  härmed  närma  sig  de  bakre  gommbågarna  till 
livar  andra.  Tandöppningen  är  stor,  men  icke  fullt  så  stor  som 
i^id  serien  III.  Enär  tungan  ligger  inom  underkäken  och  icke 
någonstädes  når  så  högt  som  till  underkäkens  tandytor,  och  då 
därjämte  underkäken  är  något  sänkt,  sä  blir  resonangsrummet 
stort  och  bredt  och  begränsas  åt  sidorna  af  kinderna. 

Synonymik^):  Sundevall  a  (sid.  64,  n:r  2:  4,  utan  åtskillnad  mellan  höga 
och  låga  a-ljud);  Rydqvist  a  i  (sid.  194);  Aurén  a  (sid.  9,  med  samma  tecken 
som  för  lågt  a);  Lundell  a  (sid.  106);  Noreen  a^  (sid.  3);  Svahn  a*  (sid.  37); 
Lepsius  a  (sid.  47,  52);  Briicke  a  (sid.  21);  Rumpelt  a  (sid.  34,  utan  åtskillnad  för 
högt  och  lågt  a);  Sievérs  a  (sid.  70,  utan  åtskillnad  för  högt  och  lågt  a) ;  Sweet 
a  (mid-back-wide,  Handb.   sid.  25;  Spok.  sw.  sid.  6;  Sound  Notation  sid.  37). 

126.  Förekomst:  Det  höga  a- ljudet  förekommer,  i  ensama^) 
ord,  i  riksspråket  alltid  såsom  kort,  och  då  antingen  i  aksentuerad 
stafvelse  åtföljdt  af  långt  medljud,  t.  ex.  kna/i,  hatt^  eller  i  för- 
stafvelser  ^),  t.  ex.  allena^  Malena^  ballady  parallell^  eller  i  eftér- 
stafvelser,  såsom  ändelserna  -a,  -an,  -ad,  -ar,  -al,  -am,  -ak,  -ap, 
-as,   -are,    -ast,    -ande,    -sam,  -aktig  t.  ex.  sila^  fordran^  ledsnad^ 


^)  Vid  synonymiken  äro  följande  arbeten  citerade. 

Sundevall,  C.  J.,  Om  phonetiska  bokstäfver^  K.  Sv.  \'et.-Ak.  Handl.,  in- 
lämnad 1856,  trykt  i  Stockholm  1858. 

Rydqvist,  J.  E.,  Svenska  språkets  iagar,  IV,  Stockholm  1868. 

A(urén),  J.  A.,  Bidrag  till  svenska  språkets  ljudlär a^  Linköping   1869. 

Lundell,  J.  A.,  Det  svenska  lands  måls  alfabetet^  i  Nyare  Indrag  till  kännedom 
cm  de  svenska  landsmålen  och  svenskt  folklif,  Stockholm  1878,  sid.  ii. 

Noreen,  A.,  Ljudlära,  i  Svensk  språklära  af  E.  Schwartz  och  A,  Noreen^ 
Stockholm  1881. 

Svahn,  O.,  Språkljud  och  Qvantitativ  betoning  i  högsvenskan,  Stockholm  1882. 

Lepsius,  R.,  Standard  Alphabet,  London  1 863. 

Briicke,  E.,  Grundziige  der  Physiologie  und  Systematik  der  Sprachlaute^  Wien 
1856. 

Rumpelt,  H.  B.,  Das  naturliche  System  der  Sprachlautey  Halle  1869. 

Sievers,  E.,  Grundziige  der  Phonetik^  Leipzig  1881. 

Sweet,  Handbook  of  Phonetics^  London  1877,  Sounds  and  forms  of  spöken 
s-^dishy  i  Transactions  of  the  Phil.  Society  1877 — 79.  Sound  Notation^  samma 
st.  1880—81. 

')  Det  vill  säga  i  ord,  lösrykta  ur  satssammanhanget,  ordboksnamn, 

')  Med  förstafvelser  menas  här  de,  som  föregå  hufvudaksentstafvelsen,  med 
ifttrstafvelser  de,  som  följa  efter  den. 


-*.. 


a6  språkljudslära.       •  .     <- 

sommar^  gammal,  mäjram,  tobak^  senap,  brottas^  smcJfare^  genast 
värmande^  långsam^  hvitakiig  ^). 

När  ord  med  långt  lågt  a  (h),  utbyta  detta  i  böjningar,  här- 
ledningar eller  sammansättningar  mot  ett  kort  a,  så  blir  detta  alltid 
högt  a,  t.  ex.  glad  gladt^  hafva  haft^  var.da  vardt^  jaga  jakt,  hal 
halka,  sval  svalka^  skral  skralia^  {3.V  farfar^  farmor^  faster^  fara 
farstu  (fbrstu),  dag  dags-^  slag  slags^  hdS  hafsbotten^  stad  stadsbud. 
stat  statsråd  (detta  dock  äfven  med  långt  b),  idsi  f änders^  garde 
gardist^  hvar  hvarför^  slaf  slafvinna,  grad  gradera,  marter  mar- 
tera^  tA^^x^i  telegraf  era. 

Vacklande  i  uttalet  emellan  högt  och  lågt  a  äro  hadde  och 
hvde,  taddel  och  tvdel^  skackel  och  skvkeh  samt  några  bland 
exemplen  angifna.  Skv  (äfven  ska)  for  skall  samt  o  (lll:  3,  äfven  i; 
för  att  framför  infinitiver  höra  till  h vardagsspråket. 

Såsom  långt  användes  detta  ljud  endast  i  några  få  ord  på  en 
och  annan  ort  (t.  ex.  Göteborg,  gata,  karl^  skal)^  men  detta 
faller  utom  riksspråkets  vacklande  ^). 

127.     Exempel  ^):    I  aksentuerade  stafvelser: 

barr,  harr,  spärr,  starr,  knarr,  narr,  gitarr;  narra,  darra;  knarrig,  halsstarrig; 
sparre,  sparris,  arrak;  farfar,  farmor,  farstu,  marskalk;  arm,  barm,  barmhärtig, 
karm,  tarm,  pärm,  harm,  harmsen,  harmas,  larm,  larma,  varm,  armborst,  erbarmlig. 
armod  *)  marmor,  alarm;  arg,  karg,  sarg,  sarga,  varg,  hvarje;  arf,  harf,  larv, 
narf,  sarf,  skarf,  slarf,  -va,  -vig,  sparf,  tarf,  -vas,  -lig,  varf,  hvarf,  garfva, 
karfva,  svarfva,  arvode,  parvel,  larfver;  arbete,  -a,  rabarber;  marsj;  fars,  mars. 
särs,  barsk,  karsk,  marsk,  varse  (äfven  vBTse),  härska,  ark,  bark,  -a,  mark, 
park,  spark,  -a,  stark,  harka,  knarka,  kvarka,  snarka,  harkla,  h varken,  marknad, 
markegång;  karp,  skarp,  varp,  -a,  harpa,  karpa,  hart  (äfven  h^Tt),  kvart, 
svart,  vart,  hvart,  fart  (äfven  fBTt),  harts,  kvarts,  partisk. 

all,  -a,  fall,  gäll,  hall,  kall,  mall,  pall,  rall,  tall,  knall,  -a,  svall,  -a,  skall, 
-a,  stall,  -a,  trall,  -a,  vall,  -a,  kalla,  falla,  galla,  kralla,  lalla,  metall,  korall, 
kristall;    knalle,    malle,    nalle,    skalle,   -ig,  galläpple,  gallskrik,  aller,  skvaller, 

^)  Rydqvist  uppgifver,  att  framför  ng-ljud  lågt  a  uttalas,  ehuru  kort,  (IV: 
195)  t.  ex.  klang,  tvang,  sprang,  hank,  dränk,  kränk,  stank,  vanka,  agn,  gagn, 
vagn,  gagna.  Detta  måste  dock  bero  på  något  misstag,  eller  åtminstone  anses 
falla  utom  högspråket. 

*)  Jämf.  Rydqvist  IV:   196,  där  dessa  ord  upptagas  såsom  vacklande. 

')  Dessa  exempelsamlingar  kunna  naturligtvis  icke  vara  alldeles  fullständiga, 
hvilket  ju  ock  är  omöjligt  i  ett  lefvande  språk,  men  de  äro  dock  så  rikhaltiga,  att 
de  lämna  en  riktig  öfversikt  af  hvarje  ljuds  område  i  det  nuvarande  språket. 

*)  Uttalas  ar'miid,  men  någon  gång  ^'rmwd. 


OM   SJÄLFLJUDENS   BILDANDE   OCH   FÖREKOMST.  47 

jaller,  hallon;  sallat  (-ad);  allra,  dallra,  skvallra,  skallra,  gallra,  pallra;  alm, 
halm,  kvalm,  malm,  palm,  salm,  skälm,  alg,  svälj,  talg,  -a,  -ig,  balja,  malja, 
Lalja,  medalj;  galge,  kanalje,  konvalje,  algebra;  alf,  hvalf,  half,  kalf,  skalf, 
salva;  album;  skald,  enfald,  mångfald,  aldrig,  saldo;  als,  fals,  falsa,  hals, 
vals,  valsa,  balsara,  falsk,  alster^  halster,  kvalster,  palsternacka,  balk,  -a,  falk, 
•a,  kalk,  -a,  skalk,  -as,  valk,  -a,  talk,  marskalk,  alka,  nalkas,  halka,  svalka; 
alp,  valp,  stalp,  skvalp;  alt,  galt,  palt,  spalt,  halt,  -a,  kallt,  knalt,  -ig,  malt, 
salt,  skvalta,  gestalt,  anstalt,  palta,  skralta,  altare,  valthorn,  saltare;  allvar, 
ailmoge,  allmän,  allmosa,  almanacka,  vallmo,  vallfart,  tallrik,  vallrat,  salpeter, 
kallfatra  (uttalas  kal^futra,  men  äfven  kB'lfBtra). 

klang,  pang,  rang,  slang,  svang,  bihang,  langa,  ängel,  mangel,  -la,  dangla, 
ranglig,  skranglig;  agn,  vagn,  gagn,  -a;  leverangs,  nyangs  m.  fl.;  bank,  blank, 
dank,    dränk,    flank,    frank,    hank,    kränk,    harkrank,    länk,   pank,  plank,  rank, 
sank,  skänk,  skrank,  slank,  stank,  svank,  skavank,  vank,  anka,  bänka,  blanka, 
hanka,    afdanka,    kånka,  planka,  ranka,  skranka,  vanka,  vankas,  manke,  ranke, 
tanke,    hankig,    slankig,  .  rankig,    danker,    hank  er,    ankel,    vankelmod,    ankare, 
banko,    franko:    —    depens,    diligens,   patiens,  differens,  *dispens,  *  kvintessens, 
^korrespondens;    enlevera,    engagera,    pensjon,    genre,    gentil,  *entusiasm,  *en- 
cyklopedi,  entreprenad  (af  hvilka  de  med  *  betecknade  ofta  uttalas  med  änn-). 
damm,    glamm,    gramm,    kamm,   lamm,  ramm,  nanmmamm,  skamm,  slamm, 
staram,    stramm  (äfven  strB*m),  fram,  sam-,  -sam,  telegramm,  madamm,  damma, 
glamma,    kamma,    lamma,    ramma,    slamma,    stamma,    stramma  (äfven  strB'ma), 
amma,    flamma,    mamma,    anamma,    samma,    -an,    gamman,    klämmer,   slammer, 
hammel,  rammel,  skrammel,  svammel,  sammelsurium,  gammal,  hammare,  kamm- 
are,   sammet,    ammen;    slamra,    hamra,    belamra;  famla,  ramla,  samla,  skramla, 
svarala,  -ig,  skamlig;  famn,  -a,  hamn,  -a,  namn,  -a,  namne;  amb,  jamb,  jambisk, 
bambu,    ambolt,   kambio,  ambra,  kambrisk,-  kambrik;  kamfer;  jams,  rams,  sams, 
siarns,    hams,    krimskrams,    kramsfågel,    hamsa,  ramsa,  tramsa,  slamsa,  gramse, 
hamsig,    slamsig,    samsas,    hamster;    samka;    kamp,  klamp,  kramp,  pamp,  ramp, 
stamp,    -a,    svamp,    tamp,    tramp,   -a,   damp  (af  dimpa),  hampa,  lampa,  krämpa, 
Aampe,  ampel,  amper;  amt,  framt,  samt,  samtlig. 

grann,  bann,  sann,  spann,  mann,  ann-bok,  dann,  -dan,  an,  an-,  han,  anboren 
'äfven  i3'n-),  angenäm,  anlete,  angelägen,  banna,  sanna,  spänna,  kanna,  manna, 
panna,  stanna,  vanna,  bemanna,  bannor,  aniian,  brann,  fann,  hann,  rann,  spann, 
vann,  kan,  granne,  danneman,  sanning,  tyrann,  enkannelig;  mannlig;  kastanje;  and, 
hand,  brand,  and-tid,  band,  -a,  bland,  -a,  grand,  -a,  land,  -a,  rand,  -a,  sand, 
•a.  strand,  -a,  tand,  -a,  anda,  andas,  ande,  andlig,  andakt,  handel,  -la,  vandel, 
-la,  glandel,  mandel,  sandel,  klander,  -ra,  andra,  vandra,  sandrak,  salamander, 
fanders;  plansj  (äfven  uttaladt  plangsj),  kanske;  ans,  -a,  dans,  -a,  frans,  glans, 
hans.  krans,  -a,  lans,  mans,  san§,  skans,  stans,  svans,  glansk,  -a,  dansk,  fransk, 
"ipansjc,  pansar,  ganska,  granska,  vansklig,  handske,  -as,  pomerans;  brant,  kant, 
-a,  pant,  -a,  slant,  spant,  tant,  vant,  bekant,  drabant,  diamant,  elefant,  kontant, 
■konsonant,  musikant,  proviant,  sergeant  m.  fl.,  ranta,  planta,  bakdanta,  bunds- 
förvant,    anförvant,     konstförvant,    förvantskap,    drabant,    landtlig,    hantlanga, 
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hantvärkf  slant  (af  slinta),  vante,  panter,  lanter,  mantel,  tarantel,  kantra^  be- 
mantla, kantor,  antingen,  antvarda,  plants,  lantärna,  rannsaka. 

aj,  haj,  kaj  maj,  svaj,  svaja,  kaja,  vaja,  haja,  naja,  bekajad,  kavaj,  majs. 

agg,  -a,  dagg,  -a,  dragg,  -a,  flagg,  -a,  knagg,  lägg,  -a,  nagg,  -a,  plagg, 
-a,  ragg,  -ig,  sagg,  -a,  slagg,  -a,  sjagg,  stagg,  tagg,  -ig,  vagga,  faggor,  bagge, 
kagge,  raggen,  knaggla,  -lig;  bragd,  lagd,  sagd;  smaragd. 

flabb,  klabb,  -a,  gnabb,  -as,  labb,  näbb,  skabb,  snabb,  svabb,  drabba, 
grabba,  krabba,  kvabba,  skrabba,  begabba,  labbe,  stabbe;  gabbro;  babbla, 
rabbla,  abborre,  abbot,  sabbat,  kabbeljo. 

fadd,  gadd,  -a,  kladd,  -a,  sladd,  -a,  stadd,  vadd,  -a,  bädda,  dadda,  ladda, 
padda,  gladde  (af  glädja),  stadd,  stadde  (af  städja),  baddare,  fadder,  pladder, 
-ra,  fladder,  -ra,  sladder,  -ra,  kadmium,  taddla  (äfven  tB'dla),  taddel  (äfven  tB*del). 
liaddel  (äfven  d^-del),  fradga  (vanl.  fragga),  stadga. 

klaff,  paff,  straff,  -a,  skaffa,  karaff,  giraff,  kaffe,  gaffel,  raffel,  taffel;  saffran; 
raffla;  hafs,  -a,  krafs,  -a,  rafs,  -a,  tafs,  nafsa,  slafsa,  hafser,  -ig;  kraft,  raft, 
saft,  ska. t,  taft,  skafta,  nafta,  afton,  skafföttes. 

misjmasj. 

brass,  -a,  gäss,  -a,  klass,  lass,  -a,  pass,  -a,  tass,  -a,  trass,  vass,  hvass. 
kompass,  madrass,  kassa,  massa,  svassa,  klassisk,  basse,  kasse,  krasse,  hassel, 
(hassel,  prassel,  rassel,  tassel,  trassel;  krassla,  prassla,  rassla,  tassla,  trassla, 
vassla,  krasslig,  passlig,  trasslig,  vasslig,  fnasslig;  spasm,  pasma,  miasma;  asbest; 
asfalt,  ask,  dask,  kask,  fnask,  läsk,  mask,  rask,  slask,  snask,  vask,  damask, 
pladask,  patrask,  daska,  fnaska,  maska,  raska,  slaska,  snaslca,  vaska,  aska. 
braska,  flaska,  plaska,  smaska,  taska,  traska,  fnasker,  snasker,  vasker,  trasker. 
tasker;  asp,  hasp,  rasp,  -a,  jaspis,  haspla,  -el,  bast,  fast,  hast,  -a,  gast,  -a,  kast. 
-a,  kvast,  last,  -a,  mast,  past,  rast,  -a,  .trast,  bastå,  fasta,  fasting,  pastor, 
drastisk,  plastisk,  elastisk,  gastrisk,  aster,  faster,  knaster,  knastra,  gymnast, 
fantast,  entusiast  m.  fl.,  brast  (af  brista). 

ack,  back,  -a,  black,  bräck,  fack,  flack,  frack,  hack,  klack,  kvacksalva, 
lack,  -a,  pack,  prack,  -a,  räck,  smack,  -a,  snack,  -a,  stack,  -a,  sjack,  -a,  tack, 
-a,  sicksack,  snicksnack,  vallack,  kackerlack,  polack,  palsternacka,  almanacka, 
bräcka,  flacka,  hacka,  jacka,  knacka,  packa,  racka,  sacka,  väcka,  belacka, 
backig,  blackig,  stackig,  hackelse,  backe,  nacke,  packe,  rackare,  stackare, 
schacker,  -ra,  vacker,  fiacker,  fackeltåg,  rackelhane,  kackel,  -la,  tackel,  -la. 
fackla,  rackla,  vackla;  drackma,  lackmus;  blackna;  ackja;  ax,  lax,  kax,  sax, 
strax,  tax,  vax,  -a,  baxa,  flaxa,  kraxa,  maxa,  taxa,  kaxe,  axel,  braxen,  axla, 
baxna,  praxis,  maximum,  akt,  frakt,  -a,  jakt,  makt,  prakt,  sjakt,  -a,  takt,  trakt, 
vakt,  -a,  förakt,  jakt,  slakt,  -a,  kontrakt,  lagt,  sagt,  bräkt,  bräkte,  akta,  sakta, 
trakta,  förpakta,  traktan,  andakt,  praktisk,  faktisk,  taktisk,  akter,  lakterbåt,  nakter- 
hus,  vaktel,  faktor,  paktum,  aktiv,  aktie,  hagtorn  (uttalas  hag'tft>rn  eller  hak*twrn). 

drapp,  glapp,  -a,  kapp,  klapp,  -a,  knapp,  -a,  kräpp,  kvapp,  lapp,  -a,  njipp, 
-a,  rapp,  -a,  slapp,  -a,  tapp,  -a,  trapp,  rapphöns,  kappa,  kappas,  pappa,  snappa, 
trappa,  lapptg,  tappig,  kappe,  klapper,  papper,  tapper,  klappersten,  klappra, 
lappri,  stappla,  happla,  snaps,  kapsel,  lapsk,  tapt,  knapt,  tapto. 


OM   SJÄLFLJUDENS    BILDANDE   OCH    FÖREKOMST  49 

att,  fatt,  datt,  gått,  glatt,  hatt,  katt,  lekatt,  matt,  natt,  platt,  ratt,  satt, 
skatt,  -a,  skratt,  -a,  spratt,  spätt,  tafatt,  tratt,  -a,  glatta,  katta,  matta,  platta, 
markatta,  fatta,  -as,  kratta,  matta,  nättas,  snatta,  regatta,  fattig,  hatting,  fre- 
gatt, tattare,  knatte,  skatte,  skvätter,  -ra,  smatter,  -ra,  snatter,  -ra,  vattra, 
knattra,  vatten,  -na,  sprattla,  atlas,  klatsj,  -a,  kratsj,  krats,  -a,  mats,  plats,  sats, 
katsa  (äfven  katse  eller  katsje),  palats,  seglats;  »att,  satte,  spratt,  stadt,  gladt 
(af  sitta,  sätta,  spritta,  städja  och  glad). 

128.  I  förstafvelser  förekommer  a  i  följande  ord: 

baron,  arab,  karaff,  barack,  smaragd,  karbas,  sardell,  kardus,  gardin, 
gardist,  narciss,  harpun,  karpus,  martyr,  parti,  kvartal,  kvarter;  allé,  alo, 
alarm,  valack,  palats,  kalas,  kaluf,  galon,  galopp,  galosj,  kalott,  hala,  altan, 
kalkon;  bankir;  kamel,  kamin,  familj,  kamrat,  kamrer,  kamlott,  tambur,  mamsell, 
vampyr,  lampelt;  kanal,  kanon,  kanel,  panel,  baner,  maner,  manet,  planet, 
granat,  flanell,  granit,  vanilj,  standar,  kanslär  *),  bantlär  ^);  klaver,  kaval,  ska- 
vank; major;  dragon;  krabat,  drabant,  krabat,  tabell,  fabrik,  sjabrak,  sjablon; 
madamm,  kadett,  kvadrat,  skvadron,  adress,  adjö;  safir,  affär;  fasan,  basun, 
basist,  gasell,  kasärn,  kassör,  pastäj,  kastrull;  maskin,  manskett,  kaskett;  plakat, 
paket,  raket,  staket,  lakäj,  krakel,  ackord,  aksent;  tapet,  kapell,  april,  makrill 
(äfven  mak"ril),  kaplan,  kapten;  latin,  satin,  sjatuU,  natur,  kattun,  patron, 
patrask,  matros,  station. 

kaländer,  kalsonger,  galmäja,  galäja,  skalmäja,  artikel,  karbunkel,  tarantel, 
kanalje,  ansjovis,  kajuta,  magister,  ragata,  rabarber,'  kastanje,  kapitel,  apostel, 
mahogny,  slafvinna,  allena,  allenast;  addera,  gradera,  markera,  martera,  bar- 
bera,  halfvera,  hantera,  kassera,  passet-a,  grassera,  maskera,  spatsera,  tele- 
grafera m.  fl.  på  -era;  barberare;  karamell,  karavan,  parasoll,  paraply,  paralell, 
karaktär,  karantän,  magasin,  lasarett,  sakrament,  karolin,  klarinett,  kabinett,  galeas, 
falkenär,  falkonett,  amiral,  majestät,  magistrat,  saffian,  maskerad,  kapital,  apotek, 
apelsin,  katekes,  galleri,  slafveri,  haveri;  tyranni,  kompani,  gymnastik,  diamant, 
pergament,  grenadjär;  salamander,  papegoja,  januari,  marketentare,  teatralisk, 
testamente,  karakteristisk,  magasinera. 

129.  I  efterstafvelser  förekommer  a  mycket  ofta: 

ledamot,  tålamod,  kreatur,  mannamod,  ordalag,  enahanda,  mångahanda  m.  fl. 

ordslutet  -a:  flicka,  gumma,  kanna;  leka,  vaka,  resa,  lida,  m.  fl. 

ordslutet  -an:  bidan,  förbidan,  början,  bäfvan,  diktan,  dyrkan,  ifrån,  fordran, 
fruktan,  erinran,  klagan,  inrådan,  rannsakan,  dagtingan,  talan,  tuktan,  tvekan, 
täflan,  traktan,  undran,  vacklan,  värkan,  lakan,  skarlakan,  satan,  bessman, 
gamman,  saffran,  östan,  sunnan,  västan,  nordan,  gisslan,  annan,  fjärran,  medan, 
emedan,'  sådan,  sällan,  sedan,  redan,  innan,  samman,  ofvan,  nedan,  undan,  utan, 
emellan,  hädan,  dädan,  hvadan. 
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')  Uttalas  kanslär  eller  kanslär,  bantlär  eller  bantlär. 
L^ttkeni  och  Wulflf,  St,  8pr.  Ijudl.  o.  bet. 


3«  V-«ia.  v^iiwc    ^-- 


nrcn  e-iertcn. 
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r,  t.  ex.  där,  ära^  bära^  svära  *),  hvilka  annars  allmänt  uttalas 
med  ä  ^). 

Ord  med  ä-ljud  framför  r  förändra  detta  till  ae  vid  böjningar, 
om  ett  nytt  medljud  följer,  t.  ex.  lära  lärde,  når<i  närd  (se  § 
140  not). 

Pä  orter  där  tungrots-r  är  rådande,  begagnas  gärna  ä  i  stället 
för  ae,  och  äfven  där  ae  är  allmännast,  använda  många  enskilda 
likväl  ä. 

132.  Exempel:   Kort  ae  användes  i  följande  ords  uttal: 

ärr,  kärr,  spärr,  -a,  märr,  kärra,  skärra,  ärrig,  värre,  herre,  färre,  smärre,  fjärran; 
därför,  ärm,  skärm,  pärm,  tarm,  svärm,  farm,  värma,  svärms^  svärmisk,  värme,  be- 
skärma, närma,  fjärma,  härma,  pärma,  närmare,  närmast,  närmst,-  fjärmare,  -ast; 
märg,  ärg,  -a,  -ig  (äfven  erj),  bärg,  färg,  -a,  bärga,  ärja,  färja,  härja,  snärja, 
värja,  svärja,  märgel,  -la,  utmärgla,  smärgel,  -la,  spärgel,  härbärge,  alshärjar- 
ting,  järf,  närv,  kärf,  djärf,  -vas,  skärf,  värf,  fördärf,  -va,  härfva,  ärfva,  skärfva, 
värfva,  härfvel,  skärfvel,  härfve;  värb,  stärbhus;  gärdsel,  samfärdsel;  lärft,  ärft- 
lig; färs,  mars,  härs,  tvärs,  vars,  tärs,  gärs  (äfven  jer's),  härsk,  -na,  värst, 
smärst,  pärs,  -a,  härse,  fjärsing,  divärse,  bärsärk,  pärsika,  härska;  klärk,  särk, 
värk,  lärka,  märka,  stärka,  värka,  stärkelse,  märke,  ärke-,  ärke,  skärp,  snärp, 
skärpa,  värpa,  järpe;  ärt,  bjärt,  stjärt,  smärt,  tvärt,  svärta,  snärta,  hjärta,  smärta, 
hjärter,  invärtes,  utvärtes,  härtig,  barmhärtig,  smärting,  brandärts,*  glasärts, 
hornärts,  sandärts,  konsärt  (uttalas  konsaer*t  eller  kongsä*r). 

133.  Långt  ae-ljud  användes  i: 

kärl,  järn,  värn,  tjärn,  tärn,  bärnsten,  färnbock,  kasärn,  modäm,  subaltärn; 
färd,  flärd,  fjärd,  gärd,  härci,  värld,  värd,  svärd;  arla,  färla,  märla,  pärla,  särla, 
ärlig,  härlig  (äfven  haeriig),  förfärlig,  l^egärlig,  besvärlig,  lärling,  bärling, 
kärlek;  äma,  värna,  gärna,  hjärna,  kärna,  tjärna,  spjärna,  stjärna,  tärna,  lantärna, 
bärnad,  gärning,  tärning;  färdas,  affarda,  härda,  förhärda,  gärda,  afgärda,  gärde, 
fjärde,  mjärde,  färdig,  förfärdiga,  bevärdiga,  ihärdig,  evärdlig. 

134.  Vacklande  mellan  ae  och  ä  (dock  vanl.  kanske  närmre 
till  ae)  är  ljudförbindelsen  äj,  i  det  att  i  södra  och  västra  Sverge 
öfvervägande  användes  aej,  men  i  mellersta  och  östra  Sverge 
däremot  oftare  äj.     Hit  höra  orden: 


*)  Sundevall  s.  63;  (Noreen  s.  5  säger :  I  många  trakter  af  Sverge,  särskildt 
1  hafvudstaden,  hafva  ä-  och  ö-ljuden  före  r  och  supradentaler  ett  mycket  bredt 
^ttal.    Han  anser  dock,  att  detta  icke  bör  betraktas  såsom  riksspråk). 

*)  I  sydsmål  än  dskän  och  skånskan  m.  fl.  användes  det  framför  r  i  st.  för 
'■^ögt  a,  men  detta  kan  icke  anses  höra  till  riksspråket,  t.  ex.  park,  bark,  spärf.  I 
^  ästergötland  höres  ofta  kort  ae  i  st.  f.  ä,  t.  ex.  bacs*t,  ael'ska,  V3en*9r. 
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ej,  nej,  häj,  häjsan,  konterfäj,  äja,  fäja,  dräja,  däja,  läja,  mäja,  präja, 
späja,  väja,  häjare,  galäja,  galmäja,  gurkmäja,  akläja,  skalmäja,  lakäj,  pastäj. 
timotäj,  läjon,  träjon,  näjonöga;  mäjram;  päjla,  säjlare,  däjlig,  näjlika;  fäjd. 
fräjd,  häjd,  läjd,  näjd,  säjd,  äjder,  väjde,  hälbräjda,  häjduk;  späjs,  sä)sa,  däjsa, 
mäjsel,  käjsare;  släjf;  samt  mäj,  däj,  säj  (för  mig^  dig,  sig),  säja,  säjer,  säj 
(för  säga^  säger,  säg);  hanräj,  mäjeri,  präjeri,  mäjerist. 

3.     Det  öppna  ä-ljudet;  än^  häst;  ät,  näs^  knä;  —  ä. 

135.  Bildning:  Läpparna  utvikna,  tandöppningen  ringa, 
tungan  är  framskjuten  till  sitt  mellersta  läge,  och  dess  mellersta 
och  främsta  del  höjes  (med  undantag  af  den  allra  främsta  delen 
och  själfva  spetsen),  så  att  den  kommer  upp  emellan  öfre  kind- 
tänderna och  med  sina  kanter  tryckes  emot  dessa.  Härigenom 
afstänges  rummet  mellan  tänderna  utmed  kinderna,  hvarför  reso- 
nangsrummet,  som  för  a  och  ae  var  mycket  bredt,  här  blir  helt 
smalt.  Enär  tungans  öfvergång,  från  läget  mellan  undre  tänderna 
till  läget  emot  de  öfre,  alltid  måste  ske  med  ett  afbrott  och 
således  diskontinuerligt,  så  blir  möjligheten  af  mellanformer  mellan 
ae  och  ä  ringa  eller  ingen.  Detta  utgör  ock  grundskillnaden 
mellan  stegen  i — 2  och  stegen  3 — 4  och  orsaken  till  deras  grupper- 
ing (se  S  109). 

Synonymik:  Sundevall  ae  (s.  63,  n:r  2:  2);  Rydqvist  ei  (s.  196)  ä  (s.  203^; 
Aurén  ä  (s.  7);  Lundeli  ae  (s.  95);  Noreen  ä  (s.  4);  Svahn  ä*  (s.  43,  45);  Lep- 
sius  e  (s.  52);  Briicke  e*  (sid.  21);  Riimpelt  é  (s.  34);  Sievers  e*  (s.  70);  Sweet 
e  (mid-front-wide,  Handb,  s.  28,  Sound.  AW.  s.  38,  Sp,  Sweä,  ae  s.  7  såsom 
långt,  och  ac  s.  7  såsom  kort,  och  d^  icke  åtskildt  från  bredt  ae). 

136.  Förekomst:  I  svenskan  förekommer  detta  ljud  både 
såsom  långt  och  kort.  Högspråket  har  dock  öfvergifvit  det  såsom 
kort  framför  r  och  använder  i  stället  ae,  samt  synes  ha  benägen- 
het att  låta  det  utbytas  mot  ae  äfven  framför  j. 

I  stockholmskan  användes  det  ofta  i  stället  för  det  korta 
e-ljudet  t.  ex.  täcken  för  tecken,  hämm  för  hemm,  ehuru  dock 
oftast  i  detta  fall  e  användes. 

137.  I  Stockholm  (liksom  i  Norge  och  Finnland  *))  användes 
ä  icke   framför   r,    utan    i    stället  ae  (I:  2)  och  själfva  bokstafven 

^)  Jämför  J.  U.  Om  e  och  a  såsom  ljudtecken  i  svenska  språket.  Finsk 
Tidskr.  1883,  sid.  290. 
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kallas  där  med  ljudet  föf  ae.  Framför  andra  medljud  användes 
ä-ljudet  där  endast  i  kort  ställning  (känna^  fälla) ^  under  det  att  det 
långa  ä  ersattes  af  é  eller  e. 

138.  Vacklande  mellan  ä  och  e  äro:  änkel^  ägna^  lämmel^ 
mellan^  rätnna^  sporrsträck^  gränsle^  äga^  grät^  (af  gråta),  men 
i  dessa  ord  torde  dock  ä-ljudet  vara  det  vanligaste.  Någon  gång 
uttalas  förstafvelsen  er-  med  e-ljud  *).  Hvardagligt  uttalas  i  mell- 
ersta och  öfre  Sverge  dem  (däm*)  såsom  dom  (dom*).  Det  (det) 
är  vacklande  och  uttalas  ofta  dät  och  i  hvardagligt  tal  oftast  de. 

139.  Exempel:   Kort  ä-ljud  förekommer  i  följande  ord: 

dräll,  häll,  fjäll,  fäll,  gäll,  gnäll,  gesäll,  mjäll,  kväll,  päll,  skäll,  skräll, 
smäll,  snäll,  spjäll,  ställ,  säll,  tjäll,  väll,  duell,  eternell,  flanell,  forell,  gasell, 
kapell,  mamsell,  modell,  sardell,  tabell,  karamell,  karusell,  ideell  *),  materiell  *), 
formell  *),  personell »),  reell  2),  cell,  drälla,  fjälla,  fälla,  gälla,  hälla,  källa,  kvälla, 
skälla,  skrälla,  smälla,  ställa,  svälla,  sälla,  välla,  vedergälla,  sällan,  mellan, 
emellan,  emellertid,  mellerst,  häller,  eller,  fälle,  sälle,  ställe,  skrälle,  samhälle, 
tillfälle,  källare,  aflallig,  välling,  beelzebub  (uts.  beäl--  el.  bäl-sébub*),  bjällra, 
hällre,  älm,  hjälm,  skälm,  skälmsk,  Hjälmaren,  älg,  bälg,  hälg,  sälj,  butelj, 
konselj,  revelj,  bälga,  kvälja,  svälja,  sälja,  tälja,  välja,  eljest,  häljeflundra  el. 
hälleflundra,  hällbräjda,  hälga,  hälgon,  hälgelse  *),  fälb,  gälbgjutare,  däld, 
gäld,  mald,  vald,  välde,  gälda,  äldre,  föräldrar,  älfeuben,  hälft,  elfte,  älfva, 
elfva,  älf,  själf,  skälfva,  hvälfva,  inälfvor,  hälvete,  päls,  välsk,  hälst,  älst,  frälsa, 
hälsa,  frälse,  Hälsingland,  älska,  spetälsk,  -a,  stjälk  (äfven  -e-),  bjälke,  kälke,  hjälp, 
•a,  stjälpa,  fält,  spalt,  kalt,  tält,  svält,  vält,  älta,  bälta,  mälta,  kälta,  tälta,  smälta, 
svälta,  sälta,  dalta,  bälte,  hjälte,  mjälte,  kältring;  äng,  dräng,  fläng,  käng, 
släng,  sträng,  sväng,  säng,  gehäng,  fåfäng,  blänga,  dänga,  flänga,  gänga,  hänga, 
klänga,  kränga,  länga,  mänga,  slänga,  stänga,  stränga,  spränga,  svänga,  tränga, 
vränga,  fänge,  hänge,  klänge,  länge,  umgänge,  ängel,  bängel,  stängel,  svängel, 
fängelse,  •  förgängelse,  anger,  stänger,  tänger,  spänger,  pangar,  känguru,  hängla, 
gänglig,  längre,  trängre,  hägn,  -a,  rägn,  -a,  ägna,  fägna,  vägnar,  ängd,  längd, 
mängd,  befängd,  längs,  gängse,  efterhängsen,  fängsel,  stängsel,  trängsel, 
hängsle,  ängsla,  fängsla,  längst,  trängst,  bänk,  länk,  mänk,  skänk,  stänk,  änka, 
dränka,  länka,  blänka,  franka,  kränka,  tänka,  skänka,  stänka,  sänka,  inskränka, 
sänke,  ankel,  skänkel,  ränker,  änkling,  längta,  trängta,  fängkol,  fängkrut; 
lamm,    klämm,    dem,    fem,    -ma,    -te,    -ton,  -tio,  jäm-,  dämma,  hämma,  klämma, 


^)    Så  ofta  i  Finnland:  J.  U.  anf.  st.  sid.  290. 

*)  UttalasL  äfven  med  långt  ä   (t.  ex.  Dalin,  A.  F.,  Ordbok,  och  Dalin,  G., 
Främm,  ord), 

')  Uttalas  äfven  med  långt  ä  (Dalin,  G.,  Främm.  ord). 

*)  Uttalas  äfven  häibrtpfda  eller  helbnefda^  ^^^'g^,  helgon,  helgdlss. 
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ftkämma«  skrämma,  stämma,  svämma,  jämmer,  lämmel,  främmande^  jämra. 
främre,  sämre,  tämlig,  nämligen,  främling,  jämn,  jämna,  ämna,  hämna,  lämna, 
nämna,  rämna,  kämnär,  -ers-,  ämne,  främja,  sämja,  tämja*),  vämjas*),  -else  *  . 
ämbete,  ämbar,  september,  november,  december,  hämd,  nämd,  skrämsel,  sämsk 
•a,  främst,  sämst,  förnämst,  jämka,  dämpa,  krämpa,  kämpa,  lämpa,  kämpe,  ståiinpel. 
tempel,  exempel,  stämpla,  hämpling,  jämt,  -e,  skämt,  flämta,  hämta,  klämta, 
skämta,  Jämtland;  vann,  ränn,  bränn,  svann,  männ,  allmän,  än,  men,  igen,  den, 
denne,  känn,  spänn,  bränna,  känna,  nännas,  panna,  ränna,  spänna,  änne,  bränne. 
spänne,  hanne,  tvänne,  tränne,  männer,  spänner,  bränning,  känning,  pänning. 
klänning,  utlänning,  människa,  rännil,  presänning,  fännrik,  fännkäl,  bränneri. 
rännla,  vännlig,  igenkännlig,  tänja,  vänja  (Sthlm  vä'na),  tränjon,  gränd,  länd 
ända,  bända,  blända,  hända,  lända,  sända,  skända,  slända,  tända,  vända,  f rände, 
händig,  ständig,  pändel,  blände,  lavändel,  ständer,  tänder,  kaländer,  sänder,  änder, 
händer,  ränder,  bränder,  stränder,  tänder,  länder,  ändra,  elände,  prebände, 
ärrande,  läns,  gräns,  träns,  späns,  kvittens,  skrupens,  excellens,  konferens,  resi- 
dens, tendens,  glänsa,  ränsa,  länsa,  känsel,  ränsel,  pänsel,  känsla,  bränsle, 
vänster,  tjänst,  inländsk,  ut-,  glänt,  pränt,  bevändt,  glänta,  pränta,  jänta,  ränta, 
spänta,  vänta,  -an,  släntra,  äntra,  mentor,  stentorsröst,center,  centner,  äntlig,  -en, 
entlediga,  egentlig,  -en,  oflFentlig,  -en,  ordentlig,  prudentlig,  väsentlig,  -en,  fientlig, 
agent,  aksent,  element,  procent,  instrument,  present,  pergament  och  många 
på  -ent,  regemente,  testamente,  traktamente,  reglemente,  marketentare;  häfd, 
-er*);  äggy  drägg,  hägg,  lägg,  skägg,  vägg,  belägg,  -a,  ägga,  dägga,  gnägga. 
lägga,  slägga,  äggelse,  bägge,  träggehanda,  tväggehanda,  träggjan;  äbb, 
bjäbb,  näbb,  bjäbba,  näbbas,  käbbel,  -la;  bädd,  brädd,  rädd,  hädd,  klädd, 
bädda,  brädda,  gädda,  grädda,  rädda,  skädda,  grädde,  skräddare,  bläddra, 
städsel  *),  klädsel  »),  städsla  *),  rädsla;  träff,  träffa,  räffla,  förträfflig,  bjäfs, 
gläfs,  -a,  käfs,  -a,  räfsa,  räfst,  äfsing,  käft,  käfta,  kräfta,  skäfta,  bekräfta, 
häfte,  skäfte,  häftig,  beskäftig,  efter;  äsja,  häsja;  äss,  präss,  bräss,  gäss, 
prässa,  hjässa,  mässa,  ässe,  bjässe,  desse,  ässing,  mässing,  baronessa,  prin- 
sessa, adress,  process,  -a,  professor,  intresse,  cypress,  kompress,  delikatess, 
finess,  kongress,  recess,  och  många  på  -ess,  nässla,  gässling,  mässling,  fläsk, 
fjäsk,  mäsk,  träsk,  fjäska,  maska,  läska,  äska,  väska,  gäspa,  läspa,  äsping, 
bäst,  fäst,  gäst,  jäst,  häst,  läst,  mast,  näst,  päst,  präst,  rast,  gest  (sjäs*t),  väst, 
fästa,  gästa,  nästa,  fäste,  fläste,  näste,  fästing,  mästare,  västan,  nästan,  dästo, 
bläster,  mäster,  väster,  orkäster,  sekväster,  mästra,  nästla,  Gästrikland;  bäck, 
bläck,  bräck,  afbräck,  däck,  fläck,  fräck,  gäck,  häck,  käck,  kläck,  knäck,  läck, 
räck,  näck,  skäck,  säck,  skräck,  smäckj  späck,  sträck,  träck,  täck,  bläcka,  fläcka, 
gäcka,  häcka,  knäcka,  läcka,  sacka,  skräcka,  smacka,  späcka,  sträcka,  bräcka, 
däcka,  kläcka,  räcka,  släcka,  snäcka,  spräcka,  stäcka,  täcka,  täckas,  väcka, 
förskräcka,  bläckig,  fläckig,  täckelse,  väckelse,  däcker,  läcker,  smäcker,  äckel, 
däckel,    bäcken,    näcken,    äckla,    häckla,    kräckla,    äcklig,  bräcklig,  spräcklig, 


*)  Långt  och  kort. 

2)  Uttalas  äfven  med  långt  ä. 
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tillräcklig,  förskräcklig,  häcklefjäll,  käx,  sex,  -ton,  -tio,  käxa,  sexa,  häxa,  läxa, 
pjäxa,  växa,  däxel,  växel,  växla,  lexikon,  täxt,  läkt,  fläkt,  vakt,  ursäkt,  dräkt, 
släkt,  säkt,  äkta,  fakta,  fläkta,  jäkta,  häkta,  mäkta,  smäkta,  ursäkta,  skäkta,  häkte, 
läkte,  läktare,  väktare,  mäktig,  präktig,  indräktig,  släkting,  näktergal,  näktar, 
lektor,  rektor,  sektor,  inspektor,  insekt,  kollekt,  konfekt,  imperfekt,  subjekt, 
objekt,  respekt,  och  många  på  -ekt,  elektrisk,  hektisk,  exkursjon,  och  många 
med  ex-;  käpp,  kläpp,  knäpp,  läpp,  stäpp,  knäppa,  skäppa,  skräppa,  släppa, 
snäppa,  täppa,  näppeligen,  äpple,  väppling,  läppja,  näpsa,  näpst,  koncept,  recept, 
sceptisk,  scepter;  ätt,  lätt,  mätt,  nätt,  plätt,  rätt,  sätt,  skvätt,  sprätt,  slätt,  tätt, 
tvätt,  vätt,  spädt,  Ijuslätt,  rödlätt,  lätta,  mätta,  rätta,  sätta,  skvätta,  sprätta, 
strätta,  tätta,  tvätta,  glätta,  hätta,  stätta,  katta,  detta,  glättig,  lätting,  kätting, 
tätting,  brätte,  jätte,  katte,  vätte,  sjätte,  kättare,  tretton,  -tio,  netto,  ättika, 
rättika,  fjätter,  nättelduk,  Vättern,  nätter,  bättra,  Qättra,  klättra,  förkättra,  bättre, 
kättja,  lättja,  vättja,  glätsjer,  drätsel,  rätslig,  hätsk,  vätska,  biljett,  kabinett, 
kadett,  klarinett,  korvett,  lampétt,  sjalett,  stöflett,  violett,  florett,  lasarett,  lansett, 
och  många  på  -ett,  porträtt. 

140.     Långt  ä-ljud  finnes  i  följande  ord: 

lä,  fä,  knä,  trä,  hä,  smälek;  bär  '),   här,  begär,  besvär,  när,  sär,  där,  *kär, 
^fjär,    *skär,    tvär   (tvaer't  och  tv8e*rt),  järtecken,  svärföräldrar,  skärmytsel,  tull- 
när,   kämnär,    körsnär,    borgenär,    gäldenär,    skuldeoär,    konstnär,    resenär,    er-, 
(erbjuda,    erfara,    erfordra,    erhålla,    erinnra,    erkänna,    erlägga,    ernå,    ersätta, 
ertappa,    eröfra,    erbarmlig),    affär,    galär  (äfven  e),  gevär,  grenadjär,  karaktär, 
militär,    sfär,    atmosfär;    bantlär,,  kanslär    (se    J    128),    ära,    bära,  kära,  förfära, 
svära,    besvära,    tjära,    bevara,    *lära,   *nära,  *tära,  *förtära,  *begära,  ingefära, 
härad,    päron,    härold,    ärende,    närig,    äril,    fjäril,   äring,  näring,  käring  (äfven 
tJ3er-ing),    gäl,    gräl,    i    hjäl,    häl,    skäl,    själ,    säl,    träl,   väl,  gräla,  mala,  stjäla, 
besjäla,    träla,    tjäle,    spjäle,    bemält;    bräm,    förnäm,    angenäm,    bekväm,    sam- 
kväm,    gräma,    bekväma,    afnämare;    frän,   hän,  län,  skrän,  vän,  skräna,  beläna, 
länstol*),     fänad,    Vänern;     gäf,    jäf,    räf,     snäf,    stäf,     sträf,    säf,     väf,     bäfva, 
häfva,    jäfva,    gräfva,    kräfva,    kväfva,    stäfva,    sträfva,    sväfva,    väfva,    skäfvor, 
åthäfvor,    näfve,    äfven,    äfventyr,    förgäfves,    näfver,    bäfver,    bokstäfver,   tunn- 
stäfver,    knäfvél,    djäfvul,    täfla,    skräfla,   äflas,  säflig,  stäfja  (äfven  kort  ä);  väg, 
^äga,    äga,    säga    (eller    s<EJ-a\    pläga,    inägor,    läge,    lägenhet,  angelägen,  för- 
lägen, förvägen,  lägel  (äfv.  legel),  prägel,  läger,  häger,  svägerska,  jägare,  bägare, 
hägra,  vägra,    belägra,    lägre,    fägring,  kägla  *),  dräglig,  läglig,  Iägs)t,  aflägsen, 
underlägsen,  öfverlägsen,  aflägsna  •);  väbel;  träd,  säd,  städ,  fspäd,  blada,  häda. 


*)  Detta  och  följande  ord,  som  hafva  ä  framför  r-ljudet,  få  ofta,  och  alltid 
i  hufvudstaden  och  de  närmast  omgifvande  provinserna,  ae-ljud. 

')  Vacklande  till  lännstol. 

')  Vacklande  mellan  käg*la  och  kä'gla. 

*)  Dessa  fyra  vacklande  till  -äks-. 

*  De  med  *  betecknade  få  i  böjningar  vanligast  ae-ljud,  då  ett  medljud 
följer  på  r. 
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kväda,  släda,  smäda,  f  kläda,  f  träda,  t  rädas,  f  skräda,  t  afskräda,  f  späda,  hädan^ 
bräde,  kläde,  kväde,  släde,  afskräde,  tillstädes,  ädel,  fäderne,  fjäder,  fläder,  läder, 
tjäder,  väder,  städer,  fäder,  vädur,  rädisa  *),  klädnad,  klädning  (vanl.  klänning . 
glädja,  vädja,  städja,  städse,  bläs,  fjäs,  gräs,  näs,  pjäs,  sjäs,  fjäsa,  fräsa,  jäsa, 
kväsa,  läsa,  näsa,  snäsa,  -or,  bläsig,  snäsig,  väsende,  gräslig,  läslig,  dast;  bräka, 
däka,  läka,  fläka  (äfven  fläcka),  kväka,  räka,  skv^ka,  späka,  vräka,  käke,  åbäke, 
braken,  fräken,  räkel,  säker,  mjäker,  djäkne,  fräkne,  mäkla,  skräp,  släp,  dräpa, 
skräpa,  släpa,  näpen^  häpen,  häpna,  väpna;  fjät,  mät,  nät,  fät,  t^^ät,  t^^^ 
grät,  lät,  klenat  ^),  majestät,  fläta,  t^i^äta,  fmäta,  räta,  släta,  f  träta,  täta,  jväta. 
äta,  förgäta,  läte,  säte,  beläte,  inmäte,  pläter,  säter. 

141.  I  fbrstafvelser  förekommer  ä-ljudet  i  en  del  ord,  deflästa 
utländska  med  åtföljande  tvänne  medljud,  t.  ex.  delfin^  slentrian, 
prästinna,  spendera^  adressera,  intressera,  -ent^  intressant,  inspektor, 
september,  spektakel,  adjektiv,  subjektiv,  examen^  exkurs  och  mänga 
andra  med  förstafvelsen  ex-. 

Om  r  följer  efter  ä  i  förstafvelse,  höres  vanligen  ap,  i  sydliga  provinser 
dock  äfven  ä :  fernissa  •)  german,  hermelin,  person,  persedel,  persilja  *),  servet, 
sergeant  (vulgärt:  «sj3ersant*),  termin,  terpentin,  bergamolt,  pergament,  kofferdi. 

142.  Diftongiskt  förekommer  ä  till  samman  med  u,  t.  ex. 
neutrum,  neutral,  (äfven  någon  gång  uttalade  ne-utrum,  ne-utral, 
nöjtral)  pseudo-^  och  förstafvelsen  eu-  (öller  äv-),  t.  ex.  eudämonism, 
ettfemism,  eupepsi,  o.  s.  v. 

4.     Det  balföppna  e-ljudet,  er^  ked^  med,  —  é. 

143.  Bildning.  Detta  ljud  skiljer  sig  med  afseende  på  bild- 
ningssättet från  det  öppna  ä  endast  därigenom,  att  främsta  delen 
af  tungans  rygg  höjes  något,  utan  att  framskjutas  såsom  vid  e, 
samt  att  äfven  den  bakre  delen  något  höjes,  men  icke  så  mycket 
som  för  e. 

Synonymik:  Sundevall  ...  (sid.  62,  n:r  2:  i);  Rydqvist  e  3  (sid.  197  utan 
åtskillnad  från  ©);  Lundell  ...  (sid.  93);  Noreen  —  (sid.  5). 


3il         312  141 

')  Uttalas  rä'disa,  räd*isa  eller  rädi*sa. 
*)  Uttalas  klenat  eller  klenat. 

14  3        2 

•)  Uttalas  färnis*a,  men  af  många  fa;rnis*a. 

.»  1       *  3        ?  3  2 

*)  Uttalas  pärsil-ja  eller  såsom  i  Stockholm  pasTsil-ja  eller  paer*silja. 
t    De    med    f    betecknade    få    i    vissa  böjningsformer  kort  ä-ljud,  nämligen 
värben  i  imperf.,  supinum  och  part.  pass.,  samt  adjektiven  i  neutrum. 
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144.  Förekomst  I  högsvenskan  förekommer  detta  ljud  end- 
ast i  ett  fåtal  ord  och  då  vanligen  såsom  långt;  någon  gång  i 
efterstafvelser.    Dessa  ord  äro: 

er  (för  eder),  med,  medan,  emedan,  ked,  kedja,  neka,  deras,  endera,  hvar- 
dera,  bäggedera,  någondera,  ingendera,  h vilkendera,  samt  möjligen  i  sista  stafv- 
elsen  i  därest,  hvarest,  harnesk  och  asbest,  hvilka  sista  annars  uttalas  med  9. 

145.  Vacklande  är  der  as  ^  som  ofta  uttalas  där  as  eller  deras  y 
(så  i  Stockholm).  Ordet  med  uttalas  hvardagligt  ma  (dock  aldrig 
i  sammansättningar).  Orden  tjenay  ijenarey  tjenlig,  förtjena,  för- 
tjent^  betjena,  betjening,  beijent  (i  landsorten  kort),  samt  det  höra 
rättast  hit,  men  vackla  till  ä  (I:  3).  Däremot  alltid  tjänst,  förtjänst 
med  ä-ljud.  Poem,  problem,  teorem  o.  s.  v.  uttalas  vacklande 
med  e,  e  eller  ä. 

146.  I  Stockholm  användes  ofta  detta  ljud,  såsom  kort,  i  stället  för  vårdadt 
kort  e  (t.  ex.  Kett,  hlemm,  sklcpp^  b^edd,  tecken,  "eld)  och  invånare  i  Götaland 
tycka  sig  då  höra  ä;  stundom  äfven  i  stället  för  kort  ä  (t.  ex,  mett,  nett  för 
mått,  nätt),  I  Stockholm  användes  det  synnerligt  ofta  äfven  i  stället, för  långt 
ä  (t.  ex.  "eta^  veg^  nepen),  I  Götaland  användes  det  ganska  sällan,  och  ofvan 
anförda  ord  (er,  kéd  o.  s.  v.)  uttalas  där  vanligen  med  ä. 

5.     Det  slutna  e-ljudet,  ett^  hejnm;  ek,  het^  se^  — -  e. 

147.  Bildning.  Läpparna  äro  utvikna,  tandöppningen  ringa, 
så  att  underkäkens  tänder  föra  tungan  något  uppåt.  Tungan  är 
något  framskjuten  samt  höjd  till  hela  sin  mellersta  del  och  äfven 
baktill,  och  stöder  fast  emot  öfverkäkens  tänder,  läggande  sig 
med  kanten  upp  på  kindtändernas  yta.  Den  breder  således  ut  sig 
emellan  bada  tandraderna,  så  att  blott  en  smal  ränna  bildas  längs 
tungans  rygg.  Främsta  delen  är  något  höjd,  men  icke  fran.- 
skjuten  såsom  för  i.  Spetsen  är  antingen  stödd  mot  nedre  fram- 
tändernas  insida  eller  ock  fri.  Tungartikulationen  är  sålunda 
högre  och  främre  än  för  ä,  men  icke  så  hög  eller  sä  mycket 
framskjuten  som  för  i. 

Synonymik:  Sundevall  e  (sid.  62,  n.r  1:5);  Rydqvist  e  2  (s.  197);  Aurén 
e  (s.  7);  Lundell  e  (s.  92);  Noreen  Cj  (s.  4);  Svahn  e*  (s.  47,  49);  Lepsius  e 
(s,  52);  Briicke  e  (s.  20);  Rumpelt  e'  (s.  35);  Sievers  e'  (s.  70);  Sweet  e  (mid- 
front-narrow,   Handb,  s.  27,  Sp,  swed,  s.  7,  Sound  Not.  s.  38). 

148.  Förekomst,    e  finnes  både  såsom  kort  och  såsom  långt. 
(lieti,   eld^   skepp;  het^  ed^  se^  segla).     Kort  saknas  det  framför  y, 
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^»  ^>  g  (d.  V.  s.  de  klingande  öppna  och  slutna  medljuden  utom 
d)^  och  förekommer  icke  häller  framför  sj-  och  ^-ljuden.  Såsom 
kort  förekommer  det  i  ett  anmärkningsvärdt  ringa  antal  ord. 
Långt  uppträder  det  framför  ensama  medljud,  samt  framför  tvänne 
medljud  i  böjningsformer.  I  böjningar  bibehåller  sig  e-ljudet  vid 
förkortning  t.  ex.  leda,  ledde;  se,  sedd,   sett. 

149.  I  Stockholm  och  Uppland  (liksom  ock  i  Finnland),  ersattes  det  korta 
€  (1:4)  nicd  e  (1: 3  Va)  c^^^r  ^  (1:3)  och  rimm  sådana  som  elden,  välden; 
fresta,  flästa;  förledde,  hadde;  hemm,  dem;  sett,  rosett  ha  där  intet  motbjudande. 
Ä  andra  sidan  öfvergår  där  långt  ä  (1: 3)  till  e  (1: 4)  eller  e  (1: 3  Vj)  sä 
att  väfva,  lefva;  skräpet,  repet;  beväpnad,  skepnad;  vägra,  segra;  själ,  del; 
säd,  led;  förlänar,  renar  tillåtas  i  rimm.  Alt  detta  förefaller  öfver  alt  annan- 
städes  i  landet  högeligen  stötande,  och  omsorgsfulla  skalder  undvika  det. 
(Jfr  ?  146). 

150.  Att  e  förekommer  kort  i  ett  mycket  ringa  antal  ord,  och  upplänn- 
ingars, i  synnerhet  stockholmarnas  benägenhet  att  låta  kort  e  bli  ä  (med  é 
såsom  öfvergångsstadium),  samt  att  de  använda  e  i  stället  för  långt  ä  (så  vida 
icke  r  följer),  detta  står  i  samband  med  det  förhållandet,  att  själfljuden  i  samtliga 
serierna  på  steget  3  företrädesvis  användas  såsom  korta,  hvaremot  de  under  n.r 
4  företrädesvis  äro  långa,  så  att  i  högsvenskan  de  öppna  ljuden  allmännast  an- 
vändas såsom  korta,  och  de  slutna  såsom  långa  ^).  Däremot  synes  ett  på- 
följande tungspels- r  drifva  själfljuden  inom  serierna  I  och  II  till  steget  2. 

151.  Vacklande  mellan  e  och  ä  éxo:  fresta^  hemsk,  mhenisk. 
besk^  beck^  tenn^  vessla^  bettla^  remsa^  spenslig,  evig^  dregla^ 
hvilka  dock  bäst  uttalas  med  e-ljud.  —  Personella  pronominet  de 
uttalas  i  hvardagligt  tal,  i  synnerhet  i  södra  Sverge,  di.  Upp- 
svenskarnas användande  af  ackusativen  dem  (uttaladt  dotn'  utom 
i  Norrland  där  däm  höres)  i  stället  för  de  är  naturligtvis  ännu 
att  anse  såsom  vårdslöst  och  förkastligt. 

152.  Kort  e-ljud  finnes  i  följande  ord: 

eld;  enkom  (uttalas  e'nkom,  eng*kom  eller  äng*kom);  hemm,  lemm,  remm, 
slemm,  hvem,  hemma,  hemman,  slemma,  -ig,  blemma,  remmare,  semla  (äfven  i), 
hemlig,  remsa,  hemsk,  inhemsk;  tenn,  förtenna,  tennlika,  ende,  ens,  ense,  spenslig, 
vrenskas;    redd,    bredd,    sedd,   skedd,  tedd,  ledd,  beredd,  svedd,  bredde,  ledde, 


*)  I  Finnland  synes  detta  förhållande  hvad  e-  och  ä-ljuden  beträffar  vara 
fullt  genomfördt,  åt  minstone  i  hufvudstaden  (Se  J.  U.,  anf.  st.  sid.  287, 
2S9),  med  undantag  framför  r,  i  hvilken  ställning  ae  användes,  liksom  i 
Stockholm. 
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redde,  svedde,  leddes,  vredgas;  vessla,  bessman,  fresta,  besk;  tredsk  (eller 
tresk),  ledsna,  ledsnad,  ledsen,  ledsam;  veck,  streck,  -a,  beck,  -a,  vecka,  tecken, 
veckla,  knekt;  grepp,  skepp,  begrepp,  peppar,  skeppa;  ett,  bredt,  snedt,  ledt, 
beredt,  bett,  spett,  hett,  svett,  -as,  vett,  sett,  lett,  betett,  servett,  hackspett,  hette, 
vetta,  etter,  getter,  bettla,  fettma,  spets,  krets,  betsa,  etsa,  hetsa,  svetsa,  betsel. 

153.     Långt  slutet  e-ljud  finnes  uti: 

spe,    tre,    tve-    (tvedräkt,   tvetydig  o.  s.  v.),  ve,  ge  (för  gifva),  le,  se,  ske, 
de  (ofta  uttaladt  di),  allé,  idé,  europé,  komité,  eolsharpa,  vemod,  lekatt,  fredag; 
mer,  ner,  merendels,  baner,  faner,  klaver,  maner,  kvarter,  kamrer,  -are,  officer, 
-are,   sekreter,    -are,    lera,   mera,  flere,  herde,  samt  i  böjningar  såsom  ser,  ler, 
m.    fl.,   addera,  agera,  arrendera,  barbera,  bogsera,  dividera,  fundera,  grassera, 
hantera,  hofvera,  husera,  intressera,  kassera,  leverera,  mariera,  passera,  skrodera, 
spatsera,  spendera,  tornera,  traktera,  o.  s.  v.,  kruserlig;  hel,  del,  fel,  stel,  spel, 
vel,  -e,  juvel,  kamel,  kanel,  krakel,  panel,  hela,  dela,  fela,  kela  (äfven  ä),  spela, 
sela,,  skela,    pelare,    helig,    reling,    elände    (äfven    med  oaksentueradt  e),  elak, 
evangelium,    stelna,  telning,  teln,  klema  (äfven  klemma),  hemul,  akademisk,  en 
(äfven    en*),    en    (enbuske),    endels,   enlig,  enfald,  ensam,  enskild,  envig,  envis, 
ben,  flen,  gen  (uttalas  ofta  jin),  gen-,  genväg  (äfven  ginväg),  genast,  gren,  klen, 
len,  men,  pen,  ren,  sen,  sken,  sten,  ten,  hven,  gemen,  syren,  kapten,  bena,  fena, 
grena,    klena,    lena,    mena,    rena,    sena,,  skena,  stena,    allena,  -st,  hyena  (äfven 
ä),  spene,  enig,  benig,  grenig,  senig,  stenig,  menig,  senare,  -ast,  senap,  genom, 
menlig,    enlig,    enligt,    enslig,    gent,    framgent;    bref,   blef,  dref,  klef,  ref,  skef, 
skref,  slef,  vef,  lefva,  refva,  skrefva,  slefva,  trefva,  vefva,  grefve;  evig,  4;refven, 
refvel,    lefver,    refvig,    belefvad,    treflig;    deg,    feg,    neg,    steg,    seg,   teg,    lega 
(skjutslega,    men    värbet    laeja),  kollega,  stege,  egen,  egendom,  förtegen,  degel, 
dregel,  segel,  insegel,  spegel,  stegel,  tegel,  regel,  neger,  snegla,  dregla  (uttalas 
äfven    drä'gla,    dräg*la),    stegra,    steglitsa;    feber,    ebenholts;   ed,  bred,  besked, 
fred,    hed,    led,    med    (på    släde),   ned,  sed,  sked,  smed,  sned,  ved,  vred,  gled, 
gned,  kved,  led,  red,  skred,  spred,  stred,   sved,  vred,  breda,  freda,  leda,  ledas, 
reda,    skeda,   sveda,  inreda,  bereda,  reseda,  ledamot,  nedan,  redan,  sedan  (sam- 
mandraget   sän*    eller    sen*),    skede,    rede,    eden,    medel,  sedel,  persedel,  eder, 
ceder,    heder,    sedermera,    veder-,    ledig,    redig,    beediga,    ledung,    hedra,  för- 
nedra,   nedre,    nedrig,   redlig,  medla,  hedning,  bedja,  smedja,  tredje;  hes,  gles, 
mes,    snes,    kines,    katekes,    mesost,    esomoftast,    kesa,  nesa,  resa,  rese,  resenär, 
presens,  best  (äfven  kort  e),  test  (äfven  kort  e),  berest;  ek,  blek,  knek,  lek,  nek, 
smek,  stek,  skrek,  svek,  vek,  apotek,  kärlek,  storlek,  tjocklek,  väderlek,  ekstock, 
eka   (uttalas  äfven  Öka,  ökstoclQ,  kneka,  leka,  peka,  smeka,  steka,  streka,  teka, 
tveka,    veke,    sekel,    stekel,    eker,    (äfven  ekra),  eko,  *  ekorre,  lekman,  blekna, 
vekna;  knep,  flep,  rep,  grep,  knep,  pep,  repa,  skepa,  svepa,  repe,  grepe;  skepnad; 
bet,  fet,  get,  gnet,  het,  smet,  slet,  vret,  alfabet,  komet,  manet,  magnet,  paket,  poet, 
staket,    tapet,    trumpet,    planet,  profet,  pulpet,   raket,  beta,  arbeta,  gneta,  heta, 
leta,   meta,    peta,   reta,  smeta,  speta,  streta,  veta,  *  vetskap,  *  vetenskap,  *veter- 


*  Uttalas  äfven  med  kort  e. 
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lig,     *vetgirig,    bete,    hvete,    glete,  '  bohvete,    arbete  *},    anlete  ^),    ämbete  *), 
samvete  *),  hälvete  *),  förveten,  geting,  spetälsk,  metvurst,  retlig,  fetaa,  -het. 

154.  I  förstafvelser  förekommer  det  slutna  e-ljudet  i  åtskilliga 
ställningar,  men  såsom  vanligt  vid  oaksentuerade  själfljud,  arti- 
kuleras det  mindre  bestämdt.  I  sådant  fall  bli  munngiporna 
mindre  utvikna,  och  ett  ljud  ur  närmaste  biserie  (la:  4)  användes 
i  stället.     Hithörande  ord  äro: 

eho,  ehvar,  ehvart,  ehuru,  emedan,  emellan  *),  emellertid  *),  emot  '),  enär. 
evärdlig,  evinnelig,  egentligen,  be-  (beveka,  bese,  bereda,  betjena,  betänka 
o.  s.  v.),  ge-,  gedigen,  gehäng,  gehör,  gelike,  gemak,  gemen,  gemål,  general, 
gestalt,  gesäll,  gevaldiger,  gevär,  angenäm,  angelägen,  lifgeding,  melon,  me- 
dalj, metall,  peruk  (äfven  ae),  sekund,  klenod,  spenat,  senat,  cement,  fregatt» 
prestaf  (äfven  ä),  kredit,  epistel,  december,  reseda,  register,  predika  (uttalas 
äfven  prädika),  prebände,  presänning  (äfven  ä),  bresilja,  lekamen,  elefant,  ele- 
ment, eremit,  telegraf,  eternell,  feminin,  genitiv,  religion,  leopard,  pelikan,  gre- 
nadjär,  predikant,  februari,  evangelium,  galeas,  katekes  (uttalas  äfven  katjes), 
gridelin,  korderoj,  leverera,  akademi,  bränneri,  fögderi,  galleri,  klammeri,  haveri, 
häxeri,  mångleri  m.  fl.  på  -eri. 

155.  Bet  trubbiga  i-\jadet  förekommer  i  skånskan  i  stället  för  kort  e  t.  ex. 
ild,  himm,  limm,  sitt.  Ofta  plägar  man  äfven  uttala  andelserna  -//,  -igt  med  detta 
ljud  t.  ex.  varit,  tagit,  kommit,  rysligt ').  Detta  ljud,  ehuru  begagnadt  af 
bildade  personer,  kan  dock  icke  upptagas  såsom  fallande  inom  riksspråkets 
vacklande  uttal.  Det  skiljer  sig  från  det  spetsiga  i  därigenom,  att  tungan  med 
mindre  kraft  tryckes  upp  mot  gommhvalfvet  *), 

Synonymik:  Sundevall  ...  (sid.  62  n:r  1:4);  Lundell  ...  (sid.  87);  Sievers 
i*?  (sid.  70). 

6.    Det  spetsiga  i-ljudet,  in^  ting;  is^  vid^  ni,  —  i. 

156.  Bildning.  Läpparna  äro  utvikna,  tandöppningen  liten, 
och  underkäkens  tänder  fast  trykta  emot  undersidan  af  tungans 
kanter.  Tungan  är  mycket  höjd  och  är,  med  undantag  af  spetsen, 
utåt  hela  sin  längd  med  kanterna  trykt  mot  öfverkäkens  tänder. 
Den  breder  sig  med  sina  kanter  öfver  kindtändernas  ytor  och 
äfven    hörn-    eller    ögontändernas   (således    nägot  längre   fram  än 

*)  Uttalas  äfven  med  oakseotueradt  e. 

*)  Uttalas  sällan  imot^  imellan,  men  några  vilja  teckna  på  detta  sätt,  i 
enlighet  med  härledningen. 

')  Jfr  Sundevall  anf.  st.  s.  62. 
*)  Lundell  anf.  st.  s.  87. 
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för  e),  hvarigenom  artikulationen  blir  främst  inom  hela  serien. 
Endast  den  yttersta  spetsen  af  tungan  är  frånskild  för  att  lämna 
öppning  åt  luftströmmen  och  är  i  stället  stödd  mot  undre  framtänd- 
erna.  Luftströmmen  kommer  att  riktas  nedåt  och  icke  framåt 
såsom  vid  de  öfriga  ljuden  inom  serien. 

157.  Genom  tungans  ökade  höjning  och  större  framskjut- 
ning  bli  ljuden  inom  den  nu  behandlade  e-serien,  på  de  lägsta 
stegen  i — 2  låga  och  bakrCs  på  de  mellersta  3 — 4  medelköga  ock 
mellanliggande^  samt  på  de  högsta  5—6  höga  och  främre^  alt  i 
enlighet  med  Sweeta  uttryckssätt.^ 

Synonymik:  Sundevall  i  (s.  61  n:r  1:3);  Rydqvist  i  (s.  198);  Aurén  i  (s. 
7);  Lundell  i  (s.  87);  Noreen  i  (s.  4);  Svahn  i  (s.  50,  52);  Lepsius  i  (s.  52); 
Briicke  i  (s.  20);  Rumpelt  i  (s.  35);  Sievers  i'  (s.  70);  Sweet  i  (high-front- 
narrow,  Handb,  s.  27,  Sp,  swed,  s.  6,  Sound,  Not.  38). 

158.  Förekomst,  Både  såsom  kort  och  långt  förekommer 
iljudet.  I  kort  ställning  är  det  vanligen  icke  fullt  så  spetsigt  som 
i  läng  (d.  v.  s.  tungan  är  i  senare  fallet  mera  höjd,  så  att  rännan 
blir  än  smalare),  men  skillnaden  är  högst  obetydlig.  Det  visar 
föga  benägenhet  att  i  kort  och  långt  läge  skilja  sig  på  olika  steg 
(5  och  6)  såsom  förhållandet  är  vid  stegen  3  och  4  och  bibehåller 
sig  äfven  i  böjningar  vid  förkortning  t.  ex.  ÄZ//V,  kvitt. 

I  Göteborg  och  äfven  annanstädes  (Västergötland,  Bohuslän  och  Småland) 
sjunker  det  korta  spetsiga  i  (1:6)  ofta,  särdeles  framför  s  och  /,  till  det  slutna 
e  (i:  4)  t.  ex.  fisk  fesk,  ville  velie;  sitta  setta^  nicka  necka^  virka  verka,  o.  s.  v. 

159.  Kort  i-ljud  användes  aksentueradt  i  följande  ord: 

irra,  stirra,  förvirra,  svirra,  irrig,  virrig,  hvirfvel,  hirs,  pirk,  pirka,  virka, 
lirka,  virke,  cirkel,  -la;  bill,  dill,  driU,  gill,  grill,  sill,  tiU  (hvardagligt  te), 
vill,  sigill,  makrill,  april,  illa,  drilla,  frilla,  gilla,  pilla,  skrilla,  snilla,  spilla,  stilla, 
trilla,  villa,  lilla,  postilla,  gille,  lille,  snille,  spillo,  giller,  iller,  hiller,  'piller, 
spiller,  billig,  villig,  killing,  skilling,  trilling,  tvilling,  kvillra,  pillra,  spillra, 
familj,  vanilj,  lilja,  skilja,  snilja,  tilja,  vilja,  bresilja,  persilja,  silfver,  försilfra, 
bild,  mild,  vild,  bilda,  förvilda,  vilde,  mildra,  skildra,  tils,  vilsen,  trilsk,  ilska, 
ilsken,  silke,  hvilken,  villkor,  spillträ,  spillkum,  pilt,  filt,  filta,  spilta,  giltig,  biltog; 
kring^  ring,  spring,  sving,  sting  (äfv.  styng),  ting,  bringa,  flinga,  klinga,  ringa,  slinga, 
springa,  stinga,  svinga,  tinga,  tvinga,  fingo,  gingo,  ingalunda,  binge,  vinge,  inge- 
fära, ingen,  ringel,  finger,  lingon,  fingra,  skingra,  slingra,  dingla,  kringla,  pingla, 
ringla,  vingla,  digna,  signa,  hingst,  pingst,  blink,  brink,  flink,  fink,  hink,  ink, 
kink,   smink,    vink,    blinka,    klinka,    linka,  kinka,  sinka,  skinka,  slinka,  sminka, 
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Stinka,  svinka,  vinka,  vinkel,  finkel,  kinkig,  spinkig,  drinkare,  skinkmärr;  kimm. 
limm,  rimm,  stimm,  kimmrök,  dimma,  glimma,  grimma,  imma,  limma,  rimma, 
simma,  stimma,  strimma,  svimma,  förnimma,  timme,  glimmer,  timmer,  skimmer, 
himmel,  -sk,  skimmel,  vimmel,  fimmélstång  (eller  fimmer-),  dimmig,  immig, 
simmig,  glimra,  timra,  skimra,  himla,  strimla,  vimla,  rimlig,  krimskrams,  slimsa, 
klimp,  dimpa,  klimpa,  limpa,  simpa,  klimpig,  vimpel,  simpel,  pimpel,  pimpla,  pimp- 
sten,  glimt,  glimta;  in,  skinn,  stinn,  vinn,  min,  din,  sin  (vacklande  mellan  långt  och 
kort  i),  minsann,  brinna,  finna,  hinna,  kvinna,  rinna,  skinna,  svinna,  spinna,  vinna, 
tvinna,  minnas,  besinna,  försvinna,  hjältinna,  grefvinna,  biskopinna  o.  a.  på  -inna, 
innan,  sinnad,  sinom,  inne,  finne,  linne,  minne,  pinne,  sinne,  tinne,  finnig,  linniog, 
tinning,  innerlig,  innerst,  binnikemask,  innre,  erinnra,  sinnrik,  sinnlig,  kvinnlig, 
linje,  pinje,  bind,  blind,  hind,  kind,  lind,  trind,  vind,  grind,  binda,  linda,  skrinda, 
vinda,  lindare,  indigo,  bindel,  spindel,  svindel,  glinder,  hinder,  minderårig,  hindra, 
glindra,  lindra,  tindra,  mindre,  lindrig,  svindla,  förbindlig,  lins,  sins,  prins,  minst, 
minska,  fint,  flint,  klint,  kvint,  slint,  splint,  sprint,  hyacint,  flinta,  slinta,  förinta, 
kvintin,  intei,  vinter,  fintlig;  brigg,  gigg,  pigg,  pligg,  rigg,  spigg,  vigg,  ligga, 
pigga,  pligga,  tigga,  argbigga,  vigge,  vigsel  (uttalas  äfven  vik'sal),  snibb,  ribba, 
klibba,  libba,  klibbig,  snibbig,  vidd,  riddare,  middag,  slidder,  vidga,  nidsk, 
idka,  blidka,  idkelig  (dessa  fyra  äfven  i*),  biff,  piff,  fifFa,  fiffig,  skiffer,  griffel, 
siffra,  skiffra,  skiffrig,  klifs,  drift,  gift,  grift,  skrift,  stift,  gifta,  skrift  a,  stifta, 
skifta,  vifta,  gifte,  skifte,  driftig,  giftig;  nisj,  misjmasj;  kiss,  skiss,  spliss, 
miss,  viss,  narciss,  fnissa,  gissa,  hissa,  kissa,  triss.i,  splissa,  fernissa,  abbedissa, 
kisse,  misse,  nisse,  gissel,  gnissel,  grissel,  tissel,  rissel,  vissen,  visso,  gissug, 
gissla,  gnissla,  grissla,  hvissla,  kvissla,  rissla,  tissla,  idissla,  gisslan,  skism,  änd. 
-ism,  prisma,  lisma,  vismut,  hissna,  vissna,  disk,  fisk,  frisk,  krisk,  pisk,  risk,  slisk, 
smisk,  diska,  fiska,  fViska,  hviska,  piska,  riska,  siska,  sliska,  smiska,  viska, 
fiske,  sliskig,  siskon,  sviskon,  biskop,  miskund,  -a,  hisklig,  friskna,  risp,  visp, 
bisp,  rispa,  vispa,  rispig,  visper,  mispel,  lispund,  brist,  frist,  kvist,  list,  mist, 
rist,  sist,  trist,  tvist,  vrist,  vist,  visthus,  basist,  stilist,  metodist  o.  a.  på  -ist, 
brista,  drista,  gnista,  kista,  lista,  kvista,  mista,  rista,  tvista,  vistas,  bevista, 
kvistig,  listig,  tvistig,  miste,  viste,  disting,  ister,  bister,  klister,  minister,  kommi- 
nister, magister,  register,  tornister,  fistel,  mistel,  tistel,  epistel,  gisten,  kristen, 
gnistra,  klistra,  förbistra,  kristlig,  kristna,  gistna;  blick,  drick,  fick,  gick,  klick, 
kvick,  nick,  prick,  skick,  slick,  stick,  trick,  sicksack,  ticktack,  snicksnack,  nick- 
hake, blicka,  bricka,  dricka,  ficka,  flicka,  hicka,  klicka,  kricka,  kvicka,  nicka, 
picka,  pricka,  skicka,  sicka,  slicka,  spicka,  spricka,  sticka,  svicka,  vicka,  vricka, 
boricka,  prickig,  skickelse,  snickare,  icke,  kvicke,  smicker,  vicker,  mickel, 
nickel,  sickel,  stickelbär,  artikel,  partikel,  matrikel,  vehikel,  spicken,  sticken, 
smickra,  snickra,  strickla,  svickla,  skicklig,  stickling,  kvickna,  fix,  fixstjärna, 
blixt,  blixtra,  riks-,  bikt,  dikt,  gikt,  nikt,  plikt,  sikt,  svikt,  vikt,  afsikt,  insikt, 
omsikt,  utsikt,  åsikt  m.  fl.,  bikta,  dikta,  plikta,  rikta,  sikta,  svikta,  pliktig, 
riktig,  viktig,  sikte,  ansikte,  försiktig,  besiktiga,  beriktiga;  klipp,  nipp,  sipp, 
snipp,'  tipp,  tripp,  vipp,  kippa,  klippa,  knippa,  sippa,  slippa,  trippa,  vippa, 
klippig,    klipping,    pipping,  klippare,  knippe,  sippra,  slipprig,  gips,  vips,  gipsa. 
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-ig,  klipsk,  knipsk;  ditt,  glitt,  kilt,  kvitt,  mitt,  ritt,  sitt,  skritt,  snitt,  spritt, 
vidt,  titt,  gitta,  hitta,  kitta,  kvitta,  sitta,  smitta,  spritta,  titta,  bittida,  nitton, 
nittio,  kvitto,  bitter,  glitter,  kvitter,  splitter,  vitter,  bittersta,  mittel,  kittel 
(skrifves  äfven  kettil),  titel,  kapitel,  kvitten,  vitten,  cittra,  fnittra,  glittra,  kvittra, 
splittra,  vittra,  förbittra,  betitla,  kittla,  kittlig,  hvittling,  vittna,  vittne,  vittja, 
brits,  rits,  sits,  vits,  sprits,  vitsord,  splitsa,  spritsa,  steglitsa,  kitslig,  kurbits  (äfv, 
oaksentueradt  i). 

160.  I  förstafvelser  förekommer  i  uti  åtskilliga  ord,  de  flästa 
af  främmande  ursprung: 

fiol,  viol,  spion,  sirat,  giraff,  filur,  klimat,  minut,  kines,  sigill,  figur,  cigarr, 
idé,  visit,  citat,  gitarr;  biljett,  signal,  pingvin,  linjal,  diftong,  fiskal,  kristall, 
pistol,  citron  vitriol,  saffian,  million,  religion  (uttalas  relijwn),  amiral,  kabinett, 
feminin,  polisong,  particip,  officer  (uttalas  äfven  ofse-r),  pelikan,  kapital,  militär, 
postiljon,  magistrat;  diamant,  direktör,  million  (eller  miljon),  miljonär,  militär, 
singular,  timotäj,  ideal,  ideell,  gridelin,  vitriol,  skinneri,  skilderi,  signeri,  fiskeri; 
triangel,  siesta,  finurlig,  historia,  intresse,  prinsessa,  dividera;  sakristia,  ibland, 
igen,  igenom,  ifrån. 

161.  I  efterstafvelser  träffas  äfven  /  uti  åtskilliga  ställningar: 

gummi,  juni,  juli,  augusti,  januari,  februari,  lappri,  narri,  historia,  vikarie, 
kanariefågel,  aktie,  opium,  privilegium,  kollegium,  fjäril,  rännil,  käril,  äril,  kummin, 
russin,  kvintin;  anis,  jaspis,  sparris,  praxis,  potatis,  ansjovis,  tobis,  mätisman; 
tallrik,  fännrik,  kambrik,  höfvitsman,  lakrits,  indigo;  föreviga,  beediga,  berättiga, 
förständiga,  bittida,  rädisa,  människa;  krönika,  rättika,  ättika,  näjlika,  pärsika, 
binnikemask;  samt  i  åtskilliga  ordslut  såsom: 

ordslutet  -ig:  aldrig,  bärig,  girig,  lindrig,  slipprig,  nedrig,  öfrig,  begärlig, 
finurlig,  förfärlig;  borgerlig,  ridderlig,  fyllig,  bristfällig,  böjlig,  hemlig,  härlig, 
höflig,  kärlig,  mannlig,  möjlig,  nordlig,  landtlig,  sjuklig,  sydlig,  salig,  samtlig, 
ärlig,  örlig,  tämlig,  nämligen,  näppeligen;  konungslig,  brotslig,  kropslig,  kötslig, 
världslig;  glåmig;  tanig,  fånig;  afvig,  evig;  tågig;  blodig,  dygdig;  färdig,  händig, 
härdig,  lodi  g,  myndig,  nådig,  ständig,  väldig,  hetsig,  -mässig,  vräkig,  kinkig, 
gropig,  artig,  fattig,  glättig,  härtig,  häftig,  andäktig,  mäktig,  -aktig  o.  s.  v. 

ordslutet  -ing:  fägring,  käring  (uttalas  äfven  tjaering),  kältring,  näring,  äring, 
vandring,  bärling,  gunstling,  huUing,  hvittling,  hämpling,  killing,  mässling, 
pyssling,  reling,  segling,  sjukling,  yngling,  ättling,  förvandling,  aning,  aktning, 
allmänning,  byggning,  drottning,  galning,  gärning,  hedning,  håning,  klänning, 
mening,  pröfning,  rustning,  simning,  städning,  såning,  skoning,  telning,  fjärding, 
niding,  röding,  inföding,  fjärsing,  mässing,  viking,  köping,  äsping,  flykting, 
geting,  fasting,  disting  o.  s.  v, 

ordslutet  -isk:  djurisk,  höfvisk,  krigisk,  nordisk,  poetisk,  historisk,  slafvisk, 
hednisk,  jordisk,  nitisk,  partisk,  själfvisk,  förrädisk,  svärmisk,  upprorisk,  o.  s.  v. 

ordslutet  -inge:  arfvinge,  aflinge;  antingen. 
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162.  Långt  i  intager  följande  område: 

i,  bi,  bi-,  bli,  di,  *  fri,  gli,  hvi,  kli,  ni,  si,  skri,  t  vi,  vi,  förbi,  parti,  geni,  akademi, 
kofferdi,  maskopi,  staffli,  m.  fl.  främmande  ord,  ändeisen  -eri  (bränneri,  hafveri,  rytt- 
eri m^fl.)  dia,  fria,  klia,  ria,  stia,  sakristia,  kopia,  profetia,  friare,  siare,  tio,  nio,  lie, 
fiende,  skir,  piräl,  birfilare,  bankir,  furir,  kurir,  revir,  safir,  tapir,  visir;  fira,  gira. 
plira,  sira,  skira,  slira,  spira,  vira,  sirap,  tS^^^S»  piruni,  sirlig;  il,  fil,  kil,  mil,  pil, 
sil,  smil,  stil,  stril;  bilbref,  ffilbunke,  filfras,  pilgrim  ^),,  fkrokodil,  örfil;  ila,  bila, 
fila,    hvila,    kila,    mila,  sila,  smila,  smilig,  smiler,  birfilare;  tima,  prima;  fin,  fliD. 
grin,    hin,  hvin,    lin,  sin,  skrin,  svin,  vin,  min,  din,  sin  (uttalas  vanl.  min*,  din*, 
sin*);    delfin,  gardin,  kamin,  kusin,  latin,  pingvin,  rubin,  termin,  apelsin,  feminin, 
gridelin,    hermelin,    karolin,    magasin,    maskulin,    terpentin,    flina,    förfina,  grina, 
hvina,    lina,    mina,    pina,    sina,    skina,    tina,    tvina;    kif,    knif,  lif,  vif,  ackusativ. 
nominativ,  aktiv,  dativ,  genitiv,  passiv,  substantiv,  ')  blifva,  drifva,  gifva  (förkortas 
ofta  till  ge),  kifva,  klifva,  lifva,  rifva,  skifva,  skrifva,  trifvas,  ifver,  vifvel,  ifra, 
-an,    tvifla,    liflig;    krig,    stig,    vig,    mig,  dig,  sig  (uttalas  äfven  maej,  daej,  saej); 
bliga,    giga,    kriga,    kviga,    liga,   niga,  piga,  Stiga,  tiga,  viga,  diger, -tiger,  igel. 
snigel,  strigel,  gedigen,  krigisk;  fiber,  bibel;  id,  *blid,  frid,  kid,  mid,  *sid,  tid,  *vid, 
vid  (hvardagligt    ve),  vidunder,  bida,  glida,  gnida,  kvida,  lida,  rida,  sida,  skida, 
*strida,  slida,  *smida,  snida,  *sprida,  svida,  vida,  vrida,  *idas,  bidan,  kvidan,  vidare; 
smidig,    stridig,    tidig,    niding,    ide,    idegran,    hide,    vide,    idog,    lider,    omsider, 
liderlig,    idel,    idelig,    lidelse,    siden,  vidrig,  tidning,  midja  (äfven  medja),  vidja; 
idissla,    idrott;    is,    fris,   gris,  kis,  pris,  ris,  spis,  vis,  tisdag,  polis,  paradis,  flisa, 
grisa,    kisa,    lisa,    förlisa,   prisa,  risa,  spisa,  visa,  kisel,  spisel,  disig,  fiisig,  isop, 
vislig;    flik,    lik,    pik,    rik,    sik,  skrik,   slik,  spik,  tik,  vik,  fabrik,  relik,  liktorn, 
dika,    fika,    kika,    lika,    pika,    skrika,  snika,  spika,  svika,  vika,  förlika,  predika, 
likare,    like,    gelike,   rike,  sniken,  utrikes,  inrikes,  skrikig,  viking,  fikon,  krikon, 
riklig,    kikna,    likna;    grip,    knip,    lip,   pip,  particip,  gripa,  begripa,  knipa,  lipa, 
pipa,    ripa,    skipa,    slipa,    snipa,  stripa,  vipa,  pipig,  begriplig;  bit,  dit,  hit,  hvit, 
Ut,    nit,  plit,   split,  sprit,  svit,  aptit,  granit,  kredit,  visit,  bita,  beflita,  krita,  lita, 
nita,  plita,  rita,  slita,  smita,  sprita,  vita,  afvita,  förevita,  vite,  liten,  nitisk,  •(•hvitna. 

7.     Det  öppna  svaga  e-ljudet,  höger^  seder,  —  3. 

163.  Bildning,  För  detta  ljud  äro  munngiporna  icke  ut- 
vikna,  men  icke  häller  egentligen  rundade  frän  sidorna.  Munn- 
öppningen  är  dock  ringa,  emedan  läpparna  äro  närmade  intill 
hvar  andra  ungefär  såsom  vid  ö^  h vilket  gör,  att  ljudet  har  någon 


8        2  14  14 

^)  Uttalas  pilgrim,  pilgri'm  eller  pilgrim*. 
^)  Dessa  på  -iv  äfven  med  oaksentueradt  i. 

*  betecknar  att  kort  i  inträder  vid  böjning  (imperf.,  supinum,  particip,  pass. 
samt  neutrum  af  adjekt.). 

t  betecknar  att  äfven  kort  i  förekommer. 


i 
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likhet  med  ett  ^-Ijud.  Tungan  är  slapp  och  höjd  såsom  vid  ä, 
hvarfbr  detta  ljud  får  sin  plats  i  3:e  steget  af  biserien.  Munn- 
delarna  intaga  en  i  alla  delar  oansträngd  ställning.  Det  här  be- 
skrifna  ljudet  står  närmare  0-serien,  än  det  halföppna  o  (gosså). 

Synonymik:  Noreen  e,  (s.  4,  förenadt  med  å);  Rydqvist  03  (s.  197,  förenadt . 
med    det    halföppna   svaga    a    och    det    halföppna  e);   Svahn  e*-  (s.  42,  förenadt 
med  9) ;  Sweet  3  (é,  mid-mixed-narrow,  Sp,  swed  s.  6,  förenadt  med  ä). 

164.  Förekomst.  I  svenskan  användes  detta  ljud  i  ändeisen 
-er.  —  I  vårdslöst  dagligt  tal  användes  det  äfven  i  stället  för 
pluraländelsen  -or  {(ox)  t.  ex.  tårUr^  dockar,  visar  (Götaland). 

Såsom  vanligt  vid  oaksentuerade  själfljud,  blir  detta  ljud  ofta 
föga  skarpt  artikuleradt,  och  röner  ofta  invärkan  af  nästföregående 
själfljud,  så  att  om  detta  har  en  artikulation  närmare  ö,  så  fram- 
träder det  öppna  svaga  9-ljudet  bestämdare;  men  om  det  före- 
gående ljudet  hör  till  serien  I,  så  blir  3-ljudet  närmare  e. '  Ett 
mellankommande  medljud  stör  icke  denna  invärkan. 

165.  Utom  i  flertals-ändelsen  -er  och  presens-ändelsen  -er,  t.  ex. 
böcker,  saker,  tager ^  förekommer  9  i  följande  ord: 

höger,  söder,  öfver,  klöfver,  möderne;  slödder,  hölster,  sönder,  öster,  fönster, 
mönster;  kyller,  skyller-,  ytter-,  nykter,  yster,  dyster,  syster,  nyter;  ruter,  luder,  pud- 
er, tjuder,  rutcj,  jufver,  lufver,  kuller-,  buller,  huller  om  buller,  hunger,  hummer, 
nummer,  slummer,  kludder,  mudder,  butter,  utter,  lutter,  kutter,  mutter,  lucker, 
under,  dunder,  muskedunder,  munter,  pulver,  fluster,  ljuster,  blomster,  koger, 
foder,  broder,  moder,  roder,  oktober,  moster,  foster;  åder,  svåger,  åker,  åter, 
order,  årder,  porter;  koller,  joller,  pjoller,  ånger,  offer,  ocker,  socker,  plotter, 
klotter,  ålder,  plåster,  kloster,  bolster;  daler,  fager,  lager,  mager,  fader,  spader, 
saker,  teater,  marter,  aderton;  aller,  galler,  skvaller,  klämmer,  slammer,  fadder, 
fladder,  pladder,  sladder,  vacker,  papper,  tapper,  klappersten,  skvätter,  smatter, 
rabarber,  kvarter,  alsterj  halster,  kvalster,  palsternacka,  hamster,  kamfer,  amper, 
klander,  lanter,  panter,  faster,  tasker,  sjasker,  knaster,  akter;  eller,  häller,  emell- 
ertid,  hjärter,  anger,  däcker,  läcker,  smäcker,  september^  november,  december, 
sänder,  ständer,  kaländer,  vänster,  centner,  efter,  väster,  mäster,  näktergal;  bäfver, 
näfver,  häger,  flädej;,  läder,  tjäder,  väder,  fäderne,  mjäker,  säker,  äjder,  säter; 
etter;  lefver,  neger, ;  feber,  eder,  ceder,  heder,  neder,  sedermera,  veder-,  eker, 
fleper,  salpeter,  giller,  hiller,  piller,  finger,  skimmer,  timmer,  fruntimmer,  skiffer, 
smicker,  bitter,  glitter,  kvitter,  splitter,  vitter,  silfver,  glinder,  hinder,  vinter, 
sliddersladder,  ister,  bister,  klister,  komminister,  minister,  magister,  register, 
tornister,  visper;  smiler,  ifver,  tiger,  diger,  fiber,  lider,  gevaldiger;  folkslags  namn 
på  -er:  belgier,  nubier,  armenier;  ordslutet  -iker:  fysiker,  musiker,  historiker; 
innerlig,  synnerlig,  ytterlig,  ypperlig,  prästerlig,  käjserlig,  borgerlig,  ridderlig, 
ridderskap,    borgerskap,    prästerskap,   förmynderskap,  giftermål,  bilderbok  m.  fl. 

Lyttkens  och  Wulff,  Är.  &pr.  Ijudl.  o.  bet.  5 
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i66.  Följer  en,  konsonant  efter  r,  sä  brukar  ljudet  hålla  s\g 
ganska  bestämdt,  t.  ex. 

nyktert,  ystert,  dystert,  buttert,  luckert,  muntert,  vackert,  fagert,  magert, 
digert,  vittert,  edert,  bittert,  bistert^  läckert,  säkert,  tappert,  ampert;  kypert. 
klyfvert,  skonert,  buffert,  puffert,  daggert,  koffert,  bojert,  bombert,  kamfert  (för 
kamfer),  häfvert,  stickert,  klinkert;  blyerts;  kättersk,  romersk,  kokerska,  krög- 
erska,  mäjerska,  mörderska,  synderska,  svägerska,  tatterska,  tvätterska,  öfverst, 
underst,  efterst,  mellerst,  nederst,  innerst,  ypperst,  ytterst,  bittersta,  borgers- 
man,  riddersman,  kofferdi  (äfven  ae),  fadern,  hungern,  febern,  o.  s.  v. 

8.    Det  halföppna  svaga  e-ljudet,  gosse^  sedel^  —  3. 

167.  Bildning.  Detta  ljud  skiljer  sig  från  det  slutna  e  genom 
munngipornas  mindre  utvikning  och  tungans  något  lägre  ställning. 
Därigenom  att  munngiporna  äro  något  utvikna  och  tungan  mer 
höjd  än  for  det  svaga  öppna  9,  kommer  3  närmare  e-serien,  men 
Q  närmare  ö-serien. 

Synonymik:  Noreen  e^  (s.  4,  förenande  detta  med  a);  Svahn  e*  (s.  42',: 
Sweet  é  (mid-mixed-nsrrow,  Handb.  s.  26;  Sound,  Not,  s.  37;  a  (é)  Sp.  swed. 
s,  6,  med  inberäknande  af  äfven  det  öppna  svaga  a). 

168.  Förekomst.  I  ett  stort  antal  efterstafvelser  förekommer 
detta  ljud.  Det  slutande  e  är  vanligen  5  t.  ex.  gossä,  rika.  För 
öfrigt  förekommer  det  företrädesvis  framför  I,  n,  s  och  t,  t.  ex.: 

mögel,  möbel,  pöbel,  bödel,  böfvel,  stöfvel,  flöjel,  körfvel,  gördel,  körtel, 
tröskel,  tillförsel;  yngel,  slyogel,  dymmel,  tordyfvel,  hyfvel,  bygel,  flygel,  pryge.l. 
tygel,  knyfFel,  skyffel,  tryffel,  gyckel,  hyckel,  nyckel,  skyttel,  fusel,  kyndels- 
mässa,  skärmytsel;  jubel,  rubel,  pudel,  usel,  museiman,  drygsel,  blygsel,  yrsel, 
styrsel,  skrupel;  kummel,  mummel,  tunnel,  dubbel,  fubbel,  grubbel,  buffel, 
knussel,  puckel,  ruckel,  murmeldjur,  murfvel,  karbunkel,  dunkel,  muskel,  fuktel; 
rotel,  mortel,  oxel;  sofvel,  fågel,  Itel,  tåtel;  krångel,  skofvel,  dobbel,  doffel, 
toffel,  sockel,  poppel,  koppel,  orgel,  apostel;  gafvel,  svafvel,  drafvel,  hagel, 
nagel,  tagel,  vagel,  varnagel,  fabel,  kabel,  sabel,  kabeljo,  adel,  sadel,  kakel, 
skakel,  spektakel,  apel,  stapel,  konstapel,  parfvel,  mangel,  triangel,  hammel. 
sammelsurium,  '  daddel,  taddel,  gaffel,  raffel,  taffel,  hassel,  prassel,  rassel,  tassel, 
trassel,  kackel,  tackel,  apelsin,  handel,  mandel,  vandel,^  mantel,  tarantel,  ampel, 
haspel,  vaktel,  axel,  kapsel,  ängel,  bängel,  stängel,  svängel,  lämmel,  käbbel,  äckel, 
märgel,  smärgel,  samfärdsel,  fangsel,  stängsel,  skänkel,  stämpel,  exempel,  pändel, 
pänsel,  mäjsel,  växel,  drätsel;  knäfvel,  skräfvel,  lägel,  prägel,  väbel,  ädel,  räkel, 
degel,  dregel,  regel,  segel,  insegel,  spegel,  stegel,  tegel,  medel,  sedel,  persedel, 
sekel,  stekel,  himmel,  skimmel,  fimmelstång,  griffel,  gissel,  gnissel,  grissel,  tissel, 
mickei,  nickel,  artikel,  kittel,  titel,  kapitel,  hvirfvel,  cirkel,  finkel,  vinkel,  pimpel. 
simpel,  vimpel,  bindel,  spindel,  svindel,  fistel,  mistel,  tistel,  epistel,  vifvel,  igeU 
snigel,  strigel,  bibel,  idel,  kisel,  spisel, 
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ordslutet  -else:  födelse,  ruelse,  aflelse,  fängelse,  förgängelse,  äggelse,  täckelse, 
väckelse,  vämjelse,  ändelse,  hälgelse,  skicl^else,  bekännelse,  hugsvalelse  o.  m.  fl., 

ordslutet  -eist:  medelst;  ordslutet  -elsk:  himmelsk,  engelsk, 

ordslutet  -en:  förmögen,  töcken,  socken-,  öken,  fröken,  göpen,  gyllen-, 
mycken,  myrten,  dufven,  kulen,  mulen,  vulen,  tusen,  svullen,  rutten,  burgen, 
murken,  multen,  unken,  trumpen,  nomen,  mogen,  rosen-,  boken,  snopen,  socken, 
boren,  redebogen,  orden,  mången,  botten,  galen,  valen,  examen,  lekamen,  för- 
slagen, naken,  vapen,  ammen,  vatten,  hvarken,  braxen,  harmsen,  bäcken,  härsken, 
äfven,  däfven,  trägen,  angelägen,  förlägen,  förvägen,  benägen,  häpen,  näpen, 
tecken,  trefven,  egen,  eden,  förveten,  lysten,  ingen,  vissen,  vitten,  hvilken,  gisten, 
kristen,  adv.  på  -ligen,  många  particip  på  -en,  bestämda  artikeln  -en, 

ordslutet  -ende:  fiende,  hyende,  ärende,  väsende,  seende,  leende,  m.  fl., 

ordslutet  -ens:  fufFens,  presens,  nonsens, 

ordslutet  -es^  alldeles,  afsides,  inrikes,  utrikes,  inbördes,  invärtes,  utvärtes, 
insocknes,  utsocknes,  inhyses;  bestämda  art.  -et:  taket,  priset  o,  s.  v. 

ordslutet  -est:  eljest,  ynnest,  fyllest,  ångest,  tingest, 

vidare:  pockenholts,  älfenben,  säfvenbom,  ebenholts,  judendom,  lurendräja, 
furstendömme,  rosenkrans,  ärenpris,  dryckenskap,  egenskap,  fångenskap,  kvarlåten- 
skap,  köpenskap,  räkenskap,  vetenskap,  äktenskap,  kristenhet,  merendels  m.  fl. 

9.     Det  spetsiga  y-ljudet,  ylle^  synd;  yr^  syn^  ny,  —  y. 

169.  Bildning,  Tungan  är  höjd  i  sin  främre  del,  med  kant- 
erna lagda  intill  öfverkäkens  tänder  och  spetsen  mot  underkäkens 
framtänder.  Den  är  icke  fullt  så  hög  som  för  i,  men  högre  än 
för  ^,  ungefär  som  för  det  trubbiga  i^.  Läpparna  äro  starkt 
rundade,  sä  att  öppningen  mellan  dem  blir  mycket  liten.  De  äro 
något  framskjutna  och  utrundade,  så  att  de  nästan  bilda  ett  rör. 
Af  denna  sista  orsak  måste  detta  ljud  upptagas  såsom  biserie  i 
den  andra  gruppen. 

Synonymik:  Sundevall  Y  (sid.  6r,  n:r  I:  i);  Rydqvist  y  (s.  202);  Aurén 
y  (s.  8);  Lundell  y  (s.  89);  Noreen  y  (s.  4);  Svahn  y  (s.  73,  75);  Lepsius 
u  (s.  52);  Briicke  u»  (s.  21);  Rumpelt  ii  (s.  36);  Sievers  ii  (s.  70);  Sweet  y 
(high-front-narrow-round,  Handb,  s.  30,  Sp,  swed,  s.  10,  Sound,  Not.  s.  38). 

170.  Förekomst.  Användes  både  i  kort  ställning  och  i  lång, 
samt  någon  gång  i  oaksentuerade  förstafvelser.  I  kort  ställning 
är  det  icke  fullt  så  spetsigt  som  i  lång,  men  skillnaden  är  obe- 
tydlig. Vid  förkortning  bibehåller  y-ljudet  sig,  t.  eK,JlyyJlydd^  -e, 
jlyit  (och  likaså  i  bry,  gny,  gry,  sky,  spy,  sy),  lyda,  lydde, 
lydd,  lydt  (och  likaså  pryda,  tyda),  byta,  bytte,  bytt.  På  samma 
sätt  vid   härledningar   t.    ex.  dyr,  dyrka.     Vacklande  äro  kyrka 
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och  fyriiy  som  vanligen  uttalas  tjc^rka^  fc^r-ti^  {boxor  för  byxor 
är  vulgärt).  Nypon  uttalas  sällan  njupon^  styffar,  -7nor,  -son,  -dotter 
sällan  stjt^ar^  -mor^  -son^  -dotter.  Ynklig  omväxlar  med  öinklig 
(med  något  olika  betydelse),  hyfvel  med  Jiöfveli  ygla  med  ögla, 

171.  Kort  y  tillkommer  följande  ord: 

syrsa,  styrsel,  dyrk,  fyrk,  yrka,  dyrka,  kyrka,  styrka,  dyrkan,  kyrklig,  myrten: 
syll,  tyll,  hylla,  fylla,  mylla,  skylla,  förbrylla,  förgylla,  förskylla,  -an,  ylle,  fylle. 
fyllig,  brylling,  gylling,  kyller,  skyller-,  gyllene,  fyllest,  fyllnad,  skyjd,  skyldig, 
skyldra,  hylsa,  kylsa,  kylsig,  sylt,  skylt,  bylta,  gylta,  sylta,  snylta,  stylta;  styng 
(äfv.  sting),  dynga,  lyuga,  tynga,  yngel,  slyngel,  yngre,  tyngre,  yngling,  dygn,  yngst, 
tyngst,  rynka,  skrynka,  skynke,  rynkig,  skrynkla,  -lig;  grymm,  rymma,  skymma. 
skrymma,  forgrymmai  dymmel-,  lymmel,  bekymmer,  stymmelse,  hymla,  skymla. 
rymlig,  ymnig,  rymd,  nymf,  skymf,  skrymsla,  ymp,  ympa,  krympa,  stympa,  krymp- 
ling, skymt,  skymta,  skrymta,  grymta;  gynna,  mynna,  begynna,  kynne,  lynne,  mynn- 
ing, ynnest,  synnerhet,  -lig;  fynd,  mynd,  synd,  synda,  hynda,  skynda,  befrynda, 
pyndare,  förtnyndare,  fyndig,  myndig,  syndig,  kyndelsmässa,  brynja,  dynt,  mynt. 
mynta,  pynta,  fryntlig;  brygg,  mygg,  rygg,  skygg,  snygg,  stygg,  trygg,  brygga, 
bygga,  mygga,  rygga,  skygga,  snygga,  trygga,  bygge,  hygge,  stygger,  hygglig, 
byggnad,  bygd,  blygd,  brygd,  dygd,  dygdig,  blygsel;  stybb,  hybble;  brydd,  skydd, 
hydda,  krydda;  kyffe,  knyffel,  skyffel,  tryffel,  hyfsa,  klyfta,  lyfta,  syfta,  snyfta, 
klyftig;  kyss,  kryss,  lyss,  nyss,  vyss,  kyssa,  kryssa,  pyssla,  syssla,  pyssling,  syssling. 
lyssna,  kysk,  tysk,  hyska,  syskon,  knyst,  tyst,  ysta,  knysta,  krysta,  lysta,  nysta, 
nystan,  yste,  lysten,  yster,  dyster,  syster,  lystra,  fördystra;  hysja,  rysja,  vysja; 
dryck,  knyck,  nyck,  ryck,  tryck,  krycka,  lycka,  rycka,  smycka,  stycka,  tycka, 
trycka,  stycke,  tycke,  mycken,  gyckel,  hyckel,  nyckel,  gyckla,  hyckla,  lycklig, 
kyckling,  yxa,  byxor,  flykt,  rykt,  flykta,  lykta,  rykta,  rykte,  nykter,  flyktig, 
flykting,  förflyktiga;  yppa,  yppig,  ypperlig,  ypperst,  knyppla;  hytt,  lytt,  pytt,  bytta, 
flytta,  hytta,  nytta,  kullerbytta,  bekyttad,  ryttare,  ytter,  ytterst,  ytterlig,  skyttel, 
iiyttig,  yttra,  gyttra,  yttre,  gyttja,  nyttja,  gyttjig,  pyts,  skärmytsel,  -sia. 

172.  I  förstafvelser  förekommer  sällan  y: 

syren,  tyrann,  syperb,  sylfid,  hybrid,  cypress,  syrtut,  gymnast,  -ik,  gym- 
nasium, -ist,  hyasint,  hyena,  samt  i  åtskilliga  ord  på  -eri:  bryggeri,  fylleri, 
gyckleri,    hyckleri,   rytteri,  tryckeri,  bryderi,  dykeri,  kryperi,  myteri,  skrymteri. 

173.  Långt  y  finnes  i  följande  ord: 

by,  bly,  bry,  dy,  fy,  fly,  gny,  gry,  hy,  kny,  kry,  ny,  sy,  sky,  spy,  ty,j)araply, 
blya,  lya,  rya,  förnya,  dyig,  hyende,  dylik,  dymedelst,  bysätta;  yr,  djrr,  fyr,  myr,  styr, 
vampyr,  paryr,  glasyr,  lektyr,  m.  fl.,  äfventyr;  yra,  bedyra,  fördyra,  fyra,  hyra,  lyra,  myra, 
pyra,  syra,  styra,  syre,  styre,  styrelse,  fyrling,  byrå,  syrup  (sirap);  pryl,  syl,  skyl,  kyla, 
knyla,  skyla,  kylig,  nyligen;  plym;  bryn,  gryn,  syn,  bryna,  dyna,  gryna,  syna,  slyna, 
tyna,  bryne,  syne,  tryne,  grynig,[dyning;  styf,  klyfva,  yfvas,  styfver,  hyfvel,  tordyfvel, 
dyfvelsträck,    hyfla;  blyg,  dryg,  smyg,  tyg,  blygas,  flyga,  smyga,  tilltyga,  bygel, 
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flygel,  prygel,  tygel,  prygla,  tygla;  syd,  lyda,  pryda,  tyda,  förhyda,  hyde,  pryd- 
lig, sydlig,  tydlig;  lydnad,  prydnad;  pys,  nys,  fnysa,  frysa,  hysa,  lysa,  mysa,  nysa, 
rysa,  lyse,  ryslig;  byk,  stryk,  byka,  dyka,  klyka,  ryka,  stryka,  dykare,  byke;  kryp, 
kyp,  nyp,  drypa,  krypa,  nypa,  strypa,  kypare,  kypert,  nypon,  kypra;  myt,  skryt, 
dispyt,  yta,  byta,  .bryta,  flyta,  gryta,  knyta,  ryta,  skryta,  snyta,  tryta,  förtryta, 
byte,  knyte,  lyte,  nyter,  ytlig,  ombytlig. 

10.     Det  breda  ö-ljudet,  ^r/,  dörr;  örn^  or  lig  y  —  oe. 

174.  Bildning.  Tungställningen  är  för  detta  ljud  den  samma 
som  for  ae;  läpparna  äro  runda^le  såsom  för  2:a  steget  af  lll:e 
serien  d.  v.  s.  jner  än  för  lågt  v^  men  icke  fullt  sä  mycket  som 
för  det  öppna  o  (i  oss), 

Synonymik:  Sundevall ...  (s.  67,  n:r  4:4);  Aurén  CB  (s.  10,  medräknande  icke 
allenast  ljudet  i  dörr  utan  äfven  i  k'ött)\  Lundell  ...  (s.  102);  Noreen  Ö3  (s.  5); 
Svahn  ö*  (s.  67,  68);  Sweet  oe  (low-front-narrow-round,  Handb.  s.  30,  Sp,  swed, 
s.  II,  Sound.  Not,  s.  38). 

175.  Förekomst,  Regelrätt  användes  oe-ljudet  öfver  alt  i 
kort  •  ställning  framför  r,  samt  i,  lång  ställning  framför  r  med 
efterföljande  medljud,  framför  alt  när  r  med  detta  öfvergätt  till 
öfvertandljud  (supradental)  ^).  I  uppsvea-,  Östgöta-,  Göteborgs- 
och  Stockholmsuttal  m.  m.  användes  det  ganska  regelbundet 
äfven  framför  ensamt  r.  —  Äfven  i  öfriga  delar  af  landet  be- 
gagnas i  mänga  ord  långt  oe  framför  ensamt  r,  dock  vanligast 
då  r  slutar  ordet,  likväl  mindre  ofta  i  sydvästliga  och  sydliga  delar 
af  landet,  r-ljudet  och  öfvertandljuden  fordra  sålunda  inom  andra 
serien  framför  sig  oe,  liksom  i  första  serien  ae.  —  I  Finnland  synes 
alltid  oe  användas  framför  r  ^).  Likaså  i  dansk- norskan  (men 
sällan  eller  aldrig  i  danskan). 

176.  Kort  användes  oe  i  följande  ord: 

dörr,  förr,  förre,  större;  börja,  -an,  sörja,  mörja,  smörja,  spörja;  körfvel; 
börs,  törs,  körsbär,  körsnär,  spörsmål,  törst,  först,  störst,  törsta,  törstig,  förste* 
körsel,  -sia,  hörsel,  mörsare;  snörpa,  sörpa,  sörpla;  björk,  mörk,  mörker,  mörkna, 
förmörka,  rörka  (äfven  långt  ce),  ört,  mört,  skört,  vört,  bestört,  pörte,  störta,  körtel; 

samt  långt  uti:  örn,  björn,  törn,  hörn,  torna,  förtörna,  skorna,  mörna,  törne, 
tillförne,    tömig,    örnljud,    örngott;    börd,    oerhörd,  skörd,  börda,  mörda,  skörda, 

*)  Noreen,  anf.  st.  s.  5,  säger  att  OB  användes  i  många  trakter  af  Sverge, 
särskildt  i  hufvudstaden,  framför  r  och  öfvertandljuden.  Han  häller  dock  före, 
att  ljudet  icke  bör  räknas  till  riksspråket. 

')  Enligt  J.  U.,  anf.  st.  sid.  291. 
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vörda,  mördare,  bördig,  vördig,  gördel,  inbördes,  lördag,  örlig,  örlog,  görlig,  med- 
görlig,  rörlig,  tillbörlig,  förlig  m.  fl. 

Framför  ensamt  r  förekommer  detta  ljud  i  följande  ord.  Dessas  uttal  vacklar 
dock  ofta  mellan  ce  (II:  2)  och  ö  (II:  3).  De  först  uppräknade,  från  fränmiande 
språk  lånade  orden,  jämte  kör,  slör,  mör,  skörbjugg,  göra,  ha  dock  nästan  alltid 
<£,  de  öfriga,  i  synnerhet  i  sydliga  delar  af  landet,  än  ö  än  e: 

markör,  parlör,  humör,  dusör,  kulör,  malör,  dansör,  munsjör,  direktör,  in- 
geniör,  inspektör  m.  fl.,  gehör,  kör  (sång-),  rör,  slör,  mör,  smör,  för,  skör,  skör- 
bjugg, tör,  stör;  örfil,  örmage>  öre,  före,  snöre,  sköre,  töre,  edsöre,  öra,  röra 
snöra,  föra,  köra,  störa,  höra  (hvilka  sex  i  böjningar  få  ett  nytt  medljud  efter 
r,  och  då  nästan  alltid  ha  ce,  rörde,  förde  o.  s.  v.),  göra,  böra,  töras,  behörig, 
anhörig,  lösören,  tomtören,   sakören. 

Prepositionen  for  uttalas  vanligen  med  ö,  men  när  den  förkortas  eller  före- 
kommer oaksentuerad,  uttalas  den  med  oe:  fördom,  förtänksam,  föranleda,  för- 
foerdela,  anfoervant,  anfcertro,  fcerbund,  foerdrag. 

II.     Det  öppna  ö-ljudet,  ömmt  dött;  öra^  skör^  —  ö. 

177.  Bildning.     Tungställningen   är    den  samma  som  för  0, 
och  läppställningen  den  samma  som  för  det  öppna  o  (i  oss)/ 

Synonymik:  Sundevall  0  (s.  67,  n:r  4:3);  Rydqvist  ö  (s.  204,  gällande  för 
alla  ö-ljud);  Aurén  ö  (s.  8);  Lundell  Q  (s.  99);  Noreen  ö^  (s.  5);  Svahn  ö*  (s. 
72);  Lepsius  ö  (s.  52);  Briicke  a®  (s.  22);  Rumpelt  ö  (s.  36);  Sievers  ö*  (s.  70); 
Sweet  9  (mid-front-wide-round,   Handb,  s.  30,  Sp,  swed.  s.  11  ^Sounä,  Not.  s.  38 . 

178.  Förekomst.    I  svenskan  användes  detta  ljud,  när  ö-ljudet 
är  kort,  undantagandes  framför  r  och  öfvertandljud.    Såsom  långt 
användes    det    endast  framför  ensamt  r,  men  i  denna  ställning  är' 
dock  uttalet  vacklande  emellan  det  breda  oe  (Stockholm  och  öfres 
Sverge)    och   detta    öppna  ö.     Mången  anser  det  senare  vara  det  | 
mast  vårdade. 

179.  Ord    med   långt    ö    framför   ensamt   r  finnas  anförda  i 
§  176.     Kort  förekommer  ö  uti: 

föll,  höll,  röUe,  rölleka,  bröllop,  köllna,  bölja,  sölja,  dölja,  hölja,  skölja,  följa, 
följe,  följd,  köld,  böld,  stöld,  sköld,'  hölster,  mjölk,  tölp,  tölpig;  sjöng,  lögn,  ögna 
(äfven  0*g-na)  sjönk;  ömm,  drömm,  sömm,  strömm,  tömm,  berömm,  dömma,  drömma, 
gömma,  glömma,  sömma,  strömma,  tömma,  omdömme  (äfven  -deme),  -dömme 
(äfven  deme:  härtig-,  fursten-,  konunga-,  prästa-),  strömming,  sömn,  sömnig,  brömS 
(uttalas  äfven  broms),  ömsa,  ömse,  ömsom,  gömsle,  lömsk,  glömsk,  -a,  ömka,, 
(sällan  ynka),  ömklig  (äfven  ynklig),  lönn,  rönn,  lönndom,  söndag,  mönja,  skönj 
bönder,  sönder,  söndra,  allsköns,  mönster,  fönster,  önska,  önskan,  grönska,  lönska 
läge;    löja,    blöja,   slöja,  tröja,  böja,  dröja,  flöja,  höja,  nöja,  plöja,  röja,  töja,  be- 
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slöja,  nöje,  löje,  göjemånad,  flöjel,  böjlig,  löjlig,  möjligu  fröjd,  höjd,  slöjd,  fröjda, 
slöjda,  flöjt,  löjtnant;  stöfvel  (uttalas  äfven  ste-val);  högg,  -ögd  (brunögd  m.  fl.); 
lödder,  slödder,  löddrig,  nödga,  glödga,  födsel,  gödsel,  döds-;  höft,  löfte,  snöffla 
(uttalas  äfven  sne'vla);  möss,  mössa,  bössa,  jösse,  till  sjöss,  tröska,  tröskel,  öst-, 
höst,  bröst,  röst,  tröst,  rösta,  trösta,  roste,  öster;  öcken  (äfven  e'kan),  socken, 
töcken,  böcker,  böckling,  köksa;  öppen,  öppna,  löpsk  (äfven  le'psk);  kött,  trött, 
trötta,  stötta,  nötter,  fötter,  rötter,  döttrar,  söttma,  tröttna,  flöts,  skötsel,  plötslig  (äfv. 
ple-tslig),  muskött,  samt  i  några  ord  i  förstafvelse:  flöjtist,  röjmatism,  fögderi, 
möblera,  hökeri,  spökeri,  jöfveri,  de  tre  sista  ofta  uttalade  med  e. 

1 2.  Det  halföppna  ö-ljudet,  &«,  £^röf,  —  5 

1 80.  Bildning,  Detta  ljud  skiljer  sig  från  det  föregående 
t^ndast  därigenom,  att  rundningen  är  något  trängre,  dock  icke  så 
trång  som  för  det  slutna  0,  och  att  tungan  äfven  intager  en 
ställning  emellan  den  för  ö  och  den  för  0. 

181.  Förekomst.  Detta  ljud  anträffas  endast  i  ett  fätal 
ord,  och  har  liksom  det  halföppna  é,  svårt  att  hålla  sig  uppe 
jämte  de  båda  närstående  ö  och  0.  Detta  är  naturligt,  då  ju 
närstående  ljud  alltid  sträfva  att  tränga  undan  hvar  ancJra.  Det 
halföppna  0  förekommer  vanligast  framför  n.  Af  mången  (dock 
sällan  i  södra  Sverge)  användes  det  halföppna  0  alltid  i  stället 
för  långt  0,  när  detta  åtföljes  af  ett  medljud,  i  hvilket  fall  det 
slutna  0  användes  endast  såsom  slutljud.  —  Kort  förekommer 
detta  ljud  aldrig,  utan  då  användes  alltid  det  öppna  b, 

182.  Framför  n  förekommer  0  i  följande  ord,  hvarvid  är  att 
märka,  jtt  de  med  *  utmärkta  vanligare  uttalas  med  0. 

bön,    lön,    dön,    *rön,    drön,   grön,    *krön,    skön,    *kön,  bönhas;  böna,  löna, 

^öna,  höna,  *  dröna,  *  stöna,  försköna,  *  kröna,  *  krönika,  söner. 

Dessutom  användes  det  i  orden  gröt,  gröta. 

t 

13.  Det  slutna  ö-ljndet,  'ös,  möt^  döy  —  0.   . 

183.  Bildning.  Det  slutna 'ö-ljudet  bildas  genom  att  tungan 
intager  samma  ställning  som  för  e,  och  läpparna  äro  rundade  såsom 
för  å.  Genom  tungans  höjning  och  framskjutning  bli  de  första 
stegen  inom  0-serien  lägre  och  bakre,  de  senare  främre  och  högre 
(enligt  Sweets  uttryckssätt). 

Synonymik:  Sundevall  ®  (s.  67,  n:r  4:2);  Lundell  0  (s.  99);  Noreen  ö*  (s. 
5);  Svahn  ö*  (s.  70);  Briicke  o®  (s.  22);  Lepsius  o  (s.  52);  Rumpelt  ö  (s.  36); 
Sievers  ö*  (s.  70);  Sweet  9  (mid-front-narrow-round,  Äz»//<J.  s.  30,  ^.  jze;^</.  s.  11). 
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.  184.  Förekonut.  I  svenskan  förefinnes  detta  ljud  endast 
såsom  långt,  antingen  såsom  slutljud,  'eller  inuti  ord  åtföljdt  af  ett 
ensamt  medljud,  dock  icke  framför  annat  r  än  pluraländelse  (t.  ex. 
i  mö,  mör).  När  vid  böjning  förkortning  inträder,  öfvergär  0  alltid 
till  ö:  dö,  dött^  strö,  strödd,  -dde^  -//,  ibrstvo^  förströdd^  -dde^  -tt. 
öda,  öddy  ödde^  ödt^  föda,  född^  födde ^  födt^  och  likaså  göda^  töda, 
btöda^  gtöda^  stödja;  möta,  mötte ^  mött  och  likaså  btöiay  nöta, 
röta,  stöta^  sköta^  hota;  slö,  stött^  röd,  rödt,  spröd,  sprödt,  snöd, 
snödt^  söt,  sött^  blöt,  btött^  nöt,  nötter,  samt  hög,  högt^  högst. 
Likaså  söt,  söttma.  Rödja  (uttaladt  ro-dja  eller  röj -a)  har  vanligen 
böjningen  r0'djer,  röj-de,  röj'd,  röj-t,  men  äfven  någon  gång 
i  skrift  rödde,  rödd. 

Inom  andra  serien  är  det  förhållandet  fullt  genomfördt,  att  det 
korta  ljudet  intager  steget  3  och  det  långa  ställer  sig  på  steget 
4,  så  att,  om  man  bortser  från  ljudet  oe  eller  ö  framför  r,  det 
korta  ö-ljudet  alltid  är  det  öppna  ö  (il:  3)'  och  det  långa  antingen 
är  0  (II:  3  Va)  eller  0  (ll:  4). 

185.     Långt  0  finnes  i  följande  ord: 

ö,  frö,  hö,  mö,  sjö,  slö,  snö,  spö,  tö,  adjö,  dö,  strö,  snöa,  spöa,  töa,  befröa. 
förslöa;  öl,  föl,  ijöl,  göl,  köl,  knöl,  mjöl,  pöl,  söl,  böla,  föla,  söla,  mjöla,  grön- 
göling, knölig,  mjölig,  mjölon;  döf,  klöf,  löf,  löfkoja,  öfva,  döfva,  höfva,  pröfva, 
röfva,  söfva,  stöfva,  ströfva,  töfva,  bedröfva,  behöfva,  höfvisk,  höfvitsman;  öfver. 
-st,  klöfver,  böfvel,  stöfvel  (vanligare  stöval),  eröfra,  -re,  gröfre,  öfre,  öfrig;  snöfla 
(sne-vla,  snövla  eller  snöf  la),  sköfla  (äfv.  skövla),  Öflig,  höflig,  behöflig,  klöfja,  löf- 
jerska,  höfding,  gröfst;  drog,  hög,  trög,  ljög,  sög,  smög,  flög,  öga,  föga,  löga,  krög- 
are,  förmögen,  höger,  mögel  (äfven  mög-el),  högre,  ögla  (äfven  ög-la),  mögla,  möbel, 
pöbel;  bröd,  död,  glöd,  mjöd,  nöd,  röd,  stöd,  snöd,  spröd,  bjöd,  ljöd,  sjöd,  öda, 
blöda,  döda,  föda,  flöda,  göda,  glöda,  gröda,  löda,  möda,  ödmjuk,  öde,  söder, 
bröder,  bödel,  blödig,  lödig,  röding,  inföding,  möderne,  mödrar,  ödla,  dödlig, 
stödja,  lödja  (äfven  Iöd*ja),  ödslig;  dös,  gös,  knöe,  krös,  lös,  plös,  tös,  nös,  frös, 
religiös,  ösa,  fösa,  klösa,  pösa,  rosa,  afrösa,  aflösa,  slösa,  röse;  ök,  gök,  hök, 
kök,  lök,  rök,  stök,  besök,  försök,  slpk,  strök,  öka,  böka,  kröka,  röka,  söka, 
sköka,  spöka,  stöka,  försöka,  rökig,  öken  (©'kan  och  ök*  en),  fröken,  hökare;  köp. 
stöp,  söp,  kröp,  nöp,  döpa,  köpa,  löpa,  gröpa,  snöpa,  stöpa,  löpe,  göpen,  köping, 
skröplig  (äfven  skröp-lig),  snöplig,  löpna;  blöt,  löt,  nöt,  söt,  sköt,  stöt,  spröt, 
bröt,  knöt,  flöt,  röt,  tröt,  skröt,  göt,  sköt,  slöt,  snöt,  njöt,  tjöt,  musköt  (äfven 
musjöt*),  böta,  blöta,  hota  (äfven  hytta),  möta,  nöta,  röta,  sköta,  stöta,  flöte,  möte, 
sköte,  böter,  ledatAöter,  götisk,  sötna  (men  söttma). 
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14.     Det  spetsiga  u-ljudet,  ut,  gul^  nu  —  ui. 

186.  Bildning,  Läpparna  äro  rundade  såsom  för  det  spetsiga 
w,  oftast  något  inrundade  och  närmade,  så  att  munnöppningen  blir 
smalare  men  på  samma  gång  bredare  än  för  w,  hvilket  senare 
har  underkäken  mera  sänkt.    Kinderna  äro  trykta  härdt  intill  tänd- 

* 

erna..  Tungan  är  framtill  eller  något  framom  den  mellersta  delen 
höjd,  med  spetsen  stödd  hård  t  mot  nedre  framtänderna.  Tungan 
är  således  mindre  framskjuten  och  mindre  höjd  än  på  motsvarande 
steg  i  första  och  andra  hufvudserierna  (den  har  nämligen  ungefär 
samma  ställning  som  för  e),  hvarför  detta  ljud  kommer  i  en  undre 
biserie  i  den  andra  gruppen.  Det  skiljer  sig  frän  y  dels  genom 
läpparnes  inrundning,  dels  genom  läget  för  tungans  höjning,  enär 
denna  för  tu  sker  vid  mellersta  men  för  y  på  hela  främre  och 
mellersta  delen  af  tungan. 

Synonymik:  Sundevall  ...  (sid.  66,  n:r  3:5);  Rydqvist  u  (sid.  201,  förenadt 
med  o);  Aurén  u  (sid.  8);  Lundell  ...  (sid  105);  Noreen  Uj  (sid.  4);  Svahn  u*' 
(sid    62);  Sweet  ii    (high-mixednnarrow-round,  Handb,  sid.   29,  Sp,  swed.  sid.  9).. 

187.  Förekomst  Detta  själfljud  utmärker  sig,  liksom  det  spets- 
iga w-ljudet,  genom  den  starkaste  rundning,  och  bada  tillhöra  endast 
skandinaviska  språk.  I  högsvenskan  förekommer  detta  ljud  endast 
såsom  långt.  I  oaksentuerade  stafvelser  kan  det  ock  uppträda, 
men  är  då  ofta  något  öppnare  (står  pä  steget  5  ^/j).  Vid  för- 
kortning öfvergår  ui  till  ii:  sjui  sjutton,  bruin  brunte,  Guid  Guds, 
men  förkortning  förekommer  endast  i  få  fall. 

188.  Längt  spetsigt  ui  har  följande  utbredning  i  svenskan. 

du,  fru,  hu,  ju,  nu,  sju,  tu,  dua,  sjua,  ruelse;  ur,  ur-,  bur,  djur,  fur,  hur,  kur^ 
lur,  mur,  pur,  sur,  skur,  tur,  tjur,  natur,  filur,  krumelur,  burskap,  burbref,  burspråk, 
fura,  kura,  lura,  mura,  skura,  tjura,  njure,  ture,  svuren,  tjurig,  djurisk,  huru,  samm^ 
elsurium,  urna,  finurlig;  drul,  ful,  gul,  hjul,  jul,  kul,  skjul,  smul,  mulbär  (äfven 
mul'-),  bula,  jula,  hjula,  kula,  smula,  sula,  skulor,  mule,  kulen,  mulen,  vulen,  för- 
stulen, jungfrulig,  fuling,  kuling,  juli,  bulna,  gulna,  mulna,  bulnad;  brun,  dun,  fjun, 
basun,  harpun,  kapun,  kattun,  paulun,  duna,- runa,  basuna,  dunig,  fjunig,  juni^, 
uf,  huf,  luf,  Ijuf,  skruf,  spjuf,  stuf,  tjuf  (uttalet  tjyv  är  vulgärt),  kaluf,  dufva,, 
drufva,  grufva,  hufva,  kufva,  lufva,  rufva,  skrufva,  snufva,  stufva,  strufva, 
tufva,  förljufva,  dufven,  jufver,  lufver,  hufvud  (uttalas  hm'yud  eller  huvud  eller 
hra-vé),  dufna,  Ijuflig;  hug,  slug,  trug,  buga,  duga,  fluga,  ljuga,  stuga,  suga, 
tjuga,  truga,  tjugu  (ell.  tjuga),  duglig;  kub,  tub,  jubel,  rubel,  jubla;  bud,  brud, 
Gud,    hud,    ljud,    skrud,    gudom,    bjuda,    ljuda,    ruda,  sjuda,  förguda,  förljudas» 
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jude,  suden,  luder,  puder,  tjuder,  pudel,  pudra,  tjudra,  *  sudla,  *  besudla,  Ijudlig, 
gudlig;  bus,  blus,  brus,  dus,  grus,  hus,  krus,  ljus,  lus,  mus,  rus,  sus,  snus, 
framfus,  husbloss,  krusbär,  burdus,  kardus,  busa,  brusa,  frusa,  grusa,  krusa, 
kjusa,  rusa,  susa,  snusa,  tjusa,  buse,  kuse,  fisk-juse,  frusen,  susen,  tusen,  *iisel, 
■*  museiman,  grusig,  krusig,  framfusig,  huslig,  kuslig,  usling,  ljusna;  bruk,  buk,  duk, 
huk,  mjuk,  sjuk,  peruk,  bruka,  duka,  huka,  kruka,  mjuka,  puka,  ruka,  sluka, 
stuka,  bukig,  mjukna;  djup,  sup,  *slup,  stup,  glupa,  kupa,  stupa,  fördjupa,  strupe, 
förlupen,  *  skrupel,  -ler,  kupig;  ut,  but,  hut,  klut,  knut,  krut,  lut,  prut,  slut, 
snut,  spjut,  strut,  stut,  tjut,  tut,  trut,  salut,  statut,  m.  fl.,  huta,  gjuta,  kluta,  luta,  ljuta, 
muta,  njuta,  puta,  pruta,  ruta,  sluta,  stuta,  skjuta,  skuta,  spruta,  tjuta,  tuta,  utan, 
ute,  ruter,  kutig,  rutig,  knutig,  tuting;  i  värbal formenia :  bjudit,  -en,  gjutit,  -en, 
ljudit,  -en,  ljugit,  -en,  ljutit,  -en,  njutit,  -en,  sjudit,  -en,  skjutit,  -en,  slukit, 
-en  (vanl.  -at,  -ad),  sugit,  -en,  supit,  -en,  tjutit,  buro,  -it,  -en,  skuro,  -it, 
-en,  stulo,  -it,  -en,  svuro,  -it,  -en,  brutit,  -en,  drupit,  -en,  flugit,  -en,  flutit, -ea, 
frusit,  -en,  klufvit,  -en,  knutit,  -en,  krupit,  -en,  nupit,  -en,  skrutit,  -en,  strukit, 
-en.     (De  med  *  betecknade  ha  åfven  kort  u). 

189.  I  fbrstafvelser  träffas  ui  stundom: 

dukat,  husar,  rumor,  humör,  musköt,  juvel,  rubin,  kurir,  furir,  purism, 
kusin,  kubik,  butelj,  supé,  ukas,  ulan,  skrupens,  gutär,  gunås,  utaf,  kurera, 
studera,  husera,  jubilera,  kuUbutera  (äfven  y),  okulera,  pokulera,  gudinna,  ju- 
dinna, kruserlig,  prudentlig,  gudomlig,  gjuteri,  sjuderi,  stuteri,  instrument,  doku- 
ment, amulett,  musikant,  m.  fl. 

190.  Äfven  i  efterstafvelser  kan  ui  någongång  uppträda: 

salu,  huru,  hustru,  jungfru  (dessa  äfven  hustru,  jungfru),  bastu  (för  bad- 
stuga), farstu,  backstuguhjon,  rådstugurätt  (eller  -stufvu-),  kajuta  (äfven  kajai*ta, 
kajut*a),  maskulin,  furugren,  gatufrid,  ladulås,  m.  fl. 

15.     Det  halföppna  u-ljudet,  ung,  guld  —  u. 

191.  Bildning,  Läpparna  äro  rundade  något  mer  än  för 
det  öppna  o,  men  icke  sä  mycket  som  för  det*  slutna  ä.  Giporna 
deltaga  något  mindre  i  rundningen  än  vid  nämda  ljud,  men  läpp- 
arna äro  i  stället  något  litet  inrundade.  Tungan  är  obetydligt  höjd 
på  sin  mellersta  del,  men  har  annars  samma  ställning  som  för  å; 
dess  spets  är  slapp.  Läpparna  och  tungan  äro  endast  svagt  an- 
strängda. Tandöppningen  är  något  mindre  än  för  hufvudseriens 
ljud.  Underkäken  skjutes  ofta  något  framåt  för  att  underlätta 
bildningen.  —  Detta  ljud  skiljer  sig  frän  det  allmänna  europeiska 
u    (lllb4)    genom    sin    mindre  rundning  *).     Från  det  spetsiga  ui 

*)  Sweet,  Spöken  swedish  8.  —  Under  det  att  det  allmänt  europeiska  u 
ställer  sig  på  III  b  4  intager  det  norska  steget  III  b  5  och  detta  är  således 
ännu  mera  rundadt,  och  har  tungan  högre  än  u;  i  Finnland  ersättas  Vanligen 
både  UI  och  u  med  ett  annat  ljud  (III  a  5). 
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skiljer  sig  u  icke  allenast  genom  den  betydligt  mindre  rundningen 
utan  äfven  genom  tungans  ställning,  hvilken  hos  ui  är  högre,  hos  u 
däremot  lägre;  något  som  lätt  märkes,  om  man  öfvar  båda  ljuden 
efter  hvar  andra  (se  §§  119  och  124). 

Synonymikx  Sundevall . . .  (s.  66,  n:r  4;  i);  Rydqvist  u  (s.  200,  förenadtmed 
ra);  Aurén  u  (s.  lo,  med  samma  tecken  som  förra);  Lundell ...  (s.  117); Noreen 
Uj  (s.  4);  Svahn  u*  (s.  65);  Sievers  u*?  (s.  7o);Sweet  Uj  (partially  rounded  high- 
back-n^rrow,  Sp,  swed,  s.  8,  Sound,  Not,  s.  38), 

192.  Förekomst  Det  halföppna  u-ljudet  (u)  har  en  vidsträkt 
utbredning  i  svenskan,  men  förekommer  dock  endast  såsom  kort 
(undantag  se  j?  193)  dels  i  aksentuerad  dels  i  oaksentuerad  stafv- 
else.  Ehuru  det  har  en  mycket  fast  och  'bestämd  artikulation, 
utbytes  det  dock  i  åtskilliga  landsdelar  mot  andra  ljud.  Så  till 
exempel  göres  det  ofta  i  Stockholm  något  öppnare  och  «blir»  det 
ljud,  som  i  tabellen  har  sin  plats  i  III  b  3.  I  en  del  provinser  t. 
ex.  Östergötland  och  Halland  (båda  provinserna  utmärkande  sig 
genom  benägenheten  att  låta  åtskilliga  själfljud  komma  pä  ett 
steg  högre  än  i  andra  landsdelar)  användes  ett  ljud,  som  har 
samma  tungställning  som  det  slutna  ui,  men  är  mindre  rundadt 
och  sålunda  far  platsen  '  intill  ui  i  samma  biserie,  altså  II  b  5  Va- 
I  Skåne  användes  ofta  det  allmänna  europeiska  u  (jfr  nedan);  i 
Göteborg  höres  t.  o.  m.  w:  wng^  stocka^  dock  endast  vulgärt. 
Ordet  kianglig  i  KumgL  Majit  torde  däremot  ännu  höra  inom  riks- 
språkets vacklande.  —  Vid  förlängning  under  böjning  ersattes  u 
allmänt  af  ui  t.  ex.  konsul,  konsmler. 

193.  Sällan    förekommer    u   såsom    slutljud;    endast  i  några 
härmningsord  såsom  mu  (rämning),  i  hvilket  fall  det  är  långt. 

194.  Kort    u   finnes  i  följande  ord;  i  rikaste  mängd  framför 
^,  A  ^g-s  ^1  n,  sällsynt  framför/,  v  och  sj\ 

surr,  murrhår,  purpur,  turturdufva,  fnurra,  hurra,  kurra,  purra,  snurra,  surra, 
kurre,  vurm,  vurma,  murmeldjur,  burgen,  surf,  lurf,  lurfvig,  murfvel,  gurgla,  kurs," 
stursk,  vurst,  metvurst,  furste,  furstlig,  burk,  durk,  lurk,  skurk,  turk,  durka, 
gurka,  murken,  murkna,  murkla,  purpra,  hurtig;  ull,  full,  hull,  kull,  luU,  mull,  skull, 
tull,  kuUbutera,  bulla,  kulla,  blåkulla,  krulla,  lulla,  pulla,  rulla,  tulla,  bulle, 
iuUe  (äfven  jol*e),  kulle,  rulle,  skulle,  buller,  huller  om  buller,  kuller,  kullerbytta, 
svullen,  hullig,  kullig,  krullig,  muUig,  hulling,  bullra,  kullra,  mullra,  kullrig,  ulf, 
pulver,  guld,  huld,  skuld,,  gulden,  skuldra,  puls,  pulsa,  julp,  bult,  kult,  hult,  smult, 
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bulta,  kulta,  rulta,  stulta,  tulta,  multen,  multna,  ultra,  smultron,  kultje,  multiplicera: 
ung,  kung  (för  konung),  ljung,  tung,  pung,  jungman,  jungfru,  gunga,  klunga, 
Ijunga,  lunga,  punga,  slunga,  sjunga,  tunga,  unge,  dunge,  hunger,  hungra,  hungrig» 
kunglig,  ugn,  lugn,  hugna  (äfV.  ui'),  lugna,  dunk,  glunk,  klunk,  lunk,  munk,  pjunk, 
prunk,  slunk,  skunk,  dunka,  glunka,  klunka,  lunka,  pjunka,  prunka,  runka, 
sjunka,  bunke,  unken,  pjunkig,  junker,  dunkel,  karbunkel,  fördunkla,  unkna, 
drunkna,  punkt,  punktlig;  um-,  dumm,  humm,  krumm,  Ijumm,  rumm,  skumm, 
stumm,  tumm,  brudgumm,  brumma,  dumma,  gumma,  ljumma,  summa,  skumma, 
tumma,  trumma,  försumma,  förstumma,  tumme,  dumme  (äfven  dumbe),  hummer, 
nummer,  slummer,  drummel,  grummel,  kummel,  mummel,  runmiel,  tummel. 
hummelgubbe,  kummin,  gummi,  slumra,  drumla,  fumla,  grumla,  humla,  mumla, 
rumla,  tumla,  humle,  drumlig,  grumlig,  försumlig,  trumf,  trumfa,  bums,  grums, 
grumsa,  mumsa,  plumsa  (äfven  plumpsa),  gumse,  ljumske,  förnumstig,  gump, 
klump,  lump,  pump,  plump,  sump,  slump,  stump,  pumpa,  plumpa,  skumpa, 
slumpa,  stumpa,  strumpa,  krumpen,  skrumpen,  trumpen,  krumpna,  skrumpna, 
trumpna,  klumpig;  brunn,  munn,  tunn,  kunnskap,  kunngöra,  fruntimmer,  unna, 
kunna,  nunna,  tunna,  förtunna,  sunnan,  kunnig,  tunnel,  ungefär,  und-,  blund, 
fund,  grund,  hund,  kund,  lund,  pund,  rund,  sund,  sprund,  stund,  afund,  sam- 
fund, förbund,  blunda,  grunda^  runda,  sprunda,  stunda,  afundas,  ingalunda,  undan, 
bunden,  pundig,  under,  dunder,  tunder,  vidunder,  muskedunder,  rundel,  undra, 
dundra,  tundra,  flundra,  hundra,  plundra,  undre,  grundlig,  rundlig,  hundsk,  hundsa, 
bundsförvant;  uns,  duns,  kluns,  luns,  dunsa,  flunsa,  flunsig,  klunsig,  brunst, 
dunst,  gunst,  dunsta,  gunstig,  gunstling,  punsj,  bunt,  funt,  glunt,  strunt,  bunt- 
makare,  buntläder,  bunta,  lunta,  brunte,  munter,  muntra,  muntran,  muntlig;  huj; 
bjugg,  dugg,  fnugg,  glugg,  hugg,  kugg,  lugg,  mugg,  mjugg,  njugg,  plugg, 
rugg»  <lugga,  gnugga,  hugga,  kugga,  lugga,  plugga,  rugga,  sugga,  skugga, 
snugga,  tugga,  kugge,  skuggig,  uggla,  smuggla;  dubb,  kubb,  klubb,  knubb, 
nubb,  stubb,  rubb,  sjubb,  skrubb,  dubba,  kubba,  klubba,  krubba,  nubba,  rubba, 
snubba,  skubba,  skrubba,  tubba,  trubba,  _^ubbe,  stubbe,  stubbig,  knubbig, 
trubbig,  dubbel,  fubbel,  grubbel,  bubbla,  fubbla,  grubbla,  snubbla,  fördubbla; 
udd,  kludd,  ludd,  mudd,  sudd,  udda,  skudda,  snudda,  sudda,  udde,  kudde, 
suddig,  pudding,  kludder,  mudder,  muddra,  sluddra,  muddrig,  studs,  studsa, 
studsare,  (vanl.  uttalade  stus',  stus*a);  uff,  knuff,  muff,  puff,  ruff,  skuff,  stuff, 
knuffa,  luffa,  puffa,  skuffa,  ruffig,  buffel,  puffert,  fuffens,  lufsa,  tufsa,  juft,  luft. 
förnuft,  luftig,  förnuftig;  buss,  fluss,  puss,  sluss,  stuss,  pussa,  tussa,  knussel, 
dussin,  russin,  pussig,  mussla,  smussla,  dusk,  fusk,  kusk,  rusk,  slusk,  snusk,  buska, 
fuska,  kuska,  ruska,  tuska,  buske,  muskedunder,  muskel,  buskig,  ruskig,  sluskig, 
snuskig,  muskot,  dust,  just,  kust,  lust,  must,  pust,  förlust,  frusta,  lusta,  pusta 
(uttalas  äfven  pra*sta),  prusta,  rusta,  förlusta,  lustig,  mustig,  förlustig,  augusti, 
fluster,  ljuster,  Ijustra,  hustru;  usj,  dusj  -a,  kusja;  suck,  lucka,  mucka,  rucka, 
sucka,  suckan,  drucken,  sprucken,  lucker,  puckel,  ruckel,  buckla,  ruckla,  huckle, 
ruckle,  fux,  flux,  buxbom,  bukt,  fukt,  frukt,  lukt,  sukt,  tukt,  bukta,  fukta, 
frukta,  lukta,  sukta,  tukta,  fruktan,  tuktan,  buktig,  duktig,  tuktig,  fukter,  fuktel, 
upp,  -e,  (uttalas  ofta  opp,  -e),  kupp,  tupp,  trupp  (förr  mera  allmänt  tropp);  guppa, 
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puppa,  uppe,  snuppla,  glupsk,  putt,  skutt,  slutt,  smutt,  tutt,  glutta,  skutta, 
slutta,  smutta.  strutta,  tutta;  futtig,  kutting;  sjutton,  sjuttio,  rutten,  besutten 
(äfven  ui'),  försutten»  utter,  butter,  kutter,  lutter,  mutter,  ruttna,  kuttra,  luttra, 
muttra,  puttra,  huttia,  puts,"  struts,  smuts,  skjuts,  putsa,  skjutsa,  rutsj,  rutsja, 
samt  i  värbalformerna :  huggit,  -en,  sjungit,  -en,  sjunkit, -en,  bundit, -en,  brunno, 
-it,  -en,  brusto,  -it,  -en,  drucko,  -it,  -en,  funno,  -it,  -en,  fömummo,  -it,  -en, 
försvunne,  -it,  -en,  hunno,  -it,  -en,  runno,  -it,  -en,  summo,  -it,  -en,  sutto,  -it, 
-en,  sluppo,  -it,  -en,  spunno,  -it,  -en,  sprucko,  -it,  -en,  sprungo,  -it,  -en,  stucko, 
-it,  -en,  stungo,  -it,  -en,  tvungo,  -it,  -en,  vunno,  -it,  -en,  hulpo,  -it,  -en,  svulto, 
-it,  -en,  vuxo,  -it,  -en. 

195.  I   förstafvelser   förekommer   u  vanligen  framför  tvänne 
medljud;  eller  i  stafvelse  med  bitryck: 

burdus,  turkos,  jurnal,  kursiv,  buldan,  pulpet,  pultron,  trumpet,  munsjör, 
mustasj,  musslin,  m.  fl.,,  gurkmäja,  fundera,  numrera,  punktera,  pulsera,  pusser- 
1ig,  furstinna,  turkinna,  fuskeri,  grubbleri,  huttleri,  smuggleri,  vurmeri,  sub- 
stantiv, subtrahera,  multiplicera,  universitet,  uniform,  krumelur,  samt  i  hurra!  *). 

196.  I  några  ord  förekommer  ö  äfven  i  svagt  aksentuerade 
efterstafvelser : 

hemul  *),  djäfvul  (uttalas  ofta  jäval),  vädur,  masur,  humbug,  konung,  hån- 
ung  (äfven  håning),  spillkum,  korum,  pirum,  opium,  museum,  kollegium,  faktum, 
och  många  främmande  ord  på  -um,  alun,  gissug  (äfven  kort  ra),  hufvud  (uttalas 
äfven  hra'va),  häjduk,  kautsjuk  (äfven  kButsju  eller  kÄsjra). 

16.     Det  låga  a-ljudet,  al^  vas^  bra^  —  b. 

197.  Bildning,  Läpparna  äro  svagt  rundade,  med  giporna 
hopdragna  blott  så  mycket,  som  blir  en  följd  af  att  underkäken 
sänkes.  Tungan  ligger  hvilande  och  slapp  i  munnhålans  botten 
bakåt  något  höjd,  neddragen  helt  och  hållet  inom  underkäken, 
hvilken  icke  framskjutes.  Struphufvudet  är  något  neddraget. 
Gommbågarna  äro  åtskilda  och  tillbakadragna,  gommseglet  hvalf- 
formigt  upphöjdt.  Käköppningen  är  stor,  den  största  som  före- 
kommer för  något  själfljud  i  riksspråket. 

Synonymik:  Sundevall  a  (s.  63,  utan  att  skilja  mellan  a  och  b);  Rydqvist 
a2  (s.  195);  Aurén  a  (s.  7);  Lundell  ...  (s.  109);  Noreen  aj  (b.  3);  Svahn  a^ 
(s.  34);  Lepsius  a  (s.  52);  Briicke  2P  (s.  21);  Sievers  a  (s.  70);  Sweet  a 
(low-back-wide,  Handb,  s.  26,  Spokén  swed,  s.  6;  Sound.  Not,  s.  37). 


*)  Uttaladt  hur4. 

3        2  8     O       2 

*)  Uttalas  äfven  hemml,  cohemral. 
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198.  Förekomst,  Det  låga  b- ljudet  förekommer  i  svenskan 
så  väl  i  början  som  i  slutet  af  ord,  samt  framför  alla  medljud 
utom  y,  ng  och  tj.  Det  förekommer  alltid  i  långt  läge,  och  kallas 
därför  vanligen  långt  a,  och  naturligen  endast  i  aksentuerade  stafv- 
elser,  vare  sig  slutljudande  eller  efterföljdt  af  kort  medljud. 

Understundom  sänkes  underkäken  ytterligt  (Stockholm:  «Kalle»,  chatt»), 
stundom  kommer  ljudet  närmare  a  d.  v.  s.  uttalas  med  något  utvikna  munn- 
gipor,  men  båda  dessa  uttal  måste  anses  tillfåUiga  och  mindre  goda  *). 

Det  låga  b  bildar  diftong  med  w,  eller  u^),  således  bw  eller  t3u; 
faun,^  bautasten,^  paulun,  august^  kautsjuk,^  auktion. 

När  långt  b  förkortas,  öfvergår  det  till  det  höga  a  (se  exempel 
S  126).  Afven  dä  b  förlorar  sitt  aksenttryck,  antager  det  ljud 
af  a  eller  närmar  sig  det  samma:  marter  martera,^  plan  planera,, 
telegraf  telegrafera,^  iotogxdii  fotografiera,  -fera. 

I  fall  ett  ord  med  långt  b,  på  grund  af  sin  ställning  i  en 
mening,  förlorar  sin  aksent,  så  att  det  saknar  meningstryck, 
uttalas  det  ganska  ofta  (i  ledigt  tal)  med  a  och  naturligen  kort, 
t.  ex.  hvBr,  kvar  andra;  fsr,  far  väl;  y^^^ja  väl,^ja  visst;  JBg,  ja  vill 
(för  jag  vill);  Bf,  af  alt.  Detta  förhållande  inträder  i  synnerhet 
när  det  efterföljande  själfljudet  hör  till  e-serien  (således  utsäges 
med  utvikna  gipor). 

Om  i  ett  ord  med  svagt  eller  icke  aksentueradt  a  detta  blir 
aksentueradt  och  på  samma  gång  långt,  så  inträder  b,  t.  ex. 
sabbat,  sabvten;  sallat,  salvten;  balsam,  balsv-misk. 

Angående  vacklande  mellan  b  och  a  se  under  a,  §  126.  —  I 
hvardagligt  tal  uttalas  af  ofta  såsom  åv  eller  å  (det  sammanfaller 
altså  ofta  med  hvardagligt  å  =  att  och  å  [äfven  o]  =  och).  Änd- 
eisen 'dan  i  sådan^  hurudan^  likadan  har  egentligen  b,  men  ut- 
talas nästan  alltid  med  a. 

Det  gäller  icke  blott  om  b*  utan  om  långt  själfljud  i  allmänhet,  att  det 
gärna  förkortas  (och  «öppnas/>  eller  «sänkes»),  när  det  i  starkt  aksentuerad 
stafvelse  har  konsonanter  efter  sig:  hagtorn  hacktorn^  dag  dagsarbete ^  stad 
stadsbud,  bråd  brådska,  båt  batsmann,  hög  högst  o.  s.  v.,  hvarom  mera  längre 
fram,  på  tal  om  tryckaksentens  makt  öfver  stafvelsen. 


*)  Jämf.  Sweet,  Sp.  swed.  sid.  6. 

')  Se  Sweet,  Sp.  swed.  s.  11.  I  Stockholm  vanligen  åii  eller  å  («Ågust*, 
«ågusti»);  denna  sänkning  af  b  till  Bj  och  å  har  tyciligen  sin  grund  i  det  u,  som 
skall  uttalas  efteråt. 
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199.     Långt  B  förekommer  i  följande  ord:  * 

a,    ba,    bra,   ja,    ha    (för  hafva),  har,  dra  (för  draga),  drar,  dras  *),  ta  (för 

taga),  tar,  tas  *),  babord,  hvaba,  hurra,  ar,  bar,  far  (för  fader),  hvar,  karl,  kar, 

klar,    kvar,    mar,    par,    rar,  'snar,    svar,   var,  -bar,  (underbar,  fruktbar,  ryktbar, 

sångbar,    redbar,    segelbar   m.    fl.),    barlast  (äfven  kort:  ballast),  bar  (af  bära), 

skar    (af    skära),    fargalt,  farsot,  markatta,  varkunna,  vajulf,  sparlakan  (uttalas 

spB"rlB-kan,  sparlB*kan,  kanske  oftast  spar-lB*kan),  skarlakan  (uttalas  sjar*lB'kan, 

sjarlB*kan  eller  sJB'rlB*kan),  husar,  basar,  standar,  budoar,  dromedar,  lavoar,  sing- 

ular,  trottoar,  bara,  fara,  gara,  kära,  mara,  para.  snara,  skara,  spara,  svara,  vara, 

matvaror,    paradis   (pB*ra-),  hare,  nare,  -ig,  skare,  stare,  januari,  februari,  jarl, 

arla,  farlig,  varlig,  försvarlig,  barn,  flarn,  garn,   kvarn,    varna,  klarna,  harnesk 

(uttalas  äfven  har-n-),  varnagel,  bard,  pard,  leopard,  kokard,  kardborre  (äfven 

-ar*)  afton-  (kvälls-  natt-)  värd,  karda,  varda  (oftast  varda,  i  Stockholm  vB'rda 

el.  vB'da),  antvarda,  bardalek,  garde  (äfv.  gar'de),  art,  fart  (uttalas  fe-rt  eller  far't), 

hart  (äfven  har*t),  part  (äfven  par*t),  vallfart,  karta,  marter;  al,  bal,  dal,  fal,  hal, 

kal,    kval,    mal,    sal,    sjal,    skral,    skval,    skal,    smal,    sval,    tal,    val,    valfisk, 

stal  (af  stjäla),  alfågel,  falaska,  valknut,  valnöt,  odal  (b  och  a),  näktergal,  vokal, 

moral,   lokal,  fodral,  kanal,    kvartal,  signal,  fiskal,  kapital,  hospital,  kommunal, 

korporal,  general,  ideal,  original,  m.  fl.,  musikalier,  teatralisk,  bala,  dala,  dvala, 

gala,  hala,  skala,  mala,  sala,  skala,  skvala,  svala,  tala,  bale,  svale,  galen,  valen, 

daler,    salig,    talisman,    salu,    alun,    aln,    falna    (äfven   fal'na),    skralna,  svalna, 

dvaldes,  -t§,  kvald,  -de,  -t,  tåld,  -de,  -t,  vald,  -de,  -t,  svald,  -de,  -t;  dam,  gam, 

kram    (äfven    kram*)  lam,  ram,  tam,  ramsvart,  jama,  berama,  förlama,  lekamen, 

tamd,    -de,    -t;    ban,    fan,  gran,  jan,  kran,  man,  plan,  svan,  trän,  -ig,  van,  han- 

räj,    fasan,    kaplan,    organ,    buldan,  saffian,  grobian,  slentrian,  karavan,  indian, 

mexikan,  peruan,  m.  fl.,  ana,  bana,  dana,  fana,  kana,  låna,  mapa,  spana,  tana,  trana, 

vana,  afplana,  anor,  bane,  hane.(äfven  han-e),  anis,  vand,  -de,  -t;  af,  draf,  glaf,  graf, 

haf,  klav,  kraf,  kvaf,  laf,  naf,  saf,  slaf,  skaf,   staf,  gaf  (af  gifva),  hafva,  kafva, 

lava,  skafva,  snafva,  stafva,  nafvare,  klafve,  lafve,  afvel,  drafvel,  gafvel,  svafvel, 

afvenbok  (äfv.  an'bwk),  afvig  eller  afvog,  afvita,  hafre,  afla,  krafla  (äfv.  av),  tafla, 

kafle,  nafle;  ag,  dag,  drag,  gnag,  jag,  lag,  slag,  stag,  tag,  tolag,  behag,  aga,  dagas, 

draga,  flaga,  gnaga,  jaga,  klaga,  laga,  saga,  taga,  bilaga,  behaga,  försvaga,  bagare, 

repslagare,    hage,  krage,  mage,  fager,  dager,  lager,  mager,  hagel,  nagel,  tagel, 

vagel,    varnagel,    sägen,   slagit,    tvagit,  sago,  lagom,  ragla  (äfven  rag'la);  stab, 

arab,  fabel,  kabel,  sabel,  snabel,  bad,  blad,  glad,  grad,  hvad  (hvardagligt  ofta 

hva),    mad,    rad,    spad,    stad,    vad,    bad   (af  bedja),  kvad  (af  kväda),  stadfästa, 

vadmal    (äfven    vallmar),    afrad,    sjoklad,    maskerad,  ballad,  parad,  m.  fl.,  bada 

glada,    lada,    rada,    skada,    vada,  .  pomada,    spade,    lade,    sade,    fader,    spader, 

aderton,  adel,  sadel,  stadig,  hvadan;  as,  bas,  fnas,  fras,  gas,  glas,  has,  kas,  kras, 

mas,    ras,   masugn,  bönhas,  dalmas,  filfras,  diabas,  galeas,  kalas,  karbas,  moras, 

oas,   topas,    asa,    basa,    brasa,    fasa,  fräsa,  hasa,  kasa,  masa,  sjasa,  trasa,  klase, 

vase,  masur;  mustasj,  fastage,  lackage,  lastage,  läckage,  slitage,  tacklage;  seraf, 


^)  Stundom  dras*,  tas*  i  st.  f.  drBS,  tB's. 


•  I.. 
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fotograf,  telegraf,  m.  fl.;  bak,  brak,  mak,  rak,  sak,  slak,  smak,  spak,  tak,  vak, 
vrak,  krakmandel,  förmak,  omak,  sjabrak,  gemak,  baka,  braka,  haka,  jaka,  kaka, 
knaka,  laka,  maka,  raka,  skaka,  smaka,  spraka,  staka,  taka,  vaka,  omaka,  enstaka, 
försaka,  rannsaka,  drake,  flake,  hake,  krake,  lake,  make,  stake,  saker,  kakel, 
skakel  (äfven  skak'el,  skak*la),  naken,  vaken,  lakan,  räkna,  sakna,  slakna,  vakna, 
lakrits  (äfven  lak*rits),  sakristia  (äfven  sak*-);  gap,  kap,  skrap,  -skåp  (mannskap, 
sällskap  o.  s.  v.),  apa,  gapa,  kapa,  lapa,  rapa,  skapa,  skrapa,  apel,  stapel,  kon- 
stapel, vapen,  knapra;  dat,  flat,  frät,  gnat;  hat,  lat,  mat,  stat,  olat,  prat,  aflat  (-Bt  äfv. 
-at),  fältspat,  granat,  kavat,  karat,  kamrat,  krabat,  kvadrat,  magnat,  plakat, 
fogat,  dukat,  spenat,  senat,  klimat,  citat,  sirat,  magistrat,  konsulat,  lektorat, 
rektorat,  m.  fl.,  gata,  gnata,  hata,  mata,  rata,  skata,  ragata,  nate,  skate,  låter, 
teater,  katig,  potatis,  månatlig,  kalfatra  (kB^lf^^tra  och  kal*fB'tra);  ordsluten 
-arie,  -arisk,  -arium,  -alisk,  -amisk,  -anisk,  -atisk,  -arisk  m.  fl.,  samt  i  bageri, 
repslageri  m.  fl.  dyl. 

17.    Det  öppna  å-ljudet,  oss^folk;  sorly  kol,  —  o. 

200.  Bildjiing.  Läpparna  äro  något  rundade,  således  mer 
liopslutna  än -för  det  låga  b.  Vid  sidorna  äro  läpparna  (gipvinklarna) 
något  litet  hopslutna, snen  icke  så  mycket  som  fallet  är  vid  starkare 
rundningsgrader.  Tungan  har  samma  ställning  som  vid  b  och  ligger 
således  hvilande  i  rnunnhålans  botten;  den  är  dock  något  mer 
sammandragen  och  något  kortare,  så  att  spetsen  är  mer  aflägsnad 
från  tänder>na.  Baktill  är  tungan  något  litet  höjd,  så  att  reso- 
nangsrummet  blir  svagt  afrundadt  både  framåt  och  bakåt.  Un- 
derkäken är  något  sänkt,  men  icke  framskjuten.  Tandöppningen 
är^  liksom  i  hela  serien,  stor. 

Synonymik:  Sundevall  o  (sid.  64,  n:r  3:1);  Rydqvist  01  (s.  198);  Aurén 
ö*  (s.  8);  Lundell  o  (s.  112);  Noreen  o^  (s.  4);  Svahn  å*  (s.  54,  55);  Lepsius 
i)  (s.  52);  Brucke  o»  (s.  21);  Rumpelt  6  (s.  35);  Sievers  o*  (s.  70);  Sweet 
^  (mid-back-wide-round,  Handb.  s.  29;  I  Sp»  swed,  s.  10  anser  Sweet,  att  detta 
ljud  är  öppnsyre  än  det  normala  korta  tyska  o  och  betecknar  det  därför  med  y 
low-back-wide  with  mid  rounding,  hvilket  dock  är  en  oriktig  uppfattning  af 
vårt  Öppna  o)  *). 

201.  Förekomst.  Det  öppna  å-ljudet  (o-ljudet  i  oss)  före- 
kommer i  svenskan  vanligen  kort,  någon  gång  långt. 

Såsom  kort  förekommer  det  i  i )  aksentuerade  stafvelser  fram- 
för samtliga  långa  medljud,  2)  i  korta  oaksentuerade  förstafvelser, 


*)  På  sin  höjd  gäller  det  om  vårdslöst  Stockholmsuttal. 
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-anligast    i  främmande  ord,  3)  1  de  korta  ordsluten  -om^  -on,  -or, 
ot^  'Op^  'Og  m.  fl. 

202.  Såsom  långt  förekommer  det  öppna  o-ljudet  endast  i  ett 
lämligen  ringa  antal  ord,  h vilka  i  riksspråket  samtliga  visa  stark 
oenägenhet  att  öfvergå  till  det  slutna  ä.  Vanligast  bibehåller  sig 
det  öppna  o  i  detta  fall  framför  rl  och  rd  och  i  många  ord 
Framför  ensamt  r  samt  framför  /  och  v  *). 

Öfvergången  från  det  länga  öppna  o  till  det  långa  slutna  å 
öfverensstämmer  med  det  förhållandet,  att 'inom  alla  serierna  de 
korta  själfljuden  företrädesvis  intaga  stegen  3,  och  de  långa  där- 
emot stegen  4.  Inom  första  serien  gäller  detta  endast  Stock- 
holmsuttalet.^  Inom  den  andra  är  det  däremot  fullt  genomfördt 
och  inom  den  tredje  återstå  blott  några  vacklande  ord.  Framför 
r  gäller  detta  dock  icke,  enär  i  denna  ställning  ljudet  inom  de 
genom  tungan  artikulerade  serierna  I  och  II  mer  eller  mindre 
fullständigt  intager  steget  2,  och  inom  den  genom  läpparna  arti- 
kulerade serien  III  steget  4. 

o 

Åsikterna  om,  hvilka  ord  som  i  nutiden  uttalas  med  långt 
öppet  o,  äro  mycket  olika.  Sundevall  (s.  64,  65)  tilldelar  följande 
ord  öppet  o-ljud:  for  la,  hård,  vård,  kol,  konung,  lofva,  och  anför 
såsom  vacklande:  gård,  råg,  tråg,  låga,  råga,  tåga,  fågel,  Ryd- 
qvist  {IV  s.  199)  uttalar  med  långt  öppet  o:  sorl,  sorla,  porla, 
orden,  ordning,  villkor,  kora,  välboren  (och  andra  pä  -boren); 
kol,  förkolna  (=  kallna),  7noln^  dold,  dolde;  son,  kona,  kojtung, 
honing;  dof  hof,  lof,  skof,  lofva,  sofva,  of  van,  klofve,  förkofra; 
tjog,  fo^el  (vackl.);  sobel,  sod.  Svahn  (s.  54)  anser  de  flästa  af 
dessa  vara  vacklande,  men  anför  såsom  exempel  på  öppet  o :  sorl, 
porla,  villkor,  kora,  kol,  förkolna,  moln,  dold,,  dolde,  son^  dof, 
^/j  lofva^  sofva,  ofvan,  förkofran, 

203.  Enligt  vår  erfarenhet  ställer  sig  förhållandet  så,  att  orden: 
^orl,  sorla,  porla,  mor  la;  morna  sig;  hord,  order,  orden,  nästan 
alltid  ha  långt  öppet  o  (de  sist  nämda,  med  o  framför  rd,^  ha  stundom 
benägenhet   till'  kort    o),  men  att  följande  vackla  mellan  öppet  o 

*)  I  äldre  tider  har  säkerligen  öppet  långt  o  varit  vanligare,  hvarom  sär- 
si^ildt  flere  bygdemål  vittna.  Jfr  Hof,  Dialectus  Vestrogothica,  Sthm  1772,  s.  31. 
Märk  att  Hof  med  d  (<ra  obscumm»),  6,  ou  menar  våra  a,  o,  u  i  hatt^  oss,  upp^ 

I^yttkens  och  Wulff,  Sv.  Spr.  IjudL  o.  bet-  6 
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och  slutet  å:  villkor ^  villkorliga  kora,  utköra,  ordna,  ordning,  u 
boren;  kol,  kola,  kolna,  förkolna,  moln  (äfv.  rnol-n),  dold  (äfv.  dolui 
dolde,  dolt;  son,  kona;  lo/,  lo/va,  lo/ven,  so/va,  sko/  (äfven  ski 
uppsko/,  fnellanskof,  skr  o/  skroflig  (äfven  kort  o:  skrozrlig)^  klo/a. 
so/vel,  so/ra  (äfv.  sofft^a),  férko/ra;  ackord,  lord,  bord  (—  list);  och 
det  så,  att  i  vissa  trakter  af  landet,  i  synnerhet  sydvästliga  (t.  ex. 
Västergötland,  Bohuslän,  Småland)  oftare  begagnas  o,  men  i  andra 
delar,  i  synnerhet  de  mellersta  (t.  ex.  Stockholm,  Uppland)  oftast 
begagnas  å.  —  Däremot  uttalas  o/van^  ho/,  do/  do/hjort^  konufig  V-, 
tjog^  sobel^  sod  numera  allmänt  med  å:  jfr  nedanför  noten  till 
S  211. 

204.  Vid  förlängning  och  aksentförflyttning  öfvergär  det 
öppna  ^o  till  det  spetsiga  w  i  en  del  utländska  ord  och  i  synner- 
het i  ord  med  ordslutet  -or  t.  ex.  doktor,  doktiorer^  professor. 
pro/essiorer^  rektor,  rektiorer. 

205.  Såsom  kort  i  aksentuerad  stafvelse  (huf\aidstafvelse)  finnes 
det  öppna  o-ljudet  i  följande  ord:  I 

norr,  torr,  borr,  knorr,  gorr  (äfven  goT),  näsborr,  skorsten,  borra,  knorra. 
morra,  skorra,  sporra,  orre,  sporre,  borre,  kardborre,  abborre,  ekorre,  oWoa- 
borre,  form,  gorm,  norm,  storm,  uniform,  forma,  gorma,  storma,  stormig,  formel, 
borg,  fingerborg,  korg,  torg,  sorg,  borga,  borgare,  borgen,  sorglig,  sorgsen, 
orgor,  orgel,  korf,  skorf,  torf,  torfva,  skorfvig,  morgon,  orgier,  nödtorft,  torftig, 
nödtorftig,  fors,  kors,  nors,  pors,  forsa,  korsa,  morse,  forsla  (äfven  f<wr*sla),  norsk, 
torsk,  forska,  forskare,  borst,  armborst,  borsta,  borstare,  borste,  kork,  sork,  stork, 
orka,  korka,  torka,  storkna,  korp,  torp,  skorpa,  torpare,  skorpna,  bort,  kort,  sort, 
borta,  afkorta,  bortre,  borterst,  sportel;  boll,  fall,  groll,  håll,  moU,  noll,  rolll 
(äfven  rå*l),  såll,  stoll,  troll,  parasoll,  protokoll,  bolla,  fälla,  fjolla,  hålla,  lollat 
molla,  nolla,  skolla,  skolla  (subst.),  sålla,  trolla,  vålla,  stolle,  fjollig,  stollig,  fjoller, 
joller,  pjoUer,  koller,  ollon,  olfvon,  jollra,  pjoUra,  knoUra,  kollra,  pjollrig,' 
knollrig,  kollrig,  bolmört,  volm,  volma,  bolma,  dolma,  holma,  holme,  dolman^ 
jolmig,  olja,  kolja,  oljig,  golf,  kolf,  solf,  tolf,  tolfva,  böld  (äfven  bå*ld),  sold,j 
våld,  härold,  bolde  (vanl.  böld),  ålder,  åldras,  åldrig,  såld,  sålde,  sålt,  tolft,  tolfte| 
dolsk,    polska,  trolsk,  bolster,  jolster,  dolk,  folk,  holk,  skolk,  smolk,  solk,  tolk, 


^)  Någon    gång    (högtidligt)    kowung,    med    kort  o,     OVdet  håning  uttalal 
harning    eller    hon  ing]  ändeisen  -ung  för  detta  ord  torde  nu  vara  ålderdomli 
liksom    hela    formen    hannog,  hvilken  träffas  i  äldre  bibelupplagor.     Skåda,  ^ 
bada,    man,  spår,  råg,  tråg,  tåg,  låga,  råga,  båge,  fågel,  vidlåda,  båt  m.  fl.  tord^ 
icke  ha  minsta  rätt  att  numera  upptagas  under  det  öppna  o-ljudet. 
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holka,    befolka,  befolkning,  solka,  pol.^a,  skolka,  tolka,  kolka,  solkig,  smolkig, 

folklig,    stolpe,   kolt,  stolt,  volt,  oltfru,  ebenholts;  lång,  bång,  bångstyrig,  fång, 

gång,    prång,    sång,    spång,    tång,    stång,    tvång,    språng,    vång,    trång,    vrång, 

ånga,    fånga,    bångas,    stånga,    långa,    många,    fånge,    nångel,    krångel,    ånger, 

ångest,  hångla,  krångla,  mångla,  vånglai  krånglig,  långlig,  ångra,  långt,  trängt, 

fångst,    kånka,    stånka,    främm.    ord    på    -ong,    t.   ex.    balkong,   salong,  diftong, 

buljong,  polisong;  om,  som,  såsom,  romm  (äfven  rwm'),  vomm,  komma,  åkomma, 

sommar,    somlig,    fullkomlig,    domna,    somna,    omnibus,  bomb  (uttalas  vanligen 

bwmb),   romb,    bombert,    broms    (äfven   broims,  broms},  bromsa,  -are,  ankomst, 

(till-,    ut-),    pomp,  prompt,  somt,  byggnadstomt  (äfven  twm-t),  tomta  (äfven  w), 

tomte  (äfv.  01),  donna,  madonna,  monn  (i  monn  tro),  monne,  monde,  honom  (äfv. 

hfti-nom),  konjak,  stånd,  förstånd,  stånda,  vånda,  våndas,  brons,  i  jons,  nånsin  (för 

någonsin),  konst,  konsul,  monster,  konstig,  konstla,  mastodont,  front,  dront,  spont, 

sponta;  boj,  koj,  loj,  skoj,  stoj,  voj,  konvoj,  korderoj,  boja,  koja,  moja,  soja,  skoja, 

stoja,  voja,  löfkoja,  papegoja,  nojs,  pojke,  hojta,  skojta,  skofvel,  skofla,  skroflig 

(äfven    skå*vel,    skå*vla,  ^krå*vlig,  någon  gång  skro-vlig  o.  s.  v.);  dogg,  grogg, 

logg,    dogm,    mobb,    snobb,    -ig;    bobba,    dobbel;    brodd,    modd,    jodd,    knodd, 

åbrodd,    brodda,    lödda,    moddig,    sjoddy,    toddy,  joddia  (äfven  jwdla),  roddna, 

roddnad  (äfven  rå*dna,  -d),  brådska,  stoff,  roffa,  soffa,  försoffa,  offer,  doffel,  stoffel, 

toffel,  koffert   (eller  koffort),  offra,  voffia,  tofs,  doft,  loft,  stoft,  toft,  ofta,  dofta, 

kofta;    galosj;   oss,  boss,  -a  (äfven  bo*s,  bo'sa),  bloss,  -a,  floss,  -ig,  kloss,  gross, 

loss,  -a,  tross,  husbloss,  valross,  profoss,  fi^ossa  (sjukdomen),  frossa  (äta),  krossa, 

mossa,  tossa,  gosse,  mosse,  mossig,  rossel,  rossla,   rosslig,  drossel,  osmundsjärn, 

kosmisk,    kosmos,    lossna,    fosfor,    brosk    (stundom    brwsk),    påsk,    pjosk,   åska, 

droska,  pjoska,  fjoskig,  pjoskig,  floskel,  frost,  kost,  post,  rost,  dosta,  kosta,  lösta, 

posta,    rosta,    måste,    toste,    okostig,  kosterbåt,  kloster,  knoster,  plåster,  apostel, 

plåstra,   knostra,  kostlig,  kostnad;  ock,  och  (i  talspråket  a),  bock,  block,  broek, 

lock,  flock,  fock,  kock,  lock,  nock,  pock,  plock,  rock,  skock,  skrock,  stock,  tock, 

tjock,  barock,  brockfågel,  fkrnbock,  bocka,  docka,  flocka,  klocka,  locka,  mocka, 

nocka,  pocka,  plocka,  rocka,  socka  (ä:v.  sock),  skocka,  skrocka,  smocka,  stocka, 

tjocka,  ärtsjocka,  klockare,  lockig,  lockelse,  locke,  ocker,  pocker,  socker,  sockel, 

tecken,    ockra,    sockra,    ockla,    tråckla,    slockna,    tjockna,    koks,    boxas    (äfven 

bwk-sas),    doktor,    dekokt;    opp    (för'  upp),    dopp,    dropp,    glopp,    hopp,  kopp, 

knopp,    kropp,    lopp,    nopp,    propp,    snopp,    stopp,  topp,  tropp,  stropp,  kroppas, 

galopp,   kroppkaka,    doppsko    (äfven    dobbsko),    doppa,  droppa,  hoppa,  hoppas, 

koppa,  knoppas,  loppa,  noppa,  -ig;  proppa,  soppa,  snoppa,  stoppa,  toppa,  troppa, 

humlekoppa,  oppe  (för  uppe),  droppe,  koppel,  poppel,  koppar,  noppra,  koppla,  mops, 

blops  (äfv.  kal'ops),  kropslig;  blott,  brott,  drott,  idrott,  flott,  knott,  lott,  mått,  mött, 

pott,  skott,  slott;  spott,  tott,  igelkott,  hundsfott,  örngott',  fagott,  kalott,  kamlott, 

karott,  godt  (af  gtod),  åtta,  blotta,  brottas,  flotta,  grotta,  lotta,  måtta,  råtta,  skotta, 

spotta,   medelmåttig,    flottig,    rotting,    flotte,    kotte,    mätte,    totte,    motto,    dotter 

^sällan  dwter),  klotter,  knotter,  plotter,  slätter,  botten,  klottra,  knottra,  plottra, 

knottrig,  bottna,  drottning,  drots,  klots,  rots,  trots,  låtsa,  trotsa,  trotsig,  brotslig, 

brotsling,  spotsk. 
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206.  Förstafvelser  hafva  det  öppna  o-ljudet  i  följande  ord: 

kollation,  kollekt,  kollega,  kollegium,  kollision,  m.  fl.,  kombinera,  komité. 
kommendera,  koramärs,  komminister,  kommis.  kommod,  kommun,  kompak*. 
komparera,  kompass,  kompendium,  kon^pensera,  kompilera,  komplement,  komplex, 
komplicera,  komponera,  m.  fl.,  konkav,  konsärt.  konsilium,  konkurs,  kontakt, 
koncept,  konfekt,  konklusjon,  ko.jkurrera,  kondensera,  kondition,  konduktör, 
konferera,  konfusjon,  konfirmera,  konflikt,  konfundera,  konglomerat,  kougre- 
gation,  kongress,  konjugera,  konjunktion,  konskribera.  konselj,  konsekvens, 
konservera,  konsumtion,  konspirera,  konstant,  konstatera,  konstituera,  konstruera, 
konsonant,  konsumera,  konsistorium,  kontant,  kontinent,  kontingent,  koniusjon. 
konvergera,  konversera,  konvolut,  konvulsjon  m.  fl.,  soldat,  korpral  (ell.  korporal:. 
orkan,  organ,  kompass,  kokard  (vanl.  kw-);  kolonn,  koloss,  komplott,  kompott, 
porträtt,  korvett,  formell,  porslin,  porfyr,  gondol,  kontor,  ordentlig,  off"entlig,  ok- 
tober, tornister  (äfv.w),  konstapel,  organisk,  konvalje,  stoltsera,  sortera,  bogsera  (va.  1. 
b'fA'sera),  stoff'era,  postera,  tornera,  formera,  normera,  skrodera,  bronsera,  mar- 
morera, frukostera,  hundsfottera,  galoppera;  läjoninna,  bombardera  (vanl.  bwm-i. 
kommatera,  porträttera;  lotteri,  trolleri,  roff'eri,  skojeri,  fjoUeri;  skorpioa. 
organist,  korderoj,  hospital,  kosmetik,  oksident,  officer,  koff'erdi,  postiljon. 
komedi;  original  (äfven  w-);  violett  (äfven  viw-),  mikroskop,  leopard  (äfven 
lew-),  monolog  (äfven  måna-),  teolog  (äfven  teå-),  monopol  (äfven  måna), 
ekonom,  fysionom,  filosof  (äfven  fila-),  metamorfos,  oligarki  (äfven  w-),  poly- 
gami  (äfven  pw-),  topografi  (äfven  Uoptn-),  kompani,  konsulat,  och  många  andra 
från  främmande  språk. 

207.  I  efterstafv^elser  förekommer  o  uti  följande  ord: 

ordslutet  -om:  lagom,  enkom,  genom,  honom,  sinom,  småningom,  stundom 
(äfven  stundujm),  ömsom,  dryckjom,  fordom  (äfven  fwrdwm),  i  handom; 

ordslutet  -on:  afton,  häl  gon,  läjon,  morgon,  näjonöga;  kolon,  ostron, 
siskon,  siskonkorf,  syskon,  någon,  ögon,  öron,  fikon,  hallon,  hjortron,  krikon, 
lingon,  mjölon,  nypon,  odon,  olfvon,  plommon,  päron,  smultron,  sviskon,  tränj- 
on,  ollon;  åt  minstone,  i  förstone,  på  sistone,  räkneorden  på  -ton,  -tonde, 
-tionde; 

ordslutet  -or:  humor,  annorledes,  annorlunda,  någorlunda,  lektor,  rektor, 
doktor,   pastor,  arrendator,  professor  (hvilka  i  flertal  få  -wrer),   marmor,  fosfor. 

ordslutet  -ot:  något,  abbot  (äfven  ab-wt,  abå-t,  abot*),  muskot; 

ordslutet  -op :  bröllop,  biskop,  isop; 

ordslutet  -og :  örlog; 

ordslutet  -ol:  eolsharpa; 

ordslutet  -oU:  kobolt; 

ordslutet  -o/:  orlof  i  sammansättningen  orlofssedel  (ofta  wlofs-)  '). 


*)  Ordet  orlof  nyttjas  blott  i  högtidlig  stil  och  uttalas  då  wrlo-v. 


•T 
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18.     Det  slutna  å-ljndet,  ås^  råg,  må;  —  å. 

208.  Bildning.     Läpparna  mera  rundade  än  för  o  (i  oss)^  däri- 
enom  att  deras  främre  delar  närmas;  giporna  äro  framdragna,  och 

läpparna  få  vid  sidorna  pä  ett  litet  stycke  beröra  hvar  andra.  Här- 
igenom blir  munnöppningen  helt  liten.  Tungan  dragés  mer  i  hop  och 
tillbaka  än  för  o  (i  oss\  och  är  för  den  skull  baktill  något  litet  höjd. 
Detta  ljud  är  typislct  för  serien,  hvilken  därför  kallas  å-serien. 

Synonymik:  Sundevall  ...  (sid.  65,  n:r  3:2);  Rydqvist  å  (sid.  202);  Auiéu 
å  (sid.  8);  Lundell  .  . .  (sid.  115);  Noreen  å  (sid.  4);  Svahn  å'  (sid.  58);  Lepsius 
o  (sid.  52);  Briicke  o  (sid.  21);  Rumpelt  ö  (sid.  36);  Sievers  o*  (sid.  70): 
Sweet  o  (mid-back-narrow-round,  Handb,  sid.  28;  o*  low-back-narrow  with  mid 
rounding,  Sp,  swed,  sid  10,  med  samma  skillnad  som  under  det  öppna  o  är 
omtalad). 

209.  Förekomst,  I  svenskan  användes  detta  ljud  endast 
såsom  längt,  samt  undantagsvis  i  oaksentuerad  stafvelse  omväx- 
lande med  öppet  o,  t.  ex.  mono-,  teo-,  filo-  m.  fl. 

210.  När  ord  med  längt  å-ljud  vid  böjning  förkorta  detta, 
öfvcrgår  det  till  öppet  o- ljud,  (jfr  ^  202)  nämligen:  *) 

blå  blåU  (blof),  grå  grått,  ra  rått,  små  smått;  vät  vått;  bråd 
hrådi;  berådt;  sä  sådde^  sådd,  sått,  och  pä  samma  sätt  i  former 
af  spå^  flå,  >^Åå,  nå^  rå,  två.  förebrå^  förmål  försmå,  ^åtrå ;  må 
mådde,  mått,  brås  (äfven  bros*)  bråddes,  bråtts;  stÅ  stått,  gk  gått, 
gången^  fä  fått,  fången,  andfådd^  afstå  af  stått,  af  stådd,  må  måtte, 
rada  rådde,  rådt,  rådd,  tråda  trådde,  -dt,  -dd,  vidlåda  vidlådde. 

Likaså  i  härledningar  (vare  sig  nu  det  långa  eller  det  korta 
är  mera  ursprungligt):  gaigång^  stå  stånd,  grågrålle,  bråd  brådska, 
träd  tråckla,  Skåne,  skånsk  (uttalas  vanligen  skon'sk,  sällan  skå*nsk), 
mäne  måndag.  Afven  framför  genitift  s  inträder  ofta  samma  ut- 
talsförhällande:  båt  båtsman,  båtshake,  samt  någon  gång  framför 
passift  s:  slå  slåss ^  förstå,  å^t  förstås s^  förgSL,  förgåss. 

Steget  4  kommer,  liksom  det  motsvarande  steget  4  inom  den 
andra  serien,  att  omfatta  endast  länga  ljud. 


*)  Noreens  uppgift  (sid.  1 1),  att  ä  skulle  bibehålla  sig  vid  förkortning,  äger 
-ntet  slags  giltighet  för  högspräket,  men  väl  för  åtskilliga  bygdemål.  I  Skåne 
höres  mycket  ofta  ä-ljud  i  stafvelse  med  konsonantlängd:  gått,  blått,  Ståckhålm 
(för  got-,  blof,  Stok-holm). 
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211.  Långt  å  har  följande  ordområde  (jämf.  ^  203): 

å,  blå,  då,  a,  flå,  gå,  grå,  hå,  håhå,  klå,  må,  nå,  nå!  >),  på,  rå,  så,  slå  ».),  sina. 
skrå,  spå,  stå,  strå,  tå,  trå,  tvä,  vrå,  påbrå,  försmå,  förebrå,  åtrå,  mlfå,  å-,  åhå,  hall. 
åhåga,  åbrodd,  åbäke,  fåfäng,  fävitsk,  skråpuk,  berså,  trymå,  blåa,  tvåa,  sjåare;  år, 
bår,  får,  går,  gårkök  '),  hår,  kär,  lår,  sår,  snår,  spår,  svår,  tår,  vår,  matador,  metafor, 
meteor,  kondor,  korridor,  mor,  morisk  (uttalas  äfven  mft»*r,  m<tf*risk),  åra,  dåra. 
fåra,  håra,  såra,  tåras,  våras,  skåra,  spåra;  dåre,  kåre;  hårig,  svårighet;  svårligen, 
årlig;  säma,  såmad;  gård,  hård,  mård,  vård,  vårda,  årder;  hårdna,  omvårdnad,  arta, 
tårta  (äfven  tor^td)^  vårta  (äfven  vor^ta)^  porter,  portvin;  ål,  bål,  hål  *),  kål,  mal. 
nål,  prål,  snål,  skål,  skrål  >),  stål,  sval,  tål  >),  tvål,  vrål  >),  fängkål,  monopol, 
gondol,  symbol,  hyperbol,  kupol,  frivol,  håla  *),  måla,  pråla,  skåla,  stråla, 
snålas,  påla,  såla ')  (eller  sula),  tåla  *),  tvåla,  tålamod  ');  fåle,  håle,  såle,  stråle; 
dålig,  hålig  '),  pfålig,  skålig,  tålig  '),  strålig:  vålnad;  åm,  pråm  (äfveu  prom*. 
prwm'),  inkråm  (äfven  inkrom*),  ekonom,  fysionom,  agronom,  diplom,  fantom, 
symtom,  atom,  arom,  dom,  kråma,  rama,  skråma,  glåmig;  dån,  fän,  frän  ^),  hån. 
lån,  mån,  plån,  rån,  slån,  spän,  vän;  polygon,  telefon  (äfv.  rr>),  blåna,  dåna,  gråna. 
håna,  råna,  låna,  plåna,  tråna;  blånor  (eller  blär),  fän.*,  måne;  fånig,  håning (el. 
hon*iDg),  småningom;  kronisk,  blånad,  brånad,  månad,  spanad,  trånad,  månatlig;  håf, 
alkov  *),  gåfva,  häfva,  håfvor,  gåfvo  (af  gifva),  påfve,  påfvisk,  påflig;  håg. 
låg,  måg,  råg,  såg,  tåg,  tråg,  våg,  låg  (af  ligga),  bevåg;  katalog,  prolog,  genealog. 
teolog,  monolog,  analog,  filolog,  dog,  logisk,  låga,  fråga,  plåga,  råga,  såga,  våga, 
hågas,  farhåga,  odåga.  båge,  råge,  tågig,  vågig,  be  vågen,  svåger,  fåjel,  någon. 
tåglig,  bågna  (äfv.  m),  tagna;  garderob,  rob,  nobel,  bråd,  dåd,  nåd,  råd,  tråd,  våd. 
förråd,  £da,  båda,  kåda,  knåda,  kläda,  låda,  vidlåda,  nåda,  råda,  skåda,  tråda,  våd^, 
sådor,  bädo  (af  bedja),  både,  kådig,  nådig,  rådig,  åder,  ådra,  ådrig,  rådlig. 
vådlig;  strof,  katastrof,  filosof,  teosof;  ås,  bås,  biås,  gås,  krås,  lås,  sås,  meta- 
morfos, turkos  (äfv.  w),  blåsa,  flåsa  *),  låsa,  såsa,  gåse,  måse,  påse  *),  blåsig,  dåsig  0. 
påsig  *),  säsig,  åsna,  blåst  (äfven  blos*t):  brosj,  loge,  båk,  bråk,  kåk,  påk,  pjåk, 
stråk,  språk,  tråk,  vråk,  epok,  åka,  bråka,  kråka,  pjåka,  råka,  spraka,  tråka: 
stråke,  bråkig,  pjåkig,  tråkig,  åker;  dråp,  knåp,  sjåp,  skåp,  våp,  glåpord,  mik- 
roskop, teleskop,  kaläjdoskop,  misantrop,  trop,  kåpa,  klåpa,  knåpa,  såpa,  sjåpa 
sjåpig,  täpig,  väpig,  dråplig;  åt,  båt,  gråt,  lät,  nåt,  plåt,  såt,  ståt,  stråt,  tåt, 
våt,  ät  (af  äta),  forsat,  despot,  anekdot,  båta,  gåta,  gråta,  kåta,  låta,  påta  '). 
såta,  ståta,  bråte  *),  språte,  belåten,  äter,  åtel,  tåtel,  åtrå,  nåtla,  båtnad. 

2 1 2.  I  oaksentuerade  eller  svaga  stafvelser  förekommer  å 
ytterst  sällan,  och  endast  i  ord,  som  höra  samman  med  sådana, 
som  ha  långt  å  t.  ex.  måleri,  åsninna,  samt  i  några  utländska: 
mono-,  teo-,  o.  s.  v.     Orden  oboe^  oboist,  uttalas  någon  gäng  med 


*)  Stundom  uttalas  no*!  slo",  goT-.  ho*l,  ho'la,  skro'l,  to*l,  so-la,  vro'la. 
to'la,  ho*lig,  to*lig,  to^lamod,  fro-n  (och  frön*),  alko-v,  flo*sa,  po*se,  do*sig, 
po*ta,  bro*te. 
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I 

Öppet    o,    men    numera    vanligen  med  slutet  k\. -bogen,  redebogen 
vackla  mellan  å  och  cu. 

19.  Det  trubbig^  r(j-ljud6t,  visor ^  dockor^  skolor  —  m, 

213.  Bildning,  Läpparna  äro  mycket  rundade;  de  äro  mera 
rundade  än  för  å  men  icke  så  mycket  sidorundade  som  för  w. 
Tungan  har  samma  ställning  som  för  å,  men  är  slappare. 

Synonymik:  Sweet  d  (?)  normal  mid-rounded  (mid-back-narrow-rounded),  Sp. 
swed.y  sid.  9;  Sweets  exempel  'voro*  passar  icke,  men  väl  'varor'. 

214.  Förekomst.  Detta  ljud  förekommer  i  den  feminina  fler- 
talsänxielsen  -or.  Denna  flertalsändelse  uttalas  vid  vårdadt  tal 
dock  ofta  med  spetsigt  o)  (i  Stockholm)  eller  med  öppet  o  (i  Göte- 
borg). Hvardagligt  säges  dock  ofta  -9r  *)  (t.  ex.  gatsr,  tårtor, 
vissr),  ät  minstone  i  Götaland.  Ordet  hala  uttalas  halå'^  halo-, 
halm'  ^).  Ljudet  co,  ett  mellanljud  mellan  å  och  w,  är  vanligt  och 
typiskt  i  Finnland  i  st.  f  to  (t.  ex.  jo,  foro,  ond). 

20.  Det  spetsiga  co-ljudet,  ost^  bomm;  os,  gol.^  bo^  —  w. 

215.  Bildning,  Läpparna  äro  mycket  rundade,  och  äro  till 
sin  största  del  'hopslutna,  så  att  endast  vid  mitten  en  helt  liten 
öppning  bildas.  Läpparna  äro  icke  framskjutna.  Tungan  är 
sammandragen  såsom  för  å,  dock  något  mera,  och  är  äfven  något 
litet  mera  höjd  baktill. 

Genom  tungans  sammandragning  och  därpå  beroende  svaga 
höjning  baktill,  komma  alla  ljuden  af  denna  serie  att  bli  bakre,,  i 
enlighet  med  Sweets  uttryckssätt.  Resonangsrummet  afrundas 
framtill,  samtidigt  med  att  det  genom  tungans  höjning  äfven 
rundas  baktill. 

216.  Det  spetsiga  w-ljudet  utmärker  sig  liksom  det  spetsiga 
ui-ljudet  genom  läpparnas  starkt  utpräglade  rundning,  och  båda 
ljuden  äro  egendomliga  för  de  skandinaviska  språken.  I  de  flästa 
språk  är  läpparnas  rundningsgrad  af  största  vikt  för  åtskilliga 
själfljuds  bildning,  i  andra  språk  deltaga  däremot  läpparna  be- 
tydligt mindre  i  artikulationen,  t.  ex.  i  engelskan,  och  det  egen- 
domligt  obestämda    i    klangen   hos  de  engelska  själfljuden  är  be- 

^)  Rydqvist,  auf.  st.  IV:   199. 

')  Det  sistnämda  enligt  Sweet,  Sp,  swed.  sid  10. 
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roende  på  läpparnas  ringa  deltagande  vid  själfljudens  bildning 
så  väl  i  afseende  pä  utvikning  som  rundning.  I  själfva  värket 
saknas  i  engelskan  de  flästa  ljud,  som  tillhöra  de  högre  stegen  af 
andra  och  tredje  gruppens  serier  af  vår  sjäfljudstabell.*). 

Synonymik:  SundevaU  w  (sid.  65,  ir.r  3:3);  Rydqvist  02  (sid.  199);  Aurén 
o  (sid.  8);  Lundeli  w  (sid.  121);  Noreen  Oj  (sid.  4);  Svahn  o*  (sid.  59,  61;: 
Sweet  o*  (mid-back-narrow  with  high  (abnormal)  rounding,  Sp,  swed,  sid.  9). 

217.  Förekomst,  Det  spetsiga  w-ljudet  (aksentueradt)  an- 
vändes  i    svenskan    vanligen    långt,    men   äfven,   fast  i  ringa  ut- 

V  sträckning,  såsom  kort  ^). 

Vacklande  äro  blomster  och  bkomster^  tomt  och  ttJtnt,  samt 
några  andra,  som  angifvas  bland  exemplen. 

Vid  förkortning  bibehåller  sig  vanligen  w,  liksom  ljuden  pä 
motsvarande  steg  inom  serierna  I  och  II  (i,  y),  t.  ex.  tro, 
trodde^  trott^  trodd;  samt  likaså  i  former  af  bo,  glo,  g^^3  g^^-i 
ro,  sno^  sko^  bero,  —  Endast  ordet  god  har  växlingen  från  gcod 
till  godi. 

218.  Kort  aksentueradt  finnes  io  i  följande  ord: 

orm,  morsk,  forsla  (utt.  fwrsla  ell.  forsla);  konglig  (vaal.  kunglig),  bommr 
blomm,  domm,  fromm,  gomm,  lomm,  stomm  (stommhemman),  tomm;  löndom. 
ändeisen  -dom  t.  ex.  lärdom,  bommolja,  bommuU,  dommkyrka,  dommherre,  domm- 
kraft,  lommhörd:  bomma,  blomma,  fromma,  lomma,  dommare,  stomme,  plommon: 


*)  Jfr  Sievers  anf.   st.,  sid.  83. 

^)  I  Skåne  hålles  tandöppningen  helt  ringa.  Detta  gäller  till  och  med  det 
höga  a,  så  att  giporna  i  stället  utvikas  dess  mera.  Häraf  blir  en  följd,  att  deu 
som  t.  ex.  har  att  undervisa  skånska  skolbarn  i  riksspråkets  vårdade  uttal,  måbte 
se  till,  att  de  lära  sig  att  hålla  tänderna  (käkarna)  väl  skilda  vid  olika  grader 
af  läpprundning.  Barnen  visa  ingen  svårighet  att  uttala  själfva  li-ljudet  (i  dumm), 
nämligen  i  och  för  sig  och  hälst  långt  (t.  ex.  i  härmningsordet  <cmu!»),  och 
de  uttala  likaledes  ««-ljudet  (i  äu^  bud)  utan  minsta  besvär.  Men  långt  å-ljud 
(i  gå,  nål)  och  w- ljudet  —  vare  sig  långt  {sol,  bod)  eller  kort  (domm,  bodde)  — 
äro  vanskliga  att  få  fram  på  sin  plats.  Man  får  sålunda  mången  gång  höra 
t.  ex.  i)  långt  u  (eller  oeu)  i  stället  för  å  (nul  gu  nud);  2)  långt  m  —  eller  en 
diftong  som  börjar  med  u  och  slutar  med  ia,  eller  «tyskt  zi»  (III:a  4)  —  i  st.  f. 
ta  (sm- I,  strml,  swl  i  st.  f.  jw/),  3)  kort  u  i  st.  f.  w  {dum\ungdum\  up'ftis'tran 
i  st.  f.  d(am*,  up-fiortran),  Å  andra  sidan  höres  ofta  tyskt  u  (III: a  4)  i  st.  f.  kort  u 
(JLuud,  gumtfw)^  andra  vokalbyten  att  förtiga.  Jämför  längre  fram,  pä  tal  om 
den  större  vokaltabellen,  af  hvilken  synes,  att  Stockholm  gärna  låter  u  (i  uttgy 
dutnm)  .ersätta  m,  t.  ex.  gura,  burja  i  st.  f.  g(£ra,  bcsrja. 
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blomster;  blomstra  (uttalas  bloimster  och  blomster,  blo/mstra  och  blomstra),  hon, 
ond,  bonde,  bondsk,  ondska,  bondska,  snodd,  rodd,  roddare,  gods;  fogde,  skroffler 
(äfven  skrfo'fl3r  ell.  skroMar),  ost,  prost,  foster,  moster,  hosta,  fostra,  uppfostran, 
ostron;  socken  (uttalas  stundom  med  o  i  st.  f.  w),  koxa,  oxe,  oxel,  otta,  lots. 

219.  I  fbrstafvelser  antecknas  ca  i  följande  ord: 

oas,  lokal,  pokal,  vokal,  moral,  moras,  topas,  roman,  nomad,  fodral,  korall, 
monark,  sjoklad,  bombast  (äfv.  o},  modell,  forell,  procent,  process,  poem,  poäng, 
profoss,  komet,  profet^  polis,  oliv,  korist;  pomada,  potatis,  professor,  november, 
pronomen,  korinter,  kopia,  postilla,  prostinna,  florera,  hofvera,  lofvera,  polera, 
probera,  rotera,  marmorera  (äfv.  o),  bogsera  (uttalas  med  wocho),  pomerans,  drome- 
dar, morian,  grobian,  proviant,  protokoll,  krokodil,  polisong,  profetia,  profetissa, 
karolin,  kontorist,  apotek,  timotäj,  millionär;  korporal,  advokat,  lektorat,  rektorat, 
(dessa  fyra  med  w  eller  o),fotograf,  fonograf,  fotogen  (jfr  g  209). 

220.  I  efterstafvelser  förekommer  ca  i  åtskilliga  ställningar: 

sago,  nio,  tio  (äfven  nie,  tie),  tjugo  (äfv^  tjuge,  tjugu),  trettio,  fyrtio,  femtio  o. 
s.  v.  (ofta  med  bortfallande  (o),  kvitto,  motto,  brutto,  netto,  kabbeljo,  godo,  när- 
varo, frånvaro,  samvaro,  öfvervaro,  i  allo,  å  nyo,  till  fullo,  i  ägo,  ä  sido,  för  visso, 
till  spillo;  samt  såsom  * binde vokal* :  dufvopost,  giftomann,  bälsokälla,  kyrkogård, 
känslofull,  legodräng,  lärovärk,  plågoris,  sysslomann,  förfallodag,  sannolik,  sago- 
lik, villomening,  villostig  o.  s.  v.,  värbändelsen  -o,  såsom  logo,  togo,  buro, 
gåfvo,  voro  o.  's.  v.,  älskog,  afvog,  idog,  biltog  (hvilka  fyra  ord  någon  gång 
höras  med  öppet  o),  buxbom,  säfvenbom,  löndom,  siundom,  fordom  (de  två 
senare  -wm  eller  -om). 

221.  Långt  Uppträder  ca  inom  följande  område: 

o,    o-    (ovis,    oklok    o.    s.   v  ),  bo,  bro,  glo,  gno,  gro,  ho,  eho,'jo,  ko,  klo, 
lo,  mo,  ro,  bero,  oro,  so,  sno,  sko,  sto,  tro,  vallmo,  nabo,  bofink,  bohvete,  boskap, 
morot,    gorå,    tolag,    roa,    oroa;    or,    bror,    fjor,  flor,  kor,  mor  (för  moder),  mor 
(uttalas    mwr    eller  måT),    ror    (för    roder),    snor,    stor,   uppror,   pärlemor,  tor- 
dyfvel,  tordön,  smorläder,  morkulla,  torsdag,  svordom,  orlof,  orsak,  orsaka;  major, 
rumor,  kontor,  for  (af  fara),  svor  (af  svärja),  fordon,  fora,  förlora,  snorig,  mor- 
isk  (uttalas   (O  eller  å),  flora,  gloria,  allegorisk  (oj  och  å),  historia,  horn,  forn, 
korn,  torn,  liktorn,  norna,  forna,  kornig,  ord,  bord,  fjord,  gjord,  hjord,  jord,  mord, 
aord,  babord,  orda,  gjorda,  jorda,  nordan,  jordegumma,  jordig,  mordisk,  nordisk, 
fordom,    fordra,    fordran,    nordlig,    smorde,    -d,   -t,  sporde,  -d,  -t,  gjorde,  -d,  -t 
(af  smörja,    spörja,    göra);    torde    (af   tör),    borde,  -t  (af  böra),  tordes,  -ts,  (af 
töras),  vorden,  ort,  fort,  hjort,  kort,  port,  skjorta,  kjortel,  mortel,  fjorton,  hjort 
ron  (hvilka  ord  med  -rt  stundom  få  koFt  w),    bol,   fjol,  mol,  pol,  sol,  stol,  kjol 
(för   kjortel);    fiol,    viol,   pistol,  vitriol,  gol  (af  gala),  gnola,  mola,  skola,  spola, 
kola   af   (äfven    öppet    o),    folor,    spole,    kolon,   rolig,  trolig,  apostolisk;  nomen, 
pronomen,    komisk,    don,    hjon,    ton,   tron,  kalkon,  baron,  patron,  person,  spion, 
addition,    auktion,    aktion,    station,    motion,    pultron,    million,    religion    (uttalas 
relijton),  postiljon,  skorpion,   bona,  dona,  gona,  hona,  krona,  skona,  tona,  trona. 


90  SPRÄKLJUDSLÄRA. 

försona,  skonare,  skonert,  bonad,  boning,  onsdag  (äfv.  wn^s-);  bof,  grof,  hof 
lof,  prof,  rof,  spof,  tof,  behof,  upphof;  lofva,  profva,  rofva,  tofva,  skofvor. 
lofve,  tofvig,  ansjovis;  bog,  fog,  krog,  nog,  plog,  skog,  log  (af  le),  slog 
(af  slå),  dog  (af  dö),  drog  (af  draga),  tog  (af  taga),  foga,  knoga,  noga,  ploga, 
loge,  knoge,  allmoge,  -bogen  (äfven  å),  mogen,  trogen,  koger,  skogig,  foglig. 
mogna,  mognad;  glob,  tobak  (el.  ta»b*ak),  kobolt,  oktober,  bod,  blod,  flod,  god.  lod, 
mod,  stod,  armod,  stod  (af  stä),  bloda,  loda,  groda,  froda,  frodas,  soda,  anmoda,  för- 
moda, anmodan,  förmodan,  odal,  odon;  ode,  arvode;  blodig,  modig;  broder,  foder, 
moder,  roder,  fodra,  odla;  os,  hos  (el.  ha>s*),  kos,  nos,  mos,  ros,  matros,  osa,  dosa. 
glosa,  kosa,  nosa,  mosa,  rosa,  mosig,  glosöga,  'ögd;  ok,  bok,  brok,  dok,  kok,  klok, 
krok,  slok,  snok,  tok;  boka,  koka,  loka,  sloka,  snoka,  toka,  brokig,  krokig,  slokig. 
tokig;  boken,  bokna,  krokna;  dop,  grop,  hop,  knop,  rop,  stop;  gröpa,  hopa. 
ropa,  sopa,  slopa,  skopa;  snopen;  gropig;  opium;  bot,  blöt,  fot,  hot,  klot,  knöt. 
not,  mot,  emot,  rot,  sot,  skot,  skrot;  rotvälska;  idiot;  bota,  blota,  fota,  hota, 
kota,  knota,  nota,  mota,  rota,  sota,  skota,  motig,  rote,  rotel. 


6. 

Själfljudens  beteckning. 

t 

1.    Inledning. 
Om  språkbeteckning. 

222.  Ett  taladt  språks  beteckning  kallas  skrift.  Skriften  har 
således  till  uppgift  att  beteckna  språket,  att  återgifva  för  ögat 
det  talade  språket  (§  /). 

223.  I  svenskan  och  därmed  besläktade  språk  användas 
vissa  gängse  och  häfdvunna  tecken  för  att  hvart  för  sig  beteckna 
de  i  orden  befintliga  ljuden.  .  Tecknen  äro  således  Ijudtecken^  och 
de  kallas  af  ålder  bokstäfver.  Jfr  a)  ljudet  f;  b)  tecknet  (eller 
bokstafven)  f;  c)  namnet  «^*  (bokstafvens  namn). 

224.  Liksom  det  talade  språket  är  uttryck  för  tankar,  och  talet  således 
står  i  ett  underordnadt  förhållande  till  tanken  och  i  allo  bör  foga  sig  efter 
denna,  så  står  skriften,  hvilken  blott  har  att  återgifva  talet,  i  ett  underordnadt 
förhållande  till  talet  och  bör  i  allo  rätta  sig  efter  detta. 

225.  De  använda  tecknen  kunna  antingen  skrifvas  för  hand:  skrift  i  in- 
skränkt bemärkelse;  eller  ock  kunna  de  åstadkommas  genom  skurna  eller  gjutna 
typer:  tryck. 

226.  Språk  finnas,  som  beteckna  nästan  hvarje  helt  ord  med  ett  eget 
tecken,  d.  v.  s.  ha  ordskrift^  i  motsats  till  vårt,  som  betecknar  hvarje  särskildt 
ljud  med  ett  tecken,  d.  v.  s.  har  ljudskrift  eller  bokstafsskrift.  —  Ordskriften 
är  naturligtvis  mycket  besvärlig  att  använda,  emedan  man  måste  inlära-  nästan 
lika  många  tecken,  som  det  finnes  ord  i   språket. 

För  bokstafsskriften  behöfver  man  däremot  blott  inlära  ett  fåtal  tecken, 
emedan   språkljuden    faktiskt  äro  jämförelsevis  få  och  genom  sina  blotta  samm> 
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anställningar    bilda    den    stora    mångfalden  af  ord  (ljudknippen).     Räkneordens 
beteckning  med  siffror  är  ett  slag  af  ordskrift. 

227.  Med  ett  språks  beteckning  menas  altså  dess  skriftliga 
uttryck  (skrifskick),  d.  v.  s.  ordens  återgifvande  i  skrift  medelst 
tecken  för  de  i  ordeh  ingående  ljuden,  eller  fullständigare:  det  sätt 
h  var  på  de  gängse  och  allmänt  igenkännliga  ljudtecknen  användas 
för  att  möjliggöra  en  trogen  och  snabb  uppfattning  af  d.  v.  s. 
kännedom  om  de  ord  (det  tal)  och  således  det  tankeinnehåll,  som 
författaren  eller  talaren  åsyftade  att  meddela  åt  läsaren.  Béteck- 
ningsläran,  äfven  kallad  rättskrifningsläran,  är  läran  om  den  riktiga 
användningen,  vare  sig  i  skrift  eller  i  tryck,  af  de  hos  oss  gängse 
och  brukbara  språkljudstecknen,  eller  m.  a.  o.  beteckningsläran 
har  att  redogöra  för,  huru  man  på  en  viss  tid  skrifvit  eller  skrifver 
eller  bör  skrifva  språket. 

228.  Den  allmännaste  grundsatsen  för  spräkbeteckningen  är, 
att  h varje  ljud  i  det  förevarande  språket  alltid  tecknas  med  sitt 
särskilda  tecken,  och  att  hvarje  tecken  användes  endast  för  att 
beteckna  ett  och  samma  ljud  *). 

229.  När  ett  ljud  tecknas  med  sitt  eget  motsvariga  tecken 
kallas  beteckningen  Ijudenlig, 

230.  I  de  flästa  språk  göras  dock  många  undantag  härifrän. 
Dessa  undantag  äro  vanligen  något  af  följande,  hvarvid  exempel 
hämtats  dels  frän  den  nuvarande  beteckningen  af  svenska  språket, 
dels  frän  den,  som  under  de  senaste  tiderna  varit  vanlig,  men  nu- 
mera börjar  att  mer  och  mer  öfvergifvas. 

I.  Olika  tecken  begagnas  for  ett  och  samma  ljud:  t.  ex. 
k,  q,  c  iéx  k  \  kal,  qval,  cassa;  j  och  g  för  /  \  ja,  gif;  ä  och  e 
för  ä  i  kätin,  den;  o  och  å  för  ett  och  samma  ljud  i  rock^  håll; 
v  och  /  för  z;  i  var,  af. 


*)  Det  är  tydligt  att  riksspråkets  (§  35)  uttal  och  riksspråkets  teckning  ha 
vid  sidan  om  sig  bygdemålens  uttal  och  deras  motsvarande  teckning,  och  att 
vanligen  riksspråkets  (högspråkets)  teckenförråd  är  alldeles  otillräckligt,  då  fråga 
är  om  uppteckning  på  det  eller  det  bygdemålet,  hälst  som  bygdemålens  beteckning 
med  ens  (från  uppteckningens  början)  kan  och  bör  göras  i  vida  högre  graJ 
konsekvent  och  strängt  Ijudenlig,  än  den  faderneärfda  högspråksbeteckningen  för- 
mår, hvilken  har  lifslånga  vanor  och  tycken  att  taga  med  i  räkningen. 
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2;  Olika  ljud  betecknas  med  samfna  tecken:  t.  ex.  k  i  ku7ina, 
kä7ma;  g  i  gåy  göra;  c  i  centnery  capita! ;  f  ifal,  af;  gr  af  fotograf, 

3.  Tecken  brukas,  ehuru  ljudet  icke  finnes  i  ordet:  t.  ex.  h 
i  hvad,  hvila;  1  i  ljud,  ljus,  värld;  g  i  gjuta^ 

4.  Ljud  finnas  i  ord,  utan  att  de  betecknas:  t.  ex.  s  \ paiie7it. 

5.  Flere  tecken  användas  för  att  beteckna  ett  enda  ljud: 
t.  ex.  v-ljudet  tecknas  med/z;  i  hafva;  t-ljudet  tecknas  med  dt  i 
ondt;  sj-ljudet  (f)  tecknas  med  flere  tecken  i  skjuta,  sken,  själ;  tj- 
Ijudet  (x)  tecknas  ined  tj  i  tjuta,  men  med  kj  i  kjol,  kjusa;  ng-ljudet 
(/;)  med  ng  i  många,  / 

6.  Flere  ljud  betecknas  med  ett  tecken:  t.  ex.  ks  med  x  i  lax. 
Detta  alt  kallas  Ijudstridig  beteckning. 

231.  Orsakerna  till  den  ljudstridiga  beteckningen  kunna  vara 
många.     De  vanligaste  äro: 

1.  Beteckning  efter  ått  forna  uttalet,  i  det  att  beteckningen 
bibehållits,  ehuru  talet  förändrats:  t.  ex.  h  i  hjärta,  1  i  värld, 
hvilka  fordom  voro  fullt  hörbara;  k  i  kyrka,  g  i  borg,  hvilka 
fordom  uttalades  med  chärdtt  k  och  g. 

2.  Beteckning  efter  släktskap,  d.  v.  s.  i  enlighet  med  det 
ord,  hvarifrän  ett  ord  är  härledt,  ehuru  ljudet  är  olika:  t.  ex. 
jagt  af  jaga. 

3.  Beteckning  pä  grund  af  böjning,  sä  att  böjningsformen 
betecknas  efter  hufvudordet,  ehuru  ljudet  är  olika:  t.  ex.  lagt  af 
lägga,  sagt  af  säga,  ondt  af  ond,  godt  af  god. 

4.  Beteckning  medelst  hjälptecken,  d.  v.  s.  att  man,  för  att 
ätergifva  ett  ljud,  som  saknar  eget  tecken,  använder  ett  eller  flere 
tecken,  som  äro  fästa  vid  andra  ljud:  t.  ex.  sj  (f)  i  själ,  tj  (x)  i 
tjock,  ng  (^)  i  äng, 

5.  Beteckning  i  enlighet  med  beteckningen  i  ett  främmande 
språk,  hvarifrän  orden  lånats:  t.  ex.  e  i  modell,  c  \  princip,  g  \geni, 

6.  Ett  stort  antal  ljudstridiga  beteckningar  ha  sin  orsak 
blott  i  felaktig  härmning  (analogi):  t.  ex.  k  i  kale,  kärf,  h  i 
hjärpe^  hvimla  (de  sistnämda  teckningarna  nu  öfvergifna),  eller  i 
en  oriktig  härledning:  t.  ex.  d  i  sednare,  g  i  7nagt, 
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Anm.  Vid  beteckning  efter  släktskap  gör  man  sig  ofta  saker  till  en 
förväxling,  i  det  att  man  å  ena  sidan  icke  vill  beteckna  de  besläktade  order. 
med  samma  tecken,  enär  de  hafva  olika  ljud,  utan  visserlij^en  medolika  tecker.: 
men  ä  andra  sidan  likväl  icke  väljer  de  tecken,  som  motsvara  ljuden,  utan  e.t 
främmande  tecken,  som  motsvarar  ett  annat  ljud,  på  den  grund  att  man  anser 
detta  ljud  vara  mera  bftsläktadt.  Så  vill  mången  att  ett  å-ljud  skall  tecknas  med 
0^  i  fall  ordet  är  besläktadt  med  ett  annat  ord,  som  har  u  (emedan  ljuden  o 
och  u  skulle  vara  mera  besläktade  än  å  och  »),  och  att  ett  ä-ljud  skall  tecknas 
med  e^  när  ett  släktord  uppvisar  i,  enär  ljuden  e  och  i  äro  mer  besläktade 
än  ä  och  /.  Denna  orimliga  regel  skulle  kunna  kallas  beteckning  efter  ljudens 
/.  ^  släktskap.      Sålunda   förebäres,    såsom    skäl    för    teckningen,  att  t.  ex.  odoga  är 

v  besläktadt    med    duga^    tjog    med    tjuge,    mtssa    besläktadt  med  lat.  missa^  ktxa 

besläktadt    med    kifva^    verka  fornsv.  virka.     På  samma  sätt  förebäres  för  hålla, 
att  det  är  besläktadt  med  tyska  halten^  och  därför  tecknas  med  å. 

232.  Enär  skriften  har  till  uppgift  att  beteckna  språket,  sa 
måste  spräkbeteckningens  och  på  samma  gäng  beteckningslärans 
eller  rättskrifningslärans  högsta  uppgift  blifva  att  sä  troget  som 
möjligt  återgifva  ordens  rätta  och  rådande  uttal. 

233.  I  de  fall  då  uttalet  är  vacklande  och  man  icke  är  fullt 
ölver  ens  angående  det  rätta  och  bästa  uttalet,  eller  ock  flere  ut- 
tal förekomma  med  lika  berättigande  (d.  v.  s,  lika  allmänt)  i 
olika  landsdelar,  borde  äfven  beteckningen  bli  vacklande,  så  att  alla 
de  goda  uttalen  betecknades  med  hvar  sin  beteckning,  till  dess  ett- 
dera  af  uttalen  hunnit  alldeles  tränga  ut  de  andra  eller  ät  mins:- 
one  fått  en  bestämd  öfvervikt,  då  dettas  beteckning  blefve  allena- 
rådande. 

234.  Man  kan  emellertid,  som  sagdt,  ingalunda  hoppas  att 
med  eris  erhålla  en  fullständigt  Ijudenlig  och  «konsekventt  be- 
teckning, och  det  af  tvänne  skäl,  nämligen: 

i)  ofullkomligheten  i  det  nuvarande  teckenförrådet; 

2)  de    stora  svårigheter,  som  nödvändigt  skulle  uppställa  sig 
emot    en    häftig  förändring  af  alla  de  oegentligheter,  som  vidlåda  I 
det  häfdvunna  skrifsättet.  *rfj 

235.  Man  måste  därför  i  det  hela  böja  sig  under  kontinu- 
itetens lag,  och  låta  förändringarna  endast  gå  långsamt,  så  att 
man  förändrar  endast  så  mycket,  som  samtiden  är  mogen  för. 
Det    beteckningssätt,    som   är  följdt  och  förordadt  i  detta  arbete, 
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är  uppstäldt  med  hänsyn  härtill,  d.  v.  s.  lämpadt  efter  motstånd- 
ets sannolika  beskaffenhet  i  våra  dagar  och  dess  förhållande  till 
behofvet  af  föränkling.  Menar  man  med  «konsekvens>,  att  den,  \ 
som  rättar  ett,  genast  skall  rätta  alt,  så  kunna  vi  af  nämda 
skäl  icke  fästa  något  afseende  vid  fordran  på  konsekvens.  Man  bör 
vara  konsekvent  i  den  meningen,  att  alla  rättelser,  som  göras, 
böra  gå  i  Ijudenlig  riktning.  Ju  mera  man  arbetar  i  denna  rikt- 
ning, dess  mer  närmar  man  sig  till  ett  konsekvent  genomförande 
af   den  allmännaste  grundsatsen  för  språkbeteckning  (§  228). 

236.  I  enlighet  med  denna  vår  varsamhetsgrundsats,  och  då 
man  tager  nödig  hänsyn  till  gifna  förhållanden  (motståndet),  far  språk- 
beteckningsläran  icke  allenast  till  uppgift  att  angifva  beteckningen 
efter  ordens  rätta  uttal,  utan  ^fven  att  angifva  de  beteckningar, 
som  ännu  afvika  härifrån,  d.  v.  s.  de  ljudstridiga  beteckningar,  som 
för  den  närvarande  tiden  ännu  måste  användas. 

237-     Enär   alla  .  lefvande   språk    utvecklas,    d.  v.  s.  äro  för- 
änderliga, måste  äfven  beteckningen,  om  den  skall  återgifva  talet, 
förändras  steg  för  steg.     Om  beteckningen  icke  någorlunda  följer 
uttalet    i    spåren,  så  befinnes  man  en  vacker  dag  beteckna  något 
annat   än    hvad    man  ville   och    borde  beteckna.     Man  finner  sig 
beteckna    det    nuvarande   lefvande    uttalet  med  tecken,  som  mot- 
svara endast  ett  förgånget  uttal,  i  stället  för  att  beteckna  de  forna 
orden    enligt  det  forna  uttalet  och  de  nuvarande  orden  enligt  det 
nuvarande    uttalet.     I  öfvcrensstämmelse  härmed  måste  hvarje  ny 
beteckningslära   i   allo   grunda   sig    på    sin    tids  uttal.    Å  andra 
sidan    är    det    tydligt,   att  ju  mera  ett  ords  teckning  är  Ijudenlig,  .    ^ 
dess   mera  rätt  och  förmåga  får  denna  riktiga  teckning  att  stäfja"^^'^"^  'M 
uttalets    förändring,    en    förändring,    som  naturligen  blir  alt  mera    '   "^ ' 
häjdlös,  ju  mindre  stöd  det  vårdade  uttalet  finner  i  skriften. 


3-    Det  breda  ä-ljudet ae 

4.    Det.  öppna  ä-ljudet ä 


2.    SJälflJudstecken. 

238.  De  i  svenska  riksspråket  befintliga  själfljuden  äro  20 
(se  ;5  115)-  För  att  beteckna  dessa  finnas  i  den  vanliga  skriften 
blott  9  tecken  att  tillgå,  hvadan  flere  olika  ljud  måste  uttryckas 
med  samma  tecken. 

Sålunda  hafva: 

1.  Det  hös[a  a-ljudet a  |     ., 

T^  4.  70  r  j  4.  \   nkssprakstecknet    a 

2.  Det  laga  a-ljudet b  j  ^ 

[  »  ä 

*  • 

5.  Det  halföppna  e-ljudet é 

6.  Det  slutna  e-ljudet e 

7.  Det  dpp7ia  svaga  e-ljudet 9 

8.  Det  lialf öppna  svaga  e-ljudet   ....  3 

9.  Det  spetsiga  i-ljudet i  >  i 

10.  Det  spetsiga  y- ljudet y  »  y 

ir.  Det  breda  ö-ljudet oe 

12.  Det  öppna  ö-ljudet ö 

13.  Det  halföppna  ö-ljudet 0 

14.  Det  slutna  ö-ljudet 0 

15.  Det  spetsiga  u-ljudet ui  1 

16.  Det  halföppna  u-ljudet u  j 

17.  Det  öppna  å-ljudet o  | 

18.  Det  trubbiga  o-ljudet 01  \  »  o 

19.  Det  spetsiga  o-ljudet to  ] 

20.  Det  slutna  å-ljudet å  t  å 

239.  De  ljud,  som  i  första  rummet  borde  få  särskilda  tecken 
äro  det  öppna  å-ljudet  (i  oss)  och  det  spetsiga  o-ljudet  (i  os)\  ty 
de  äro  vidt  skilda,  och  den  nuvarande  beteckningen  leder  alt  för 
lätt  till  missförstånd. 


o 


3.    SJälfljudens  beteckning:. 

1.  Det  höga  a-ljudet,  —  a. 

240.     Det   höga   a-ljudet   tecknas   med   ä,    t.    ex.  fall,  alla, 
allena^  , 

241.  Undantag:  I  en  del  främmande  mast  franska  lånord,  tecknas  det 
svenska  uttalet  ang  med  en,  t,  ex.  diligens,  enlevera,  envoyé,  genre. 

Anm.  Dylika  lånord  med  ursprungligt  en  (franskt  nasaleradt  c)  uttalas  i 
svenskan:  a)  dels  med  endast  ang'  (^  a  +  ng)  t.  ex.  diligens  (dilisjangs),  enlevera, 
genre,  gentil  (sjangtil),  patiens,  ackompanjemang,  mankemang,  lavemang,  möble- 
mang m.  fl.,  b)  dels  med  än',  t.  ex.  intelligens,  konsekvens,  konnossement,  och  alla 
på  -dent,  -gent,  -nent,  -sent,  c)  dels  vacklande,  korrespondens,  depens,  dispens, 
differens,  kvintessens,  departement,  entreprenad,  encyklopedi,  entusiast. 

242.  Ändringsord'^'):  i)  moaré,  soaré  tecknas  med  a,  och  icke  med  i;  2) 
ackompanjemang,  mankemang,  lavemang,  möblemang,  agremang  m.  fl.;  3)  de 
ord,  som  enligt  det  nyss  sagda  ha  vacklande  uttal,  må  tecknas  med  ang  af  dem, 
som  för  dessa  ord  endast  erkänna  detta  uttal. 

Anm.  I  beteckningsläran  upptages  vacklande  uttal  endast  i  det  fall,  att  det 
skulle  fordra  en  annan  beteckning  än  den  brukliga.  Således  upptages  icke 
vackling  mellan  högt  och  lågt  a,  mellan  bredt  och  öppet  ä,  men  väl  emellan 
e  och  i,  ö  och  y  o.  s.  v. 

2.  Det  breda  ä-ljudet^  —  ae. 

243.     Det   breda   ae-ljudet   tecknas  med  ä,  t.  ex.  ärm,  kärr, 
värre,  järf\  mjärde,  fjärd,  kärl,  värd. 

*)  Ofverskriften  ändringsord  angifver  samlingen  af  de  ord,  som.  i  detta 
arbete  föreslås  till  Ijudenlig  beteckning,  ehuru  det  vanligaste  bruket  hittils 
hållit  dem  vid  en  mera  Ijudstridig  teckning.  Med  ändringsord  menas  altså  här 
ett  sådant  ord,  som  nu  framför  andra  torde  erkännas  ha  rättighet  och  utsikt 
till  en  förbättrad  beteckning,  nämligen  den  med  hvilken  ordet  här  finnes  intaget. 
Ju  sällsyntare  ett  inhemskt  ord  är  i  det  dagliga  bruket,  dess  lättare  medgifves  af 
den  stora  allmänheten  ändring  i  dess  teckning.  Ett  sådant  ord  som  och  eller 
«''?»,  hvilka  möta  ögat  i  hvarje  rad,  måste  antagligen  vänta  ännu  något  tiotal 
af  år,  innan  det  kan  föreslås  till  allmän  ändring;  och  torde  då  bli  heltänkeltå. 

Lyttkens  och  Wulflf,  St,  8pr,  Ijudl,  o.  bet,  7 
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244.    Undantag:  1)  Sverge,  herre  (herrskap,  herregård,  herr 
mann,    herresäte,  herradömme,  herravälde,  herredag,  m.  fl.  samm 
ansättningar,  friherre,  -skåp,  -inna,  -lig),  ej,  nej. 

2.  I  svaga  fbrstafvelser,  när  r  följer:  pergament,  berga- 
mott,  hermelin,  person,  personlig,  fernissa,  persilja,  persedel,  ser- 
vett, sergeant,  termin,  terpentin,  universitet,  och  andra  dylika  af 
utländsk   härkomst,  hvilka  mycket  väl  alla  kunde  tecknas  med  ä 

Ofr  S  141)- 

Vacklande  äro  ärg  (erg),  -a,  -ig,  gärs  (gers),  läja  (lega). 

245.  Ändringsords  i)  bjärt,  djärf,  -vas,  fjärde,  fjärding,  fjärma,  -are,  -ast, 
fjärran,  fjärsing,  gärna,  gärning,  hjärna,  hjärta,  -lig,  hjärter,  järn,  järpe,  fot- 
spjärn,  motspjäm,  spjärna,  stjärna,  stjärt,  bärg,  -a,  -ig,  dvärg,  härbärge,  -era, 
märg,  märgel,  -la,  smärgel,  -la,  utmärglad,  spärgel,  Härjedalen,  pärm,  farm, 
'  pärma,  Värmland,  tarm,  värb,  stärbhus,  fördärf,  -va,  -lig,  närv,  resärv,  pärs, 
-a,  härse,  tärs,  kommärs,  pärsika,  härska,  härskare,  -inna,  vars,  revärs,  diväxse. 
ärke-,  värk,  -a,  -an,  -lig,  -sam,  klärk,  bärsärk,  Närke,  härtig,  -inna,  -lig,  barm- 
härtig, konsärt,  invärtes,  utvärtes,  värld,  -slig,  evärdlig,  färla,  märla,  pärla,  särla, 
täm,  kasärn,  modäm,  subaltärn,  lantäma,  bärnsten,  fömbock. 

2)  följande  ord  med  ljudförbindelsen  sej  (J  I34)*  äja,  däja,  faja,  dräja, 
lurendräja,  -eri,  mäja,  'präja,  -eri,  späja,  läjon,  näjonöga,  blanksäj,  gräsäj,  han- 
räj,  häj,  häjsan,  häjduk,  häjare,  fäjd,  häjd,  -a,  läjd,  -ebref,  näjd,  hällbräjda, 
säjd,  -a,  väjde,  äjder,  mäjram,  päjla,  säjla,  -are,  däjlig,  näjlika,  släjf,  gnäjs, 
späjs,  däjsa,  säjsa,  -sing,  mäjsel,  -la,  käjsare,  -inna,  -erlig,  sträjk,  pastäj,  lakäj, 
plebäj,  timotäj,  galäja,  galmäja,  gurkmäja,  akläja,  skalmäja. 

3.    Det  öppna  ä-ljndet,  —  ä. 

246.     Det  öppna  ä-ljudet  tecknas  med  ä,  t.  ex.  fäll,  knä. 

Vacklande  mellan  ä  och  e  äro:  ankel,  ägna,  lämmel,  rämna,  1 
mellan,  emellan,  mellerst,  emellertid,  sporrsträck,  gränsle,  äga,  grät, 
dät  (det,  de),  hälga,  hälgon,  hälgelse,  hällbräjda,  stjälk,  galär, 
lägel,  samt  förstafvelsen  er-  (nämligen  erbarmlig,  erbjuda,  erfara, 
-en,  "erfordra,  erhålla,  erinnra,  -an,  erkänna,  -sia,  -sam,  erlägga, 
ernå,  ersätta,  -lig,  ertappa,  eröfra,  -are),  samt  mellan  ä  och  i: 
hällebard,  mellan  ä  och  9:  kanslär,  bantlär. 

Undantag:   ä-ljudet  tecknas  med  e: 

I.     I  följande  räkneord: 

tretton,  -de,  trettio,  -nde; 

fem,  -ma,  -te,  femton,  -de,  femtio,  -nde; 


I 
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sex,  -a,  sexton,  *de,  sextio,  -nde; 
elfva,  elfte; 

2.  I  artikel-  och  ersättningsorden:  den,  det  0fr  §§  138  och 
145),  dess,  dem,  denne,  detta,  dessa. 

3.  I  en  del  enstaka  småord,  nämligen: 

eller,  efter,  eljest,  men,  igen  (orden  ej  och  nej  äro  upptagna 
under  det  breda  ae-ljudet). 

4.  I  ordslutet  -entlig:  egentlig,  -en,  offentlig,  -en,  ordentlig, 
-en,  prudentlig,  väsentlig,  -en,  fientlig  (hit  höra  icke  äntlig,  -en). 

5.  I  ordet  svensk. 

6.  I  förstafvelser:  delfin,  slentrian,  selleri,  spendera,  beckasin, 
inspektor,  testamente,  temperament,  temperatur,  examen,  exempel, 
spektakel,  reflexion,  och  mänga  dylika  ord  af  utländsk  härkomst. 

Dock  skrifves:  väsentlig,  -en;  häxeri,  prästinna,  rästera  m.  fl. 
i  likhet  med  väsen,  häxa,  präst,  rast. 

7.  I  ordslutet  -essä:  nämligen  baronessa,  prinsessa,  patronessa. 

8.  ä-ljudet  tecknas  med  e  i  ord,  som  äro  utländska  (hvilka,  när  de  äro 
mer  än  enstafviga,  ofta  lätt  igenkännas  därpå,  att  aksenten  hvilar  på  någon 
annan  stafvelse  än  den  första). 

De  vanligaste  hithörande  fallen  äro  ord  med  följande  ordslut  och  däraf 
härledda: 

a)  ordslutet  -ell:  duell,  eternell,  forell,  fontanell,  flanell,  gasell,  kapell,  -an, 
-ist,  appell,  -era,  kastell,  karusell,  karamell,  mamsell,  modell,  -era,  pastell, 
pedell,  sardell,  tabell,  -arisk,  violoncell,  naturell,  paralell,  formell,  ideell,  ma- 
teriell, personell,  reell; 

b)  ordslutet  -ett:  assiett,  ballett,  biljett,  duett,  duplett,  etik,ett,  florett,  kabi- 
nett, kadett,  kaskett,  klarinett,  kokett,  kornett,  korvett,  kotlett,  kuplett,  lampett, 
lansett,  lasarett,  lavett,  lomjett,  marionett,  menuett,  palett,  parkett,  polett,  recett, 
renett,  sjalett,  stöflett,  sonett,  violett; 

c)  ordsluten  -ess  och  -esse :  adress,  -era,  cypress,  delikatess,  flness,  kompress, 
kongress,  ingress,  progress,  process,  -a,  recess,  intresse,  -era,  -ant; 

åt)  ordsluten  -en^  och  -^»/^ ;  agent,  advent,  aksent,  -uera,  cement,  delinkvent, 
docent,  dokument,  element,  -är,  instrument,  intendent,  intressent,  kontinent, 
kontrahent,  konvent,  korpulent,  korrespondent,  moment,  monument,  oksident, 
orient,  -era,  parlament,  -era,  patent,  -era,  patient,  pergament,  present,  president, 
-ska,  pretendent,  procent,  -a,  -eri,  -are,  recensent,  referent,  regent,  -inna,  resident, 
sakrament,  student,  tangent,  temperament,  regemente,  reglemente,  testamente, 
traktamente;  likaså  marketentare,  -erska; 

e)   ordslutet    -ens:  excellens,  konferens,  kvittens,  residens,  skrupens,  tendens; 
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f)  ordsluten  -est^  -esk^  -ekt^  -ept,  -ex,  -elj:  arrest,  attest,  protest;  pittoresk, 
romanesk;  kollekt,  -iv,  -ör,  konfekt,  perfekt,  imperfekt,  objekt,  -iv,  subjekt,  -iv, 
respekt,  -era,  -iv;  koncept,  adept,  recept,  -iv;  reflex,  perplex,  annex;  butelj,  kon- 
selj, revelj; 

g)  ordslutet  -emöer  i  månaders  namn:  september,  november,  december;  — 

h)  samt  en  del  andra  ord:  professor,  -ska,  center,  centner,  mentor,  stent- 
orsröst,  censor,  lektor,  -ska,  -at,  rektor,  -ska,  -at,  inspektor,  -ör,  -era,  sektor 
hektisk,  elektrisk,  -citet;  scepter,  skeptisk;  september,  tempel,  exempel,  tempo 
tempus,  embryo,  lexikon,  flegma,  fresko,  netto,  extra,  ex-,  cell,  gest,  chef,  bresj, 
depesj,  kartesj;  ateniensisk,  italiensk  m.  11.  dyl.; 

i)  i  en  mängd  ord  härledda  af  egennamn:  belgier,  -isk,  engelsk,  mexikan; 

k)    i   diftongen  eu:  t.  ex.  neutrum,  neutral,  pseudo-,  eudämonism,  eufemism. 

Ändringsord: 

i)  ord  med  ljudförbindelsen  jä:  bjäbba,  bjäfs,  bjälke,  bjälle  (fota-),  bjällra, 
bjässe,  djäfvul,  -sk,  djäkne,  fjäll  (bärg),  fjär,  Qäsk,  fjätter,  -ra,  i  hjäl,  hjälm, 
hjälp,  -a,  -lig,  hjälte,  -inna,  hjässa,  jäm-  (jämbred,  jämbördig,  jämfotä,  jäm- 
föttes,  jämföra,  -else,  jämgod,  jämlik,  jämlikt),  jämka,  jämmer,  -ra,  jämn^  -a,  järns, 
jämt,  jämte,  jämväl,  Jämtland,  jätte,  -inna,  mjäU,  mjälte,  pjäs,  pjäxa,  spjäle,  -a, 
spjälka,  spjäll,  refbensspjälP). 

2)  ord  med  ljudförbindelserna  -sjä  och -^ö;själf, -visk,  sjätte,  stjälpa,  själlack, 
tjänst,  förtjänst  *). 

3)  följande  ord:  häll  (utrop),  häller,  -re,  hälst,  hälje-  eller  hälleflundra, 
hälvete,  -isk,  päll,  älfva  (subst.),  älf,  inälfvor,  älfving,  fälb,  gälbgjutare,  bälg, 
älg,  hälg,  hälgd,  vald,  älfenben,  hälsa,  päls,  spetälsk,  Hälsingland,  dalta,  spalt, 
bängel,  ängel,  ängd,  rägn,  -a,  -ig,  änka,  änkling,  mänk,  fängkäl,  basäng,  poäng, 
lämna,  hämta,  nämligen,  tämligen,  ämbete,  svann,  tvänne,  tränne,  hanne,  panna, 
pänning,  presänning,  människa,  mänsklig,  pändel,  blände,  prebände,  ärrande, 
-era,  -ator,  lavändel,  kaländer,  träns,  späns,  r^nsa,  pänsel,  -la,  vänster,  pränt,  -a, 
omtränt,  'i.ggy  -a,  hetvagg,  bägge,  tväggehanda,  träggehanda,  äbb,  läffel-and,  räffla, 
äfsing,  äss,  ässe,  präss,  -a,  träss,  mässa,  -mässig,  mässing,  ässing,  mässling,  däs- 
man,  äsping,  väst,  väster,  västan,  -lig,  fäst,  päst,  präst,  -innå,  -erlig,  rast,  -era, 
mast,  fläste,  dästo,  orkäster,  sekväster,  semäster,  Gästrikland,  Västmanland,  bläck, 
näck,  bläckert,  bläckning,  äckel,  -la,  däcker,  häckleQäll,  säkt,  insäkt,  häxa,  -eri, 
läxa,  växel,  -la,  täxt,  näktar,  kräpp,  stäpp,  kräppling,  raps,  Ijuslätt,  rödlätt  o.  s.  v., 
katte,  kätting,  vätte,  Vättern,  nättelduk,  glätsjer. 

samt  med  långt  ä:  där,  därest,  härbärge,  säl  (eller  själ),  prägel,  -la,  äga, 
Vänern  (samt  förut  nämda  med  Ijudfbrbindelsen  jä);  främmande  på  -är:  karaktär 


*)  Förut  så  tecknade:  fjäder,  fjäll  (fisk-),  fjäril,  ^äs,  fjät,  jäf,  jägare,  jänta, 
jäkta,  järtecken,  jäsa,  jäst,  mjäkig,  liksom  fjärd,  järf,  mjärde. 

*)  Förut  så  tecknade:  själ,  stjäla,  tjäder,  tjäll,  tjäle,  tjära,  liksom  tjärn, 
tjärna. 
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(men    karakterisera,    -istisk,    -istik),    galär,    g^el3adJäl:,^voloIlJär^"Jitel5l|J^,•^Ja»:i^^, 
lanciär,  sfår,  atmosfär,  hemisfär,  m3rstär,  konsär  (-Jlrt),  deSär  C"ärt),  kuVär  (-ärt). 

4.  Det  halfoppna  e-ljudet,  —  e. 

247.  Det  halfoppna  e-ljudet  (é)  tecknas  i  svenskan  alltid  med 
e:  nämligen  er,  med,  medan,  ked,  kedja,  neka,  tjena,  tjenare, 
tjenlig,  förtjena,  förtjent,  betena, ,  beijening,  betjent  (jfr  §  I45)i 
deras,  -dera:  t.  ex.  hvardera,  endera;  kvar  est,  därest,  [harnesk, 
asbest^  jfr  %  144). 

5.  Det  slutna  e-ljudet»  —  e. 

248.  Det  slutna  e-ljudet  tecknas  alltid  med  e,  t.  ex.  ek, 
se,  sett,  hemm,  bese,  emot. 

I  en  del  utländska  ord  tecknas  stumt  e  t.  ex.  gage,  loge^ 
men  uteslutes  dock  ofta  t.  ex.  Sofi,  rob. 

Vacklande  uttal  mellan  e  och  ä  finnes  hos:  fresta,  hemsk,  in- 
hemsk, besk,  beck,  tenn,  vessla,  bettla,  remsa,  spenslig,  enkom, 
evig,  dregla,  kela,  hyena,  peruk,  prestaf,  predika,  presänning,  och 
mellan  e  och  ö  uti:  eka,  samt  mellan  e  och  i:  semla,  gen  (gin) 
samt  ordet  de,  hvilket  sista  ord  i  bokspråket  (vid  uppläsning) 
alltid  uttalas  de,  i  samtalsspråket  nästan  alltid  di,  så  vida  det  icke 
utbytes  mot  det  ännu  stötande  dem  utt.  dom'. 

6.  Det  spetsiga  i-ljudet,  —  i. 

249.  Det  spetsiga  i-ljudet  tecknas  alltid  med  i,  t.  ex.  sill, 
villig,  gisslan,  klimat,  fri,  bida. 

Vacklande  uttal:  sting  (stygn),  till  (te),  religion  (relijwn),  mig, 
^^&?  sig  (maej,  daej,  saej),  vid  (ve),  midja  (medja).  I  ordet  officer  är 
i  någon  gång  stumt. 

7,  8.    Det  öppna  och  det  halfoppna  svaga  e-ljudet,  —  9,  9. 

250.  Båda  dessa  ljud  tecknas  alltid  med  e,  t.  ex.  höger, 
öfverst;  dtibbel,  fängelse,  ynnest.  I  många  personers  tal  äro  de 
als  icke  skilda. 

9.    Det  spetsiga  y-ljadet,  —  y. 

251.  y-ljudet  tecknas  med  y,  t.  ex.  syrsa,  syster y  by. 
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/^ -itYftCKUtM^irutfay-fiafy^a    kyrka    (korka),   fyratio,  fyrti  (förti). 
liyfvel  *(h6fvel),*  yglä"  (ögla). 

I  främmande  ord  behålles  stundom  teckningen  med  u  i  stället 
för  y,  t.  ex.  justera,  paryr,  kalkyl,  men  vanligast  skrifvas  dessa 
med  y.  Ett  och  annat  vacklar  äfven  i  uttalet  mellan  u  och  y. 
såsom  volum  volym,  glasur  glasyr,  dressur  dressyr. 

I  o — 13.  De  fyra  ö-ljuden:  det  breda  ce,  det  öppna  ö,  det 
halföppna  0,  det  slutna  0. 

252.  Samtliga  ö-ljuden  tecknas  i  svenskan  med  ö,  t  ex.  dörr, 
först;  ömm,  öppen;  lön,  gröt;  sjö,  fröken, 

I  ordet  röjmatism  tecknas  öj  ofta  med  eu.  Vacklande  äro 
broms  (broms),  ömka  (ynka),  hota  (hytta). 

14,  15.    Det  spetsiga  u-ljudet,  ui,  och  det  halfoppna  TL-ljndet,  u. 

253.  Båda  dessa  ljud  tecknas  med  u,  t.  ex./r«,  runa;  gubbe> 

Vacklande  uttal  hafva:  juUe  (joUe),  kunglig  (kwnglig),  upp 
(opp),  trupp  (tropp),  hufvud  (hufve),  ijugu  (tjuge,  -w). 

16.  Det  låga  a-ljudet,  —  a. 

254.  Det  låga  a-ljudet  tecknas  med  a,  t.  ex.  bal,  van,  barn^ 
gcfvel. 

Ändringsord:   trottoar,  budoar,  lavoar,  aksessoar,  reservoar,  memoarer. 

17.  Det  öppna  å-ljudet,  —  o. 

255.  Det  öppna  å-ljudet  tecknas,  när  det  är  kort,  med  o,  t.  ex. 
oss,  orre,  boll^  komina,  konst,  brodd,  drots,  block,  godt. 

Undantag:   Detta  ljud  tecknas  med  å: 

I.  Framför  ng:  sång,  gång,  bång,  lång,  tång,  vång,  stång, 
spång,  prång,  språng,  trång,  vrång,  tvång,  fång,  fånge,  fangen, 
många,  mången,  ånga,  fånga,  långa,  stånga,  ånger,  ångest,  hångel, 
krångel,  krångla,  mångla,  vångla,  hångla,  krånglig,  långlig,  stånka, 
kånka,  ångra,  fångst. 

Dock    tecknas   öppet    o  framfor  ng  med  o  i  utländska  ord,  t.  ex.:  balkong, 
ballong,  buljong,  medaljong,  paviljong,  salong,  batong,  diftong,  polisong,  kalsonger. 


SJÄLFLJUDENS   BETECKNING.  I03 

2.  I  följande  ord:  fåll,  håll,  såll,  fålla,  hålla,  sålla,  vålla, 
grålie,  ålder,  åldrig,  åldras,  våld,  stånd,  förstånd,  stånda,  vånda,  -as, 
måndag,  nånsin,  åska,  påsk,  plåster,  plåstra,  måste,  brådska,  mått 
(att  mäta  med),  måtta,  åtta,  -onde,  åttio,  -nde,  råtta,  medelmåttig, 
låtsa,  slåtter,  tråckla,  sådd,  såld,  sålde,  sålt. 

3.  I  böjningsformer  af  ord  med  slutet  å-ljud,  i  fall  själf- 
Ijudet  förkortas,  t.  ex.  blått,  grått,  rått,  smått,  vätt,  brådt,  be- 
rådt,  stått,  spått,  sått,  rått,  gått,  fått,  flått,  klått,  mått,  nått,  före- 
brått, förmått,  försmått,  åtrått,  rådt,  trådt,  bråtts,  måtte,  spådd, 
spådde,  flådd,  flådde,  klådd,  klådde,  nådd,  nådde,  sådd,  sådde, 
rådd,  rådde,  mådde,  bråddes,  försmådde,  förebrådde,  förmådde, 
åtrådde,  trädde,  vidlådde,  andfådd,  förrådd,  uppnådd,  sannspådd, 
afstådd  (på-  för-),  gången,  fången,  öfverstånden. 

Ändringsord;  oUod,  ollonborre,  skoUa  (värbet),  volm,  volma,  vomm,  holk, 
blommholk,  holka,  önigott,  åderbrock,  voffla,  fVossa  (värbet),  frosseri,  pjosk,  -a, 
-ig,  tott,  -e,  i  jons,  monne,  monde,  monn  tro,  sponta. 

Det  Öppna  o-ljudets  beteckning,  då  det  är  långt,  behandlas 
under  det  slutna  å-ljudet,  enär  ord  med  långt  öppet  o-ljud  vackla 
mellan  det  öppna  o-ljudet  och  slutet  å-ljud. 

Vacklande  äro  forsla  (fwrsla),  roll  (rål),  böld  (båld),  bolde 
(böld),  romm  (rwmm),  bomb  (bwmb),  broms  (broms,  brwms),  tomt 
(twmt),  tomte  (twmte),  honom  (hwnom),  roddna  (rådna),  brosk 
(brwsk),  boxas  (bwxas),  dotter  (dwter). 

18.     Det  slutna  å-ljndet,  —  å. 

256.  Slutet  å-ljud  tecknas  med  ä,  t.  ex.  så,  ål,  år,  å7n,gås, 
håfy  råda,  båge,  kåpa,  åter,  språk. 

Undantag:  i)  Slutet  långt  å-ljud  tecknas  med  o  i  följande  ord, 
bland  hvilka  äro  upptagna  äfven  orden  med  långt  öppet  å-ljud, 
€när  deras  uttal  ofta  vacklar  mellan  slutet  och  öppet  (se  §  203): 
order,  orden,  ordna,  ordning,  sorl,  sorla,  porla,  morla,  morna  sig, 
hord,  moln,  förkolna,  dold,  dolt,  dolde,  kora,  utköra,  boren  (väl- 
boren m-  fl.),  villkor,  villkorlig,  hof,  dof,  dofhjort,  lof,  lofva,  lofven, 
sofva,  sofra,  skrof,  skof,  uppskof,  skroflig,  klofve,  skofvel,  sofvel, 
ofvan,  förkofra,  förkofran,  kol,  kolare,  kola,  son,  konung,  kona, 
sobel,  tjog,  sod. 
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2)  I  utländska  ord  tecknas  slutet  ä-ljud  med  o,  t.  ex. 

kronisk,  proper,  brosj,  tyrolare, 

-log:  genealog,  monolog,  teolog,  katalog,  prolog,  analog,  filolog; 

-or:  matador,  metafor,  meteor,  kondor,  korridor; 

-ol:  monopol,  gondol,  symbol,  kupol,  hyperbol,  frivol; 

-om :  agronom,  diplom,  ekonom,  fantom,  symptom,  fysionom,  arom,  atom,  dom: 

-on:  polygon,  telefon  (utt.  vanl.  -wn); 

-os:  metamorfos,  turkos  (äfv.  w); 

-of:  katastrof,  filosof,  teosof,  strof; 

-ov:  alkov  (äfv.  Öppet  o- ljud); 

-op:  misantrop,  mikroskop,  teleskop,  kaläjdoskop,  trop; 

-ot:  despot,  anekdot; 

-ok:  epok; 

-ob:  garderob,  rob,  heliofob,  nabob; 

-od:  episod  (äfven  w),  pagod  (äfven  w); 

-og:  dog,  analog; 

-oge:  eloge,  loge. 

Ändringsord:  ^gel,  män,  odåga,  dådra,  kråma  sig,  kår;  och  så  alltid  de 
utländska  berså,  trymå,  ridå,  brylå   m.  fl. 

Vacklande:  mor  (moir),  tårta  (torta),  vårta  (vorta),  såla  (sula),  pråm  (promm^ 
prwmm),  inkråm  (inkromm);  håning  (honning),  hala  (halo)  tvehågsen  (-og-). 

19.  Det  trubbiga  o-ljudet,  —  m. 

257.  Detta  tecknas  alltid  med  o,  t.  ex.  flickor, 

20.  Det  spetsiga  &>-ljudet,  —  (a, 

258.  Det   spetsiga   w-ljudet   tecknas   med   o,   t.  ex.  bo,  soh 
ost,  tro,  blomma. 

Vacklande  i  uttalet  äro:  blomster  (blwmster),  blomstra  (blcomstra), 
nio  (nie),  tio  (tie),  tjugo  (tjuge,  -u),  femtio,  sextio,  m.  fl.  (o  stumt). 


7. 

Om  medljuden. 

259.     Medljud    äro    sädana    språkljud,  som  utgöras  af  buller, 
antingen  easamt  eller  i  förening  med  någon  klang.    Bullret  fram- 
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bringas  i  den  öfre  ljudkällan,  munnhålan,  därigenom  att  något 
af  de  aktiva  värktygen,  —  tungan  eller  underläppen,  —  bringas 
till  en  mer  eller  mindre  trång  artikulation  (anslutning,  för^träng- 
ning,  pass)  och  luften  framdrifves  emellan  de  talvärktyg,  som 
bilda  artikulationen  (jj  78).  Den  ton,  som  ingår  i  somliga  med- 
ljud,  har  sitt  upphof  i  den  nedre  ljudkällan,  liksom  själfljudens 
toner.  Tonen  frambringas  således  äfven  i  detta  fall  genom  röst- 
bandens dallringar. 

260.  Bullret  blir  olika  dels  efter  de  olika  munndelar,  som 
bilda  förträngningen,  d.  v.  s.  efter  artikulationens  läge,  dels  efter 
beskaffenheten  eller  graden  af  förträngningen,  d.  v.  s.  artikula- 
tionens grad. 

261.  Medljudens  beskaffenhet  är  beroende  äfven  på  närvaron 
eller  frånvaron  af  klang,  och  det  på  sådant  sätt  att,  paralelt  med 
hvarje  medljud  utan  klang,  ett  medljud  med  klang  finnes  eller  kan 
bildas,  och  omvändt.  Så  t.  ex.  motsvaras/,  som  saknar  klangs 
af  v,  som  har  klang.  Medljuden  kunna  därför  genomgående  upp- 
ställas 1  par  af  klanglösa  och  klingande,  t.  ex.  p  och  b,  f  och  v^ 
t  och  d,  o.  s.  v. 

262.  Vid  medljudens  bildning  intaga  munndelarna  alltid  en 
sådan  ställning,  att  ett  pass  eller  en  förträngning  uppkommer. 
Denna  förträngning  hindrar  i  större  eller  mindre  grad  luftströmmen, 
hvilken,  just  emedan  den  icke  far  gå  fram  obehindradt,  åstad- 
kommer det  buller,  som  ingår  i  medljudet.  Förträngningen  kan 
ske  i  olika  grad.  Den  kan  nämligen  antingen  vara  fullständiga 
så  att  det  aktiva  värktyget  fullkomligt  sluter  sig  intill  det  passiva, 
eller  ofullständig,  så  att  det  aktiva  blott  närmar  sig  intill  det 
passiva. 

263.  Gommseglet  kan  vid  medljudens  bildning  förhålla  sig 
olika.  I  vanliga  fall  är  det  slutet  intill  svaljets  bakre  ^'^%g.  så 
att  näshålan  är  fullkomligt  afstängd  och  luftströmmen  går  genom 
munnhålan.  Men  för  vissa  ljud  afstänges  i  stället  munnkanalen, 
och  gommseglet  folies  ner  på  eller  emot  tungroten,  så  att  vägen 
till  näshålan  blir  öppen  och  luftströmmen  går  ut  den  vägen.  Detta 
är  fallet  vid  näsljuden,  t.  ex.  m,  n. 
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264.  Utandningsstyrkan  är  olika  hos  de  medljud,  som  sakna, 
och  dem,  som  äga  klang.  De  klanglösa  medljuden  ha  alltid  stark 
utandning,  emedan  luftströmmen  går  ohäjdad  genom  den  öppna 
ljudspringan.  De  klingande  däremot  ha  en  svagare  utandnings- 
styrka,  på  den  grund  att  röstbanden  i  någon  mån  häjda  luft- 
strömmen vid  tonbildningen  (jfr  §  103). 

265.  Uthållas  kunna  egentligen  blott  de  medljud,  som  bildas 
med  ofullständig  afstängning,  d.  v.  s.  sådana^  som  låta  luftströmmen 
gå  fram  antingen  genom  näshålan  (t.  ex.  m)  eller  emellan  de  icke 
fullt  hopslutna  munndelama  (t.  ex.  f).  Man  kan  därför  vid  dessa 
skilja  mellan  lång  och  kort  utsägningstid,  alldeles  som  vid  själf- 
ljuden  (se  §  104).  De  som  bildas  genom  munndelamas  fullständ- 
iga hopslutning  (vid  slutet  gommsegel)  kunna  däremot  icke  själfva 
uthållas  i  vanlig  mening  (t.  ex.  p);  men  den  tid,  som  användes 
emellan  organens  hopslutning  och  deras  särskiljande,  Jean  göras 
längre   eller    kortare.     Göres   den  längre,  eller  ljudet  så  att  säga 

för  hålles  y  säges  ljudet  vara  långt;  låter  man  däremot  särskiljandet 
följa  omedelbart  på  hopslutandet,  så  säges  ljudet  vara  kort.  Med- 
ljuden kunna  således  samtliga  göras  antingen  långa  eller  korta. 
Vill  man  vid  uttalsbeteckning  angifva  längd,  sättes  en  punkt  (*) 
upptill  näst  efter  tecknet,  t.  ex.  kallna,  kal-a  (jfr  ^  104). 


8. 
Medljudens  indelning. 

266.  Medljuden  kunna  lättast,  liksom  själfljuden,  indelas  efter 
de  talvärktyg,  medelst  hvilka  de  frambringas. 

267.  Liksom  för  själfljuden  är  äfven  för  medljuden  den  rekt- 
angulära tabellformen  den  åskådligaste.  Tabellen  är  ordnad  i  serier , 
hvilka  bestämmas  af  artikulationens  läge.  Serierna  ordna  sig  i 
grupper  på  sådant  sätt,  att  gruppen  bestämmes  af  det  värktyg, 
som  är  aktift  vid  ljudens  bildande,  och  de  särskilda  serierna  inom 
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hvarje  grupp  bestämmas  af  det  passiva  värktyg,  mot,  h vilket  det 
aktiva  värktyget  värkar,  d.  v.  s.  ansättningsstället. 

268.  Enär    så   väl   de  delar,  som  äro  aktiva,  som  de  delar, 
hvilka    utgöra    de  passiva  värktygen,  alla  bilda  sammanhängande 
ytor,    t.    ex.    tungryggens    olika    delar    från    spetsen    till    roten, 
och  gommens  delar  från  tandvallen  till  gommseglets  bakre  kant,  sä 
kunna    en   mängd    serier   inskjutas.      Hvarje   språk  har  dock  ut- 
valt   vissa    ställen    och    delar,    hvilka   företrädesvis  användas,  och 
uppställningen   af  serier   blir  därför  delvis  beroende  af  det  språk, 
hvars  ljud  skola  behandlas,  i  det  att  blott  de  serier  behöfva  upptagas, 
af  hvilka   det  ifrågavarande  språket  begagnar  ett  eller  flere  ljud. 
Naturligtvis    gäller    det   samma,    om   man    vill   behandla   en   hel 
språkfamilj,    t.    ex.    de    germanska   eller   de   romanska    språken. 
Serierna    bli    i    detta    fall    flere.   —  De  olika  serierna,  för  så  vidt 
de  tillhöra  svenska  språket,  upptagas  på  den  tabell,  som  strax  här- 
efter ■  finnes    intagen.      Åtskilliga  ljud,  som  tillhöra  de  germanska 
och    romanska   språkgrupperna,    upptagas  på  den  längre  fram  bi- 
fogade allmänna  jämförande  medljudstabellen. 

269.  Inom  hvarje  serie  äro  uppstälda  stegy  hvilka  bestämmas 
af  artikulationens  grad,  och  uppdelas  i  ljudpar  på  grund  af  från- 
varon eller  närvaron  af  klang.  Inom  de  olika  serierna  bestämmas 
stegen  alltid  på  samma  sätt,  hvarför  de  ljud,  som  stå  i  samma 
kolumn  alltid  ha  ett  likartadt  frambringningssätt.  De  ljud,  som 
stå  i  samma  kolumn,  kallas  därför  likartade  (homogena),  t.  ex. 
p,  t,  k,  under  det  att  de,  som  höra  till  samma  serie  och  som 
sålunda  stå  i  samma  horisontalrad  i  tabellen,  kallas  lika  belägna 
(homorgana),  t.  ex.  p,  b,  m. 

270.  Kolumnerna  eller  stegen  inom  serierna  karakteriseras 
genom  artikulationens  grad  på  följande  sätt: 

1.  Slutna  medljud  (stötljud,  klusiler)  äro  sådana,  för  h vilkas 
frambringande  det  aktiva  eller  värksama  organet  fullständigt  sluter 
sig  iiltill  och  •  vidrör  det  passiva  organet  samt  frånskiljes  med 
en  luftstöt,  under  det  att  gommseglet  hålles  slutet  intill  svaljets 
bakre  v'2,%%^  t.  ex.  p. 

2.  Näsöppna  medljud  (näsljud,  nasaler)  äro  sådana,  för 
hvilkas    frambringande    munndelarna    fullkomligt    hopslutas,    men 
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gommseglet   frånskiljes   och   lämnar    vägen   till    näshålan    öppen^' 
så  att  luftströmmen  får  gå  fram  genom  denna,  t.  ex.  m. 

3.  Munnöppna  medljud  (friktionsljud,  frikativor)  äro  sådana, 
för  hvilkas  frambringande  det  värksama  organet  närmar  sig  intill 
det  passiva^  så  att  ett  mellanrumm  bildas,  genom  hvilket  luft-, 
strömmen  framdrifves,  under  det  att  gommseglet  är  slutet  intill, 
svaljets  bakre  vägg,  t.  ex.  f. 

Härvid  kunna  två  fall  inträffa: 

a)  antingen  göres  det  värksama  talorganets  mellersta  del 
kuUrig  och  höjes  uppåt,  och  förträngningen  därvid  blir  så  betyd- 
lig, att  mellanrummet  blir  helt  litet,  i  hvilket  fall  medljuden  kallas 
upphöjda  eller  hopträngda  (konvexa),  t.  ex.  tj. 

b)  eller  sänkes  det  värksama  organet  (tungan)  längs  mitten  till 
en  skålformig  fördjupning  eller  en  utmed  tungan  långsgående  ränna, 
hvarigenom  mellanrummet  blir  större,  i  hvilket  fall  medljuden 
kallas  rännlade  eller  vidgade  (konkava),  t.  ex.  sj. 

4.  Sidöppna  (laterala)  medljud  äro  sådana,  fj^r  hvilkas  fram- 
bringande det  värksama  organet  ställes  sä,  att  det  väl  framtill 
är  anslutet,  men  lämnar  ett  mellanrumm  åt  ena  eller  båda  sid- 
orna, sä  att  luftströmmen  far  gå  fram  sidvis,  t.  ex.  1.  Äfven 
dessa  kunna,  liksom  de  munnöppna,  indelas  i  hopträngda  (kon- 
vexa) för  h vilka  vägen  är  hopträngd,  och  vidgade  (konkava),  för 
hvilka  vägen  ät  sidan  är  rymlig.  Vid  dessa  är  dock  icke  tungans 
rännling  orsaken  till  rymligheten  utan  tvärt  om  tungans  samman- 
klämning. 

5.  Dallrande  (tremulanter)  äro  sädana,  för  hvilkas  fram- 
bringande talorganet  genom  en  dallrande  rörelse  afbryter  luft- 
strömmen. 

271.  Med  afseende  pä  frånvaron  och  närvaron  af  klavg  in- 
delas medljuden  i: 

i)  klanglösa^  vid  hvilkas  frambringande  ingen  ton  åstad- 
kommes medelst  röstbanden, 

2)  klingande^  hvilkas  frambringande  är  åtföljdt  af  en  ton, 
som  kommer  från  röstbanden. 

272.  Grupperna  karakteriseras,  såsom  vi  nämt,  genom  det 
värksama  organet.     Såsom  värksama  talorgan  uppträda  härvid: 
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1 .  Underläppen. 

2.  Tungans  spets^  vare  sig  den  allra  yttersta  framkanten  af 
tungan  eller  den  yttre  och  undre  delen  af  framkanten,  hvilken 
senare  kan  bli  värksam  endast  därigenom,  att  själfva  tungspetsen 
vändes  och  riktas  uppåt  eller  nästan  bakåt. 

3.  Ttingryggens  främsta  del^  eller  den  främsta  delen  af  tung- 
ans platta  ofvansida,  hvilken,  när  tungan  lägges  med  kanterna 
slutna  intill  undre  tändernas  ofvankanter,  räknas  sträcka  sig  om- 
kring I  ^/j  centimeter  från  tungans  spets  och  inåt. 

4.  Tungryggens  mellersta  del,  som  sträcker  sig  bakåt  från 
den  förra  och  räknas  hafva  omkring  2  centimeter  i  längd,  när 
tungan  är  i  hvilande  läge. 

5.  Tungryggens  bakre  del^  eller  den  del,  som  ligger  längst 
bakåt  och  öfvergär  i  tungroten. 

6.  Tungroten,  eller  den  del,  som  ligger  under  och  bakom 
gommseglet,  när  detta  hänger  emot  tungan,  och  som  fortsattes  i 
riktning  nedåt  och  vänder  sin  yta  mot  svaljhålan. 

273.  Serierna  inom  de  särskilda  grupperna  bestämmas  genom 
det  passiva  organet,  d.  v.  s.  ansättningsstället.  Hvart  och  ett 
af  de  värksama  organen  har  ett  naturligt  ansättningsställe,  näm- 
ligen det,  som  är  beläget  närmast,  men  kan  ock  ansättas  framom 
eller  bakom  detta  ställe.  De  serier,  som  uppkomma  genom  an- 
sättning  mot  ett  naturligt  ansättningsställe,  kallas  hufuudserier ; 
de  som  bildas  framom,  kallas  ytter  serier;  de  som  bildas  bakom, 
kallas  innerserier. 

274.  Det  naturliga  ansättningsstället  för  underläppen  är^- 
erläppen  och  öfre  tändernas  kanter^  för  tungspetsen  öfre  tänd- 
emas kanter  och  insida^  för  främsta  tungryggen  tandvallen^  för 
mellersta  tungryggen  främre  och  mellersta  hårda  gommen^  för 
bakre  tungryggen  mellersta  och  bakre  hårda  gommen, 

275.  De  grupper  och  serier  af  medljud,  som  tillhöra  svenska 
riksspråket,  äro  följande  (se  tabellen  sid.  no — 11): 

I  Gruppen.  Läppljnd.  Underläppen  värksam;  tungan  mer 
eller  mindre  lös  och  ledig. 

a.  Helläppljud  (bilabialer).  Underläppen  ansattes  emot 
öfverläppen. 


no 
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Tabell  öfver  medljn 


Grupper 

Serier 

Slutna 

Näsöppna  j 

1 

klang- 
lösa 

kling- 
ande 

klang- 
lösa 

^ 

I 

2 

»» 
o 

M 

I.   Läppljnd/ 

Underläppen  värk- 
sam: 

a.     Helläppljud 

mot  öfverläppen. 

P 
■par 

b 

bal 

• 

rytm 

m 
mai 

b.     Halfläppljud 
mot  Öfre  framtändernas 
kant.  • 

ni 
skym 

II.  Tnngspetsljud. 

Tungspetsen  värk- 
sam : 

a.     Främre  tandljud 
mot  öfre  framtändernas 
kant  och  insidor. 

f 
,     tal 

d' 
utdö 

ii 

vatiA 

n 

'n 
bara 

Vätte 

b.     Bakre  tandljud 
mot  öfre  framtändernas 
,   tandkött  och  rötter. 

t 
först 

d 
dal 

c.     Öfvertandljud 
med  yttre  delen  mot  tand- 
vallen. 

-t 
sort 

"d 

bord, 

Edvard 

d.     Spetsgommljud 
mot  hårda  gommen. 

III.  Främre  tung- 
ryggsflnd. 

Främsta  tungryggen 
värksam: 

a      Främre  tandvallsljud 

mot  främre  delen  af  öfre 

tandvallen. 

tj  ii) 
St.  kif, 

tjog 

-1 

b.    Mellersta  tandvallsljud 

mot  mellersta,  delen  af  öfre 

tandvallen. 

c.     Bakre  tandvallsljud 
mot  bakre  delen  af  öfre 
tandvallen. 

tj  ö) 

Gld  kif, 
tjog 

IV.    Mellersta 
tnngryggsljnd. 

Mellersta  tungrygg- 
en värksam: 

a.     Främre  gommljud 
mot  främre  hårda 
gommen. 



b.     Mellersta  gommljud 
mot  mellersta  härda 
gommen. 

k'  . 
icke 

tgel 

V.    Bakre   tung- 

Bakre  tungryggen 
värksam : 

a.     Bakre  gommljud 
mot  bakre  hårda  gommen. 

k 
kal 

gal 

'ng  {r, 
ängel 

b.     Gommsegelsljud 
mot  gommseglet. 

' 

* 

VI.  Tungrotsljnd. 
Tungroten  värksam: 

a.     Tungrotsljud 
mot  gommseglet. 

St.  =  Stockholm  och  öfre  Sverge,  Gld  =  Götaland,  Sk.  «=»  Skåne. 
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III 


V  ens  k  a 

riksspråket. 

/ 

Munnöppna 

SidÖppna 

Dallrande 

« 

1 

opträngda 
konvexa) 

vidgade 
(konkava) 

hopträngda 
(konvJra) 

>a 

kling- 
ande 

klang- 
lösa 

kling- 
ande 

klang- 
lösa 

kling- 
ande 

klang- 
lösa 

kling- 
ande 

6 

7 

8 

9 

lO 

II 

12 

i 

« 

a 

I 

.1 

v 
val 

. 

b 

, 

a 

II 

1 
lam 

b 

-^ 

s 
fors 

St.   ru^er 

r 
fort 

r 
ärr 

c 

d 

III 

ix') 

,  kif, 

a 

s 
sal 

« 

b 

iCr) 

dkif, 
ijog 

sj  (D 

St.  sjal 

•^ 

c 

• 

J 
ja 

a 

IV 

sch  (f) 
GMsiitta 

b 

sch  (f) 
Gld  sjal 

a 

V 

b 

0 
s 

• 

^.  Stark 

Sk.  ram 

r' 
Sk.  ärr 

a 

VI 

%  • 
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b.  Halfiäppljud  (dentilabialer).  Underläppen  ansattes  emot 
öfre  framtändernas  kanter. 

II  Gruppen.     Tungspetsljncl.     Tungspetsen  värksam. 

a.  Främre  tandljud  (praedentaler).  Tungspetsen  ansattes 
emot  öfre  framtändernas  kanter  och  insidor. 

b.  Bakre  tandljud  (postdentaler).  Tungspetsen  ansattes 
emot  öfre  framtändernas  baser  d.  v.  s.  mot  tandköttet  eller  tand- 
vallens  allra  främsta  del. 

c.  Öfvertandljud  (supradentaler).  Tungspetsen  vändes 
uppåt,  och  dess  yttre  och  näst  undre  del  ansattes  emot  tand  vallen. 

d.  Spetsgommljud  (kakuminaler).  Tungspetsen  ansattes 
emot  hårda  gommen. 

III  Gruppen.  Främre  tungryggsljtid.  Tungryggens  främsta 
del  värksam. 

a.  Främre  tandvallsljud  (praealveolarer). .  Tungryggens 
främsta  del  ansattes  emot  främre  delen  af  öfre  tandvallen. 

b.  Mellersta  tandvallsljud  (medioalveolarer).  Tungrygg- 
ens främsta  del  ansattes  emot  tandvallens  mellersta  del  d.  v.  s. 
tand  vallslistens  mellanyta.  Tungspetsen  stöder  emot  undre  fram- 
tänderna. 

c.  Bakre  tandvallsljud  (postalveolarer).  Tungryggens 
främsta  del  ansattes  emot  tandvallens  bakre  del.  Tungspetsen  är 
nedåtriktad  och  hålles  fri. 

IV  Gruppen.  Mellersta  tungryggsIJTLcl.  Tungryggens  mell- 
ersta del  värksam. 

a.  Främre  gommljud  (praepalataler).  Tungryggens  mell- 
ersta del  ansattes  emot  främre  hårda  gommen.  Tungans  främsta 
del  hålles  sänkt,  riktad  nedåt,  och  spetsen  stödes  emot  undre 
framtändernas  baser. 

b.  Mellersta  gommljud  (med  i  o  påla  tåler).  Tungryggens 
mellersta  del  ansattes  emot  mellersta  hårda  gommen. 

V  Gruppen.  Bakre  tungryggaljtid.  Bakre  tungryggen 
värksam. 

a.  Bakre  gommljud  (postpalataler).  Tungryggens J>akre 
del  ansattes  emot  bakre  hårda  gommen.  Tungans  främre  del  är 
tillbakadragen  och  sammandragen,  men  utbredd  i  tvär  riktning. 
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B.  Gommsegelsljud  (v  elär  er).  Tungryggens  allra  längst 
>akåt   belägna  del  ansattes  emot  gommseglet  och  gommbågama. 

VI  Gruppen.    Tnngrotaljucl.    TuÄgroten  värksam. 
a.      Tungrotsljud  (gutturaler).     Tungroten   ansattes   emot 
gommseglet  och  svaljet. 

276.  Svenska  riksspråket  innehåller  följande  38  medljud. 
Bland  dessa  äro  24  allmänna,  7  förekomma  endast  i  vissa  lands- 
delar (s.  k.  lokalljud)  och  7  äro  s.  k.  förskjutningsljud  (se  %  324). 

s  Exempel     Tecken 

1.  Slutet  klanglöst  helläppljud par  p 

2.  Slutet  klingande  »  bal  b 

3.     Näsöppet  klanglöst  helläppljud rytm  m 

4.    Näsöppet  klingande  helläppljud    mal      .    m 

5.     Näsöppet  klingande  halfläppljud skymf         m' 

6.  Munnöppet  hopträngdt  klanglöst  halfläppljud  •  fal  f 

7.  »      '  1         .  klingande  »  •  val  v 

8.  Slutet  klanglöst  främre  tandljud tal  t' 

9.     Slutet  klingande  främre  tandljud utdö  d' 

10.     Näsöppet  klingande  främre  tandljud vattna         n' 

II*.     Slutet  klanglöst  bakre  tandljud    .  .  .  .  i först  t 

12.  Slutet  klingande  bakre  tandljud dal  d 

13.  Näsöppet      1            »             »         nål  n 

14.  Sidöppet       i"            >             >         lam  1 

15.  Slutet  klanglöst  öfvertandljud sort  "t 

16.  v      klingande  i  Edvard,  bord       "d 

17.  Näsöppet  klingande     »  Vättern,  barn       "n 

18.  Munnöppet  vidgadt  klanglöst  öfvertandljud   •  .  fors         "s 

19.  Munnöppet  vidgadt  klingande  öfvertandljud  (Sthlm)    .  .   ruter  i 

20.  Dallrande  klanglöst  öfvertandljud stark,  fort  (ofta)    r 

21.    Dallrande  klingande  öfvertandljud ärr  r 

22.  Slutet  klanglösl  främre  tandvallsljud  (Sthlm)  ....    kif,  tjog  tj  (j') 

23.  Munnöppet    hopträngdt    klanglöst    främre    tandvallsljud 

(Sthlm) kif,  tjog         tj  0^; 

24.  Munnöppet    vidgadt    klangl.    mellersta    tand- 
vallsljud  sal  s 

25.  Slutet  klangl.  bakre  tandvallsljud  (Götal.)    kif,  tjog      tj  (j) 

26.  Munnöppet   hopträngdt   klanglöst  bakre  tand- 
vallsljud (Götaland) kif,  tjog      tj  (x)    • 
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27.    Munnöppet  vidgadt  klanglöst  bakre  tandvallsljtid  (Sthlm)  sjal  sj  (f^ 

28.   Munnöppet  hopträngdt  klingande  främre  gomm- 

Ijud ;  • ja  j 

29.  Slutet  klanglöst  mellersta  gommljud icke  k' 

30.  Slutet  klingande     *  *  igel  g' 

31.  Munnöppet  vidgadt  klanglöst  mellersta  gommljud  (Gtld)  skina     sch  (f) 

32.  Slutet  klanglöst  bakre  gommljud kal  k 

33.  1       klingande      >  >        gal  g 

34.  Munnöppet  vidgadt  klanglöst  bakre  gommljud 
(Götaland) , sjal      sch  (f) 

35.  Näsöppet  klingande  gommsegelsljud ängel  ng  (j;) 

36.  Munnöppet  klanglöst  tungrotsljud  (Skåne) stark  q 

37.  Munnöppet  klingande  »  (Skåne) ram  g 

38.  Dallrande  klingande  tungrotsljud  (Skåne) ärr  r^ 

277.  Allmänna  äro  följande  24:  p,  b,  m,  m,  f,  v,  t',  d,  n,  1^  *t^ 
"d,  *n,  "s,  r,  r,  s,  tj  (j),  tj  (x),  j,  k,  g,  sch  (f),  i^  {rj). 

Förskjutningsljud  äro  följande  7:  n^',  t,  d',  n',  k',  g',  f. 
Lokalljud  äro  följande  7:  j,  j',  x\  f"i  Q-t  Q-i  r'. 

278.  För  att  bli  hemmastadd  i  medljudstabellen  måste  man, 
liksom  för  själfljuden,  anställa  öfningar  med  sig  själf.  Dessa  öf- 
ningar  ordnas  bäst  på  följande  sätt.  De  särskilda  medljuden  utsägas 
först  till  samman  med  ett  själfljud  i  ett  ord,  och  afskiljas  sedan 
därigenom,  att  man  icke  bildar  själfljudet,  utan  ensamt  medljudet. 

279.  Att  börja  med  öfvas  skillnaden  mellan  slutna  och  munn- 
öppna  ljud.  Först  jämföras  /  och  /,  hvarvid  man  finner,  att  för 
f  underläppen  icke  fullständigt  vidrör  tänderna,  utan  lämnar  en 
fri  genomgång  för  luften,  hvaremot  för  p  underläppen  helt  och 
hållet  slutes  intill  öfverläppen,  hvilket  lätt  ses  i  en  spegel. 
Man  finner  äfven,  att  f-ljudet  kan  uthållas  och  fortgå  under  en 
förlängbar  tid,  under  det  att  vid  p-ljudets  bildning  en  luftstöt  upp- 
kommer i  och  med  läpparnas  åtskiljande,  hvilken  icke  kan  för- 
längas men  väl  fördröjas  (förhållas). 

280.  Nästa  öfning  gäller  skillnaden  mellan  klingande  och 
klanglösa  medljud.  Denna  öfning  anställes  lättast  med  /  och  v. 
Man  finner  då,  att  underläppen  får  fullkomligt  Samma  ställning 
för   båda   ljuden,   men   är  något  mera  ansträngd  och  stramm  för 
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F  än  för  v.  Den  klang,  som  åtföljer  v,  utgör  däremot  en  mycket 
tydlig  och  förnimbar  skillnad  (man  kan  känna  dallringarna  pä 
det  sätt,  som  omnämnes  i  §  79):  f  saknar  klang,  men  v  är  kling- 
ande. Håller  man  handen  framför  munnen,  under  det  man  fram- 
bringar f  och  v,  så  skall  man  finna,  att  när  f  frambrihgas,  den 
luftströmm,  som  framkommer  mellan  läppen  och  tänderna,  är 
mycket  kraftig,  men  däremot  vid  frambringandet  af  v  är  helt 
svag  (S  264).  Samma  öfning  anställes  nu  med  /  och  b.  Den  ton, 
som  åtföljer  b,  är  mycket  dämpad,  på  grund  af  att  läpparna  äro 
hopslutna,,  men  höres  tydligt  under  tiden  för  läpparnas  hopslutning. 
Vid  p  är  luftstöten  kraftig,  vid  b  är  den  däremot  mycket  svag. 
Den  följande  öfningen  gäller  de  näsöppna  ljuden,  och  härvid  väljes 
m  till  öfning.  Läpparna  hopslutas,  och  luftströmmen  går  genom 
näsan,  under  det  att  stämmbanden  afgifva  en  ton. 

281.  Nu  utsägas  z/,  w,  ^  efter  hvar  andra  i  växlande  följd, 
samt  därefter  p  och  f  för  att  öfva  örat  för  skillnaden  mellan  kling- 
ande och  klanglösa  medljud,  samt  slutligen  p,  b,  m,  f,  v. 

282.  Härefter  inöfvas  t',  d,  n,  >  s  på  samma  sätt,  hvarvid  iakt- 
tages,  att  vårt  t  bildas  mot  öfvertändernas  kant,  under  det  att  d 
och  n  bildas  emot  främsta  tandvallen,  alla  med  tungspetsen,  under  det 
att  s  bildas  med  främsta  delen  af  tungryggen  mot  tandvallen, 
hvarvid  tungspetsen  hålles  emot  undre  framtänderna.  Härefter  in- 
öfvas k,  g,  iy,  f,  alla  på  samma  sätt,  som  förut  nämts. 

Innan  man  går  till  inöfningen  af  de  svårare  ljuden,  böra  de 
hittils  inöfvade  ytterligare  genomgås  efter  följande  uppställning: 

123456 

p  b  m  m  f  v 

t  d  —  n  s  — 

k  g  —  1?  f  j- 

Man    ofvar    dessa  ljud  kolumnvis,  först  kolumn  efter  kolumn, 

sedan  de  udda  kolumnerna,  och  därefter  de  jämna.    Genom  denna 

öfning    vinner   man  kännedom  om  ljud,  som  äro  likartade  till  sin 

bildning,    i   det  att  de,  som  stå  i  samma  kolumner,  äro  likartade 

(den   olikhet,   som   f  här  intager   i  förhållande  till  s,  f  betyder  i 

detta  fall  föga). 
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Härefter  öfvas  särskildt  1  och  r,  af  hvilka  ljud  i  synnerhet  det 
sista  bör  uppmärksammas  och  bildas  så  väl  med  tungspetsen  som 
med  tungroten  (r  och  r').     Slutligen  öfvas  öfvertandljuden. 

283.  Sedan  dessa  öfningar  äro  genomgångna,  vänder  man 
sig  till  den  fullständiga  tabellen  och  inöfvar  ljuden  enligt  den  samma 
efter  sina  serier  (i  vågräta  rader)  och  finner  då  alla  de  likbelägna 
ljuden  i  samma  rader.  Sedan  denna  öfning  är  fullföljd,  öfvar  man 
ljuden  kolumnvis,  dels  jämte  öfvertandljuden,  dels  utan  att  med- 
taga dessa  ljud. 

284.  Vid  öfningen  kolumnvis  har  man  att  särskildt  iakttaga 
skillnaden  mellan  de  hopträngda  och  de  vidgade  ljuden  under 
afdelningen  munnöppna.  För  de  hopträngda  tungljuden,  tj-ljuden,  är 
tungan  upphöjd  och  så  närmad  intill  ansättningsstället,  att  luften 
endast  med  ansträngning  framprässas  och  ett  slutet  ljud  gärna 
bildas  strax  vid  början  af  ljudets  frambringande.  För  de  vidgade 
tungljuden,  sj-ljuden,  däremot,  är  tungan  på  längden  rännlad  eller 
urgröpt  och  icke  så  mycket  närmad  intill  sitt  ansättningsställe, 
hvarför  luften  får  en  något  friare  genomgång  och  icke  behöfver 
framdrifvas  med  så  stor  ansträngning  som  för  tj-ljuden.  För 
läppljuden  bildas  hopträngningen  genom  underläppens  ansättning 
med  åtskilda  munngipor  och  plattad  öppning,  hvaremot  vidgade 
läppljud  bildas  med  sidorundade  gipor  och  rundad  öppning  (såsom 
det  engelska  w). 

Hvad  öfriga  kolumner  beträffar,  finner  man,  att  de  klanglösa 
ljuden  alltid  utföras  med  en  stark  luftströmm,  de  klingande  med  en 
svag.  Vid  de  förra  ansättas  talorganen  med  större  kraft  och 
energi,  för  de  senare  helt  svagt.  För  de  klanglösa  stötljuden 
ansättcis  de  aktiva  organen  fast  emot  de  passiva,  för  de  kling- 
ande mera  svagt.  Det  samma  gäller  för  de  munnöppna,  så  att  t.  ex. 
för  /  underläppen  är  spänd  och  ansträngd,  för  v  mera  slapp. 
Man  bör  äfven  lägga  märke  till,  huruledes  de  ljud,  som  stå  i 
samma  kolumn,  ha  en  liknande  karaktär  med  afseende  på  upp- 
fattningen för  örat.  Detta  förnimmes  lätt,  då  man  genomgår 
ljuden  kolumnvis,  och  bör  särskildt  observeras  med  afseende 
på  de  hopträngda  och  de  vidgade  ljuden.    De  förra  eller  tj-ljuden 


OM  MEDL JUDENS  INDELNING.  II 7 

ha  ett  särskildt  karakteristiskt  ljud,  olika  med  det,  som  tillhör  de 
vidgade,  eller  de  s.  k.  sj- ljuden. 

Afven  bör  anmärkas,  att  de  s.  k.  förskjutningsljuden  (se  SS 
277,  324)  för  örat  föga  skilja  sig  från  de  ljud,  som  de  sta 
närmast:  nämligen  t,  t'  —  d,  d'  —  k,  k'  —  g,  g'  —  f,  f  —  m, 
m'  —  n,  n'. 

En  fullständigare  beskrifning  på  hvart  och  ett  medljuds  fram- 
bringningssätt  finnes  under  hvarje  särskildt  medljud  i  den  följande 
framställningen. 

285.  Med  afseende  på  uthållbarheten  kan  man  skilja  mellan 
två  slag  af  ljud,  de  uthållbara  och  de  icke  uthållbara.  Till  de 
icke  uthållbara  höra  de  slutna  ljuden,  till  de  uthållbara  alla  de 
öfriga.  De  förra  karakteriseras  däraf,  att  talorganen  så  fullständ- 
igt hopslutas  och  de  rörliga  delarna  så  tätt  vidröra  sina  anslut- 
ningsställen, att  luftströmmen  under  någon,  om  än  kort,  tid  full- 
komligt afstänges.  De  icke  uthållbara  (d.  v.  s.  de  blott  förhåll- 
bara) äro  således  p,  t,  t',  k,  k',  b,  d,  d',  g,  g',  "t,  ""d  samt  j,  j' 
(III  a  I  och  III  Cl),  hvilka  två  sista  endast  användas  näst  framför  y^ 
och  ;c'  (III  a  5  och  III  c  5).  De  uthållbara  karakteriseras  därigenom, 
att  luftströmmen  under  hela  utsägningstiden  kan  få  gå  fram  vare 
sig  genom  den  öppning,  som  lämnas  genom  munnkanalen  mellan 
talorganen,  eller,  om  dessa  äro  hopslutna,  genom  näshålan.  De 
uthållbara  ljuden  äro  sålunda:  r,  n',  r,  1,  s,  f,  f,  f",  ""s,  j,  v,  j,  ^, 
q,  f,  z,  x\  m,  m',  m,  n,  n',  iy,  "n. 

286.  Vid  medljuden  kan  man  urskilja  en  början  af  ljudet, 
d.  v.  s.  den  del,  som  bildas,  när  talorganen  intaga  sin  ställning;  en 
mellandel^  som  bildas  under  det  att  talorganen  inneha  sin  åsyftade 
ställning,  samt  ett  slut,  eller  den  del  af  ljudet,  som  bildas  i  det 
att  talorganen  aflägsna  sig  från  sin  ställning. 

287.  De  ljud,  som  bildas  utan  någon  fullständig  hopslutning 
af  talorganen  i  munnhålan,  äro  i  allmänhet  lika  under  hela  utsäg- 
ningstiden. Hit  höra  de  cjallrande  och  de  munnöppna,  t.  ex. 
^  Fl  s,  f,  "s,  v,  j,  f,  %.  De  ljud  åter,  som  bildas  genom  någon 
fastare  vidröring  mellan  talorganen,  bli  däremot  olika,  i  det  att 
de  ljud,  som  bildas  vid  hopslutningen  och  vid  frånskiljandet  äro 
sinsemellan  olika,  och  olika  med  det  ljud,  som  bildas  under  mell- 
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antiden.  Hit  höra  1,  m,  n,  i;,  *n,  m,  hos  hvilka  mellandelen  viss- 
erligen är  den  förnämsta  och  har  den  kraftigast  hörbara  värkan, 
men  slutet  förnimmes  likväl  såsom  en  skärpning,  under  det  att 
ljudet  vid  organens  hopslutning  är  föga  märkbart.  Hit  höra 
vidare  b,  d,  g,  *d,  hos  hvilka  början  är  svag,  mellandelen  icke  inne- 
håller annat  än  den  dämpade  tonen  från  röstbanden,  och  slutet  är 
den  mast  förnimbara  delen;  samt  slutligen  p,  t,  k,  "t,  j,  hos  hvilka 
början  är  mycket  svag,  mellandelen  utgöres  af  en  blott  för- 
hållning utan  det  ringaste  ljud,  och  slutet  är  den  väsentligaste 
delen  för  örats  uppfattning. 

288.  Emedan  man  vid  vissa  medljud  kan  urskilja  början,  mellandelen  och 
slutet  såsom  olika,  t.  ex.  vid  p,  b,  1,  m,  skulle  det  af  någon  kunna  finnas  lämp- 
ligt att  behandla  dessa  olika  delar  såsom  särskilda  språkljud.  Man  skulle  vid 
en  uppdelning  af  orden  i  ljuddelar  kunna  gå  så  långt,  att  man  läte  dessa  språk- 
ljudsdelar betraktas  såsom  de  beståndsdelar,  hvaraf  orden  i  dessa  fall  besti. 
Stora  svårigheter  skulle  emellertid  ofelbart  möta  vid  uppdelningen  af  en  del 
ljud,  som  ha  början  och  slutet  föga  eller  helt  litet  olika,  t.  ex.  v  och  s.  Dess- 
utom vore  det  i  hög  grad  opraktiskt,  emedan  man  då  ginge  längre  i  uppdel- 
ning af  ordens  beståndsdelar,  än  som  motsvarade  det  sätt,  hvarpå  de  europeiska 
språken  söka  återgifva  ljuden  medelst  tecken.  Det  Vore  för  öfrigt  icke  häller 
gifvet,  att  man  skulle  stanna  härvid,  ty  ännu  vore  det  långt,  innan  man  kommit  till 
fysikaliskt  änkla  ljud.  Dallerlju4en  blefve  äfven  svåra  att  komma  till  rätta  med. 
Det  är  därför  i  alla  afseenden  mast  praktiskt  att  i  ljuduppdelningen  stanna  vid 
den  bestämning  på  änkelt  språkljud,  som  vi  här  ofvan  (§  87)  begagnat.  T>e 
beståndsdelar,  som  ingå  i  de  särskilda  ljuden,  vare  sig  med  afseende  på  ljud- 
innehållet (se  i  88)  eller  med  afseeflde  på  tidsföljden  (se  J  89),  komma  att  be- 
handlas vid  tal  om  ljud,  som  i  detta  afseende  förete  något  anmärkningsvärdt.  Ordet 
cänkel»  hindrar  lika  litet  här,  att  språkljuden  kunna  ha  ännu  änklare  be- 
ståndsdelar, som  då  man  talar  om  ett  änkelt  mineral,  i  hvilket  ju  kunna  ingå 
åtskilliga  änkla,  d.  ä.  kemiskt  änkla  ämnen  ^). 

289.     En  viktig  omständighet  hos  medljuden  är  tillvaron  eller 
frånvaron  af  klang,  samt  klangens  olika  beskaffenhet.    Man  finner 


*)  Granit  är  ett  sammansatt  mineral  (en  bärgart),  som  innehåller  flere  änkla 
mineral,  nämligen  fåltspat,  glimmer  och  kvarts;  af  hvilka  t.  ex.  fältspat  består 
af  kiselsyra,  lerjord  och  kali,  hvilka  åter  kunna  uppdelas  i  sina  kemiska  bestånds- 
delar, t.  ex.  kali  uti  kalium  och  syre.  På  ^anmia  sätt  är  ett  ord,  t.  ex.  vapen,  eo 
ljudkomplex,  som  innehåller  de  cänkla»  språkljuden  v,  a,  p,  e,  n,  hvilka  i  sin 
ordning  kunna  uppdelas  i  sina  fysikaliskt  taget  änklare  beståndsdelar,  v  .t.  ex. 
uti  ett  buller  och  en  ton;  p  uti  ett  buller  vid  läpparnas  hopslutning  och  ett  vid 
deras  åtskiljande,  a  uti  grundton  och  öfvertoner,  o.  s.  v. 
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nämligen,  att  medljuden  dels  äro  helt  och  hållet  klanglösa,  dels  äro 
klingande,  och  att  de  i  senare  fallet  äi-o  mycket  olika  klångrika.  Ord- 
nar man  medljuden  efter  deras  klangrikhet,  så  befinnas  dallerljuden 
och  de  sidöppna  ljuden  vara  klangrikast,  och  sålunda  bland  med- 
ljuden vara  de,  som  mast  närma  sig  till  själfljuden.  Därefter  följa 
i  ordning  de  klingande  munnöppna,  de  näsöppna,  och  sist  de 
klingande  slutna,  hvarefter  komma  alla  de  klanglösa.  Utandnings- 
styrkan  står  alltid  i  omvändt  förhållande  till  klangrikheten,  så  att 
de  klanglösa  ha  den  största  utandningsstyrkan,  och  själfljuden 
den  minsta. 

Uppställas  medljuden  med  hänsyn  härtill,  så  far  man  följande 
indelning: 
Starkt  klingande  r,  1,  med  ringa  utandnings- 

styrka. 
Svagt  klingande         j,  v,  t]^  m,  n,  "n,  med  svag  utandnings- 

styrka. 
Dämpadt  klingande    g,  b,  d,  "d,  med  något  undertrykt 

utandningsstyrka. 
Klanglösa  Xi  f-)  f i  s,  ""s,  k,  p,  j,  t,  "t,  med  stark  utandnings- 

styrka. 


O. 
Om  inedljudens  förbindelser. 

290.  Undersöker  man  orden  i  språket,  så  skall  man  finna, 
att  de  ljud,  af  h vilka  orden  bestå,  icke  äro  satta  till  samman 
godtyckKgt,  utan  följa  i  en  ordning,  som  är  grundad  på  bestämda 
lagar.  Man  finner  svårligen,  och  aldrig  i  svenskan,  sädana  ljudför- 
bindelser som  /pa^  atvp^  mpg  eller  dylika. 

291.  Jämför  man  några  svenska  ord,  valda  på  måfå,  så  finner 
man  först,  att  i  alla  ingå  sjäWjud,  t.  ex.  tal,  salt^  half^  i^falsk^ 
gtömsk^   sila^   talare.     Första  regeln  angående  de  ljud,  som  ingå 
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i  ordbildning,  blir  därför  ock  den,  att  i  ett  ord  måste  finnas  minst 
ett  själfljud. 

292.  Vid  undersökning  finner  man  vidare,  att  medljuden  i 
förhållande  till  sitt  själfljud  intaga  en  viss  ordning.  Förbindel- 
serna -ä//,  -alk^  'ömk  äro  möjliga^  men  icke  så  -ä//,  -akly  -ahn. 
Förhållandet  är  nämligen  det,  att  då.  två  eller  flere  medljud  stå 
intill  ett  själfljud,  alltid  det  mera  kl  an  g  rika  medljudet  står  närm- 
are intill  själfljudet  än  det  mindre  klangrika  eller  det  klanglösa. 
I  ordet  salt  är  /  klangrikare  än  /;  i  björn  är  /  klangrikare  än  b. 
och  r  klangrikare  än  n;  I  \  gtömsk  är  klangrikare  än  g^  och  m 
klangrikare  än  j,  men  s  och  k  äro  båda  lika  klanglösa.  I  ordet 
hätsk  äro  alla  tre  ljuden  eft:er  ä  klanglösa,  och  i  ordet  bragd  ixo 
g  och  d  lika  klangrika. 

293.  Den  regel,  enligt  hvilken  medljuden  kunna  förbindas 
med  ett  själfljud,  vare  -sig  fi-amför  eller  efl:er  det  samma,  är  sålunda 
följande:  när  flere  medljud  förbindas  med  ett  själfljud,  kan  ett 
medljud,  som  är  mindre  klangrikt,  icke  stå  närmare  intill  själfljudet 
än  ett  mera  klangrikt  medljud.  Själfljuden  äro  mast  klangrika 
af  alla  ljud,  och  intill  dessa  komma  medljuden  i  mån  af  sin  klang. 

294.  Tager  man  hänsyn  till  utandningsstyrkan,  så  blir 
ordningen  den,  att  intill  själfljuden,  hvilka  ha  ^en  minsta  utand- 
ningsstyrkan, stå  sådana  medljud,  som  ha  en  svagare  utand- 
ningsstyrka. 

295.  Orsaken  till  dessa  förhållanden  är^lätt  att  finna.  Ut- 
sägandet skulle  nämligen  bli  mycket  svårt,  om  inom  samma  ljud- 
förbindelse klangen  skulle  minskas  och  ökas  oregelbundet  i  stället 
för  att  gradvis  ökas,  tils  man  kommit  intill  själfljudet,  och«  där- 
efter gradvis  minskas.  Pä  liknande  sätt  förhåller  det  sig  med 
utandningsst5rrkan,  hvilken  endast  med  svårighet  skulle  kunna 
skiftevis  häjdas  och  lössläppas,  i  stället  för  att  småningom  för- 
minskas framför  och  förstärkas  efter  själfljudet,  såsom  faktiskt  sker. 

296.  Medljudens  klangrikhet  finnes  närmare  omtalad  i  §  289, 
hvarest  medljuden  äro  indelade  i  grupper  efter  klangrikheten. 
Enligt  den  nyss  gifna  regeln  intaga  medljuden  en  sådan  ordning 
sinsemellan,  att  ett  medljud  ur  en  föregående  grupp  alltid  måste 


OM    MEDLJUDENS   FÖRBINDELSER.  121 

ha  sin  plats  närmare  intill  en  vokal,  än  ett  medljud,  taget  ur  en 
efterföljande  grupp,  måste  ha,  men  aldrig  tvärt  om.  Medljud, 
som  höra  till  samma  grupp,  och  som  således  äro  lika  lottade  i 
anseende  till  klangrikhet,  kunna  stå  intill  hvar  andra  i  en  med- 
Ijudsfbrbindelse,  t.  ex.  vänj,  vagn  («  vaijn),  hamn,  bragd,  falsk, 
hätskt,  makt,  matk,  aks,  ask. 

297.  Inom  de  särskilda  grupperna  kan  man  dock  iakttaga 
en  skillnad  emellan  sådana,  som  hälät  taga  plats  närmare  vokalen, 
och  sådana,  som  bekvämt  utsägas  äfven  då  de  äro  skilda  från 
vokalen  af  ett  medljud  ur  samma  grupp.  De  ljud,  som  hafva  en 
munnöppen  (oral)  artikulation  låta  sig  nämligen  lättare  skjutas  in 
såsom  mellanljud,  än  de  ljud  göra,  h vilkas  artikulation  i  munn- 
hålan  är  på  ett  eller  annat  sätt,  helt  och  hållet  eller  delvis,  sluten. 
Skiljer  man  de  svenska  medljuden  i  enlighet  med  detta  förhållande, 
så  far  man  följande  gruppering; 

helt  el.  delvis 
munnöppna.        munnslutna. 

1.  starkt  klingande r  1 

2.  svagt  klingande j,  v,  jy,  m,  n,  "n, 

3.  dämpadt  klingande —  g,  b,  d,  "d, 

4.  klanglösa ;^,  f,  f,  s,  "^s,  k,p,j,t,"'t. 

Sådana  förbindelser,  som  närmare  intill  själfljuden  uppvisa  ett 
medljud  taget  ur  den  första  kolumnen,  och  först  därefter  ett  med- 
ljud taget  ur  samma  grupps  andra  kolumn,  äro  ock  därför  van- 
ligare och  bekvämare  att  utsäga  än  den  motsatta  ordningen,  t.  ex. 
kärl^  krcft^  rast^  och  såsom  begynnelseljud  mjuk^  njuta.  Det  lätt- 
flytande s-ljudet  kan  dock  stå  lika  bekvämt  på  de  aflägsnare 
platserna,  och  det  af  den  orsak,  som  namnes  i  nästa  paragraf. 

298.  Men  äfven  inom  de  sålunda  uppdelade  grupperna  kan 
kan  man  finna  olikheter.  Det  förhåller  sig  nämligen  så,  att  ett 
ljud  frambringadt  med  ett  lättrörligt  organ  lättare  intager  den 
från  själfljudet  aflägsnare  platsen,  äiji  ett  ljud,  som  är  bildadt 
medelst  ett  mindre  rörligt  organ.  Tungspetsljuden  låta  sig  därför 
lättast  läggas  till  utåt,  och  näst  dem  komma  läppljuden  och 
tungryggsljuden.  Sålunda  följer  n  i  ordningen  efter  m  och  17; 
i  efter  p  och  ^,  s  efter/"  och  f,  d  efter  b  och  g.     Det  är  just  af 


I 
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deniia  orsak,  som  /  och  s  kunna  sä  bekvämt  foga  sig  såsom 
ningsändelser,  utan  nytt  själfljud,  till  de  allra  flästa  ord, 
d  till  alla,  som  ha  till  slutljud  ett  klingande  ljud,  t.  ex.  i 
takt,  köpa,  köpt,  sak,  saks,  hop,  hops,  vald,  böjd,  bygd;  u 
det  att  r  och  n  kunna  fogas  endast  till  sådana  ord,  som 
med  själfljud,  eller  ock  fordra  förmedling  af  ett  själfljud,  t.  ex* 
mör,  gosse,  gossen,  sak,  saker,  stad,  staden. 

f 

299.  Om  alla  medljuden  ordnas  i  en  enda  följd,  med  hä 
icke  allenast  till  ordningen  emellan  grupperna  för  utsägbarb 
utan  äfven  med  hänsyn  till  lättheten  i  deras  förbindande  is 
grupperna,  så  erhälles  följande  ordningsföljd: 

r,  1,  —  j,  v,  —  r^,  m,  n,  "^n,  -  g,  b,  d,  -'d  —  r,  —  X,  f,  U 

—  m,  —  k,  p,  j,  t,  %  —  s. 

Med  iakttagande  af  denna  ordning  finner  man,  att  eftervokai 
medljud,  d.  v.  s.  de  som  följa  efter  själfljudet,  vanligen 
samma  ordning  som  här,  från  vänster  till  höger,  och  att  de 
vokaliska  medljuden  intaga  den  omvända  ordningen,  således 
höger  till  vänster,  r-ljudet  kan  sålunda  endast  finnas  inti 
vokal,  1-ljudet  kan  skiljas  från  sin  vokal  endast  genom  r-lj 
o.  s.  v. 

Ofvertandljuden  finnäs  upptagna  näst  efter  sina  motsvai 
tandljud.  På  grund  af  sin  uppkomst,  i  vårt  språk,  ur  ett  t 
sta  de  där  alltid  näst  efter  en  vokal,  och  efter  sig  kunna  de  < 
ha  sådana  ljud,  som  kunna  följa  efter  det  tandljud,  ur  hvilk 
uppkommit.  Det  klusila  tj-ljudet  (j)  förekommer  endast  såsof 
begynnelseljud  till  det  öppna  (/). 

Den   gifna   ordningsföljden  visar  sålunda  icke  allenast,  1| 
de   möjliga   förbindelserna   äro,  utan   äfven  de  förbindelseri 
äro    bekväma   och  lätta.     För  att  detta  skall  bli  möjligt,  I 
s  upptagas    både    framför    de  slutna  klanglösa  ljuden  och  i 
dem.     På   grund  af  sin  artikulation  medelst  en  mycket  rörl| 
af  tungan  har  nämligen  detta  ljud  stor  lätthet  att  stå  äfven 
för  de  klanglösa  stötljuden,  hvilket  förhållande  äfven  i  någo^ 
förklaras    däraf,    att    s-artikulationen  medgifver  ett  större  sp 
än   de   flästa   andra   medljudsartikulationer,    d.    v.    s.  det  g 
själfva  värket  mänga  små  nyangser  af  s-ljud. 
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Särskildt  må  anmärkas,  att  de  dämpadt  klingande  medljuden 
lägon  gång  följa  närmare  efter  en  vokal  än  de  svagt  klingande, 
livarvid  dock  de  senares  klang  något  förminskas.  Ett  sådant  fall 
är  'gm  (t.  ex.  dogfn\  hvilken  förbindelse  dock  blott  träffas  i  ord 
med  främmande  ursprung. 

300.  Att  i  ett  gifvet  språk,  t.  ex.  svenskan,  icke  alla  de 
möjliga  förbindelserna  faktiskt  förekomma,  och  att  stundom  en 
svårare  förbindelse  är  mera  bruklig  än  en  lättare  (t.  ex.  -tnj  och 
-7ij  brukligare  än  -jn  och  -jm)  beror  på  historiska  orsaker.  Det 
är  samma  förhållande  som  inom  växtvärlden:  en  växt  finnes  icke 
pä  hvarje  ställe,  där  den  skulle  kunna  lifnära  sig  och  trifvas,  utan 
endast  där  den  genom  fröspridning  (således  beroende  på  utbred- 
ning från  ett  visst  växtområde)  och  i  öfrigt  gynnsama  förhåll- 
anden kunnat  framkomma  och  bibehålla  sig. 

Språket  har  äfven  sitt  lynne.  Somliga  förbindelser,  som  äro 
mycket  lätta,  användas  sällan,  såsom  jn^  jm  (vanliga  t.  ex.  i 
tyskan,  men  hos  oss  nästan  blott  i  namn),  under  det  att  andra, 
som  äro  ojämförligt  mera  svårsagda,  förekomma  ofta,  t.  ex.  hätskt^ 
glupskt^  skälmskt^  hvilka  för  många  utlänningar  skulle  anses  all- 
deles omöjliga,  emedan  de  strida  mot  deras  uttalsvanor  *). 

301.  Ordnas  alla  i  svenska  språket  befintliga  förbindelser 
efter  här  nu  omnämda  grunder,  så  erhållas  vidstående  tabeller  ^). 
En  (  )  utmärker,  att  förbindelsen  användes  endast  i  personnamn  och 
i  främmande  ord. 

Af  första  tabellen  framgår,  att  begynnelseförbindelserna  utan 
undantag  icke  allenast  höra  till  de  möjliga  utan  äfven  till  de  be- 


*)  Intet  är  vanligare  än  att  höra  t.  ex.  fransmänn  grufva  sig  öfver  utlänn- 
ingars «barbariska»,  d,  v,  s.  .svårutsägbara  ljudknippen.  I  nio  fall  af  tio  är 
detta  endast  ett  fåviskt  tal,  beroende  dels  på  ovana  vid  det  öfverklagade  ljud- 
knippet, dels  pä  ögonens  falska  vittnesbörd  i  skriften.  Parisaren  särskildt  har 
ingen  rättighet  att  klaga,  ty  alla  dagar  i^gar  han  t.  ex.  fveu^  jWaime  (=* 
ftä'm),  och  använder  därvid  just  en  förbindelse,  som  han  hos  tyskarna  finner 
^ögst  barbarisk;  och  en  italienare,  som  säger  sitt  sdrucciolo  synes  häller  icke 
böra  yfvas  framför  andra  i  detta  afseende.  Härmed  förnekas  dock  icke,  att 
vissa  språk  på  en  viss  tid  till  äfventyrs  förete  en  jämnare  fördelning  af  ljuden, 
€tt  jämnare  aksentuerande,  än  andra. 

^)  Jämför  Aurén,  anf.  st.  s.  52. 
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kväma,  i  det  att  till  höger  om  o-linjen  ingen  enda  förbindelse 
förekommer.  Framför  själfljuden  äro  förbindelserna  nämligen  i 
allmänhet  svårare,  och  vanligen  förekomma  högst  två  med- 
ljud  till  samman.  Om  tre  medljud  äro  för  handen,  så  är  det  första 
alltid  s  ocb  det  därpå  följande  ett  klanglöst  slutet  medljud  (k,  p,  t). 

En  blick  på  andra  tabellen  visar,  titt  de  flästa  slutförbindel- 
serna stå  till  höger  om  o-linjen,  och  att  således  bekvämligheten 
är  främsta  lag.  Endast  några  fä  stå  till  vänster,  men  ingen  af 
dem  bryter  emot  utsägbarhetslagen,  emedan  de  alla  utgöras  ant- 
ingen af  två  klingande  eller  två  klanglösa  ljud.  Endast  -gm, 
som  för  öfrigt  förekommer  högst  sällan  och  endast  i  några 
främmande  ord,  innehåller  en  förbindelse  af  olikartade  ljud;  men 
skillnaden  är  ringa,  enär  g  hör  till  de  dämpädt  klingande,  och 
m  till  de  svagt  klingande.  Den  motsvarande  förbindelsen  bland 
de  klanglösa,  eller  tm,  förekommer  äfven  blott  i  främmande  ord. 
Undantagen  dg  och  tk  äro  rätt  svåra  att  utsäga  och  förekomma 
högst  sällan,  samt  äro  mycket  utsatta  för  förändringar  (assimilering). 

Däremot  äro  -;«/',  -nj  och  äfven  -tf  vältagna  förbindelser  i 
svenska  språket,  under  det  att  de  mycket  bekvämare  -jm  och  -jnt 
såsom  vi  nämt,  endast  användas  i  namn  och  i  främmande  ord. 

302.  Eftervokaliskt  förekomma  ofta  flere  än  två  medljud  till 
samman.  Först  och  främst  kan  ett  s  foga  sig  till  alla  förbind- 
elser (undantagandes  dem,  som  redan  sluta  på  s),  t.  ex.  kar/s,  alps, 
skälms  o.  s.  v.  Angående  öfriga  förbindelser  af  mer  än  två  med- 
ljud märkes,  att  efter  ett  s  mycket  lätt  följer  ett  k  (t.  ex.  falska 
konung  sky  hätsk,  glupsk^  skälmsk)  eller  ett  /  (älsi^  hög  st y  närmsi)- 
För  öfrigt  märkes  att,  —  när  ytterligare  ett  ljud  tillkommer,  vare 
sig  i)  efter  en  förbindelse  af  två  medljud  eller  2)  efter  en  förbindelse 
af  tre  eller  fyra  medljud,  af  hvilka  de  två  sista  utgöras  af  ett  s  och  ett 
därpå  följande  k,  —  det  endast  är  ett  d  eller  ett  /,  som  kan  komma  till 
(det  förra  endast  efter  klingande  medljud)  t.  ex.  i)  värmd,  värtnty 
skärpt,  2)  falskt,  konungskt,  hätskt,  glupskt,  skälmskt.  Ja  efter 
dessa  kan  ytterligare  ett  s  tillkomma.  Denna  sista  förbindelse 
är  emellertid  i  fallet  n:r  2  mycket  svår  och  undvikes  vanligen  (t. 
ex.  «ofta  är  det  svårt  att  skilja  ett  äkta  mynts  utseende  från  ett 
falsk  t  s    utseende»).      Af  det    föregående  framgår,  att  om  pä  ett 
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jälfljud  flere  än  två  medljud  följa,  ett  af  dem  måste  vara  s, 
^fter  s  kan  åter  icke  följa  flere  medljud  än  två,  och  detta  fall  är 
nskränkt  till  förbindelsen  k^^). 


10. 

Om  IjudstafVelse. 

303.  Jämföras   orden    saä^  salta,  saltare,  så  finner  man,  att 
det    första   har   ett,    det   andra   två   och    det   tredje  tre  själfljud. 
Undersöker    man  ordet  saltare  med  afseende  på  ljudens  klangrik- 
het,  befinnes  ordet  börja  med  ett  klanglöst  ljud,  och  därefter  följa 
i  ordning    ett    af  de  klangrikaste,  ett  starkt  klingande,  ett  klang- 
löst,   ett    af  de  klangrikaste,  ett  starkt  klingande,  och  så  åter  ett 
af  de  klangrikaste.     Vi  finna  således  en  omväxling,  så  att  emellan 
ljud    af  det   klangrikaste   slaget  komma  ljud  af  ringare  klangrik- 
het.     För   hvarje  höjdpunkt  eller  maximum  af  klang,  d.  v.  s.  för 
hvarje  själfljud,  säger  man  ordet  innehålla  en  stafvelse.    Ordet  af- 
delas  sålunda  i  mindre  delar,  af  hvilka  hvar  och  en  innehåller  en 
sådan    höjdpunkt  af  klang.    Ordet  saltare  blir  således  trestafvigt, 
och   stafvelsernas   antal  bestämmes  i  vanliga  fall  efter  själfljudens 
antal.     Sedan  antalet  stafvelser  i  ett  ord  blifvit  bestämdt,  blir  det 
fråga  om  gränsen  emellan  stafvelserna.    I  ett  enstafvigt  ord  höra 
naturligtvis    alla   medljuden   till    denna  enda  stafvelse.     I  ett  fler- 
stafvigt   ord  med  medljud  emellan  vokalerna,  blir  det  nödigt,  att 
man  göt  sig  reda  för,  till  hvilken  stafvelse  dessa  höra. 

304.  Innan  vi  kunna  bestämma  detta,  måste  vi  redan  här 
omnämna  ett  förhållande,  som  kommer  att  fullständigare  behandlas 
i  kapitlet  om  ordens  aksenter.    I  ett  änkelt  svenskt  ord  har  alltid 

*)  Eftersom  s  kan  följa  på  alla  medljud  och  kt  kan  följa  på  5^  så  kan  skt 
utsägas  efter  alla  medljud,  t.  ex.  nidskt^  romanskt^  katolskt,  skälmskt,  Askskt, 
Jdkutskskt  och,  för  att  välja  några  förbindelser,  som  icke  faktiskt  förekomma, 
^j^kt^  armskt,  ävskt  o.  s.  v. 
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en  stafvelse,  men  ock  blott  en,  hufvudtryck,  eller  med  andra  ord 
högsta  graden  af  tryckaksent.  I  svenska  språket  är  alltid  den 
stafvelsen,  som  har  hufvudtrycket,  längre  än  de  öfriga  stafvelserna 
i  samma    ord,  d.  v.  s.  kräfver  en  större  tidsutdräkt  än  de  öfriga. 

305.  I  orden  tal-a-de^  kall-a-de^  veck-la-de,  vist-el-se,  vis-a-de 
ha  de  första  stafvelserna  tal-,  kall-,  veck-^  vist-,  vis-  en  längre 
uttalstid  än  de  öfriga.  Jämföras  dessa  hufvudstafvelser  med  hvar 
andra,  så  skall  man  finna,  att  i  några  af  orden  själfljudet  uthålles 
under  en  längre  tid,  i  de  andra  däremot  under  en  kortare  tid, 
och  att  däremot  medljudet  i  de  förra  orden  har  en  kortare,  men 
i  de  senare  en  drygare  uttalstid.  Sålunda  äro  \,tal'  och  vis- 
själfljuden  långa,  men  i  kall-,  veck-,  vist-  korta.  Jämföras  Är/ och 
/ä//,  fal  och  fallf  stl  och  sill^  så  finner  man,  att  i  /a/,  fal  och  sil 
vokalen  har  en  längre  uttalstid,  men  att  1  ljuder  under  en  jäm- 
förelsevis kort  tid,  då  däremot  i  tall^  fall  och  sill  vokalen  (oafsedt 
olikheten  i  klang)  uthålles  under  en  jämförelsevis  kort  tid,  under 
det  att  1-ljudet  far  sig  tillmätt  en  ganska  lång  utsägningstid.  Detta 
uttryckes  ofla  så,  att  i  en  läng  stafvelse  antingen  själfljudet 
eller  medljudet  säges  uppbära  stafvelselängden. 

3q6.  Då  en  stafvelse  är  lång,  måste  således  denna  längd 
uppehållas  därigenom,  att  något  eller  några  af  ljuden  utsägas 
under  en  tid,  som  är  längre  än  den,  som  användes  för  öfriga  ljud, 
och  särskildt  längre  än  ljuden  i  de  stafvelser,  som  äro  korta; 
detta  alt  under  förutsättning,  att  orden  uttalas  såsom  ensama  eller 
såsom  framhäfda  i  en  mening.  —  I  vårt  språk  ställer  sig  förhåll- 
andet så,  att  det  i  en  lång  stafvelse  är  antingen  själfljudet,  som  är 
långt,  eller  ock  det  näst  efter  själfljudet  följande  medljudet.  Alla 
öfriga  ljud  i  stafvelsen  äro  korta,  och  i  en  och  samma  långa 
stafvelse  är  det  aldrig  mer  än  ett  ljud,  som  är  tlångt».  I  ordet 
sil  är  i  långt,  men  i  ordet  sill  är  /  långt;  i  orått  filt  är  /långt 
men  i  kort. 

I  en  lång  stafvelse  kan  på  ett  kort  sjäfljud  följa  i)  ant- 
ingen ett  ensamt  långt  medljud  (kall,  knopp,  skallra)  eller  2) 
ett  långt  medljud  och  ett  eller  flere  ytterligare  medljud  (stolt, 
hätsk,  konst-lad).  Då  på  ett  långt  medljud  följer  ett  nytt  med- 
ljud   i   samma  stafvelse,  blir  det  långa  vanligen  något  kortare  än 
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då  det  står  ensamt,  i  det  att  de  följande  medljuden  deltaga  i  att 
göra  stafvelsen  lång.  Det  länga  medljudet  förkortas  med  så  lång 
tid,  som  åtgår  för  utsägande  af  de  följande  medljuden. 

Efter  ett  långt  själfljud  är  ett  följande  medljud  alltid  kort,  och 
vanligen  ensamt.  Endast  vid  ljudförbindelserna  rl,  rn,  rd,  rt,  (af 
hvilka  de  tre  senare  dock  i  öfre  Sverge  uttalas  med  änkla  öfver- 
tandljud)  samt  i  böjningsformer  med  s,  /,  d  kunna  två  medljud 
följa  på  lång  vokal,  t.  ex.  sorl,  barn,  kvarn,  torn,  bord,  ord,  jord, 
art,  snart,  port,  tåls,  lägst,  smalt,  vald,  samt  några  enstaka  ord, 
t.  ex.  best,  test,  hvilka  dock  äfven  uttalas  med  kort  e,  och  andra 
som  äro  vacklande,  t.  ex.  blåst  (och  blos*t).  När  personers,  folk- 
slags eller  orters  namn  med  lång  vokal  och  ensamt  medljud  fä 
tillägget  sk^  bibehåller  vokalen  sin  längd,  ehuru  tre  medljud  följa, 
t.  ex.  Melinsk,  Augustinsk,  TertuUiansk,  germansk,  romansk,  sicili- 
ansk, toskansk,  Gustaviansk,  krimsk,  och  så  äfven  i  en  del  andra 
ord,  t.  ex.  muhamedansk,  katolsk.  I  orden  polsk,  skånsk,  är 
vokalens  längd  vacklande  (och  på  samma  gäng  äfven  vokalen 
själf). 

307.  Vi  återgå  nu  till  frågan  om  stafvelseindelningen.  Man 
kan  indela  stafvelser  på  olika  sätt.  Det  sätt,  för  hvilket  här  närm- 
ast kommer  att  redogöras,  kallas  indelning  i  Ijudstcfvelser.  I 
aksentläran  få  vi  däremot  lära  känna  indelningen  i  aksentsiqfvelser. 

308.  Grunden  för  indelningen  i  Ijudstafvelse  ligger  i  utsäg- 
barhetslagen,  i  det  att  till  en  Ijudstafvelse  räknas  så  många  med- 
ljud, som  bekvämligen  kunna  utsägas  till  samman  med  själfljudet, 
och  som  sålunda  äfven  kunna  bilda  slutet  af  ett  svenskt  ord. 
I  flerstafviga  ord  är  det  stafvelsen  med  det  största  trycket,  hufv- 
udaksentstafvelsen,  som  i  första  rummet  får  sig  medljud  tilldelade, 
således  den  i  ordet  ingående  långa  stafvelsen. 

309.  Med  iakttagande  af  denna  grundsats  bli  reglerna  för 
indelning  i  Ijudstafvelse  följande: 

I.  Till  hufvudstafvelsen  (d.  v.  s.  den  långa  stafvelsen,  den 
stafvelse,  som  har  hufvudtrycket)  föras: 

a)  om  själfljudet  är  kort:  så  många  af  de  förefunna  med- 
ljuden, både  framför  och  efter  själfljudet,  som  kunna  utsägas  till 
samman    med  detta  enligt  utsägbarhetslagen,  t.  ex.  salt-et,  salt-a, 


r 
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kost-en,    kost-nad,    konst-ig,    präkt-ig,    vänj-a.    vatt-net,    vatt-na,  I 
läpp-ja,   skvall-ra,    nödgras,  klist-ra,  smult-ron,  pa-trask,  ämb-ete, 
arb-ete,  ka-strull. 

b)  om  själfljudet  är  långt:  så  många  medljud  framför,  som 
kunna  förbindas  med  det,  men  efter  själfljudet  blott  ett  medljud. 
t.  ex.  tal-et,  tal-are,  är-lig,  bär-a,  val-de,  van-de,  väs-ende  (men 
vä-sent-lig),  pul-tron-er. 

Anm.  I.  Imperfekt-ändelserna  -de  och  -te  frånskiljas  af  prakt- 
iska skäl,  t.  ex.  tal-a-de,  häll-de,  ställ-de,  knäpp-te,  i  hvilket  fall 
vid  skrifning  på  två  rader  det  föregående  medljudet  kan  dubbel- 
skrifvas,  om  det  är  långt.  Men  om  d  och  t  äro  dubbelskrifna, 
afdelas  efter  regeln,  t.  ex.  född-e,  satt-e.  Efter  långt  r  och  1 
afskiljes  n,  t.  ex.  kall-na,  ställ-ning,  svull-nad,  borr-ning. 

Anm.  2.  I  böjningsformer  afskiljas  ordsluten  -na  och  -ne, 
t.  ex.  saker-na,  bälte-na,  fang-na,  kom-na,  kom-ne,  gossar-ne. 

Anm.  3.  I  fall  ett  oböjdt  ord  slutar  med  två  medljud  efter 
lång  vokal,  kvarhållas  dessa  och  föras  till  hufvudstafvelsen/äfven  då 
en  böjningsändelse  tillkommer,  t.  ex.  bord,  bord-et,  gård,  gård-en, 
sorl,  sorl-et,  ort-erna.  Likaså  ord-na,  ofd-ning,  ord-en,  ord-nar. 
Däremot  katolsk,  katol-ska,  romansk,  roman-ska. 

2.  Till  efterstafvelser  (d.  v.  s.  sädana,  som  följa  efter  hufv- 
udstafvelsen)  föres  blott  ett  medljud  efter  vokalen,  t.  ex.  vist-el-se, 
händ-el-ser-na,  klok-as-te,  ypp-er-sta,  bygg-nad-en,  lag-ar-na. 

3.  Till  förstafvelser  (d.  v.  s.  sådana,  som  gå  före  hufvud- 
stafvelsen)  föras  så  många  medljud  framför  vokalen,  som  kunna 
förbindas  med  denna,  t.  ex.  ka-no-nad,  a-pri-kos,  hjäl-tinn-a,  or- 
di-ner-ing-en,  sa-fi-an  (tecknadt  saffian),  ko-lekt  (tecknadt  kollekt). 

Anm.  I  ord,  som  ändas  pä  -eri,  behandlas  den  nästföregående 
stafvelsen  såsom  hufvudstafvelse,  t.  ex.  bränn-eri,  tryck-eri,  fisk- 
eri, gall-eri,  fögd-eri,  grubb-leri,  smugg-leri. 

4.  Sammansatta  ord  afdelas  efter  sammansättningsdelarna, 
t.  ex.  boll-spel. 

Anm.  Ändelsema  -mässig,  -faldig,  -haltig,  -dan,  -dera,  -för, 
-sam,  -bar,  -dom,  -skåp,  -het,  -nad,  -lek  behandlas  på  samma  sätt 
som  sammansättningsdelar  och  afskiljas  för  sig,  t.  ex.  tal-för,  hjälp- 
sam,   gro-bar,    för-dom,    säll-skap,    trygg-het,   tjock-lek.      Likaså 
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ordsluten  -ning,  -Ung,  -lig,  näst  efter  ett  medljud,  t.  ex.  ställ-ning, 
seg-ling,  rör-lig,  men  klänn-ing,  bon-ing,  skill-ing,  reUng,  viU-ig, 
sol-ig,  trol-igt.  , 

310.  Enär  klangrikheten  är  grunden  för  utsägbarheten,  blir 
Ijudstafvelsen  ytterst  bestämd  så,  att  en  ny  Ijudstafvelse  begynner, 
där  en  ny  ökning  i  klangrikheten  begynner.  I  ordet  Aalst-er 
minskas  klangen  efter  a  och  är  als  ingen  på  si,  men  med  e  be- 
gynner den  å  nyo;  i  halst-ra  begynner  den  å  nyo  på  r.  Ljud- 
stafvelsen  kommer  sålunda  alltid  att  innehålla  en  jämn  stegring  i 
klangrikhet  framför  vokalen,  och  en  jämn  minskning  efter  vo- 
kalen, liksom  ock  en  minskning  i  luftströmmens  styrka  (volym)  fram- 
för vokalen,  och  en  ökning  efter  vokalen.  Den  styrka  eller  volym, 
hvarmed  luftströmmen  framgår,  och  som  är  beroende  på  ljudens 
olika  artikulationssätt,  får  dock  icke  förväxlas  med  det  afsiktliga 
tryck  eller  den  energi,  som  användes  för  att  framhäfva  de  sär- 
skilda ljuden,  och  som  är  oberoende  af  utandningsstyrkan.  Detta 
tryck  består  nämligen  i  ljudens  styrka,  d.  v.  s.  Ijudsvängningamas 
storlek  (se  %  53),  och  kan  läggas  så  väl  på  ett  ljud  med  en  svag 
som  på  ett  ljud  med  en  stark  luftströmm. 

311.  Med  Ijvdstaf velse  menas  sålunda  en  sådan  del  af  ett 
ord,  som  innehåller  ett  själfljud  och  så  många  medljud,  som  till- 
komma   det   samma   på   grund   af  indelning   efter   utsägbarhets- 

j  lagen  *).    . 

En  stafvelse  utgör  alltid  en  del  af  ett  ord  (eller  hela  ordet, 
om  detta  har  blott  ett  själfljud:  är  enstafvigt).  Ordet  är  det  hela 
(organismen,  kroppen),  som  uppdelas  i  sina  delar  (organ,  lemmar), 
hvilka  ha  sin  tillvaro  (uppgift,  användning)  endast  såsom  delar 
af  ordiet.  Detta  gäller  så  väl  om  Ijudstafvelse  som  om  aksent- 
stafvelse,  hyilka  på  grund  af  olika  indelningsgrund  skilja  sig  end- 
ast genom  olika,  dock  ofta  sammanfallande  delningsställen  (Ak- 
sentläran   %   23  ^)).     Indelningen  må  emellertid  ske  vare  sig  efter 


*)  Jämför  Af  handling  j>m  Svenska  Staf sättet  i  Sv.  Akad.  Handl.  I  1801, 
sid.  72  o.  följ. 

*)  En  annan  stafvelseindelning,  eller  den  s.  k.  grundstafVelseindelningen,  är 
den,  enligt  hvilken  den  del,  som  hör  till  grundordet,  utgör  en  stafvelse  (upp- 
delad   i    flere    Ijudstafvelser,    om    den    innehåller  flere  själfljud),  och  en  tillagd 

Lyttkeos  och  Wulff,  89,  Spr.  IjudU  o.  het,  9 
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klangen  (Ijudstafvelse)  eller  trycket  (aksentstafvelse),  sa  bildar  dock 
stafvelsen  alltid  ett  användt,  utsägbart  änkelt  ljudknippe  (§  44).  \ 
som  kan  sammanfalla  med  ett  enstafvigt  ord  (i  det  att  ljudknippet 
då  i  och  för  sig  har  en  fullständig  och  själfständig  betydelse,  och 
i  sådant  fall  utgör  hela  det  enstafviga  ordet),  men  som  vanligen 
utgör  blott  en  del  af  ett  ord,  och  följaktligen  bär  upp  endast  en 
del  af  en  aksenttakt  och  af  en  aksentmelodi  (aksentstafvelse),  eller 
upptager  en  viss  del  af  ordets  klangföljd  (Ijudstafvelse). 

311b.  Med  afseende  på  stafvelsernas  längd  märkes,  att  den 
stafvelse,  som  har  hufvudtrycket,  alltid  i  svenskan  är  lång  (§  304), 
d.  v.  s.  längre  än  de  öfriga  stafv^elserna  i  samma  ord,  då  det  utsäges 
ensamt  (såsom  ordboksnamn  eller  såsqm  framhäfdt  i  en  mening). 
De  stafvelser,  som  ha  svagt  tryck,  äro  alltid  korta^  men  bland  dessa 
får  ofta  en  stafvelse  med  bitryck  en  något  ökad  längd  i  förhållande 
till  de  öfriga,  i  synnerhet  om  den  är  skild  från  stafvelsen  med  hufv- 
udtrycket genom  flere  mellanstafvelser,  t.  ex.  hastigast,  häftigare, 
trolleri^  trakasseri^  komite,  kommisjonärerna  ^).  I  en  läng  stafv- 
else är  alltid  något  af  ljuden  långt,  i  en  kort  stafvelse  äro  alla 
ljuden  korta,  ehuru  i  op  stafvelse  med  bitryck  ett  af  ljuden  har 
en  något  ökad  längd.  Den  stafvelse,  som  har  hufvudtrycket,  kallas 
ordets  hufvudstaf velse,  de  öfriga  kallas  bistafvelser,  och  äro  for 
stafvelser  eller  efter  stafvelser,  alt  efter  som  de  gä  före  eller  efter 
hufvudstafvelsen . 

312.  Med  afseende  på  användningen  (se  §§  91,  96)  kan 
man  enligt  det  föregående  indela  språkljuden  i  sådana,  som  alltid 
måste  finnas  i  en  stafvelse,  och  hvilka  lämpligen  kunna  benämnas 
stafvelsebildande,    samt    sådana,  som  icke  ensama  kunna  bilda  en 


del,  vare  sig  härledningsändelse,  böjningsändelse  eller  prefix,  åtskiljes  för  sig. 
Denna  stafvelseindelning  har  en  företrädesvis  ordhistorisk  betydelse  och  hör 
närmast  till  ordbildningsläran.  Såsom  exempel  kunna  anföras  Sve-rge,  hu-ckle, 
spil-ta,  galn-ing,  vän-ja,  segl-ing,  sol-ig,  tro-lig,  hindr-a,  betsl-a.  Utgöres  änd- 
eisen blott  af  medljud,  så  frånskilj es  den  väl  icke,  men  är  naturligen  en  ny 
beståndsdel,  som  icke  hör  till  grundstafvelsen,  t.  ex.  byg-d,  tjän-st,  fång-st, 
tyng-d,  vak-t. 

312  8111  31J1  1+14  1+114 

^)    Uttalade    hastigast,    häftigare    eller    häftigare,    trolleri,    trakasseri    eller 

11+14      1+14      1+      1  .1   4  1      1 
trakasseri,  komite,  kommisjonärerna.     (Jfr  aksentläran). 
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tafvelse,  men  kunna  ingå  jämte  de  öfriga  uti  en  stafvelse,  och 
impligen  benämnas  stafuelsefy Ilande,  I  svenska  språket  äro  alla 
jälfljuden    stafvelsebildande,    och  alla  medljuden  stafvelsefyllande. 

313.  Understundom  kan  ett  mindre  klangrikt  själfljud  samman- 
lindas med  ett  mera  klangrikt  (§  iii),  och  båda  ljuden  bilda  då 
vad  man  kallar  en  diftongs  t.  ex.  tm  i  auktion,  ätu  i  neutrum.  De 
jälfljud,  som  sålunda  kunna  vara  stafvelsefyllande,  äro  de  mindre 
:langrika,  nämligen  w,  ui,  i,  hvilka  alla  stå  i  kolumnen  6  af 
jälfljudstabellen ;  samt  u  som  står  dessa  nära.  I  en  diftong  in- 
;år  således  alltid,  utom  det  stafvelsebildande  själfljudet,  ett  själfljud, 
om  med  afseende  på  förträngningsgraden  närmar  sig  till  med- 
iuden,  såsom  i  förbindelserna  ai,  äi,  öi,  äui,  öui,  bu,  bo),  åw. 

314.  Stundom  kan  äfven  ett  medljud  uppträda  såsom  stafv- 
Isebildande.  I  åtskilliga  språk  äro  /  och  r  ofta  stafvelsebildande, 
nen  i  svenskan  är  det  sällsynt,  att  något  medljud  användes  såsom 
tafvelsebildande.  Detta  inträffar  endast  i  vårdslöst  tal,  och  end-" 
Lst  i  ord,  där  en  stafvelse,  som  innehåller  ett  e  emellan  ett  tandljud 
)ch  ett  följande  /  eller  riy  far  en  sådan  ställning,  att  utsägningstiden 
)lir  mycket  kort.  Härvid  utstötes  e  emellan  de  lika  belägna 
juden,  under  det  att  tungan  bibehåller  sin  ställning  från  det  ljud, 
5om  föregick  ^,  till  det,  som  följer  efter  (jfr  i  det  följande  §  318), 
3å  att  denna  stafvelse  uppehålles  endast  af  /  eller  n.  Att  en  ny 
Ijudstafvelse  därvid  begynner  på  /  eller  n^  framgår  däraf,  att  en 
ny  ansats  till  klang  åter  begynner  med  dessa  ljud,  t.  ex.  vatt-n- 
flaska,  hand-ls-bod.  Efter  andra  medljud  är  en  sådan  uteslutning 
af  e  mera  ovanlig,  t.  ex.  hag-l-skada.  —  I  vårdadt  tal  förekommer 
den  nämda  uteslutningen  nästan  alldeles  icke  (jfr  aksentläran  %  49). 


11. 

Om  språkljudens  invärkningar  på  hvar  andra. 

315.     När   språkljud   stå    till    hopa    i  ett  ord,  utöfva  de  ofta 
invärkan  på  hvar  andra.    Denna  invärkan  röjes  vanligen  däri,  att 
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det  föregående  ljudet  i  större  eller  mindre  mån  förändras,  h vilken 
förändring  består  antingen  i)  däri,  att  slutet  af  ett  föregående 
ljud  förändras  på  grund  af  den  rörelse,  som  talvärktygen  måste 
utföra  för  att  komma  till  ställningen  för  det  följande  ljudet,  eller 
2)  däri,  att  talorganens  rörelser  föränklas,  så  att  vissa  delar  af 
båda  ljuden  uteslutas;  eller  3)  däri,  att  ett  föregående  ljud  utbytes 
mot  ett  annat,  till  samman  med  hvilket  det  efterföljande  ljudet  lätt- 
are uttalas;  eller  4)  däri,  att  ett  föregående  ljud  fullständigt  assi- 
mileras med  ett  efterföljande,  eller  tvärt  om  ett  efterföljande  assi- 
mileras med  det  föregående. 

316.  Hvad  det  första  fallet  beträffar,  eller  de  förändringar^ 
som  åtfölja  talvärktygens  öfvergång  från  en  ställning  till  en  annan, 
så  är  det  naturligt,  att  dessa  kunna  vara  ofantligt  många,  enär  ljud- 
ens möjliga  sammanställningar  äro  ofantligt  talrika,  och  ljuden  i 
'  samma  ord  icke  fa  utsägas  åtskilda  genom  mellantider,  utan  samman- 
bundna med  hvar  andra.  I  det  vårdade  uttalet  låter  man  talvärktygen 
så  hastigt  som  möjligt  öfvergå  från  det  ena  ljudets  ställning  till 
det  andras,  och  förbindningsljuden  eller  glidljuden,  såsom  dessa 
ljud  också  pläga  kallas,  bli  då  så  korta  och  omärkbara  som 
möjligt;  men  i  många  fall  framträda  de  med  större  bestämd- 
het. De  viktigare  fallen  komma  att  omnämnas  under  de  sär- 
skilda ljuden.  Här  må  blott  några  exempel  anföras.  När  ett  i 
efterföljes  af  ett  själfljud,  höres  tungspetsens  frånskiljande  tydligt 
näst  framför  a  t.  ex.  alla^  och  om  man  håller  ut  /  mycket  länge  och 
därefter  låter  a  följa,  förnimmes  detta  mycket  tydligt.  Följer  därJ 
emot  på  Aljudet  ett  k  eller  ett  /,  så  blir  detta  frånskiljande  myckel 
omärkligare,  och  följer  på  /  ett  d  eller  /,  så  sker  intet  åtskiljandd 
als,  utan  i  stället  blott  ett  tillslutande  af  tungans  sidokant,  hvilke^ 
kan  förnimmas  såsom  ett  1,  som  småningom  förtunnas.  På  samma 
sätt  bli  w,  n  och  ?;  något  olika  i  rimma^  rimliga  skämta;  inne] 
innre^  inpå^  många^  mångla  o.  s.  v.  Likaså  v  i  orden  häfva, 
häfd,  s  i  orden  vissa,  viste  o.  s.  v, 

I  sammanhang  härmed  kan  äfven  nämnas,  att  ljuden,  dä 
de  stå  i  början  af  ett  ord  eller  i  slutet,  och  således  icke  äro 
förbundna  med  något  annat  ljud  på  den  ena  sidan,  ofta  lika- 
ledes blifva  något  förändrade.     Detta  gäller  i  synnerhet  de  slutna 
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ljuden  och  näsljuden,  i  det  att  de  förra  i  början  af  ord  vanligen  an- 
vändas utan  sina  begynnelsedelar,  och  således  blott  bestå  af  luft- 
stöten med  eller  utan  åtföljande  ton,  och  d^  senare,  eller  näsljuden,  i 
början  af  ord  förlora  sin  begynnelsedel  och  i  slutet  sin  slutdel. 

Dessa  och  dyHka  förändringar,  som  medljuden  vid  sin  för- 
knippning  undergå  i  sin  begynnelsedel  eller  slutdel,  äro  för 
svenskan  icke  så  betydliga,  att  de  i  detta  arbete  behöfva  en  vid- 
lyftig behandling  för  sig.  Vi  föredraga  att  blott  påpeka  tillvaron  af 
dessa  s.  k.  tglidljud»,  och  inbegripa  dem  utan  vidare  i  de  hufvud- 
Ijud,  till  hvilka  de  höra,  så  vida  icke  förändringen  blif^it  af  mera 
genomgripande  art. 

317.  Af  ojämförligt  större  vikt  är  det  andra  slaget  af  för- 
ändringar, nämligen  det,  att  den  talande,  mer  eller  mindre  omed- 
vetet, låter  sina  talorgan  föränkla  och  spara  vissa  ursprung- 
ligen nödvändiga  och  åsyftade  rörelser.  Detta  sker  därigenom, 
att  en.  viss  organställning  intages  och  lämnas  blott  en  gång,  i 
stället  för  att  intagas  och  lämnas  två  gånger,  hvarvid  altså  en 
mellanställning  öfverhoppas  eller  utelämnas.  Denna  sammandrag- 
ning kan  drabba  en  viss  del  af  ljudet  fullständigt,  men  om  två 
ljud  äro  i  vissa  afseenden  olika,  men  i  andra  afseenden  lika,  så 
drabbar  sammandragningen  endast  det  lika,  d.  v.  s.  det  som, 
vid  långsam  (tvårdad»)  utsägning  af  den  ifrågavarande  ljud- 
förbindelsen, skulle  blifvit  två  gånger  upprepadt.  Kort  sagdt, 
när  två  ljud  komma  i  beröring  med  hvar  andra  i  talel^  så  röjes 
alltid  en  benägenhet  att  låta  deras  gemensama  delar,  d.  v.  s.  tal- 
värktygens  enahanda  rörelser,  i  fall  sådana  finnas  i  båda  ljuden, 
utföras  blott  en  gång,  i  stället  för  två  särskilda  gånger,  t.  ex. 
handen^  uppbjuda,  bäddtäcke  *). 

318.  Härvid  kunna  flere  fall  inträffa,  af  hvilka  följande  äro 
mast  anmärkningsvärda. 

i)  Om  två  medljud  af  samma  slag  sammanträffa,  utsäges 
medljudet  blott  en  gång,  t.  ex.  val-längd^  hvilket  ord  vanligen 
utsäges  valäfjgd;  hopplockad,  som  blir  hoplockad;  uttal^  som  blir 
uial;  vissångare^  som  blir  visängare.  Vid  hastigt  (ledigt)  tal 
gäller  detta  äfven  mellan  skilda  ord :  En  ömm  mann^  Läs  slutet!  En 

*)  Se  Sievers,  anf.  st.  s,  118, 
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Aop  plommon.  Stundom  kan  denna  sammandragning  sträcka  sig  till 
tvänne  ljud,  t.  ^^.  fastitälla,  som  vAtAds  faställa;  konststycke. 
som  uttalas  konstycke.  Ju  mera  vårdadt  talet  är,  dess  tydligare 
urskiljas  två  delar  *). 

2)  Om  ett  näsljud  åtföljes  af  sitt  likabelägna  slutna  ljud  (sin 
homorgana  klusil),  vare  sig  klanglöst  eller  klingande,  så  sker 
sammandragningen  pä  det  sättet,  att  tal  värktygen  behålla  kvar 
sin  sammanslutning  från  näsljudets  begynnelse  till  stötljudets  slut, 
så  att  nasalens  slut  och  klusilens  början  hoppas  öfver,  t.  ex. 
stampa  lampa,  skammpåle^  rampris^  bomby  stammbanaj  krambod; 
—  santj  vänta y  manntal^  bantid,  rand,  vända,  andas,  måndag;  — 
stänk,  tänka,  sängkant^  fånggård.  Härvid  märkes  lätt,  att  öfver- 
gängen  från  näsljudet  till  stötljudet  utföres  blott  och  bart  medelst 
gommseglets  tillslutande  till  svaljets  bakre  vi-gg  (h varigenom  näs- 
ljudet upphör),  t.  ex.  stammbana,  sanit,  i  fall  stötljudet  är  klang- 
löst, dessutom  medelst  röstbandens  särskiljande  (hvarigenom  klang- 
en upphör),  t.  ex.  vänta, 

3)  Åtföljes  däremot,  tvärt  om,  ett  stötljud,  vare  sig  klang- 
löst eller  klingande,  af  sitt  likabelägna  näsljud,  så  sker  en  mot- 
svarande sammandragning:  stötljudet  förlorar  sin  sista  del,  och 
näsljudet  sin  första.  Öfvergången  utmärkes  genom  gommseglets 
frånskiljande  och  därtill,  i  fall  stötljudet  var  klanglöst,  af  klangens 
inträdande.  Enär  luften  härvid,  dock  mast  för  det  klanglösa  slutna 
ljudets  bildning,  var  starkt  sammanprässad  i  munnhålan,  uppkommer 
före  näsljudet  vid  gommseglets  frånskiljande  från  svaljets  bakre  vägg 
en  luftstöt  utåt  näshålan  (en  gommsegelsstöt),  hvilken  är  klanglös, 
i  fall  klanglöst  medljud  föregår,  t.  ex.  kappmod^  uppmana,  stopmåtf; 


^)  Att  aksentförhållandena  här  äro  sådana,  att  en  del  af  t.  ex.  p- ljudet  i  de 
sammansatta  orden  kan  föras  till  den  föregående  stafvelsen,  under  det  att  dock  den 
större  delen  af  p-ljudet  föres  till  den  efterföljande  stafv  elsen,  skall  af  handlas  längre 
fram,  i  aksentlära^.  Vanligen  utsäges  i  vårdadt  tal  ljudet  icke  såsom  ett 
vanligt  änkelt  ljud,  utan  en  obetydlig,  men  märkbar,  förhållning  sker,  så  att 
t.  ex.  i  skoplagg  och  i  hopplockad  p-ljudet  blir  i  någon  mån  olika:  i  hopplockad 
dragés  nämligen  p-ljudets  begynnelsedel  närmare  till  den  föregående  vokalen,  i 
ordet  skoplagg  däremot  till  p-ljudets  senare  del;  så  att  i  ordet  Aö//A7f/tÄ/ p-ljudet 
förhålles  något  mera  (göres  något  längre)  än  i  skoplagg.  Det  samma  gäller 
om  öfriga  ljud,  t.  ex.  vissångare  jämfördt  med  frisäga,  isstycke  med  bisvärm 
o.  s.  v.     Om  tryckaksentens  fördelning  härvid,  se  närmare  på. tal  om  aksenten. 
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^attna,  lättna,  kattnål,  sötna;  gubbmin^  tubtnynning^  räddnings 
^ryddnäjlika^  bjudning.  En  liknande  gommsegelsstöt  kan  iakt- 
agas^  ehuru  vanligen  mycket  svag,  när  ett  klanglöst  munnöppet 
jud  förbindes  med  ett  näsljud  (t.  ex.  lissma^  hissna)  elle^ett  stöt- 
jud  med  ett  olikbeläget  näsljud  (t.  ex.  söttmay  lackmtis). 

• 

4)  Om  ett  klingande  stötljud  åtföljes  af  sitt  motsvarande 
danglösa  stötljud,  eller  om  de  komma  i  motsatt  ordning,  sker 
ifven  en  sammandragning.  Öfvergången  härvid  utgöres  end- 
ast af  klangens  tilläggande  eller  borttagande  vid  mitten,  t.  ex, 
'ippbud,  uppbörd^  hopbinda,  nattduk,  skattdragande,  tädö^  utdraga^ 
sotdö,  blackguly  säckgarn,  bakgata^  bakgård^  blekgrå^  gubbpels^ 
kubpar,  bäddtäcke,  groddtråd,  badtid,  godtycke^  brudtärna,  vägg- 
klocka^  äggkopp,  vägkant,  hågkomst. 

5)  Äfven  dä  /-ljudet  sammanställes  med  ett  likabeläget  ljud 
(i,  d,  n)^  sker  sammandragning.  Om  ett  af  dessa  ljud  går  efter 
/,  sker  ingen  ny  anslutning  af  tungspetsen,  men  i  stället  höjes 
tungans  sidokant  upp,  t.  ex.  välta,  välde,  kallna.  Stå  ljuden  där- 
emot i  omvänd  ordning,  så  kommer  de  slutna  ljudens  luftstöt 
icke  att  gå  fram  öfver  tungspetsen,  hvilken  bibehåller  sin  anslut- 
ning, utan  tager  i  stället  vägen  åt  sidan,  såsom  i  huttia,  adla; 
och  från  näsljudets  ställning  öppnas  tungans  sida  och  gomm- 
seglet  slutes,  under  det  att  tungspetsen  bibehåller  sin  ställning, 
t.  ex.  vännlig, 

I  sammanhang  härmed  bör  ställas  bortfallandet  af  e  mellan 
d  eller  t  och  1,  samt  mellan  d  eller  t  och  n  (se  J^  314). 

Alla  dessa  sammandragningar  ske  äfven  mellan  skilda  ord,  när 
de  uttalas  hastigt  efter  hvar  andra,  såsom  vanligt  är  i  ledigt  tal. 

Ljud,  som  äro  likformiga  under  hela  sin  utsägningstid,  undergå 
icke  en  dylik  sammandragning,  t.  ex.  puffvar,  vissna^  sträjka. 

319.  Det  viktigaste  fallet  af  ljudförändringar  är  det  tredje^ 
dä  ett  föregående  Iju^  utbytes  mot  ett  annat  på  grund  af 
sammanträffande  med  ett  efterföljande  ljud,  eller,  tvärt  om,  ett 
efterföljande  förändras  efter  ett  föregående.  Detta  ljudbyte  går 
nästan  alltid  ut  pä  att  föränkla  talvärktygens  rörelser  och  värk- 
samhet,  hvilket  kan  ske  på  väsentligen  två  olika  sätt,  nämligen 
antingen  så,  att  det  föregående  ljudet  blir  likar  t  ad  t  med  det  efter- 
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följande  med  bibehållande  aT  sitt  artikulations-Iäge,  eller  ock  så, 
att  det  blir  likabeläget  men  med  bibehållande  af  sin  artikulations- 
grad  (S  269).  I  förra  fallet  sker  en  förflyttning  inom  samma  serie 
af  tabellqp,  i  senare  fallet  sker  förflyttningen  inom  samma  kolumn. 
När  ett  ^  förändras  till  k  eller  ett  d  till  /,  ha  vi  exempel  på  det 
förra,  men  när  ett  n  blir  rj  eller  ntj  få  vi  exempel  på  det  senare. 

320.  I  förra  fallet,  eller  då  förändringen  sker  med  afseende 
på  ljudets  art,  försiggår  den  i  svenskan  vanligast  pä  sådant  sätt, 
att  ett  klingande  ljud,  som  kommer  framför  ett  klanglöst  i  samma 
ord,  förändras  till  det  likabelägna  klanglösa. 

Sålunda  öfvergår  g  till  k  framför  /,  t.  ex.  jaga  jak^.  Denna 
öfvergång  är  vanlig  i  supinum  och  i  neutrum  af  part.  pass.  samt 
i  neutrum  af  adjektiv,  t.  ex.  lägga  lagt,  lagdi^  säga  sagty  sagdi^ 
snygg  snygt^  trygg  trygt^  låg  lågt  (lå'kt),  vig  vigt  (vi-kt),  anständig 
anständigt^  liflig  lifligt^  bräkt,  bräkte  (men  bragd).  Ar  vokalen 
lång,  så  bibehåller  sig  g  lättare  (t.  ex.  någon  gång  lå^gt^  vigt]- 
—  Äfvén  vid  sammansättningar  sker  lätt  en  sådan  förändring,  i 
synnerhet  när  den  föregående  vokalen  förkortas,  t.  ex.  hagtorn^ 
högtid,  liksom  ock  ^  framför/,  t.. ex.  högfärd. 

På  samma  sätt  uttalas  gärna  b  såsom/  framför  t:  snabt  (snap't). 

Ett  z/-ljud  öfvergår  framför  /  till  /,  t.  ex.  hafva  (h^-va)  haft, 
lefva  (le*va)  /^//,  skrifva  (skri*va)  skrif%  aktiv  aktift,  kräfva  (krä-va) 
kräft^  skef  (fe-v)  skeft  (fe'fl:),  styf  (styv)  styft 

Framför  j,  när  detta  icke  är  genitiv  eller  passiv  ändelse, 
öfvergår  g  gärna  till  k  och  d  till  /  (när  det  icke  bortfaller),  t.  ex. 
öfverlägsen^  födsel^  klädsel,  tvekägsen,  högst.  Någon  gång  öfvergä 
i  ledigt  tal  d^  g  och  v  äfven  framför  (ursprungligt)  genitift  j,  t. 
ex.  slags  ^  slagsmål.^  gudstjänst.^  till  freds,  hqfsmnd^  lifstid. 

Däremot  bibehålla  sig  /,  j  framför  t  och  s.  r  blir  stundom  klang- 
löst (åt  minstone  sista  delen)  framför  klanglösa  ljud,  t.  ex.  framför 
p  i  torp  (torp)  och  äfven  framför  t,  när  r  och  t  icke  ersättas  af  "t 

Ett  egendomligt  fall  är  det  klanglösa  m,  som  ersätter  det 
klingande  m  efter  klanglöst  t  eller  s,  t.  ex.  skism,  rytm.  Om 
j  efter  t  se  §§  327  ocSi  361. 

321.  I  sammanhang  med  benägenheten  att  fa  tvänne  klang- 
lösa  stötljud  intill  hvar  andra  står  det  förhållandet,  att  i  värbens 
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indra  böjningssätt  -d  och  -de  användas  såsom  böjningsändelser 
indast  för  sådana  värb,  hvilkas  stamm  slutas  på  ett  klingande 
Tiedljud;  hvaremot,  om  stammen  slutas  med  ett  klanglöst  medljud, 
indelsen  blir  -t  eller  -/^,  t.  ex.  köpa  köpte,  köpt^ ^släcka  släkte 
släkt^  läsa  läste^  läst^  men  känna  kände^  känd^  ställa  stälde,  stäld^ 
böja  böjde,  böjd.  Endast  i  några  fall  förekommer  t  efter  ett  kling- 
ande medljud,  nämligen  i  begynna^  röna^  kröna,  bryna^  synas,  hvilka 
få  begynt,  begynte,  rönte  o.  s.  v.,  samt  särskildt  i  värb,  som  vackla 
emellan  första  och  andra  böjningssätten,  t.  ex.  tala^  betala^  dela^ 
spela^  fela^  mana^  låna,  försona,  löna,  mena,  förena^  ^V«ä,  liksom 
ock  med  t  efter  klanglöst  medljud:  visa^  råka,  koka,  öka,  skapa^ 
ropa,  hvilka  äro  de^  som  vanligast  vackla,  och  ofta  fa  formerna 
talte ^  delte ^  betalt  jämte  formerna  talade,  delade,,  visade  o.  s.  v. 

322.  I  fall  ett  /  borde  tilläggas  ett  ord,  som  slutar  på  ^/, 
reduceras  detta  helt  och  hållet  till  /,  och  enbart  /-ljud  uppkommer, 
hvilket,  om  det  följer  på  ett  själfljud,  i  stafvelse  med  hufvudtryck 
blir  långt,  vare  sig  att  d-ljudet  var  långt  eller  kort:  känd  kändt^ 
bred  bredt^  sned  snedt^  sydd  sy  dt,  aktad  aktadt,  god  godt^  rida  ritt. 

Detta  fall  gifver  den  regeln,  att  om  ett  ljudpar  utgöres  af 
tvä  ljud,  som  endast  skilja  sig  i^iedafseende  på  klangen,  så  samm- 
ansmälta de  till  ett  klanglöst. 

Ett  härmed  besläktadt  fall  är  det,  då  ett  /  eller  d  skulle  fogas 
till  ett  ord,  som  redan  förut  slutade  på  /  eller  d:  härvid  sker  en 
förlängning  af  medljudet,  och  en  motsvarande  förkortning  af  själf- 
Ijudet,  t.  ex.  leda  ledde  ledd^  mäta  mätte  mätt^  bred  bredd, 

323.  I  detta  sammanhang  må  omnämnas,  att  då  ett  med- 
ljud förlänges,  själfljudet  blir  kort,  t,  ex.  hvit  kvitt,  nöt  nötter, 
ioX.  fötter ,^  gdiS  gäss^  o,  s.  v.;  under  det  att  omvändt,  när  ett  själf- 
ljud förlänges,  medljudet  förkortas,  t.  ex.  väl'ja  va^lde,^  vän*ja  va-nde. 
Vid  böjningar  är  vokalen  ofta  af  olika  längd  i  olika  former,  och 
medljudet  lämpar  sig  dä  härefter,  alt  här  betraktadt  utan  hänsyn 
till  den  historiska  ursprungligheten. 

De  vanligaste  fallen  äro: 

i)  Värben  efter  tredje  böjningssättet,  hvilka  slutas  på  annat 
själfljud  än  a,  t.  ex.  sy  sydde^  sytt,  tro  trodde  trodd  trott. 


138       OM  SPRÅKLJUDENS  INVÄRKNINGAR  PÅ  HVAR  ANDRA. 
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2)  Värb  med  stammen  på  d  eller  /,  t.  ex.  {Öds,  född /od/, 
kläda  klädde  klädd  klädty  mäta  mätte  mätt. 

3)  Några  enstaka  värb:  säga  sade  sagt  sagd^  lägga  lade 
lagt^  hafva  h4ifi,  skola  skall  skulle^  löpa  lopp  (eller  topiey 

4)  Värb  med  ändeisen  -ja  i  former,  som  sakna  j :  välja  valde, 
vänja  vande,  glädja  gladde;  men  sälja,  skilja  och  vilja  undergå 
ingen  förändring  i  vokallängd. 

5)  Neutrum  af  egenskapsord  pä  d^  t  eller  själfljud:  bred 
bredt^  god  godt^  söt  sött^  ny  nytt 

6\  Flertalsform  af  åtskilliga  tingord:  fot  fötter^  rot  rötter. 
bok  böcker^  get  getter^  nöt  nötter^  gås  gäss^  lus  äjj,  mus  rnoss. 

7)  Superlativer  pä  -st:  hög  högst,  A^xq  Jläst^  mera  xi;a.rA  stor 
störst^  förnäm  förnämst;  men  grof  gröfst^  låg  Å2^.f/  med  lika 
vokallängd. 

8)  Någon  gång  framför  genitift  s,  i  synnerhet  i  sammansätt- 
ningar och  advärbiala  uttryck,  t.  ex.  riksdags  slagsmål,  lifstid. 
stadsbud^  till  lifs^  till  freds,  till  redsy  till  strids^  till  skogs^  till 
SJÖSS,  dags^  slags,  tids  nog, 

9)  Gärna  i  passiva  former  af  värb,  som  sluta  pä  själfljud  i  hufv- 
udstafvelse:  syss^  tross  (tnos')^  ehuru  i  det  vårdade  talet  merendels 
långt  själfljud  användes,  samt  i  några  med  s  efter  medljud  likaledes  i 
hufvudstafvelse,  såsom  törs^  syns^  behofs,  leds^  gifs^  ^ifsy  bits, 

10)  Bestämda  formen:  sjön  (fön-)  jämte  sjön  (f0*n)  och  någon 
gång  byn*  för  byn, 

324.  Det  andra  hithörande  fallet  är  förskjutning  af  arti- 
kulationsställe.  Ett  ljud,  som  står  intill  ett  annat  ljud,  kan  fa  sin 
artikulationsplats  förskjuten  till  likhet  med  det  samstående  ljudet, 
men  med  bibehållande  af  sin  art,  d.  v.  s.  det  hör  fortfarande  till 
samma  kolumn,  eller  har  samma  artikulationsgrad.  En  förskjut- 
ning till  ett  aflägset  ställe  visar  i  synnerhet  n,  som  framför  b  och 
/  gärna  blir  m  och  framför  g  och  k  blir  ?y,  t.  ex.  inpå  (uttaladt 
impå),  inbunden  (uttaladt  imbunden),  konkurs,  (utt.  kongkurs), 
engkom  (för  enkom).  Stundom  öfvergår  i  hvardagligt  tal  äfven 
m  till  ri  framför  k^  t.  ex.  sarjka  för  samka. 

325.  Att  k  och  g  framför  ae,  ä,  e,  i,  y,  ce,  ö  och  0  öfvergå 
till   X  och  j  är  ett  fall;  som  hör  hit.     De  vokakr,  framför  hvilka 
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k  och  g  i  svenskan  vanligen  bli  %  ochy  kallas  mjuka,  de  öfriga 
kallas  hårda.  De  mjuka  äro  i  allmänhet  främre  vokaler,  de  hårda 
bakre  (undantag  ui,  som  är  hård  vokal,  ehuru  främre).  Med  denna 
förskjutning  är  på  samma  gång  förenad  en  ändring  till  arten,  i 
det  att  det  slutna  ljudet  öfvergår  till  ett  friktionsljud. 

326.  I  ett  stort  antal  fall  förskjutes  ett  ljud,  med  bibehåll- 
ande af  sin  art,  till  ett  närbeläget  ställe.  De  båda  artikulations- 
ställena  äro  då  icke  skarpt  begränsade  mot  hvar  andra  (jfr  §  268). 
I  dessa  fall  'blir  förskjutningsljudet  för  hörseluppfattningen  täm- 
ligen lika  med  det,  i  hvars  ställe  det  står,  och  båda  kunna  knappast 
urskiljas  af  det  ovana  örat,  hvarför  vi  vid  språkbeteckningen 
icke  åtskilt  dem  med  olika  tecken.  De  begagnas  emellertid  efter 
bestämda  regler,  och  man  kunde  lika  gärna  kalla  det  ena  som  det 
andra  förskjutningsljud.  I  alla  dessa  ljudpar  är  det  ena  i  vår  tabell 
betecknadt  med  en  '  upptill.  De  äro  följande,  k',  g',  f  *j,  h vilka 
begagnas  invid  främre  vokaler  (ae,  ä,  e,  i/  y,  ce,  ö,  0,  ui),  under 
det  att  k,  g  och  f  användas  invid  de  bakre  (a,  b,  o,  å,  w,  ii),  (t.  ex. 
icke,  hvilken,  mycken,  fgel,  viga,  skina;  men  åka,  aga,  sjal) ;/ som 
användes  i  st.  f.  i  efter  "s  (t.  ex.  först,  störst),  d  som  användes 
efter  €  (t.  ex.  utdö),  n'  som  användes  i  st.  f.  n  efter  t  (t.  ex.  vattna), 
och  m'  som  stundom  användes  i  st.  f.  m  framför  f  (t.  ex.  skymf, 
symfoni).  Dessa  ljud,  hvilka  i  svenskan  äro  till  antalet  7,  kunna  med 
ett  gemensamt  namn  benämnas  förskjutningsljud  i  inskränkt  bemärk- 
else tse  S  277),  Stundom  förskjutas  tandljuden  d^  i  och  n  efter  öfver- 
tandljuden  till  ljud,  som  artikuleras  mer  eller  mindre  nära  dessa. 

327.  Ett  hithörande  fall  är  äfven  det,  då  tvänne  ljud  er- 
sättas af  ett  tredje.  Detta  inträffar  vanligast  med  r  och  ett  efter- 
följande tandljud,  som  blir  öfyertandljud  ~t,  "d,  "n.  Öfvertandljuden 
äro  änkla  ljud,  som  ha  ansätthingsstället  gemensamt  med  r  och  arti- 
kulationsarten  gemensam  med  hvar  sitt  motsvarande  tandljud.  Man 
kan  säga,  att  r  förflyttat  tandljuden  från -tänderna  till  tand  vallen, 
och  att  tandljuden  därefter  assimilerat  det  föregående  r-ljudet. 
På  samma  sätt  sammansmälter  r  med  tandvallsljudet  s  till  "s. 
En  liknande  ersättning  sker,  då  s  och  j  sammanträffa,  hvilka  er- 
sättas af  ett  sj-ljud  (f),  samt  t  och  j,  hvilka  ersättas  af  ett  tj-ljud 

^)  I, Götaland.     I  Stockholm  användes  ett  annat  f-ljud. 


N 
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(x)  med  eller  nitan  klusil  (j);  vyss-ja  blir  sålunda  vyf*a,  äs-ja  blir 
äf-a,  nytt-ja  blir  vanligen  nytja  (nyj;fa),  stiltje,  kultje  uttalas  med 
IX-ljud,  likaså  vanligen  vittja  m.  fl. 

328.  En  fullständig  assimilering  inträder  äfven  ofta,  så  att 
tvänne  ljud  ersättas  af  ett  enda,  i  det  att  det  första  försvinner 
och  det  senare  erhåller  läng  uttalstid,  t.  ex.  vricka  för  vridka, 
fragga  för  fradga,  bråska  för  brådska,  stussa  för  studsa,  stanna 
för  stadna,  klänning  för  klädning.  Stundom  är  det  det  senare 
ljudet,  som  assimileras,  t.  ex.  skynda  blir  skynna,  undan  blir  unnan, 
utländing  blir  utlänning,  skuld  blir  skull. 

329.  I  sammanhang  med  språkljudens  förbindelser  må  följ- 
ande förhållande  omnämnas.  Om  vid  bildande  af  tvänne  eller 
flere  medljud  något  af  de  talorgan,  som  skola  användas  för.  ett  efter- 
följande ljud,  icke  användes  för  det  föregående,  så  intager  detta 
organ  sin  ställning  redan  under  det  föregående  ljudets  bildning, 
så  vida  denna  •  ställning  icke  hindrar  det  föregående  ljudets  bild- 
ning. Sålunda  bli  läpparna  något  rundade  redan  vid  ordets  början 
vid  utsägande  af  ord  sådana  som  tam^  iomm^  ja,  kub,  tö^  köp;  men 
utvikna  vid  sådana  ord  som  ting,  jakt,  gilla,  tält^  kanim>  Samma 
förhållande  inträder,  i  fall  ett  ljud  står  emellan  tvänne  med  lika 
eller  liknande  artikulation,  så  att  artikulationen  för  det  framför  stå- 
ende bibehålies  till  det  efterföljande,  om  det  mellanstående  kan 
artikuleras  utan  hinder  häraf.  Så  bibehålles  utvikningen  i  villig, giltiga 
alla  o.  dyl.,  samt  rundningen  i  sådana  ord  som  stodo,  togo  o.  dyl. 
Vid  f-ljudens  bildning  har  detta  en  större  betydelse,  i  det  att  dessa 
något  förändras  genom  den  förut  intagna  ställningen  för  själfljudet, 
t.  ex.  skön,  skina, 

330.  Vid  redogörelsen  för  alla  dessa  ljudförändringar  har 
ingen  hänsyn  kunnat  tagas  till  sådana  ljudlagar,  enligt -hvilka  ljuden, 
och  med  dem  orden,  förändrats  historiskt,  enär  detta  faller  utom 
närvarande  arbetes  uppgift.  Endast  sådana  förändringar  ha  om- 
nämts,  som  ljuden  undergå  vid  deras  sammanträffande  och  an- 
vändande i  det  nutida  språket.  Enskilda  ljuds  förändringar,  bort- 
fallande, assimilering  m.  m.  komma  att  behandlas  under  redogör- 
elsen för  de  särskilda  ljudens  förekomst. 
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12. 

t 

Om  inedljudens  bildande  oeh  förekomst. 

I.    Tnngspets-r,  ärr,  karp^  ras,  drag^  var  —  r. 
Dallrande  klingande  öfvertandljud  —        II  c  1 2. 

331.  Bildning.  Tungspetsen  höjes  upp  och  ansattes  emot 
mellersta  delen  af  tandvallen,  samt  sättes  i  dallrande  rörelse,  under 
det  att  en  ton  frambringas  medelst  röstbanden.  Tungspetsen  är 
vanligen  något  böjd  uppåt,  h varför  detta  ljud  hör  till  öfvertand- 
Ijudens  serie  *).  Stundom  är  tungspetsen  icke  böjd  uppåt,  utan 
ligger  framåtriktad,  men  i  sådant  fall  är  tungan  något  tillbaka- 
dragen, sä  att  tungspetsen  lika  väl  kommer  att  dallra  emot 
tandvallen.  På  grund  af  tungspetsens  dallring  emot  tandvallen 
kommer  luften  att  framgå  stötvis,  men  luftstötarna  följa  dock  så 
tätt  på  hvar  andra,  att  ljudet  fömimmes  såsom  ett  sammanhäng- 
ande bullerljud. 

Synonymik:  Sundevall  r  (s.  56);  Rydqvist  r  (s.  372);  Auréu  r  (s.  i6); 
Lundeli  r  (s.  44);  Noreen  r  (s.  4);  Svahn  r*  (s.  78);  Lepsius  r  (s.  75);  Briicke 
r  (s.  42);  Rumpelt  r  (b.  29);  Sievers  r  (r*,  r*,  s.  85);  Vietor  r  {Elemente  der 
Phonetik^  s.   129);  Sweet  rr  {Handb,  s.  49,  r  Sp,  swed.  s.   12). 

332.  Förekomst,  Tungspets-r  användes  i  hela  öfre  Sverge 
och  kallas  därför  äfven  uppsvenskt  r  ^).  Det  har  sitt  område  och 
är  enarådande  från  nordligaste  Sverge  ända  ned  till  och  med  hela 
Svealand  samt  Dalsland,  Bohuslän,  Norra  Halland,  samt  en  del 
af  Kalmar  län  och  Gottland. 

I  största  delen  af  Östergötland,  i  Västergötland,  samt  i  nord- 
östra och  nordvästra  Småland  förekommer  tungspets-r  jämte  tung- 
rots-r  på  sådant  sätt,  att  det  sistnämda  användes,  då  r-ljudet  står 
ensamt  framför  ett  själfljud  (t.  ex.  råd^  röd,  ris,  rita\  och  då  det 

^)  Sievers  anf.  st.  sid.  85.  Äfven  Sweet  påvisar,  att  .r  artikuleras  bakom 
1,  n,  d,  t,  Sp.  swed.  sid,  13.    Se  ock  Storm,  Norsk  Lydskri/ty  i  Norvegia  1884,  s.  94. 

*)  Tungspets-r  har  anseende  för  att  vara  det  enda  rätta  r-ljudet,  så  att  tungrots-r 
härmas  med  förakt  af  uppsvenskar.  Tungrots-r  är  dock  naturligtvis  inom 
sitt  område  fullt  berättigadt,  liksom  det  är  det  enda  rätta  i  de  ilasta  europeiska 
språk  (Se  Vietor,  Elemente  der  Phonetik^  s.  103).  Det  har  den  stora  fördelen 
att  icke  till  hopa  med  tandljud  öfvergå  till  öfvertandljud. 
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såsom  långt  följer  efter  en  kort  vokal,  utan  att  åtföljas  af  ett  med- 
Ijud  (t.  ex.  värre,  snurra^  surr\  i  det  senare  fallet  dock  icke  så  all- 
mänt  genomfördt  (Osterg.)  som  i  det  första  ^).  Inom  dessa  om- 
råden tfäflfas  dock  ofta  personer,  som  använda  uteslutande  tung- 
spets-r,  i  synnerhet  i  Östergötland. 

I  öfriga  delar  af  landet,  nämligen  Skåne,  Bleking,  södra 
Halland  och  södra  Småland  är  tungrots-r  ensamt  rådande. 

333.  r-ljudet  ingår  uti  orden  alltid  närmast  ett  själfljud. 
Efter  själfljud  kan  det  vara  kort  eller  långt  (bar^  barr).  Fram- 
för sig  har  det  i  svenskan  endast  v,  f  (öppna  läppljuden)  samt 
g,  b,  d,  eller  k,  p,  t,  (de  slutna  ljuden,  så  väl  de  klingande  som 
de  klanglösa),  t.  ex.  vrå^  fri;  grå,  bra,  dra,  kran^  prat,  tro^ 
skrik^  språks  strid.  När.  r-ljudet  står  efter  en  vokal,  kan  det  ha 
efter  sig  samtliga  svenska  medljud  (utom  %  ^)),  t.  ex.  kärl,  smörja 
sörjd^  sörjt,  arf,  ärfd,  (kärng),  varm,  värmd^  värntt^  kirurgi 
gurgla,  värb^  lärft,  marsj,  mörk,  m^rkt^  korp^  skärpU  Sä  snart 
ett  af  tandljuden  n,  d^  t  följer  pä  tungspets-r,  sä  ersättas  båda 
ljuden  <ff  motsvarande  öfvertandljud  C^n,  "d,  "t),  ehuru  båda  ljuden 
mycket  väl  skulle  kunna  utsägas  jämte  hvar  andra,  t*  ex.  bv^n  (barn)^ 
biifd  (bord)^  so'^t  (sort).  Denna  öfvergång  har  sin  orsak  däri,  att  båda 
ljuden  artikuleras  på  mycket  närbelägna  ställen,  r-ljudet  drager  tand- 
ljudet högre  upp,  således  från  framtänderna  till  tandvallen  (förskjut- 
ning), hvarefter  r-ljudet  assimileras  (JJ  328).  Att  1-ljudet  icke  på  samma 
sätt  sammansmälter  med  r,  beror  därpå,  att  för  1-ljudet  ansattes, 
icke  allenast  spetsen  af  tungan,  utan  större  delen  af  tungans  sidor, 
hvarför  artikulationen  af  dessa  båda  ljud  är  mera  olikartad  ^). 
Liksom  tungspets-r  invärkar  på  de  framom  belägna  «,  df,  /,  så 
värkar  det  ock  på  det  bakom  belägna  j,  genom  framskjutning  af 


*)  Utbredningsområdena  efter  Lundell,  anf.  st.  s.  45.  I  detta  fall  äro  de 
bildades  språk  och  bygdemålen  sammanstämmande. 

^)  Och  naturligtvis  icke  häller  öfvertandljuden. 

^)  Endast  i  sådana  bygdemål,  som  använda  ett  vidgadt  1  (s.  k.  tjockt  1 
med  ansättning  af  endast  tungspetsen  (II  d  10),  kan  en  sammansmältning  ske  till 
"1  (II  c  10),  t.  ex.  i  Västergötland:  fv^lig,  och  där  äfven  användt  i  st.  f. 
rd:  gjiale,  bia  I  (för  gjorde,  bord).  Se  Belfrage,  Om  värbet  i  Västgötamålet,  1871, 
sid.  8,  Se  ock  Sweet,  Sp,  swed.  s.  14.  —  Jfr  stel,  ftv.  stirdher,  styrdher  (enl. 
Söderwall);  svål^  fsv.  svardher;  vålnad,  (fsv.  vardhnadher),  m.  fl. 
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s  till  tungspetsen  och  assimilation^  så  att  af  rs  uppkommer  mot- 
svarande öfvertandljud  "s,  t.  ex.  fors^  borst^  färsk,  färskt.  Fram- 
för tandvalls-sje-ljudet  (f")  uteslutes  ofta  r  eller  pck  ersättas  båda 
ljuden  pä,  samma  sätt  af  "s.  Likaså  uteslutes  r  ofta  framför  X"ljud 
i  synnerhet  det  främre  y^  *),  (t.  ex.  foej^ena  i  st.  f.  förtjena). 

334.  I  komparativus  af  stor  förlänges  r:  större  (jfr  smärre 
af  små,  färre  af  fä,  samt  värre ^  färre)  ^ 

I  sammansättningar  af  där  och  hvar  blir  r  förlängdt  i  dätför 
och  hvarför^  och  likaså  i  farfar^  farmor^  farbror^  morfar^  mor- 
mor, morbror^  samt  i  förrgår,  för  rf jor;  fyrti  {ic^r'X\).  Främm- 
ande ord  på  -or  få  i  flertal  wrer^  t.  ex.  doktor  doktorer^  professor 
professorer. 

I  böjningsformer  af  samma  ord  har  r  stundom  olika  längd: 
spörja^  sporde^  sport.,  smörjuy  smorde.^  smort^  svärja.^  svor,  svurit. 

Vacklande  äro  knollrig  och  knorr  lig,  skrupens  och  skurpeiu^ 
fjor  och  fjol,  svcerfa  och  svära,  h(zr'lig  och  hce^rlig^  konsä'r, 
desä'r.^  kuvä'r  äfven  uttalade  konscB^t-,  des(B'^t,  kuvcB^t. 

335.  I  slutet  af  orden  är  och  var  bortfaller. i  dagliga  um- 
gängestalet r  och  orden  uttalas  ä  eller  e  och  w.  I  vara  bort- 
faller pä  samma  sätt  r  ibland,  och  ordet  utsäges  då  tjv.  I  namnet 
Karl  bortfaller  r  ofta  och  uttalet  blir  då  kvl;  pärlemo  förekommer 
jämte  pärlemor. 

I  flertalsändelsema  -ar  och  -arna  bortfaller   stundom  r,  dock  icke  så  van- 
ligt vid  tungspets-r  som  vid  tungrots-r  ^),  (t.  ex.  gossana^  rockana^  herrana). 

336.  •  Vanligt  är,  att  när  tvänne  medljud,  som  bilda  en  ut- 
sägbar  förbindelse,  följa  pä  en  vokal,  denna  blir  kort,  och  det 
första  medljudet  i  stället  tångt.  Undantag  härifrän  träffas  i  synn- 
erhet, när  det  första  ljudet  är  ett  r,  t.  ex.  jarl.  Hit  höra  äfven 
förbindelserna  rn,  rd,  rt  (t.  ex.  barn.^  ord,  ort)^  hvilka  med  bibe- 
hållande af  vokallängden  ersättas  af  öfvertandljud  i  de  trakter,  där 
tungspets-r  användes,  men  bibehållas  med  tungrots-r.  Exempel 
med  lång  vokal  framför  rl  se  §  240,  c,  och  framför  de  öfriga  se 
under  vidkommande  öfvertandljud  ^). 

• 

*)  Jfr  Sweet  Sp.  swed,  s.  13,  14. 

*)  Vid  tungspets-r  är  troligen  ~n  ett  mellansteg,  således:  herrarna  herr  (C  na 
herrana. 

^)  Se  Af  handling  om  Svenska  Staf sättet^  i  Sv.  Akad.  Handl.  1,  1801,  s.  89. 
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337.  Exempel: 

Såsom  begynnekeljud  förekommef  r  endast  framför  själfljud, 
t.  ex.  rand^  rad^  rock^  råd^  rot^  rutnm^  rus,  röst^  röiy  rät^  rep, 
ris^  rygg-  Hithörande  exempel  återfinnas  i  svenska  ordböcker, 
hvarför  de  icke  behöfva  uppräknas  här. 

338.  Inskjutet  mellan  ett  medljud  och  påföljande  själfljud 
förekommer  r-ljudet  i  följande  ord: 

vrak,  vraka,  vrång,  vrå,  vrål,  -a,  vrak,  vränga,  vräka,  vrenskas,  vredgad, 
vredgas,  vred,  vrede,  vresig,  vret,  vrist,  vricka,  vrida,  vriden,  —  grann,  granne- 
ligen,  granne,  grand,  granda  ell.  granna,  grai^ska,  gramse,  grabba,  gran,  graf. 
begrafva,  grad,  groll,  grålle,  grogg,  gross,  grotta,  grå,  gråna,  gråt,  gråta, 
grodd,  gro,  grof,  groda,  grop,  gropig,  grund,  grunda,  grundlig,  grumla,  grum- 
lig» grummel,  gri^ms,  grumsa,  grubbel,  grubbla,  grufva,  gruflig,  grus,  grusa, 
grusig,  grönska,  grön,  gröda,  gröpa,  gröpe,  gröt,  gröta,  grötig,  gräns,  gränsa, 
gränsle,  gränd,  grädda,  grädde,  gräl,  gräla,  grälig,  gräfva,  gräfling,  gräma, 
gräs,  gräsa,  gräslig,  grepp,  grefve,  -inna,  greflig,  gren,  grena,  grenig,  grek, 
grekisk,  grepe,  griller,  grillfängare,  grimma,  grind,  griffel,  grift,  grissel,  -la,  grin, 
grina,  grinig,  gris,  grisa,  grip,  gripa,  grymm,  grymta,  gry,  gryn,  gryna,  grynig, 
gryta,  granat,  granit,  grassera,  gradera,  grubbleri,  grefvinna,  grekinna,  gride- 
lin,  —  brand,  brant,  bragd,  brass,  brassa,  braska,  bräcka,  braxen,  bra,  brasa, 
brak,  braka,  broms  (el.  broms),  broms  (järnvägs-),  bromsa,  brons,  åbrodd, 
brodd,  brodda,  brosk,  broek,  brådska,  brott,  brotslig,  brotsling,  brottas,  brånad, 
bråd,  brås,  förebrå,  påbrå,  påbi^s,  bråk,  -a,  -ig,  bråte,  bro,  broder,  bror,  brod- 
erlig, brok,  brokig,  brumma,  brunn,  brunst,  brunstig,  brunte,  brun,  brud,  brus, 
brusa,  bruk,  -a,  -lig,  bröllop,  bröst,  brösta,  bröd,  bränn,  bränna,  -are,  -eri,  bränsle, 
brädd,  brädda,  bräcka,  bräckligf  brätte,  bräm,  bräde,  bräka,  braken,  bredd,  bref, 
bred,  breda,  bringa,  brink,  brinna,  brigg,  brist,  brista,  bricka,  brits,  brylling,  brynja, 
brygg,  brygga,  brygd,  brydd,  bry,  bryn,  bryna,  bryne,  bryta,  bronsera,  bresilja, 
bränneri,  bryggeri,  —  dränk,  dragg,  dragga,  drabba,  drabbning,  dragon,'drabant, 
dra  (för  draga),  draf,  drafvel,  drama,  drag,  draga,  dragig,  drake,  droska, 
dropp,  droppa,  droppe,  drots,  drott,  drottning,  idrott,  dråp,  dråplig,  dromedar, 
drummel,  drumla,  drumlig,  drunkna,  drul,  drulig,  drufva,  dröja,  dröjsmål,  drömm^ 
drömma,  drön,  dröna,  drönig,  drog,  dräll,  drälla,  dräja,  dräng,  dränka,  drägg, 
dräkt,  dräktig,  indräktig,  —  dräkt  (andedräkt,  bodräkt,  endräkt,  tvedräkt,  sam- 
dräkt,  utdräkt  o.  s.  v.),  drätsel,  dränera,  dräsin,  dressera,  dräglig,  dräpa, 
dref,  dregel,  dregla,  drill,  drilla,  drinkare,  drista,  dristeligen,  dristig;  drick, 
dricka,  drifva,  drift,  driftig,  dryck,  drygsel,  dryg,  drypa,  —  frank,  fram, 
framme,  frans,  fransk,  fradga,  -ig,  frack,  frakt,  frakta,  fras,  filfras,  fräsa,  frät, 
frossa,  frost,  frontong,  från,  fråga,  fromm,  fromma,  frodas,  frodig,  fruntimmer, 
frusta,  frukt,  frukta,  fruktan,  frukost,  fru,  jungfru,  frusa,  fröjd,  fröjda,  frö, 
fröken,  frälsa,  frälse,  fräjd,  fräjda,  franka,  främja,  främling,  främmande,  främre, 
främst,    frände,    fräck,    frän,    fräsa,    fräken,    fräkna,    fräknig,   fräta,  fresta,  fred, 


r-LJUDET.  145 

reda,    fredlig,    fredag,    frilla,    frisk,    friskna,    frist,    fri,   fria,  frid,  fris,  fryntlig, 
'rysa,    fregatt,    frieri,    frosseri,    frukostera,    —  kralla,  kränk,  harkrank,  kramm, 
vrimskrams,  kramp,  krämpa,  kramsfågel,  krans,  -a,  krabba,  krafs,  -a,  kraft,  -ig, 
tvTasse,  krassla,  krasslig,  kraxa,  kratta,  krats,  krabat,  kram,  krama,  kraf,  krafla, 
krage,    kras,  -a,  krake,  krakig,  krakmandel,  krångel,  krångla,  krånglig,  krossa, 
kropp,  kropslig,  kroppäs,  kroppkaka,  kråma,  inkräm,  kräs,  kråka,  krona,  krono, 
krog,    krok,    krokig,    krokna,    kruUa,    -ig,    krumm,  krumpen,  krumpna,  krubba, 
krus,    -a,    krusig,    kruserlig,    kruka,    krut,   krön,  kröna,  krönika,  ki^ögare,  krös, 
kroka,    kränga,   kränka,  krämpa,  krämpig,  kräfta,  kräckla,  kräla,  kräfva,  kräm, 
krämare,    kräslig,   kräk,  kräkas,  krets,  -a,  kring,  kringla,  krimskrams,  kristen, 
kristna,  kristlig,  krig,  kriga,  krigisk,  krikon,  krita,  krympa,  krympling,  krydda, 
kryss,  -a,  krysta,  krycka,  kry,  kryp,  -a,. krabat,  krakel,  kredit,  kristall,  -isk,  -isera, 
kreatur,  krokodil,  kruserlig,  krögeri,  -are,  kryperi,  —  skralta,  skraltig,  skranglig, 
skrank,  -a,  skrammel,  skramla,  skrabba,  skrabbig,  skratt,  skratta,  skral,  skralna, 
skrap,    skrapa,    skrock,    skrocka,   skrodera,    skrå,   skrål,  skrala,  skrof,  skroflig, 
skråma,  skråpuk,  skrot,  skrumpen,  skrumpda,  skrubb,  skrubba,  skrubbor,  skruf, 
skrufva,  skrud,  skrupel,  skrupens,  -a,  (äf v.  skurpens, -a),  skröplig,  skräll,  skrälla, 
skräll e,    inskränka,    inskränkt,    skrämma,   skrämsel,  skräddare,  skräck,  skräppa, 
skräfvel,    skräfla,    skrän,    skräna,    skräda,   skräde,  skräp,  -a,  -ig,  skref,  skrefva, 
skrilla,  skrinna,  skrinda,  skrift,  -lig,  skrifveri,  skritt,  skri,  skria,  skrifva,   skrin, 
skrida,  skrik,  -a,  -ig,  skrynka,  skrynkla,  skrynklig,  skrymma,  skrympa,  skrymsla, 
skrymsle,  skrymta,  skrymtan,  skrymteri,  skryt,  skryta,  —  prassel,  prassla,  pracka, 
prakt,    prat,    prata,    prång,  prångla,  prompt,  propp,  proppa,  prål,  -a,  -ig,  pråm, 
prost,  -eri,  -inna,  pro-,  probera,  profet,  proviant,  protokoll,  prof,  profva,  prunk, 
prunka,  prusta,  prudentlig,  prut,  -a,  pröfva,  präja,  pränta,  präss,  -a,  präst,  -erlig, 
-erskap,  präktig,  prästinna,  prägel,  prägla,  prebände,  predika,  presänning,  prestaf, 
presens,  prins,  prick,  -a,  -ig,  prinsessa,  privilegium,  prima,  pris,  -a,  pryl,  prygel, 
prygla,    pryda,    prydlig,    prydnad,  —  spratt,  sprattla,  spraka,  språng,  språk,  -a, 
-lig,  språte,  sprund,  -a,  spruta,  spröd,  spröt,  spränga,  spräcka,  spräcklig,  sprätt,- a, 
spring,  -a,  sprint,  spricka,  spritt,  spritta,  sprida,  sprit,  sprita,  —  trall,  -a,  tramp, 
-a,  trassel,  trassla,  trasslig,   traska,  trast,  trakt,  trakta,  traktan,  traktera,  trakta- 
mente, trapp,  trappa,  tratt,  -a,  traf,  trafva,  trafve,  trän,  -ig,  trana,  trasa,  trasig, 
troll,    -a,    trolsk,    trolleri,    trång,    intrång,    tross,    trossbotten,   tråckla,  tropp,  -a, 
trots,  -a,  -ig,  trå,  åtrå,  tråna,  trånad,  tråg,  tråd,  tråda,  tradig,  tråk,  -a,  -ig,  trop, 
tropik,    -isk,   tro,    trogen,    trolig,  -en,  tron,  -a,  trumma,  trumf,  -a,  trumpen,  -na, 
trumpet,    trumpeta,    trubba,    -ig,    trupp,    trug,    -a,    trut,    tröja,    tröska,    tröskel, 
tröst,   trösta,    trött,    -a,   -as,    -na,    trög,    tränga,    trängsel,    trängta,    -an,  tränne, 
tränjon,    träns,    träggehanda,    träff,    träffa,    -as,  träsk,  träskig,  träck,  -a,  tretton, 
trettio,   trä,    träl,    -a,    -ig,    -inna,  trägen,  enträgen,  träd,  träda,  trade,  träta,  tre, 
trea,  tredje,  treding,  trefva,  trefven,  trefnad,  tjeflig,  tredsk,  -a,  tremulera,  trilla, 
trilling,  trilsk,  -na,  -as,  trind,  trissa,  trick,  tripp,  -a,  trifvas,  triangel,  tribun,  trygg, 
■a,  tryffel,  tryck,  trycka,  -eri,  trycke,  tryne,  tryta,  —  stramm,  -a,  strand,  stranda, 
straff,  -a,  strax,  stropp,  strå,  stråla,  stråle,  -ig,  stråk,  stråke,  stråt,  strof,  strumpa, 
strunt,    strutta,    struts,   strufva,  strupe,  strut,  strömm,  strömma,  strömming,  strö, 
Lyttken»  och  Wulff,  Sv,  Spr.  ^udh  o.  bet.  10 
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»tröfva,  ströfveri,  sträng,  stränga,  sträck,  -a,  sträf,  sträfva,  -an,  streck,  -a, 
streka,  streke,  streta,  strimma,  -ig,  strimla,  stril,  strigel,  -la,  strid,  -a,  -ig,  stripa. 
stripig,  stryk,  -a,  strypa. 

339.  Framför  vokalen  i  hufvudstafvelse,  som  har  förstafvelsc^ 
förekommer  r  mästadek  i  främmande  ord,  t.  ex. 

parad,  smaragd,  karafT,  barack,  barett,  korall,  hurra!,  terrass,  giraff,  ty ranc, 
moral,  -isk,  moras,  barock,  karott,  perrong,  peruk,  baron,  terräng,  arrest,  tariit. 
korrekt,  forell,  syren,  kurir,  furir,  korist,  terrin,  horribel,  parabel,  tarantel,  ar- 
rände,  amiral,  general,  attiralj,  lasarett,  cigarrett,  konkurrens,  leverans,  pome- 
rans,  assurans,  korderoj,  lektorat,  rektorat,  pastorat,  karakteristisk,  florera,  kurera, 
leverera,  marmorera,  assurera,  registrera,  -ator,  friherrinna,  borgmästarinnat 
härskarinna,  käjsarinna,  tjenarinna,  åhörarinna,  kamrat,  kamrer,  -ska,  telegraf, 
telegramm,  negrinna,  fabrik,  kvadrat,  madrass,  skvadron,  fodral,  adress,  cypress, 
april,  citron,  kontrakt,  porträtt,  patron,  patrask,  patrull,  intresse,  aktris,  matros, 
matrona,  kastrull,  magistrat,  katastrof,  abstrakt,  och  många  andra. 

vidare:  berama,  beråd,  bero,  berömm,  -a,  -lig,  -else,  berätta, -else,  berättiga, 
bereda,  -else,  beriktiga,  berykta,  begrepp,  begripa,  bedröfva,  -else,  bedräglig, 
bekräfta,  -else,  förråd,  förråda,  förrätta,  förrädare,  -erska,  -isk,  förringa,  förbrylla, 
förtret,  -a,  -lig,  förtruten,  förtröstan,  förträfflig,  gensträfvig,  husgeråd,  häll- 
bräjda  (el.  hel-),  lurendräja,  pilgrimm  (el.  -im),  inrikes,  utrikes,  uppror,  -isk^ 
barbari,  faktori,  specerier,  symmetri,  samt  en  mängd  ord  på  -eri,  t.  ex.  kavalleri, 
valleri,  skafferi,  snatteri,  bageri,  raseri,  korgmakeri,  snörmakeri,  trolleri,  rofferi, 
tokeri,  tjufveri,  afguderi,  stuteri,  röfveri,  slöseri,  spÖkeri,  präjeri,  bråinneri,  selleri, 
kätteri,  förräderi,  bedrägeri,  läseri,  öfversitteri,  frieri,  svineri,  gnideri,  bryggeri, 
tryckeri,  rytteri,  myteri,  färgeri,  svärmeri,  klärkeri,  ränteri,  länderi,  signeri,  skrymt- 
eri,  fögderi,  prosteri,  häxeri,  smuggleri,  hyckleri,  infanteri,  vingleri,  gästgifveri. 

340.  I   hufvudstafvelse   efter    lång   vokal    förekommer    det  i 
sådan  ställning  korta  r-ljudet  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud:  bar,  -bar,  (nämnbar,  redbar,  o.  s.  v.)  far,  har,  hvar, 
kar,  karl,  klar,  kvar,  par,  rar,  svar,  snar,  skar,  var,  förvar,  piggvar,  allvar, 
varulf,  markatta,  skarlakan,  varaktig,  varkunna,  marsvin,  martall,  dromedar, 
husar,  singular,  standar,  bår,  får,  i  går,  gårdag,  gutår,  hår,  kår,  lår,  snår,  spår, 
svår,  sår,  tår,  vår,  är,  bottfor,  korridor,  bror,  fjor  (fjol),  flor,  for,  kor,  mor, 
mor  (mår),  snor,  stor,  tor,  uppror,  tordön,  tordyfvel,  orlof,  morkulla,  svor- 
dom, fordom,  smorläder,  major,  rumor,  kontor,  bur,  djur,  fur  (el.  fura),  hur 
(el,  huru),  jur  (jufver),  kur,  lur,  ihur,  pur,  skur,  sur,  tjur,  tur,  ur,  figur,  filur, 
literatur,  korrektur,  natur,  tambur,  bör,  för,  kör,  mör,  rör,  skör,  slör,  smör,  stör, 
tör,  tillbehör,  förhör,  gehör,  skörbjugg,  örmage,  direktör,  fabrikör,  grossör,  honnör, 
frisör,  kommendör,  koUektör,  humör,  bankör,  aktör,  sufflör,  leverantör,  kon- 
duktör, är,  bär,  där,  er-,  fjär,  här,  här-,  järtecken,  kär,  lär,  när,  skär,  sär, 
tvär,  enär,  borgenär,  gäldenär,  kämnär,  konstnär,  körsnär,  tullnär,  resenär; 
besvär,   begär,    ungefär,    bantlär,    galär,    gevär,   affär,  kanslär,  militär,  karaktär, 


r-LJUDET.  .  147 

konsär  (ell.  -ärt),  kuvar  (-ärt),  desär  (-ärt),  barriär,  millionär,  särdeles,  sär- 
skild, svär-  (-son  m.  fl.),  skärmytsel,  -sia,  er,  ler,  mer,  ner,  sekreter,  baner, 
falkener,  -are,  klaver,  kvarter,  maner,  baner,  officer,  skir,  birfilare,  bankir,  safir, 
furir,  kurir,  revir,  visir,  yr,  dyr,  fyr,  myr,  styr,  bestyr,  äfventyr,  martyr,  paryr, 
blessyr,  vampyr;  preseasformer:  ser,  syr,  styrm.  fl.;  flertalsformer:  klor,  skor  m.  fl. 

b)  åtföljdt    af   ett  själfljud:  bara,  fara,  befara,  gara,  klara,  förklara,  mara, 
para,    svara,    snara,   spara,    skara^  vara,  förvara,  bevara,  närvara,  därvaro,  här- 
varo,  samvaro,  närvaro,  varig,  hare,  skare,  stare,  vare  (sig),  varit,  -e,  -en,  -om, 
hvarest,  maril,  januari,  februari,  vikarie,  notarie,  kommissarie,  seminarium,  para- 
dis,   -isk,    därå,    bedåra,    fåra,    håra,  skåra,  spåra,  svåra,  såra,  tara,  åra  (sällan 
år),  kora,  utköra,  hårig,  svårighet,  smalspårig,  dåre,  kåre,  boren,  friboren,  fora,  för- 
lora,   förstora,    snorig,    riistoria,    historisk,    upprorisk,    morisk,  voro,  vore,  fura, 
kura,    lura,    mura,    skura,    tjura,    tura,    njure,   ture,  djurisk,  lurig,  tjurig,  luren- 
dräja,    lurifax,    ehuru,    huru,    plural    (hör  äfv.  till  §  339),  öra,  böra,  föra,  göra, 
höra,    köra,    röra,    snöra,    störa,    töras,    öre,    före,    sköre,    snöre,    töre,    lösören, 
tomtören,    aphörig,    behörig,   rörig,  förförisk,  tillförene,  rörelse,  lärare,  åhörare, 
ära,   bära,    kära,    käran,    lära,    nära,  skära,  svära  (svärja),  tära,  tjära,  ingefära, 
besvära,  umbära,  bevara,  förfära,  begära,  käresta,  därest,  äro,  -en,  tjärig,  närig, 
beväring,    äring,  käring,  näring,  äril,  fjäril,  käril,  härad,  ärende,  päron,  härold, 
lera,    mera,    flera,    flere,    deras,  formera;  ordslutet  -era,  t.  ex,  regera,  tapetsera, 
moralisera,  praktisera,  musicera,  fabricera,  bogsera,  bokstafvera,  halfvera,  hofvera, 
husera,    lofvera,   Stoltsera,  rotera,  vaddera,  frukostera,  skrodera,  marsjera,  divi- 
dera,   addera    m.    fl.,    resonnera,    sufflera,  supplera,  supponera,  trassera,  passera, 
annotera,  appellera,  arrangera,  värdera,  studera,  protestera,  glasera,  plantera  o.  s.  v.; 
lerig,  merendels,  barberare,  passagerare,  juvelerare,  officerare,  sekreterare,  kam- 
rerare   (eller    officer,    sekreter,    kamrer),    endera,    hvardera   o.  s.  v,,  värdering, 
garnering,    kasernering    m.    fl.,    ferier,    fira,    gira,    plira,    sira,  slira,  vira,  girig, 
pirum,    sirap,    yra,    fördyra,    bedyra,    fyra,    hyra,    lyra,   myra,  pyra,  styra,  syra, 
äfventyra,  styre,  syre,  styrelse,  syrup,  byrå,  valkyria,  jury  (utt.  jui'riel.  jur*i  el. -y). 

c)  efterföljdt  af  1:  jarl,  kärl,  sorl,  —  arla,  morla,  porla,  sorla,  knorla  (vanl. 
knollra),  märla,  arla,  färla,  särla,  pärla,  —  farlig,  klarligen,  varlig,  snar- 
ligen,  årlig,  -en,  dårlig,  svårligen,  vårlig,  knorlig  (vanL  knoUrig),  lärling, 
bärling,  rörlig,  förlig,  görlig,  örlig,  örlog,  ärlig,,  härlig  (äfv.  här'lig)  ^),  be- 
svärlig, förhärliga  (äfv.  förhär'liga),  ungefärlig,  naturlig,  finurlig,  sirlig,  syrlig, 
fyrling,  —  storlek,  kärlek,  väderlek. 

341.     I   hufvudstafvel§e   efter   kort   vokal   förekommer    det  i 
sådant  fall  långa  r-ljudet  i  följande  ord: 

a)  i  slutet  af  ord:  barr,  harr,  knarr,  narr,  spärr,  starr,  virrvarr,  cigarr, 
gitarr,  borr,  gorr  (el.  go*r),  knorr,  norr,  torr,  morr,  surr,  snurr,  dörr,  förr,  ärr, 
herr  (titel),  kärr,  märr,  sbirr. 


*)  Se  A.  F.  Dalins  ordbok;  r  är  kort  enl.  Rydqvist  II,  394. 
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b)  åtföljdt  af  en  vokal:  darra,  narra,  knarra,  borra,  knorra,  morra,  norra, 
skorra,  sporra,  durra,  fnurra,  hurra,  kurra,  purra,  snurra,  surra,  ärra,  kärra,  för- 
värra irra,  stirra,  svirra,  myrra,  —  sparre,  orre,  borre,  kardborre,  ekorre,  aborre. 
kurre,  herre,  friherre,  färre,  smärre,  värre,  förre,  större,  —  knarrig,  knorrig, 
skorrig,  föurrig,  purrig,  ärrig,  irrig,  virrig,  halsstarrig,  irring,  —  fjärran,  arrak, 
narri,  sparris. 

c)  åtföljdt  af  medljud  i  samma  Ijudstafvelse :  arg,  karg,  sarg,  varg,  borg, 
korg,  sorg,  torg,  dörj,  smörj,  ärg,  bärg,  dvärg,  förg,  märg,  sarga?),  förarga,  borga, 
börja,  mörja,  spörja,  smörja,  sörja,  ärja  (plöja),  arga,  bärga,  färja,  färga,  härja, 
snärja,  svärja,  värja,  smörjig,  ärgig,  hvarje, , härbärge,  borgen,  orgeP),  märgel, 
smärgel,  spärgel,  förargelse,  smörjelse,  orgor,  början,  purjolök,  alshärjarting. 
märgla,  utmärgla '),  smärgla,  förarglig,  sorglig,  sorgseiv  —  arf,  harf,  larv,  narf, 
sarf,  skarf,  slarf,  sparf,  tarf,  hvarf,  varf,  korf,  skorf,  torf,  lurf,  surf,  järf,  djärf, 
kärf,  närv,  skärf,  värf,  fördärf,  garfva,  harfva,  karfva,  skarfva,  slarfva,  svarfva, 
tarfva,  torfva,  ärfva,  härfva,  skärfva,  värfva,  fördärfva,  djärfvas,  slarfvig,  narfvig, 
skorf  vig,  lurf  vig,  slurfvig,  skärf  vig,  arf  vinge,  kärfve,  larfver,  parfvel,  murfvel, 
körfvel,  härfvel,  skärfvel,  hvirfvel,  svirfvel,  arvode,  tarflig,  fördärflig,  harfia,  hvirfla, 
ärfd,  förvärfd,  —  (kärng  för  kärring),  —  arm,  barm,  harm,  karm,  larm,  pärm, 
tarm,  varm,  alarm,  form,  gorm,  norm,  storm,  orm,  vurm,  ärm,  barm,  farm,  pärm, 
skärm,  svärm,  tarm,  harmas,  larma,  parma,  utarma,  förbarma,  forma,  gorma, 
storma,  orma,  vurma,  fjärma,  härma,  närma,  pärma,  svärma,  värma,  beskärma,  firma, 
stormig,  -formig,  vurmig,  svärmisk,  värme,  formel,  murmeldjur,  armod,  marmor, 
närmare,'  fjärmare,  närmast,  fjärmast,  närmre,  harmlig,  erbarmlig,  formlig,  närmst, 
harmsen,  —  sarg  '),  dramaturg,  kirurg,  kirurgisk,  liturgisk,  largo,  morgon,  orgier, 
gurgel,  gurgla,  —  värb,  advärb,  stärbhus,  rabarber,  arbete,^  arbeta,  järboa,  — 
amorf,  amorfisk,  metamorfisk,  lärft,  nödtorft,  torftig,  ärftlig,  samt  böjningsformer 
af  ord  med  v-ljud:  djärft,  kärft,  ärft,  djärfts,  —  marsj,  —  ark,  bark,  mark, 
park,  spark,  stark,  monark,  kork,  sork,  snork,  stork,  burk,  durk,  lurk,  skurk, 
turk,  björk,  mörk,  klärk,  värk,  pirk,  fyrk,  barka,  harka,  knarka,  kvarka,  snarka, 
sparka,  orka,  korka,  torka,  durka,  gurka,  masurka,  förmörka,  rörka,  lärka, 
märka,  stärka,  värka,  lirka,  pirka,  virka,  yrka,  dyrka,  kyrka,  styrka,  b^kig, 
turkisk,  monarkisk,  ärke-,  märke,  virke,  yrke,  markegång,  mörker,  cirkel, 
förmörkelse,  stärkelse,  hvarken,  murken,  värkan,  yrkan,  dyrkan,  harkla,  murkla, 
cirkla^  märklig,  värklig,  kyrklig,  förvärkliga,-  starkna,  storkna,  björkna,  mörkna, 
murkna,  marknad,  starkt,  mörkt,  mätkt,  stärkt,  värkt,  styrkt,  —  karp,  skarp, 
varp,  korp,  torp,  skärp,  snärp,  harpa,  karpa,  varpa,  skorpa,  snörpa,  sörpa, 
skärpa,  värpa,  skorpig,  järpe,  skärpen,  torpare,  purpur,  purpra,  sörpla,  skarpna, 
skorpna,  skarpt,  skärpt,  snörpt,  värpt. 

342.    I   förstafvelser  förekommer  r  i  en  del  ord,  de  flästa  af 
främmande  ursprung,  t.  ex. 


*)  Stundom  g-ljud  (Rydqvist  IV,  358). 

')  Sarg  (hårdt  g)  «  guldtrådsinfattning,  A.  F.  Dalins  ordbok. 
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baronessa,  baroni,  paraply,  parasoll,  morian,  eremit,  direktör,  barriär,  barri- 
kad, karaktär,  karamell,  karolin,  korridor,  karrikera,  tyranni,  original,  vikariat, 
vikariera,  karakterisera,  -istik,  harpun,  -era,  organ,  arme,  termin,  normal,  formell, 
skurpens,  turkos,  narciss,  karbas,  karbunkel,  korvett,  servett,  sergeant,  kvarter, 
förbi,  för-,  marsjera,  formera,  alarmera,  inkvartera,  pergament,  korporal  (korp- 
ral), hermelin,  terpentin,  skorpion,  barbari,  eternell,  monarki,  fabrikör,  februari, 
sekreter,  -are,  vitriol,  slentrian,  telegrafera,  -ist,  fabricera,  adressera,  arrendera, 
arrendator,  färgeri,  förräderi,  bedrägeri,  varginna,  turkinna,  åhörarinna,  terri- 
torium, irrationell,  irreguliär,  irreligiös,  irreparabel,  irritera,  m.  fl.  på  ir-,  korre- 
spondens, korrelat,  korrigera,  korruption  m.  fl.  på  kor-,  surrogat,  interpellera. 

343.     För   efterstafvelse  kan  antecknas  följande  fall  af  r-ljud: 

ordslutet  -ra,  t.  ex.  spillra,  ådra,  siffra,  ockra,  cittra,  andra,  flundra,  hundra, 
allra,  dallra,  ifra,  eröfVa,  skingra,  jämra,  erinnra,  vägra,  stegra,  bläddra,  skyldra, 
mildra,  oflra,  snickra,  sippra,  peppra,  blixtra,  gnistra,  kvittra,  splittra  m.  fl.; 
samt  i  böjningsformer  af  ord  på  -^r,  t*  ex.  vackra,  fagra,  o.  s.  v.  (jfr  § 
165),  några. 

i  ordslutet  -ran,  t.  ex.  ifrån,  fordran,  erinnran,  undran,  saff'ran,  vägran,  m.  fl. 

i  ordsluten  -rare^  -rig^  t.  ex.  ifrare,  ockrare,  vackrare,  fagrare  m.  fl.;  slipp- 
rig,  ådrig,  vidrig,  åldrig,  öfrig,  klottrig,  lindrig,  nedrig,  ifrig,  ettrig. 

i  ordslutet  -ring^  t.  ex.  fägring,  kältring,  åldring,  vandring. 

i  ordslutet  -re,  t.  ex.  hafre,  andre;  -r^,  -ra,  -ret,  -ren  och  -rar  i  böjnings- 
former af  ord  på  -er;  t.  ex.  ystre,  -a,  södre,  -a,  östre,  -a,  nyktre,  -a,  dystre,  -a, 
buttre,  -a,  luckre,  -a,  —  dundret,  -ren,  åkrar  o.  s.  v.  (jfr  g  165)  —  kompara- 
tiver  med  ändelsema  -are^  -r^,  t.  ex.  starkare,  högre,  öfre. 

i  ordslutet  -er^  t.  ex.  tapper  m.  fl.  (se  g  165). 

i  flertalsändelsema  -ör,  -^r,  -^r,  -r,  t.  ex.  gossar,  flickor,  saker,  fiender,  fränder, 
och  i  presensändelserna  -ör,  -^r,  t.  ex.  talar,  kommer. 

i  ordslutet  -are,  t.  ex.  bagare,  stackare,  brännare,  seglare. 

i  ordslutet  -or^  t.  ex.  doktor,  lektor,  marmor  (se  g  207),  likaså  annorledes, 
annorlunda,  någorlunda. 

i  ordslutet  -ar,  t.  ex.  sommar,  koppar,  pansar,  peppar,  ämbar,  och  likaså: 
ättartal,  alshärjarting,  altar  (ell.  altare),  ankar  (ell.  ankare);  likaså:  käjsar, 
skeppar,  snickar  (såsom  titlar  framför  namn  i  st.  f.  former  på  -are). 

i  ordslutet  -ur:  masur,  turturdufva,  purpur,  vädur. 

tallrik,  föräldrar,  somrar,  hamrar,  kamrar,  källrar,  nafrar  o.  d.,  numror, 
hanräj,  fännrik,  afrad,  kambrik,  aldrig,  brödrafolk,  konterfäj,  hafversoppa  (vanl. 
för  hafre-),  giftermål,  prästerskap,  prästerlig  besynnerlig,  ypperlig,  ytterlig  m.  fl., 
mackril  (el.  makrill),  neutrum,  hjortron,  ^multron,  hustru,  ostron,  lakrits,  lappri, 
mäjram,  känguru. 

Öppet  tnngipeti-r.  —  j. 

Munnöppet  klingande  öfv  er  tand-ljud,  —  II  c  8. 

344.  Bildning»  Tungspetsen  höjes  upp  och  ansattes  emot  mellersta  delen 
af  tandvallen   utan   att   fullt   vidröra   den   och  utan  att  sättas  i  dallrande  rör- 
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else.  Stundom  bibehälles  dock  en  mycket  svag  vibration,  som  likväl  icke 
alstrar  den  för  dallerljuden  karakteristiska  stötvisa  rörelsen  hos  luftströmmen. 
Tungans  sidokanter  hvila  fastare  intill  öfre  tandraden  än  för  det  dallrande  r^). 
Detta  ljud  är  det  mot  *s  'svarande  klingande  ljudet.  Utandningsstyrkan  är 
svag  i  förhållande  till  den  hos  ""s,  men  för  öfrigt  har  det  ett  ljud,  som  plminner 
om  f-ljuden  *). 

Synonymik:  Sievers  (s.  86);  Vietor  (s.  129);  Sweet  r  {Handb,  s.  37,  det 
engelska  r- ljudet,  red,  rearing);  Storm  f  (s.  97);  Svahn  rh'?  (s.  78,  83). 

Förekomst,  I  Sverge  användes  detta  ljud  företrädesvis  af  stockholmare  i 
stället  för  vanligt  dallrande  tungspets-r,  i  början  af  ord,  t.  ex.  ruter,  röd. 

Klanglöst  tnngspets-r,  park,  skarp,  —  r. 

Dallrande  klanglöst  öfvertand-ljud,  —  lic  ii. 

345.  Bildning,  Skillnaden  från  det  vanliga  klingande  tungspets-r  består  i 
frånvaron  af  klang  och  till  ersättning  en  starkare  utandning. 

Synohymik:  Sweet  rhr  {Handb,  s.  49,  rr  Sound,  A^/.  s.  39);  Svahn  h'  (s.  84); 
Storm  (s.  94). 

Förekomst,  Detta  ljud  användes  ofta  i  stället  för  det  riktigt  använda  kling- 
ande tungspets-r  framför  klanglösa  medljud,  i  synnerhet  k  och  /,  samt  framför 
/  och  s,  då  dessa  ljud  uttalas  åtskilda  från  r-ljudet  (se  g  320),  t.  ^ii,park,  stark, 
korp,  torp,  snart,  fort,  fors.  Det  klanglösa  r  utgör  ett  mellanstadium  vid  öfver- 
gången  från  det  klingande  r  med  t  eller  s  till  öf vert  andljud,  altså:  rs,  rSj^s  — 
rt,  rt,  "t.  Ofta  kvarstår  också  ett  svagt  klanglöst  f  framför  öfvertandljuden 
såsom  en  ringa  rast  af  r-ljudet. 

Exempel  finnas  under  r-ljudet,  \  341  c. 

Tnngrots-r. 

Dallrande  klingande  tungrots  ljud,  VI  a  12.  — y, 
Munnöppet  klingande  tungrots  ljud,  VI  a  6.  —  q, 
Munnöppet  klang Bs t  tungrotsljud,  VI  a  5.  —  Q, 

346.  Bildning,  Dessa  r-ljud  bildas  medelst  tungroten  och  gommseglet. 
Vid  kraftigare  utandning  kommer  tungspenen  i  dallring,  och  tungan  blir  långs 
mitten  rännlad.  På  sådant  sätt  bildas  r'.  Låter  man  tungroten  bli  kullrig, 
uppkommer  ett  friktionsljud  mellan  gommseglet  och  tungroten,  h vilka  organ 
sättas  så  mot  hvar  andra,  att  ett  skrapande  ljud  förnimmes.  Bildas  samtidigt 
en  ton  medelst  röstbanden,  så  erhålles  det  klingande  g;  saknas  denna  ton, 
erhålles  det  klanglösa  q, 

Synonymik: 

t'  Lundell  ...  (s.  74);  Sundevall  ...  (s.  56);  Aurén  r  (s.  18);  Svahn  r'"' 
(s.  85);  Lepsius  i-  (s.  69);  Briicke  ...  (s.  49);  Rumpelt  g  (s.  29,  55);  Sievers 
r»  (s.  88,  106);  Vietor  j  (s.  103);  Sweet  ghr  {Handb.  s.  49;. 

')  Jfr  Sievers  s.  86. 

')  Jfr  Sievers  s.  86,  Sweet,  Handb,  s.  38. 
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Q  Lundell  ...  (s.  72);  Svahn  r*-*  (s.  85);  Swect  R  {//ändå.  s.  36,  j  Sound, 
^''ot.  s.  39). 

Q  Lundell  ...  (s.  72);  Sweet  Rh  {//andb.  s.  36,  j,  Sound.  Not.  s.  39). 

• 

Förekomst.  Tungrots-r  användes  inom  de  områden,  som  omtalas  i  J  332. 
Vanligast  användes  det  klingande  tungrots-r,  q,  t.  ex.  ärr,  var  *),  men  framför 
klanglösa  médljud  användas  på  grund  af  assimilering  (J  320)  i  stället  det  klang- 
lösa Q,  t.  ex.  stark,  bark,  fort.  Inom  området  för  tungrols-r  användes  ofta  det 
dallrande  .ljudet  r',  företrädesvis  vid  kraftigt  uttal  och  af  personer,  som  vilja 
uttala  r-ljudet  tydligt  ^).  Där  det  allmänna  bruket  har  tungspets-r,  hör  man 
ofta  detta  sistnämda  ljud  användas  i  st.  för  tungspets-r  af  enskilda  personer, 
som  icke  lärt  sig  begagna  tungspets-r,  men  finna  af  tungrots-r-Ijuden  det 
dallrande  mast  likna  det  dallrande  tungspets-r.  Användandet  af  tungrots-r 
benämnes  «skorra».  I  inskränkt  bemärkelse  menas  med  skorra  endast  använd- 
andet af  de  frikativa  q  och  Q.  Tungrots- r-ljuden  sammansmälta  icke  med  tand- 
ljuden,  och  bibehållandet  eller  sammansmältningen  af  r-ljud  med  tandljud  kan 
användas  såsom  kännemärke  på,  huru  vida  man  inom  ett  språkområde  använder 
tungspets-  eller  lungrots-r  *).  Däremot  händer,  att  tungrots-r  i  stället  öfvergår 
till  ett  vokalljud  (Se  Lundell  anf.  st.  s.  73,  Sweet  Sp.  Sw.  s.  14);  dock 
sällan  hos  bildade  personer.  I  slutet  af  en  oaksentuerad  stafvelse  blir  tung- 
rots-r ofta  ohörbart,  vanligast  i  flertalsändelsen  -ar,  t.  ex.  hasta,  vagna,  samt 
framför  n,  t.  ex.  hästana,  gossana  (för  hästar,  vagnar,  hästarna,  gossarna). 

2.     L-ljndet,  lam,  al,  all^falk,  —  1. 

Sidöppet  klingande  bakre  tandljud,  —  II  b  i  o. 

347.  Bildning.  Det  vanliga  svenska  1-ljudet  bildas  på  det 
sätt,  att  tungspetsen  ansattes  emot  öfre  framtändernas  baser  och 
tandkött,  tungans  sidokanter  läggas  utmed  öfverkäkens  kindtänder, 
men  vid  tungans  bakre  del  hålles  endera  kanten  (eller  stundom 
båda  *))  frånskild,  så  att  luftströmmen  kan  komma  fram  här.  Denna 
öppning  ligger  alldeles  intill  käkvinkeln  vid  de  innersta  kindtänd- 
erna, och  frän  denna  bildas  af  tungans  sida,  öfre  tandraden,  kinden 
och  undre  tandraden  ett  långt  rör,  genom  hvilket  luften  fram- 
drifves  med  ett  egendomligt  hväsljud,  hvilket  utgör  det  buller, 
som  ger  1  rätt  att  räknas  till  medljuden,  och  som  tydligt  höres 
ensamt,  om  1  hviskas.  I  1-ljudet  ingår  dess  utom  en  ton  från  röst- 
banden,   hvilken   erhåller    sin   klang   dels   från   rummet  ofvanom 

')  Jfr  Lundell  s.  72. 
*)  Jfr  Lundell  s.  74. 
')  Jfr  Lundell  s.  45,  72. 
*)  Enligt  Aurén  s.  16. 
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tungryggen,  dels  från  det  rumm,  som  bildas  framom  tungspetsen. 
Det  är  icke  likgiltigt,  hvar  tungspetsen  ansattes,  ty  sker  detta 
längre  bakåt,  blir  resonangsrummet  framför  tungspetsen  större  och 
bakom  den  mindre,  hvarigenom  klangen  ändras.  Det  svenska  I 
är  ett  bakre  tandvallsljud  af  serien  II  b.  Ansattes  tungspetsen 
mot  gommen,  uppkommer  det  i  åtskilliga  bygdemål  förekomm- 
ande tjocka  1  (II  d  10).  Enär  1-ljudet  är  öppet  är  det  uthållbart.  Det 
är  dock  icke  likformigt,  utan  vid  tungspetsens  frånskiljande  höres 
en  tydlig  skärpning  af  ljudet  (glidljud,  se  §  287,  316).  Själfva  från- 
skiljandet (glidljudet)  förnimmes  såsom  en  svag  luftstöt,  hvilken  icke 
illa  liknats  vid  ett  plaskande.  Ljudet  skulle  ock  kunna  anses 
såsom  ett  halföppet  ljud  med  en  luftstöt  vid  tungspetsens  från- 
skiljande. Denna  sista  del  höres  bäst  framför  själfljud  (t.  ex.  alla]y 
och  i  början  af  ord  användes  oftast  endast  denna  del  (se  §  316) 
t.  ex.  lam,  men  1  slutet  af  ord  höres  frånskiljandet  endast  som 
en  svag  luftstöt.  Framför  likabelägna  ljud  /,  d^  n  sker  samman- 
dragning  (§  318:5),  så  att  intet  frånskiljande  sker.  Afvenafden 
läppform,  som  antages  för  ett  med  /  sammanbundet  själfljud  (se 
S  329)^  förändras  /-ljudets  klang.  Den  normala  läppställningen  för 
/  är  den  samma  som  för  e^  d.  v.  s.  utvikna  munngipor,  men  ut- 
säges  /  till  samman  med  ett  rundadt  själfljud,  t.  ex.  öly  uU^  lui^ 
tomm^  blir  resonangsrummet  framom  tungans  ansättningsställe  af 
en  annan  form,  och  gifver  ett  annat  klangresultat,  och  en  modifika- 
tion af  /  uppkommer.  Är  själfljudet  eft:er  /  ett  bakre  eller  lägre  (ser. 
III,  samt  stegen  i  och  2  af  serierna  I  och  II),  frånskiljes  hela 
tungan,  men  är  själfljudet  efter  /  ett  af  de  högre  eller  främre  (3 — 6 
af  ser.  I — II),  så  frånskiljes  blott  främsta  delen  af  tungan. 

Vill  man  lätt  och  tydligt  se,  hur  /  bildas,  säger  man  /  efter 
och  framför  e:  el^  le^  då  öppnandet  och  tillslutandet  af  tungans  bak- 
ersta  sidokant  bekvämt  ses.  Detta  visar  ock,  att  tungan  till  sin 
mellersta  del  har  samma  ställning  som  för  e.  Utsägas  på  samma 
sätt  //  och  Ä,  finner  man,  att  den  mellersta  delen  af  tungan  vid 
öfvergången  från  i  till  /  måste  sänkas,  och  omvändt  höjas  vid  öfv- 
ergången  från  /  till  i.  På  samma  sätt  bör  öfvergången  från  d 
till  /;  dl  (ädla)  öfvas,  hvaraf  synes,  att  tungspetsen  för  d  och  /  har 
samma  ställning,  och  öppnandet  skönjes  lätt  och  tydligt. 
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Synonymik:  Sundevall  1  (s.  54);  Aurén  1  (s.  16);  Liindelll(s.  31);  Noreen  Ij 
(s.  4);  SvaÉn  V  (s.  87);  Storm  1  (s.  90);  Lepsius  1  (s.  75);  Briicke  V  (s.  41) ;  Rumpelt 
I   (s.  29,  53);  Victor  1  (s.  132);  Sweet  1  {Handb.  s.  44,  Sound,  Not,  s.  40,  Sp,  sw,  s.  14). 

348.  Förekomst,  Ofver  hela  landet  bildas  1-ljudet  på  normalt 
sätt,  med  undantag  af  några  trakter  (t.  ex.  Västergötland),  där 
ett  bygdemåls-1  (lid  10,  det  s.  k.  tjocka  1)  någon  gång  användes 
äfven  af  bildade  personer,  hvilket  dock  måste  räknas  såsom 
dialektiskt  (jfr  Hof,  Sw,  spr,  rätta  Skr if sätt,  s.  82). 

Vid  ordbildningen  användes  /  endast  näst  ^  före  eller  näst  efter 
ett  själfljud,  samt  efter  r.  Efter  själfljudet  kan  /  vara  kort  eller 
långt,  t.  ex.  lam^  val,  vall,  sil^  dll^  sorU  kärL  Framför  sig  kan 
i-ljudet*^;^  Siji^ska  språket  ha  fi\§4(båda  klanglösa  öppna),  g,  b, 
k,  p  (slutna  kliilf  ande  öch  klan^ösa  med  undantag  af  tandljuden)^ 
t.  ex.  flat^  slag,  glad,  blad^  klok,  plog,  split  *). 

I  en  del  namn  från  främmande  språk  förekommer  äfven  vi-,  t.  ex.  Vladimir. 

349..  Efter  sig  kan  /  ha  alla  medljud  utom  r,  1;,  w,  dock  f 
endast  i  främmande  ord,  t.  ex.  svälj,  följd,  höljt,  kalf,  hvälfd,  halm,, 
skälmsk,  ^kälmskt,  aln,  moln,  hälga,  album,  dykdalb,  skald,  vald^ 
såld,  kultje,  stiltje,  golf  (—  vik),  AdolfJ  hälft,  hals,  falsk,  falskt, 
svulst,  valk,  valp,  stjälpt,  salt. 

Förbindelsen  -/«  är  väl  utsägbar,  men  om  1-ljudet  är  långt,  blir  förbindel- 
sen svårutsägbar.  Denna  sista  förekommer  såsom  slutljud  endast  när  bestämda 
artikeln  hvardagligt  tillägges  med  -«  i  st.  för  -en  till  ord  med  långt  /,  t.  ex, 
bomulln,  gesälln.  Vid  indelning  i  stafvelser  frånskilj es  ock  lämpligen  ändeisen 
-»a,  och  /  dubbeltecknas,  t.  ex.  svuU-na  (jfr  \  309). 

350.  I  böjningar  är  1  stundom  af  olika  längd,  t.  ex.  välja,  va*lde, 
-d,  -t,  tälja,  ta-lde,  -d,  -t,  svälja,  sva*lde,  -d,  -t,  kvälja,  kva-lde,  -d. 


')  Orsaken  till,  att  d  i  svenskan  och  t  saknas  framför  /,  är  den,  att  om  dessa 
ljud  skola  utsägas  normalt  framför  /,  skulle  tungspetsen  först  frånskiljas  från  sitt 
motstod  (tandvallen)  och  sedan  strax  åter  ansättas  för  /.  Den  skulle  således 
först  anslutas,  sen  frånskiljas  och  sen  äter  ansättas,  h vilka  rörelser  enligt 
regeln  (se  §  317)  sammandragas,  så  att  blott  en  ansättning  sker,  men  i  och  med 
det  samma  försvinna  d  och  /.  Den  fullständiga  artikulationen  af  d  och  /"jämte 
/  blir  så  mycket  svårare,  som  tungan  skall  samtidigt  vid  sin  bakre  del  utföra 
en  annan  rörelse,  näml.  öppnas  för  /.  Sammanträffa  d  och  /  inuti  ord  med  /» 
si  bli  de  förra  sidobildade  (se  \  318:5),  t.  ex.  odla,  huttia,  och  en  sådan  fram- 
bringning  af  d  och  /  skulle  ock  kunna  tänkas  i  början  af  ett  ord;  men  på 
grund  af  det  svaga  i  hörbarheten,  skulle  de  ändock  förr  eller  senare  försvinna. 
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-t,  dväljas,  dva*ldes,  -ts,  dölja,  do*lde,  -t,  -d  (äfven  dol*de,  -t,  -d;, 
vilja,  velat,  skola,  -en,  -at,  skall,  skulle.  —  Konsul  har  flertal 
konsiwler. 

Vacklande  längd  har  1  i  orden:  roll  el.  rål^  samt  en  del  på 
-ell  (se  S  139),  moln  el.  må^ln^  böld  el.  båld^  dol' sk  el.  di'lsk. 
krokodil  el.  krokodill^  mullbär  el.  mulbär^  hällbräjda  el.  hel- 
bräjda^  valrat  el.  vvlrat^  mackril  el.  makrill. 

Vacklande  uttal  ha  barlast  ballast^  fjor  fjol,  vadmal  vallmal 
vallmar.  ' 

351.  Uti  orden  skall,^  till  och  hvilken  bortfaller  /  i  dagliga 
talet  och  orden  uttalas  skv  eller  ska^  te^  vik'?n;  de  två  sista  täm- 
ligen vulgära  *). 

352.  I  ändeisen  -el  bortfaller  stundom  i  hastigt  dagligt  tal 
e,  och  1  kvarstår  såsom  stafvelsebildande  (se  §  314),  t.  ex.  hand/s- 
bod,  fackAåg,  med/.  Detta  sker  dock  mast  efter  tandljuden  ^)  i 
synnerhet  efter  dy  som  har  icke  allenast  artikulationsläget  utan 
äfven  klangen  gemensam  med  /,  och  likheten  i  tungans  rörelse 
föranleder  dessutom  en  sammandragning. 

353.  Exernpel: 

För  1  såsom  begynnelseljud  återfinDas  exemplen  i  ordböckerna,  t.  ex.  lamm, 
lund,  liten,  lo,  lönn,  lömsk. 

354.  Med  konsonant  framför  sig  uppträder  1  i  följande  ord: 

glamm,  -a,  glans,  glansk,  glanska,  glappa,  glatt,  glasera,  glaf  och  glafvcD, 
glad,  glada,  gladlig,  glas,  glopp,  -a,  glåmig,  glåpord,  glo,  glob,  glosa,  glosögd, 
glop,  glunk,  -a,  glunt, "glugg,  glutta,  glupsk,  glupa,  glömma,  glömsk,  -a,  glödga, 
glöd,  glöda,  glänsa,  glänt,  -a  gläft,  glätta,  glättig,  glätsjer,  glädja,  glädje, 
gles,  glesna,  glete,  glimma,  glimmer,  glimra,  glimt,  -a,  glinder,  glindra,  glitter, 
glittra,  gli,  glida,  —  blank,  -a,  bland,  ibland,  blanda,  black,  blackna,  blad, 
bladig,  bloss,  -a,  husbloss,  block,  blott,  blotta,  blå,  blåa,  blåna,  blånad,  blå- 
kulla, blår  el.  blånor,  blåsa,  blåsig,  blåst,  blomm,  blomma,  blommig,  blommera, 
blomster,  blomstra,  blod,  bloda,  blodig,  blöt,  blota,  blund,  blunda,  förbluffa, 
blus,  blöja,  blöda,  blödig,  blöt,  blöta,  blötna,  blänga,  blänka,  blända,  bläddra, 
bläster,  bläck,  blada,  bläs,  bläsig,  blemma,  blemmig,  blek,  -a,  bleke,  blekna, 
blekeri,  blink,  -a,  blind,  blidka,  blixt,  blixtra,  blick,  -a,  bli,  blifva,  bliga,  blid, 
blygd,  blygsel,  bly,  blya,  blyg,  blygas,  —  flamma,  flammig,  flanell,  flagg,  flagga. 


')  Jfr  Rydqvist  anf.  st.  IV  sid.  47. 
*)  Jfr  Noreen  anf.  st.  sid.  22. 
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lat» b,  flabbig,  fladder,  fladdra,  fladdrig,  flaska,  flaxa,  flack,  flacka,  flarn,  flaga, 
^^&ig^  flagna,  flake,  flat,  flata,  flatna,  flock,  flocka,  flott,  flotta,  flottig,  flotte, 
lått,  flå,  flåsa,  flor,  florera,  flod,  flundra,  flunsa,  flunsig,  fluss,  fluster,  flux,  fluga, 
löja,  flöjel,  flöjt,  flöjtiat,  flöts,  flöda,  flöde,  flöte,  flärd,  fläng,  flänga,  flämta,  fläsk, 
ig,  fläste,  -a,  fläck,  -a,  -ig,  fläkt,  -a,  fläder,  flädermus,  fläka,  fläta,  flere,  -a, 
^en,  flep,  -a,  flepig,  fleper,  flinga,  flink,  flint,  flinta,  flicka,  flin,  flina,  flisa,  flisig, 
lik,  flikig,  flit,  flitig,  beflita,  flykt,  -a,  -ig,  -ing,  flytta,  fly,  flyga,  flygel,  flyta, 
—  slarf,  -va,  -vig,  slafvinna,  slang,  slank,  slant,  slanta,  slamm,  slamma,  slammig, 
Aammer,  slamra,  slams,  -a,  -ig,  slampa,  -ig,  slagg,  slaggig,  sladd,  sladda, 
iladder,  sladdra,  sladdrig,  slask,  -a,  slaskig,  slakt,  slakta,  slapp,  slappa,  slav, 
ilavisk,  slaf,  slafva,  slafvisk,  slafveri,  slag,  slaga,  slak,  slakna,  slockna,  slott,  slätter, 
>lå,  slån,  slomm,  slok,  sloka,  slokig,  slopa,  slunga,  slunk,  slummer,  slumra,  slump, 
»lumpa,  sluddra,  sluss,  slusk,  sluska,  sluskig,  slutt,  slutta,  slug,  sluka,  slup, 
>lut,  sluta,  slöja,  slöjd,  slöjda,  slödder,  slö,  slör,  slösa,  slöseri,  släjf,  släng, 
slängda,  slända,  slentrian,  slägga,  släcka,  släkt,  slaktas,  släkte,  släkting,  släppa, 
slätt,  släde,  slät,  släta,  släp,  släpa,  släpig,  slemm,  slemma,  -ig,  slef,  slefva, 
>Iinga,  slingra,  -ig,  slinka,  slimsa,  slint,  slinta,  sliddersladder,  slisk,  -ig,  -a, 
alick,  slicka,  slippa,  slipprig,  slira,  slida,  slik,  slipa,  slita,  slyngel,  sl3ma,  — 
klarera,  klarinett,  klaver,  klang,  klämmer,  klammeri,  klkmp,  klander,  klandra, 
klabb,  kladd,  kladda,  kladdig,  klass,  klaff,  klack,  kläcka,  klapp,  -a,  klapper- 
sten, klatsj,  -a,  klar,  klara,  klarligen,  klarna,  klav,  klafve,  klaga,  klagan, 
kloster,  klocka,  klockare,  klotter,  klottrig,  klottra,  klots  el.  kloss,  klofve, 
klå,  klåda,  klåpa,  klåperi,  klo,  klok,  klot,  klunga,  klunk,  klunka,  klump, 
klumpig,  kluns,  klunsig,  klubb,  klubba,  kludd,  -a,  -ig,  -er,  klut,  klöf,  klöfvad, 
klöfver,  klöfja,  klöfeadel,  klösa,  klärk,  klänga,  klänge,  klämm,  klämma,  klämta; 
klänning,  kläck,  kläcka,  kläpp,  klättra,  kläda,  kläde,  kläder,  klädnad,  klädsel, 
klema,  klemig,  klef,  klen,  klena,  klenod,  klinga,  klinka,  klinkert,  klimp, -a, -ig, 
klimat,  klint,  klibba,  klibbig,  klister,  klistra,  klifs,  klick,  klicka,  klipp,  klippa, 
klippig,  klippare,  klipping,  klipsk,  kli,  klia,  klifva,  klyft,  klyftig,  klyfta,  klyfva, 
klyfvare,  klyka,  —  plank,  planka,  planta,  planet,  planera,  plagg,  plagga,  pladder, 
pladdra,  pladask,  plaska,  plakat,  platt,  platta,  plats,  plan,  plåster,  plåstra,  plock, -a, 
plotter,  plottra,  plån,  plåna,  plåga,  plåt,  plommon,  plog,  ploga,  plump,  plumpa, 
plumpig,  plumsa,  plundra,  plugg,  plugga,  plural,  plöja,  plötslig,  plös,  plätt, 
pläter,  pläga,  pligg,  -a,  plikt,  plikta,  pliktig,  plira,  plit,  plita,  plym,  paraply, 
—  splint,  splinta,  splitt,  splitter,  splittra,  split. 

355.   Med  1  framför  vokalen  i  hufvudstafvelse,  som  har  förstafv- 
else,   antecknas  här  några  ord,  de  flästa  af  främmande  ursprung: 

« alarm,  palats,  ballad,  ballett,  ballong,  paulun,  balangs,  salong,  kapellan, 
-ist,  kalas,  -a,  salad  ell.  sallat  (alltid  sillsal«'t),  galopp,  galosj,  kalott,  talong, 
talang,  vallack,  hala,  galon,  melon,  polis,  politisk,  alo,  fllur,  kaluf,  violett, 
excellens,  paralell,  galäja,  galär,  kaländer,  kollekt,  polett,  privilegium,  kollega, 
-ium,  allena,  -st,  allé,  trälinna,  annullera,  excellera,  interpellera,  repellera,  in- 
stallera, oliv,  polis,  ellips,  stilist,  gelike,  angelägen,  gridelin,  hermelin,  karolin. 
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maskulin,  polera,  rafistulera,  juvelerare,  kamlott,  stöilett,  staffli,  seglats,  kansli. 
-ist,  kanslär  (el.  kaD*sl9r),  porslin,  kaplan,  applåd,  bantlär  (el.  ban'tl3r),  tack- 
lage, supplera,  sufflera,  sufflör,  sufflett,  inlaga,  anlag,  anlita,  bolag,  telag,  b^ 
lefvad,  -enhet,  belåten,  belägen,  beläsen,  beläte,  belacka,  belamra,  olat,  för- 
lägen, förläna,  förlänga,  förlöjliga,  förolämpa,  förlisa,  förlora,  förlust,  forlustig. 
förlusta,  förlika,  m.  fl.,  pålaga,  pålitlig,  upplaga,  grannlaga,  underlägsen,  öfver- 
lägsen,  aflägsen,  orlof,  kackerlack,  dylik,  desslikes,  hantlanga,  storlek,  väder- 
lek, kärlek,  tjocklek,  smälek  m.  fl.,  baklänges,  entlediga,  anbelanga,  annor- 
lunda, någorlunda,  ingalunda,  sålunda,  sjöledefl,  annorledes,  således,  uraktlåten- 
het,^ under-,  efler-,  godlynt,  gladlynt,  utlänning,  inländsk,  utländsk,  vidlyftig, 
ljus! ätt,  rödlätt,  högländt,  lågländt,  följeslage,  kopparslagare  m.  fl. 

356.     I   hufvudstafvelse   efter   lång   vokal   förekommer  kort 
1-ljud  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud:  al,  bal,  dal,  fal,  falaska,  hal,  hval,  kval,  kal,  mal,  näkt- 
ergal, odal,  skral,  sjal,  sal,  skal,  smal,  skval,  sval,  tal,  val,  stal,  ballast  (el.  barlast], 
valknut,  valnöt,  valross,  amiral,  fiskal,  general,  hospital,  kapital,  kanal,  korpo- 
ral,  moral,  kvartal,  original,  plural,  vokal,  rival,  kol,  bål,  gemål,  hål,  kål,  mål,  nil, 
prål,  skrål,  skål,  snål,  stål,  sval,  tvål,  tål,  vrål,  ål,  fängkål,  bol,  fjol,  (äfven  fjor). 
gol,  kjol,  mol,  pol,  sol,  gnol,  stol,  pistol,  fiol,  viol,  vitriol,  drul,  ful,  gul,  hjul,  juK 
kul,  skjul,  smul,  fjol,  föl,  göl,  handsöl,  knöl,  köl,  mjöl,  pöl,  söl,  öl,  gräl,  gäl, 
häl,  i  hjäl,  säl  (djur),  själ,  skäl,  träl,  väl,  krakel,  del,  fel,  hel,  spel,  stel,  vel, 
panel,  kanel,  kamel,  juvel,  fil,  il,  kil,  mil,  pil,  sil,  smil,  stil,  stril,  örfil,  pilgrimm 
(el.  -im),  bilbref,  filbunke,  filfVas,  krokodil  (äfven  -dil*),  pryl,  skyl,  syl. 

b)  efterföljdt  af  vokal:  bala,  betala,  dvala,  gala,  hala,  mala,  sala,  skala, 
svala,  tala,  salig,  svale,  galen,  valen,  daler,  annaler,  talan,  talare,  målare  m.  il. 
på  -are,  alun,  salu,  viktualier,  fatalier,  regalier,  repressalier,  musikalier,  -isk. 
stortalig,  vältalig,  moralisk,  grammatikalisk,  teatralisk,  genialisk,  idealisk,  m.  fl., 
talisman,  håla,  kola,  förkola,  måla,  pråla,  påla,  skåla,  stråla,  såla,  tvåla,  tåla, 
vråla,  snålas,  hålig,  kolig,  prålig,  skålig,  strålig,  tålig,  fåle,  håle,  stråle,  såle,  gnola. 
mola,  skola,  sola,  spola,  solig,  trolig,  apostolisk,  spole,  kolon,  kolera,  bula,  gula, 
hjula,  jula,  kula,  mula,  sula,  smula,  hemula,  skulor,  drulig,  fuling,  kuling,  juli, 
kulen,  mulen,  vulen,  mule,  stulo,  -it,  -en,  böla,  fola,  knöla,  mjöla,  söla,  knölig* 
mjölig,  solig,  mjölon,  anmäla,  förmäla,  besjäla,  gräla,  kräla,  spjäla,  träla,  skälig»; 
trälig,  grälig,  anmälan,  förmälan,  tillmäle,  spjäle,  tjäle,  dela,  fela,  hela,  kela, 
sela;  skela,  spela,  helig,  reling,  sele,  vele,  delo,  alldeles,  särdeles,  pelare,  elak, 
elände,  -ig  (med  vackl.  aksent),  evabgelium,  -isk,  bila,  fila,  hvila,  ila,  kila, 
mila,  sila,  smila,  örfila,  smilig,  smiler,  birfilare,  kyla,  knyla,  skyla,  kylig. 

c)  efterföljdt  af  medljud:  aln,  moln  (el.  mol*n),  teln,  falna,  smalna,  valna. 
kolna,  förkolna,  bulna,  gulna,  mulna,  stelna,  helna;  galna,  kulna,  m.  ^  ^^ 
ord  på  -en,  mjölnare,  vålnad,  bulnad,  galning,  telning,  katolsk,  generalska, 
kreolska  (se  §  306),  samt  ursprungligt  genitift  j,  t.  ex.  rycktals,  stycktals,  tusen- 
tals m.  fl.,  medsols,  dels,  merendels;  vald,  mald,  tåld,  anmäld,  kyld,  skyld;  valde, 
malde  o.  s.  v.,  valt,  malt  o.  s.  v.,  falt,  halt,  kalt,  skralt,  smalt,  svalt,  snålt,  fult, 
gult,  smult,  helt,  stelt. 
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357.  I   hufvudstafvelse   efter   medljud   träffas  /  blott  efter  r 
<jfr  S  340  c). 

jarl^  kär  i,  sorL' 

358.  I  hufvudstafvelse  efter  kort  vokal  och  såsom  långt  har 
/  följande  ordområde: 

a)  i  slutet  af  ord :  all,  fall,  hall,  kall,  knall,  mall,  pall,  rall,  skall,  stall,  svall, 
tall,  trall,  small,  vall,  vallmo,  allmoge,  allmän,  vasall,  boll,  fåll,  håll,  moll,  noll, 
roll  (el.  rål),  såU,  troll,  ull,  full,  hull,  kull,  lull,  mull,  skull,  tull,  mullbär  (el. 
mulbär),  guUvifva,  patrull,  föll,  höll,  dräll,  fjäll,  fäll,  gnäll,  gäll,  häll,  kväll, 
mjäll,  päll,  skräll,  smäll,  snäll,  skäll,  spjäll,  ställ,  säll,  cell,  tjäll,  väll,  häll- 
bräjda  (el.  helbräjda),  gesäll,  mamsell,  materiell,  nationell,  formell,  modell, 
kapell,  karamell  m.  fl.,  bill,  dill,  drill,  gill,  grill,  sill,  till,  vill,  april,  syll,  tyll, 
spillkum,  villkor  (se  Aksentläran  \  26). 

b)  åtföljdt  af  en  vokal:  alla,  falla,  galla,  kalla,  kralla,  knalla,  lalla,  ralla, 
svalla,  skälla,  ställa,  tralla,  valla,^  fjolla,  -as,  fålla,  hålla,  lolla,  molla,  nolla. 
skoUa,  sålla,  trolla,  vålla,  bulla,  krulla,  kulla,  luUa,  tulla,  morkulla,  fälla,  fjälla, 
gälla,  gnälla,  hälla,  källa,  kvälla,  kvällas,  skälla,  svälla,  smälla,  skrälla,  ställa, 
tjälla,  välla,  vedergälla,  umgälla,  illa,  drilla,  gilla,  milla,  spilla,  stilla,  skrilla,  trilla, 
villa,  inbilla,  undansnilla,  fylla,  hylla,  mylla,  skylla,  förbrylla,  förgylla,  för- 
skylla, ^-  åkallan,  sällan,  mellan,  emellan,  förskyllan,  krallig,  skallig,  fjollig,  stoUig, 
ihållig,  kuUig,  krullig,  hullig,  mullig,  fjällig,  gnällig,  skrällig,  afiallig,  tillfällig, 
enhällig,  samhällig,  billig,  villig,  fyllig,  myllig,  billiga,  hulling,  välling,  af- 
fälling,  skilling,  tvilling,  trilling,  brylling,  gylling,  idyllisk,  knalle,  malle,  nalle, 
skalle,  gråUe,  stolle,  bulle,  kulle,  rulle,  skulle,  tuUe,  fälle,  sälle,  ställe,  skrälle, 
samhälle,  uppehälle,  tillfälle,  frånfälle,  lille,  gille,  snille,  villebråd,  ylle,  fylle, 
aller,  skvaller,  skaller,  galler,  fjoller,  koller,  joller,  pjoUer,  huller,  buller,  kuller, 
häller,  eller,  emellertid,  iller,  giller,  hiller,  piller,  tiller,  villervalla,  skyllerkur, 
svullen,  yllen,  gyllen,  gyllene  (el.  gyldene),  undfallenhet,  kallelse,  uppehåll- 
-else,  m.  fl.  pä  -else,  källare,  snällare,  smällare  m.  fl.  på  -are,  hallon,  ollon,  i 
allo,  till  spillo,  till  fyUest,  bröllop,  rölleka,  hällebard  (el.  hillebard),  själlak. 

c)  åtföljdt  af  medljud  men  icke  i  samma  Ijudstafvelse :  allra,  dallra,  gallra, 
mallra,  pallra,  skallra,  skvallra,  jollra,  kollra,  knollra  (äfv.  knorla),  pjollra, 
bullra,  kuUra,  mullra,  bjällra,  gillra,  kvillra,  pillra,  spillra,  tillra,  skyllra  (el. 
skyldra),  gallrig,  koUrig,  pjollrig,  knoUrig  (äfv.  knorlig),  kuUrig,  dallring, 
hällre,    tallrik,  vallrat  (el.  vB'lrB*t),  samt  framför  -ret,  -ren,  -rar  af  ord  på  -er. 

d)  åtföljdt  af  medljud  i  samma  Ijudstafvelse:  alg,  svälj,  talg,  stramalj,  batalj,  älg, 
hälg,  bälg,  sälj,  butelj,  vanilj,  balja,  malja,  tälja,  talga,  olja,  kolja,  bölja,  dölja,  följa, 
hölja,  sölja,  skölja,  bälga,  kvälja,  sälja,  svälja,  tälja,  välja,  dväljas,  gilja,  lilja, 
skilja,  snilja,  tilja,  vilja,  persilja,  bresilja,  täljare,  talgig,  oljig,  galge,  kanalje, 
konvalje,  följe,  hölje,  häljeflundra  (el.  hälle-),  eljest,  algebra,  —  alf,  half,  hvalf, 
kalf,  skalf,  golf,  kolf,  tolf,  solf,  ulf,  älf,  själf,  half  v  a,  k  alf  va,  salfva,  tolfva, 
älfva,  elfva,  hvälfva,  skälfva,  själfvisk,  älfving,  skälfving,  pulfver,  silfver,  re- 
volver, salvelse,  hälvete,  olfvon,  inälfvor,  alfvarsten,  —  alm,  halm,  kvalm,  malm, 
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palm,  skälm,  salm,  vålm,  älm,  hjälm,  skälm,  kvalma,  palma,  bolma,  holma, 
dolma,  vålma,  skälma,  kvalmig,  holme,  kulmen,  dolman,  salmiak,  almanacka, 
almosa,  skälmsk,  —  fallna,  kallna,  svullna,  stillna,  böjningsformer  på  -na  (se 
under  »),  gyllne  (gyllene),  svullnad,  fyllnad,  skillnad,  tullnär  •),  —  hälga,  hälgon, 
hälgelse,  hälgedom,  hälge  (för  helige),  hälgahögben,  dulgaböter,  —  falb,  gälb- 
gjutare,  dykdalb,  album  —  skald,  enfald,  mångfald,  våld,  bold  (el.  bå'ld),  sold. 
huld,  guld,  skuld,  böld,  köld,  sköld,  stöld,  däld,  gäld,  mald,  vald,  eld.  bild. 
gild  (el.  gill),  mild,  skild,  enskild,  särskild,  vild,  skyld,  oskyld,  samt  värbal- 
former  på  -Id,  -Ide,  besolda,  omhulda,  gälda,  elda,  bilda,  förvilda,  enfaldig, 
mångfaldig  m.  fl.  på  -faldig,  alsvåldig,  själfsvåldig,  väldig,  eldig,  skyldig, 
vilde,  välde,  gäldenär,  bolde  (el.  böld),  gyldene  (el.  gyllene),  ålder,  ingälder, 
umgälder,  utskylder,  saldo,  åldras,  skuldra,  skildra,  mildra,  skyldra  (el.  skyllra], 
aldrig,  åldrig,  skildring,  mildring,  äldre,  föräldrar,  bildlig,  —  kultje,  stiltje  -). 
—  alf  (Ijusalfer),  sylf  (sylfid),  älfenben,  alfabet,  hälft,  tolft,  tolfte,  elfte,  hälft, 
själft,  hvälft,  skälft,  —  als,  hals,  fals,  vals,  puls,  päls,  tils  (hittils,  dittils). 
åtskils,  skilsmässa,  falsa,  valsa,  pulsa,  pölsa,  frälsa,  hälsa,  pälsa,  hylsa,  frälse, 
vilse,  vilsen,  balsam,  bälsebub,  falsk,  dolsk  (uttalas  äfven  då'lsk  *)),  polsk  *), 
trolsk,  välsk,  trilsk,  inbilsk,  spetälsk,  falskas,  förfalska,  dolska  (utt.  äfven 
då'lska  ^)),  polska,  älska,  ilska,  trilskas,  spetälska,  ilsken,  äj.skog,  älsklig. 
älskling,  ilsknas,  svulst,  älst,  hälst,  hylst,  svulstig,  alster,  halster,  kvalster, 
palsternacka,  bolster,  jolster,  hölster,  hilster,  alstra,  halstra,  alstring,  —  balk, 
falk,  dalk,  kalk,  skalk,  talk,  valk,  marskalk,  dolk,  folk,  holk,  solk,  skolk, 
smolk,  tolk,  mjölk,  stjälk,  alka,  balka,  falka,  halka,  kalka,  nalkas,  skalkas. 
svalka,  valka,  holka,  befolka,  kolka,  polka,  solka,  skolka,  tolka,  mjölka,  spjälka, 
hilka,  fylka,  halkig,  kalkig,  solkig,  smolkig,  spjälkig,  fylking,  svinfylking. 
bjälke,  kälke,  mjölke,  silke,  fylke,  hvilken,  alkohol,  alkali,  folklig,  —  alp, 
stalp,  skvalp,  valp,  tölp,  hjälp,  skvalpa,  valpa,  hjälpa,  stjälpa,  stolpe,  salpeter, 
hjälplig,  —  alt,  halt,  galt,  malt,  palt,  salt,  skvalt,  spalt,  anstalt,  -falt  (tre-, 
fyr-),  valthorn,  gestalt,  kolt,  stolt,  volt,  bult,  hult,  kult,  smult,  fält,  kalt,  tält, 
spalt,  svält,  vält,  filt,  pilt,  stilt,  skylt,  sylt,  samt  adjektiv-  och  värbalformer  pi 
-It,  halta,  palta,  salta,  skvalta,  skralta,  förvalta,  anstalta,  bulta,  rulta,  stulta, 
tulta,  älta,  bälta,  dalta,  kälta,  mälta,  smälta,  svälta,  sälta,  tälta,  välta,  filta,  spilta, 
tilta,  bylta,  gylta,  sylta,  snylta,  stylta,  paltig,  skvaltig,  skraltig,  .-spaltig,  -haltig, 
giltig,  kulting,  sälting,  bälte,  hjälte,  mjälte,  bylte,  värbalformer  på  -Ite,  filter, 
selters vatten,  altare,  saltare,  biltog,  multna,  smältlig,  vältra,  snyltra,  ultra,  smult- 
ron, kältring,  smalts,  ebenholts,  pockenholts. 

359.     I   fbrstafvelser    kan    1  anmärkas  i  en  del  ord,  de  flästa 
främmande,  t.  ex. 


*)    Angående    dessa  ords  stafvelseindelning  se  §  309.     Angående  utsägbar- 
heten  se  J  3491. 

*)  Egentligen  kul'tJ9,  stilnja,  som  sammansmälta  till  kul'!/©,  stil^jjré. 
3)  Enligt  Dalins  ordbok. 
*)  Jfr  i  306. 
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altan,  kalkon,  kalsonger,  buldan,  delfin,  biljett,  buljong,  balkong,  pulpet, 
alsett,  halfvera,  valkyria,  galmäja,  skalmäja,  välsigna,  postiljon,  bataljon,  me- 
laljong,  mitraljös,  religion,  million,  billion,  trillion,  milliard,  alliangs,  pelikan, 
ailitär,  -isk,  elefant,  element,  galeas,  polisong,  pallisad,  telegraf,  -mm,  -era,  -ist, 
.Uusjon,  millionär,  alarmera,  galonera,  kalasera,  stilisera,  måleri,  galleri,  ka- 
alleri,  artilleri,  trolleri,  selleri,  koppleri,  grubbleri,  mångleri,  vingleri,  smugg- 
eri,  hyckleri,  seglation,  illegitim,  illiberal,  illegal,  illiterat,  illuminera,  illu- 
trera  m.  fl.  på  il-,  intelligens,  intellektuell,  koUation,  koUektör,  kollisjon,  stolt- 
era, fbrblommera. 

360.     I  efterstafvelser  förekommer  /  i  följande  fall: 

ord<«lutet  -/<z,  t.  ex.  arla,  sorla,  porla,  morla,  färla,  märla,  särla,  arla,  päjla,  smärg- 
a,  afla^  tafla,  kafla,  krafla,  täfla,  äflas,  tvifla,  hyfla,  pådyfla,  snöfla,  hvirfla,  dangla, 
nangla,  krångla,  mångla,  prångla,  kringla;  pingla,  ringla,  vingla,  yngla,  famla, 
amla,  samla,  svamla,  drumla,  fumla,  grumla,  humla,  mumla,  rumla,  tumla,  semla,  , 
/imla,  strimla,  skymla,  hagla,  nagla,  ragla,  kägla,  segla,  regla,  försegla,  snegla, 
spegla,  dregla  (el.  dräggla),  ögla,  mögla,  tygla,  prygla,  ygla,  uggla,  smuggla, 
jurgla,  babbla,  rabbla,  dobbla,  jubla,  fubbla,  grubbla,  bubbla,  snubbla  (el. 
muppla),  käbbla,  adla,  sadla,  odla,  besudla,  ödla,  förädla,  medla,  kidla,  handla,  för- 
handla, svindla,  räffla,  vassla,  krassla,  prassla,  rassla,  tassla,  trassla,  knussla,  mussla, 
»mussla,  nässla,  vessla,  hvissla,  kissla,  gissla,  gnissla,  tissla,  kvissla,  syssla^pyssla, 
forsla,  körsla,  fängsla,  ängsla,  känsla,  gödsla,  städsla,  rädsla,  betsla,  raffla,  våffia, 
skyffla,  mäkla,  fackla,  kackla,  tackla,  vackla,  tråckla,  buckla,  äckla,  kräckla, 
veckla,  svickla,  gyckla,'  hyckla,  häckla,  harkla,  murkla,  cirkla,  fördunkla,  skrynkla, 
stapla,  stappla,  koppla,  knyppla,  stämpla,  pimpla,  nåtla,  huttia,  bettla,  betitla, 
kittla,  bemantla,  nästla,  konstla. 

ordslutet  -lan,  t.  ex.  gisslan,  ängslan,  täflan,  vacklan,  äflan  m.  fl. 

ordslutet  -lare,  t.  ex.  mäklare,  smugglare,  månglare,  säjläre,  ädlare,  m.  fl. 

ordsluten  -lig  'Ung,  t.  ex.  böjlig,  hemlig,  yngling,  segling  m.  fl.  (se  J  161). 

ordsluten    -ligen,    »liga,    t.  ex.  säkerligen,  troligen,  visserligen,  förvärkliga, 

förvekliga. 

ordslutet  -le,  t.  ex#  kafle,  nafle,  humle,  vassle,  hängsle,  gömsle,  skrymsle, 
bränsle,  gränsle,  huckle,  äpple,  — •  -le,  -la  och  -/otr,  -let,  -len,  i  böjningsformer 
af  ord  på  -el,  t.  ex.  usle,  dunkle,  ample,  ädle,  gafflar,  rucklet,  rucklen,  —  gamle. 

ordslutet   -el,  t.  ex.  hagel,  möbel,  ringel,  haspel,  hörsel,  vigsel,  (se  J  168). 

ordsluten  -else,  -elst,  -elsk,  t.  ex,  bakelse,  döpelse,  hackelse,  anklagelse, 
umgängelse,  vidskepelse,  varelse,  åminnelse,  födelse,  ruelse,  aflelse,  fängelse, 
förgängelse,  äggelse,  täckelse,  väckelse,  vämjelse,  ändelse,  hälgelse,  skickelse, 
bekännelse,  hugsvalelse  m.  fl.,  medelst,  himmelsk. 

ordsluten  -al,  -ol,  -ul,  -il,  t.  ex.  gammal,  vadmal,  eol  (i  eolsharpa),  hemul» 
djäfvul,  äril,  .fläril,  käril  (el.  kärl),  mackril  (el.  makrill). 

örlog  (el.  örlig),  aflat,  härold,  kobolt,  djäfvulsk,  kabeljo,  tennlika,  anlete,  steg- 
^itsa  (el.  steglits),  skarlakan,  sparlakan  (utt.  se  §  199),  känslofull,  förstfödslorätt. 
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3.     J'ljTiået,  ja,  aj\  vaja^  —  j. 

Munnöppet  fiopträngdt  klingande  främre  gonimljud.  —  IV  b  6. 

361.  Bildning»  j-ljudet  bildas  därigenom,  att  den  mellersta 
delen  af  tungryggen  närmas  mot  den  främre  delen  af  hårda 
gommen.  Tungryggen  göres  konvex  såsom  för  ett  likbeläget 
;f-ljud,  som  icke  finnes  hos  oss.  Tungryggens  främsta  del  är 
sänkt  nedåt,  vanligen  något  urholkad,  och  tungspetsen  stödes 
emot  undre  framtändernas  bas.  Luften  framdrifvres  svagt,  och  ton 
åstadkommes  medelst  röstbanden.  Ljudet  är  på  grund  af  den 
öppna  artikulationen  uthållbart,  samt  är  af  samma  klangrikhets- 
grad  som  v,  men  klangrikare  än  de  slutna  klingande  b,  d,  g. 
(jfr  S  289). 

j-ljudet  artikuleras  på  samma  ställe,  som  vokalen  i,  hvarför 
det  är  nödvändigt  att  noga  åtskilja  dessa  ljud.  Ljudar  man  dessa 
ljud  flere  gånger  efter  hvar  andra,  så  finner  man  snart,  att  för  / 
tungan  icke  står  så  tilltrykt  som  för  /,  utan  länmar  en  kanal  öppen 
för  luftens  obehindrade  framgång.  När  däremot  man  öfvergår 
från  ljudandet  af  i  till  /,  finner,  man,  att  mellersta  delen  af  tung- 
ryggen höjes  upp  och  närmas  till  främsta  gommen,  och  då  luften 
framdrifves  stöter  den  emot  tandvallen,  hvarigenom  det  bullerljud 
uppkommer,  som  är  karakteristiskt  för  /.  Tungans  hvälfning  uppåt 
är  karakteristisk  för  de  hopträngda  ljuden. 

Omedelbart  efter  ett  t-ljud  öfvergår  j-ljudet  lätt  till  det 
öppna  hopträngda  klanglösa  x,  hvilket  artikuleras  strax  framom  j. 
och  t-ljudet  flyttas  bakåt,  så  att  ett  slutet  bakre  tandvallsljud 
j  uppkommer,  altså  }%  i  st.  för  tj,  t.  ex.  nyttja,  vittja,  kultje,  stiltje. 
Ljuden  undergå  sålunda  assimilering,  så  att  båda  bli  klanglösa 
(S  320)9  och  förskjutning,  så  att  båda  bli  lika  belägna  (§  324),  eller 
ock    sker    fullständig  sammansmältning,  så  att  endast  %  användes 

(jfr  S  327). 

362.  Ett  bekvämt  sätt  att  jämföra  artikulationsställ^na  för  j,  ;^,  s  och ;^ är 
följande.  Man  sätter  spetsen  af  ett  tunt  pännskaft  just  vid  öfvergången  mellan 
tandvallen  och  gonmien,  (således  i  vinkeln  mellan  den  nästan  vertikala  och  den 
nästan  horisontala  delen  af  munnhålans  tak)  och  låter  själfva  pännskaftet  hvila 
mot  underkäkens  framtänder.  Med  pännskaftet  hållet  i  detta  läge,  d.  v.  s. 
liggande  nästan  utefter  tandvallen,  kan  man  utsäga  j,  /,  s  och  )f  i  här  använd 
ordning    och    iakttaga  tungans  ställning  i  spegeln.     Vid  frambringandet  af  alla 
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dessa  ljud  hålles  tungspetsen  stödd  mot  undre  framtänderna,  hvilket  visar,  att 
intet  af  dessa  ljud  är  tungspetsljud,  utan  att  samtliga  äro  tungryggsljud.  När  j 
utsägas,  berör  tungan  icke  pännskaftet  någonstädes,  hvilket  visar,  att  j  artikuleras 
med  mellersta  tungryggen  mot  främsta  gommen,  och  således  är  ett  främre 
gommljud.  För  de  öfriga  tryckes  främre  tungryggen  mot  pännskaftet,  som  ligger 
uimed  tand  vall  en,  och  de  äro  således  främre  tungryggsljud.  För  ^  tryckes 
främsta  tungryggen  mot  pännskaftets  öfre  del,  hvilket  visar,  att  detta  ljud  är  ett 
bakre  tand  vallsljud.  För  s  sker  ansättningen  ännu  längre  fram,  h  vadan  s  är 
ett  mellersta  t  and  vallsljud.  För  x*  sker  ansättningen  allra  främst,  och  detta 
ljud  befinnes  således  vara  ett  främre  t  and  vallsljud. 

Synonymik:  Sunde  vall  y  eller  j  (s.  49);  Rydqvist  j  (s.  363);  Aurén  j  (s. 
16):  Luudell  ...  (s.  64);  Noreen  j,  (s.  4);  Svahn  ^  (s.  106);  Lepsius  y  (s.  73); 
Brucke  y'  (s.  48);  Rumpelt  j'  (s.  28,  93);  Sievers  j'  (s.  104);  Vietor  j  (s.  no); 
Sweet  j  {Handö.  s.  37,  Sound.  Not,  s,  39,  Sp,  Swed,  s,  12). 

363.  Förekomst.  Ofver  hela  landet  uttalas  j- ljudet  likform- 
igt och  med  vanlig  artikulation.  I  högspräket  fgrekomma  icke 
diftonger  med  /,  utan  i  stället  användes  alltid  j,  och  främmande 
ord  och  namn  med  diftongerna  ai,  äi  o.  s.  v.  uttalas  vanligen  med 
aj,  äj  o.  s.  v.,  t.  ex.  Ajno  (finskt  namn)  för  Aino. 

I  Stockholm 'lär  dock  stundom  höras  ett  mot  tandvallen  artikuleradt  j,  och 
då  med  klusil  artikulation  (III  a  2).  Vanligast  framkommer  detta  ljud  framför 
främre  vokaler  i  synnerhet  e  och  /.  Sundevall  (s.  49)  torde  öfverskatta  detta 
ljuds  utbredning,  då  han  antager  det  sammanfalla  med  beteckning  af  ^  för  j-ljud. 
När  Sweet  {Sp,  swed,  s.  12)  säger,  att  y,  då  det  står  i  början  af  ord,  ofta  uttalas 
med  en  svag  kontakt  i  begynnelsen,  och  att  således  ett  klusilt  och  ett  klingande 
likabeläget  ljud  (motsvarande  de  klanglösa  j;^)  bildas,  träffar  han  rätt  ett  vanligt 
stockholmsuttal,  i  synnerhet  framför  främre  vokaler,  t.  ex.  gif^  genom. 

Uti  ord  användes  j  såsom  förljud,  d.  v.  s.  framför  vokalen, 
endast  näst  före  själfljud,  t.  t^,  ja,  jakt^  jämmer.  Då  det  står 
såsom  förljud  kan  j  bekvämast  ha  framför  sig  läppljuden  p,  b,  f,. 
iti,  t.  ex.  pjunk,  bjuda^  fjärily  mjuk.  Af  tandljuden  ställer  sig  n 
lättast  framför  j,  t.  ex.  njugga  under  det  att  t  med  j  samman- 
smälter till  yi  eller  ;f,  äfven  inuti  ord  (se  %  361),  och  d,  äfvenom 
det  förr  uttalats  i  åtskilliga  ord  framför  j,  numera  bortfallit  i  uttalet. 
Tandvalls-ljudet  s,  som  ligger  ännu  närmare  till  j  än  tandljuden, 
sammansmälter  lätt  äfven  inuti  ord,  när  det  sammanträffar  med  j,  till  f 
(t.  ex.  västgöte,  östgöte,  gästgifvare,  hvilka  med  utstötande  af  t 
ofta  (hvardagligt)  bli  väföte,  öföte,  gäfivare  och  sedan  i  andra 
landsdelar   äfven  väföte,   öföte,  gäfivare  *),  vys*-ja  som  blir  vyf'a. 


')  Se  Noreen,  anf.  st.  sid.  14;  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  370. 

Lyttkens  och  Wulflf,  St.  Spr.  IjudU  o.  bet.  11 


*)  I  bygdemålen  och  i  namn  förekomma  efter  j  äfven  de  återstående  med 
svag  eller  ingen  klang  nämligen  g,  b  och  äfven  v,  t.  ex.  ajg  (ek),  blajg^r  (blek,, 
pajb  (pep),  grajb  (grep),  drajv  (dref),  rajv  (ref),  alt  exempel  från  Halland, 
se  Colliander,  Hall.  allmogemålet,  1868,  s.  11,  28,  liksom  ock  skånskan  har  j 
framför  n,  t.  ex.  räjn  (rägn),  löjn  (lögn),  se  Lundell  s.  67. 

^)  Se  Noreen,  anf.  st.  sid.  13. 

*)  Nilsson  S.  (Skand.  Fauna,  IV,  1855,  s.  631)  har  den  senare  formen. 

•)  Noreen,  anf.  st.  sid.  XI,  g  42. 

*)  Noreen,  anf.  st.  s.  VII. 

«)  Jfr  Noreen  sid.  VII,  XVIV,  Flodström,  Sv.  Rättskr.-lära  1882,  s.  29. 
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äs-ja   som   blir   äfa,    husgeråd,  som   vulgärt  blir  huferåd  (Sthm), 
men  bibehåller  sig  oftast  i  tydliga  sammansättningar,  t.  ex.  miss- 
gynna.    Gommljuden,   som   ligga   strax   bakom  j -läget,   undergå 
motsvarande   förändringar:    förbindelsen   kj  (bibehållen  i  danskan)  ! 
ersattes  af  j;^ ,  g  framför  j  uttalas  icke. 

Såsom  efterljud  förekommer  j  endast  efter  kort  själfljud  och 
är  sålunda  i  detta  fall  själft  långt,  t.  ex.  äj^  näjlika^  fäjd^  samt 
efter  medljuden  r,  /,  w,  «,  d.  v.  s.  de  halföppna  (sidoljud  och 
dallrande)  samt  nasalerna  (utom  r^^  t.  ex.  smörja  svälj,  tämj^  vänj. 
Efter  sig  har  j  i  detta  fall  i  riksspråket  d,  /",  s,  k^  p,  /,  alla  med 
svag  eller  ingen  klang  *),  t.  ex.  köjd^  släjf,  nojs^  pojke,  kfiäjp, 
jtöjt.^  af  värjda  vargs^  sörjt^  följdt  sväljs,  dväljs,  holjt.^  tänjt.^  tänjda 
I  namn  träffas  äfven  m  och  n  efter  j  t.  ex.  Mannheimer  (Man'- 
häjmar),  Hayn  (Hajn)^  Väjnäniöjnen,  och  äfven  i  ett  eller  annat  i 
högspråket  mindre  vanligt  ord  t.  ex.  vtojna. 

364.  Vacklande  äro  följande:  säja  och  säga.^  mäj  däj  säj^ 
vanligare  i  talet  än  mig  dig  sig,  hällbräjda  (hel-)  sällan  tiällbrägda 
(hel-),  häljdag  hälgedag  och  hvardagligt  hällda  \  häljeflundra  el. 
hä/leflundra  *),  ncej  och  7tä,  kedja  och  ked^  bjöd  -o  -e  bjudit  -en  och, 
mindre  ofta,  bod -o  -e  btidit-en.  Religiös  uttalas  vanligen  relifös,  någon 
gång  relijös  ell.  religiös  *),  -ögd  (storögd,  gråtögd,  klarögd,  brunögd, 
blåögd,  skefögd)  stundom  -öjd^  million.,  billion^  trillion  utt.  äfv.  miljftin, 
biljwn,  triljwn'),  millionär  utt.  vanl.  miljwnär.  Äfven  tangera  och 
tangent  vackla  mellan  tanjera,  tanjänt  och  tai/gera,  taiygänt,  fingera 
utt.  fii^gera,  någon  gång  finjera,  agent  utt.  agänt  eller  ajänt.  Orden 
märgel  och  smärgel  torde  mycket  sällan  uttalas  med  g-ljud  *). 
(Jfr  sid.  148). 


••     » 
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365.  Omväxlande  med  och  utany  äro  följande  värb:  glädja 
och  glada,  stödja  och  sföda^  svärja  och  svära,  bedja  och  be 
(fbrmbyte),  vänja  äfven  vä*na  (Sthm).  ^ngäende  förekomst  af  j 
uti  böjningsformer  af  värb  på  ja  se  J^S  371—376  och  Sundén 
(Svensk  Språklära  1882,  sid.  103 — 105).  I  imperf.,  supinum  och 
part.  pass.  saknas  j  i  värben :  kvälja  *),  dväljas,  tälja  (sällan), 
välja^  vänja;  sälja,  dölja;  smörja,  spörja;  skölja  (dock  oftast 
bibehållande  j),  skilja^  samt  i  nämda  former  och  dessutom  i 
presens  och  imperat.  i  värben:  glädja,  städja^  sämjas,  vämjas^ 
tämja  (af  hvilka  senare  de  två  första  bibehålla  j  i  pres.  plur.,  de 
tre  sista  i  presens  och  imper.  jämte  bortfallande  j  äfven  bibehålla 
det  samma),  stödja,  (pres.  vackL),  svärja  (pres.  och  imper.  vackl.), 
vilja  (pres.  plur.  vilja),  bedja  (pres.  plur.  bedja  el.  be). 

366.  När  vid  böjningar  härda  och  mjuka  själfljud  omväxla, 
växlar  ofta  ,  g-Ijud  med  j-ljud,  t.  ex.  gifva^  gaf^  gäfva;  gitta^  got 
(el.  gitte,  gittade);  gå,  gick^  gingo; gälda,  gulden;  förgäta^  förgät; 
dock  icke  gjuta,  göt;  göra^  gjorde,  gjort^  gjord.  Hjälpa  har  van- 
ligen svag  böjning  men  någon  gång  höras  de  gamla  formerna  halp^ 
hulpo^  hulpit^  hulpen, 

367.  Exempel: 

Såsom  begynnelseljud  ingår  j  dels  uti  åtskilliga  ord,  som 
återfinnas  under  j  uti  ordböckerna,  dels  framför  ä,  e,  i,  y,  ö  (teck- 
nadt  med  g)  uti  ett  stort  antal  ord,  som  i  ordböckerna  stå  under 
g,  t.  ex.  jacka,  jaga,  joller^  jord^  julle,  jubel^  juvel^  jösse^  järf, 
jänta^  jäsa^  —  gördel,  gömma,  gdk^  gärd^  gänga,  get^  gemål^ 
gifva^  gynna^  samt  dels  i  följande  ord  med  tecknadt  stumt  A,  /, 
d  eller  g  framför  /. 

gjallarhorn,  gjord  (sadel-),  omgjorda,  hjord  (boskaps-),  hjort,  hjortron, 
hjon,  ljung,  Ijunga,  ljungeld,  Ijumm,  ljumma,  ljumske,  ljuster,  Ijustra,  djur, 
djurisk,  hjul,  hjulä,  Ijuf,  Ijuflig,  förljufva,  ljuga,  ljud,  ljuda,  Ijudlig,  högljudd, 
ljus,  ljusna,  Ijusligen,  djup,  fördjupa,  ljuta  (döden),  gjuta  (men  göt  med  g 
framför  mjuk  vokal),  gjuteri,  gjutare,  utgjuten,  djärf  (adjekt.),  djärfvas,  hjärta, 
hjärtlig,  hjärter,  hjärna,  hjälm,  hjälp,  hjälpa,  hjälplig,  hjälte,  hjältinna,  hjässa, 
i  hjäl,  djäfvul,  djäfvulsk,  djäkne,  samt  följande  former  af  göra  med  hård  vokal : 
gjorde,  gjord,  gjort. 

368.  Ett  medljud  framför  j  haf\^a  följande  ord: 

*)  I  fysiologisk  betydelse  med  bibehållande  af  j :  kväljde,  kväljt. 
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mjugg,  mjuk,  ödmjuk,  mjuka,  mjukna,  mjölk,  mjölka,  mjölke,  mjöl,  mjöla, 
mjölig,  mjölnare,  mjölon,  mjöd,  mjärde,  mjäker,  mjäkig,  mjäll,  mjälte,  —  njugg, 
njure,  njuta,  —  bjugg,  bjuda,  björk,  björn,  björna,  bjärt,  fotabjälle,  bjällra, 
bjälke,  bjäbba,  bjäfs,  bjässe;  —  fjoll,  fjolla,  fjollas,  fjollig,  fjoller,  fjolleri. 
fjoskig,  fjord,  fjorton,  -de,  fjor  el.  fjol,  fjun,  fjunig,  fjol,  fjärran,  fjärma,  fjärmare. 
fjärmast,  fjärsing,  fjärd,  fjärde,  fjärding,  fjäll,  fjälla,  fjällig,  fj alster,  fjäsk,  fjäska, 
fjäskig,  fjäsker,  fjätter,  fjättra,  fjär,  fjäril,  fjäder,  fjäs,  fjäsa,  fjät,  —  pjoUei, 
pjollra,  pjollrig,  pjosk,  pjoska,  pjoskig,  pjäk,  pjåka,  pjåkig,  pjunk,  pjunka,  pjunkig, 
pjäxa,  pjäs,  —  spjuf,  -ver,  spjut,  spjärna,  spjäll,  refbensspjäll,  spjälka,  spjäle,  spjäla. 

369.  I  början  af  en  hufvudstafvelse  inuti  ord  träffas  j-ljud  i 
följande  ord: 

igen,  igenom,  egentlig,  -en,  begynna,  begär,  begära,  begäran,  begärlig, 
behjärta,  -enhet,  förgäfves,  förgängelse,  förgänglig,  förgäta,  regent,  regera,  re- 
gering, agera,  agent,  tangent,  tangera,  fingera  (dessa  fyra  äfven  med  g-ljud - 
register,  magister,  kajuta  (el.  kaj-uta),  major,  -ska,  sigill,  buljong,  biljett,  biljard, 
linjal,  linjera,  härbärgera,  briljera,  varginna,  ateljé,  espalje  (el.  spalje),  skifTonje 
(för  atelier,  espalier  el.  spalier,  chiffonier),  adjö,  adjunkt,  objekt,  subjekt,  religion 
(utt.  relijwn),  evangelium,  evangelisk,  postiljon,  bataljon,  medaljong,  kavaljer, 
mitraljös,  sjampinjon,  reguljär,  ingenjör,  grenadjär,  spanjor,  -=ka; 

samt  i  följande  sammansättningsformer: 

ingälder,  umgälder.  umgänge,  umgängelse,  umgälla,  ögen,  fot-,  ror-,  kost-, 
parti-gängare,  bröstgänges,  fan-,  hof-,  kammar-,  landt-,  styck-junkare,  god- 
hjärtad,  godhjärtenhet,  hårdhjärtad,  hårdhjärtenhet,  ömhjärtad,  -enhet,  välgören- 
het, skörbjugg  m.  f\. 

370.  Såsom  efterljud  i  hufvudstafvelse  finnes  /  icke  kort  efter 
lång  vokal,  utan  endast  långt  efter  kort  vokal,  nämligen  i  följ- 
ande ord: 

a)  såsom  slutljud:  aj,  baj,  haj,  kaj,  maj,  svaj,  kavaj,  boj,  koj,  loj,  skoj, 
stoj,  voj,  korderoj,  huj,  däj.  häj,  ej,  nej  (äfv.  nä),  säj,  konterfäj,  hanräj,  lakäj, 
pastäj,  timotäj; 

b)  efterföljdt  af  själfljud:  haja,  kaja,  naja,  svaja,  vaja,  boja,  koja,  moja,  skoja, 
stoja,  soja,  voja,  papegoja,  löfkoja,  böja,  dröja,  flöja,  höja,  löja,  nöja,  plöja, 
slöja,  röja  (uppenbara),  röja  (sällan  rödja  se  g  376),  töja,  tröja,  äja,  däja,  dräja, 
fäja,  läja  (värbet,  men  lega  subst.),  mäja,  präja,  späja,  väja,  akläja,  galmäja, 
skalmäja,  galäja,  bekajad,  skojare,  plöjare,  häjare,  pajas,  löje,  nöje,  göjemånad, 
flöjel,  böjelse,  förnöjelse,  läjon,  träjon,  näjonöga,  nöjaktig,  bojert,  mäjerska; 

c)  efterföljdt  af  medljud  i  följande  stafvelse:  mäjram,  päjla,  säjlare,  böjlig, 
löjlig,  möjlig,  förnöjlig,  däjlig,  näjlika,  böjning,  höjning,  plöjning,  röjning,  faj ning. 
läjning,  präjning; 

d)  efterföljdt  af  medljud  i  samma  Ijudstaf velse:  mojna,  fäjd,  fräjd,  häjd, 
läjd,  näjd,  säjd,  fröjd,  höjd,  nöjd,  slöjd,  värbalformer  på  -jd  och  -jde,^t.  ex,  böjd, 


j-LJUDET.  165 

plöjde,  m.  fl.,  fräjda,  häjda,  fröjda,  slöjda,  väjde,  äjder,  hällbräjda,  häjduk,  släjf,  majs, 
nojs,  gnäjs,  späjs,  däjsa,  säjsa,  häjsan,  säjsing,  kröjsel,  mäjsel,  käjsare,  käjserlig, 
sträjk,  sträjka,  pojke,  flöjt,  värbalformer  på  -jt  såsom  höjt,  dröjt,  böjt,  böjdt 
m.  fl.,  pajta,  hojta,  skojta,  vindböjtel,  böjtla,  löjtnant,  värbalformer  på  -jts,  t. 
ex.   böjts. 

371.  Efter  r  finnes  j-ljud  uti  följande  ord: 

arg,  karg,  va^rg,  borg,  korg,  sorg,  torg,  smörj,  dörj,  sörj,  smörj,  spörj,  ärg, 
bärg,  dvärg,  färg,  märg,  svärj,  snärj,  värj,  förarga,  sarga  *),  borga,  börja,  mörja, 
*smörja,  *spörja,  sörja,  arga,  ärja  (=■  plöja),  bärga,  färga,  färja,  härja,  snärja, 
^svärja  (äfv,  svära),  värja,  smöijig,  bärgig,  färgig,  ärgig,  början,  borgare,  bärgare, 
svärjare,  alshärjarting,  borgerlig,  borgerskap,  borgersmann,  borgensmann  el. 
borgesmann,  h varje,  härbärge,  värjemål,  burgen  (el.  bärgad),  borgen,  borgenär, 
orgel  *),  märgel  ^),  smärgel '),  spärgel,  orgor,  dommvärjo,  förarglig,  sorglig,  ut- 
märgla *),  märgla '),  smärgla  ^),  ärgning,  färgning,  färjning,  härjniug,  sörjd,  -e, 
snärjd,  -e,  värjd,  -e,  sorgsen,  argt,  kargt,  sörjt,  snärjt,  värjt. 

372.  Efter  1  har  j  följande  utbredning: 

alg,  svälj,  talg,  medalj,  attiralj,  batalj,  bälg,  älg,  hälg,  sälj,  butelj,  konselj, 
revelj,  familj,  vanilj,  cedilj,  dölj,  följ,  hölj,  skölj,  kvälj,  svälj,  sälj,  välj,  tälj,  skilj, 
talga,  tälja,  balja,  malja,  olja,  kolja,  bölja,  *dölja,  följa,  hölja,  (*)skölja  '),  sölja 
(spänne),  bälga,  *dväljas,  (*^kvälja,  svälja,  *sälja,  *välja,  (*)tälja,  förtälja,  gilja, 
lilja,  *skilja,  snilja,  *  vilja  *),  vilja  (subst.,  äfven  vilje),  tilja,  tevilja,  bresilja,  per- 
silja, talgig,  oljig,  kanalje,  galge,  liljekonvalje,  till  följe  af  (till  följd  af),  följe, 
hölje,  häljeflundra  (någon  gång  hälle-),  hälgedag  (utt.  hälge-  el.  hälje-  el. 
hälj-dag  äfv.  hällda),  hälgerån,  tälj  are,  eljest,  följd,  hälgd  '),  höljd,  -e,  följd, 
-e  m.  fl.,  höljt,  följt  m.  fl.  dyl.  värbalformer,  dväljs,  följs  m.  fl. 

373.  Förbindeisen  -mj  träffas  i  följande  ord: 

främja,  sämja,  *sämjas,  '-'^tämja,  *vämjas  *). 

374.  Förbindelsen  -nj  finnes  i  följande  ord: 

valkampanj,    sjampanj,    vänj,    tänj,    mönja,    skönja,    sedvänja,  ■*vänja,  tänja, 
brynja,  konjak,  kastanje  (el.  kastanj),  linje,  pinje,  tränjon,  tänjd,  -e,  -t. 


*  Sakna  j  i  böjningsformerna  imperf.,  supinum  och  part.  pass. 

*)    Sarga,    orgel,  utmärlgla  och  hälgd  äfven  med  g-ljud  enl.  Rydqvist,  anf. 
st.  sid.  358. 

^)  Har  äfven  g-ljud  (Noreen  anf.  st.  sid.  VII,  XIX). 

*)  Skölde    och    sköljde    o.    s.    v.    enl.  Sundén  anf.  st.  s.  104,  men  i  Akad:s 
ordl.  endast  sköljde  o.  s.  v. 

*)  j  saknas  äfven  i  pres.  sing.  och  imper. :  vill;  imper.  vilj  är  sällsynt. 

^)  Pres.   sämjes  eller  sams,  vämjes  el.  värns,  tämjer  el.  tämer;  imper.  sams 
tämj  el.  täm. 
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375.  I  förstafvelser  kunna  följande  ord  antecknas  för  j: 

rojalist,  majestät,  -isk,  -lig,  regemente,  magistrat,  registrator,  -trera,  mäjeri. 
präjeri,  mäjerist,  fårgeri,  käjsarinna,  läjoninna,  subjektiv,  objektiv,  konjunktion, 
interjektion,  konjektur,  injektion,  kongestion,  majoritet,  röjmatism,  flöjtist; 

dessutom  förekommer  det  i  följande  ord:  angenäm,  angelägen,  ungefär, -lig. 
Hfgeding,  ogemen,  husgeråd,  liksom:  gedigen,  gehäng,  gehör,  gelike,  gemak. 
gemen,  gemål,  gestalt,  gesäll,  gevaldiger,  gevär. 

376.  I  efterstafvelser  förekommer  j  i  följande  ord: 

i  ordsluten  -ja^  -Je,  m.  fl.  vädja,  lödja,  rödja  ')  (vanl.  röja),  *stödja  (äfven  stöda, 
imper.  stöd),  städja  (subst),  ♦städja  (pres.  äfv.  städer,  imper.  städ),  *glädja  (äfv. 
glada,  pres.  gläder,  imper.  gläd),  smedja,  svedja,  kedja  (eller  ked),  medja  el. 
midja,  *bedja  (förk.  be,  pres.  beder  el.  ber,  imper.  bed),  vidja,  —  stäfja,  klöfja. 
häbbja,  ackja,  läppja,  —  glädje,  tredje,  —  löfjerska,  kabbeljo,  budget  (utt.  bud-jåt;, 

I  orden  lättjfl,  -as,  kättja,  kättjas,  vittja,  nyttja,  gyttja,  gyttjig,  kultje,  siiltjt 
kan  väl  j  uttalas  med  sitt  rätta  ljud,  och  uttalas  ock  i  vårdadt  tal  så  med  et: 
föregående  /,  men  ofta  sammansmälter  det  med  t  till  /  eller  rättast  j;|f  (se  §  327}. 
När  sådan  sammansmältning  sker  i  de  anförda  orden,  så  uttalas  icke  allenast  / 
utan  äfven  j,  hvilket  framgår  tydligt  däraf,  att  konsonantlängden,  som  i  dessa 
ord  följer  på  det  korta  själfljudet,  åstadkommes  genom  en  förhållning  (jfr  \  265;. 
men  en  sådan  förhållning  kan  icke  åstadkommas  utom  vid  klusila  ljud,  och  be- 
visar således  tillvaron  af  ett  sådant.  Man  jämföre  orden:  vissa,  falla,  tappa, 
läppja,  nyttja.  Att  det  klusila  ljudet  icke  är  t,  bevisas  däraf,  att  ansättnings- 
stället  är  det  samma  som  för  ;f,  hvilket  lätt  ses  i  en  spegel,  hvadan  det  klusila 
ljudet  måste  vara  j.  /-ljudet  har  dragit  /  till  baka  till  j  samt  själft  assimiler- 
ats till  ;^. 

4.     V-ljudet,  val^  ha/y  lefva^  häfd^  —       v. 
Munnöppet  klingande  kalfläppljud,  —  I  b  6. 

377.  Bildning,  v-ljudet  bildas  därigenom,  att  undre  läppen 
närmas  mot  öfre  framtändernas  kant  utan  att  vid  mitten  fä  vidröra 
framtänderna,  luften  framdrifves  svagt  genom  öppningen  mellan 
läppen  och  tänderna,  och  en  ton  frambringas  medelst  röstbanden. 
Munngiporna  äro  vanligen  svagt  utvikna,  åt  minstone  aldrig  rund- 
ade, och  läpparna  äro  icke  så  ansträngda  som  för  f-ljudet.  Artikula- 
tionen  är  öppen,  hvarför  ljudet  är  uthållbart  och  blir  likformigt  under 
hela  utsägningstiden.  Tonen  från  röstbanden  är  af  samma  grad 
som  näsljudens  (rj^  m,  n)^  men  starkare  än  för  g^  b  och  d^  hvilket 


^)  Endast  böjningsformerna  rödja,  rödjer,  rödjande  omväxla  med  motsvar- 
ande former  af  röja,  men  öfriga  former  höra  endast  till  utgångsformen  roja^ 
De  någon  gång  i  tryck  använda:  rödde,  rödd,  röd  höras  väl  aldrig. 
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3  eror  därpå,  att  för  dessa  senare  den  slutna  artikulationen  hindrar 
tonens  starkare  framkommande. 

Luftströmmen,  som  framdrifves  mellan  underläppen  och  tänd- 
erna, stöter  emot  öfverläppens  insida,  och  härigenom  åstadkommes 
den  hväsning  i  ljudet,  som  är  egendomlig  för  halfläppljuden,  så  väl 
7J   som  ock  i  synnerhet/*). 

Synonymik:  Sundevall  v  (s.  45,  i:d);  Rydqvist  f2  (s.  353),  fv  (s.  354), 
v  (s.  356);  Aurén  v  (s.  17);  Lundeli  v  (s.  22);  Noreen  v  (s.  4);  Svahn  v 
(s.  103);  Storm  v  (s.  78);  Lepsius  v  (s.  75);  Brucke  w  [w*]  (s.  34);  Rumpelt 
w  (w*)  (s.  27,  29,  56);  Sievers  v  (s.  98,  106);  Vietor  v  (s.  134);  Sweet  v  (i/öWfl^iJ. 
s.   41,  Sound.  Not,  s.  39,  Sp,  Swed,  s.  15). 

378.  Förekomst,  I  riksspråket  användes  v  renljudande  utan 
att  närma  sig  vare  sig  w-ljudet  eller  u-ljuden,  i  det  att  munn- 
giporna  för  det  svenska  v  alltid  hållas  utvikna  pch  icke  3ido- 
rundas,  i  hvilket  fall  ljud,  som  närma  sig  w  eller  u,  skulle  upp- 
komma *). 

I  orden  förekommer  v  såsom  förljud  framför  själfljud  samt 
framför  r,  t.  ex.  vall^  van^  voffla,^  z/å^,  vokaL  vurm^  vulen^vörda,^ 
värma^  värdy  väska^  väg^  veck^  vek^  vind,  vis,,  vyssja,  vrida,^ 
vricka.  Framför  1  förekommer  icke  v  i  svenska  ord,  men  väl  i 
några  främmande  namn  t.  ex.  Vladimir,  Såsom  förljud  kan  v 
ha  framför  sig  0^,  j,  å,  /^),  t.  ex.  dvala^  svala,  kval^  två. 

Såsom  efterljud  träffas  v  efter  vokal  vanligen  såsom  kort, 
någon  gång  såsom  långt,  samt  efter  r  och  /,  t.  ex.  haf,  häfd  (bruk), 
harf,^  half  och  kan  i  denna  ställning  ha  efter  sig  i  samma  Ijudstafv- 
else  d  och  s,  t.  ex.  häfd  (af  häfva),  häfd  (bruk),  förvärfd^  hvälfd^ 
trifs^  slafs^  harfs,  hvalfs.  Härvid  äro  d  och  s  nästan  alltid  till- 
komna såsom  böjningsändelser.  Endast  i  Köfdingy  häfd^  häfder 
och  häfda  är  d  af  annan  art. 

379.  När  vid  böjningar  t  följer  på  ett  v-ljud,  öfvergår  detta 
senare  till  /  (se  §  320),  t.  ex.  hafva  haft,  lefva  left,^  styf  styft. 
Vid  noggrant  och  vårdadt  uttal  höres  dock  z/-Ijudet  oförändradt  fram- 


^)  Se  Sievers  anf.  st.  sid.  99. 

^)  Läppljuden  b,  f,  p  äro  uteslutna  från  denna  ställning  på  grund  af  ge- 
mensamt artikulationsställe ;  g  är  väl  utsägbart  framför  v,  men  användesicke på 
sådant  sätt  i  svenskan,  f  v  är  en  lätt  förbindelse,  men  förekommer  blott  i  namn  och 
i  bygdemål. 
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för  /,  om  den  föregående  vokalen  är  läng,  t.  ex.  le-vt,  styvt,  akti-vt 
Samma  blir  förhållandet  i  några  ord  framför  j,  om  vokalen  sam- 
tidigt förkortas,  nämligen  haf  (h^-v),  hafsens,  till  hafs  (haf*s), 
hcfsbady  hafsband^  /tqfsdjur,  haf  svag  or  ^  hafsvind  m.  fl.  —  lif 
(li-v),  lifsens,  till  lifs  (lif*s),  lifslefvandey  lif  sandar^  lifsarfvinge, 
lifsdagar^  Ufsfara^  -lig^  lifsfråga^  lifsförriödenhety  lifskrcft^  lifsluft. 
lif  smedel^  lifssak^  Ufsstraffj  lifstid^  lifsuppehälle^  lifsvärmej  lifs- 
ytiring  m.  fl.  samt  framför  passift  s  stundom  i  behöfs^  trifs^  rfs. 
gifs,  yfSy  men  vanliga  genitiver  behålla  v:  hafs  (he-vs),  lifs  (li-vs). 
På  samma  sätt  gröfst  ofta  med  /  men  med  bibehållen  vokal- 
längd af  grof  (grwv). 

I  styffader  och  styf moder  assimileras  v  ofta  till  f  och  w  och 
uttalas  då  styf  ar,  stym*wr,  stundom  styfer,  stymwr  ^).  Styf  barn 
assimileras  sällan  till  styb'arn  ^),  refben  sällan  till  reb'en  ^),  men 
ofta  säges  reb'ensspjälL 

380.  v  bortfaller  ofta  vare  sig  genom  sammandragning,  form- 
byte eller  analogi  i  blifva  (bli),  blifver  (blir),  blif  (bli),  blef 
(vulgärt  ble),  blifvit  (vulgärt  blitt),  —  gifva  (ge),  gifver  (%^r\ 
gifves  (ges),  gif  (ge),  gaf  (vulgärt  gB),  gifvit  (vulgärt  gett),  —  hafva 
(hB),  hafver  (her),  hafven  (hen)  ^),  men  icke  i  bfifvande,  blifven 
(part.),  blifve,  blefvo,  gifvande,  gifven  (part.),  gifve,  gåfvo,  hafv- 
ande,  hafve,  haf.  I  dagligt  tal  användas  nästan  uteslutande  de 
kortare  formerna.  —  Af  venbok  omväxlar  med  annbok^jufver  samm- 
andrages flerestädes  till  jur,  och  af  uttalas  hvardagligt  å.  — 
Hafva  har  alldeles  förlorat  v-ljud  i  imperfektum  hade^  men  har 
ännu  ofta  långt  a  (b)  kvar. 

381.  Vacklande  äro  sofra^  som  uttalas  so'vra  och  sofra, 
tjufva  och  tjuga^  rådstufvurätt  och  rådstugurätt^  sofvel  och  sugeU 

(jfr  S  388). 

viol  uttalas  än  med  v  än  med/*).  F^V?/ (blomma)  och  violett^ 
violblå  uttalas  dock  i  värdadt  tal  med  v,     Violoncell^  violin  höras 


')  Se  Rydqvist,  anf.  st.  s.  375. 

^)  Jfr  Akad.  Språkl.  1836,  s.   73. 

')  Det  för  haft  använda  hatt  är  vulgärt. 

*)  Vacklande  enl.  Noreen,  anf.  st.  s.  X,  XVIV. 
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itundom  med  f  men  bättre  med  v.    Fiol  (instrument),  fiolinist  ut- 
lalas  nästan  alltid  med/,  sällan  med  v  *). 

Orden  sjinx^  rf^^-i  sfärisk^  atmosfär^  hemisfär  uttalas  nästan 
ika  ofta  med  /  som  med  z/-ljud  ^j. 

382.  Exempel. 

I  början  af  ord  finner  man  v  genom  att  slä  upp  i  ordboken. 
Med  ett  stumt  h-tecken  framför  begynner  v-ljudet  följande  ord: 

hvarje,  hvarf  (omgång),  hvars,  hvarken,  hvart,  hvalf,  hvass  (skarp),  hvar, 
2n  hvar,  h vardera,  hvardag,  h vardaglig,  hval  (äfven  val,  valfisk),  hvad,  hvadan, 
amhvärfva,  hvälfva,  hvässa,  hväsa,  hvem,  hven,  hvete,  hvilken,  hvilkendera, 
livirfvel,  hvirfla,  h vissla,  hvisselpipa,  h viska,  hvittling,  hvi,  hviia,  hviii,  hvina, 
hvit,  hvita,  hvitna. 

383.  I    början    af  ord   och    med  annat  med  ljud  framför  sig 
träffas  v  i  följande  omfång: 

dvala,  dvärg,  dväljas,  -—  svart,  svartna,  svarfva,  svall,  svalla,  svälj,  svalka, 
svaj,    svaja,    svang,    svankryggig,    svammel,    svamla,    svamp,    svampa,    svampig, 
svans,    svansa,    svabb    (eller    svabel),    s-vassa,    svar,    svara,    sval,    svala,    svale, 
svalna,  svafvel,  svafla,  svan,  svag,  svang,  svår,  svåra,  svårligen,  svårighet,  sval, 
svåger,    svordom,    svullen,    svullna,    svullnad,  svulst,  svulstig,  svärta,  svärja  (el. 
svära),    svärjare,    svärm,    svärma,    svärmare,    svärmisk,    svärmeri,    svärd,    svär-, 
svälla,  svälja,  svält,  svälta,  sväng,  svänga,  svängel,  svämma,  svann,  sväfva,  sväg- 
erska,   svetsa,    svett,    svettas,    svettig,    svear,   sveda,  svedja,  svek,  svepa,  svepe, 
sving,    svinga,    svingare,    svinka,    svimma,    svinna    (försvinna),    svindel,  svindla, 
sviskon,    svicka,    svickla,    svikt,    svikta,  svin,  svineri,  svida,  svika,  sviklig,  svit, 
—   kvarka,    kvart,    kvarter,    kvarts,  kvartal,  kvarter  (kvarte*r),  kvalm,  kvalmig, 
kvantum,  kvacksalva,  -are,  -eri,  kvast,   kvar,  kvarlefva,  kvarn,  kval,  k vaf,  kvadrat, 
kväll,  kvällas,  kvälla,  kvälja,  kväfva,  kväfve,  k  vada,  kväde,  kväsa,  kväka,  kväk- 
are, kväkerska,  kved,  kvillra,  kvinna,  kvinnlig,  kvint,  kvintilera,  kvintin,  kvissla, 
kvist,  kvista,  kvistig,  kvick,  kvicka,  kvickna,  kvicke,  kvitt,  kvitten,  kvitto,  kvittra, 
kvittens,    kvitter,    kvittra,    kviga,    kvida,    kvidan,    —  skvaller,  skvallra,  skvalp, 
skvalpa,    skvalta,    skvätter,    skvatt  ra,    sk  vadron,    skval,    skvala,    skvätt,   skvätta, 
skväka,    skvimpa,    —  tvaga,  tvagning,  tvång,  två,  tvåa,  tväl,  tvåla,  tvärs,  tvärt, 
tvätt,  tvätta,  tvätterska,  tvär,  tvänne,  tväggehanda,    tve-,  tveka,  tvekan,  tvilliög, 
tvinga,  tvinna,  tvist,  tvista,  t  vistig,  tvi,  tvifla,  tvifvel,  tvina. 

384.     Inuti  ord  förekommer  v  såsom  förljud  i  hufvudstafvelse 
i  följande  ord: 


^)  Jfr  A.  F.  Dalin,  Ordbok;  Tamm,  Främmande  ord,  1880,  s.  15. 

^)  Noreen  (anf.  st.  s.  14,  VI,  XXVII)  upptager  atmosfär  och  hemisfär  såsom 
vacklande,  sfinx  och  sfär  med  v-ljud;  Aurén  (Sv.  bokst.,  1880,  s.  16)  uttalar 
samtliga  med  v-ljud.     Sweet  (Sp.  Siu.  s.  23)  följer  Noreen. 
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slafvinna,  grefvinna,  hofvera,  halfvera,  lofvera,  lavera,  bokstafvera,  reser 
vera,  skavank,  kavaj,  kravall,  kravatt,  kavat,  favör,  »gravör,  privat,  divan,  rival 
juvel,  oval,  klaver,  lavin,  avis,  provins,  revir,  devis,  civil,  nevö,  revärs,  divärse. 
november,  lavändil,  hälvetisk,  revisor,  servett,  korvett,  närvös,  servis,  pingvia. 
konvex,  advärb,  livré,  manövrera  j 

bevara,  bevars,  beveka,  beveklig,  bevilja,  bevis,  bevisa,  bevista  el.  bivista, 
bevåg,  bevågen,  -het,  bevändt,  bevara,  -ing,  bevärdiga,  evärdlig,  evinnerlig. 
ehvar,  ehvart,  ehuru  väl,  ehvem,  ehvad,  förvalta,  -are,  förvandla,  förvar,  -a,  -ing, 
förvant,  -skåp,  förvåna,  förveckling,  förvärra,  förvärkliga,  förvägen,  -het,  förveka, 
förveten,  förvekliga,  förvilda,  förvilla,  förvillelse,  förvirra,  -ing,  förvissa,  förvisa, 
gevaldiger,  gevär,  besvågrad,  besvär,  besvära,  besvärlig,  besvärjelse,  försvaga, 
försvenska,  försvinna,  försvåra,  bekväm,  -lig;  bekväma; 

samt  träffas  i  följande  sammansättningar  och  liknande  ordbildningar:  envig, 
envigeskamp,  envis,  envisas,  envishet,  afvita,  anförvant,  bundsförvant,  förevita, 
tillvita,  invånare,  lofvart,  nord-,  ost-,  syd-,  väst-vart,  utvändig,  nödvändig  Jaks. 
äfven  141),  invärtes,  utvärtes,  vedervärdig,  piggvar,  bohvete,  samvete,  fåvitsk, 
fåvitska,  gullvifva,  samvaro,  frånvaro,  närvaro,  bortovaro,  karlavulen, -het,  oväg- 
erlig,  -en,  allvetenhet,  medveten,  -het,  själfsvåld,  själfsvåldig  (aks.  äfv.  141), 
allsvåldig,  omsvep,  omsvepa,  gensvari^,  antvarda,  samkväm,  gårdvar,  lagvadd. 
sydväst,  nordväst,  farväl,  nåväl. 

385.     Kort  v-ljud  efter  lång  vokal  finnes  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud :  af,  haf,  draf,  graf,  glaf,  laf,  naf,  klav,  kraf,  saf  el.  safve, 
skaf,  slaf,  slav  (folkstamm),  staf,  traf,  prestaf,  skandinav,  konkav,  afrad  \'. 
afund,  afundas,  håf,  hof,  lof,  skof,  uppskof,  skrof,  förlof,  dofhjort,  alkov,  bof, 
behof,  hof,  lof,  rof,  prof,  spof,  tof,  upphof,  uf,  huf,  luf,  stuf,  skruf,  spjuf  (eller 
spjufver),  tjuf,  kaluf,  löf,  klöf,  löfkoja,  klöfsadel,  jäf,  räf,  väf,  säf,  stäf,  ord- 
stäf,  förstäf,  bref,  dref,  klef,  skref,  ref,  vef,  slef,  elev,  underslef,  reform,  lif. 
kif,  knif,  vif,  oliv,  motiv,  missiv,  arkiv,  appellativ,  kreditiv,  recidiv,  alternativ, 
substantiv,  adjektiv,  indikativ,  konjunktiv,  infinitiv,  imperativ,  nominativ,  geni- 
tiv, dativ,  ackusativ,  ablativ,  vokativ,  styf-,  —  följande  adjektiv,  som  i  detform 
gärna  få  f-ljud  framför  t:  kvaf,  dof,  grof,  Ijuf,  döf,  gäf,  snäf,  sträf,  skef,  styf, 
aktiv,  passiv,  subjektiv,  objektiv,  positiv,  negativ,  alternativ,  massiv,  kursiv; 

b)  efterfoljdt  af  vokal  i  substantiven:  lava,  gåfva,  håfvor,  rofva,  skofvor, 
dufva,  drufva,  grufva,  hufva,  lufva,  tufva,  rufva,  snufva,  strufva,  tjufva  (eller 
tjuga),  höfva,  kräfva,  sträfva,  skafvor,  åthäfvor,  refva,  kvarlefva,  skrefva,  vefva, 
rifva,  drifva,  skifva,  gullvifva,  —  värben  efter  i  böjn.:  kafva,  saf  va,  slafva, 
stafva,  trafva,  snafva,  lofva,  håfva,  begåfva,  profva,  tofva,  lofva,  grufva,  dufva, 
kufva,  lufva,  rufva,  skjufva,  stufva,  skrufva,  löf  va,  töfva,  pröfva,  strof  va,  stöfva, 
döfva,  öfva,  röfva,  beröfva,  bedröfva,  bäfva,  jäfva,  sträfva,  sväfva,  refva,  slefva, 
vefva,    skrefva,    trefva,    skifva,    kifva,    knifvas,    lifva,  styfva;  —  värben  efter  4 


*)     Betraktadt    såsom    sammansatt,    se    Kock,    Bidrag    till    Sv.    etymologi 
1880,  sid.  I. 
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böjn.,  som  i  imp.  få  slutande  v-ljud,  tecknadt  med  f:  begrafva  (äfv.  2:a  böjn.), 
sofva,  gifva,  blifva,  drifva,  rifva,  skrifva,  klifva,  klyfva,  —  följande  värb  efter 
2  böjn.,  som  i  supinum  och  detform  af  part.  pass.  få  f-ljud  framför  t-ljud: 
skafva  (-t,  -dt  äfv.  -vit,  -ven),  söfva,  höfvas,  behöfva,  kräfva,  gräfva  (äfv.  4:e 
böjn.),  häfva  (äfv.  4:e  böjn.),  kväfva,  väfva,  lefva,  trifvas  (-fts,  Sthm  äfv.  -vits), 
yfva,  -as,  samt  hafva,  som  saknar  v-ljudet  i  imperf.  hade; 

nafvare,  trafvare,  innehafvare,  röfvare,  stöfvare,  väfvare,  gifvare,  skrifv- 
are,  kl)rfvare: 

lafve,  klafve,  safve,  trafve,  påfve,  klofve,  lofve,  kväfve,  näfve,  grefve, 
jufver,  lufver  (el.  luf),  öfver,  klöfver,  manöver,  bäfver,  näfver,  lefver,  ifver, 
styfver,  lefverne,  häfvert,  klyfvert,  öfverst,  Öfverste,  afvel,  gafvel,  drafv^, 
svafvel,  sofvel  (eller  sugel),  böfvel,  häfvel,  skräfvel,  knäfvel.  refvel,  tvifvel, 
vifvel,  hyfvel  (el.  höfvel),  tordyfvel,  stafvelse,  bedröfvelse,  skrifvelse,  ingifvelse, 
af  venbok  (annbok),  glafven  (el.  glaf),  lofven,  äfven,  oäfven,  däfven,  säfvenbom, 
äfventyr,  -a,  -lig,  trefven,  belefvenhet,  dufven,  utlefvad,  belefvad,  oförtöfvad, 
-adt,  klöfvad,  afvog,  enstafvig,  afvig,  afviga,  tofvig,  tufvig,  löfvig,  jäfvig, 
skäfvig,  gensträfvig,  motsträfvig,  refvig,  evig,  skifvig,  yfvig,  föreviga,  slafvisk, 
slavisk,  påfvisk,  höfvisk,  höfvitsmann,  förgäfves,  åthäfvor,  ofvan,  bäfvan,  sträfvan, 
hiifvud,  djäfvul,  djäfvulsk,  bravo,  vivat,  afvita  (egentligen  en  gammal  samman- 
sättning upptagen  äfven  i  §  384)  *). 

c)  efterföljdt  af  konsonant  i  den  följande  Ijudstafvelsen:  sofra,  förkofra,  eröfra, 
lefra,  ifra,  förifra,  ifrare,  förkofran,  ifrån,  förifran,  öfrig,  ifrig,  hafre,  (hafre- 
soppa  äfven  hafversoppa),  öfre,  gröfre,  jufret,  -en,  manövrer,  bäfrar  m.  fl.  böj- 
ningsformer af  ord  på  -er,  nafrar  (af  nafvare),  afla,  tafla,  (tafvel-),  svafla,  kafla, 
täfla,  skräfla,  äflas,  tvifla,  hyfla  (el.  höfla),  pädyfla,  påflig,  loflig,  Ijuflig,  gruflig, 
okuflig,  öflig,  höflig,  behöflig,  becjröflig,  säflig,  greflig,  treflig,  liflig,  ^kafle, 
(kafvel-),  nafle,  (nafvel-),  gräfling.  täfling,  äflan,  täflan,  ^kräflare,  tviflare,  aflat, 
svaflet,  tviflet,  tviflen,  m.  fl.  böjningsformer  af  ord  på -el,  Jjäflar,  stäfja,  klöfja,  löf- 
jerska,  styfna,  däfna,  dufna,  böjningsformer  på  -ne  och  -na,  t.  ex.  skrifne,  skrifna, 
klufne,  klufna,  lefnad,  trefnad,  väfnad,  tjufnad,  stafning,  profning  o.  dyl. ;  im- 
perfektformerna  med  v-ljud  framför  d,  t,  ex.  häfde,  väfde  o.  s.  v.  och  böj- 
ningsformerna skafda,  söfda  o.  s.  v. 

d)  efterföljdt  af  ett  medljud  i  samma  Ijudst  af  velse,  nämligen  d  i  part.  pass. 
af  ofvan  uppräknade  värb  efter  2  bÖjn.,  t.  ex.  skafd,  söfd  o.  s.  v.,  och  s  i  pas- 
sivum    och  genitivus,  t.  ex.  begrofs,  drefs,  skrefs,  drifs,  häfs,  hafs,  o.  s.  v.; 

386.    Efter  r  förekommer  v  i  följande  ord: 

substantiven  arf,  harf,  hvarf,  larv,  tarf,  sparf,  narf,  sarf,  skarf,  slarf,  varf, 
korf,  torf,  skorf,  lurf,  surf,  järf,  närv,  värf,  skärf,  fördärf,  —  följande  adjektiv, 
som  få  f  i  detform:  djärf,  kärf; 

slarfva,  torfva,  härfva,  skärfva,  samarfva,  urarfva,  —  värb  efter  i:a 
böjn.:    garfva,    harfva,    karfva,    larfva,    slarfva,  skarfva,  tarfva,  svarfva,  torfva. 


*)  Rydqvist  anf.  st.  IV  :  355. 
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skärfva,  värfva,  förclärfva,  —  värb  efter  2:a  böjn.,  som  få  f  framför  t :  ärfva. 
förvärfva  (äfv.  i  böjn.),  djärfvas,  —  garfvare,  svarfvare,  värfvare,  kärfve,  slarfvig. 
skorfvig,  lurfvig,  arfvinge,  arvode,  larfver  (el.  larf),  parfvel,  murfvel,  körfvel, 
härfvel,  hvirfvel,  tarflig,  fördärflig,  härfla,  hvirfla,  ärfd,  -e,  förvärfd, -e,  djärfdes. 

387.  Efter  1  förekommer  v  i  följande  ord: 

substantiven  alf,  hvalf,  kalf,  skalf,  golf,  kolf,  solf,  ulf,  varulf,  älf,  —  följ- 
ande adjektiv,  som  i  detform  få  f-ljud:  half,  själf,  —  tolf,  som  i  ordningstal 
får  f  (tolfte); 

älf  va,  halfva,  kalfvn,  salva,  tolfva,  elfva,  inälfvor,  skälfva,  älvar,  pulver, 
silfver,  revolver,  själfvisk,  hälvete,  salvelse,  kvacksalvare,  — samt  följande,  som 
i  böjningar  få  f  framför  t:  skälfva,  hvalfva  samt  elfva,  som  har  elfte  med  f-ljud: 

försilfra,  silfret,  pulvret,  skälfde,  hvälfd,  -e. 

388.  Såsom  långt  förekommer  v-ljudet  efter  kort  vokal  end- 
ast i  ett  fåtal  af  ord,  och  dessa  vackla  alla  mellan  långt  och  kort 
ljud.     Dessa  ord  äro: 

skofvel  (vanl.  kort  v),  stöfvel  (ofta  långt  v),  hufvud  (hm*vud -a  el.  huvud-V, 
krafla  ^kru-vla  el.  kravla),  snöfla  (sne*vla,  snövla,  el.  snöfla),  sköfla  '),  stäf,a 
(vanl.  stä'vja),  skroflig  (vanl.  skrå  vlig),  samt  hvardagligt  skräfvel  och  skräfla, 
höfding  (ofta  kort  v),  häfd  (subst.,  vanl.  långt  v),  häfder  (stundom  kort  v\ 
häfdvunnen,  häfda,  månghöfdad,  oxhöfden  (för  oxhufvuden). 

389.  I  förstafvelser  antecknas  v  i  följande  ord: 

stöflätt,  haveri,  slafveri,  röfveri,  ströfveri,  väfveri,  tjufveri,  skrifveri,  garfveri. 
kvacksalveri,  gifvarinna,  leverera,  dividera,  juvelerare,  leverans,  divjsjon,  proviant, 
kaviar,  trivial,  gustaviansk,  privilegium,  evangelium,  -lisk,  pulverisera,  kavalleri, 
avancera,  jovialisk,  leverantör,  universitet,  inventarier,  evangelist,  inkvartera, 
antikvitet,  konvexitet,  advokat,  och  många  flera  utländska. 

390.  I  efterstafvelser  förekommer  v  aldrig  i  änkla  svenska 
ord.  Orlof  uttalas  dock  torlov  eller  wrlof,  alltid  wrlofssedel  ^).  I 
en  del  namn  träffas  dock  v  i  denna  ställning:  Gustaf,  Ludvig. 


*)  Noreen  upptager  stöfvel,  hufvud,  öfver,  häfda,  höfding  såsom  vacklande 
mellan  kort  och  långt  v  (anf.  st.  s.  17).  Sv.  Akad.  (Afh.  om  stafs.  i  Sv.  Ak. 
handl.,  1801,  s.  140)  uttalar  sko-vål,  sko* via.  Dalin,  Sv.  Ordbok  har  uttalen: 
skå*v9l,  sta  val,  krB*vla,  skå*vla,  skrå*vlig,  hävd,  hävdar,  hävda,  men  upp- 
tager icke  uttalet  af  de  öfriga.  Aurén  (Sv.  rättskr.,  1880,  s.  16)  uttalar  hävda, 
Rydqvist  (IV:  354)  uttalar  hävd. 

^)  Dalin,  Ordbok  har  dock  utt.  wrlovssedel. 
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5.     Äng-ljudet,  ängel ^  många,  mängda  anings  —  rj. 

Näsöppet  klingande  g ommseg elsljud ^  —  V  b  4. 

391.     Bildning,      Tungryggens    bakre    del    höjes    upp    emot 

o 

jommseglet,  och  gommseglet  sänkes  ned  till  tungan.  At  munn- 
lålan  blir  en  fullkomlig  afstängning,  men  vägen  till  näshålan 
)lir  öppen.  Luftströmmen  går  fram  endast  genom  näshålan,  och 
in  ton  frambringas  medelst  röstbanden.  Enär  vägen  till  näshålan 
Ir  öppen,  blir  ljudet  uthållbart.  Det  innehåller  dels  ett  buller,  en 
Dläsning,  pä  grund  af  luftens  framdrifvande  genom  näshålan,  dels  en 
:on,  som  far  sin  klangfärg  i  näshålan  och  utgör  den  mast  hörbara 
delen  af  äng- ljudet.  Dettas  begynnelsedel  är  ytterst  svag  och  ur- 
>kiljes  knappast,  mellandelen  är  den  väsentligaste  och  slutet  höres 
såsom  en  svag  stöt  vid  talvärktygens.  frånskiljande. 

Om  ljudet  utsäges  näst  efter  a  (a*;)  eller  näst  framför  a  (/^a), 
kunna  talorganens  värksamhet  lätt  iakttagas  i  en  spegel.    Utsäger 
man    ?;  efter  främre  själfljud,  t.  ex.  i  eller  ä^  eller  emellan  dylika 
ljud    (t.    ex.    ?;e,  i^;,  i^ye),  så  ser  det  ut^  som  om  en  främre  del  af 
tungan  skulle  vara  värksam,  men  sä  är  icke  fallet,  utan  denna  höj- 
ning af  tungan  beror  endast  på  vokalen,  i  det  att  tungan  bibehälles 
i  vokalens  ställning  under  37-ljudet  (jfr  §  329),  för  hvilket  afstäng- 
ningen    ändock  sker  vid  tungryggens  bakre  del  mot  gommseglet. 
Oaktadt    artikulationen    således    är  den  samma  i  båda  fallen,'  kan 
man  dock  urskilja  en  olikhet  mellan  /;-ljudet,  när  det  förbindes  med 
olika  vokaler.    Detta  beror  emellertid  därpå,  att  ehuru  till  den  ton, 
som  åstadkommes  genom  röstbanden,  näshålan  är  det  för  »^-klangen 
bestämmande  resonangsrummet,  munnhålan  likväl,  ehuru  blott  med- 
elbart genom  de  fasta  delar,  som  förbinda  strupen  med  munnhålan, 
deltager  vid  klangbildningen  och  utgör  resonangsrumm  för  olika  öfv- 
ertoner,  alt  efter  det  vokalljud,  för  hvilket  munnhålan  innehar  ställ- 
ning under   ly-ljudets  frambringande.     Den  väsentligaste  skillnaden 
blir  mellan    ä    ena  sidan  de  rundade  och  bakre  vokalerna  (o,  u), 
och  å  andra  sidan  de  utvikna  (a,  ä,  i)  samt  y-  och  ö-ljuden  ^). 


*)  Angående  användande  af  olika  jy-ljud:  främre,  mellersta  och  bakre  med 
artikulation  på 'olika  ställen  af  gommen,  se  Vietor  anf.  st.  s.  174--5.  Hos  oss 
sker  artikulationen  alltid  med  gommseglet  såsom  ofvan  är  beskrifvet.  Detta 
kan  iakttagas  så  väl  i  en  spegel,  som  genom  att  lägga  lillfingret  utmed  tungan. 


v      r^ 
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Till   samman    med  k  och  g  sker  sammandragning,  och  enj 
Tf]  endast   kan  förekomma  framför  nämda  stötljud  och  icke  eftj 
dem,  så  blir  det  alltid  sista  delen  af  r]  och  första   delen  af  k 
g,    som   uteslutas,  t.  ex.  anka^  vingkant,  ljunggren^  (se  §  318: 

Synonymik:  Sundevall  [ly]  (sid.  51);  Aurén  ...  (s.  17);  Lundell  ...  (s.  71 
Noreen  Dj  (s.  4);  Svahn  n^  (s.  102);  Lepsius  n  (s.  69);  Briicke  71*  (s.  5< 
Rumpelt  y  (s.  28,  94);  Sievers  ...  (s.  93,  106);  Vietor  [jy]  (s.  173);  Sweet 
{Handb,  s.  46,  Sound,  Not,  s.  40,  Sp.  swed.  s.  15). 

392.  Förekomst  »/-ljudet  förekommer  i  svenskan  end: 
näst  efter  ett  själfljud,  vare  sig  såsom  långt  i  hufvudstafvelse  elli 
såsom  kort  i  bistafvelse,  t.  ex.  äng,  rang,  ånga,  bankir,  bonit 
Det  användes  i  svenskan  icke  efter  v,  o)  eller  tu.  Efter  sig  k« 
fj  ha  «,  d^  f,  j,  k  och  /,  (d.  v.  s.  tandljuden  n,  d,  t,  de  vidgac 
öppna  s,  f,  samt,  af  de  likabelägna,  det  klanglösa  k)  *),  t.  el 
vagn,  tyngd,  revangsj.^  långs^  konungsk^  fångst^  bank^  pum 
skänkts^  stängt» 

393.  Vacklande  mellan  g  och  v^  äro:  hugna  (hujy^na  el.  hui*gni 
hugnad,    'ögna    (öi^-na    el.    0'gna),   ägna  (äi;*na  el.  e-gna);  iillägn 
tillägnan  ^),    digna    (dii^-na  el.  di*gna),  signa  ell.  segna  (=  sjunl 
utt.    si*gna,    se-gna  ell.  si/^-na,  seiyna)  ^),  sägen  (sä-gän)  eller  sä^ 
(säiy-n),  mahog'ni  ell.  mahorfny. 

Vacklande  mellan  17  och  n  äro  blond  [bloiq-d  el.  blon'd),  blonde) 
enkom  {eri'kom  el.  e'nkom\  färfkål  el.  fän-käl  *),  brons  *),  plans} 
nankin,  fingera  (fi?^gera  el.  finjera),  tangera  (taiygera  el.  tanjera) 
tangent  (tai^gänt  el.  tanjänt),  samt  en  del  främmande  ord  med  ui 
sprungligt  tecknadt  '-en^  t.  ex.  korrespondens,  depens,  dispens,  diffe 
rens,  kvintessens,  departement,  entreprenad,  encyklopedi,  entusiast 

')  Uteslutna  äro  samtliga  läppljuden,  och  j^-ljuden  samt  g,  som  lätt  assimiJ 
leras,    om  det  sammanträffar,  och  hålles  åtskildt  från  i^-ljudet  endast  vid  samm-*| 
ansättningar,    t.    ex.    ftnggård    (fo>y*gård),    samt    i  en  del  främmande  ord,  t.  ex, 
fungera,  adjungera,  tangera,  tangent. 

*)  Rydqvist  (anf.  st.  IV :  359)  upptager  såsom  vacklande  mellan  jy  och  g 
ögna,  ägna,  hägna,  digna  (med  kort  vokal  framför  >y  och  lång  vokal  framför 
g);  Noreen  (anf.  st.  s.  13)  med  samma  olikhet  i  uttalet  dessa  fyra  och  därtill 
hugnad^  signa  och  segna,     A.  F.  Dalin  (ordbok)  uttalar  ensamt  äg*na,  fäg*na. 

*)  Rydqvist,  anf.  st.  s.  359. 

*)  Folketymologisk  form  (uttalas  vanl.  med  17.   Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV:  373). 

*)  Dalin  (ordbok)  uttalar  brows,     Noreen  (anf.  st.  sid.  XXI)  uttalar  brorfs. 
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Jungfru  (ung  kvinna)  och  jumfru  (mått),  båda  orden  nu- 
mera med  de  angifna  olika  betydelserna  ^),  uttalas  det  förra  van- 
ligen med  V]  men  ofta  med  m^  det  senare  vanligen  med  m  men 
ofta  med  r]  ^).  Ynklig  och  ynka  omväxla  med  ömklig  och  dmka^ 
med  något  olika  betydelse. 

394.  Former  af  värbet  bringa  ha  k  framför  /,  bräkte,  bräkt 
(hvilka  former  användas  jämte  bringade^  bringat^  bringad).  — 
Värben  gå  och  få  hafva  formerna  gingo,  ginge^  gänge^  gängen^ 
fingo^  finge ^  fången  med  ly-ljud. 

395.  I  hufvudstafvelse  finnes  långt  r)  1  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud :  pang,  rang,  svang,  slang,  sprang,  tvang,  anhang,  talang, 
komplimang,  möblemang,  lavemang,  mankemang,  ackompanjemang,  bång,  fång, 
gång,  lång,  prång,  sång,  spång,  stång,  språng,  tång,  trång,  tvång,  vång,  vrång, 
intrång,  ballong,  balkong,  batong,  buljong,  diftong,  salong,  perrong,  kartong,  följe- 
tong, polisong,  medaljong,  paviljong,  kalsonger,  tung,  pung,  ljung,  ung,  ursprung, 
jungmann,  jungfru,  sjöng,  äng,  dräng,  fläng,  käng  (äfv,-a),  säng,  släng,  sträng,  sväng, 
träng  3),  fåfsing,  påhäng,  gehäng,  poäng,  basäng,  maräng,  terräng,  fänghål,  -krut, 
-nål,  -panna,  kring,  kling,  ring,  spring,  ting,  beting,  lifgeding,  sting  (stick), 
sting  (styng  eller  stygn,  «=  nålstygn),  styng  (el.  sting  «=  insekt,  håll); 

b)  efterföljdt  af  vokal:  langa,  slänga,  anbelanga,  ånga,  bångas,  fånga,  länga, 
stånga,  gunga,  Ijunga,  lunga,  klunga,  punga,  slunga,  sjunga,  blänga,  dänga, 
flänga,  gänga,  hänga,  klänga,  kränga,  länga,  mänga,  slänga,  spränga,  stränga, 
anstränga,  stänga,  svänga,  tränga,  vränga,  fåfänga,  slagdänga,  bringa,  flinga,  klinga, 
ringa,  slinga,  springa,  stinga,  svinga,  tinga,  dagtinga,  -an,  betinga,  tvinga,  bevinga, 
ingalunda,  dynga,  tynga,  l)aiga,  pangar,  sångare,  gångare,  ångare,  springare,  bring- 
are,  fågelfängare,  grill-,  hirsjfangare,  fot-,  ror-,  kost-,  parti-gängare,  anhängare, 
vingad,  anhängig,  af  hängig,  dyngig,  fånge,  vånge,  unge,  dunge,  lärjunge,  fänge, 
hänge,  klänge,  länge,  umgänge,  binge,  vinge,  ingefara,  ånger,  anger,  hunger,  finger, 
ungersvänn,  ängel,  mangel,  benrangel,  triangel,  rektangel,  hångel,  krångel,  ängel, 
bängel,  stängel,  svängel,  ringel,  svingel,  yngel,  slyngel,  fängelse,  förgängelse, 
engelsk,  -a,  mången,  -a,  ingen,  -a,  inget  (hvardagligt  för  intet),  gången,  fången, 
undfången,  delfången,  lånfången,  arffången,  baklänges,  bröstgänges,  ångest, 
fångenskap,  tingest,  fingo,  gingo,  tvungo  o.  s.  v.,  lingon,  känguru. 


*)  Jfr  Tegnér,  Hemmets  ord,  i  Tidskr,  f.  hemmet,  1881,  s.  4. 

*)  Sv.  Akad.  ordl.  och  Dalin  ordb.  teckna  ri  i  båda  betydelserna;  Noreen, 
anf.  st.  s.  13,  XII,  upptager  ordet  såsom  vackl.  mellan  rj  och  m  utan  angifv- 
ande  af  betydelsen.  I  Sv.  Ordb.,  Hjertas  förlag,  1870,  skiljas  orden  åt,  det  ena 
med  ri,  det  andra  med  m, 

')  Dalin  (ordbok)  angifver  ä  såsom  långt,  altså  trä'»;,  hvilket  framför  rj  i 
svenskan  skulle  vara  mycket  ovanligt,  om  det  värkligen  fbrekomme. 
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c)  efterföljdt  af  medljud  i  följande  stafvelse:  ångra,  hungra,  fingra,  lån^- 
fingrad,  skingra,  slingra,  föryngra,  hungrig,  slingrig,  slingriug,  längre,  trängre 
yngre,  tyngre,  fingrar,  ängrar,  —  mangla,  hångla,  krångla,  hångla,  mångla. 
prångla,  ängla-,  hängla,  dingla,' kringla,  pingla,  ringla,  singla,  vingla,  månglare. 
utpränglare,  ranglig,  skranglig,  krånglig,  kunglig,  ursprunglig,  långlig,  hänglig. 
gänglig,  tillgänglig,  förgänglig,  fåfänglig,  yngling,  manglar,  änglar  m.  fl.  pip:. 
af  ord  på  -el,  ganglier,  månglerska; 

d)  ord  med  medljud  i  samma  Ijudstafvelse :  agn,  gagn,  vagn,  ugn,  lu^n, 
lögn,  hägn,  rägn,  dygn,  stygn  (el.  styng),  gagna,  hugna,  lugna,  ägna  *),  fägua  '  , 
hägna,  rägna,  segna  *),  digna,  signa,  välsigna,  vägnar,  tvungna,  fångna,  gångna. 
m.  fl.  af  part.  på  -r/fn,  tignirmann,  lögnare,  hugnad,  hägnad,  fägnäd,  tillägna:., 
rägnig,  hugnelig,  -sam,  välsignelse,  signerska,  mahogny  (äfv.  -g*n),  inkognito — 
ängd,  längd,  mängd,  tyngd,  befängd,  eldfängd,  stängd,  hängd,  bemängd,  m.  fl.  a* 
värb  på  -Tja^  fond,  rond,  sond,  vagabond,  blond,  blonder  ')  —  revangsj,  —  leverangs. 
nyangs,  konvenangs,  vigilangs,  assistangs,  alliangs,  assurangs,  resonangs,  elegani^N 
preferangs,  diligens,  patiens,  genre,  de  mellan  än*  och  ajy*  vacklande:  korrespondei^ 
(lepens,  dispens,  differens,  kviijtessens;  annongs,  renongs,  långs  el.  längs,  fångsu 
längst,  trängst,  hingst,  pingst,  yngst,  tyngst,  gängse,  efterhängsen,  ihängsen,  fängsel. 
hängsel,  hängsle,  stängsel,  trängsel,  fängsla,  ängsla,  -an,  -ig,  fängslig,  konungslig. 
—  bank,  blank,  dränk,  flank,  frank,  hank,  kränk,  länk,  pank,  plank,  rank. 
sank,  skänk,  stank^  slank,  skrank,  svank,  vank,  skavank,  dunk,  glunk,  klunk,  luii^> 
munk,  prunk,  pjunk.  skunk,  slunk,  sjönk,  bänk,  länk,  mänk,  skänk,  stänk,  blmÄ-> 
brink,  fink,  flink,  hink,  kink,  klink,  sink,  smink,  spink,  slink,  stink,  vink,  anka. 
bänka,  blanka,  flanka,  hanka,  planka,  afplanka,  ranka,  skranka,  vanka,  vankas, 
afdanka,  kånka,  siånka,  dunka,  glunka,  klunka,  lunka,  prunka,  pjunka,  runka. 
sjunka,  änka,  blänka,  dränka,  flänka,  franka,  kränka,  länka,  sänka,  stänka,  ii- 
skranka,  skänka,  tänka,  blinka,  kinka,  klinka,  linka,  sinka,  skinka,  slinka. 
sminka,  stinka,  svinka,  vinka,  ynka,  rynka,  skrynka,  fau-junkare,  hof-,  kammar-, 
landt-,  styck-junkare.  drinkare,  ränker,  ankare  el.  ankar,  manke,  ranke,  tanke, 
lonke,  monke,  souke,  bunke,  ormbunke,  sänke,  sk3mke,  hankig,  rankig,  slankig. 
pjunkig,  kinkig,  spinkig,  rynkig,  danker,  hanker,  junker,  klinkert,  ankel,  vankel- 
mod, onkel,  dunkel,  karbunkel,  ankel,  skänkel,  fiflikel,  skinkel,  vinkel,  unken 
banko,  franko,  nankin  (utt.  nan'kin  el.  najykin),  ankra,  fördunkla,  föränkla. 
spränkla,  skrynkla,  betänklig,  vinklig,  skrynklig,  ynklig,  änkling,  skänkliog' 
unkna,  drunkna,  sfinx,  punkt,  adjunkt,  punktlig,  —  sjarmant,  genant,  intressant, 
elegant,  guvernant,  långt,  trångt,  tungt,  strängt,  fåfängt  m.  fl.  af  adj.  på  r,* 
hängt,  slängt,  stängt,  ringt  m.  fl.  af  värb  å  lya,  längta,  trängta,  längtan,  trängtan. 

*)  A,  F.  Dalin,  ordbok,  har  uttalet  äg'na  (se  under  egna),  fåg*na  i  st.  f. 
ä»yna,  idrjna,.  Så  uttalas  stundom:  hra*gna,  hm-gnad,  di*gna  (se  §  393  not}  och 
mahogni. 

*)  6eij'na.  vanl.  med  kort  e  i  betydelsen  falla  ned  af  vanmakt  (se  J  393?' 
däremot  segna^  blifva  seg,  uttalas  alltid  se'gna. 

*)  Blond  och  blonder  äro  enl.  Dalins  (ordbok)  vacklande:  ^/^jy-^/ M'»»/ 
öhri'd9r,  blowddr. 
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tiorna  elL  -timra  (ur-,  lag-,  heden-,  fordom-),  'dömme  och  -d^me 
om-,  före-,  efter-,  härtig-,  fursten-,  konunga-,  prästa-),  pilgrinv 
)ch  pilgrvm.  Förnäm  (-ä*m)  blir  i  superi,  med  ändrad  betydelse 
"orfiä^nst  (-äm-st).  ;«  har  olika  längd  i  olika  former  af  sämjas,  som 
lar  böjningsformerna  sämdes,  sämts,  sämd,  sams  vanligen  med 
cort  w,  vämjas'^  som  har  vämdes,  vämts,  väms,  och  tämja^  som 
\ar  formerna  tamde,  tamt,  tamd,  tämer,  tam  med  kort  ;«.  Tämja 
)ch  vämjas  såsom  öfriga  med  -mj-,  ha  äfven  kort  m  (-ä-m-)  ^). 

402.  För  begynnande  m  framfor  vokal  och  begynnande  mj 
länvisas  till  ordböckerna.  Med  föregående  s  antecknas  här  följ- 
ande ord: 

smaska,  smacka,  smatter,  -ra,  smaragd,  smal,  smalna,  smak,  -a,  smaklig,  smplk, 
smocka,  småtting,  små.  småaktig,  småningom,  smorläder,  smult,  smultron,  smuggla, 
smuggleri,  smussla,  smuts,  smutsa,  -ig,  smutt,  smutta,  smul,  smula,  smörj,  smörja, 
smörjig,  smörjelse,  smör,  smärre,  smärst,  smärgel,  -la,  smärt,  smärta,  smäll, 
smälla,  smällare,  smälta,  smäck,  smacka,  smäckfet,  smäcker,  smäkta,  smälek, 
smäda,  smädelse,  smädlig,  smed,  smedja,  smek,  smeka,  smet,  smeta,  smetig, 
smink,  sminka,  smisk,  smiska,  smicker,  smickra,  smitta,  spiil,  smila,  smilig, 
smiler,  smida,  smide,  smidig,  smita,  smycka,  smycke,  smyg,  smyga. 

403.  Inuti    ord    i    början    af  hufvudstafvelse    uppräknas  här 
följande,  exempel : 

damask,  romans,  kommando,  roman,  klimat,  pomada,  dramatisk,  prismatisk, 
trymå,  kommod,  ammoniak,  rumor,  humor,  kommun,  kommers,  kamel,  komet,  sum- 
mera, familj,  kemi,  armé,  format,  normal,  formell,  termin,  formera,  diamant,  eko- 
nomi, pergament,  element,  eremit,  karamell,  förblommera,  renommera,  alarmera. 

bemanna,  bemantla,  bemedlad,  bemyndiga,  bemäktiga,  bemalt,  bemärkelse, 
emedan,  emellan,  emellertid,  emot,  formera,  förmoda,  förmodan,  förmodlig,  -en, 
förmyndare,  förmynderskap,  förmå,  förmåga,  förmäla,  förmälan,  förmäten,  för- 
mögen, -het,  förmörka,  förmörkelse,  försmå,  gemak,  gemål,  gemen,  ogemen, 
gemenligen,  gemensam,  gemenskap,  gurkmäja,  galmäja. 

Vidare  förekommer  det  i  följande  sammansättningsformer  och  liknande  ord: 
anmoda,  anmodan,  anmäla,  anmälan,  anmärkning,  förmak,  förmån,  förmånlig, 
omak,  omaka,  medelmåttig,  likmätig,  rättmätig,  inmunt,  ödmjuk,  örmage,  allmänn, 
-elig,  -ing,  allmoge,  vallmo,  inmäte  ell.  innanmäte,  tillmäle,  urminnes,  åminnelse, 
skråmässig,  regelmässig,  affärsmässig,  planmässig,  begreppsmässig  m.  fl.,  kräs- 
magenhet,  harmynt,  ffvartmuskig,  dymedelst,  iyrmänning,  urmodig,  gammalmodig, 
njdmosig,  illmarig,  talisman,  käromål,  ledamot,  vemod,  dalmas,  skärmytsel,  -sia, 


*)  Enligt  Akad.  Afh.,  anf.  st.  s.  56,  uttalas  sämja,  tämja,  främja,  vämjas 
med  kort  m  (-ä-m-).  Så  ock  enl.  Rydqvist,  anf.  st.,  IV  s.  377.  Tämja  uttalas 
vanligast  tä-mja. 
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grälmakare,    skomakare,    (aks.    3  2  i   i    eller   i  41   i),  karduansoiakare,  korg- 
makare,  urmakare,  urmakeri,  snörmakeri,  korgmakeri. 

404.  Såsom   kort   efterljud  näst  efter  lång  vokal  finnes  vi  i 
följande  ord: 

dam,  gam,  kram  (ell.  kram*),  kram  (subst.),  stram  (ell.  stram*),  lam,  ram. 
tam,  inkråm  (ell.  inkrom*),  pråm  (ell.  prom*  ell.  prwm*),  åm,  ekonom,  fysiouom. 
agronom,  diplom,  fantom,  symtom,  atom,  arom,  dom,  bräm,  kräm,  angenäm,  för- 
näm, bekväm,  samkväm,  system,  problem,  eksem,  diadem,  poem,  teorem,  regim, 
plym,  kostym,  kutym,  anonym,  synonym,  volym  el.  volum; 

jama,  krama  (ell.  kram*a),  strama  (ell.  stram*a),  förlama,  berama,  drama. 
rama,  kråma,  skråma,  gräma,  bekväma,  klema  (äfv.  klem'a),  skema,  tema,  tima, 
urtima  *),  lagtima,  hedentima,  fordomtima,  (se  §  401),  prima,  krämare,  glåmig, 
klemig  (äfv.  klem'ig),  balsamisk,  komisk,  kemisk,  grämelse,  examen,  tentamen, 
lekamen,  nomen,  pronome^n,  numerus  *),  domino,  mumie,  hemul,  -a  (aks.  se  1 19S,-; 

bekvämlig,  -en,  förnämlig,  -en,  grämde,  tamde,  sämdes,  vämdes; 
kramt,  stramt  (se  ofvan),  lamt,  tamt,  angenämt,  förnämt,  bekvämt,  —  grämt, 
tamd,  tamt,  sämd,  samt,  tamts,  sämts,  vämts. 

405.  Långt  fH'Y]\xå  omfattar  följande  ord: 

damm,  fram,  glamm,  gramm,  kamiC^,  lamm,  ramm,  sam-,  skamm,  slaram, 
stamm,  nammnanmi,  bramm-segel,  -rå  m.  fl.,  telegramm,  madamm,  romm,  vomm, 
om,  som,  bomm,  i  blomm,  domm  3),  fromm,  gomm,  lomm,  tomm,  slomm,  bomm- 
ull,  dommprost,  dommherre,  dumm,  drumm,  humm,  krumm,  Ijumm,  tumm,  rumm, 
skumm,  stumm,  rördrumm,  jumfru  (se  g  393),  umbära,  -lig,  umgås,  umgänge, 
-else,  umgälder,  umgälla,  ömm,  drömm,  sömm,  strönmi,  tömm,  berömm,  dem. 
fem,  gämm,  lamm,  klämm,  jämväl,  hemm,  lemm,  remm,  slemm,  hvem,  kimm, 
limm,  rimm,  stimm,  kimmrök,  pimmsten  ell.  pimpsten,  pilgrimm  ell.  -im  (utt. 
se  §  162,  not.),  grymm,  rymm; 

amma,  damma,  flamma,  glamma,  kamma,  lamma,  mamma,  ramma,  slamma, 
stamma,  hörsanmia,  uppmärksamma,  anamma,  *komma,  bomma,  blomma,  fromma, 
lomma  *),  brumma,  dumma,  gumma,  ljumma,  mumma,  skumma,  summa,  tumma, 
trumma,  försumma,  förstumma,  ömma,  *dömma,  *drömma,  *gömma,  *glömma, 
sömma,  strömma,  *tömma,  *berömma,  *dämma,  femma,  hämma,  *klämma,  *skämma, 
*skrämma,  svämma,  *stämma,  blemma,  hemma,  slemma,  imma,  dimma,  glimma. 
grimma,    limma,    rimma,    *simma,   stimma,  strimma,  svimma,  *förnimma,  vimma 


*  De  med  *  utmärkta  ha  former  med  slutande  m, 

^)  Dalin  (ordbok)  uttalar  ur  tim' a, 

^)  Mindre  vanligt  är  uttalet  num'9rus  för  niwmprus. 

*)  domm,  dommare  uttalas  i  Finnland  d(a'my  d(a'mare.  Se  Freudenthal,  Sv. 
rättskrifningslära  188 1,  s.  44. 

*)  Akad.  Afh.  (anf.  st.  s.  57)  uttalar  Iwma.  Dalin  (ordbok)  uttalar  Iwra-a, 
hvilket  är  det  vanligaste  uttalet. 
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(säll.  vimba),  *rymma,  *skyrama,  *skrymma,  dammig,  flammig,  blommig,  lummig, 
skummig,  blemmig,  högstämmig,  enstämmig,^  tre-,  fyrstämmig  o.  s.  v.,  slemmig, 
immig,  dimmig,  limmig,  simmig,  strimmig,  strömming,  samme,  lomme,  stomme, 
tumme,  brudgumme  (äfv.  brudgumm),  gömme,  timme,  utrymme,  omdömme,  före- 
dömme,  efterdömme,  härtigdömme,  furstendömme,  konungadömme,  prästadömme 
(samtliga  äfven  uttalade  -de'me),  klämmer,  slammer,  hummer,  lummer,  nummer, 
slummer,  jämmer,  glimmer,  skimmer,  timmer,  fruntimmer,  bekymmer,  hammel, 
rammel,  skrammel,  svammel,  drummel,  fummel,  grummel,  mummel,  rummel, 
tummel,  lämmel,  himmel,  skimmel,  vimmel,  '  lymmel,  dymmel-,  skymmel,  — 
atiammelse,  tillkommelse,  försummelse,  förnimmelse,  tillstymmelse,  ammen,  himm- 
elsk, hammare,  kammare,  dommare,  sommar,  gammal,  gamman,  samman,  hemman, 
mammon,  plommon,  kummin,  sammet,  mammut,  gummi,  groflemmad,  stark- 
lemmad,  främmad,  främmande; 

hamra,  slamra,  b^lkmra,  slumra,  försämra,  jämra,  glimra,  skimra,  timra,  be- 
kymra, i  somras,  humrar,  numror  (eller  vanligen  nummer),  somrar,  hamrar 
(el.  hammare),  kamrar  (el.  kammare^  slamret,  numren  (el.  numrorna),  skimret, 
^imret,  timren,  fruntimret,  -en,  bekymret,  -en,  slumrig,  glimrig,  belamring,  för- 
sämring, främre,  sämre,  numro  (smndr.  af  numero),  —  famla,  kramla,  ramla, 
samla,  skramla,  svamla,  humla,  drumla,  fumla,  grumla,  mumla,  rumla,  tumla, 
trumla,  semla,  himla,  vimla,  skymla,  skamlig,  svamlig,  fullkomlig,  gudomlig, 
drumlig,  grumlig,  försumlig,  berömlig,  fördömlig,  tacknämlig,  hemlig,  rimlig, 
limlig,  rymlig,  skymlig,  somliga,  nämligen,  tämligen,  samling,  nykomling,  af- 
komling,  främling,  dymling,  humle,  skramlet,  svamlet  m.  fl.,  drumlar,  himlar 
m.  fl.,  gamle,  -a; 

tämj  (för  täm);  främja,  sämja,  tämja,  sämjas,  vämjas,  vämjelse,  vämjelig, 
(alla  dessa  med  mj  äfven  uttalade  med  kort  m),  timjan,  —  hamn,  famn, 
namn,  jämn.  hymn,  sömn,  hamna,  famna,  domna,  somna,  fullkomna,  välkomna, 
ämna,  hämna,  jämna,  lämna,  nämna,  rämna,  samt  komna,  förnumna,  sömnig, 
rämnig,  ymnig,  namne,  ämne,  sömnad,  kämnär,  kämnärs-,  omnibus,  —  amb,  jamb, 
bomb,  romb,  katakomb,  jambisk,  dumbe,  ämbete,  bambu,  ambult  (äfv  -olt),  ämbar, 
lomber,  september,  november,  december,  bombert,  kambio,  nimbus,  humbug, 
ambra,  umbra,  embryo,  membrum,  kambrik,  kambrisk,  —  hämd,  nämd,  rymd, 
dömd,  drömd,  gömd,  glömd,  tömd,  berömd,  dämd,  klämd,  skämd,  skrämd, 
stämd,  rymd,  skymd;  dämde,  drömde  o.  s.  v.  —  trumf,  nymf,  skymf,  trumfa,  lymfa, 
skymfa,  kamfer,  skymflig,  —  jams,  hams,  rams,  sams,  slams,  trams,  ramslök, 
kramsfagel,  broms,  broms  (el.  broms),  bums,  grums,  mums,  plums,  jäms,  sims  el. 
gesims,  hamsa,  ramsa,  slamsa,  samsas,  bromsa,  grumsa,  mumsa,  plumsa,  ömsa,  remsa, 
slimsa,  hamsig,  slamsig,  grumsig,  gramse,  gumse,  ömse,  ömsom,  skrämsel,  gömsle, 
skrymsle  (-a),  sämsk,  glömsk,  lömsk,  hemsk,  inhemsk,  sämska,  glömska,  ljumske, 
ankomst,  härkomst,  tillkomst,  inkomst,  utkomst,  främst,  sämst,  förnämst,  för- 
numstig, hamster,  blomster,  blomstra,  —  samka,  jämka,  ömka,  ömkan,  ömklig 
v^^  §  393)»  —  kamp,  klamp,  kramp,  pamp,  ramp,  stamp,  svamp,  tamp,  tramp, 
pomp,  gump,  klump,  lump,  pump,  plump,  sump,  slump,  stump,  klimp,  ymp, 
liampa,    lampa,    krämpa,    stampa,    trampa,    plumpa,    pumpa,    skumpa,    slumpa. 
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Strumpa,  stumpa,  dämpa,  kämpa,  krämpa,  lämpa,  dimp^,  klimpa,  limpa,  simpa. 
ympa,  krympa,  lumpor,  klampig,  ^lampig,  stampig,  svampig,  tampig,  klumpig, 
plumpig,  sumpig,  stumpig,  krämpig,  klimplg,  kämpe,  kämpe,  amper,  ampel, 
stämpel,  tempel,  exempel,  simpel,  vimpel,  krumpen^  skrumpen,  trumpen,  lumpen, 
tempo,  tempus,  stämpla,  öfverrumpla,  pimpla,  lämplig,  hämpling,  krumpna, 
skrumpna,  trumpna,  plumps  (el.  plums),  prompt  (el.  promt),  —  amt,  samt,  framt, 
promt,  somt,  tomt,  jämt,  skämt,  glimt,  skymt,  och  fromt,  ömt  m.  fl.,  gömt,  glömt 
m.  fl.,  tomta,  flämta,  hämta,  klämta,  skämta,  glimta,  skymta,  grymta,  skrymta, 
hämtare,  skämtan,  grymtan,  skrymtan,  tomte,  jämte,  femte,  femton,  samtlig. 

406.  Efter  r  följer  m  i  orden: 

arm,  barm,  harm,  karm,  larm,  pärm,  tarm,  varm,  alarm,  form,  gorra,norm, 
storm,  uniform,  orm,  vurm,  ärm,  barm,  pärm,  farm,  skärm,  svärm,  tarm,  harmas, 
larma,  förbarma,  utarma,  omarma,  parma,  forma,  gorma,  storma,  orma,  vurma, 
Qärma,  härma,  närma,  svärma,  värma,  beskärma,  firma*,  missfirma,  -else,  lång- 
ärmad m.  fl.,  svärmare,  Qärmare,  fjärmast,  närmare,  närmast,  stormig,  vurmij;, 
-formig  (likformig,  toppformig  m.  fl.),  svärmisk,  värme,  svärmerska,  formel. 
murmeldjur,  armod,  marmor,  armborst,  närmre,  erbarmlig,  -en,  harmlig,  form- 
lig, -en,  missfirmlig,  värmd,  -e,  harmsen,  närmst,  armt,  varmt,  färmt,  värmt. 

407.  Efter  /  följer  m  i  följande  ord: 

alm,  halm,  kvalm,  malm,  palm,  skälm,  salm,  volm,  bolmört,  älm,  hjälm. 
skälm,  -aktig,  kvalma,  palma,  bolma,  holma,  dolma,  volma,  skälma,  kvalmig, 
holme,  kulmen,  dolman,  almanacka,  almosa,  salmiak,  skälmsk. 

408.  Efter  g  träffas  nt  i  orden  dogm^  paradigm,  -a,  Jlegnia. 

409.  Af  ord  med  m  i  förstafvelser  upptagas  här  följande 
exempel : 

kamrat,  kamrer,  kamrerska,  kamtott,  gymnasium,  gymnast,  -isk,  tambur, 
mamsell,  kompass,  trumpet,  -are,  kampanj,  vampyr;  gymnastik,  gymnasist,  kompani; 
dramatik,  grammatik,  pomadera,  kommatera,  kommendera,  kommentera,  pome- 
rans,  dromedar,  domestik,  kommunal,  amiral,  hermelin,  feminin,  familjär,  symme- 
tri,  timotäj,  komedi,  immanent,  kommendör,  kommentar,  kommisjon.  komite, 
seminarium,  kommissarie,  komiterad,  komminister,  vurmeri,  svärmeri,  marmo- 
rera, lismeri,  ammunition,  immateriell,  kommunikation,  acklamation,  inflamma- 
tion, rekommendera,  ceremoni,  ackompanjera;  sammelsurium. 

410.  I  efterstafvelser  förekommer  m  i- följande  fall: 

i  ordsluten  -ma,  -marty  -mare^  -mal,  -muts  -misk:  passma  (eller  passman,, 
lissma,  prisma,  söttma,  fettma,  —  bessman,  —  lissmare,  —  vadmal  (el.  vallmal 
el.  vallmar),  —  Vismut,  —  rytmisk; 

i  ordslutet  -am:  mäjram,  balsam,  islam,  volfram,  skvattram; 

i  ordslutet  -sam  ^):  gemensam,  språksam  m.  fl.  (se  under  j-ljudet); 

1)  Enär  -sam  och  -dom  här  uppträda  såsom  ändelser  och  i  orden  ingå  så- 
som bistafvelser,  böra  de  tecknas  med  änkelt  m  i  böjningsformer  på  vokal:  ge- 
mensama,  barndomen  (jfr  Nyström,  Sv.  rättskrifningslära,  1875,  s.  30). 
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i  ordslutet  -om:  lagom,  enkom,  genom,  honom,  sinom,  småningom,  ömsom, 
iryckjom,  i  handom;  —  böjningsändelserna  i  imper,  -om^  -oms^  t.  ex.  kallom, 
kalloms,  låtom,  böjom,  böjoms,  bindom,  bindoms,  varom  o.  s.  v.; 

i  ordslutet  -<am:  fordom  (mycket  sällan  -om),  stundom  (vanligen  -om),  i 
löndom  .(dessa  båda  i  analogi  med  ord  på  -dom^  utt.  stundoim,  löndoim),  — 
buxbom,  säfvenbom;  •• 

i  ordslutet  diam  (jfr  -sam):  t.  ex.  guddom,  barndom,  fattigdom,  ungdom, 
fördom,  hälgedom,  kännedom,  kristendom,  judendom  m.  fl.  (se  under  ^-ljudet); 

i  ordslutet  ~um:  t.  ex.  Ijorum,  pirum,  opium  —  samt  med  a  i  flertal,  t.  ex. 
forum,  plenum,  pensum,  datum,  votum,  faktum,  paktum,  skriptum,  kvantum, 
fluidum,  depositum,  —  och  med  bortfallande  -um  i  bestämd  form  (-et)  och  i 
flertal  (-er),  t.  ex.  museum,  lyceum,  studium,  stadium,  gymnasium,  seminarium, 
evangelium,  privilegium,  kollegium,  sammelsurium,  neutrum,  flitrum,  membrum, 
monstrum,   lustrum,  proprium,  supinum,  futurum  m.  fl.,  —  spillkum  (jfr  §  358); 

i  ordslutet  -dömme  (utt.  de'me  el.  döm'e,  §  401,  i  g  405  såsom  sammansätt- 
ningsdel),  t.  ex.  konungadömme,  föredönmie,  omdömme,  efterdömme  m.  fl.  (se 
under  ^-ljudet). 

7.    N-ljndety  nål^  lån^  spann,  låna^  vinna,  svensk,  —  n. 

Näsöppet  klingande  bakre  tandljud,  —  II  b  4. 

411.  Bildning,  Tungan  ansattes  med  spetsen  mot  öfre  fram- 
tändernas  baser,  gommseglet  hålles  öppet  ät  näshålan,  genom 
hvilken  luftströmmen  går,  hvarjämte  en  ton  frambringas  medelst 
röstbanden.  Denna  ton  erhåller  klangfärg  i  både  munn-  och  näs- 
hålan. Luftströmmen  är  svag.  På  grund  af  den  öppna  artikula- 
tionen  åt  näshålan  är  «-ljudet  uthållbart.  Det  består  af  buller, 
som  alstras  i  näshålan,  samt  af  en  ton  från  röstbanden.  Det  ljud, 
som  uppkommer  vid  tungans  ansättning,  är  foga  märkbart,  men 
vid  tungans  frånskiljande  förnimmes,  i  synnerhet  framför  själfljud, 
en  svag  luftstöt.  Vid  sammanträffande  med  likabelägna  ljud 
{U  d)  sker  sammandragning,  såsom  i  %  318:  2  och  3  omtalas. 

412.     Näsöppet  klingande  främre  tandljudy  —  n',  —  II  a  4. 

Näst  efter  t- ljudet,  sådant  det  artikuleras  på  svenskt  sätt  (t')  d .  v.  s.  vidfram- 
tändemas  insidor  och  kanter,  förskjutas  n  till  samma  ställe  och  n'  uppkommer, 
t.  ex.  val!'fila^  vii!'vl9,  bot''fifar.  Äfven  framför  /'  ersattes  vanligen  n  med  n!,  t.  ex. 
W/*,  bunfi',  variilh     I  det  följande  skiljes  icke  emellan  n  och  w'. 

Synonymik:  Sundevall  n  (s.  46:  2,  a);  Rydqvist  n  (s.  372);  Aurén  n(s.  16); 
Lundell    n    (s.    31);    Noreeu    n^   (s.  4);  Svahn  n^,  n^  (s.  98);  Storm  n  (s.  92); 
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Lepsius  n  (s.  75);  Briicke  n',  n*  (s.  43);  Rumpelt  n,  n  (ss.  27,  67;  27);  Sievers 
n,  [n',  n*]  (ss.  93,  106);  Vietor  n  (s.  176);  Sweet  n  [n,  n]  (//am/å.s.  4.6^  SounJ 
Not.  s.  40,  Sp,  Swed.  s.  15). 

413.  Pörekomst,  Såsom  förljud  förekommer  n  liksom  ;« 
endast  framför  vokaler  och  j\  och  kan  i  förra  fallet  ha  framför  sig 
g,f,  Sy  k,  p,  samt  i  namn  äfven  f,  t.  ex.  nu,  njuta,  njtdgg;  gny, 
fnysuy  snara,  knyta,  pneu>natisk.^  Schneider  (fnäjdar).  Såsom  efter- 
Ijud  förekommer  n  i  svenska  ord  efter  vokal,  och  då  både  såsom 
kort  och  långt;  vidare  efter  /,  ly,  m,  samt  i  namn  och  främmande 
ord  äfven  efter  _/,  t.  ex.  vin^  vinn;  aln,  vagn^  hamn;  Äjnar;  och 
kan  ha  efter  sig  j\  d,  f ,  s,  /,  t.  ex.  vänj,  uttänjt,  tänjd;  and;  punsj; 
lans,  svensk,  svenskt,  konst;  slant,  plants;  lugnt;  nämnd,  jämnt 

Framför  sig  har  n  icke  de  likabelägna  (t,  d)  och  vanligen  icke 
häller  helläppljuden  (sällan  p  och  aldrig  b),  men  efter  sig  har  n 
företrädesvis  likabelägna  (t,  d)  eller  närbelägna  (s,  f ,  j), 

414.  Framför  k  och  g  träffas  sällan  n  och  ersattes  i  denna 
ställning,  genom  förskjutning,  af  det  med  k  likabelägna  17,  t  ex. 
är]ka  af  en^  färjkål  af  foeniculum,  enkom  blir  ofta  ärjkojn,  korikurs 
för  konkurs^  korjktw  för  konkw,  Äfven  vid  sammanträffande  pa 
grund  af  sammansättning  utbytes  n  mot  7}  framför  k  och  g,  t  ex. 
arj^knyta  för  an'knyta,  atfgä  för  angå,  Lirjgren  för  Lingren^  nog- 
grannare Liwdgren,  Framför  p  och  b  blir  n  ofta  i  hvardagligt 
tal  ersatt  af  m,  t.  ex.  imbunden  för  inbunden,  impå  för  inpå. 

Ett  föregående  r  sammansmälter  lätt  med  n  till  öfvertandljud 

I  ändeisen  -en  bortfaller  stundom  i  hastigt  dagligt  tal  e^  i 
synnerhet  om  ett  tandljud,  /  eller  d,  gar  förut,  och  n  kvarstår  da 
ensamt  efter  /  eller  d^  t:  ex  vattn^  kattn^  stadn;  vanligast  sker 
detta  i  sammansättningar,  t.  ex.  vattnflaska.  n  bibehåller  likväl 
härvid  sin  ton  och  bildar  dä  vanligen  en  egen  stafvelse  (se  ^314^ 
Aksentläran  §  49)^). 

415.  Framför  passift  s  blir  n  stundom  långt  i  syns  (for  s}'n£S 
och   synas)  samt  i  h vardagligt  samtalsspråk  ofta  i  synts  af  synas. 

416.  I  böjningsformer  af  samma  ord  har  n  olika  längd  i 
vänja^  vvnd^^  vvnd,  vvnt. 


^)  Jfr  Storm,  anf.  st.  s.  93,  *n.    Förhållandet  är  vanligare  i  Norge  än  i  Sverge. 
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I  sammansättningar  förändras  längden  af  n- ljudet  i  må'ne, 
mån'dag  (jfr  sön -dag),  Ivn^  lin'tygy  lirvkläder^  liwgarn,  lin'väfy  (hvilka 
dock  äfven  kunna  hänföras  till  formen  Hnne\  Urn^  lärvsmann^ 
Märkligt  är  uttalet  syrvål  for  .synål  ^).  I  måndag  liksom  i  söndag 
är  aksenten  ankel  (41)  pch  d  indraget  i  den  första  Ijudstafvelsen: 
viond'a(g)y  sönd-afg).  Likaså  f  i  kanske  {kan'^-^^  aks.  32)  och 
på  samma  sätt  n  i  syn'ål^  då  det  uttalas  med  kort  y, 

I  orden  lispund,  skeppund^  skålpund  har  sista  sammansätt- 
ningsdelen förlorat  trycket,  hvadan  n  här  i  allmännhet  uttalas  kort; 
vanligast  dock  i  lispund  och  skeppund. 

417.  Emellan  ett  föregående  näsljud  (iy,  m)  och  ett  efter- 
följande tandljud  {d^  i)  uttalas  n  vanligen  icke,  ehuru  dess  uttal  i 
denna  ställning  icke  är  omöjligt,  n  kommer  här  emellan  ett  lik- 
artadt  ljud  å  ena  sidan  och  ett  likabeläget  å  den  andra,  och  samm- 
andragningen leder  då  till  fullständigt  uteslutande  af  «,  t.  ex.  lugn 
(lur;n),  lugnt  (utt.  luiyt);  jämn,  jämnt  (utt.  jämt),  nämna^  nämt  (i 
st.  f.  nämnt),  nämd  (i  st.  f.  nämnd)  ^).  På  samma  sätt  nätnd 
(subst.)  af  nämna  och  kämd  af  hämnas.  Likaså  jämt  (adv.)  och 
jämte  af  jämn.  Stundom  bortfaller  n  äfven  emellan  m  och  Sy  t. 
ex.  nämns  (utt.  nä7n's\  namnsdag  (utt.  nam'sdag\  Så  alltid  \  järns 
och  framför  k  i  jämka  af  jämn, 

I  många  sammansättningar  af  jämn  bortfaller  n,  t.  ex.  jäm- 
hördigy  jämfota^  jämföttes,  jämföra^  -else,  -lig^  jämlik^  -^,  jämväl,^ 
men  höres  dock  stundom  i  jämbred,  -dd^  jämgod^  jämvikt,  ^). 

För  bortfallande  n  antecknas  följande  ord:  konung  kung, 
pänning  pang,  ehuru  vanligare  i  flertal :  pänningar,  pangar  *),  annan 
ofta  ann^  och  i  följd  häraf  annandag  eller  anndag, 

Stygn  (styrjn)  omväxlar  med  styng  (styfj)^  ofta  med  olikhet  i 
betydelsen;  blånar  omväxlar  med  blår,  passfnan  med  passma. 

418.  Vacklande   i    uttalet  mellan  långt  och  kort  ;^-ljud  äro: 


*)  Se  Noreen,  anf.  st.  s.  19;  Sweet,  Sp,  Swed.  s.  32. 

*)  Jfr  Noreen  anf.  st.  s.  VIII  och  13.  Uttalet  vatten  för  vatjften  (teckn. 
vagnen)  bör  anses  slarfvigt. 

^)  Se  Akad.  ordlista;  Noreen  anf,  st.  s.  XXXIII. 

*)  Jfr  Noreen,  anf.  st.  s.  13,  I  dessa  ord  är  det  de  svaga  mellanstafvelserna 
uri  och  iiy,  som  bortfallit,  hvarefter  «  med  g  bildat  nytt  iy  {pänn[itj]gar^  kon- 
[urjgar  el.  konfurjgen;  pärj  är  nybildad  sing.  till  päf/ar,  kutj  af  fsv.  kununger). 
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dan  (dan-  el.  dv'n\  dan  {-dvn  el.  -dan  i  sådan  m.  fl.,  se  §  198;, 
från  (frå'n  el.  ibland  frön')  son  [så'n  el.  stundom  son')^  hin  {hvji  el. 
hin'  *)),  anboren  {an*  el.  v'n\  lön'  el.  l^'n  (heml.  ställe),  sen'  sä7v  el. 
se'n  för  sedan,  —  mrn,  dvn,  si'ny  äfven  min',  din',  sin'  (men  alltid 
mi'na,  drna,  srna,  neutrum  miti,  ditt,  siti^));  räkneordet  e'nd.etr 
(neutrum  alltid  eti^)),  i  sammansättningar  alltid  e'n  (dock  oftast 
en'dera  ^));  obestämda  pronomen  e'n  vanligen  en'  *),  (neutrum  ett)^ 
alltid  den  e'ne,  den  e'na,  genit.  e'ns  el.  en's^  flertal  ena^  stundom 
ewa,  en'  kvar  •).  Obestämda  artiklarna  användas  icke  såsom  fram- 
häfda  i  en  mening,  hvarfbr  de  behandlas  såsom  svaga  stafv^elser 
en^  et  Endast  i  ett  sådant  uttryck  som:  cdet  heter  en  gosse  men 
ett  hus»  kunna  de  bli  framhäfda,  och  då  uttalas  de  en'^  et. 

hvne  el.  hawe,  hå'ning  el.  hon'ing,  howom  el.  kco'nom,  sitvom 
el.  si'nom.     Gråna  utt.  i  Sthm  hvardagligt  growa, 

läwstol  el.  sällan  lä-nstol,  onsdag  (wnsdag  el.  wn-sdag);  liyvje 
el.  li'nje  ®)  (jfr  rätlvnig),  tän'ja  el.  tä'nja,  vän' ja  el.  vä'nja  ')  äft^en 
vä'na  (Sthm);  samt  med  långt  el.  kort  n:  ens,  ense,  ensam,  ensliga 
ensling^  de  två  sista  vanl.  med  kort  n,  Subst.  betjeni  uttalas 
betjtnt  el.  (Gtld)  betjän't,  participet  alltid  betje'nt  (el.  betjcnad). 

En  del  bestämda  former  af  ord  med  vokaliskt  slut  ha  ofta 
långt  n  med  kort  vokal,  ehuru  utgångsformen  har  lång  vokal,  näm- 
ligen sj&n',  snön',  frun'  och  någon  gång  byn'  (Ög.). 

419.  Vacklande  mellan  n  och  r]  äro:  salin  {satirn  el.  saiäng'\ 
brons  (bron's  el.  brorj's  *)),  plansj  [plan'\  el.  plari'W  enkmn  {en- 
kom el.  är]'kom  el.  erfkoni),  konkurs  (konkurs  el.  korjkurs)^  och 
andra  med  ^-Ijud  efter  n  i  kon-,  konsert  {korjsär,  konsär  el.  -ä*/), 

*)  Sé  Dalins  ordbok.  I  Akaä.  Afh,  om  staf sättet,  anf.  st.  s.  41,  och  hos 
Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  377,  anföras  endast  utt.  hin*. 

*)  Se  Rydqvist,  anf.  st.,  IV,  s.  34 1—2.  Om  orsaken  till  dessa  ords  vackliug, 
se  Noreen,  Om  behandL  af  lång  vokal  o.  s.  v.,  1880,  s.  7 — 8. 

*)  Sammansättningar  och  sammansättningsbiidningar  se  under  en-  i  ord- 
böckerna.    Dalin  har  äfven  enrdels^  e^nfald  och  enfald,  -ig,  en'vig,  enrvis. 

*)  Se  Noreen,  anf.  st.,  s.  20. 

*)  Hvardagligt  användes  såsom  suffix  -en,  -»,  -na,  ^et,  -t,  i  st.  f.  honom, 
känne^  det.     -en,  -n,  -na  äro  rastet  af  de  gamla  ack.  han,  håna. 

*)  Se  Sweet,  Sp,  Swed,  a.  31. 

')  Dalin,  A.  F.,  ordbok;  Noreen,  anf.  st.  s.  20. 

8)  Broiys  eul.  Noreen,  anf.  st.  s.  XXI;  Sweet,  Sp.  Sived.  s.  23. 
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;amt  i  en  del  franska  länord/ hvarom  se  ^  241.     Om  fingera  och 
'anger a. ^^  S  393). 

420.  I   början    af  ord  framför  vokal  finnes  n  i  ord,  som  ses 
if  ordböcker.     Framför  /  förekommer  n  endast  i  tre  ord,  .nämligen: 

njugg,  njure,  njuta  (njöt,  njutit  o.  s.  v.). 

421.  Inskjutet  framför  vokal  förekommer  n  i  följande  ord: 

gnabb,    gnabbas,   gnag,  -a,  -are,  gnat,  -a,  -ig,  gno,  gnola,  gnugga,  gnutta, 

n^näll,    gnälla,    gnällig,    gnägg,    gnägga,    gneta,   gnetig,  gnissel,  gnissla,  gnista, 

gnistra,    gnida,    gnideri,    gny,    —  fnassel,  fnasslig,  fnask,  fnasker,  fnaska,  fnas, 

fnasig,    fnurra,    fnurrig,    fnugg,    fnöske,   fnissa,  fnittra,  fnysa,  —  snarka,  snabb, 

snask,    snaska,    snaskig,    snack,    snacka,    snappa,  snaps,  snatta,  snatteri,  snatter, 

snattra,  snar,  snarligen,  snart,  snara,  snafva,  snabel,  snopp,  -a,  snål,  snålas,  snår, 

sno,  snor,  snorig,  snodd  (el.  snöd),  snok,  snoka,  snopen,  snurra,  snugga,  snubba, 

snubbla  (el.  snuppla),  snudda,  snusk,  -ig,   snukta,  snuf,  snufva,  snus,  snusa,  -ig, 

-are,  snut,  snörpa,  snöra,  snöre,  snö,  -a,  -ig,  snöfla,  snöd,  snöpa,  snöplig,  snärja, 

snärt,    snärta,  snäll,  snäcka,  snäppa,  snäppare,  snäf,  snäsa,  snäsor,  snäsig,  snedd, 

snedda,    sned,    snegla,,    snilla,    snille,    snilja,    snibb,    snibba,  snibbig,  snickare, 

snickra,    snicksnack,    snitt,    snigel,    snida,    snika,    sniken,    snipa,  snipig,  snylta, 

si^ygg»    snygga,    snyfta,    snyta,   snyte,  —  knarr,  knarra,  knarrig,  knarka,  knall, 

knalla,  knalle,  knagg,  knagglig,  knaster,  knastra,  knacka,  knapp,  knappa,  knapt, 

knappast,    knatte,    knattra,    knaka,    knape,    knapra,  knorr,  knorra,  knollra,  -rig, 

knodd,    knopp,    knott,    knottra,    knottrig,    knåda,    knåp,    knåpa,    knoga,   knoge, 

knop,    knöt,    knota,    knotig,    knubb,    knubbig,    knuff,    knuffa,    knussel,  knussla, 

knusslig,  knut,  knuta,  knutig,  knöl,  knöla,  knölig,  knös,  knäck,  knäcka,  knäpp, 

knäppa,    knäppe,  knä,  knafvel,  knekt,  knek,  kneka,  knep,  knippa,  knippe,  knif, 

knifvas,    knip,    knipa,  knyffel,  knyst,  -a,  knyök,  -a,  knyppla,  kny,  knyla,  knyta. 

422.  I    början    af  liufvudstafvelse    inuti    ord    förekommer    n 
mästadels  i  främmande  ord,  å  hvilka  några  exempel  här  anföras: 

ordonnangs,  resonangs,  konsonant,  gymnast,  -isk,  monark,  -isk,  kanalje, 
kanal,  original,  konmiunal,  signal,  annaler,  granat,  spenat,  possessionat,  magnat, 
raffinad,  seminarium,  gymnasium,  annongs,  renongs,  ekonom,  kanon,  klenod,  minut, 
-lig,  finurlig,  honnör,  manöver,  flanell,  originell,  nominell,  longitudinell,  rationell, 
eternell,  romanesk,  annex,  honnett,  sonnett,  kabinett,  klarinett,  klenat  (eller 
klenat),  baner,  maner,  faner,  falkener  (el.  -are),  kanel,  panel,  manet  (äfv.  man*9t, 
aks.  32)^  planet,  magnet,  -isk,  organist,  maskinist,  minister,  komminister,  baroni, 
kompani,  tyranni,  ceremoni,  geni,  kanin,  feminin,  vanilj,  botanik,  teknik,  granit, 
anonym,  synonym; 

anamma,  -else,  enär,  benåda,  benägen,  förnedra,  förnimma,  -else,  förnuft,  -ig, 

.förnumstig,  förnya,  -else,  förnäm,  -lig,  -st,  förnärma,  -  else,  förnödenhet,  försnilla, 

—  millionär,    ordinär,  stationär,  —  läjoninna,  vänninna,  åsninna,  patronessa,  ba- 

ronessa,    galonera,    harpunera,   magasinera,  planera,  fan  era,  raffinera,  resonnera, 

spionera,  supponera,  —  månatlig,  -en,  konungslig; 
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samt  i  följande  sammansättningar  och  sammansättnings  former  och  liknande 
ord:  farnöte,  uppnäsig,  uppnäst,  tacknämlig  (aks.  321  el.  141),  palsternacka,  - 
almanacka  (aks.  3 121),  —  angenäm  (aks.  312). 

423.     Kort  «-]jud  efter  lång  vokal  träffas  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud:  fan,  gran  (träd),  gran  (vikt  *)),  jan,  kran,  man,  plan, svan, 
trän,  van,  van-,  talisman,  altan,  sultan,  fasan,  morian,  grobian,  pelikan, roman, organ, 
saffian,  buldan,  slentrian,  venetian,  amerikan,  afrikan,  karduansmakare,  dån  (el. 
dön),  från  (äfv.  frön*),  ifrån,  fån,  hån,  lån,  mån,  plån,  rån,  slån,  son,  spån,  van, 
förmån,  don,  hjon,  kon,  ton,  tron,  million,  billion,  trillion,  religion,  region,  dragon, 
baron,  citron,  kanon,  melon,  skorpion,  bataljon,  addition,  motion,  person,  patron, 
skvadron,  kalkon,  spion,  fason,  galon  och  många  främm.  ord  på  -ron,  brun,  dun,  fjun, 
basun,  harpun,  kattun,  kommun,  paulun,  kapun,  bön,  drön,  dön,  grön,  krön, 
kön,  lön,  rön,  skön,  frän,  vän,  hän  (för  hädan),  hän-,  län,  skrän,  ben,  en  (en- 
buske), en  (se  g  418),  flen,  gemen,  gen-,  gren,  hven,  klen,  len,  men,  pen,  ren, 
sen,  sen  (skådeplats),  sken,  sten,  bärnsten,  ten,  syren,  selen,  kapten,  fotogen,  miu, 
din,  sin,  hin  (se  g  418),  grin,  flin,  fin,  lin,  min  (subst.),  sin  (subst.),  skrin,  svin,  vin, 
ruin,  delfin,  kamin,  gardin,  kusin,  kanin,  latin,  karbin,  maskin,  pingvin,  termin,  pors- 
lin, rubin,  terrin,  apelsin,  feminin,  gri delin,  hermelin,  karolin,  magasin,  maskulin. 
terpentin,  karafin,  bryn,  gryn,  syn  — •  bestämda  form. :  skon,  kon,  klon,  lon, 
son  (suggan),  rån,  slån,  tån,  mön,  rön,  ån,  vrån,  bron,  tron,  hon,  mon,  frun. 
ön,  snön,  sjön  (se  g  418),  sån,  dyn,  hyn,  byn,  skyn;  flertals  formerna  rån,  strån, 
skrån,  fän,  bon,  ston,  bin,  glin,  flyn,  knän,  trän  (för  träd),  frön,  spön;  imper.  af  2 
böjn.  t.  ex.  krön,  bryn,  utrön;  imperf.  af  4:e  böjn.,  t.  ex.  sken,  hven;  2  pers.  pres. 
och  imper.  flertal  af  3:e  böjn.,  t.  ex.  gån,  flyn,  syn,  skyn,  tron,  ron,  bon,  sån, 
spån  m.  fl.,  han  (för  hafven),  tan  (för  tagen); 

b)  efterföljdt  af  vokal:  ana,  bana,  dana,  dana-arf,  fana,  kana,  mana,  spana, 
tana,  trana,  vana  (el.  vane),  anor,  blåna,  blånor,  dåna,  förvåna,  gråna,  håna, 
kona,  låna,  plåna,  råna,  tråna,  bona,  dona,  matrona,  försona,  gona  (sig),  hona, 
krona,  skona,  tona,  trona,  duna,  runa,  böna,  dröna,  döna,  höna,  kröna,  löna, 
röna,  försköna,  stöna,  beläna,  förläna,  läna  (för  låna),  skräna,  bena,  ena,  fena, 
grena,  förklena,  allena,  -st,  enahanda,  försena,  hyena,  klena,  lena,  mena,  rena. 
sena^  skena,  stena,  tjena,  grina,  flina,  hvina,  lina,  mina,  pina,  sina,  skina,  tina, 
tvina,  förfina,  bryna,  dyna,  gryna,  slyna,  syna,  synas,  t)ma,  —  tanig,  tranig, 
fånig,  underdånig,  entonig,  dunig,  fjunig,  drönig,  benig,  enig,  grenig,  menis, 
senig,  stenig,  grinig,  rätlinig,  grynig,  aning,  spaning,  förvåning,  såning,  våning. 
boning,  försoning,  groning,  skoning,  håning  el.  honning,  kröning,  belöning,  men- 
ing, dyning,  gryning,  skåning,  invånare,  rånare,  försonare,  skonare,  drönare,  dag- 
lönare, belönare,  tjenare,  senare,  lenare  m.  fl.  latinare,  florentinare,  hanoveranare, 
brasilianare,  genast,  senast,  renast  m.  fl.,  bane,  hane  (gevärs-),  hane  (äfv.  hanne), 
fSne,  måne,  spene,  bryne,  tryne,  krono,  piano,  blånad,  brånad,  månad,  spanad^ 
trånad,  fänad,  klädebonad,  hufvudbonad,  anis,  konung,  -sk,  hånung  (för  håning), 


^)  Dalin,  A.  F.,  (ordbok)  uttalar  gran\ 
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yenom,    igenom,   sinom,  småningom,  skonert,  botaniker,  juni,  senit,  onus,  genus, 
minus,  supinum,  senap,  senisk,  krönika; 

c)  efterföljdt  af  medljud  i  följande  Ijudst  af  velse:  vanlig,  -en,  hånlig,  för- 
månlig, sonlig,  försonlig,  personlig,  enlig,  enligt,  menlig,  renlig,  tjenlig,  ansen- 
lig, pinlig,  synlig,  gemenligen,  benling;  -vande,  samt  värbalformer  på  -te:  rönte, 
krönte,  brynte,  syntes,  och  en  del  vackl.  (se  g  321); 

d)  efterföljdt  af  medljud  i  samma  Ij udstaf velse :  vand,  —  ens,  ense,  ensam, 
enslig,  ensling  (samtliga  äfven  en*s-,  hvarom  se  g  418),  — •  gustaviansk,  ameri- 
kansk, -a  (jfr  §  309,  b.  Anm.  3),  afrikansk,  -a,  venetiansk,  hanoveransk,  brasili- 
ansk, romansk,  japansk,  spartansk,  ciceroniansk,  kastiliansk  m.  fl.  dyl.,  karolinsk, 
latinsk,  medicinsk,  florentinsk,  platonsk,  vallonsk,  skånsk  (någon  gång  för  skon*sk), 
rensk  ^),  kaptenska,  italiensk  (utt.  e'nsk,  ä*nsk  el.  änsk  *)),  försynt,  hjulbent, 
smalbent,  barbent,  skefbent,  bredbent,  boksynt,  sällsynt,  kortsynt,  skarpsynt, 
långsynt,  närsynt,  svagsynt '),  —  plant,  vant,  månt,  brunt,  grönt  (äfv.  substantiv- 
vskt  =  grönsaker),  skönt,  fränt,  vänt,  gement,  gent,  klent,  lent,  rent,  sent,  gride- 
lint,  feminint,  maskulint,  fint,  samt  värbalformer  på  -/  rönt,  krönt,  brynt,  samt 
en    del   vackl.  (se  g  321),  betjent  (subst.  se  J  418),  —  enkom  (el  ä>^*kom). 

424.     Långt  «-ljud  användes  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud:  bann,  dann  (el.  dB*n),  grann,  noggrann,  lag-,  mann-, 
samvets-,  ordagrann,  sann,  spann,  försvann,  minsann,  brann,  fann,  hann,  rann, 
spann,  vann,  tyrann,  rannsaka,  -an,  annbok,  monn  (monn  tro),  brunn,  tunn,  kunn- 
göra,  kunnskap,  fruntimmer,  ränn,  bränn,  lännstol  el.  länstol,  männ  el.  männer, 
lönn  (träd),  lönn  (heml.  ställe,  äfv.  l©*n),  rönn,  tenn,  vinn,  skinn,  stinn,  linntyg, 
m.  fl.,  se  §  416,  mann,  munn,  vann,  svann,  allmänn,  man  (pron.),  an,  an-,  fin, 
men,  in,  in-,  invånare  ofta  innevånare,  inbyggare  likaledes  ofta  innebyggare, 
igen,  däran,  välan,  —  han,  hon,  den,  —  kan,  —  kon-  (i  främmande  ord)  — 
kanske  (se  g  416),  söndag,  måndag  (se  g  416),  insekt; 

b)  efterföljdt  af  vokal:  banna,  kanna,  manna,  panna,  sanna,  spänna,  stanna, 
vanna,  bemanna,  donna,  madonna,  tunna,  fortunna,  unna,  kunna,  nunna,  var- 
kunna,  bränna,  känna,  nännas,  panna,  ränna,  spänna,  förtenna,  brinna,  finna, 
hinna,  kvinna,  minnas,  pinna,  rinna,  skinna,  spinna,  svinna,  tvinna,  vinna,  på- 
minna, besinna,  ord  på  -inna:  t.  ex.  lärarinna,  budbärarinna,  åhörarinna,  må- 
larinna, medspelarinna,  medtäflarinna,  medborgarinna,  gifvarinna,  brefskrifvarinna, 
tjenarinna,  ägarinna,  följesl  ägarin  na,  ledsagarinna,  åskådarinna,  beskydd  arinn  a, 
föreståndarinna,  vårdarinna,  käjsarinna,  förtjusarinna,  härskarinna,  medhjälpa- 
rinna,  författarinna,  mästarinna,  borgmästarinna,  doktorinna,  friherrinna,  konst- 
närinna,  negrinna,  tigrinna,  trälinna,  varginna,  slafvinna,  grefvinna,  vänninna, 
läjoninna,      björninna,      härtiginna,     statsrådinna,     gudinna,     judinna,     herdinna, 


*)  ren'sk  (Sweet,  Sp.  Swed,  s.  31)  känna  vi  icke. 
*)  Sweet,  Sp.  Swed,  s.  31,  -än-sk. 

*)  Alla    dessa   på    -bent  och  -synt  stundom  uttalade  med  långt  n  på  grund 
af  2  medljud  i  samma  stafvelse.     Se  Noreen,  Om  beh,  af  lång  vokal^   1880,  s.  3* 
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värdinna,  grekinna,  turkinna,  jättinna,  hjältinna,  prostinna,  furstinna,  prästinna. 
gynna,  mynna,  begynna,  bannor,  part.  pass.  af  4:6  böjn.,  t.  ex.  brunna,  funna,  - 
bred-,  hög-,  låg-pannad,  sinnad,  hög-,  väl-,  liksinnad,  finskinnad,  —  brännare,  känn- 
are, enspännare,  skinnare,  spinnare,  vinnare,  gynnare,  begynnare,  annan,  innau. 
sunnan,  annars,  —  granne,  dannemann,  enkannelig,  -en,  monne,  änne,  bänne. 
bränne,  spänne,  tvänne,  hanne,  hannes,  denne,  -es,  denna,  -as,  inne,  finne,  minne, 
pinne,  sinne,  tinne,  lynne,  kynne,  allmännelig,  förbrännelig,  evinnerlig,  sanner- 
ligen, innerlig,  synnerlig,  besynnerlig,  i  synnerhet,  -innerst,  spinnerska,  tunnel. 
åminnelse,  påminnelse,  begynnelse,  —  kunnig,  finnig,  okynnig,  kallsinnig,  egen- 
sinnig, sanning,  dronning  (för  drottning),  bränning,  känning,  pänning,  klänning, 
ränning,  uppränning,  entänning,  spänning,  tolfmänning,  fyr-  m.  fl.,  allmänning. 
utlänning,  linning,  tinning,  vinning,  besinning,  mynning,  smålänning,  norrlänning, 
jämtlänning,  värmlänning,  hallänning,  sörmlänning,  västmannlänning,  upplänning, 
ålänning,  ölänning,  gottlänning,  bohuslänning  (el.  bohusläning)  o.  s.  v.,  (se  under 
d)  — ■  tyrannisk,  —  urminnes,  ynnest,  annorlunda,  annorledes,  rännil,  människa  (el- 
mänska),  binnikemask,  honom  (utt.  hon'om  el.  hwnom),  sinnom  el.  sinom. 

c)  efterföljdt  af  medljud  i  följande  Ijudstafvelse:  innre,  erinnra,  -ing,  er- 
innran,  fännrik,  —  mannlig,  vännlig,  sinnlig,  kvinnlig,  lönnlig,  igenkännlig, 
omisskännlig,  försinnliga,  rännla,  tennlika;  tunnlar; 

d)  efterföljdt  af  medljud  i  samma.  Ijudstafvelse:  valkampanj,  tänj,  väDj. 
skönj;  tänja,  vänja,  brynja,  asynja,  mönja,  skönja,  linje,  pinje,  kastanje,  tränjon. 
konjak,  tänjd,  -e,  tänjt,  skönjd,  -e,  —  and,  band,  bland,  brand,  grand,  hand, 
land,  rand,  sand,  strand,  tand,  and-tid,  stånd,  förstånd,  ståndaktig,  ond,  und-, 
blund,  fund,  påfund,  grund,  hund,  kund,  lund,  pund,  rund,  sund,  stund,  sekund, 
förbund,  lispund,  skeppund,  skålpund  (se  g  4i6)y  miskund,  -a,  af  und,  gränd. 
länd,  släpphänd,  tomhänd,  hård-,  lång-,  vänsterhänd,  enhänd,  ömmtänd,  högland, 
lågland,  sidläud,  bind,  blind,  grind,  hind,  kind,  lind,  trind,  vind,  fynd,  mynd, 
synd;  sänd,  känd  m.  fl.  af  värb  på  -nda^  o.  ~nna;  anda,  andas,  banda, 
blanda,  granda,  landa,  randa,  sanda,  stranda,  tända,  till  hända,  enahanda, 
mångahanda,  allahanda,  flerehanda,  stånda,  vånda,  våndas,  blunda,  granda. 
runda,  stunda,  sprunda,  åstunda,  ingalunda,  någorlunda,  annorlunda,  sålunda, 
afundas,  ända,  bända,  blända,  hända,  lända,  sända,  skända,  slända,  tända,  vända. 
binda,  linda,  skrinda,  vinda,  förblinda,  hynda,  synda,  skynda,  befrynda,  —  ande, 
monde,  bonde,  sjunde,  frände,  blände,  ärrande,  elände  (aksenten  vacklande:  321 
el.  141),  ende ;  sände,  kände  m.  fl.  af  värb  på  -nda  och  -nna;  klander,  under, 
dunder,  fund  er,  tunder,  vidunder,  bönder,  sönder,  sänder,  ständer,  tänder,  ka- 
länder, glinder,  sinder,  minder,  cylinder,  underst,  förmynderskap,  standert, 
handel,  glandel,  mandel,  vandel,  sandel,  rundel,  pändel,  lavändel,  bindel,  spindel, 
svindel,  vindel,  kyndel,  ändelse,  händelse,  förblindelse,  förbindelse,  förbunden, 
lagstånden,  uppstånden,  öfverstånden,  randig,  sandig,  pundig,  förståndig,  händig. 
behändig,  knapphändig,  ständig,  anständig,  till-,  full-,  be-,  enständigt,  oländig, 
nödvändig,  utvändig,  invändig,  obändig,  eländig,  fyndig,  myndig,  syndig,  omständ- 
ighet, bemyndiga,  förständiga,  ståndare,  föreståndare,  bokbindare,  irländare,  is- 
ländare,  grönländare  m.  fl.  dyl.,  pyndare,  förmyndare,   andakt,  andäktig,  undan, 
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åstundan,  endast,  i  handom,  i  löndom  1),  stundom,  kommando,  indigo,  -punding, 
andra,  klandra,  vandra,  undra,  dundra,  flundra,  hundra,  plundra,  söndra,  ändra, 
glindra,  hindra,  lindra,  tindra,  undran,  klandrare,  vandrare,  vandring,  plundring, 
ändring,  lindring,  söndring,  söndrig,  lindrig,  andre,  undre,  mindre,  sandrak, 
handla,  vandia,  förvandla,  svindla,  handlande,  grosshandlare,  svindlare,  hand- 
ling, förhandling,  förvandling,  strandling,  vindling,  myndling,  andlig,  grundlig, 
rundlig,  stundlig,  ändlig,  skändlig,  förbindlig,  omständlig,  afhändlig,  bundna, 
blandning,  bandning,  landning,  randning,  sändning,  strandning,  tandning,  blund- 
ning,  rundning,  sprundning,  blandning,  sändning,  tandning,  vändning,  bindning, 
lindning,  vindning,  till  hands,  bändsel,  bindsle,  bondsk,  hundsk,  utländsk,  in-, 
upp-,  syd-,  öster-  m.  fl.  på  -ländsk  (se  under  </-ljudet),  bondska,  utländska,  m.  fl., 
ondska,  handskas,  handske  *),  —  plansj  (se  g  393)>  vinsj,  punsj,  punsja, 
mänska,  kanske  (aks.  32),  mänsklig,  —  ans,  dans,  frans,  glans,  hans,  krans,  lans, 
mans,  sans,  skans,  stans,  svans,  träns-,  pomerans,  romans,  brons  (äfven  brobys), 
jons,  uns,  duns,  luns,  kluns,  höns,  allsköns,  läns,  gräns,  späns,  träns,  skrupens, 
kvittens,  excellens,  ens,  lins,  prins,  sins-,  provins,  ansa,  dansa,  kransa,  sansa, 
skansa,  svansa,  glänsa,  dunsa,  flunsa,  glänsa,  gränsa,  länsa,  ränsa,  tränsa,  dans- 
are, ateniensare,  -isk,  ense,  känsel,  ränsel,  pänsel,  danserska,  fransig,  flunsig, 
lunsig,  klunsig,  nånsin  (för  någonsin),  pansar,  konsul,  pensum,  censor,  sanskrit, 
bepansra,  känsla,  pänsla,  bränsle,  gränsle,  känslig,  spenslig,  sansning,  krans- 
ning,  förskansning,  ränsning,  dansk,  fransk,  spansk,  svensk,  finsk,  glansk,  vrensk, 
italiensk  (el.  e*nsk),  danska,  franska,  spanska,  svenska,  finska,  ganska,  glanska, 
granska,  önska,  grönska,  vrenskas,  minska,  granskare,  önskan,  vansklig,  mänsk- 
lig (äfv.  mänflig),  önsklig,  granskning,  önskning,  minskning,  konst,  brunst,  dunst, 
gunst,  tjänst,  minst,  vinst,  dunsta,  åt  minstone,  konstig,  brunstig,  dunstigj  gunstig, 
spänstig,  monster,  fönster,  mönster,  vänster,  mönstra,  mönstring,  konstla,  gunst- 
ling, dunstning,  konstnär,  —  brant,  grant,  kant,  pant,  spant,  slant,  vant,  tant, 
bekant,  anlvarda,  förvant,  anförvant,  konstförvant,  kam marför vant,  själsförvant, 
hantvärk,  hantlanga,  landt-,  musikant,  elefant,  diamant,  sersjant,  predikant,  pe- 
dant, drabant,  galant,  bastant,  kontant,  konstant,  dront,  front,  spont,  horisont, 
bunt,  funt,  glunt,  slunt,  strunt,  bredmunt,  stor-,  -in,  sned-,  lösmunt,  glänt,  pränt, 
entlediga,  element,  aksent,  agent,  president,  regent,  docent,  fragment,  pigment 
och  många  på  -ent,  fint,  flint,  klint,  kvint,  plint,  slint,  spint,  splint,  sprint,  stint, 
hyacint,  -sint  (svag-  arg-,  lång-,  fromm-,  ömm-,  god-  ,ond-,  vred-,  vild-,  blöd-, mild-, 
låg-,  hög-,  små-,  styf-,  stor-),  dynt,  mynt,  pynt,  godlynt,  glad-,  lätt-,  svår-,  miss-, 
harmynt;  adj.-form. :  grant,  noggrant,  ordagrant,  sant,  tunt,  stint,  allmänt,  ondt, 
grundt,  rundt,  sundt,  högländt,  lågländt  m.  fl.  dyl.,  hårdhändt,  grofhändt  m.  fl. 
dyl.,  bevändt,  ömmtändt,  blindt,  trindt;  värb.-form.:  bränt,  känt,  nänts,  ränt, 
spänt,  påmint,  begynt,  förtent  (el.  förtennad);  händt,  sändt;  brändt,  kändt  o. 
dyl.,    kanta,    panta,    planta,    ranta,    bakdanta,   sponta,  junta,  lunta,  slunta,  jänta, 


*)  Rydqvist,  Hist,  Språkfor skn,  s.  32.' 

*)  Angående   uttalet    af   d  mellan  ett  föregående  n  och  ett  efterföljande  n 
eller  j,  se  under  d. 


^■^ 
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glänta,  pränta,  ränta,  spänta,  vänta,  flinta,  slinta,  spinta,  splinta,  förinta,  m3nita, 
pynta,  väntan,  kantig,  dyntig,  begynte,  vante,  brunte,  regememte,  testamente  m. 
fl.  på  -ente,  inte  (=  icke),  intet,  marketentare,  -erska,  bakdantare,  korinter, 
panter,  lanter,  munter,  center,  änter-,  vinter,  standert,  mantel,  tarantel,  förintelse, 
levanten,  konto,  lento,  kantor,  mentor,  stentor,  kvantum,  kvintin,  lantäma(aks.  321], 
levantisk,  romantisk,  antingen,  kantra,  muntra,  ä&tra,  släntra,  vintra,  vintras, 
centrum,  bemantla,  landtlig,  ofantlig,  muntlig,  äntlig,  -en,  fientlig,  fintlig,  frynt- 
lig, befintlig,  egentlig,  offentlig,  ordentlig,  prudentlig,  väsentlig  *),  centner,  kant- 
ning,  pantning,  bakdantning,  spontning,  präntning,  väntning,  myntning,  plants, 
nuntie  (nun'tsie). 

425.  Efter   konsonant    i    samma  Ijudstafvelse  finnes  n  i  följ- 
ande ord: 

aln,  moln,  teln,  —  agn,  gagn,  vagn,  ugn,  lugn,  lögn,  hägn,  rägn,  sägn  (el. 
sägen,  säjen),  dygn,  stygn  —  famn,  hamn,  namn,  sömn,  jänm,  hymn: 

mojna,  —  vägnar,  gagna,  hugna,  lugna,  ögna  (el.  ö*gna),  ögnasikte  (ötj'-  el. 
©•g-),  ägna  (el.  egna),  fögna,  hägna,  rägna,  segna,  digna,  signa,  välsigna,  -else, 
—  famna,  hamna,  domna,  somna,  fullkomna,  välkomna,  ämna,  jämna,  hämna,  lämna, 
nämna,  rämna,  samnad,  —  namne,  ämne,  —  gagnelig,  hugnelig,  hugnesam,  fagne- 
sam,  signerska,'  tillägnan,  lögnare,  hämnare,  nämnare,  —  rägnig,  —  sömnig, 
rämnig,  ymnig,  —  omnibus,  —  mahogny,  inkognito. 

426.  Såsom  exempel  på  förstafvelser  med  «-ljud  kunna  följ- 
ande ord  antecknas: 

monarki,  grenadjär,  general,  generell,  uniform,  kannibal,  stannio],  Januari: 
bränneri,  spinneri,  skinneri,  svineri,  annulera,  annotera,  tjenarinna,  —  gymna- 
stik, gymnasist,  magnetism,  signeri,  —  spioneri,  maskineri,  infinitiv,  tyrannisera, 
ancieimetet  (vanl.  -itet),  —  kanaljeri,  minoritet,  universitet,  magnetisera,  gym- 
nastisera, —  konstnärinna ; 

standar,  kanfas,  linjal,  -är,  -ar-,  fransysk,  ranson,  lansett,  kontor,  kvintett, 
frontong,  kansli,  -ist,  kanslär  (el.  kan*slär),  bantlär  (el.  ban'tlär),  ansjovis, 
prinsessa,  fundera,  mundera,  spendera,  bronsera  (el.  bro^ysera),  linjera,  plantera, 
hantera,  -ing,  —  attentat,  terpentin,  kompanjon,  ingenjör,  skiffonje,  defensiv, 
offensiv,  horisontal,  -ell*,  arrendera,  -ator,  komplimentera  (men  komplimang),  evan- 
gelium, -lisk,  —  konsulat,  ungefär,  ingenjör,  konterfäj,  fontanell,  fantasi,  principal, 
länderi,  ränteri,  evangelist,  licentiat,  infanteri,  galanteri,  aksentuera,  samt  många 
ord  med  begynnande  kon-j  in-. 

427.  I  efterstafvelser  uppträder  n  i  följande  fall: 

i  ordslutet  -na:  falna,  smalna,  svalna,  kolna,  bulna,  gulna,  mulna,  stelna, 
helna,  kallna,  svullna,  koll  na,  stillna,  dufna,  däfna,  flagna,  tagna,  mogna,  bugna  (el. 
bågna),    segna,    morgna    (el.    morna),    roddna    (el.    rådna),    hårdna,  ordna,  åsna. 


*)  Se  Tamm,  Tyska  ändeiser  i  svenskan^  1880,  s,  43. 
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ljusna,  glesna,  hesna,  väsnas,  hissna,  lyssna,  lossna,  vissna,  varsna,  ledsna,  baxna 
(-as),  räkna,  vakna,  krokna,  bokna,  mjukna,  sjukna,  fräkna  (vanl.  fräkne),  räkna, 
blekna,  likna,  kikna,  blackna,  tjockna,  slockna,  omtöckna,  teckna,  kvickna,  stickna, 
storkna,  mörkna,  murkna.»  drunkna,  friskna,  härskna,  kristna,  häpna,  väpna, 
öppna,  skrumpna,  flatna,  blötna,  sötna,  fetna,  hetna,  hvitna,  vattna,  bottna,  tröttna, 
ruttna,  lättna,  vittna,  svartna,  multna,  fastna,  gistna,  kristna,  tystna; 

bestämda  flertalsformer  på  -na  -ne:  gossarna,  blommorna,  böckerna  (se 
under  'n),  —  böjningsformer  på  -na  och  -ne  af  adj.  på  -en:  t,  ex.  galna,  valna, 
kulna,  mulna,  svullna,  gyllne,  förslagna,  förmögna,  redebogna,  trägna,  benägna, 
förvägna,  förlägna,  angelägna,  egna,  trogna,  vissna,  harmsna,  nakna,  bokna, 
unkna,  myckna,  snopna,  trumpna,  häpna,  näpna,  lystna  o.  s.  v.,  —  samt  af  part. 
pass.  af  4:6  böjn.  på  -en:  t.  ex.  malna,  fallna,  drifna,  tvungna,  fångna,  för- 
numna, tagna,  huggna,  vridna,  bjudna,  bundna,  frusna,  vuxna,  svikna,  spruckna, 
sjunkna,  gripna,  undsluppna,  hujpna,  knutna,  besuttna,  svultna,  brustna  m.  fl.,  —- 
flertalsformer  på  -nar  af  mask.  och  fem.  subst.  på  -en  och  -on:  ordnar,  braxnar 
(vanl.  säges  braxar),  öknar,  fröknar,  socknar,  bottnar,  myrtnar,  aftnar,  morgnar 
(se  §  442),  —  böjningsformer  på  -«^«,  -net  af  subst.  på  -en:  öknen,  socknen, 
bottnen,  töcknet,  -nen,  tecknet,  -nen,  vapnet,  -nen,  vattnet,  -nen  m.  fl.       * 

i  ordslutet  -narei  mjölnare,  räknare,  väpnare; 

böjningsformer  på  -nare,  -nast  af  adj.  på  -en:  t.  ex.  öppnare,  öppnast; 

i  ordslutet  -nad:  t.  ex.  vålnad,  bulnad,  svullnad,  skillnad,  fyllnad,  tjufnad, 
väfnad,  trefnad,  lefnad,  hugnad,  hägnad,  fägnad,  sömnad,  mognad,  byggnad,  lydnad, 
klädnad,  prydnad,  roddnad  (el.  rådnad),  hårdnad,  vördnad,  omvårdnad,  ledsnad, 
saknad,  marknad,  skapnad,  häpnad,  skepnad,  båtnad,  mättnad,  lättnad,  kostnad, 
lystnad,  tystnad; 

i  ordslutet  -ne:  t.  ex.  fräkne  (äfv.  fräken),  djäkne,  vittne,  insockne,  ut-,  gyllne; 

i  ordslutet  -nig:  fräknig,  töcknig,  vattnig; 

i  ordslutet  -ning:  t.  ex.  fällning,  ställning,  beställning,  anställning,  veder- 
gällning, vällning,  hållning,  rullning,  förtullning,  försnillning,  inbillning,  ur- 
skillning,  bevillning,  förgyllning,  galning,  salning,  målning,  målning,  betalning, 
skalning,  stängning,  simning,  böjning,  höjning,  bärgning,  kväfning,  häfning, 
pröfning,  skälfning,  värfning,  beläggning,  huggning,  byggning,  lagning,  stigning, 
drabbning,  rubbning,  laddning,  räddning,  bäddning,  badning,  städning,  ridning, 
hedning,  tidning,  försoffning,  bestraffning,  passning,  slussning,  gissning,  kryss- 
ning, rysning,  lysning,  resning,  rusning,  susning,  packning,  knackning,  prick- 
ning,  teckning,  rakning,  vikning,  öppning,  lappning,  knoppning,  toppning.  skrap- 
ning,  sluttning,  västerbottning,  aktning,  rustning,  lutning  och  många  andra; 

hednisk,  tecknisk,  centner,  löjtnant; 

i  ordslutet  -när:  borgenär,  gäldenär,  tullnär,  körsnär,  kämnär,  konstnär, 
resenär;  —  konstnärlig; 

ordslutet  -an:  käran, begäran,  förfäran,  fjärran,  ifrån,  förkofran,  erinnran,  vägran, 
undran,  beundran,  fordran,  saffran,  försäkran,  uppmuntran,  talan,  anmälan,  förmälan, 
bönfallan,  åkallan,  anhållan,  emellan,  sällan,  hemställan,  mannspillan,  blodspillan, 
Lyttkens  och  Wulfif,  St.  Spr.  IjudU  o.  bet.  13 


:'^^*»^' 
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tidspillan,  undskyllan,  förskyllan,  sträfvan,  äflan,  täflan,  förtviflan,  gisslan,  ängs- 
lan, vacklan,  början,  befrämjan,  tillbedjan,  ofvan,  bäfvan,  dagtingan,  gammac, 
samman,  hemman,  bessman,  annan,  sunnan,  innan,  tillägnan,  klagan,  efterfrågan, 
förfrågan,  h vadan,  inrådan,  tillråd^,  sådan,  likadan,  hurudan,  anmodan,  för- 
modan, dädan,  hädan,  redan,  medan,  emedan,  nedan,  sedan,  bidan,  förbidan. 
kvidan,  undan,  begrundan,  åstundan,  tillskyndan,  nordan,  fullbordan,  lakan. 
skarlakan,  sparlakan,  rannsakan,  ansökan,  tvekan,  predikan,  suckan,  värkan. 
dyrkan,  satan,  utan,  förlikan,  längtan,  trängtan,  skrymtan,  väntan,  anstiftan. 
misströstan,  förtröstan,  östan,  västan,  nästan,  nystan,  traktan,  fruktan,  tuktan, 
diktan,  —  på  ljusan  dag,  i  ljusan  låga,  —  annanstädes,  —  bestämda  formen 
af  ord  på  -0,  t.  ex.  blomman,  flickan;  —  fasansfull,  behjärtansvärd,  förvånans- 
värd, älskansvärd;  —  supanmat; 

ordslutet  -on:  lexikon,  afton,  o.  s.  v.,  se  g  207;  räkneorden  pä  -ton^  -tondi. 
'tionde^  -onde;  — ■  någonting,  -sin,  -städes;  —  i  förstone,  pä  sistone,  åt  minstone; 

ordsluten  -««,  -(an:  alun,  —  jungfrun,  hustrun;  —  pianon,  konton,  tempon, 
saldon,  kvitton; 

ordslutet  -en:  t.  ex.  öppen,  ammen,  sticken,  vilsen,  lumpen,  dufven,  lösen. 
väsen  (el.  väsende),  förmäten,  belägen,  oäfven,  lofven,  ilsken,  borgen,  braxen, 
heden,  vissen,  sorgsen,  ledsen,  aflägsen,  tvehågsen,  yllen,  gyllen,  rutten,  nyfiken. 
tentamen,    examen,    nomen,  pronomen  ^),  förmögen  o.  s.  v.,  se  §  168,  ingenting, 

—  adv.  på  'ligen:  t.  ex.  säkerligen,  visserligen,  troligen,  dagligen,  —  part.  pass. 
af  4:e  böjn.  på  -en:  t.  ex.  tagen,  —  bestämda  artikeln  en  eller  -n:  t.  ex.  saken, 
tanken,    bonden,  socknen,  namnen,  skeppen,  —  flertalsändelsen  -n:  t.  ex.  riken, 

—  ändeisen  -en  i  2  pers.  flert.  af  värb,  t.  ex.  kallen,  bojen,  köpen,  tagen,  kali- 
aden,  böjden,  trodden,  köpten,  togen; 

ordslutet  -ena:  t.  ex.  rikena,  handlandena; 

ordsluten  -ande  och  -ende:  anförande,  betänkande,  utlåtande,  handlande,  res- 
ande, studerande,  väsende  (el,  väsen),  fiende,  hyende,  ärende,  afseende,  beteende, 
anseende,  förtroende,  leende;  högmögende;  —  ordsluten  -ande  och  -ende  i 
particip.,  t.  ex.  tagande,  talande,  gående,  troende; 

ordslutet  -ens:  fuffens,  presens,  nonsens;  rättskaffens  (se  Rydqv.,  I,  s.  45^- 

ordslutet  -in:  kummin,  russin,  kvintin,  dussin,  någonsin  el.  nånsin;  okväil- 
insord  (vanl.  utt.  wkvädi/yswrd) ;  -ino:  domino; 

ordslutet  -ant:  löjtnant; 

tvåendel,    uppenbar,    lägenhet,  belägenhet,  förnödenhet,  fallenhet,  befogen 
het,  betydenhet,  beskaffenhet,   behjärtenhet,  god-,  hård-,  ömmhj ärtenhet,  belefv- 
enhet,    beläsenhet,   hårdnaokenhet,  kräsmagenhet,  allvetenhet,  undfallenhet,  väl- 
görenhet, grannlagenhet,  underlåtenhet,  efter-,  uraktlåtenhet,  hedendom,  pocken- 
holts,  älfenben  m.  fl.,  se  §  168,  galenskap,  byggenskap,  dryckenskap; 

ordsluten  -aln,  -iiln^  -iln:  vadmaln,  konsuln,  djävuln,  fjäriln; 


*)  Tentamen  och  examen  i  flertal  -ina,  nomen  och  pronomen  i  flertal  ant- 
ingen, -ina  elter  lika. 
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ordslutet    -eln    af   ord  på  -el  i  bestämd  forjn:  muskeln,  tröskeln,  drummeln, 
lymmeln,  ankeln,  trängseln,  känseln,  vigseln,  murfveln,  möbeln  m.  fl.  (se  \  168), 


8.     Öfre  n-ljnd,  —  ,  "n. 

Näsöppet  klingande  öfvertandljudy  —   1 1  c  4. 

428.  Bildning,  Tungspetsen  böjes  lindrigt  uppåt  och  an- 
sättes  mot  tand  vallen;  gommseglet  är  öppet;  luftströmmeri  framgår 
med  ton  från  röstbanden^  genom  näshålan. 

~«  är  ett  ljud,  som  uppkommit  såsom  ersättning  af  tvänne, 
hvilka  invärkat  på  hvar  andra,  nämligen  tungspets-r  och  n. 
Den  invärkan,  som  r  och  n  ha  på  hvar  andra,  när  de  samman- 
träffa i  orden,  är  följande:  Tungspets-r  artikuleras  emot  tand  vallen 
med  tungspetsen,  h vilken  är  riktad  uppåt,  och  när  ett  n-ljud,  som 
artikuleras  mot  tandrötterna  med  tungspetsen,  hvilken  i  detta  fall  är 
riktad  framåt  på  vanligt  sätt,  följer  näst  efter  ett  tungspets-r,  så  för- 
skjutes  n-ljudet  till  samma  artikulationsställe  som  för  r,  d.  v.  s.  blir 
öfvertandljud.  Härefter  assimileras  tungspets-r  mer  eller  mindre 
fullständigt,  och  slutligen  återstår  blott  ""n.  Mången  gång  får  man 
höra  en  svag  rast  af  r-ljudet,  hvilket  från  att  vara  dallrande  först  ' 
blir  frikatift,  innan  det  försvinner.  Nämda  rast  förnimmes  såsom 
ett  svagt  hväsljud,  omedelbart  innan  tungan  fått  fullt  tag  å  tand- 
vallen.  Denna  hväsning  blir  sålunda  inskjuten  emellan  vokalen 
och  öfvertandljudet  "n.  Det  är  denna  rast,  som  af  många  betraktas 
såsom  ett  r-ljud  i  dylika  ord,  och  som  är  tydligast  efter  lång 
vokal.  Förhållandet  vid  öfvergången  från  tungspets-r  till  hopa 
med  andra  tandljud  eller  s  är  det  samma,  blott  med  den  skillnad, 
att  när  tandljudet  är  klanglöst,  r  förlorar  sin  klang  under  assi- 
milationen, och  när  en  frikativ  rast  kvarstår,  så  är  den  klanglös 
framför  dessa  ljud  *),  åt  minstone  i  sin  slutdel,  t.  ex.  sort  (so'^i), 
fors  (fo^s). 

Synonymik :  Sundevall  ...  (s.  47) ;  Aurén  ...  (s.  20) ;  Lundell  ...  (s.  34) ; 
Noreen  n^  (s.  4);  Svahn  n^  (s.  99);  Storm  n  (s.  99);  Lepsius  n  (s.  74); 
BrUcke  n*  (s.  43);  Rumpelt  n  (s.  27);  Sievers  n«  (s.  106);  Sweet  nj  {Handb, 
s.  46,  Sp,  Swed.  sid.  12). 


*)  Jfr  Lundell,  anf.  st.  s.  34. 
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429.  Förekomst  "«  användes  inom  området  för  tungspets4| 
i  stället  iör  r  -\-  n  icke  allenast  i  ähkla  oböjda  ord,  utan  äfveM 
när  en  böjningsändelse,  som  begynner  på  «,  lägges  till  ett  ord  medi 
slutande  r,  t.  ex.  böcke'^na  (böckerna).  I  de  trakter  af  landet,  däri 
tungrots-r  användes;  sker  ingen  sammansmältning,  utan  q  och  »I 
utsägas  båda  efter  hvar  andra  ^). 

"n  förekommer  endast  efter  vokéfl,  och  vanligen  efter  långl 
vokal  i  hufvudstafvelse,  t.  ex.  barn^  kärna.  Efter  kort  vokal  il 
hufvudstafvelse  träffas  '^n  endast  i  böjningsformer  af  ord  med  långtl 
ry  t.  ex.  hce''n'  (herrn).^  dceTn'  (dörrn)^  samt  vid  sammandragningar  J 
t.  ex.  förrn  (utt.  fce^n*)  i  hvardagstal  och  i  vars  i  st.  f.  förr  ån^  men.| 
knappast  i  ord  pä  -ning  af  värb  med  långt  r-ljud,  t.  ex,  darrning\ 
knarrning^  borrning.^  skorrning,,  spor r ning .^  spärrning.,  hurrnii^A 
surrning  ').  Efter  sig  kan  '^n  endast  ha  s  eller  /,  t.  ex.  barnSy  forni\ 
Att  "n  (äfv.  qn)  gärna  har  lång  vokal  framför  sig,  bevisas  utom  afl 
att  detta  är  det  vanligaste  '),  äfven  däraf,  att  när  i  ordet  morgtiar  Å 
utstötes,  uttalet  blir  mo''^nar  med  långt  ^,  ehuru,  när  det  utstötes  il 
fnorgon  uttalet  då  blir  mor'on  med  kort  o.  Likaså  uttalas  morse:! 
inorsb  eller  mo'^s''^y  men  morna  sig:  mo^rna  eller  mc^na.  I  början  afj 
hufvudstafvelse  träffas  "n  sällan,  t.  ex.  tornister^garnera^CKh  då  alltid. I 
näst  efter  vokal  i  förstafvelsen.  I  efterstafvelse  förekommer  "«  van- 1 
ligast  i  böjningsformer,  då  en  ändelse  begynnande  med  n  tilläggesj 
efter  r,  t.  ex.  gossa'^nay  JIicko'^na,  fadern  o.  s.  v.  samt  i  några  I 
enstaka  ord,  t.  e^.  fäde'^ney  VätW^n,  Tungrots-;' med  efterföljande  I 
n  förekommer  i  samma  fall,  hvarvid  q  uttalas  tydligast  näst  efter  I 
vokal  i  hufvudstafvelse.  I 

430.  Efter  lång  vokal  i  hufvudstafvelse  träffas  ^n  i  följande  ord:  I 

*)  I  några  bygdemål  med  tungspets-r  sker  dock  icke  någon  sammansmält-  j 
ning  till  öfv  ert  andljud.     Se  Lundell,  anf.  st.  s.  34.     Säkerligen  förhåller  det  sii;  I 
på  samma  sätt  inom  det  vårdade  talet  på  samma  ställen.    Många  enskilda  personer  j 
träffas    ock,    som  i  åtskilliga  ord  i  synnerhet  efter  lång  vokal  i  vårdadt  tal  be- 
hålla tungspets-r  framför  tandljuden,  t.  ex.  barn  (bv*rn)^  bord  (bwrrd). 

2)  Inom   området  för   ensamt  tungspets-r  (r)  uttalas  i  dessa  ord,  så  vidt  vi 
känna,     alltid    r-\-n;    inom  området  för  både  tungspets-r  (r)  och  tungrots-r  [o 
[se  g  332]  utsägas  dessa  ord  alltid  med  från  infinitiverna  {darra  o.  s.  v.)  bibe- 
hållet   tungrots-r    (p)    och   således  åtskildt  från  n  CQ  +  n)  liksom  inom  området 
för  ensamt  tungrots-r. 

*)  Jfr  Akad,  Afh.  om  staf sättet^  anf.  st.  s.  89. 
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barn,  flarn,  garn,  kvarn,  skarn,  horn,  korn,  torn,  liktorn.  forntid,  björn, 
Iiörn,  törn,  örn,  örngott,  örnljud,  bärnsten,  färnbock,  järn,  tjärn,  värn,  mot- 
spjärn,  modärn,  subaltärn,  kasärn,  samt  i  bestämd  form  af  ord  på  r,  i  fall  n  i 
st.  f.   -en  tillägges,  hvilket  sker  ofta  hvardagligt  i  Stockholm,  t.  ex.  burn; 

klarna,  varna,  morna  sig  (sällan  morgna),  såma,  forna,  norna,  torna,  surna, 
urna,  björna,  mörna,  skorna,  torna,  gärna,  hjärna,  tjärna  (smör-),  kärna,  -e, 
stjärna,  spjärna^  tärna,  värna,  ärna;  vidare  i  böjningsformer  af  ord  på  -ren: 
befarna,  framfarna,  friborna,  burna,  svurna,  skurna,  erfarna^  -are,  -ast,  samt  i 
flertalsformer  af  enstafviga  ord,  t.  ex.  skorna,  klorna,  koma,  rorna,  rårna,  slåma, 
tårna,  vrårna,  mörna  (af  mö); 

forne,  törne,  till  föme  (eller  förene),  sårnad,  härnad,  kornig,  törnig,  gärning, 
tärning,  -hörning  (tre-,  fyr-,  mång-),  varning,  tjärning,  samt  många  ord  på  -ning^ 
af  värb  på  r,  t.  ex.  skurning,  murning,  förning,  snörning,  görning,  körning, 
skärning,  tjärning,  bärning,  firning,  virning,  styrning; 

harnesk  (äfv.  ha''n'esk),  härnad,  varnagel;  —  fjärndel  (för  fjärdedel); 
barnslig;  —  fornt,  modärnt  *). 

431.  I  början  af  hufvudstafvelse,  och  dä  alltid  efter  en  vokal 
i  förstafvelsen,  förekommer  "/^  i  några  ord: 

tornera,  bornera,  -ad,  garnera,  karsärnera,  tornister,  björninna,  fernissa 
(fae''nis-a,   141,  el.  fse'''nisa,  312),  jurnal,  parnass,  kornett. 

På  samma  sätt  i  förstafvelse,  t.  ex. 

garnison,  garnityr,  lornjett. 

432.  I  efterstafvelser  träffas  "«  pä  följande  sätt: 

i  ordslutet  -"ne:  t.  ex.  lefverne,  fäderne,  möderne :  —  i  ordet  lautärna  (aks.  321); 

i  bestämd  form  af  ord  på  -er:  t.  ex.  fadern,  modem,  brodern,  systern, 
mostern,  fastern,  högern,  södern,  östern,  västern,  rutern,  spadern,  hjärtern,  klöfv- 
ern,  hungern,  hummern,  slummern,  uttern,  kuttern,  ådern,  svågern,  åkern,  ordern, 
portern,  ångern,  åldern,  dalern,  lagern,  teatern,  klammern.  hamstern,  pantern, 
sjaskem,  aktern,  kaländern,  vänstern,  centnern,  centern,  glätsjern,  orkästern, 
sekvästem,  bäfvern,  näfvern,  hägern,  flädern,  tjädern,  mjäkern,  äjdern,  säteru, 
lefvern,  negern,  febern,  cedern,  hedern,  hillern,  fingern,  skiffern,  vintern,  minist- 
ern, komministern,  magistern,  smilern,  ifvem,  tigern,  fibern,  fysikern  m.  fl., 
belgiern  m.  fl.; 

i  bestämd  form  af  ord  på  -ar,  -are  (af  hvilka  de  förra  stundom  utesluta 
artikelns  »,  de  senare  vanligen  utesluta  ändeisens  a,  och  samtliga  då  slutas  på 
-ö  «),  -ör,  -«r,  t.  ex.  kopparn,  sommarn,  pepparn,  —  snickarn,  skräddarn,  bokhåll- 
arn,  hammarn,  kammarn;  —  marmorn^  fosforn,  humorn,  rektorn  m.  fl.,  purpurn; 

i  bestämda  former  på  -ne  och  -na  lagda  till  ordformer  på  r,  t.  ex.  dagarna, 
gossarna,  vagnarna,  byarna,  kuskarna  Jfr  §§  335,  346,  sakerna,  nätterna,  bönd- 
erna, fienderna,  fränderna,  flickorna,  vågorna,  tofflorna,  hustrurna,  jungfrurna. 


*)  Inga  adjektiv  utom  dessa  och  inga  värb  efter  2:a  böjn.  finnas  med  "n. 
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9.     G-ljudet,  gal,  dag,  dagg,  vagga,  viga,  bygd,  —  g. 
Slutet  klingande  bakre  gommljud,  —  V  a  2. 

433.  Bildning:  g-ljudet  bildas  därigenom,  att  tungryggeib 
bakre  del  ansattes  med  svag  tryckning  emot  bakre  härda  gommen, 
och  sedan  frånskiljes  med  en  svag  luftstöt,  alt  under  det  att  en 
ton  åstadkommes  medelst  röstbanden.  Tungans  främre  del  är 
tillbakadragen  och  sammandragen,  men  utbredd  i  tvär  riktning. 
Luftsammanprässningen  är  svag,  hvilket  står  i  samband  med 
tonens  bildande  medelst  röstbanden.  Sammantryckningen  af  luften 
ofvanom  röstbanden  måste  nämligen  vara  mindre  än  under  deni; 
om  frambringandet  af  en  ton  medelst  röstbanden  skall  bli  möjlig 
(se  §  47).  g-ljudet  består  med  afseende  på  ljudinnehållet  af  det 
vid  talorganens  hopslutande  och  åtskiljande  uppkommande  bullret, 
samt  af  den  genom  röstbanden  frambrakta  tonen.  Denna  sen- 
are är  ganska  svag,  emedan  den  dämpas  af  de  hopslutna  talor 
ganen  ^).  Med  hänsyn  till  tidsföljden  består  g-ljudet  af  hopslut- 
andet,  en  förhållning,  hvarunder  endast  den  dämpade  tonen  höres, 
samt  åtskiljandet,  som  är  betydligt  hörbarare  än  hopslutandet. 

Angående  sammandragning  af  g  med  de  likabetägna  -r)  och 
>&,  se  S  318:  2,  4,  t.  ex.  långgrund,  bakgård,  lagkarl,  pigkamf^iare. 

434.  I  svenskan  uttalas  g-ljudet  normalt  och  vårdadt  med 
ton  under  hela  utsägningstiden  ^).  I  vissa  fall  händer  dock,  att 
tonen  helt  eller  delvis  utelämnas.  Detta  sker  i  synnerhet,  då  ^ 
står  i  slutet  af  ord  efter  lång  vokal.  Vid  tydligt  vårdadt  uttal 
bibehåller  sig  tonen  väl  ända  till  slutet,  men  i  hvardagligt  sam- 
talsspråk blir  g  i  denna  ställning  klanglöst,  dels  under  själfva  från- 
skiljandet, dels  ända  från  vokalens  slut.  Utandningsstyrkan  ökas 
icke,  utan  blir  lika  svag  som  för  det  klingande  g.  Det  ljud,  som 
sålunda   uppkommer,   kan  lämpligen  betecknas  med  g^).     Säker- 


1)  Man    jämföre    hörbarheten,  när  man  ropar  inåt  ett  slutet  kärl,  med  den, 
då  man  ropar  i  ett  i  två  ändar  öppet  dylikt. 

2)  Jfr  Sweet,  Sp.  Swed.,  s.   15,  28. 

o 
»)  Jfr  Vietor,  anf.  st.  sid.  138,139,  142,  ang.  g,  hvilket  dock  torde  vara  något 

starkare    utandadt  än  det  här  hos  oss  brukliga.     Jfr  Storm,  anf.  st.  s.  68.    An- 
gående   klanglösa    svaga    medljud    se   för  öfrigt  Sievers,  anf.  st.  s.  55,  95  sanif 

o 
Vietor,  anf.  st.  s.  138  f.     (Sievers  g,  b,  d;  Vietor  g,  b,  d). 

v    v  v  00 
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^eii  är  detta  ljud  ett  öfvergängsstadium  emellan  fullt  uttaladt 
och  bortfallandet  däraf.  Således  dag:  dvg,  dvg,  dv.  Såsom 
langlöst  måste  detta  ljud  anses  vara  ett  slags  /^-Ijud,  men  ett 
lycket  svagt  ^-Ijud,  hvarom  mera  namnes  under  k.  I  slutet  af 
n  efterstafvelse  blir  förhållandet  det  samma,  t.  ex.  biliig  blir 
tl-tg',  bitig  och  bitu  Däremot  är  långt  ^-Ijud  efter  kort  vokal  i 
lin  dre  grad  underkastadt  en  dylik  förlust  af  klang. 

435»     Slutet  klingande  mellersta  gommljud^  —  IV  b  2,   —  ^. 

Detta  ljud  skiljer  sig  från  g  endast  därigenom,  att  mellersta  tungryggen 
;nsättes  emot  mellersta  härda  gommen.  Det  användes  intill  främre  vokalerna: 
£,  ä,  e,  i,  3,  y,  ce,  ö,  a,  ra,  samt  medljuden  1,  n  och  tungspets- r,  och  är  ett  ljud, 
-om  af  dessa  vokaler  och  konsonanter  blifvit  förskjutet  från  ställningen  för  g^ 
.  ex.  gitarr^  e'gen^  igel^  glad^  S^y-t  gripa.  Kommer  ^-ljudet  emellan  en  bakre 
3ch  en  främre  vokal,  så  är  det  den  framför  stående,  som  blir  bestämmande  *), 
t.  ex.  dager,  dragig.  För  örats  uppfattning  skilja  sig  g  och  g*  endast  föga  från 
hvar  andra,  hvarför  de  i  språkbeteckningar  ifke  fått  skilda  tecken,  och  icke 
häller  vid  uttalsbeteckning  i  detta  arbete  blifvit  åtskilda.  Med  undantag  af 
bildningsstället  gäller  alt  det,  som  i  det  följande  sages  om  g^  äfven  om  g'  2). 

Synonymik    för    g,    g':   Sundevall  g  (s.  51);   Rydqvist  gi   (s.  356);  Aurén  g 

(s.  15);  Lundell  g,  ,^  (s.  69,  63);  Noreen  g  (s.  4);  Svahn  g®  (s.  loi);  Lepsius 
gt  g'  (s.  69,  73);  Brucke  g»,  g»  (s.  46);  Rumpelt  g,  g'  (s.  28  o.  92,  28  o. 
93);  Sievers  g^^  gi  (s.  106);  Vietor  g  (s.  140);  Sweet  g  {Jlandb,  s.  47,  Souna 
iVot,  s.  40,  Sp.  Suted.  s,  15). 

436.  Förekomst  ^-ljudet  användes  i  svenskan  i  början  af 
ord  framför  vokaler,  i  svenska  ord  endast  framför  de  härda,  samt 
framför  r,  /,  «,  t.  ex.  gagtiy  gam,  gosse,  gå,  god,  gunst,  gul,  gra, 
^lad,  gny,  men  framför  sig  kan  det  i  svenskan  icke  ha  något 
ljud.  Framför  mjuk  vokal  blir  det  ersatt  afy,  och  framför  y  blir 
det  stumt  eller  assimileras. 

Såsom  efter  ljud  förekommer  g  näst  efter  vokal,  och  då  både 
som  kort  och  långt,  samt  efter  r,  /  och  d^  t.  ex.  dag,  dagg^ 
kirurg,  hälgedom,  utvidgning.  Efter  sig  har  det  endast  d^  w,  s 
och  t^  t.  ex.  bragd,  dogm,  sågs^  lågt 

Ett  g  med  följande  vokal,  t.  ex.  ga,  ge,  träffas  icke  näst 
efter  klanglös  konsonant.  Orsaken  härtill  torde  vara  den  samma, 
som  i  §  321  angifves  för  att  -d  och  -de  icke  tilläggas  efter  dylika 


^)  Jfr  Rumpelt,  anf.  st.  s.  93. 

*)  Se  Noreen,  Frykdalsmålets  JJudlära,  s.  8,  där  tecknet  g'  användes. 
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konsonanter  i  värb  efter  2:a  böjningssättet.  Ordet  rotgel  är  ett 
enstaka  undantag,  sä  mycket  egendomligare,  som  dess  historia 
borde  ha  gifvit  ett  k-ljud.     Ordet  uttalas  dock  mycket  ofta  rotkhl 

437.  Framför  mjuka  vokaler  öfvergår  g  till  j  i  svenska  ord, 
och  i  böjningar  växla  ofta  g  och  j  med  växlingen  af  hård  och 
mjuk  vokal,  hvarom  se  %  366.  —  I  främmande  ord  bibehåller  sig 
oftast  ^-ljudet  framfor  mjuk  vokal,  t.  ex.  logik^  teologi^  i  synnerhet  i  bi- 
stafvelser,  t.  ex.  legion^  region^  men  stundom  inträder  vackling  mellan 
g  och  y,  t.  ex.  agent  (agänt  och  ajänt\  agera  (agera  och  ajera), 
logik  {logik  och  lojik\  fingera  {fingera  och  finjerd)^  tangent  {tar,- 
gänt  och  tanjänt),  tangera  [tarjgera  och  tänjer ä)^  (se  ytterligare^ 
445, 449),  gitarr  {gitarr  och  jitarr\  girland  {girland  och  jirland). 
I  många  fall  har  uttalet  med  j  blifvit  allmänt  genomfördt,  t.  ex. 
regera^  regent,  register j  magister j  sigill  (någon  gång  g- ljud), 
evangelium^  regemente^  magistrat^  registrator^  genuSy  genealog, 
genius,  general,  geolog,  geografi  geologi,  geografi,  geometri. 

438.  När  ett  Mjud  genom  böjning  eller  härledning  kommer 
näst  efter  ett  ^-Ijud,  förändras  detta  till  k  (se  §  320),  t.  ex.  vikt 
af  väga,  flykt  2X  flyga,  by  g  t  (utt  byk' t)  af  bygg  a  ^  lagt  (utt.  lahri] 
af  lägga,  anständigt  (utt.  anständikt)  af  anständig,  lågt  (utt.  lårki) 
af  låg,  samt  med  samtidig  förändring  af  längd,  högt  (utt.  hokt] 
af  hög,  sagt  -dt  (utt.  sak't)  af  säga  ^).  Om  vokalen  framför  g  är 
lång,  bibehåller  sig  g  vid  noggrant  uttal,  men  hvardagligt.  för- 
ändras det  dock  vanligen,  ofta  dock  blott  så  mycket,  att  ett 
g  användes.  Mången  anser  sig  i  detta  fall  icke  utsäga  k  utan  g^ 
men  säger  likväl  hvarken  k  eller  g  utan  g,  h vilket  skiljer  sig  från 
g  genom  frånvaron  af  klang  och  från  k  genom  mindre  utand- 
ningsstyrka  ^).  Antagligt  är  ock,  att  g  är  ett  öfvergångsstadium 
mellan  g  och  k,  liksom  vid  bortfall  (§  434),  således  lågt,  lågt, 
låkt  3). 

Framför  ett  genom  härledning  tillkommet  s  sker  en  liknande 
öfvergång,  t.  ex.  tilltagsen  (utt.  tit-taksbn),  aflägsen  (utt.  v^v-läk-sin), 

^)  Jfr  Sweet,  Sp.  Swed,,  s.  28;  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  267,  357. 

*)  Angående  utandningsstyrkan  af  de  klanglösa  klusilerna,  då  de  komma 
emellan  ett  klanglöst  ljud  (s,  f,  f,  k,  p,  t)  och  eii  vokal,  se  under  k. 

3)  Rydqvist  (anf.  st.  IV,  s.  267,  357)  anser  att  g  framför  t  kvarstår  om 
föregående  vokalen  är  lång. 
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tvehågsen  (tve^-hobsan)^  vigsel  (utt.  vik's^l)y  blygsel  (utt.  blyk'sH\ 
men  mången  anser  sig  uttala  ett  g^  hvilket  vid  noggrant  uttal,  i 
synnerhet  om  vokalen  göres  lång,  användes,  men  blir  då  ofta 
åt  minstone  g^\  Framför  genitift  s  bibehåller  sig  vanligen  g 
(eller  blir  g\  t.  ex.  lags^  daggSy  men  1  vissa  advärbiala  uttryck 
öfvergår  det  till  k  samtidigt  med  att  vokalen  förkortas,  t.  ex. 
slags  (utt.  slaks)  af  slag^  alt  slags j  huru  dags  (utt.  daks)^  sa 
dagSy  hit  till  dagSy  dagligdags  fordomdagSy  gammaldags^  ^SS' 
dagSy  kyrkdagSy  sofdagSy  ätdagSy  matdags  m.  fl.,  dagsens  sanning 
af  dagj  till  skogs,  till  vägs,  halfvägs^  men  om  vokalen  förblir 
lång,  bibehålles  g  (eller  g\  t.  ex.  till  lags. 

Orden  högt  och  högst  af  hög,  i  hvilka  vokalen  förkortas  ut- 
talas alltid  hökt  och  hök-st^  hvaremot  lägst  behåller  vokalens 
längd  och  uttalas  lägst,  lägst  eller  lä'kst.  De  i  kanslistilen  be- 
gagnade nådigsty  -e,  underdånigst,  -e,  stormäktigst,  -e,  ha  van- 
ligen ^-Ijud  framför  s. 

Framför  passift  s  bibehåller  sig  g  (eller  blir  på  sin  höjd  g)^ 
t.  ex.  togSy  läggs,  byggs,  tiggs.  Endast  slogs  får  ^-Ijud  dock 
oftast  i  reciprok  betydelse  (slåss),  samt  någon  gång  hvardagligt 
blygs,  båda  då  med  flyttning  af  längden  från  vokalen  till  kon- 
sonanten. 

439.  Vid  sammansättningar,  när  vokalen  framför  g  förkortas 
och  g  kommer  framför  ett  klanglöst  ljud,  sker  äfven  lätt  öfvergång 
från  g  till  k  nämligen:  dX hage:  hagtorn  (som  vanligen  uttalas  hab- 
tw^n  men  vid  noggrant  tal  hag'-ta)''^n);  dif  hög:  högtid,  högfärd,  -as, 
'ig,  samtliga  hvardagligt  med  ^-Ijud,  hvarjämte  hugsvala  stundom 
mindre  vårdadt  uttalas  huk-svvla  ^).  Förefinnes  ett  s  vid  samman- 
sättningen, blir  öfvergången  vanligare,  nämligen  af  slag:  slags- 
tnål,  'kämpe,  af  dag:  dagsljus,  dag  svär  ke,  riks  dag smann  (detta 
ofta  likväl  utt.  rik'staS'man*),  dagsrägn  m.  fl.,  af  skog:  skogs- 
backe,  skogsbygd,  skogsdunge,  skogseld,  skogsfågel  m.  fl.,  ^i  krig: 
krigståg,  krigsartikel,  krigsbön,  krigslist  m.  fl.,  hvaremot  g  hvar- 
dagligt   men    icke  i  vårdadt  tal  vanligen  blir  g  om  s  följer  på  g 


*)  Sweet  {Sp,  Swed.  s,  31)  har  i  dessa  ord  hört  eadast  k. 
*)  Jfr  Sweet,  Sp,  Swed.  s.  32. 
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i  en  bistafvelse:  örlog smann^  -flotta,  -fartyg,  bolag smanriy  -ordnvig^ 
bokagsting,  bärgslagsbo,  anslagsbehof, 

440.  Förändring  af  längd  med  samtidig  förändring  till  k 
undergår  g  i  de  fall,  som  omnämnas  i  föregående  §§.  Längdför- 
ändring utan  förändring  af  art  undergår  g  i  följande  böjnings- 
former: säga  (säga),  sagd  (sag'd),  ligga  (lig' a)  -er,  låg  (låg),  -o. 
-e,  legat  (legat),  legad  (legad)  förlegad, 

441.  Kort  ^-Ijud  i  slutet  af  ord  höres  alltid  i  värdadt  tal, 
men  blir  ofta  i  hvardagligt  samtalsspråk  icke  uttaladt  i  synnerhet 
i  vanliga  ord,  nämligen: 

substantivet  ^):  dag  da  (dvg  dv)^  samt  i  veckodagarnas  namn. 
i  hvilka  sista  sammansättningsdelen  förlorat  sitt  tryck:  sönda. 
niånda,  tisda,  onsda,  tors  da  (dessa  tre  uttalade  med  -stä)^  freda, 
lörda^  samt  i  orden  midda  (för  7niddag\  riksta  (för  riksdag), 
hällda  (för  häljdag)^  hvarda  (för  hvardag),  i  söndas,  i  måndas 
o,  s.  V.,  i  middas  (jfr  aksentläran  ^  50),  i  hvilket  fall  bestämda 
formen  bildas  med  n,  dan  (dvn),  7nå7tdan,  middan  o.  s.  v.,  och 
flertal  med  r,  dar  (dv^r),  söndar  o.  s.  v.; 

ersättningsordet:  jag  ja; 

i  följande  värbalformer,  nämligen  af  värb,  som  i  infinit.  samm- 
andragas: drog  dro,  tog  to,  samt  i  följande  imperfekt  af  värb,  som 
sakna  g  i  infinit.:  såg  så,  log  lo,  dog  do,  slog  slo,  samt  i  låg  Hl 
hvilket  värb  har  olika  längd  hos  g  i  infinit.  och  imp.  ^), 

i  svaga  stafvelser:  billig  bil  Ii,  tråkig  tråki,  anständig  an- 
ständi^),  fattidom,  myndihet,  i  hvilket  fall  neutrala  och  ad värbiala 
former  bildas  med  tillägg  af  t  utan  att  y^-ljud  uppkommer  *),  t.  ex. 
billit  (för  billigt)^  anständit  (för  anständigt)  ^). 

I  försigkommen,  afsigko^nmen,  bortfaller  g,  så  vida  icke  sig 
uttalas  som  säj, 

442.  Bortfall  af  g  sker  inuti  orden  draga  dra,  drager  drar. 
dragés  dras  (eller  dras'),  taga  ta,  tager  tar,  tages  tas  (eller  tas'1 

')  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  II,  s.  332, 

*)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV:  421.     Bortfallandet  är  vanligare  i  södra  Sver>;e 
än  i  öfriga  landet. 

^)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  421. 
*)  Akad.  Språkl,  1836,  s.  73. 
5)  Om  vokalens  uttal,  se  g  155. 
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men  icke  i  öfriga  former  af  dessa  värb:  drogo,  droge^  dragen^ 
dragande^  togo,  toge,  tagen,  tagande.  Vulgära  äro  tätt  och 
dratt  för  tagit  och  dragit  Plägar  utsäges  i  inträns,  bet.  oft- 
ast plär.  Någon  uttalas  ibland  hvardagligt  non'  *),  något  uttalas 
hvardagligt  not,  någonsin  ofta  nonsin,  I  morgnar  är  g  nästan 
alltid  stumt,  i  morgon  ofta  stumt  ^).  I  morse  och  anorna  sig  är 
^-ljudet  uteslutet.  Badstuga  uttalas  vanligen  bas-tia,  alltid  rvs- 
bas'tut  (-ö),  rådstuga  rosetta ^  förstuga  eW^r  förstuga  uttalas  vanligen 
fa's'tui  eller  fd^s'Uu,  alla  tre  med  kort  vokal  i  första  stafvelsen,  som 
indragit  st  inom  sitt  Ijudomräde  (se  aksentläran  §  50).  Backstuga 
förkortas  mindre  ofta  till  bak'stta,  men  ofta  sä  i  backstukjon.  FÖr 
gäldstugan  säges  ofta  gätstuin, 

I  formerna  sade  af  säga  och  lade  af  lägga  saknas  g,  och  vo- 
kalen har  i  sista  fallet  olika  längd,  men  i  såg,  log,  dog,  slog^  slagit, 
-£71,  förefinnes  g,  ehuru  g  saknas  i  infinit.  ^^,  le  dö,  slå.  Form- 
erna tuagit,  -en  äro  vanliga  för  tvått,  tvådd  af  två. 

Formen  snöga  användes  jämte  formen  snöa^  och  på  samma 
sätt  insnögad  jämte  hisnöad.     Likaså  roga  jämte  roa, 

443-  S  vacklar  med  afseende  på  längden  i  följande  ord:  öggla 
ögla  (öggel-,  ögel-),  käggla  kägla  (käggel-,  kägel-),  raggla  ragla  ^), 
dräggla  drägla  eller  dregla,^  mögel,  mögla,  -ig,  någon  gång 
niöggel,  möggla,  -ig, 

444.  Vacklan  mellan  g  och  andra  ljud  träffas  i  följande 
ord:  säga  säfa,  afsägelse  afsäjelse,  outsägelig  outsäjelig;  mig  mäf, 
dvg  däf,  sig  säj-;  -ögd  och  -öjd  (blå-,  brun-,  rod-,^  stor-,  små-, 
skef-,  vind-\9  glos-,  stel-,  plir-,  hål-,  klar-,  tår-,^  gråt-,  sur-);  sägbn  eller 
särfn  (eller  säfm),  0gna  eller  örj-na  m.  fl.,  se  §  393;  religiös  (re- 
ligi0's,  reli\0's  sällan  relij0's)^  elegi  (utt.  äfven  ele\i'\  hällbräjda  (hel-) 
sällan  hällbrägda  (hel-),  hälgedag  och  häljdag  äfven  hällda;  tjuga 
eller  tjufva,  rådstuga  eller  rådstufva,  rådstufvurätt  eller  rådstugu- 

1)  Jfr  Rydqwst  IV:  407, 

*)  Jfr  Noreen,  anf.  st.  s.  12.     Jfr  g  429. 

8)  Enligt  Flodström,  Sv,  Rätts  kr  ifnings  lära  1882,  sid.  32,  33  äro  dregel, 
kägel-,  mögel,  dregla,  kägla ^  nidglig  vacklande  men  ragla  och  ögla  alltid  med 
långt  g.  Noreen,  anf.  st.  s.  XXXIV,  XXXV  upptager  kägel^  kägla,  ragla  såsom 
vacklande,  men  ögla  med  långt  g,  men  Sundén  (5z/.  Språkl,  1882,  s.  27,  28) 
uttalar  dessa  fyra  med  långt  g. 
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rätt;  samt  mellan  g  och  j  i  en  del  främmande  ord,  hvarom  se  J 
364  och  §  445,  och  ytterligare  några  ord,  söm  vackla  mellan  j 
och  gy  hvarom  se  %  371,  not.  i,  2. 

445.  Exempel : 

Exempel  pä  g  såsom  bögynnelse-ljud  framför  hård  vokal  och 
konsonant  ses  i  ordböckerna.  (För  främmande  ord  med  b^ynn- 
ande  g  framför  mjuk  vokal  uppräknas  exempel  under  g  i  för- 
stafvelser  i  §  449). 

g  inskjutet  mellan  medljud  och  vokal  saknas. 

På  g  i  början  af  hufvudstafvelse  inuti  ord  må  följande  exempel 
omnämnas : 

cigarr,  legal,  regalier,  elegant,  organ,  -isk,  bagage,  fogat,  surrogat,  aggregat, 
ragata,  fregatt,  fagott,  bigott,  papegoja,  dragon,  figur,  -lig,  augusti,  legend,  agen: 
(äfv.  ajän-t),  intelligens,  intelligent,  extravagera,  agera  (äfv.  aje* ra),  dirigera  (ät \. 
dirife*ra),  konjugera,  fungera,  tangera  (el.'tanje*ra),  -ent,  fingera  (el.  fin je*ra].,  ad- 
jungera, magi,  elegi  (utt.  sällan  elefi*  *)),  teologi,  geologi,  soologi,  fysiologi  rr.. 
fl.,  dessa  på  -logi  någon  gång  uttalade  med  j  *),  hertiginna,  .logik  (någon  gänjj 
utt.  loji*k),  portugis,  telegraf,  etnograf,  kalligraf,  telegramm,  negrinna,  tigrinna, 
seglats,  och  åtskilliga  andra  främmande  ord; 

begabba,  begrepp,  begripa,  begriplig,  begåfva,  förgås; 

samt  följande  ord:  näktergal,  brudgumme  (el.  brudgumm),  örngott,  uragis. 
pilgrim,  silfverglitt. 

446.  Kort  ^-Ijud  efter  läng  vokal  finnes  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud:  ag,  dag,  drag,  gnag,  behag,  förlag,  misshag,  bohag,  jag,  lag, 
anlag,  tolag,  bolag,  bärgslag,  slag,  stag,  svag,  tag,  hag,  låg.  måg,  bevåg,  råg, 
såg,  tåg,  tjog,  tråg,  våg,  bog,  fog,  krog,  nog,  plog,  skog,  trug,  hug  (för  håg  i 
sammansättningarna  hugfästa,  hugstor,  hugskott, .  hugsvala,  else),  slug,  drog 
hög,  trög,  väg,  jägmästare,  deg,  feg,  seg,  steg,  teg,  mig,  dig,  sig  (afven  raåj". 
däj%  säj-),  stig,  krig,  envig,  vig,  betyg,  blyg,  dryg,  smyg.  intyg,  tyg,  —  drog^ 
bedrog,  tog,  dög,  flög,  ljög,  sög,  smög,  neg,  teg,  steg;  låg:  såg,  log,  dog,  slog  ^■.:| 

b)  efterföljdt  af  vokal :  aga,  bedraga,  daga,  dagas,  draga,  flaga,  gnaga,  be 
haga,  misshaga,  jaga,  klaga,  laga,  inlaga,  pålaga,  upplaga,  grannlaga,  saga,  led 
saga,  insaga,  slaga,  köpslaga,  försvaga,  taga,  t  vaga,  armbåga,  fråga,  hågas,  åhåga, 
farhåga,  räddhåga,  låga,  odåga,  välmåga,  förmåga,  plåga,  råga,  såga,  tåga,  vågaj 
foga,    knoga,    noga,    ploga,    truga,    buga,    duga,  fluga,  ljuga,  suga,  stuga,  tjug« 

*)  Jfr  Noreen,  anf.  st.  s.   14. 
2)  Jfr  Noreen,  anf.  st    s.   12,  XVIV. 
*)  Analogibildningarna    stog    för    stod  och  lag  för  lade  (se  Noreen.  anf  st. 
s.   II,  Kydqvist,  anf.  st.  IV  s.  268,   134 — 5)  äro  vårdslösa,  vanligast  i  Stockhol 
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ti.  tjufva),  föga,  höga,  löga,  öga,  äga,  inägor,  säga  (el.  säj -a),  pläga,  förpläga,  väl - 
laga,  väga,  till  väga,  långväga,  lega  (skjuts-),  lego-,  kollega,  bliga,  glga,  kriga, 
viga,  liga,  piga,  niga,  tiga,  stiga,  viga,  blygas,  flyga,  intyga,  ty  ga,  smyga,  mjöldryga. 
-  bedagad,  hågad  (äfven  hugad),  befogad,  —  mogande,  —  klagan,  —  bagare. 
Lgare  (segel),  anklagare,  arftagare,  ledsagare,  dragare,  gnagare,  sågare,  Ijugare, 
rögare.  ägare,  jägare,  bägare,  vagare,  krigare,  följeslagare  (rättare  följeslage), 
ofslagare,  bläck-,  koppar-,  plåt-,  tegel-,  olje-,  repslagare,  —  hage,  krage, 
lage,  örmage,  båge,  armbåge,  råge,  knoge,  loge,  läge,  stege,  —  dager,  fager, 
äger,  mager,  svåger,  koger,  höger,  häger,  läger,  lägervall,  neger,  seger,  diger, 
iger,  ovägerlig,  -en,  arftagerska,  följeslagerska,  svägerska,  anklagerska,  ledsag- 
rska,  krögerska,  hagel,  nagel,  tagel,  vagel,  varnagel,  fågel,  mögel,  kägel-,  lägel, 
•rägel,  degel,  dregel,  regel,  regel  eller  rigel,  segel,  insegel,  spegel,  stegel,  tegel 
gel,  strigel,  snigel,  bygel,  flygel,  prygel,  tygel,  anklagelse,  motsägelse,  af 
ägelse,  gensägelse,  sägen,  bevågen,  bogen,  redebogen,  mogen,  sägen  (eller 
är^n),  trogen,  förmögen,  angelägen,  benägen,  belägen,  enträgen,  förvägen,  för- 
ägen,  trägen,  egen,  gedigen,  befogenhet,  lägenhet,  kräsmagenhet,  grann  lagenhet, 
igenskap,  tvagen  och  tvagit  (af  två),  högmögende,  —  dragig,  flagig,  bågig, 
ågig,  vågig,  skogig,  degig,  —  krigisk,  elegisk,  magisk,  tragisk,  logisk,  — 
lagom,  någon,  -ot,  någondera,  -sin,  -städes,  -ting,  någorlunda,  ögon,  ögon-, 
tjugonde,  tjugu  (el.  tjuge),  agio,  —  privilegium,  kollegium; 

c)  efterföljdt  af  medljud  i  följande  stafvelse:  magra,  aflagra,  några,  belägra, 
hägra,  lägra,  vägra,  segra,  stegra,  vägran,  aflagring,  belägring,  fägring,  hägring, 
stegring,  lagrad,  besvågrad,  —  fagra,  -are,  -ast,  magra,  -are,  -ast,  högra,  digra,  -are, 
-asi,  —  bägrar,  dagrar,  lagrar,  svågrar,  hägrar,  segrar,  tigrar,  negrer,  —  lagret, 
-en,    kogret,    -n,    lägret,    -n,  —  segrare,  —  lägre,  högre,  —  allegro,  —  hagla, 
nagla,    ragla    (el.    rag'la),    fåglalåt,  mögla,  ögla  (el.  ygla  el.  ög*la),  kägla  (el. 
käg'la),    prägla,  dregla,  regla  (el.  rigla),  segla,  försegla,  snegla,  spegla,  stegla, 
strigla,  uppvigla,  prygla,  öfverflygla,  tygla,  —  daglig,  -en,  hvardaglig,  laglig,  -en, 
påtaglig,    antaglig,    mottaglig,    behaglig,    misshaglig,    beklaglig,   tåglig,  foglig. 
duglig,  dräglig,  bedräglig,  möglig*),  läglig,  dreglig,  härtiglig  (aksent  vacklande, 
här-tiglig,  321   el.  härti'glig,  141),  —  nagling,  ragling  (el.  rag*lijy),  mögling,  präg- 
ling,  dregling,    regling    (-i-),  segling,  snegling,  stegling,  strigling,  prygling,  — 
seglare,  uppviglare,  —  naglar,  vaglar,  fåglar,  reglar  (-i-),  speglar,  striglar,  iglar, 
sniglar,   byglar,    flyglar,    tyglar,    regler,    —    taglet,  möglet,  dreglet,  steglet,  -n, 
teglet,    -n,    —    steglitsa    el.    steglits    (vackl.    aks.),  —  flagna,  bågna  el.  bugna, 
tagna,   mogna,    ögna,    ögnasikte,    segna,    tvagna,    tagna,  slagna,  dragna,  sugna, 
'lugna,   smugna,    bevågna,    -ne,   -are,    mogna,    -re,    trogna,    -re,    förmögna,  -re, 
angelägna,    -re,    benägna,    -re,    belägna,    enträgna,    -re,  förvägna,  -re,  förlägna, 
-re,  trägna,  -re,  egna,  -re,  gedigna,  -re  (alla  med  -re  äfven  -st),  —  mognad,  — 
dagning,  dragning,  gnagning,  lagning,  tagning,  sågning,  fogning,  trugning,  bug- 
iiing,   sugning,    lögning,    vägning,    förplägning,    välplägning,    nigning,   vigning; 
~-  gnagde,  ägde,  vägde,  vigde,  blygdes; 


*)  Vacklande  längd  hos  f  enl.  Sweet  Sp.  Swed.  s.  31. 


206  OM    MEDLJUDENS   BILDANDE    OCH   FÖREKOMST. 

d)  efterföljdt  af  medljud  i  samma  Ijudstaf velse:  gnagd,  ägd,  vägd,  vigd: 

(samt  med  vacklan  mellan  g,  g  och  k  (se  §  438);  lägst,  svagt,  låg*. 
slugt,  trögt,  fegt,  segt,  vigt,  blygt,  drygt,  gnagt,  ägt,  vägt,  vigt,  blygts). 

447.  Långt  ^-Ijud  efter  kort  vokal  finnes  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud:  agg,  dagg,  dragg,  flagg,  lägg,  nagg,  plagg,  ragg,  saij- 
slagg,  sjagg,  stagg,  tagg,  dogg,  grogg,  logg,  bjugg,  glugg,  hugg,  Irgg, 
mugg,  mjugg,  plugg,  rugg,  högg,  ägg,  drägg,  hägg,  lägg,  skägg,  vägg,  belägg. 
brigg,  gigg,  piggi  pHgg,  rigg,  spigg,  vigg,  brygg,  mygg,  rygg,  —  samt  följ- 
ande, hvilka  få  k-ljud  i  detform:  njugg,  pigg,  skygg,  snygg,  stygg,  trygg: 

b)  efterföljdt  af  vokal:  agga,  dagga,  dragga,  flagga  (el.  flagg),  kvagga, 
lägga,  nagga,  plagga,  sagga,  slagga,  vagga,  dugga,  hugga,  kugga,  lugga, 
mugga,  njugga,  plugga,  rugga,  sugga,  skugga,  snugga,  tugga,  ägga,  dägga. 
gnägga,  slägga,  ligga,  pigga,  pligga,  argbigga,  brygga,  hygga,  mygga,  rygga. 
skygga,  snygga,  stygga,  trygga,  —  samt  följande,  hvilka  fä  k  i  supinum  och 
detform  af  part.  pass. :  lägga,  tigga,  bygga,  brygga,  skygga,  ~  faggor,  - 
tveäggad,  tiggare,  liggare,  huggare,  ruggare,  bryggare,  —  bagge,  kagge,  kugge. 
rugge,  bägge,  tväggehanda,  träggehanda,  vigge,  bygge,  hygge,  skygge,  stygger. 
tiggerska,  daggert,  äggelse,  styggelse,  —  daggig,  raggig,  saggig,  slaggig,  taggig, 
loggig,  luggig,  ruggig,  skuggig,  dräggig,  skäggig; 

c)  efterföljdt  af  konsonant  i  följande  stafvelse:  knaggla,  uggla,  smuggl^u 
smugglare,  knagglig,  hygglig,  uppbygglig,  orygglig,  vederstygglig,  smuggling, 
—  träggjan,  —  flaggning,  läggning,  vaggning,  huggning,  kuggning,  luggning. 
skuggning,  tugguing,  anläggning,  beläggning,  biläggning,  liggning,  byggnini;« 
byggnad,  huggna; 

d)  efterföljdt  af  medljud  i  samma  Ijudstaf  velse :  bragd,  smaragd,  byg*- 
brygd,  blygd,  dygd,  skygd,  —  försagd,  —  sagd,  lagd,  tigd,  -e,  bygd,  -e,  brygl. 
-e,  skygd,  -e,  —  dygdig,  odygdas,  fogde,  dogm,  paradigm,  -a,  flegma. 

448.  Efter   medljud    i    samma    Ijudstafvelse   träffas  ^  i  följ- 
ande ord: 

kirurg,  dramaturg,  gurgel,  morgon,  orgier,  energisk,  gurgla,  gurgliog» 
morgnar  (vanl.  mcrnar),  —  hälga,  hälgon,  hälgedom,  hälgelse  (men  hälg  utt. 
hälj),  hälge  (=  helige),  — •  stadga,  fradga  (äfven  utt.  fragga),  glödga,  nödg^. 
vredgas,  vidga,  fradgig,  glödgning,  utvidgning. 

449.  Af  ord  med  g  i  förstafvelse  må  följande  antecknas  så- 
som exempel: 

magasin,  -era,  bagatell,  cigarrett,  engagera,  ägarinna,  ledsagarinna,  följ<^- 
slagarinna,  organism,  -sera,  organist,  pergament,  argument,  -era,  vegetera,  -tabilier 
bageri,   gulddrageri,    tråddrageri,    hofslageri,    rep-,    tegel-,  guld-  m.  fl.,  krogen. 
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jägeri,  bedrägeri,  tiggeri,  bryggeri,  byggeri,  plagiat  *),  legion  *),  region  1),  le- 
gitim *),  privilegiera,  vigilera  *),  original  ^),  -nell,  marginal,  gitarr,  girland  ^), 
gerilla,  giljotin,  —  aggregat,  aggressiv,  progresjon,  agglomerat,  telegrafera,  -fist, 
seglation,  negligera,  smuggleri,  fögderi,  flegmatisk. 

• 

450.     Ord  med  g  i  efterstafvelser : 

rotgel  (se  §  436). 

ordslutet  'ig:  Detta  förekommer  i  ett  ofantligt  stort  antal  ord,  på  hvilka 
exempel  återfinnas  under  de  flästa  ordgrupper,  som  anförts  såsom  exempel  under 
(le   särskilda  ljuden.     Här  uppräknas  några  exempel  med  -ig  i  olika  ställningar: 

dyig,  ansvarig,  gensvarig,  hårig,  minderårig,  närig,  lerig,  girig,  knarrig, 
fnurrig,  ärrig,  kärrig,  koUrig,  pjollrig,  kullrig,  öfrig,  ifrig,  ådrig,  nedrig,  vidrig, 
löddrig,  aldrig,  åldrig,  söndrig,  lindrig,  skiffrig,  slipprig,  knottrig,  ettrig,  — 
salig,  stortalig,  hålig,  tålig,  prålig,  rolig,  solig,  trolig,  skålig,  helig,  skallig, 
ordhållig,  enhällig,  affallig,  bofällig,  bristfällig,  villig,  fyllig,  farlig,  försvarlig, 
finurlig,  tillbörlig,  rörlig,  figurlig,  naturlig,  ärlig,  härlig,  begärlig,  förfärlig, 
böjlig,  möjlig,  löjlig,  förarglig,  loflig,  påflig,  gruflig,  höflig,  öflig,  säflig,  greflig, 
tarflig,  långlig,  krånglig,  oförgänglig,  oundgänglig,  skamlig,  grumlig,  hemlig, 
fördömlig,  erbarmlig,  vanlig,  enlig,  pinlig,  mannlig,  vännlig,  igenkännlig,  kvinn- 
lig, sinnlig,  daglig,  laglig,  behaglig,  antaglig,  påtaglig,  outsäglig,  härtiglig, 
knagglig,  hygglig,  skadlig,  rådlig,  vådlig,  gudlig,  dödlig,  olidlig,  sydlig,  tydlig, 
nordlig,  evärdlig,  förbindlig,  ostrafflig,  förträfflig,  faslig,  läslig,  ryslig,  trasslig, 
krasslig,  prasslig,  knusslig,  konungslig,  enslig,  känslig,  spenslig,  barnslig,  världs- 
lig, kropslig,  brotslig,  kötslig,  plötslig,  rätslig,  kitslig,  saklig,  bruklig,  sjuklig, 
åbäklig,  oundviklig,  bucklig,  äcklig,  bräcklig,  spräcklig,  förskräcklig,  tillräcklig, 
outsläcklig,  skicklig,  lycklig,  uttrycklig,  eftertrycklig,  märklig,  ömklig,  betänk- 
lig, skaplig,  vidskeplig,  begriplig,  botlig,  ätlig,  omätlig,  retlig,  ytlig,  nattlig, 
fattlig,  måttlig,  ersättlig,  oefterrättlig,  kittlig,  samtlig,  landtlig,  ofantlig,  muni- 
lig,  äntlig,  egentlig,  ordentlig,  fintlig,  befintlig,  fryntlig,  förkastlig,  östlig,  väst- 
lig, fastlig,  kristlig,  föraktlig,  afsiktlig,  punktlig,  hjärtlig,  allmännelig,  för- 
brännelig,  sannerlig,  e  vinneri  ig,  innerlig,  besynnerlig,  borgerlig,  ridderlig, 
hederlig,  underlig,  visserlig,  käjserlig,  veterlig,  ytterlig,  mästerlig,  präster- 
lig, —  afvig,  tofvig,  tufvig,  jäfvig,  skäfvig,  evig,  refvig,  slarfvig,  lurfvig,  — 
anhängig,  af  hängig,  —  glåmig,  kvalmig,  —  tanig,  tranig,  fånig,  benig,  enig,  kunnig, 
kallsinnig,  —  dragig,  vågig,  skogig,  degig,  skäggig,  —  stadig,  nådig,  blodig, 
modig,  nödig,  lödig,  redig,  ledig,  sedig,  tvetydig,  uddig,  suddig,  härdig,  värdig, 
färdig,  väldig,  -faldig,  alsvåldig,  själfsvåldig,  skyldig,  förståndig,  händig, 
ständig,  obändig,  oländig,  myndig,  fyndig,  dygdig,  —  rosig,  mosig,  risig, 
-mässig,  smutsig,  hetsig,  —  tokig,  vräkig,  mjäkig,  —  gropig,  skräpig,  släpig, 
—  kotig,    sotig,    motig,    likmätig,  rättmätig,  fattig,  medelmåttig,  glättig,  härtig, 


*)  Dessas    uttal    med   j     torde   vara  tämligen  sällsynt.     Jfr  Noreen,  anf.  st. 
s.  12,  5iVlV. 

2)  Gitarr  och  girland  uttalas  stundom  med  j.     Noreen,  anf.  st.  s.  VI. 
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öppenhjärtig,    giltig,    -haltig,    torftig,    häftig,    beskäftig,    hastig,  listig,  gunsti 
svulstig,  -aktig,  duktig,  buktig,  mäktig,  andäktig,  försiktig,  lungsiktig; 

ordslutet  -igen:  nämligen,  hemligen,  skäligen,  nyligen,  troligen,  dagligec. 
tillbörligen,  säkerligen,  visserligen,  sannerligen,  följaktligen  och  ett  mycket  ston 
antal  andra; 

ordslutet  -ighet:  misshällighet,  värkställighet,  samstämmighet,  rättighet, 
fastighet,  svårighet,  omständighet  och  många  andra; 

ordslutet  -iga :  billiga,  missbilliga,  förhärliga,  förtydliga,  förvekliga,  förvärk- 
liga,  förkropsliga,  afviga,  föreviga,  beediga,  entlediga,  förfärdiga,  mångfaldiga,  in- 
händiga,  förständiga,  bemyndiga,  berättiga,  befullmäktiga,  beriktiga,  besiktiga: 

ordslutet  -og:  örlog  (el.  -ig);  ordsl. -w^  (säll. -og);  älskog,  afvog,  idog,  biltog: 

indigo,  gevaldiger,  —  allmoge. 

10.    B-ljudet,  bal^  tub,  nubb,  tubba  —  b. 
'Slutet  klingande  helläppljud  —       I  a  2. 

451.  Bildning,  ^-ljudet  bildas  på  det  sätt^  att  underläppen 
helt  löst  ansattes  emot  den  öfre,  under  det  att  en  ton  ästad- 
kommes  medelst  röstbanden,  samt  genom  läppamas  åtskiljande 
med  en  svag  luftstöt.  Hoptryckningen  af  luften  i  munnhålan  måste 
vid  detta  ljuds  bildning  blifva  helt  svag,  emedan  för  att  en  ton| 
skall  kunna  frambringas  i  struphufvudet,  sammanprässningen  ned- 
om röstbanden  måste  vara  större  än  ofvanom  dem  (jfr  §  47'. 
Sålunda  skiljer  sig  b  frän  p  genom  närvaron  af  ton,  genom  svag- 
are muskelspänning  och  genom  svagare  luftstöt.  Vid  Wjudet  kan 
man,  såsom  vid  alla  klusilerna,  urskilja  tre  delar,  nämligen  ansätt- 
ningen  med  svagt  buller  och  ton  från  röstbanden,  förhållningen, 
hvarunder  tonen  från  röstbanden  fortfar,  samt  åtskiljandet  mec 
svag  stöt  och  fortfarande  ton.  Förhållningen  vid  Wjudet  skiljer 
sig  sålunda  väsentligen  från  den  vid  /-ljudet,  i  det  att  tonen  från 
röstbanden  under  den  samma  höres,  då  däremot  förhållningen 
vid  /-ljudet  är  alldeles  ljudlös.  Emedan  munnhålan  genom  läpp- 
arnas  hopslutning  är  tilltäpt,  blir  tonen  mycket  dämpad  och  dof. 

Vid  förbindelse  med  ljud  af  samma  serie  inträder  samman- 
dragning såsom  förut  är  omnämdt  (se  S  318:  2 — 4)  efter  den  regeln, 
att  det  föregående  ljudet  förlorar  sin  sista  del  och  det  efterfölj- 
ande sin  första  del,  t.  ex.  lammbogy  lappbåt 

Såsom  kort  slutljud  förekommer  b  i  jämförelsevis  mindre  van- 
liga  ord   och   den   i  hvardagliga  talet  vanliga  förlusten  af  tonen  I 
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vid  g  och  d  är  'därför  icke  så  vanlig  vid  b.  Ett  klanglöst  ^-Ijud 
=  by  d.  v.  s.  ett  slags,  ehuru  mycket  svagt  /-ljud  (jfr  §  434),  an- 
vändes dock  i  hvardagligt  tal  mellan  lång  vokal  och  ett  efterfölj- 
ande klanglöst  medljud,  t.  ex.  kvis^  stabs, 

Synonymik:  Sundevall  b  (s.  45,  i:b);  Rydqvist  b  (s.  351);  Aurén  b  (s.  IS); 
Lundell  b  (s.  22);  Noreen  b  (s.  3);  Svahn  b  (s.  92);  Storm  b  (s.  74);  Lepsius 
b  (s-  75);  Briicke  b  (s.  33);  Rumpelt  b  (s.  27,  55);  Sievers  b  (s.  106);  Vietor 
b  (s.  146);  Sweet  b  {Handb.  s.  48,  Sound  Not,  s.  40,  Sp,  Swed,  s.  16). 

452.  Förekomst  ^-ljudet  har  en  jämförelsevis  ringa  utbred- 
ning i  svenskan.  I  synnerhet  såsom  kort  är  dess  sällsynthet  på- 
fallande. Det  användes  i  början  af  ord  framför  vokaler  samt 
framför  r,  /,  y,  t.  ex.  balk,  baly  boll,  båly  bord^  bunden^  btid,  bdrjariy 
bönder,^  böUy  bärg,  bäck,  bedja,  bi,  byte,^  —  bra,  blå,^  bjuda^  men  fram- 
för sig  har  det  i  denna  ställning,  liksom  g  och  rf,  icke  något  annat 
medljud.  Det  främmande  ordet  sbirr  uttalas,  när  det  någon  gång 
användes,  med  svagt  p-ljud,  hvarom  mera  under  p. 

Såsom  efterljud  förekommer  b  efter  vokal,  långt  eller  kort, 
samt  efter  r,  /,  m  *),  t.  ex.  tub^  sabel,  nubb,  värb,^  fälb,  bomb. 
Efter  sig  har  det  endast  s  och  vid  noggrant  uttal  äfven  /,  t.  ex. 
iubs,^  nubbs,  värbs^  snabt. 

Förbindelsen  mb  är  i  nysvenskan  mycket  ovanlig.  Det  fisk- 
namn, som  i  A.  F.  Dalins  ordbok  tecknas  vimba,  uttalas  vanligen 
vimma,  och  tecknas  äfven  så  i  S.  Nilssons  Skandinav.  Fauna,  IV,  s. 
322.  Ordet  dumbe,  som  af  Akad.  ordlista  upptages  såsom  för- 
åldradt,  uttalas  oftast  dumme.  För  öfrigt  träffas  denna  förbind- 
else företrädesvis  i  ord  af  främmande  ursprung,  liksom  ock  för- 
bindelserna rb  och  Ib, 

453.  Framför  /  ersattes  långt  b  hvardagligt  af/,  nämligen  i  det 
enda  ordet  snap't  för  sitab%  eller  åt  minstone  af  ^,  snab't  Inga 
andra  adjektiv  finnas  på  b  och  icke  häller  några  värb  efter  andra 
böjn.  («ställa»),  hvadan  icke  några  böjningsformer  på  /  eller  rf  efter 
ö  finnas.  Framför  s  bibehåller  sig  b  i  böjningar,  eller  ändras  det 
pä  sin  höjd  till  b,  t.  ex.  labs,  klub/s  af  labb  och  klubb. 


<)  Efter/  förekommer  det  någon  gäng  i  namn,  t.  ex.  Neyber  (utt.  Näjbar), 
samt  i  bygdemål,  särskildt  i  Skåne  och  Halland,  i  st.  f.  p,  t.  ex.  pajb  (pep), 
rajb  (rep). 

Lyttkens  och  Wulff,  Ätr.  Spr,  Ijudl.  o.  het.  14 
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454.  Ordet  ribs  (försvenskning  af  växtncCmnet  ribes)  an- 
vändes säkerligen  endast  dialektiskt  och  uttalas  rip's^  liksom  tyg- 
ets namn  rips.  Huru  vida  lybsk^  lybska  allmännast  uttalas  med 
b  eller  />,  torde  vara  svårt  att  afgöra  pä  grund  af  ordens  ringa 
användning. 

455.  Med  afseende  på  längden  vacklar  b  i  följande  ord: 
tobak  {twbak  eller  tiotak\  sabbat  (utt.  satat  eller  sabvt),  abboi 
(ab'ot,  abå't), 

456.  Vacklande  med  afseende  på  b  äro  följande  ord:  fubbJa 
och  fumla  (funrla),  dobbsko  {dop'-sko)'  el.  dob'-skio\  snubbla  och 
snuppla,  snubbelfotad  eller  snuppelfotady  tulubb  sällan  tulupp,  sjubb 
eller  sjupp,  snibb  el.  snipp^  fälb  (eller  fälp  ^)),  dublett  eller  duplett, 
I  orden  observera  {obscerve'ra  och  opscBrve'ra  ^))  obstinat^  obstruktion, 
obskur y  absoluty  absolvera^  substitut^  substantiv ^  subtrahera^  subtrak- 
tion m.  fl.,  uttalas  ofta  hvardagligt  p  (eller  b)  i  st.  f.  b,  beroende  pä 
^-ljudets  sammanträffande  med  ett  klanglöst  medljud  {s  eller  /). 

457.  Exempel: 

Såsom  begynnelseljud  återfinnes  b  i  ordböckerna.  I 

458.  I  början  af  hufVudstafvelse  finnes  b  i  åtskilliga  ord,  de 
flästa  främmande,  t.  ex. 

barbar,  kabal,  krabat,  karbas,  -a^,  drabant,  rabarber,  ^mbol,  tambur,  atin- 
but,  karbunkel,  kabyss  (el.  -a,  el.  kabysa,  aks.  141  el.  302),  tabell,  rebell,  pre- 
bände,  abbé,  alfabet,  -isk,  probera,  barbera,  vegetabilier,  rubin,  stubin,  kubik, 
fabrik,  sjabrak,  sjablon,  möblera,  dublera,  dublett,  nobless,  sublim,  publik;  -^ 
oblat,  subjekt,  objekt; 

erbarmlig,  förbarma,  förbi,  förbindlig,  förbistra,  -ing,  förbittra,  -ing,  för^ 
blinda,  -else,  förbluffa,  förbrylla,  förbrytare,  -erska,  förbråkad,  förbrödra,  förbund j 

samt  i  följande  sammansättningsformer  och  liknande  ordformer:  solbaddj 
barbacka  «),  näsborr,  färnbock  3),  armborst,  knäfvelbår  '),  anboren,  friboren,  äbo. 
nabo,  landtbo,  stadsbo,  församlingsbo  m.  fl.  klädebonad,  hufvudbonad,  urbota,  fuU^ 
börda,  -an,  ormbunke,  rustibuss,  vanbördig,  -ing,  åtbörd,  inbördes,  tillbörli] 
vindböjtel,  tveböte,  härbärge,  obändig,  umbära,  -lig,  åbäke,  -a,  -lig,  enbet,  bs 
bent,  skefbent,  hjulbent,  inbilla,  -ning,  inbilsk,  argbigga,  inbyggare,  nybyg 
are,  kuUbytta  (eller  kullerbytta  «),  —  förebrå,  påbrå,  rödbrusig,  hällbräjda, 
blada,  husbloss,  skörbjugg,  fotabjälle. 

1)  Enl.  A.  F.  Dalin,  Ordbok. 

2)  Jfr  Noreen,  anf.  st.  s.  11,  Sweet,  Sp,  Sw.  s.  28  har  endast  utt.  observcr 

3)  Folketymologiska  former  (jfr  Noreen,  Fryksdalsmålets  ljudlära,  1877,  s.  Sj 


I 
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459.  Kort  Wjud  efter  lång  vokal  träffas  i  följande  ord: 

stab,  arab,  nabob,  heliofob,  lob,  glob,  kub,  tub,  kerub; 

oktober,  feber,  fiber,  —  fabel,  kabel,  sabel,  snabel,  svabel  (eller  svabb), 
miserabel,  durabel,  kapabel,  parabel,  reparabel,  presentabel,  sobel,  nobel,  jubel, 
rubel,  möbel,  pöbel,  väbel,  bibel,  —  tobis,  ebenholtz,  tobak,  kobolt,  oboe,  rebus; 

sebra,  febrar,  fibrer,  —  sabla,  svabla,  jubla,  —  miserabla,  -e,  durabla,  -e, 
kapabla,  -e,  presentabla,  -e,  nobla,  -e,  —  kablar,  sablar,  snablar,  svablar,  soblar, 
väblar,  biblar,  fabler,  möbler,  rubler,  jublet,  biblisk. 

460.  Långt  ^-Ijud  efter  kort  vokal  finnes  i  följande  ord: 

flabb,  gnabb,  klabb,  labb,  näbb,  skabb,  snabb,  svabb,  mobb,  snobb,  dubb, 
kubb,  klubb,  knubb,  lubb,  nubb,  rubb,  stubb,  skrubb,  äbb,  bjäbb,  näbb,  klibb, 
snibb  (äfv.  snipp),  stybb; 

drabba,  grabba,  gnabbas,  klabba,  krabba,  kvabba>  skabba,  skrabba,  be- 
gabba, bobba,  dubba,  krubba,  klubba,  nubba,  rubba,  skubba,  snubba,  skrubba, 
stubba,  tubba,  trubba,  bjäbba,  näbbas,  klibba,  libba,  ribba,  snibba,  stybba,  — 
snubbor,  —  labbe,  stabbe,  gubbe,  stubbe,  dobbel,  dubbel,  fubbel,  grubbel, 
snubbelfotad  (äfven  -pp-),  käbbel,  kabbeljo,  —  flabbig,  skabbig,  stabbig,  snobbig, 
knubbig,  trubbig,  stubbig,  näbbig,  klibbig,  snibbig,  — •  abbot,  sabbat  (båda  med 
vackl.  aksent),  abborre; 

gabbro,  —  babbla,  rabbla,  dobbla,  bubbla,  dubbla,  fubbla  (eller  fumla), 
grubbla,  skrubbla,  snubbla  (eller  snuppla),  käbbla,  dubbla,  grubblet,  käbblet, 
hybble,  orubblig,  skrubbling,  —  drabbning,  slabbning,  dubbning,  rubbning, 
sknibbning,  stubbning,  —  häbbja,  —  ablativ  (aks.  302),  substantiv  (aks.  302). 

461.  Efter    medljud    i    hufvudstafvelse    användes    b    i    följ- 
ande ord: 

värb,  advärb,  stärbhus,  —  arbete,  -a,  härbärge,  rabarber,  berberis; 

fälb  (eller  fälp),  gälbgjutare; 

amb,  jamb,  bomb,  romb,  katakomb,  —  vimba  (eller  vimma),  dumbe  (eller 
dumme),  september,  november,  december,  bombert,  ämbete,  ämbar,  bambu, 
ambult,  —  ambra,  membrum,  kambrik. 

462.  Såsom  exempel  pä  ^-Ijud  i  förstafvelse  må  följande  ord 
anföras: 

barbari,  ambassad,  ambulangs,  bombardera,  oboist,  romboid,  kulbutera,  här- 
bärgera, abbedissa,  begabberi,  grobian,  kabinett,  advärbial,  fabrikör,  ambition, 
jubilera,  -ing,  fabricera,  februari,  förblommera,  —  grubbleri,  publicera,  -cist,  — 
—  absint,  absurd,  abstrakt,  abstrahera,  absolut,  absolvera,  absorbera,  substitut, 
subtraktion,  substans,  substrat,  subtil,  observera,  obskur,  obstinat,  obstruktion. 

463.  I  efterstafvelser  förekommer  b  endast  i  några  ord,  t.  ex. 

omnibus,  bälsebub, 
samt  i  följande  ordslut: 


•  t 
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i  ordslutet  -å(om:  buxbom,  säf venbom; 

i  ordslutet  -dar:  t.  ex.  f ärbar,  ärbar,  dyrbar,  hörbar,  körbar,  underbar, 
hållbar,  tullhar,  värkställbar,  valbar,  delbar,  medelbar,  segelbar,  odelbar  (af  odla\ 
säljbar,  skiljbar,  tänjbar,  gångbar,  sångbar,  bestämbar,  förnimbar,  mannbar. 
brännbar,  kännbar,  skenbar,  synbar,  uppenbar,  vägbar,  uppsägbar,  redbar,  strid- 
bar, bildbar,  andbar,  användbar,  straffbar,  läsbar,  odlingsbar,  brukbar,  sträck- 
bar,  drickbar,  tryckbar,  märkbar,  tänkbar,  önskbar,  skattbar,  njutbar,  ätbar, 
flyttbar,  smältbar,  lastbar,  kostbar,  tjänstbar,  lustbarhet,  fruktbar,  ryktbar. 

II.     D-ljudet,  dal,  vad^  vadd,  lada,  ladda j  —  d. 
Slutet  klingande  bakre  tandljtui^  —  II  b  2. 

464.  Bildning,  ö?-ljudet  bildas  därigenom,  att  tungspetsens 
öfversta  del  ansattes  med  svag  tryckning,  emot  öfre  framtänd- 
ernas  bas  och  yttersta  delen  af  tand  vallen  (tandköttet),  och  sedan 
frånskiljes  med  en  svag  luftstöt,  alt  under  det  att  en  ton  åstad- 
kommes medelst  röstbanden.  Tungans  sidokanter  ligga  utmed 
öfre  tänderna,  och  framför  högre  och  främre  vokaler  (stegen  3 — 6 
af  serierna  I  och  II)  fränskiljes  endast  spetsen,  men  framför  lägre 
och  bakre  frånskiljas  äfven  sidokanterna.  Emedan  ansättnings- 
stället  för  vårt  d  ligger  högre  upp  än  för  /,  komma  dessa  båda 
ljud    att  tillhöra  olika  serier,  h vilka  dock  äro  mycket  närstående. 

Luftsammanprässningen  är  såsom  för  alla  klingande  klusiler 
svag.  Förlängning  af  ^-ljudet  sker  såsom  vid  alla  klusiler  medelst 
förhällning.  I  ö^-Ijudet  urskiljes  början,  hvilken  utgöres  af  en  svag, 
nästan  ohörbar  tillslutning  jämte  ton;  mellandelen,  som  utgöres  af 
den  dämpade  och  aftagande  tonen  under  förhållningen;  samt  slutet, 
som  utgöres  af  luftstöten  vid  frånskiljandet  under  fortvaro  och  ny 
ökning  af  tonen. 

Angående  sammandragningen  af  d  med  de  likabelägna  ;/ 
och  /,  se  S  318:2 — 4,  t.  ex.  strand^  linda,  roddna,  ledning,  spad- 
tag, ledtråd,  slädtäcke,  nödtvång,  nödtorft^  vidtaga^  utdöda  (hvar- 
med  utöda  bör  jämföras),  utdömma  (som  bör  jämföras  med  ut- 
tömma ^)). 


*)  I  fall  begynnelsedelen  tecknas  med  t~,  d~  och  slutdelen  med  ~t,  ~d,  sd 
visa  dessa  sista  exempel,  att  man  vid  sammansättning  af  t.  ex.  ut  och  dömmc 
icke  säger  ud  dömma  (jfr  ådömma),  icke  ut  tömma  (vanl.  utt.  af  uttömma), 
icke  ut  td  dömma,  utan  ut  dömma  och  pä  samma  sätt  ut  döda,  vid — tagj 
o.  s.  v. 


1 
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Med  följande  /  sker  sammandragning  på  sådant  sätt,  att  tung- 
spetsen bibehålles  i  sin  ställning  och  luftstöten  bildas  vid  tungans 
sida,  och  efter  /  sker  tillslutning  endast  där  (se  §  318:  5). 

Liksom  öfriga  klingande  klusiler  uttalas  d  med  klang  under 
hela  utsägningstiden;  men  efter  lång  vokal  vare  sig  i  slutet  af  ord 
eller  åtföljdt  af  ett  klanglöst  medljud,  hvilket  endast  kan  vara  s^ 
förlorar  d  mer  eller  mindre  af  klangen,  liksom  g  (se  ^  434).  Ett 
sådant  klanglöst  ljud  med  bibehållen  svag  utandning  kan  tecknas 
med  d  och  är  strängt  taget  ett  slags  svagt  /-ljud,  enär  det  sak- 
nar klang. 

465.     Slutet  klingande  främre  tandljud,  —  II  a  2,  —  d'. 

Från  vanligt  svenskt  d  skiljer  sig  d'  därigenom,  att  tungspetsen  ansattes  mot 
främre  tänderna  på  samma  ställe  som  vanligt  svenskt  /-ljud :  /.  Det  användes 
i  stället  för  d  näst  efter  /*,  t.  ex.  utdö.  Det  skiljer  sig  så  obetydligt  från  t/,  att 
någon  särskild  beteckning  i  skriften  eller  vid  vanlig  uttalsbeteckning  icke  kan 
komma  i  fråga. 

Synonymik:  Sundevall  d  (s.  46,  2:  b);  Rydqvist  d  (s.  364);  Aurén  d(s.  15); 
Lundeli  d  (s.  27);  Noreen  d  (s.  4);  Svahn  d>,d*  (s.  96);  Storm  d  (s.  82);  Lepsius 
<l  (s.  75);  Brucke  d^  d*  (s.  38);  Rumpelt  d,  d  (s.  27,  63);  Sievers  d',  d' (s.  106); 
Vietor  d  (s.  144);  Sweet  d,  d,  {Handö.  s.  48,  Sound  Not,  s.  40,  Sp.  Swed.s,  16). 

466.  Förekomst  ^-ljudet  träffas  i  svenskan  framför  vokal 
samt  framför  r,  j  och  v^),  t.  ex.  dag,  dragUy  djäkne^  dvala,  men 
kan,  liksom  öfriga  klingande  klusiler,  i  sådant  fall  icke  ha  annat 
medljud  framför  sig. 

Såsom  efterljud  användes  d  näst  efter  vokal,  och  då  både 
såsom  långt  och  kort,  samt  efter  tungrots-r,  /,  y,  v,  1;,  ;«,  n,g  (så- 
ledes alla,  som  stå  före  d  i  serien  (se  §  299)  utom  b  samt  tungspets-r, 
med  hvilket  det  vanligen  sammansmälter  till  ""rf),  t.  ex.  bad,  rodd, 
våld,  vald,  köjd^  häfd,  väfd.  mängd^  hämd,  stånd,  vand^  bragd,  bygd. 
I  denna  ställning  kan  d  ha  efter  sig,  utom  g,  endast  s  och  i  vissa 
fall  äfven  k,  t.  ^yi,  fradga,  buds,  nidsk,  nidskt,  idka. 

När  d  tillägges  såsom  böjningsändelse  till  ord  med  annan 
konsonant  än  d  efter  lång  vokal,  förändras  icke  därigenom  vo- 
kalens längd,  t.  ex.  tärd^  förfnäld,  väfd,  gnagd,  vigd. 

*)  Framför  /  saknas  d  af  orsak,  som  omnämnes  i  §  348  not.  Framför  / 
blir  </,  ehuru  lätt  utsägbart,  oftast  stumt.  Framför  näsljuden  finnes  d  icke  i 
svenskan. 


214  OM   MEDLJUDENS   BILDANDE   OCH    FÖREKOMST.     ^^^H^l 

467.  I  värbens  första  böjningssätt  («kalla>)  användBjfeåso™ 
ändelse  i  imperfektum  alltid  -ode,  part.  pass.  -ady  och  i  pres.  paifl 
akt.  -ande^  men  i  fjärde  böjningssättet  («hålla>,  «binda»)  innehållÄ 
endast  ändeisen  -ande  i  pres.  part.  akt.  rf-ljud,  alla  dessa  formel 
med  kort  //-ljud,  t.  ex.  talade^  talad y  talande ^  gripande.  I  tredja 
böjningssättet  («tro>)  har  ändeisen  -ende  i  part.  akt.  kort  rf-ljuj 
(t.  ex.  troende)  men  imperfektum  och  participium  pass.  ha  långl 
//-ljud  (t.  ex.  trodde^  trodd),  I  andra  böjningssättet  (tställa»,  «släppaal 
är  ändeisen  i  part.  akt.  den  samma  som  i  första  och  fjärde  nämJ 
ligen  -ande  (t.  ex.  bdjande\  men  i  imperfektum  och  participiuiJ 
passivum  användas  d  eller  /  på  det  sättet  (se  %  321),  att:  I 

t  användes  efter  klanglösa  medljud,  nämligen  j,  k^  /,  /  ^),  hvarl 
vid  s,  k  och  p  bli  oförändrade  till  längden  (t.  ex.  lysa  lyste  lysn 
kyssa  kyste  kysty  näpsa  näpste  näpsta  —  läka  läkte  läkt,  knäcki 
knäkte  knäkt,  styrka  styrkte  styrkt,  —  svepa  svepte  svept,  släppa 
släpte  släpt,  skärpa  skärpte  skärpt);  hvaremot  ^ljudet  blir  långt  (sa 
S  322)  med  förkortning  af  föregående  vokalen,  i  fall  det  förut  äi 
kort  efler  lång  vokal  (t.  ex.  möta  nwtte  mött,  byta  bytte  bytt\  mea 
bibehålles  långt  såsom  i  stammen,  om  det  där  är  långt  efter  koil 
vokal  (t.  ex.  sprätta  sprätte),  och  bibehålles  kort,  om  en  konsonari 
går  före  (t.  ex.  smälta  smälte  smält,  gifta  gifte  gift\  i  hvilka 
båda  sista  fall  man  kan  säga,  att  tempustecknet  uppgått  i  stamml 
ens  /-ljud;  hvaremot  I 

d  användes,  om  det  föregående  medljudet  är  klingande,  nämj 
ligen  r,  I,  j,  v,  rj,  m,  n,  g,  d^),  hvarvid  tungspets-r  med  d  vanll 
bildar  V-ljud  (t.  ex.  föra,  förde,  förd) ,  men  ljuden  / — g  bibehålla 
sig  så  väl  till  beskaffenhet  som  längd,  (t.  ex.  tåla  tålde  tålal 
spilla  spilde  spild,  böja  böjde  böjd,  följa  följde  följd,  vä/rå 
'väfde  väfd,  ärfva  ärfde  ärfd,  stänga  stängde  stängd,  gränm 
gräfnde  grämd,  tömma  tömde  fömd,  värma  värmde  värmaå 
känna  kände  känd,  väga  vägde  vägd,  bygga  bygde  bygd)å 
under  det  att  d  undergår  fullkomligt  motsvarande  behandling  socfl| 
ord  med  /  i  stammens  slut  framför  ändeisens  t  (t.  ex.  pryäa 
prydde  prydd,  vända  vände  vänd  ^)). 


*)  Värb  med  /,  f,  f,  b  såsom  slut  i  stammen  saknas  i  andra  böjningssätteL 
^)  Ord  med  långt  d  i  stammen  saknas  i  andra  böjn. 


T 


\ 
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Härifrän  göra  endast  följande  värb  undantag  (utom  oregel- 
bund/ia,  hvilka  omnämnas  hvart  för  sig  och  omtalas  i  språklärorna): 
begynna^  samt  värben  med  kort  ;«-ljud,  nämligen:  röna^  kröna, 
bryna,  synas^  hvilka  alla  böjas  med  /  i  st.  f.  d  (t.  ex.  begynte 
begynt^  krönte  krönt).  Vacklande  äro  i  detta  afseende  anmäla, 
förmäla  (omtala),  och  ge^vnäla  *)  samt  påminna  och  befalla  och 
äfven  tåla  ^),  hvilka  kunna  böjas  äfven  med  t  (t.  ex.  anmälde, 
anmäld  och  anmälte,  anmält).  Härtill  komma  värb  på  /,  n  och 
undantagsvis  r,  som  vackla  mellan  första  («kalla>)  och  andra  («ställa>) 
böjn.,  hvilka  när  de  böjas  efter  det  senare  få  /.  Sådana  värb  äro  (se 
^  321):  tala,  betala,  dela,  spela,  fela,  ana,  mana,  låna,^  försona, 
(sällan  skona),  löna,  förläna,  mena,  förena,  tjena,  pina,  syna ') 
samt  svara,  hvaremot  värben  bekväma,  spara,  skira,  vidlåda, 
häda,  förvärfva,  skygga  ha  former  på  d  efter  2  böjningen  jämte 
former  efter  första  *).  När  värbalformerna  användas  såsom  ad- 
jektiv  eller  advärb,  äro  formerna  på  /  ofta  de  ensamt  använda, 
t.  ex.  vähnent,  förment,  förtjent,  indelt^  opåtalt,  själfmant  *). 

468.  När  ett  /-ljud  genom  böjning  tillkommer  ord  pä  öf,  er- 
sättas  d  och  t  af  t  (se  §  322  ^)).  Detta  inträffar  i  detform  af 
adjektiv  och  af  passiva  particip  med  d  i  denform,  samt  i  supinum 
af  värb  med  d  i  stammen.  Härvid  blir  /-ljudet  långt  efter  själf- 
Ijud  i  hufvudstafvelse,  men  kort  efter  medljud  eller  själfljud  i  efter- 
stafvelse  (t.  ex.  bred  bredt,  röd  rödt,  vild  vildt,  stadd  stadt '), 
tyda    ty  dt   (supin.),    tydd  ty  dt  (part),  lyda  lydt  (supin.),  lydd  lydt 


^)  Akad.  Ordl.  1880  har  endg^t  former  med  t;  Rydqvist,  anf.  st.  I  6S 
anser  t  vara  vanligast;  äfvenså  i  bemäii, 

^)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  I:  67,     Dessa  med  endast  d  i  Akad.  Ordl. 

*)  Rydqvist,  anf.  st.,  I:  59.  Värb  med  klanglöst  medljud  i  stammen  ha 
Ijudenligt  t,  när  de  vackla  emellan  i:a  och  2:a  böjningssätten,  t.  ex.  tjusa,  visa, 
l)evisa,  frälsa,  smaka,  råka,  koka,  bruka,  öka,  röka,  dyka,  skapa,  ropa,  lyfta, 
fästa,  krysta,  knysta,  mista  (jfr  Sundén,  språkl.  s.  124).  Fråga  får  ock  i  hvar- 
dagligt  tal  former  på  /  med  ändring  af  ^  till  k  (fr åkte,  frakt), 

*)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  I:  s.  70. 

5)  Se  härom  Rydqvist,  anf.  st.  I:  60. 

*)  Det  är  visserligen  icke  omöjligt  att  uttala  d  framför  /  (jfr  vid  samman- 
sättningar t.  ex.  vidtala)^  men  det  är  svårt  och  i  denna  ställning  obrukligt. 

')  Adj.  på  långt  d  antingen  sakna  detform  (rädd)  eller  ha  den  föga  bruk- 
lig (fadd),  men  participiala  adj.  med  långt  d  ha  detform  (stadd,  andfådd). 
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(part.),   känna   känd  kändt,   böja  böjd  böjdt,  tända  tändt  (iupin.), 
tänd  tändt  (part.),  talad  taladt), 

469.  Framför  genitift  s  bibehåller  sig  vanligen  d  eller  Iplir  d^ 
t.  ex.  blods,  mods^  men  i  en  del  advärbiala  uttryck  och  med  vokalens 
förkortning  blir  d  utbytt  mot  /,  t.  ex.  till  freds,  till  reds,  till  döds, 
till  strids,  hur  tids,  så  tids,  tids  nog,  ehuru  dessa  dock  ofta  ut- 
talas med  d  liksom  till  buds  (btwds),  till  niods  (7no)'ds),  I  svag 
efterstafvelse  blir  d  vanligen  d  framför  s:  månadsvis,  häradsin- 
delning, fyllnadsval  o.  s.  v.  Ett  ovanligt  fall  är  uttalet  af  geni- 
tiven Guds,  hvilken  form  får  förkortad  vokal  och  d  eller  t  framför 
s:  Guds,  Gtcts  ^). 

470.  Framför  passift  s  sker  förkortning  af  vokalen  och  änd- 
ring af  d  till  d  eller  t  i  leds  (ofta  utt.  les')  af  ledas  (både  såsom 
inf.  för  ledas  och  pres.  för  ledes\  ids  (vanl.  utt.  w*)  för  ides  af 
idas,  och  någon  gång  öd^s  för  öds  (e'ds)  eller  ödes  (^^dbs).  Lyss 
är  nu  allenarådande  inf.  och  pres.  för  lyds  (imperf.  lyddfs), 

471.  Framför  ett  genom  härledning  tillkommet  s  öfvergår 
d  vanligen  till  /,  t.  ex.  gods  (af  god),  födsel  (af  föda),  gödsel, 
gödsla,  'ing  (af  göda),  ödsla  (af  öda),  städsel,  städsla  (af  städja), 
klädsel  (af  kläda),  rädsla  (af  rädas),  alla  då  med  förkortra*ng  af 
föregående  vokalen  ^).  De  som  anse  sig  höra  d  i  dessa  ord, 
mena  säkerligen  d,  hvarmed  orden  äfven  ofta  uttalas.  Städse  ut- 
talas vanligen  med  kort  d,  stundom  med  kort  d^)^  ödslig  (af 
öde)  uttalas  antingen  0'dslig  eller  ödslig.  Skydsling  uttalas  \yd's- 
lirj  *),  skyddsmedel  uttalas  vanligen  \yd'S'me'dH, 

472.  När  r  åtföljes  af  ettrf-ljud,  ersättas  båda  vanligen  af  ~rf, 
hvarom  se  under  detta  Ijud^  t.  ex.  lära  lä'^d,  föra  fö'^db,  ord  o)''d. 
Detta  gäller  dock  endast  inom  det  område,  där  tungspets-r  användes. 


*)  Jfr  Sweet,  Sp,  Swed,  s.  28,  31. 

^)  Ödsla  uttalas  dock  mycket  sällan  öt^sla  el.  öd'sla  V2in\igene'dsta;  rädsla 
vanligen  räd'sla,  mycket  sällan  rät'sla.  Angående  vacklande  uttal  af  städsiL 
klädsel,  se  nedanför  g  490,  När  orden  ledsen  m.  fl.  (se  g  485)  uttalas  med  kort 
vokal  och  utan  assimilering,  höra  de  under  detta  fall. 

3)  Dalin  A.  F.  (Ordbok)  har  städ'se.  Sweet,  {Sp.  Swed.  s.  21)  har  iakt- 
tagit långt  ä, 

*)  Sweet  {Sp.  Swed,  s.  28)  upptar  uttalet  skytslir). 
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I  de  trakter,  där  tungrots-r  användes,  sker  icke  någon  sådan  samm- 
ansmältning, och  uttalet  blir  lä-qd,  föqdå,  wgd.  Det  händer  där- 
under i  hvardagligt  tal,  i  synnerhet  i  Skåne,  när  uttalet  blifvit 
färgadt  af  bygdemålet,  att  d  bortfaller  i  slutet  af  ord  efter  ^,  äfven 
då  en  böjningsändelse  tillkommer,  t.  ex.  åa)'Q  (bord),  ^wpi/ (bordet), 
^ä'Q  {gåiTd)^  ^å'Qm  (gården  ^)),  men  icke  då  rf-ljudet  själft  tillkommit 
såsom  böjningsändelse^  t.  ex,  /o'Qdy  h'Q'qd$. 

473.  Vid  sammansättningar  af  ord  på  ^medelst  ett  samman- 
bindande genitift  s  sker  förkortning  af  föregående  vokalen,  i  fall 
den  var  lång,  och  öfvergång  från  rf-ljud  till  /-ljud  eller  ö^-ljud  i 
följande  ord: 

stad:  stadsbud^  'fullmäktig^  -hus  m.  fl.  (äfven  hvardagligt  uttalade  stas'- 
burd^  star-hui's  o.  s.  v.  ^)); 

gud:  gudsdyrkan,  gudsfruktan,  gudstjänst  m.  fl.  ^); 

död:  dödsbud^  -domm^  'f^^h  -straff  m,  fl. 

tid:  tidsfördrif,  -bild  m.   fl. 

strid:  stridsfråga,  -lys ten,  fält,  -mann  m.  fl. 

skydd:  skyddsafgift,  -ängel,  -medel,  -tull  m.  fl.  se  §  471. 

hvaremot  sammansättniDgar  med  råds-,,  eds-  och. 'v^nh  freds-,  frids-  bibehålla 
lång  vokal  och  ^-Ijud;  liksom  ock  ^-ljudet  i  denna  ställning  bibehåller  sig  eller 
blir  d  i  bistafvelser,  t.  ex.  bostadsbrist,  fyllnadsval. 

474.  I  följande  sammansättningar  af  ord  med  lång  vokal 
och  slutande  rf-ljud,  sker,  samtidigt  med  förkortning  af  första 
sammansättningsledens  vokal,  förlängning  af  d  eller  assimilering  af 
d  med  påföljande  medljud  samt  dettas  öfverförande  till  den  föregå- 
ende Ijudstafvelsen. 

mid:  middag  (utt.  mid'a,  aks.  41),  midnatt  (utt,  vanl.  mi'dnatt,  stundom 
mid'natt  •)  —  aks.  41),  midsommar  (utt.  mid'somar,  stundom  mitsomar  eller 
vanligast  mis'omar  *),  aks.  41). 

röd:  rödlök  utt.  ofta  röl'ök,  rödspätia  ofta  rös'päta  (båda  med  aks.  302,  det 
första  äfven  41). 

»)  Jfr  Svahn,  anf.  st.  s.  97.  Detta  är  dock  en  invärkan  af  bygdemålen. 
Jfr  Lundeli,  anf.  st.  s.  27. 

2)  Se  Rydqvist,  anf.  st.  IV:  375;  Ak.  Språkl.   1836,  s.  73. 

')  Om  användningen  af  guds-  och  guda-,  se  Rydqvist,  anf.  st.  V,  s.  47. 

*)  Jfr  Sweet,  Sp,  Swed.  s.  27,  32,  (som  äfven  antecknat  uttalet  min'at)\ 
Noreen,  anf.  st.  s.  19. 

')  Se  Rydqvist,  anf.  st.,  IV,  s.  344,  375,  Sweet,  Sp.  Swed,  s.  27,  Ak.  språkl. 
s.  73.  Däremot  bibehåller  mid  sitt  korta  d  i  midfasta,  midskeps  och  midvinter 
samt  i  midsommar^  när  detta  ord  betecknar  den  mellersta  delen  af  sommaren. 
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gud',  gudfader^  gudmoder^  förkortade  gudfar,  gudmor,  uttalas  oftast  gufar, 
gum'(ar  *);  gudson  uttalas  vanligen  gus'on  *)  men  äfven  gwson,  utan  öfverfördi 
s;  guddotter  uttalas  vanligen  guddotter  3),  men  någon  gång  äfven  gudotUr 
(samtliga  med  aks.  302). 

skrida-,  skridsko  utt.  vanl.  skris' kta  (aks.  41  *)). 

rådstuga  och  badstuga  uttalas  vanligen  ros'tu  och  bas'tu  (aks,  302)  med 
Ijudstafvelserna  rost-u,  bast-u  (jfr  g  442). 

trädgård  uttalas  alltid  träg'ård^  brudgumm  ofta  brug'um  ^),  ladugård mc^di.  boit- 
fallande  d  ofta  lv-gå'rd  eller  än  vanligare  med  öfverförning  af  ^  och  förkortning 
af  vokalen  lag'ård. 

475.  Ordet  land  får  i  mänga  sammansättningar  /-ljud  ist.  £ 
d^  t.  ex.  landtmann,  landtmäiare  m.  fl.  men  landbrygga  m.  fl.  med 
ö^-ljud  *).  Så  ock  i  landtlig,  äntlig^  fientlig,  hvarmed  kunna  jäm- 
föras muntlig,  månatlig,  I  flere  sammansättningar  af  land  sker 
assimilering,  t.  ex.  landgång  (law-goxi'  el.  larfgoiq'  [se  §  4i4ji» 
landtställe  (larv-stäha)  (jfr  §  482). 

476.  Ordet  fönkläde  förkortar  sista  sammansättningsleden  och 
förlorar  sista  stafvelsen  samt  uttalas  förklä  eller  vanligare  förkb 
(aks.  41),  hvilket  ord  sålunda  undergår  samma  förändring,  som 
huckle  (aks.  32)  af  hufvudkläde  redan  undergått. 

477.  En  del  provinsers  namn  på  -land  undergå  vanl.  en  lik- 
nande försvagning  till  sin  sista  del,  h varigenom  denna  sjunker  ned 
till  en  blott  ändelse,  t.  ex.  Småland  Smålån  Smålen  (t.  o.  m.  Sntåln), 

Västergötland  Västergyllen,  Östergötland  Östergylleny  Söderman- 
land Sörmlani    Halland   Hallan,    Öland  Ölan,    Gottland    Gottian, 

Värmland  Värmlän,  I  lispund,  skeppund  försvagas  sista  delen  på 
samma  sätt. 

478.  I  veckodagarnas  namn  (med  ankel  aksent)  uttalas  d- 
ljudet  efter  s  vanl.  såsom  /  och  dragés  till  föregående  Ijudstafvelse, 
tista  (tisdag),  lonsta  (onsdag),  tuj^sta  (torsdag).  Däremot  bibehåller 
sig  d  i  sönda  (söndag),  månda  (måndag),  freda  (fredag)  och  blir 
'^d  i  tö^da  (lördag).  På  samma  sätt  öfvergår  d  till  /  i  riksdag 
(utt.  rit  sta).     Riksdaler  uttalas  rikstvhr  (141). 

*)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV:  340,  375.     Dalin  A.  F.  (Svensk  Ordbok). 

^)  Se  Rydqvist,  anf.  st.  s.   344. 

3)  Se  Dalin  A.  F.  (Svensk  Ordbok). 

*)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.,  IV:  375,  Akad.  Språkl.   1836  s.  73. 

*^)  Se  Akad.  Ordl.  1880,  s.  162. 
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479.  Under  böjning  förändras  längden  af  d-ljudet,  dels  i  värb 
med  dj  i  infinitivformen,  nämligen-:  glädja  gladde  äfven  gladde, 
städja  stadde  stadd,  stödja  stödde  stödd,  —  dels  i  värb  med  d  i 
stammen  framför  böjningsändelse  pä  d  (se  §  467),  t.  ex.  kläda 
klädde  klädd' 

480.  Framför  /  i  början  af  ord  blir  d  oftast  outtaladt  *). 
De  ord,  i  hvilka  denna  förbindelse  finnes,  äro  djur,  -isk,  djup^ 
djärf,  -vas^  djäfvul^  -sk,  djäkne,  och  endast  i  det  sista  höres  d- 
ljudet  någon  gång  ^). 

481.  Slutande  kort  d-Yyyxd  bortfaller  ofta  i  vårdslöst  hvardagstal 
och  vanligast  i  följande  ord  ^):  kvad  *hw  el.  *kva,  subst.  (rad  ra, 
raden  ran),  spad*spa^  stad  sta,  staden  '''stan,  råd  rå,  tråd*trå,  tråden 
*trån,  trådar  *tråar,  {bod  bo,  boden  bon  [Sthlm],  bodar  boar),  brud 
(stå  brit),  (nöd  nö,  säd  sä),  fred  fre^  led  le,  sked  ske ^  skeden  *sken^ 
smed^  S7ne^  snieden  *smen,  ved  ve^  veden  *ve?i^  (tid  ti,  blad  bla^ 
bladet  blat,  blod  bio,  lod  lo)^  bröd  brö^  brödet  *bröt,  flertal  bröd 
bröden  eller  *brön  *br'öna^  träd  *trä^  trädet  träet  eller  "^trät,  flertal 
träd  träden  eller  *trän  *  träna  *),  imperfekten  (vred  vre,  gned  gne, 
red  re,  sved  sve,  bad  ba),  stod  sto,  samt  part.  död  dö^  adjektiven 
glad  gla^  god  *go  (nästan  alltid  i  go{d)  natt^  go(d)  dag),  röd 
rö,  bred  bre^  led  le^  sned  sne,  (sid  si^  strid  stri^  vid  vi)  ^),  samt- 
liga äfven  i  flertal,  prepositionen  vid  hvardagl.  *ve^  7ned  *me  eller 

1)  Se  Rydqvist  IV:  364. 

*)  I  Finnland  lär  d  höras  i  alla  dessa  ord  enligt  Freudenthal,  Sv.  Rättskr. 
1 88 1,  s.  34.  Åtskilliga  författare  af  läroböcker  i  Sv.  språkbeteckning  angifva, 
att  någon  gång  äfven  i  Sverge  d  höres,  men  detta  är  aldrig  af  oss  iakttaget 
med  undantag  af  det  nu  mindre  brukliga  djäkne,  i  hvilket  uttalet  kan  vara 
framkalladt  af  försök  att  återgifva  beteckningen,  enär  högst  fa  uttala  det  nu  säll- 
synta ordet  efter  hvad  örat  hört. 

»)  Jft  Akad.  Språkl.  1836  s.  72,  Rydqvist,  anf.  st.  IV:  292,  365,  II:  331—2, 
Noreen,  anf.  st.  s.  11,  Sweet,  Sp,  Sived,,  s.  26.  De  som  äro  utmärkta  med  * 
äro  de  vanligaste  inom  ledigt  samtalsspråk,  de  som  upptagas  inom  parentes, 
äro  däremot  mera  vulgära. 

*^  Man  vill  i  skrift  och  vårdadt  tal  göra  skillnad  mellan  träd  (lefvande 
träd)  och  trä  Cvirke);  'trä  synes  dock  ha  utsikt  att  bli  ensamt  rådande.  Formen 
trä  är  äldre  än  formen  träd^  men  då  denna  senare  nu  är  en  såsom  «vårdad» 
ansedd  form,  upptages  ordet  här  ofvan. 

*)  Ak.  Språkl.  omtalar  äfven  bad  ba,  badet  bat,  lodet  lot,  skrud  skru. 
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*mä^  bredvid  *  breve  ^)^  eder  *er,  edert  *erty  edra  friare  *era^  eders 
*ers  (t.  ex.  ers  nåd). 

Bortfall  af  d  inuti  ord  sker  i  följande  fall:  fader  far,  (alltid i 
farbro(de)r^  'fa(de)r,  -föräldrar^  -fno( de )r^  farsgubbe,  —  hvarjämte 
faster  är  än  mer  sammandraget  —  men  aldrig  i  faderlös,  -mord^ 
'tnordare,  -skåp,  fadersglädje,  'Välde\  moder  inor,  (alltid  i  mor- 
bro(de)r,  •fa(de)r,  -föräldrar,  -mo(de)r,  tnorsgris^  omväxlande  i 
matnio(de)r^  —  hvarjämte  moster  är  sammandraget  sdsov^  faster,  — 
men  aldrig  i  moderkyrka,  -kupa,  -lif  -lös^  -mördare,  -närings  moders- 
mjölk^ -mål),  broder  bror^  (alltid  i  brorson,  brorskål,  brorsbarn. 
brorsdotter y  brorslotty  och  vanligen  i  brorskap,  aldrig  i  broder- 
kyss^  -kärlek y  -mord  och  häller  icke  i  brödra-)^  men  i  flertal 
sker  aldrig  förkortning,  t.  ex.  fäder,  förfäder y  7nödrar^  bröder^ 
morbröder,  —  roder  hvardagligt  rory  (alltid  rorgängare^  rorkidt\ 
beder  ber,  och  i  analogi  härmed  bedja  be^  neder  ner,  (aldrig  i 
nederbörd,  nederlags  men  i  sammansättn.  med  prep.  omväxlar  ner 
och  ned^  t.  ex.  -efter,  -föry  -ifrån,  -om,  -omkring^  -tilly  -vid^  -åt], 
åder  ton  arton  (v*"  ton),  Södermanland  nttaXdiS  Sörmland^  dädafi  däju 
hädan  hän  (men  icke  i  sammansättningar,  dädanefter,  hädanefter, 
hädanfara^  hädanfärdy  hädangåfigen^  hädankalla)y  redan  ren  (i 
vars),  sedan  hvardagligt  'sen  (utt.  sen'  eller  sän-\  7nedan  sällan 
män*  (hvardagl.),  sådant  sammandrages  hvardagl.  till  så'n  son'  öch 
sådant  till  son't^  råda  rå,  råder  rår  (i  synnerhet  i  vissa  bemärk- 
elser), kläda  klä,  kläder  klär  samt  i  friare  tal  träda  trä,  (föda 
fö),  stödja  stöda  stö^  glädja  glada  glä,  {städja  stä)^  leda  le,  vrida 
vri,  {bjuda  bju\  skräda  skrä^  {töda  to\  och  likaså  breda  bre, 
späda  spä,  {lyda  ly  ^))  m.  fl.,  hvilka  alla  sammandragna  former  fä 
en  böjning  lika  den  3  böjn.  («tro>),  t.  ex.  klä  klädde  klädd  klädt.  Ut- 
talet svl  för  svdel  och  svla  för  svdla  förekommer  väl,  men  är 
endast  vulgärt  ^),  bittida  uttalets  äfven  bittia  eller  bitti  (f norrön 
bitti),  hufvud  äfven  hufve  (eller  hufvu),  hufvuden  hufvun  hufven^)- 

*)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  47. 

^J  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  I,  s.  488— 9. 

3J  Detta  uttal  är  dock  observeradt  af  Sweet  [Sp.  Swed.  s.  27).  Det  höres 
äfven  bland  förnäma  häst  vänner  i  Skåne.     Jfr  Ak.  Språkl.,  1836,  s.  72. 

*)  Man  bör  lägga  märke  till,  att  sådana  ord,  som  öfver  hufvud  mast  till- 
höra    bokspråket    och    det    vårdade  föredraget,  icke  undergå  lika  snara  föränd- 


d-LJUDET.  221 

Att  låta  imperfektändelsen  -de  i  värb  af  första  böjningssättet 
«kalla>)  bli  outtalad  anses  ännu  såsom  slarfvigt  tal,  nien  förekommer 
ätt  ofta,  t.  ex.  kalla  (för  kallade)^  hitta  (för  hittade  ^)),  sade  och  lade 
ittalas  ofta  hvardagligt  sa  (sv)  och  la  (Iv)  ^)  j  bå  för  både  är 
'^ulgärt  ^).  Bräde  och  släde  uttalas  i  sammansättningarna  brädspel 
)ch  slädföre^  vanL  bräspel,  släföre '). 

Substantiv  med  ordslutet  -ad  förlora  i  bestämd  form  ofta  sitt  d 
)ch  sluta  då  på  -an.  Bland  sådana  äro  följande  de  vanligaste:  månan 
för  månaden^  Sthm  äfven  mån^  Gtld  månen  *)),  hufvudbonan^  vålnan^ 
^ubiatiy  svullnan^  skillnan^  fyllnan^  trefnan,  byggnan^  morgonrodd- 
tan,  marknän.  Ordet  tnånad  far  till  och  med  i  flertal  formen 
månar  *). 

väsende  omväxlar  med  väsen.  I  ordningstalen  på  -onde  bort- 
faller vanligen  -de  vid  sammansättning  med  del,^  t.  ex.  åttondel^ 
tiondel,  nittondel^  tjugondel^  trettiondel^  samt  likaså  hundradel, 
tusendely  milliondel  ^),  Äfven  med  sammansättningen  -dag  ute- 
slutes  ofta  -de,  t.  ex.  tjugondag,  trettondag. 

482.  När  n  och  d  eller  omvändt  d  och  n  sammanträffa, 
antingen  mellan  två  vokaler  eller  i  slutet  af  ett  ord,  sker  ofta 
assimilering.  I  vissa  fall  är  assimileringen  så  genomförd,  att  man 
aldrig  hör  båda  ljuden  uttalas,  t.  ex  stanna  för  stadna^  klänning 
för  klädning^  (däremot  påklädning  utt.  på''klä'dnii])^  och  alltid 
nion?ie  för  monde  (frågeord),  (men  7nonde^  såsom  hjälp  värb), 
orden  på  -ländifig  hvilka  alltid  uttalas  -länning  '):  utlännings  söder- 
länning,  norrlännings  jämtlännings  ånger mannlänning^  västmannlänn- 
ings   upplännings  sörmlänning,  värmlänning.^  smålännings  ålännings 

ringar,  som  de,  hvilka  lefva  i  samtalsspråket  och  förekomma  i  «obevakade 
ögonblick*.  De  vanligare  orden  förändras  eller  afnötas  lättare,  under  det  att 
de  ovanligare  längre  bibehålla  sitt  ljudskick. 

M  Vanligt  i  bygdemål  (Se  Lundell,  anf.  st.  s.  27). 

^)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  422,  I,  490. 

')  Upptagas  af  Ak.  Språkl.,  1836,  s.  73. 

•)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  409,  II,  s.  332. 

^)  Jfr  Sweet,  Sp,  Swed.^  s.  26.  I  formerna  manar,  manen  (Gtld)  och  mån 
(Sthm)  sammanfalla  sålunda  orden  månad  och  måne. 

^)  Ordningstal  af  million  användes  sällan,  af  en  och  två  bildas  vid  samm- 
ansatta tål  tfuguendel,  tjugutvåendel  o.  s.  v. 

')  Om  den  oberättigade  teckningen  -landnings  se  Rydqvist,  IJtst  Språk/.,  s.  18. 
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göttlänning^   hallänning  *),  (men    bohusläning,    ehuru  oftast  genom 
analogi  bohuslänning). 

I  andra  fall  kvarstår  d  i  det  mera  vårdade  uttalet,  men  bort- 
faller i  det  dagliga  talet.  Härvid  tillgår  så,  att  n  och  d  på  grund 
af  sammanträffandet  sammandragas  så,  att  blott  början  af  n  och 
slutet  af  d  bli  kvar.  Slutet  af  ett  kort  d  (se  §  464)  förlorar  i 
slutet  af  ord  lätt  sin  klang,  och  enär  det  därtill,  om  man  bortser 
frän  gommseglets  tillslutning,  i  denna  ställning  endast  genom  styrkan 
skiljer  sig  från  slutet  af  ett  ;^-ljud,  kommer  i  det  vanliga  hvardag- 
liga  samtalsspråket  d  lätt  att  uppgå  i  eller  ersättas  af  »-ljudet, 
t.  ex.  stund  stunn.  Följer  ett  själfljud  näst  efter  dy  så  har  detta 
lättare  att  hålla  sig,  i  synnerhet  om  aksenten  är  den  samm- 
ansatta, t.  ex.  sanda  sanna.  Men  äfven  i  detta  fall  sker  assimi- 
lering, dock  lättast^  om  den  understödes  af  analogi  med  ett  slut- 
ande nd.^  som  assimilerats.  I  Stockholm  blir  bestämda  formen  i 
denform  alltid  utan  0^,  altså :  grinden  grinn,  stunden  stunn^  bmiden 
bonn  o.  s.  v.  I  mänga  fall  torde  dessa  former  vara  utgångspunkt  för 
assimileringen,  i  det  att  d  uteslutes  mellan  två  «,  jfr  nästa  §. 

De  fall,  då  assimilering  af  nd  lättast  sker,  äro  följande: 

band  bann^  brand  brann^  grand  grann,  hand  hann,  bland  blann,  land  lam, 
rand  rann,  sand  sann,  strand  strann^  tand  tann^  stånd  stånn^  blund  blunn,  fun-i 
punn,  grund  grunn,  hund  hunn^  (hundar  hunnar)^  rund  runn^  stund  stunn,  swv. 
sunn,  grind  grinn^  bind  binn,  vind  vinn^  synd  synn^  ond  onn,  rand  rann^  blind 
blinn,  trind  trinn,  vind  vinns  —  (blanda  blanna),  sanda  sanna^  blunda  blunna, 
grunda  grunna,  (runda  runna)^  (skynda  skynna),  binda  binna,  tända  tänna,  väftdj 
vänna,  —  undan  unnan,  bonde  bonne,  kunde  kunne,  (under  unner  -st),  sönder 
sönner,  sandig  sannig,  —  lispund  uttalas  vanligen  lis'pun  (se  \  477)>  skeffiind 
skep'un,  skålpund  skå'lpun.  » 

Om  dylika  ord  ingå  i  sammansättningar,  uteslutes  d  allmänt, 
och  alltid  framför  ett  /,  t.  ex.  lan(d)brygga^  han(d)tagy  stun(d)tah. 

483.  När  öf-ljudet  kommer  emellan  tvänne  »-ljud,  sä  för- 
svinner det  vanligen  i  uttalet  ^).  Det  blir  i  denna  ställning  samm- 
andraget åt  båda  sidor,  så  att  både  tillslutningen  och  frånskiljandet 

*)  Af  främmande  länders  namn  bildas  vanligare  ord  på  -are,  t.  ex.  holländ- 
are, irländare,  liffländare,  kurländare,  nederländare,  isländare,  grönländare,  elds- 
landar e  o.  s.  v.  (jfr  Rydqvist,  anf.  st.  II,  s.  344),  alla  med  bibehållet  d. 

2)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV:  365.  Ak.  Språkl.   1836,  s.  34. 
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skulle  ske  endast  med  gommseglet,  i  det  att  tungspetsen  bibe- 
hålles  ansluten  från  det  föregående  «:et  till  det  efterföljande.  Ju 
vanligare  orden  äro,  dess  vanligare  är  uteslutningen  af  d^  t.  ex. 
blariJting,  vänning  för  blandning,  vändning  (ex.  se  ordsaml.  §  496), 
och  på  samma  sätt  ofta  hvardagligt  bunna  för  bundna^  så  alltid 
nytänning. 

484.  Äfven  emellan  n  och  s  sker  uteslutning  på  grund  af 
sammandragning  i  främre  delen  och  förlust  af  klang  i  slutet  fram- 
för det  klanglösa  s,  t.  ex  bin(d)sle^  bän(d)sel^  b.on(d)sk,^  hun(d)sk^ 
fosterländsk^  högländsk^  inlän(d)sk^  utlän(d)sk^  -ä,  sydlän(d)sk^  -a, 
soderländsk^  västerländsk,  österländsk,  norrländsk,  jäintländsky 
uppländsk^  sörmländsk,  värmländsk^  sfnåländsk^  åländsk^  gottländsky 
halländsk^  holländsk^  irländsk^  liffländsk,  seeländsk,  isländsk^  grön- 
Imidsk^  on(d)ska,  bon(d)ska,  han(d)ske^  hanfdjskas^  kun(d)sa^ 
han{d)sdl'^\  till  han(d)s,  till  lan(d)s^  utomlan(d)s,  inomlan(d)s, 
bun(d)sförvant,  lan(d)smann  m.  fl.,  stån(d)sbroder,  vin(d)srumm, 
fien(d)skap,  frän(d)skap,  lan(d)skap,  skyn(d)sa7n,  run(d)stycke. 

485.  Mellan  vokal  (här  förkortad)  och  ett  följande  sk  undan- 
tränges  d  i  brådska,  som  uttalas  bros'ka,  I  tredsk,  -a,  -as  ut- 
talas vanligen  icke  d  utan  tres'k,  -a,  -as,  hvilket  ord  dock  om- 
växlar i  användningen  med  trilsk,  -0:,  -as;  nidsk  omväxlar  med 
msk  och  tecknas  på  båda  dessa  sätt  af  Akad.  Ordl.  (1880). 

Orden  ledsen,  ledsam,  ledsna,  ledsnad  uttalas  sällan  med  d 
och  långt  e,  utan  vanligen  med  kort  e  (Stockholm  e  eller  t. 
o.  m.  ä)  samt  med  d^  t  eller  med  assimileradt  d  och  långt  s^ 
således:  ledsen,  let- sån  eller  les-hi  ^).  I  studs,  studsa,  studsar e, 
studsning,  torde  uttalen  stuss,  stussa,  stussare,  stussning,  vara  de 
allmännaste  (jfr  §  471),  men  uppstudsig  uttalas  vanligen  «/•- 
siutsig  eller  up-stud-sig^  Jfr  assimilation  framför  passift  och  geni- 
tift  s  se  SS  470,  473,  474- 

486.  I  slutet  af  orden  guld  (i  enlighet  med  det  äldre  gull 
och  i  synnerhet  i  sammansättningar)  och  skuld,  samt  hvardagligt 
eld,  vulgärt  gäld,  mild  bortfaller  d  stundom  eller  rättare  blir  as- 
simileradt  liksom    d   efter  n  och  uttalet  blir  gull  (gullgosse,  guU- 

^)  Hand-söl,  se  Rydqvist,  Mst,  Spräkf,  s.  13. 

^)  Sweet  (Sp,  Swed.  s.  27)  har  hört  uttalet  leram  liksom  stus'a. 
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vifva,  gullbröllop),  skull,  ell^\  mill  (Skåne).  På  samma  sätt 
assimileras  vulgärt  elda  ella,  eldare  ellare.  Gild^  upptaget  hos 
Dalin  jämte  gill,  assimileras  allmännast  till  giU,  hvilken  är  den 
enda  form,  som  finnes  i  Akad.  Ordl.  1880,  vilddjur  uttalas  ännu 
ofta  i  enlighet  med  äldre  form  vill-djur  (vil-jtwr),  Äfven  ett  före- ; 
gående  d  kan  assimileras  med  /,  t.  ex.  killing,  som  numera  väl 
aldrig  uttalas  kidling  ^).  Allra  och  hällre  äro  mera  omhuldade 
än  aldra  och  häldre,  men  skyldra  och  skuldra  omhuldas  mera 
än  skyllra  och  skullra,  (men  alltid  säges  skyllerkur). 

487.  Huru  vida  d  är  inskjutet  mellan  /  och  r  i  formerna 
aldra,  häldre  o.  s.  v.  eller  assimileradt  i  allra,  hällre,  är  icke  här 
platsen  att  afgöra  ^).  Ett  d  alstras  emellertid  lätt  mellan  långt  /eller  j 
n  och  ett  efterföljande  r,  t.  ex.  andra,  mindre  *)  och  dialektiskt 
erindra  för  erinnra,  fändrik  för  fännrik,  Hendrik  för  Hennrih 
Inskjutande  af  ett  d  i  denna  ställning  kan  betraktas  såsom  ett 
förstärkande  af  /-  eller  w-ljudets  sista  del  d.  v.  s.  tungans  frånskilj- 
ande från  tandvallen.  Förbindelserna  Idr,  ndr  äro  fullt  natur- 
liga (fonetiska),  enär  tungspetsen  på  vägen  från  /  eller  n  och  till 
r  passerar  ^-läget.  Framför  tungspets-r,  som  därigenom  far  en 
stark  ansats  för  sin  begynnelse,  äro  klusiler  ganska  begärliga, 
hvilket  bland  annat  framgår  äfven  däraf,  att  inom  området  för 
samtidiga  tungspets-  och  tungrots-r  (se  %  332)  det  förra  håller 
sig  starkast  inställningen  mellan  en  klusil  och  en  vokal.  Inskjut- 
ande af  d  är  af  denna  orsak  mindre  vanligt  inom  området  för 
tungrots-r,  hvarest  former  med  inskjuten  vokal  äro  vanligare,  t.  ex. 
häller  för  hällre,  minner  för  mindre, 

488.  Framför  g  assimileras  öf  ofla  \  fradga f ragga  ^),fradgig 
/raggig,  —  brudgumme  uttalas  bnwdgilm  eller  brug^Um  *),  träd- 
gård träg'ård  (jfr  S  474)- 


^)  Till  och  med  illröd  (Rydqvist,  anf.  st.  IV:  38). 
^)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  345. 
3)  Jfr  Rydqvist;  anf.  st.  IV,  s.  287. 

*)  Jfr  Söderwall,  Hufvudepokerna  af  Sv.  språkets  utveckling,  1870,  s.  12.  in. 
Jfr  Rydqvist,  anf.  st.,  IV:  365. 

*)  Se  Rydqvist,  anf.  st.  IV:  s.  340. 
*)  Jfr  Sweet,  Sp.  Swed,  s.  32. 
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Framför  k  ix  d  assimileradt  i  vricka  (för  vri'dkä)y  snickra  (för 
snidkra),  snickare  (för  snidkare)^  men  bibehåller  sig  i  blidka 
och  idka. 

I  adjö  blir  d  oftast  outtaladt:  a/*(b'  (aks.  14).    Jfr  §  480. 
På   grund    af  missförstådd  härledning  från  sfdan  och  fordom 
skrifves  och  säges  någon  gäng  sednare^  fordne  *). 

489.  Anmärkningsvärda  böjningsformer  med  d  äro  imperf 
stod  af  stå  och  part.  pass.  död  af  dö  (jfr  ^  481). 

490.  d  har  vacklande  längd  uti  orden:  snodd,  snöd  eller 
sno  ^),  dvdal  eller  dad'ål^  todH  eller  tad-^l^),  tvdla  eller  tadla, 
bestwdla  besud'la^  rod'na  och  rå'dna,  rodnad  och  rå'dnad^  i  hvilket 
ord  någon  gång  (Sthm)  sker  assimilering:  ron' a  ron'ad^);  hade 
uttalas  vanl.  hadde  i  analogi  med  enstafviga  värb  efter  3:e  böjn. 
{kuy  hadde)  ^),  rädisa  uttalas  rä'disa  räd'isa  eller  rädisa  (se  |J 
140  not).  Lödja  (l^'dja)  uttalas  äfven  löd ja^  joddia  uttdX^s  jod' la 
eller  jwdla. 

Idka,  blidka,  idkelig  uttalas  någon  gång  med  kort  d  {rdka  ^ 
o.  s.  v.),  nidsk  uttalas  ibland  med  långt  i,  i  hvilket  fall  öf-ljudet 
bibehålles  eller  blir  d  (jfr  %  485).  Orden  klädsel,  städsel^  stads  la 
uttalas  än  med  lång  vokal  och  kort  medljud,  än  med  kort  vokal 
och  långt  medljud.  I  förra  fallet  bibehåller  sig  öf-ljudet  lättare,  i 
senare  öfvergår  det  vanl.  till  t  (se  §  471). 

491.  Vacklande  uttal  mellan  d  och  andra  ljud  träffas  i  följ- 
ande ord: 

salad  eller  salat,  vadmal  omväxlar  med  valmar^  och  hvar- 
dagligt  valmal  el.  valman  (Skåne),  någon  gång  med  assimileradt  d: 
vavimal  ®),  —  tre  ds  k  omväxlar  med  trilsk  '),  —  bedja  omväxlar 
med  be.^  beder  med  ber  (se  %  481).    (Om  rödja  och  röja  se  under 

*)  Se  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  289. 

^)  Se.Akad.  Ordl.  1880. 

^)  Aurén,  anf,  st.  s.  23,  uttalar  dacf^l^  tacf^l.  Noreen,  anf.  st.  s.  XXXI V, 
upptager  båda  såsom  vacklande.  Tvdbi  är  vanligare  än  tad'9l,  dvdhi  och  dad'dl 
lika  vanliga. 

*;  Se  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  365.     Akad.  Språkl.,  1836,  s.  73. 

*)  Rydqvist,  anf.  st.^  I,  s.  117. 

«J  Se  Akad.  Ordl.  1880,  jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV:  29,  454. 

^)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  II,  s.  386;  IV,  s.  314. 

Lyttkens  och  Wulflf,  Ät>.  Äpr.  Ijudl,  o.  bet,  15 
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y/S  37^)*)-  —  Orden  med  -städes  (se  §  494)  omväxla  hvardagligt 
med  formerna  -stans  eller  -stans,  t.  ex.  ingenstans^  ingenstans  för 
ingenstädes^  —  hufvud  uttalas  ofta  hufve.  —  Subst.  sto  (stio;  häst) 
uttalas  numera  mycket  sällan  stw*d. 

492.  Exempel: 

Ord  med  begynnande  d^  se  ordboken. 

493.  Såsom  exempel  på  ord  med  d  i  början  af  hufvudstafv- 
else  inuti  ord  må  följande  omnämnas: 

staudar,  dromedar,  skandal,  vandal,  medalj,  kadangs,  madamm,  buldan.  sol- 
dat, pladask,  pendant,  pedant,  arrendator,  madonna,  korridor,  matador,  ortodtx. 
ridå,  landa,  produkt,  skrodör,  kommendör,  modärn,  diadem,  modell,  kadett. 
student,  president,  idé,  radera,  gradera,  addera,  vaddera,  skrodera,  brodera, 
studera,  rendera,  arrendera,  — ■  akademisk,  akademiker,  dividera,  pomadera, 
applådera,  spendera,  fundera,  -ing,  mundera,  -ing,  prudentlig,  komedi,  tragedi. 
krokodil,  kredit,  predika,  -an,  -are,  gudinna,  judinna,  statsrådinna,  skaldinn... 
abbedissa,  pendyl,  gudomlig,  — •  fodral,  kvadrat,  madrass,  sk.vadron,  adress, 
grenadjär,  adjö; 

bedagad,  bedraga,  -afe,  -erska,  bedräglig,  bedröfva,  -lig-,  -else,  bedyn. 
bedåra,  gedigen,  lifgeding: 

h varjämte  följande  sammansättningsformer  och  liknande  ord  här  kunna  an- 
föras: bakdanta,  -are,  -eri,  bodräkt,  tvedräkt,  -ig,  utdräkt,  indräktig,  endräk*. 
samdräkt,  -ig,  andedräkt,  endera,  ettdera,  någondera,  nägotdera,  ingendera,  inte* 
dera,  bådadera,  bäggedera,  hvardera,  hvartdera,  hvilkendera,  hvilketdera  ' . 
endels,  merendels,  alldeles,  framdeles,  särdeles,  lurendräja,  -re,  pådyfla,  slai,' 
dänga,  åkdon,  fordon,  skodon,  skrifdon,  underdånig,  grådaskig,  odåga,  missd^i- 
are,  idrott,  tordyfvel,  (de  med  räj  se  under  "//). 

494.  Kort  d^-ljud  efter  lång  vokal  finnes  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud:  bad,  blad,  grad,  hvad,  ehvad,  mad,  rad,  spad,  stji. 
å  stad,  vad,  blockad,  ballad,  balustrad,  barrikad,  passad,  fasad,  sjarad,  {'il 
lisad,  raffmad,  sjokolad,  husgeråd,  beråd,  dåd,  nåd,  råd,  tråd,  förråd,  ii]'i- 
båd,  våd,  applåd,  blod,  bod,  flod,  lod,  mod,  vemod,  stod,  kommod,  klcn-d. 
bud,  brud,  gud,  hud,  ljud,  skrud,  latitud,  longitud,  l)röd,  död,  glöd,  mjöd,  nod, 
stöd,  ödmjuk,  -a,  -ligen,  städ,  säd,  späd,  ed,  fred,  hed,  ked  (a^ij.),  kvol. 
led,  ledsaga,  med  (el.  mede  på  släde),  med,  nCvl  (äfven  ner  sammandraget  i' 
neder),  sed,  sked,  smed,  ved,  vred,  afsked,  besked,  redskap,  id,  id  »1.  idegrui 
kid,  frid,  nidskrift,  nidvisa,  sidvördnad,  strid,  tid,  vid,  vidunder,  syd,  sydviis*. 
attityd ; 

samt    följande    adj.,    som    i    detform    få  långt  /:  glad,  bråd,  god,  röd,  sn(»-1. 
spröd,  späd,  bred,  led,  sned,  vred  (neutr.  obrukl.),  blid,  sid,  strid,  vid,  solid; 


*)  Jft  Rydqvist,  anf.  st.  I,  s.  88;  IV,  s.  409. 
2)  Dessa  numera  afledningar. 
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och  följande  värbalformer :  bjöd  (sällan  böd),  ljöd,  sjöd,  kvad,  vred,  gled, 
gned,  Icved,-  led,  red,  skred,  spred  (el.  spridde),  stred  (el.  stridde),  sved,  — 
bad,  stod,  —  död; 

b)  efterföljdt  af  själfljud:  bada,  glada,  lada,  rada,  skada,  vada,  af  blada, 
pomada,  båda,  kåda,  klåda,  knåda,  låda,  nåda,  benåda,  skåda,  våda,  åda,  an- 
moda, förmoda,  högmodas,  bloda,  froda,  groda,  loda,  soda,  ruda,  döda,  föda, 
fliida,  gröda,  möda,  blöda,  häda,  smäda,  städa,  ok  vada,  freda,  leda,  reda,  skeda, 
sveda,  reseda,  afskeda,  bida,  sida,  skida,  slida,  snida,  vida,  samtida,  framlida, 
dåtida,  nutida,  sentida; 

följande  värb  efter  fjärde  böjningssättet  («hålla*,  «rbinda*):  bjuda,  ljuda, 
sjuda,  kväda,  vrida,  glida,  gnida,  kvida,  lida,  rida,  skrida,  svida ; 

följande  värb  efter  andra  böjningssättet  («ställa»)  med  långt  d  i  imperf.  och 
part.  pass.  samt  /-ljud  i  supinum:  vidlåda,  råda,  träda,  fcirråda,  blöda,  föda, 
göda,  glöda,  löda,  öda,  kläda,  skräda,  s^äda,  träda,  breda,  leda,  reda,  bereda, 
sveda,  smida,  sprida  (imperf.  äfven  spred),  strida  (imperf.  äfven  stred),  förhyda, 
lyda,  pryda,  tyda,  idas  (sammandr.  ids  el.  iss,  sup.  idits  el.  idts),  ledas  (samm- 
andr.  leds  el.  less,  sup.  ledts),  rädas  (sup.  rädits); 

sådor,  —  badare,  vadare,  missdådare,  såpsjudure,  hädare,  förrädare,  smäd- 
are, ledare,  redare,  menedare,  gnidare,  vidare,  träsnidare,  drömmtydare,  glad- 
are, -ast  m.  fl.,  —  hvadan,  inrådan,  tillrådan,  anmodan,  förmodan,  dädan,  hädan, 
medan,  emedan,  nedan,  redan,  sedan,  bidan,  kvidan,  —  lade,  sade,  hade,  spade, 
både,  område,  ode,  öde,  flöde,  jude,  bräde,  kläde,  kväde,  skrädp,  släde,  sade, 
trade,  sammanträde,  afträde,  företräde,  tillträde,  biträde^  uppträde,  rede,  skede, 
vrede,  ide,  smide,  vide,  —  fader,  spader,  åder  (el.  ådra),  broder,  foder,  moder, 
roder,  tjuder,  puder,  söder,  bröder,  kläder,  läder,  tjäder,  väder,  fläder,  flädermus, 
fjäder,  fäder,  städer,  ceder,  eder,  neder,  heder,  sedermera,  veder-,  lider,  omsider, 
bröder,  faderlig,  broderlig,  moderlig,  hederlig,  fäderne,  möderne,  baderska,  städ- 
erska, förräderska,  andeskåderska,  nederst,  —  adel,  sadel,  dadel  (eller  daddel),  tadel 
(eller  taddel),  pudel,  bödel,  ädel,  medel,  persedel,  sedel,  idel,  idelig,  lidelse,  häd- 
else,  smädelse,  lydelse,  födelse,  medelst,  —  eden,  heden,  siden,  suden  (af  sjuda), 
luden,  förnödenhet,  betydenhet,  —  allestädes,  annanstädes,  flerestädes,  ingen- 
städes, härstädes,  därstädes,  hvarstädes,  någonstädes,  mångenstädes,  samma- 
stades, somligstädes,  tillstädes,  till  slädes,  äfvenledes,  likaledes,  sammaledes, 
således,  annorledes,  huruledes,  sjöledes,  afsides,  jämsides,  ömsesides,  —  bladig, 
stadig,  istadig,  kådig,  nådig,  rådig,  rättrådig,  tradig,  blodig,  frodig,  modig, 
-modig  (ve-,  fri-,  svår-,  stor-,  tål-,  lång-,  klen-,  hög-,  god-,  miss-,  sakt-,  hjälte-, 
öfver-,  vankel-,  ädel-),  -modig  (ny-,  ur-,  gammal),  blödig,  lödig,  nödig,  ledig, 
menedig,  redig,  sedig,  smidig,  stridig,  tidig,  samtidig,  ensidig,  mångsidig,  fler- 
sidig,  ömsesidig,  tvetydig,  lydig,  beediga,  entlediga,  inföding,  röding,  niding, 
treding,  okvädingsord  (säll.  utt.  -ins-),  judisk,  hädisk,  förrädisk,  rädisa  (utt. 
Se  sid.  56),  idisla,  -an,  —  ledamot,  odal,  odon,  idog,  redo,  å  sido,  ladu-,  vädur, 
modus,  ledung  el.  leding,  studium; 

c)  efterföljdt  af  medljud  i  efterföljande  Ijudstafvelse :  ådra  el.  åder,  dådra, 
fodra,»  pudra,  tjiidra,  vädra,  hedra,  brödra-,  förbrödra,  fjädra,  förnedra,  —  södra. 
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-e,  edra,  -e,  —  nedre,  —  mödrar,  tjädrar,  flädrar,  fjädrar,  cedrar,  Idror.  — 
fodret,  -en,  rodret,  -en,  tjudret,  -en,  pudret,  lädret,  vädret,  -en,  lidret,  -en,  — 
ådrig,  nedrig,  vidrig,  ådring,  fodring,  pudring,  tjudring,  förbrödring.  —  adla. 
sadla,  tadla  (el.  tad-la),  odla,  besudla  el.  sudla  i),  ödla,  förädla,  medla,  kidla 
ädla,  -e,  -are,  -ast,  bemedlad,  —  odlare,  medlare,  —  sadlar,  dadlar,  pudlar, 
bödlar,  persedlar,  sedlar,  —  tadlet,  medlet,  -en,  —  adlig,  gladlig  (el.  gladelig;, 
skadlig,  rådlig,  vådlig,  åskådlig,  gudsnådlig  (el.  -nådelig),  förmodlig,  -en,  gud- 
1ig,.  Ijudlig  (el.  Ijudelig),  dödlig,  smädlig,  edlig,  fredlig,  redlig,  sedlig,  besked 
lig,  prydlig,  tydlig,  sydlig,  odling,  förädling,  ädling,  ■ —  lödja,  vädja  ^),  städja. 
kedja  (el.  ked),  medja  (el.  midja),  smedja,  svedja,  vidja  ^),  glädje,  tredje;  samt 
med  former  utan  j  och  olika  längd  af  d  i  vissa  former  (se  g  479).-  glädja  (el. 
gläda),  städja,  stödja  (el.  stöda),  —  bedja  (se  §  491),  —  bedjare,  bedjerska,  — 
hedna,  -e,  ludna,  -e,  -are,  -ast,  sudna,  sjudna,  bjudna,  Ijudna,  kvädna,  glidna, 
gnidna,  lidna,  ridna,  skridna,  smidna,  snidha,  spridna,  vridna,  —  hednisk,  —  bad- 
ning,  vadning,  bådning,  knådning,  benådning,  åskådning,  lödning,  bjudning, 
sjudning,  blödning,  lödning,  gödning,  klädning  (=  påklädning),  städning,  spän- 
ning, hedning,  ledning,  skedning,  svedning,  sammankedning,  glidning,  gnidning. 
ridning,  skridning,  smidning,  tidning,  förhydning,  tydning,  —  klädnad,  prydnad, 
lydnad;  angående  -ds-  se  gg  471,  490,  —  edsöre,  ledsäga. 

495.     Långt  d'l]nd  användes  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud:  bädd,  gadd,  kladd,  sladd,  vadd,  sköldpadd,  sådd,  brodd. 
åbrodd,  modd,  jodd,  rodd,  grodd,  snodd,  udd,  kludd,  ludd,  mudd,  sudd,  bädd. 
brädd,  bredd,  redd,  snedd,  vidd,  skydd; 

adj.  med  långt  /  i  detform:  fadd  (detform  föga  brukl.),  stadd,  rädd  (del 
form  föga  bruklig),  lagvadd,  nödd,  —  andfådd,  —  bedd  (eller  beden),  högljudd, 
öfverljudd; 

part.  pass.  och  imperf.  af  värb  efter  3:6  böjn.  («tro»),  med  /-ljud  i  det- 
form af  part.  pass.:  flådd,  -e,  klådd,  -e,  nådd,  -e,  sådd,  -e,  spådd,  -e,  trådde. 
åtrådd,  -e,  tvådd  (vanl.  t  vägen),  -e,  förebrådd,  -e,  mådde,  förmådd,  e,  försmådd. 
-e,  afstådd,  påstådd,  tillstådd,  förstådd,  igenfådd,  återfådd,  bråddes,  låddes  (fuf 
låtsade),  bodde,  bebodd,  -e,  glodde,  grodd,  -e,  gnodd,  -e,  rodd,  -e,  berodde, 
skodd,  -e,  varskodd,  -e,  snodd,  -e,  trodd,  -e,  strödd,  -e,  förströdd,  -e,  sedd,  be- 
ledd, ombedd,  skedd,  -e,  tedd,  -e,  didd,  -e  (jämte  diad,  -e),  brydd,  -e,  gnydde, 
grydde,  knydde,  sydd,  -e,  spydd,  -e,  skydd,  -e,  flydd,  -e  *),  lyddes; 

böjningsformer  af  värb  med  kort  ä:  klädd,  -e  m.  il.  (se  g  494,  b),  gladde. 
stadd,  -e,  stödd,  -e; 


*)  Aurén,  {Sv,  Bokstafveringslära  1880,  s.  17,  24)  och  Flodström,  (Ä/.  ÄiV^ 
skrifningsiära  1882,  s.  33)  uttala  besudrla.     Så  ock  N[oreen  (anf.  st.  s.   XXX\> 

*)  Dalin,  A.  F.  (ordbok)  uttalar  vädya,  vidrja^  samt  upptager  äfven  orden 
lodja  och  lödja  med  långt  d, 

^)  se^  /?,  dö  och  slå  ha  imp.  med  g^  stå  har  stod,  få  och  gä  ha  Jici^  gn'^' 
fingo^  gingo;  dö  har  part.  pass.  död.  1 
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b)  efterföljdt  af  vokal:  bädda,  dadda,  gadda,  kladda,  ladda,  padda,  sladda, 
t)rodda,  lödda,  udda,  kludda,  sudda,  snudda,  afskudda,  bädda,  brädda,  gädda, 
g^rädda,  rädda,  skädda,  snedda,  hydda,  krydda,  skydda; 

baddare,  roddare,  skräddare,  riddare,  —  udde,  kudde,  grädde,  —  fadder, 
fladder,  sladder,  pladder,  mudder,  sudder,  slödder,  lödder,  slidder,  ridderlig,' 
riddersmann,  -skåp,  rodderska,  —  kladdig,  moddig,  uddig,  kluddig,  luddig, 
suddig,  pudding,  toddy  (flert,  -dyar  el.  -dar): 

*  c)  efterföljdt  af  medljud  i  följande  stafvelse:  fladdra,  sladdra,  pladdra, 
muddra,  sluddia,  löddra,  bläddra,  faddrar,  fladdret,  sladdret,  pladdret,  muddret, 
slöddret,  löddret,  fladdrig,  sladdrig,  muddrig,  löddrig,  bläddrig,  fladdring,  mudd- 
ring,  —  puddla,  joddia.  joddling,  —  budget,  —  kadmium,  baddning,  laddning, 
suddning,^  baddning,  räddning,  kryddning; 

d)  efterföljdt  af  medljud  i  samma  Ijudstafvelse:  fradga,  stadga,  glödga, 
nödga,  vredgas,  vidga,  fradgig,  glödgning,  —  förbindelsen  -ds-,  se  §J  471,  4S5, 
blidka,  idka,  idkelig  >),  idkare,  näringsidkare  m.  fl. 

496.     Efter  medljud  träffas  d  i  följande  ord: 

skald,  enfald,  mångfald,  sold,  våld,  själfsvåld,  skuld,  guld,  böld,  köld,  sköld, 
stöld,  däld,  gäld,  mald,  vald,  eld,  bild,  utskylder,  ingälder,  umgälder; 

följande  adj.,  som  få  /-ljud  i  detform:  båld  el.  bol*d,  huld,  samfäld,  gild 
(el.  gill),  mild,  vild,  enskild,  särskild,  skyld,  oskyld,  närskyld; 

värbalformema;    fäld,    -e,    gälde,    gnälde,   häld,    -e,   kvalde,  skälde,  svalde, 
smälde,    skrälde,    stälde,    välde,  vedergälde,  umgälde,  spild,  -e,  fyld,  -e,  skylde, 
förgyld,    -e,    förskylde,   —  mald,  -e,  tåld,  -e,  anmäld,  -e,  kyld,  -e,  skyld,  -e,  —  ^ 
kvald,  -e,  vald,  -e,  dold,  -e,  såld,  -e,  sköld,  -e  (för  sköljd,  -e),  skild,  -e; 

besolda,  omhulda,  urskulda,  gälda,  elda,  bilda,  förvilda,  eldare,  —  bolde, 
välde,  vilde,  gäldenär,  skuldenär,  gyldene  el.  gyllene,  enfaldeligen,  väldeligen, 
mildeligen,  värbalformema:  valde,  tålde,  fylde,  gälde  m.  fl.,  ålder,  skulderblad, 
bilderbok,  -galleri,  —  -faldig  (en-,  tre-,  fyr-,  mång-,  hundra-,  tusen-),  väldig, 
eldig,  skyldig,  själfsvåldig,  alsvåldig,  mångfaldiga,  gevaldiger,  sköldunge,  saldo» 

—  åldras,  skyldra,  skildra,  mildra,  skuldra,  åldrar,  föräldrar,  äldre,  aldrig, 
aldrig,  åldring,  skildring,  mildring,  —  bildlig,  —  guldna,  eldning,  bildning; 

fröjd,  höjd,  slöjd,  nöjd,  häjd,  fräjd,  fajd,  läjd,  näjd,  säjd,  hälgd,  följd,  — ^ 
fröjda,  slöjda,  häjda,  hällbräjda,  fräjda,  fäjda,  —  värbalformema  böjd,  -e,  för- 
dröjd, dröjde,  höjd,  -e,  förnöjd,  nöjde,  plöjd,  -e,  röjd,  -e,  töjd,  -e,  läjd,  -e,  väjde; 

—  slöjdare,  äjder,  —  häjduk,  —  värbalformema  sörjd,  -e,  snärjd,  -e,  värjd,  -e, 
följd,  -e,  höljd,  -e,  sköljd,  -e,  sväljd,  -e,  tämjd,  -e,  (el.  tamd,  -e),  tänjd,  -e, 
skönjd,  -e; 

häfd,  häfder,  häfda,  höfding,  månghöfdad,  oxhöfden,  —  värbalformema  skafd, 
-e,  söfd,  -e,  höfdes,  behöfde,  kräfd,  -e,  gräfd,  -e,  häfd,  -e,  kväfd,  -e,  väfd,  -e, 
lefde,  trifdes,  yfdes,  —  ärfd,  -e,  förvärfd,  -é,  djärfdes,  skälfde,  hvälfd,  -e; 


')  Sweet  {Sp,  Sewed.  sid.  31)  antecknar  uttalen  blitka^  itka,  (så  äfven 
gammalt  uttal,  jfi  Hoffory,  Oldnordiske  Consonantstudieri  Arkiv  for  Nord.  Filologi 
^^^3»  s.  35),  men  säkerligen  äro  blid'ka^  idka  nu  de  vanligaste  uttalen. 


7Si 
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fond,  rond,  sond,  vagabond,  blonder,  ängd,  längd,  mängd,  tyngd,  —  följande 
adj.  som  få  Mjud  i  detforna:  blond,  befängd,  eldfängd,  gallsprängd,  slängd.  — 
värbalformema:  blängde,  dängde,  flängde,  hängd,  -e,  klängde,  krängde,  förlängd, 
-e,  mängd,  -e,  slängd,  -e,  sprängd,  -e,  ansträngd,  -e,  stängd,  -e,  svängd,  -e, 
trängd,  -e,  vrängd,  -e,  ringde,  tyngd,  -e; 

hämd,  nämd,  rymd,  —  värbalformema:  skämd,  -e,  nämd,  -e,  värmd,  -e, 
grämde,  tämd,  -e,  sämdes,  vämdes  m.  fl.; 

and,  band,  brand,  grand,  hand,  bland,  land,  rand,  sand,  strand,  tand,  stånd; 
förstånd,  blund,  4"und,  påfund,  grund,  hund,  kund,  lund,  pund,  rund,  sprund, 
stund,  sund,  und-,  sekund,  förbund,  samfund,  urkund,  afund,  gränd,  länd. 
bind,    grind,    hind,    kind,    lind,    vind,  ■  fynd,    mynd,    synd,    —    band    (af  binda), 

—  ord,  som  i  detform  fä  /-ljud:  ond,  grund,  rund,  sund,  släpphänd,  hårdhänd, 
barhänd,  långhänd,  darrhänd,  enhänd,  vänsterhänd,  tommhänd,  sidländ,  högland, 
lågland  *),  ömmtänd,  ökänd,  blind,  trind,  vind,  —  värbalformema:  tänd,  sänd, 
bränd,  känd  m.  fl.,  —  vand; 

anda,  andas,  banda,  blanda,  landa,  randa,  randas,  sanda,  stranda,  tända,  till 
hända,  -hända  (ena-,  alla-  el.  alle-,  flere-,  marga-,  många-,  tvägge-,  trägge-, 
hvarje-),  stånda,  vånda,  våndas,  blunda,  grunda,  runda,  sprunda,  stunda,  så- 
lunda, -lunda  (annor-,  någor-,  inga-,  samma-),  afunda,  afundas,  blända,  skända, 
slända,  ända,  binda  (subst.),  förblinda,  linda,  skrinda,  vinda,  befrynda,  hynda, 
skynda,  synda,  —  värb  efter  4:e  böjn.:  binda,  —  värb  efter  2:a  böjn.:  bända, 
hända,  lända,  sända,  tända,  vända,  —  ståndare,  föreståndare,  mot-,  lindare,  bok- 
bindare,  pyndare,  förmyndare,  syndare,  -ländare  (se  §  482),  —  undan,  åstundan, 

—  endast,  —  andakt,  andäktig,  —  stundom  *),  i  löndom  *)  (oftast  i  analogi  med 
ord  på  -c/om  uttaladt  lön'dwm),  i  handom  *),  —  ande,  ende  -a,  bonde,  ärrande. 
prebände,  blände,  elände,  frände,  ände,  sjunde,  —  värbalformer:  tände,  sände, 
brände,  kände  m.  fl.,  — -  klander,  dunder,  muskedunder,  funder,  tunder,  under, 
vidunder,  sönder,  kaländer,  sänder,  tänder,  hinder,  glinder,  sinder,  minder-.  cy- 
linder, underlig,  vidunderlig,  hinderlig,  hindersmässa,  underst,  synderska,  före- 
stånderska,  motstånderska,  förmynderskap,  standard,  standert,  — ■  handel,  glandel, 
mandel,  vandel,  sandel,  rundel,  pändel,  lavändel,  bindel,  spindel,  svindel,  vindd, 
kyndelsmässa,  ändelse,  händelse,  förbindelse,  förblindelse,  uppståndelse,  lag- 
stånden, uppstånden,  öfverstånden,  bunden,  —  randig,  sandig,  förståndig,  pundig, 
illfundig,  spetsfundig,  eländig,  obändig,  händig,  knapphändig,  behändig,  ständig, 
beständig,  anständig,  enständig,  tillständig,  fullständig,  invändig,  utvändig,  eländig, 
nödvändig,  omständighet,  fyndig,  malmfyndig,  myndig,  syndig,  inhändiga,  fur- 
ständiga, bemyndiga,  —  punding,  —  indigo,  kommando; 

•   andra,    klandra,    vandra,    dundra,    flundra,    plundra,    undra,   hundra,  söndra, 
ändra,  glindra,  hindra,  lindra,  tindra,  undran,  —  vandrare,  klandrare, —  muske- 


^)  Orden  på  -händ^  -tänd  och  -läfid  förekomma  ofta  med  ändeisen  -<i>w 
(äfven  i  denform),  jfr  Noreen,  anf.  st.  s.  50. 

^)  Jfr  Rydqvist,  Hist,  Spr,  s.  32,  alla  tre  orden  gamla  dativer.  Rydqvisi, 
anf.  st.  II,  s.  313. 
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(lundrar,  kaländrar,  cylindrar,  —  klandret,  dundret,  -en,  tundret,  undret,  -en, 
vidundret,  -en,  hindret,  -en,  glindret,  -en,  — •  andre,  undre,  mindre,  —  söndrig, 
lindrig,  vandring,  plundring,  söndring,  ändring,  lindring,  —  sandrak,  andrik 
(el.  anddrake),  —  handla,  vandia,  förvandla,  svindla,  grosshandlare,  svindlare,  — 
mandlar,  rundlar,  pändlar,  bindlar,  spindlar,  vindlar,  glandier,  —  andlig,  grund- 
lig, rundlig  el.  rundel  i  g,  -en,'  stundlig  el.  stundelig,  -en,  urkundlig,  skändlig, 
omständlig,  afhändlig,  ändlig,  förbindlig,  handling,  förvandling,  myndling,  vindling, 
bundna,  uppståndna,  —  bandning,  blandning,  landning,  r^ndning,  sändning, 
strandning,  tandning,  blundning,  grundning,  rundning,  sprundning,  blandning, 
sändning,  tandning,  vändning,  bindning,  lindning,  vindning; 

till  hands,  till  lands,  inomlands,  utomlands,  handsöl,  hunHsa,  bändsel,  bindsle, 

—  bondsk,  hundsk,  inländsk,  utländsk,  sydländsk,  söderländsk,  österländsk, 
fosterländsk,  uppländsk  m.  fl.,  se  g  484,  ondska,  bondska,  utländska,  sydländska, 
m.  fl.  dyl.,  handskas,  handske; 

bragd,  smaragd,  bygd,  brygd,  blygd,  dygd,  skygd,  —  blåögd,  surögd,  birun- 
ögd,  glosögd,  skefögd,  vindögd,  stelögd,  utögd,  plirögd,  klarögd,  småögd, 
skummögd,  enögd  m.  fl.,  —  värbalformer:  sagd,  lagd,  tigd,  -e,  bygd,  -e,  brygd, 
-e,  skygd,  -e,  —  gnagd,  -e,  ägd, -e,  vägd, -e,  vigd,  -  e,  blygdes,  —  fogde,  odygdas, 

—  dygdig. 

497.  I  förstafvelser  antecknas  d  i  följande  ord; 

medaljong,  redaktör,  redaktion,  reduktion,  konduktör,  ideal,  -isk,  ideell,  gri- 
delin,  akademi,  förräderi,  gnideri,  träsnideri,  sjuderi,  afguderi,  bryderi,  pryderi, 
drömtyderi,  rederi,  andeskåderi,  broderi,  skilderi,  länderi,  holländeri,  fögderi, 
modellera,  predikant,  predikat,  indian,  addition,  kondition,  auditör,  indikativ, 
idealisera,  adjunkt,  advärb,  advokat,  adressera,  konsideration,  bedrägeri,  luren- 
dräjeri. 

498.  För  efterstafvelser  med  öf  kunna  följande  fall  framhållas: 

a)  ordslutet  -dom^  hvilket  numera  uppträder  såsom  ändelse:  spådom,  lär- 
dom, svordom  (se  under  "d),  fördom  (se  under  'd'),  trolldom,  träldom,  ungdom, 
manndom,  svänndom,  barndom,  straffdom,  guddom,  visdom,  sjukdom,  känne- 
dom, hälgedom,  rikedom  (el.  rikdom),  läkedom,  ålderdom,  egendom,  judendom, 
kristendom,  fattigdom; 

ungdomlig,    ålderdomlig,  egendomlig,  gudomlig,  hvilket  sista  har  aks.  141 ; 

b)  ordslutet  -dömme^  hvilket  uttalas  än  -döm'e  än  -d0'me:  efterdömme,  -lig, 
-else,  föredömme,  omdömme,  innandömme,  —  konungadömme,  härtigdömme, 
furstendömme,  lands  hö  fdingdömme,  lagman  nsdömme,  jarladömme,  herradömme, 
påf vedömme,  prästadömme; 

c)  ordslutet  -dauy  liksom  föregående  numera  såsom  afledningsägdelse :  så- 
dan, hurudan,  likadan; 

ordslutet  -dera:  se  g  493; 

ordslutet  -de:  hy  ende,  väsende  (el.  väsen),  fiende,  ärende,  främmande,  hög- 
mögende,  —  åttonde,  nionde,  tionde,  -tonde,  -onde,  hundrade,  tusende,  århundrade, 
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årtusende,  —  anförande,  utlåtande,  förtroende,  handlande,  studerande,  —  particl 
(se  §  467),  talande,  seende ;  vande,  vägde  o.  d.  uppräknade  med  samhöriga  i  g  49^ 

ordslutet    -ad:    härad,    —    månad,    blånad,    brånad,  trånad,  spanad,  hufvu<j 
bonad,  fanad,  såmad,  härnad,  —  vålnad,  m.  fl.,  se  \  427,  —  part. pass.:  kallai 
förvånad,    grånad,    allierad,   se  \  467,  —  beskaffad,  bekajad,  bedagad,  befogj 
behjärtad,    besläktad,    belefvad,    bemedlad,    bekyttad,   förlegad,  förgrymmad, 
sinnad,  högsinnad,   småsinnad,  tveäggad,  högättad,  -artad,  nedhasad,  nedkippai 
—  tjockhufvad  (stor-,  bar-),  månghöfdad,  högpanfiad  (bred-),  hårdnackad  (styf-» 
spetshakad,  långörad,  långhalsad  (kort-,  hög-),  bredaxlad,  högbröstad,  trångbröstj 
bredhöftad,  tjocklifvad  (smal-,  lång-,  kort-),  ömmhjärtad  (tro-,   hård-),  hetlefrs 
kräsmagad,    grofskinnad    (hel-),    groflemmad    (stark-),  långärmad  (kort-,  tjockj 
smal-),  långfingrad,  snabbfotad  (lätt-,  ömm-,  tung-,  bar-,  fyr-,  mång-),  o.  många  1 

oraslutet  -ud:  hufVud;  —  ordslutet  "vdx  afrad; 

ordsluten  -W,  -tade:  armod,  arvode; 

härold,  miskund,  -a,  bittida,  fluidum,  paradis,  -isk. 

12.     Öfire  d-ljnd,  bord,  Edvard^  —     "d. 

Slutet  klingande  öfvertandljud,  —  II  c  2. 

499.  Bildning:  Tungspetsen  böjes  uppåt  och  ansattes  me( 
sin  yttersta  del  mot  tandvallen,  luftströmmen  afstänges,  och  vi< 
tungspetsens  frånskiljande  bildas  en  svag  luftstöt,  alt  under  det  at 
en  ton  frambringas  medelst  röstbanden. 

Det  of  re  d^-ljudet  skiljer  sig  från  det  vanliga  rf-ljudet  genor 
ansättningsstället,  men  förhåller  sig  i  öfrigt  på  samma  sätt.  Dt 
uppkommer  i  svenskan  genom  sammanträffande  af  tungspets-r 
med  d  (se  §§  327,  333).  Oftast  hör  man  strax  före  "rf,  emellan 
vokalen  och  detta  ljud,  ett  svagt  frikatift  ljud,  som  är  en 
rast  af  r-ljudet.  Inom  området  för  tungspets-r  användes  nästan 
alltid  "rf  i  stället  för  rd,  särskildt  alltid  i  efterstafvelser  (t.  ex. 
Edvard\  men  vid  sträfvan  efter  förtydligadt  uttal  antingen  ut- 
säges  r-ljudet  tydligt  före  rf,  ehuru  jämförelsevis  sällan  *),  eller  ock 

*)  Inom  området  för  tungspets-r  (i  synnerhet  i  gränsområdena  mot  tun, 
rots-r  sanit  särskildt  i  Dalarna  och  på  Gottland)  träffas  dock  ofta  personer,  so 
alltid  uttala  tydligt  och  fullt  tungspets-r  så  väl  framför  d  som  öfriga  tandljude 
(n,  t,  s,  jfr  §  429,  noten).  Vanligast  sker  detta  framför  d,  beroende  på  att  i  denn 
ställning  den  föregående  vokalen  är  lång,  och  r-ljudet  håller  sig  lättast  åtskild* 
denna  ställning.  I  sång  åtskiljes  alltid  tungspets-r  från  det  påföljande  tandljudtt 
och  mycket  ofta  äfven  i  högtidligt  tal.  Hvardagligt  i  Göteborgsdialekt  äfvenso 
i  Sthm,  Smal.  och  i  flere  bygdemål  ersättas  ofta  rd^  rn^  rt,  rs,  af  </,  n,  i,  s,  vare 
sig  genom  bortfall  af  r,  assimilering,  eller  öfvergång  af  V,  *«,  */,  *j  till  ä,  '«» 
/,  s    (Jfr    Lundell,    anf.  st.  s.  34  o.  följ.),  t.  ex.  å(o'dj  åoi',  ön'n,  ardna^  kos'. 
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läter  man  nyss  nämda  frikativa  ljud  framträda  med  större  be- 
stämdhet. Det  är  detta  frikativa  ljud,  som  förleder  mången  att 
tro,  att  r-ljud  står  kvar  i  ordet,  och  som  äfven  ^ör,  att  vid  det  van- 
liga talets  uppfattande  V  (el.  noggrannare:  r-räst+"d)  lätt  skiljes 
frän  d.  I  sydsvenska  eller  tungrots-r-området  nyttjas  alltid  q 
framför  d  utan  sammansmältning,  men  d  bortfaller  ofta  i  stället 
i  hvardagligt  tal,  i  synnerhet  när  det  är  färgadt  af  bygdemåls- 
uttal (jfr  %  472). 

När  d  kommer  emellan  tvänne  r  (d.  v.  s.  när  r  följer  på  "^^J, 
händer  det,  att  d  uttalas  åtskildt  frän  det  föregående  r,  nämligen 
i  orden  fordra^  -an^  beordra^  men  vanligast  uttalas  dessa  ord: 
fiuTdra^    beordra  '),    h varvid    det    sista  r  lätt  blir  frikatift  (x),  jfr 

S  344. 

Synonymik:  Sundevall  ...  (s.  47);  Aurén  (r*)  (s.  20);  Lundell  ...  (s.  34), 
Noreen  dj  (s.  4);  Svahn  d*  (s.  97);  Storm  d  (s.  98);  Lepsius  d  (s.  74);  Brticke 
d^  (s.  38);  Rumpelt  d  (s.  27);  Sievers  d  (s.  97,  106);  Sweet  d4.  {Bändö.  S.-47, 
Sp.  Swed.  s.  12,  16). 

500.  Förekomst:  V  förekommer  i  hufvudstafvelse  endast 
näst  efter  vokal  och  fordrar  då  liksom  ~«  alltid  läng  vokal  framför 
sig,  t.  ex.  bord,  gård  ^).  Endast  när  ett  s  tillkommer,  kan  den 
föregående  vokalen  bli  kort,  men  vanligen  assimileréis  då  "ds  till 
"s,  hvarom  se  nedan.  Såsom  förljud  står  "rf  aldrig  i  början  af 
ord,  men  väl  i  början  af  en  stafvelse,  i  fall  en  stafvelse  föregår, 
som  slutar  på  vokal,  t.  ex.  ordentlig  (o'^dän'äig)y  värdera  (va'de'ra}, 
korderoj  (ko'^dBrof).  I  efterstafvelser  förekommer  "rf  endast  i 
några  få  ord  och  namn,  näml.  Edvard^  standard.  Efter  sig  kan  "rf 
endast  ha  s^  t.  ex.  bords. 

Böjningsformer  af  värb  på  r  med  tillkommet  rf  uttalas  med 
""d  och  alltid  med  lång  vokal,  enär  värb  med  långt  r-ljud  icke 
förekomma  efter  andra  böjningssättet  («ställa>). 

501,  Vid  sammansättningar  af  ord  med  slutande  r  samt  ord 
med  begynnande  rf,  eller  vid  tilläggande  af  afledningsändelse  på 
d  till  ord  på  r,  ersättas  dessa  båda  ljud  äfven  af  *rf,  (jfr  §  499 
noten),    t.    ex.  fördel,  hvardag,^  lärdom,^  gårdag,  särdeles,^  fördel^ 

fordon. 


^)  Jfr  Noreen,  anf.  st,  s.  11,  g  20  d.     I  Göteborg /wv/ra,  beordra. 
*)  Jfr  Ak.  Afhandl.  om  stafsättetj  anf.  st.  s.  89. 
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I  /ivardag  (utt.  w^da^  aks.  41)  och  lördag  {tö''' da,  aks.  41; 
sker  öfverfbring  af  d  till  första  stafvelsen  utan  att  dennas  vokal, 
såsom  vanligen  sker  i  dylika  fall,  förkortas,  hvilket  beror  pä  den  nyss 
nämda  benägenheten  att  låta  vokalen  vara  läng  framför  V*). 

502.  När  ett  /"-ljud  på  grund  af  ordets  böjning  skall  tilläggas 
ett  ord,  som  slutar  på  "d,  sä  ersattes  "^d  af  *"/•,  t.  ex.  hård  (liå-^di^ 
hår  dt  (Itå^^tU  gjord  (^w- V;,  gjordt  00)-^ t). 

Framför  ett  genom  afledning  tillkommet  s  öfvergår  V  hvar- 
dagligt  till  "^,  t.  ex.  gärdsel  (jis^s^l).,  samfärdsel  (samfce'^ sH)  värds- 
lig  (vcB'^slig),  Hos  dem,  som  använda  tungrots-^,  sker  härvid  i 
stället  uteslutning  af  d\  altså  jceqsaly  samfcBqsbl^  vcegslig,  liksom 
ock  af  dem,  som  använda  tungspets-r  utan  sammansmältning 
med  d  (se  ^  499  noten),  t.  ex.  vcerslig.  Däremot  bibehåller  sig 
^d  vanligen  framför  ett  genom  böjning  tillagdt  genitift  s^  t  ex. 
bords  (bio^ds)^  och  likaså  vid  sammansättningar,  t.  ex.  ordspråk 
(vD'" d'Språ'k),  ehuru  äfven  i  dessa  fall  assimilering  vid  hastigt,  hvar- 
dagligt  tal  höres. 

Ehuru  vid  öfvergängen  "ds  till  ''s  och  ''dt  till  "^  resultatet 
blir  det  samma  som  om  d  bortfallit  frän  V  och  det  kvarstående 
r  sammansmält  med  det  tillkomna  s  eller  /,  kan  man  likväl  icke 
tänka  sig  öfvergängen  ske  på  detta  sätt.  Denna  måste  snarare 
ske  pä  sådant  sätt,  att  V  förflyttar  s  och  /  till  "j  och  "A  d.  v.  s. 
gör  dem  likabelägna,  hvarefter  V  assimileras  med  "s  och  "/  pa 
samma  sätt  som  d  assimileras  med  s  och  t,  Behofvet  att  fa  en 
supradental  näst  efter  vokalen  i  st.  för  r  gör,  att  när  "d  assimi- 
leras med  s  eller  /,  vare  sig  detta  sker  på  ena  eller  andra  sättet, 
^s  och  '"t  måste  framkomma  och  icke  s  eller  /,  hvilka  skulle  gifva 
ett  helt  annat  ljudskick  ät  ordet  och  icke  skulle  uppfylla  fordran 
hvarken  pä  r  eller  pä  dess  genom  vanan  erkända  ersättare  d.  v.  s. 
supradental.  —  Pä  alldeles  samma  sätt  öfvergår  hvardagligt  '^dn  till 
*;/,  ordning  (o'^dnii])  till  o'^niri  ^),  ordna  (o'^dna)  till  o'^na^  hårdtui 
(hå'^dna)  till  tiå'^na, 

503.  Vid  sammansättningar  med  genitivisk  förled  sker  ofta  för- 
kortning af  den  föregående  vokalen,  nämligen  i  följande  ord,  med 
eller  utan  assimilering  af  "^ds  till  "s-^ 

*)  Jfr  Sweet,  Sp,  Swed,  s.   13,  33. 
*)  Se  Sweet,  ^p.  Swed,  s.  27. 
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värd  (va'''"d):  värdshus  (utt.  va^s^hus^))  men  värdskap  (ver" dskap),  vän^olk 
(v(B'^  dfolk)  ; 

värld  (vcET^rd):  världs-  uttalas  stundom  va^d^s-  eller  vaTs*  *)  i  många  samman- 
sättningar såsom  världsalt,  -ande,  -bekant,  -borgaren-byggnad,  -del,  -erfarenhet, 
-förakt,  -glob,  -haf,  -handel^  -historier,  -händelse,  -karta,  -klok,  -omsegling,  -kropps 
-mann,  -människa,  -ordning,  -rymd,  -system^  -trakt,  -välde,  -åsikt-, 

gård  (gå''"d):  gårds-  med  vacklande  uttal  gå'" ds-,  gå'" s-,  eller  hvardagligt 
ga^d's,  gå^s',  t.  ex.  gårds-bruk^  -dräng,  -fogde ^  -folk,  -hund,  -rumm,  -tomt,  -plan; 

och  på  samma  sätt  vårds-  i  vårds-lös  -a(vo''s*-l0's  é[\QTvo'd's-l0's^))z,ivård, 
däremot  aldrig  i  bords-bön,  -granne,  -gäst,  -låda,  bördsadel,  -rätt,  svärds-ägg, 
-lilja,  -mann,  -orden,  -slag,  -tecken,  men  nästan  alltid  i  gärdsgård  (utt.  ja'd's- 
ga'  d,  jee  s'-ga*  d*)\ 

504.  Vacklande  uttal  med  afseende  på  '^d  träffas  i  följande 
ord :  garde  uttalas  ga^d^e  eller  gv^de,  varda  uttalas  va'^d'a  eller 
stundom  vv^da  men  var  dt  [den  enda  i  tal  använda  formen]  ut- 
talas alltid  vä^t,  gårdvard  växlar  med  gårdvar^  kardborre  med 
kar  borr  e,  fjärdedel  (fjcB'^  dh-de'!)  omväxlar  med  f järndel  (fjcB''^n- 
de'l)^  kyrkoherde  (xc^r'k(ji}'ke''^db)  med  (ursprungligt)  kyrkherre 
{l'^r'k'hcer'3  xQe:r'k-h(B^n), 

Stundom  utbytes  rd  mot  /  i  synnerhet  i  vulgär  stockholm- 
ska, t.  ex.  bord  bwl,  gård  gå'l^  gärde  jä'b^  ladugårdsgärde 
lag'åls'jä'la  *).  (Jämför  svål^  utbölings  batrd-jva-l  (för  bandgjord) 
m.  fl.  med  öfvergängen  rd,  V,  ^/,  /). 

505.  Såsom  efterljud  i  hufvudstafvdse  träffas  Vi  följande  ord: 

bard,  pard,  leopard,  kokard,  milliard,  biljard,  savojard,  aftonvard,  kard- 
borre (äfven  karborre),  gård,  mård,  vård,  vårdtecken,  ackord,  bord,  om  bord, 
babord,  styrbord,  fjord,  gjord,  hjord,  jord,  jordegumma,  mord,  nord,  ord,  börd, 
åtbörd,  skörd,  färd,  fjärd,  flärd,  gärd,  härd,  svärd,  värd,  värld  (utt  vae'*d),  —  följ- 
ande ord,  som  i  detform  få  "t:  hård,  värd,  absurd,  inpyrd,  genompyrd,  —  följ- 
ande värbalformer:  gjord,  gjorde,  borde,  torde,  tordes,  förd,  förde,  hörd,  hörde, 
körd,  körde,  rörd,  -e,  störd,  -e,  värdes,  lärd,  -e,  närd,  -e,  tärd,  -e,  begärd,  -e, 
yrde,  hyrd,  -e,  styrd,  -e,  spord,  -e,  smord,  -e,  hvaraf  part.  få  i  detform  ^t;  vidare 
vordo,  vorde,  vorden, 

karda,  varda,  antvarda,  bardalek,  vårda,  körda,  jorda,  gjorda  (om-),  orda,  till 
orda,   fullborda,   börda,  mörda,  skörda,  affärda,  färdas,  gärda,  härda,  fullbordan, 


'  *)  Noreen,  anf.  st.  s.  12  (äfv.  vce" ts-htws,  s.  XII);  Sweet,  .S^.  Sw^^.  s.  27,  33. 

*)  Sweet,  Sp,  Swed.  s.  33,  har  funnit  uttalet  vcs'tsmann. 

')  Sweet,  Sp,  Swed.  s.  33,  27. 

*)  Sweet,  Sp.  Sived.  s.  27. 
*   ^)  Jfr  Ak.  Språkl.   1836,  s.  74. 
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nordan,  vårdare,  mördare,  —  garde,  fjärde,  gärde,  mjärde,  värde,  (på)  färde,  herde, 
kyrkoherde;  order,  årder,  gördel,  orden,  värdes,  inbördes,  mörderska, — ■ovårdig, 
jordig,  mångordig,  bördig,  vanbördig,  vördig,  färdig,  härdig,  ihärdig,  värdig, 
bevärdiga,  förfärdiga,  värdigas,  vanbörding,  utbörding  (vanl.  utt.  ra*t-bfr*ling ' . 
fjärding,  jordisk,  mördisk,  nordisk,  —  fordom,  svordom,  fördom,  lärdom  (se 
under  d-ljudet); 

fordr^  -as,  -an,  -ing,  beordra,  —  nordlig,  evärdlig,  -en,  gördlar,  —  ordna, 
hårdna,  hårdnad,  vårdnad,  omvårdnad,  vördnad;  vordna,  ordnar,  kardning,  ant- 
vardnihg,  ordning,  härdning,  fordne  (för  forne,  se  §  488); 

inombords,  utomgårds,  gärdsel,  samfärdsel,  världslig  (utt.  världslig  eller 
vse*s'ligj,  savojardflka. 

506.  Såsom  förljud  förekommer  "^d  i  följande  ord: 

a)  i  hufvudstafvelse :  kardus,  burdus,  sardell,  ordentlig,  värdera,  -ing,  bom- 
bardera, -ing,  ackordera,  värdi,  kofferdi,  gardist,  gardin,  sardin,  värdinna, 
herdinna ; 

fördärf,  -va,  -lig,  fördrag,  fördyra,  fördystra  m.  fl.  med  for-, 

b)  i  förstafvelse :  vårdarinna,  ordonangs,  karduansmakare,  korderoj,  ordinär, 
ordinera. 

13.  Klanglöst  tungtpets-r,  —  r,  se  §  345. 

14.  Öppna  tje-ljudet,  tjog^  kif^  —  X- 
Öppet  hopträngdt  klanglöst  bakre  iandvallsljud^  —  DI  c  5. 

507.  Bildning.  Den  främsta  delen  af  tungryggen  hålles 
mycket  nära  intill  tandvallen  (se  %  362).  Själfva  tungryggens  värk- 
sama  del  är  nästan  plan  och  ganska  starkt  ansträngd.  Tungspetsen 
stöder  emot  nedre  framtändernas  baser  och  är  något  konkav. 
Luften  framprässas  med  stor  kraft  och  stöter  med  styrka  emot 
tandvallen.    Ingen  ton  ästadkommes  medelst  röstbanden. 

Slutna  tje-ljndet,  —  j. 

Slutet  klanglöst  bakre  tandvallsljtid^  —  IIIc  i. 

508.  Bildning.  Vanligen  användes  icke  ensamt  det  öppna 
{/V-ljudet,  utan  omedelbart  framför  det  samma  bildas  en  mer  eller 
mindre  stark  klusil,  på  det  sätt,  att  först  en  fullständig  anslutning 
af  tungryggens  främsta  del  mot  tandvallen  sker,  och  först  efter 
åtskiljandet  frambringas  det  öppna  ljudet.  Man  får  sålunda  van- 
ligen tvänne  ljud  med  samma  ansättningsställe,  nämligen  ett  slutet 
j,  och   ett  öppet  x-i  båda  klanglösa  och  hörande  till  samma  serie. 
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3rsaken  till,  att  %  gärna  föregås  af  sitt  motsvarande  slutna  ljud, 
ir  den,  att  under  tillslutningen  luften  kan  sammanprässas  i  munn- 
hälan,  så  att  luftströmmen  blir  tillräckligt  stark  för  att  bilda  det 
^ppna  ljudet. 

Främre  1je-^'iiden. 

Öppet  hopträng  dt  klanglöst  främre  tandvallsljud^  —  /',  III  a  5. 

Slutet  klanglöst  främre  tandvalls  ljud j  — •  j',  Illai. 

509.  Bildning.  Stundom  ansattes  tungryggens  främsta  del  icke  mot  tand- 
vallen utan  mot  tändemas  bas  och  allra  främsta  delen  af  tandvallen  (se  §  362), 
hvarigenom  ett  främre  tandvallsljud  uppkommer.  Sådant  uttal  förekommer  ofta 
i  Stockholm  (särdeles  i  sång)  i  st.  f.  de  vanliga  j  och  jjr. 

510.  De  hopträngda  ljuden  (/-ljuden)  skilja  sig  från  mot- 
svarande (likabelägna)  vidgade  ljud  (f-ljuden)  genom  förträngning- 
ens grad  och  genom  styrkan  eller  spänningen.  Öfvergängen  från 
de  förra  till  de  senare  kan  därför  ske  oafbrutet,  och  %  (Hl  c  5) 
kan  altså  lätt  öfvergå  till  ett  f"  (III  c  7)  *).  En  dylik  öfvergång 
försvåras,  om  /-ljudet  har  j  franiför  sig,  enär  j  underlättar  åstad- 
kommandet af  den  luftsammanprässning,  som  fordras  för  /.  Inom 
området  för  j/  hör  man  därför  sällan  en  dylik  förmjukning,  men 
inom  området  för  ensamt  /  (se  5  511)  anträffar  man  ofta  indi- 
vider, som  i  stället  för  x  använda  någon  mellangrad  emellan  % 
och  f"  ända  till  och  med  f ".  Att  ett  f "  sedan  kan  bli  ersatt  af  ett 
f  inom  detta  senares  område,  är  ju  lätt  antagligt. 

Synonymik:  Sundevall  ...  (s.  48,  5b,  räknar  ljudet  som  slutet);  Rydqvist 
tj  (s.  368,  anser  ljudet  änkelt),  kj  (s.  361),  k2  (s.  360);  Aurén  ...  (s.  17); 
Lundell:  klusilen  j  (s.  51),  frik.  ...  (s.  57);  Noreen:  klusil  obet.,  frik.  j^ 
(s.  4);  Svahn:  klusil  t"'  (s.  107),  frik.  tj'  (s.  106)  med  angifvande  af  ansättnings- 
ställe    såsom    för   j.     Briicke:    frik.  ^^  (s.  48);  Rumpelt:  frik.  /*  (närm.,  s.  28, 

*)  När  det  omtalas  från  södra  Hallands  bygdemål,  att  ^If-ljudet  ersattes  af  sje- 
Ijud,  så  är  att  märka,  att  öfvergången  gått  från  x  till  f"  och  icke  till  f.  Det 
i  sådana  fall  använda  f  är  dock  något  mer  ansträngdt  än  vanligt  f"  och  står 
således  med  afeeende  på  graden  emellan  x  ^ch  f,  ehuru  mycket  närmare  f"och 
så  nära  detta,  att  i  vanliga  fall  skillnaden  lätt  förbises,  x'^^^^  (kyrka)  blir 
\"'årka  och  icke  \örka^  ehuru  naturligen  individuell  äfven  detta  senare  uttal 
kan  användas.  Kyrkoskepp  uttalas  ]"örke\epp  [icke  Yörke\epp'],  tjugesju  (x^gA^) 
blir  ]"uig9]ui.  Jfr  härmed  Lundell  (anf.  st.  s.  57),  som  förmodar,  att  det  är 
blott  ett  X  ut*"  J'  -**om  här  användes.  Jfr  de  olika  Stockholmsuttalen  af  t.  ex. 
kdrsbär  {^'x^oes'-öcB'r  och  ''su's''ba'r). 
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93);  Sievers:  frik.  /*  (närmast,  men  något  bakom,  s.  104);  Victor  c  (närmast, 
något  bakom,  s.  iio);  Sweet:  klusil  t  {Handb,  s.  47,  svenskt  ix  =  ^jh;  c. 
Sounä,    Not,    s.    40  [närm.]),  frik.  jh  {Handb.  s.  37  [närm.],  c,  Sound,  Not.  s.  39 

[närm,];   c  \==  Tjh,  jh,  tjh],  Sp.  Swed.  s.  16). 

* 

511.  Förekomst,  Det  öppna  tj-ljudet  jämte  det  likabelägna 
slutna  begynnelseljudet  (således  tvänne  ljud)  användes  i  hela  norra, 
en  del  af  mellersta  och  en  del  af  södra  Sverge  ^).  Däremot  an- 
vändes det  öppna  ensamt  utan  det  föregående  stötljudet  i  hela 
Östergötland,  nordöstra  Småland,  norra  och  mellersta  Västergöt- 
land samt  mellersta  Halland  ^).  Inom  området  för  ensamt  %  ("^" 
j)  träfifas  dock  ofta  personer  som  använda  jx-  I  Stockholm  an- 
vändas ofta  individuelt  i  stället  de  främre  tand  vallsljuden  }^x', 

512.  7/>- ljudet,  med  eller  utan  klusil,  användes  i  svenskan 
hufvudsakligen  i  begynnelsen  af  ord  och  näst  framför  vokal.  End- 
ast såsom  ersättning  för  t  -\-  j  användes  det  någon  gång  hvar- 
dagligt  inuti  ord  näst  efter  vokal  eller  /,  hvarom  är  taladt  i  > 
376,  t.  ex.  nyttja^  kultje,  i  hvilka  ord,  när  de  uttalas  med  j;f-ljuden, 
j  är  långt  (förhållet).^). 

513.  När  ett  /-ljud  sammanträffar  med  ett  %-ljud  förskjutes 
det,  och  ett  j-ljud  uppkommer  *),  t.  ex.  katekes  blir  med  bortfallet 

*)  Noreen,  anf.  st.  s.  4. 

^)  Jfr  Lundeli,  anf.  st.  s,  51  o.  följ.  o.  s.  57,  63.  Noreen,  anf.  st.  s.  4.  Af 
Lundell  (i  Ny  Svensk  Tidskr.  1883,  s.  75)  uppgifves  för  ensamt  ^  (sål.  utan  ji 
äfven  Bohuslän,  Värmland  och  Närke  samt  hela  Halland  och  Västergötland 
men  icke  Småland.  Naturligen  träffar  man  i  dylika  fall  aldrig  skarpt  begräns- 
ade områden.  Sweets  l^eskrifning  (^Sp.  Swed,  s.  16)  på  ofre  Svergesj;|r  är  riktig, 
men  beskrifningen  på  sydsvenskt  ^  synes  bero  på  något  missförstånd  och  stämmer 
snarare  med  Stockholms  j';^. 

*)  Enligt  Noreen  (anf.  st.  s.  XIII  g  $9)  och  Rydqvist  (anf.  st.  s.  368)  ut- 
talas dessa  ord  alltid  med  tj  och  icke  med  j;^,  h vilket  senare  uttal  är  h vardag- 
ligt; Flodström  {Sv.  Rättskr.  s.  30)  upptager  orden  lättja  och  nyttja  me<i  ljud 
förbindelsen  t^»  (Han  anser  uttalet  af  j;^  alltid  vara  t^  d.  v.  s.  t^og^  t^äntta, 
och  således  nyt^a  lika  med  t^og  med  afseende  på  tje-\]\xå.  Om  kultje  och  stiltje^ 
se  Tamm,  Om  tyska  änd-  s.  43. 

*)  Om  själfva  tungspetsen  begagnas  i  st.  för  tungryggen,  uppstår  natur- 
ligtvis ett  't  (individuelt  förekommande  i  st.  för  t  i  Skåne,  t.  ex,  "tänka,  ^tala 
och  "tyda  alt  till  det  bäsia)^  hvilket  är  snarlikt  j'-ljudet,  men  icke  identiskt  med 
det.     Finnarnas  j  närmar  sig  ofta  ett  dylikt  "t. 
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e  vanligen  icke  katy^es  utan  kayi^s.  På  samma  sätt  förskjutes  t  lätt 
vid  sammansättningar  framför  /  (eller  j;f),  så  att  t.  ex.  nattkyla  ut- 
talas nay-xyl^,  skottkärra  uttalas  skoy-xär^a.  Under  förhållningen 
är  tungspetsen  då  icke  stödd  mot  öfre  tänderna,  utan  främsta 
tungryggen  mot  tandvallen,  hvilket  bevisar,  att  klusilen  är  j  och 
icke  /.  Att  en  klusil  i  detta  fall  alltid  förekommer  bevisas  af 
förhållningen.  Icke  en  gång,  om  man  anstränger  sig  att  utsäga 
/  framför  X\  bildas  t  med  sin  vanliga  luftstöt.  Väl  kan  ansätt- 
ningen  ske  för  t,  men  innan  explosjonen  åstadkommes,  förflyttas 
afstängningen  från  tänderna  och  tungspetsen  till  tandvallen  och 
främsta  tungryggen  eller  till  x-läget,  och  explosjonen  blir  j,  hvar- 
efter  %  följer.  Såsom  ytterligare  exempel  härpå  kan  anföras  det 
h vardagliga  uttalet  af  natt-tjensty  råttkatt^  spottkörtely  godtkop]  — 
båtköl^  nötkärna,  utkik,  utkörd^  —  fälttjenst^  fältkök,  landtkyrka^ 
hästkött^  hästtjufy  fruktkärna  o.  s.  v. 

514.  En  del  från  främmande  språk  inkomna  ord  uttalas 
ofta  med  %  i  st.  för  med  k^  nämligen  arkiv,  arkivarie,  arkitekt^ 
arkipelag,  arkiater,  arkitektur,  kateket. 

Orden  kilogram  {kilo\  kilometer^  uttalades,  när  dessa  mått  först 
infördes  i  Sverge,  af  de  flästa  med  ^^-Ijud,  i  likhet  med  franskt  och 
tyskt  uttal,  och  uttalas  så  ännu,  men  uttalet  x^^  J  analogi  med 
uttalet    af  k  framför  mjuk  vokal  synes  alt  mer  taga  öfverhanden. 

515.  I  ords  början  förekommer  j/  [x)  i  följande  utsträckning: 

tjock,  tjockna,  tjocka,  tjocklek,  —  tjog,  —  kjol,  kjortel,  —  tjur,  tjura, 
^j"r»g»  tjuf,  tjufnad,  tjufva  el.  tjuga,  tjugu,  -onde,  tjuder,  tjudra,  tjusa  (värb), 
tjusare,  -erska,  kjusa  (dal-),  tjut,'  tjuta,  tjufveri,  —  körfvel,  körsel,  körsla,  körs- 
bär, körsnär,  körtel,  —  kölna,  köld,  köksa,  kött,  köttig,  kötslig,  köra,  —  köl, 
k  .n,  kök,  köp,  köpa,  -are,  köping,  ljöt  (af  ljuta),  —  kärr,  kärra,  kärrig,  kärf, 
kärfve,  kärl,  kärlek,  kärlig,  tjärn,  tjärna  (smör-),  kärna  (frukt-),  käjsare,  -erlig, 
-arinna,  —  tjäll,  källa,  källare,  kälke,  kälkborgare,  kalt,  källa,  kältring,  käng, 
-a,  käiniiär,  kämpa,  kämpe,  känna,  -are,  -ing,  känsel,  -sia,  -slig,  tjänst,  käbbel, 
-la,  käfs,  -a,  käft,  -a,  käck,  käx,  käxa,  käxig,  käpp,  katta,  katte,  kätting,  kättare, 
kättersk,  kättja,  -as,  kär,  kära,  käran,  tjära,  tjärig,  käring,  käril,  tjäle,  tjäla, 
kägla,  tjäder,  käke,  kätteri,  —  kela,  tjena,  -lig,  -are,  -arinna,  ked  eller  kedja, 
kesa,  kerub,  kemi,  —  killing,  kink,  -a,  -ig,  kimm,  kimmrök,  kind,  kista,  kippa,  kitt, 
-a,  kittel,  kittla,  kittlig,  kitslig,  kil,  kila,  kif,  kifva,  kid,  kidla,  kis,  kisa,  kisel, 
kika,  kikare,  kikna,  kines,  kirurg,  -  kyrka,  kyrklig,  kyller,  kylsa,  -ig,  kynne, 
^  kyndelsmässa,  kyffe,  kyss,  -a,  -ning,  kysk,  kyckling,  kyla,  -ig,  kyp,  kypare, 
kypert,  kypra. 
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516.  Inuti  ord  förekommer  }x  i  följande  ord: 

a)  i  början  af  hufvudstafvelse :  katekes  (utt.  katéjj^es  el.  kaj;^es  el:  ka/es\ 
bekännelse,  bekymmer,  -ra,  bekyttad,  betjent,  förkättra,  -ing; 

b)  i  följande  sammansättningsformer  och  liknande  ord:  uppkäftig,  utkik, 
nedkippad,  sockerkist,  okynne,  -ig. 

c)  i  förstafvelser :  alkemi,  alkemist. 

15.     r-ljud6t, /ä/,  stro/j  klaffa  strc^a^  —  f. 

Öppet  hopträng  dt  klanglöst  kalfäppljud,  —   Ib  5. 

517.  Bildning,  /-ljudet  bildas  på  det  sättet,  att  underläppen 
sättes  nära  intill  öfre  framtändernas  kant  utan  att  få  vidröra  fram- 
tänderna  vid  mitten,  och  luften  samtidigt  prässas  kraftigt  fraia 
genom  öppningen  mellan  lappen  och  tänderna,  emot  öfverläppen. 
Ingen  ton  frambringas  medelst  röstbanden.  Därigenom  att  under- 
läppen icke  fullt  vidrör  ansättningsstället,  utan  lämnar  ett  mellan- 
rumm  öppet,  blir  artikulationen  öppen,  och  ljudet  kan  uthållas  med 
lika  ljudresultat  från  början  till  slutet.  Ljudets  början,  mitt  och 
slut  (se  ,S  287)  bli  därför  lika.  Vanligen  ansattes  underläppens 
medellinje  mot  tänderna,  men  efter  ett  helläppljud  ansattes  ofta 
inre  delen  af  underläppen,  t.  ex.  hopfoga. 

När  /-ljudet  kommer  emellan  en  vokal  (eller  r,  1)  och  ett 
klanglöst  ljud  (s,  t)  i  synnerhet  en  klusil  (t),  blir  dess  utandnings- 
styrka  icke  så  stor,  som  då  det  står  ensamt  före  eller  efter  en 
vokal,  t.  ex.  klqff.^  kraft.  Skillnaden  blir  ännu  något  större  om 
/ljudet  är  kort  och  följer  på  en  lång  vokal  eller  ett  klingande 
medljud  (r,  1),  t.  ex.  kvaft.,  hälft,  kärft.  Det  är  dock  alltid  ett 
/-ljud  och  icke  ett  v-ljud,  emedan  klangen  saknas  ^). 

Synony?nik:  Sundevall  f  (s.  45,  i  d);  Rydqvist  f  i  (s.  353);  Aurén  f  (s.  15); 
Lundell  f  (s.  22);  Noreen  f  (s.  4);  Svahn  f  (s.  103);  Storm  f  (s.  78);  Lepsius  f 
(s.  7$);  Briicke  f  [f*]  (s.  34):  Rumpelt  f  (s.  27,  56);  Sievers  f  (s.  106);  Vietor 
f  (s.  134);  Sweet  f  (Handb.  s.  41,  Sound,  Not.  s.  39,  Sp.  Swed.  s.  15). 

518.  Förekomst,  /-ljudet  användes  i  början  af  ord  framför 
själfljud,    r,    /,  j  och  «,  alla  dessa  klingande  ^),  t.  ex.  /^,  fråga^ 

flody  fjun^  fnysa,    och   kan    framför  sig  ha  endast  j,  t.  ex.  sfär^ 
samt  p  i  främmande  ord  el.  namn,  t.  ex.  Pfeiffer, 

*)  Det  är  den  här  omnämda  olikheten  i  uttalsstyrka,  som  föranledt  Ryd- 
qvist (anf.  st.  IV,  s.  243,  354)  att  tala  om  ett  emellan  v  och  fsväfvandé  ljud  {f3). 

')  Det  saknas  framför  de  lika  eller  nästan  lika  belägna  v^  m^  framför  )^, 
framför  klingande   klusiler  samt  framför  alla  klanglösa. 
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Eftervokaliskt  förekommer  /  både  långt  och  kort,  t.  ex.  klaffa 
seraf.  De  medljud,  efter  hvilka  /  träffas,  äro  r,  /,  y,  ;«,  samtliga 
klingande,  t.  ex.*  kärft^  golf  («  vik),  släjf^  skymf.  /-ljudet  kan 
efterföljas  af  s  och  /,  t.  ex.  hafs^  strofs^  g^öfst,  kvaft^  safty  kärft^ 
hälft^  kvälfts. 

5 19.  Angående  « uttrycket  på  inåfå  anmärkes,  att  måfå  ut- 
talas växlai\de  fnå^-få'  och  mofo  *),  det  senare  jämförligt  med 
syn-ål  för  sy-nå-l  (se  §  416).  Angående  styffar  se  §  379,  g^ci^ 
se  S  474- 

520.  Värb  odi  adjektiv  med  kort  z/-ljud  få  kort /"-ljud  framför  /, 
t.  ex.  Ijuft,  gräft^  men  vid  noggrant  uttal  behålles  dock  ofta  v 
(se  S  379)-  Hafva  far  långt  /-ljud  i  haft  (jfr  %  379,  jj  380).  An- 
gående /-ljud  i  st.  för  z/-ljud  framför  genitift  och  passift  J  se  jj  379- 

521.  I  ordet  skr  of  fler  vacklar  uttalet  emellan  skr  of  hr  ^ 
skrcof'hr  och  skr  ta' flår  .^). 

522.  Vacklande  mellan  långt  /-ljud  och  kort  v-Xyxå  äro 
sofra  [så'vra.  so'vra  el.  sofra)',  skiffra^  -ig  {skifra^  -ig  el.  skvvra, 
-ig  ^)),  snöffla  (snöfla^  sndvla^  sn0'vla).  Alf  uttalas  alf  el.  al-v. 
Angående/^/,  viol^  violoncell  se  §  381. 

Ett  frikatift  klanglöst  läppljud  emellan  s  och  en  efterföljande 
vokal  vacklar  emellan  /  och  v^  t.  ex.  sfär^  atmosfär.^  hemisfär^  sfinx 
(se  S  380-  Pä  samma  sätt  i  kundsfott.  Det  synes,  som  om  för 
svensk  tunga  förbindelsen  sv  vore  begärligare  än  sf  enär  i  svenska 
ord  den  senare  förbindelsen  icke  förekommer,  men  den  förra  är 
vanlig  (se  §  383). 

523.  Att  icke  uttala  /  emellan  /  och  t  måste  ännu  anses 
såsom  vårdslöst.  En  benägenhet  för  ett  dylikt  uteslutande  före- 
kommer dock  stundom  i  substantiven  tolft  och  hälft.^  adjektivet 
hälft j    räkneorden   tolfte    och    elfte;   sällan    i    själft^  men  aldrig  i 

*j  Jfr  Noreen,  ant.  st.  s.  XXXIV.  Jfr  danska:  «pa  må  og  fä*i  norska äfven 
«/  måfå»  =  förgäfves. 

^)  Aurén  (Sv.  bokstafveringslära^  1880,  s.  17,  24)  har  uttalet  med  långt  f; 
A.  F.  Dalin  (Ordbok  of  ver  Sv.*  Spr.J  har  uttalet  skrwf'l9r;  Flodström  \Sv.  rätt- 
s  krönings  lära,  1882,  s.  33)  endast  långt  f. 

>j  Jfr  Aurén,  anf.  st.  s.  17.  A.  F.  Dalin  och  Ak.  OrdL  teckna  med  ett/, 
skifra,  sk^rig^  men  ovisst  är,  hvilket  uttal  de  afse.  I  naturvetenskapliga  arbeten 
träffas  alltid  teckningen  skiffrig,  och  förf  att.  afse  då  naturligtvis  uttalet  skif'rig. 

Lyttkens  och  Wulff,  St>  Spr,  Ijudl.  o,  bet.  16 
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värbalformerna  skälft  och  hvälft^  hvilka  i  vårdadt  tal  till  och  med 
kunna  behälla  z/-Ijud  *).  —  Uttalet  hatt  för  haft  är  vulgärt. 

524.  Exempel  med  begynnande/,  se  ordboken. 

525.  På   ord   med  /  i  början  af  hufvudstafvelse  kunna  följ- 
ande exempel  anföras: 

elefant,  ofantlig,  fanfar,  profan,  kanfas,  uniform,  profoss,  bottfor,  tennfol* 
ium,  kaprifolium,  konterfäj,  aflfar,  offentlig,  professor,  affekt,  effekt,  telegrafera, 
stoffera,  hattstoff erare,  profet,  profetisk,  filosofi,  geografi,  kalligrafi,  stenograti, 
fotografi,  safir,  sefir,  karafin,  delfin,  affisj,  sofist,  telegrafist,  suffix,  konfys,  — 
sufflör,  sufflett,  sufflera,  staffli,  ^ 

befalla,  -ning,  befara,  befatta,  befogad,  befolka,  -ning,  befrynda,  befröa, 
befäl,  befullmäktiga,  befängd,  ofantlig,  ungefär,  ungefärlig,  förfalska,  författa, 
förfina,  förflyktiga,  förfång,  förfäa,  förfära,  förfärdiga,  förföra,  -isk ; 

samt  i  följande  sammansättningsformer:  -fald  (en-,  mång-),  -faldig  (en-, 
två-,  fyr-,  tusen-,  fler-,  mång-),  -falt  (två-,  tve-,  tre-,  hundra-,  tusen-),  undfallen, 
-het,  lurifax,  gårdfarihandel,  -formig  (en-,  lik-,  spets-,  klot-,  gas-),  -fotad  (bar-, 
fyr-,  lätt-,  tung-,  ömm-,  snabb-),  påfund,  samfund,  spetsfundig,  illfundig,  fram- 
fus,  framfusig,  -för  (tal-,  domm-,  van-,  vapen-,  arbets-  m.  fl.),  tillförsel,  utförsel, 
jämföttes,  skafföttes,  inföding,  samfärdsel,  -färdig  (fall-,  half-,  sen-,  bot-,  lätt-, 
rätt-,  tjänst-,  o-),  samfald,  -fälle  (från-,  in-,  till-,  vind-),  -fällig  (bo-,  af-,  till-, 
sorg-,  brist-),  fåfäng,  fåfånglig  (aks.  321  eller  141),  -fängare  (grill-,  hirsj-, 
fågel-),  eldfängd,  långfingrad,  långfingrig,  klåfingrig,  missfirma,  -lig,  -else,  örfil. 
-a,  birfilare,  malmfyndig,  —  filfras,  jungfru,  jungfrulig  (aks.  321  eller  141),  gud- 
'  fruktig,  brudfrämma,  rödfnasig; 

kalfatra,  tafatt,  måfå,  hundsfott,  —  ingefära. 

526.  Kort  /-ljud  efter  vokal  har  ringa  omfång  och  förekommer 
såsom  slutljud  endast  i  främmande  Qrd,  nämligen: 

seraf,  telegraf,  fonograf,  fotograf,  typograf,  paragraf,  kalligraf,  litograf. 
historiograf,  strof,  katastrof,  filosof,  teosof,  chef,  kalif; 

eforus  el.  efor  (efo*r),  flert.  alltid  efo*rer; 

samt  efterföljdt  af  /-ljud  i  ord  med  v  i  utgångsformen,  hvarom  se  g  379')' 
k  väft,  doft,  groft  »),  Ijuft,  doft,  gäft,  snäft,  sträft,  skeft,  styft,  —  aktift,  passift, 
subjektift,  objektift,  positift,  negatift,  altematift,  demonstratift,  och  flere  gramm. 
termer,  massift,  kursift,  —  skaft,  -dt,  söft,  -dt,  höfts,  behöft,  -dt,  kraft,  -dt. 
gräft,  -dt,  haft,  -dt,  kväft,  -dt,  väft,  -dt,  left  (el.  lefvat),  trifts,  yfts; 

gröfst  (af  gröiv). 


^)  Jfr   Noreen,    anf.    st.  s.  12,  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  405;  se  ock  Rydqvist, 
ITtsU  Språkforskn.  s.  39. 

»)  Jfr  Akad,  Sv,  Spräklära,  1836,  s.  37. 

3)  Groft  uttalas  ofta  med  långt  f-ljud  gr  (af  t. 
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527.     Långt /-ljud  träffas  i  följande  ord: 

kUlT,  paff,  straff;  karaff,  giraff,  stolf,  ufT,  knuff,  muff,  pnff,  ruff,  sknff,  tuff, 
träff;  reliätr,  biff,  pifT,  larifT; 

straffa,  skaffa,  roffa,  sofTa,  balfa,  luffa,  forbluffa,  knuffa,  pnffa,  skuffa,  träffa, 
riffa,  tiffa,  —  beskaffad,  kaffe,  kyffe,  offer,  skiffer,  siffer-,  koffert,  puffert,  buffert, 
gaffel,  raffel,  taffel,  väffel-Oäm).  stoffel,  doffel,  loffel,  buffel,  muffel,  läffcl-and, 
raffel-,  fiffel,  griffel,  snyffel,  skyffel,  tryffel,  fuffens,  rättskaffens,  puflig,  fiffig; 

offra,  siffra,  saffran,  offring,  skiffra,  skiffrig,  skiffrar,  offret,  -en,  —  raffla, 
vSffla,  räffla,  skyffla,  räfiMng,  förträfflig,  skrofflet,  snöftla,  gafflar,  taftlar,  dofflar, 
bufflar,  grifjlar,  skyfflar,  tofflor,  rafflet,  —  skaffuing,  knuffning,  skuffning,  träff- 
ning,  försoffning,  bestraffning; 

hafs,  krafi,  rafs,  lafs,  tofs,  bjäfs,  gläfs  eller  gläfs,  käfs,  lifs,  klifs  »), 
halsa,  krafsa,  nafsa,  rafsa,  slafsa,  tofsa,  kofsa,  glufsa,  lufsa,  tufsa,  gläfsa,  käfsa, 
räfsa,  tafsa,  knifsa,  hyfsa,  i  afse,  hafser,  hafsig,  sofsig,  tofsig,  klifeig,  äfsing, 
räfsning,  hyfsning,  räfst,  —  fcrafl,  raft,  saft,  skaft,  taft,  haft  (af  hafva),  doft 
loft,  stoft,  loff,  luft,  förnuft,  höft,  käft,  väft,  drift,  gift,  grift,  skrift,  stift,  till- 
gift, klyft,  stofter,  skafta,  nafta,  dofta,  ofta,  kofta,  lufta,  käfta,  häfta,  kräfta, 
bekräfta,  gifta,  stifta,  förgifta,  vifta,  skifta,  skrifta,  klyfta,  lyfta,  syfta,  snyfta, 
dryfta,  anstiftan,  -höftad  (bred-),  -käflad  (tjock-),  häfte,  skäfte,  gifte,  skifte, 
syfte,  löfte,  stiftelse,  kraftig,  saftig,  luftig,  förnuftig,  mannhaftig,  häftig,  veder- 
häftig, beskäftig,  uppkäftig,  tjockkäftig,  driftig,  giftig,  klyftig,  vidlyftig,  afton, 
efter,  mufti,  häftning,  skiftning,  skriftabg,  stiftning,  lyftaing,  syftoiog,  snyft- 
ning,  skriftlig. 

528.     Kort /-ljud  efter  konsonant  finnes  i  följande  ord: 

amorf,  alf  (ljus-,  svart-,  äfv.  med  v-ljud),  golf  (vik),  sylf,  släjf,  trumf,  tri 
nymf,  skymf,  lymfkärl; 

amorfisk,  melamorfisk,  trumfa,  skymfa,  älfenben,  kamfer,  volfram; 

skymtlig-,  Irumfning,  skymfning,  amorft,  lärfl,  nödtorft,  hälft,  tolft,  toi 
nödtorftig,  ärftlig,  -en,  tolfte,  elfte,  —  djärft,  kärft,  ärft,  -dt,  förvärft,  -dt,  dji 
hälft,  själft,  skälft,[lhvälft,  -dt. 

52g.  För /i  forstafvelser  antecknas  följande  exempel: 
alfabet,  -isk,  skiffonje,  infusjoo,  diffusjon,  reformator,  kofferdi,  -st,  offe 
defensiv,  konfesjon,  profesjon,  professorlig,  -orska,  affektion,  -tera,  prefer; 
referat,  differens,  indtfferent,  skafferi,  rofferi,  skäferi.  profetera,  -tissa,  -tia,  sal 
raffinad,  -era,  officer  (el.  ofser),  officin,  —  hundsfbltera,  —  infanteri,  iofii 
definitiv,  definition,  officiell,  ralistutera,  reflexion,  reflektera,  —  diftong,  dift< 
isk,  diftongera. 

I  efterstafvelse  träffas/  i  följande  ord; 
bisjof  (samt  i  en  del  namn). 


')  A.    F.    Dalin   (ordbok)    upptager   uttalet  klivs,  kUviig,  men  detta  t 
beio  pl  bristande  ljudanalys. 
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15.     f-ljudot,  sjal^  misjon^  dusj\  hysja,  —  f. 

Öppet  vidgadt  klanglöst  bakre  gammljud^  —  V  a  7. 

530.  Bildning,  Tungryggens  bakre  del  höjes  och  närmas 
till  bakre  hårda  gommen.  Tungryggen  är  i  sin  högsta  del  longi- 
tudinelt  konkav,  så  att  en  ränna  bildas  (se  §§  270,  284).  Vid 
sidorna  stöder  tungan  mot  öfre  kindtänderna.  Tungspetsen  är 
tillbakadragen  och  hålles  nedåt  mot  munnhålans  botten.  Tungans 
främre  del  står  nästan  rakt  nedåt  och  är  ofta  konkaverad  och  ut- 
bredd i  tvär  riktning.    Ingen  ton  tillkommer  frän  röstbanden. 

Luftströmmen,  som  framgår  genom  munnhålan,  är  icke  hop- 
trängd såsom  vid  ;j-ljuden,  och  talorganen  äro  icke  ansträngda. 
Luften  stöter  emot  tandvallen,  tänderna  och  läpparna.  Men  läpp- 
arna kunna  antaga  mycket  olika  ställning,  alt  efter  arten  af  det 
själfljud,  till  samman  med  hvilket  f-ljudet  utsäges.  Läpparna  in- 
taga nämligen  ställning  för  en  efterföljande  vokal  redan  vid  [-ljud- 
ets början,  och  bibehålla  ställningen  för  vokalen  under  utsägandet  af 
ett  efterföljande  f-ljud  (jfr  §329).  Kommer  f-ljudet  emellan  tvänne 
vokaler,  så  rättar  sig  läpparnas  ställning  än  efter  den  föregående, 
än  efter  den  följande,  och  det  synes  som  skulle  i  allmännhet  den 
mast  rundade  vara  den  rådande.  Alt  efter  läpparnas  olika  staJJ- 
ning  får  f-ljudet  ett  olika  ljudinnehåll,  beroende  på  att  luftströmmen 
stöter  emot  en  större  eller  mindre  yta  af  läpparna.  Den  största 
skillnaden  märkes  emellan  ett  f-ljud  framför  starkt  rundade  vo- 
kaler, t.  ex.  fi,  fw,  och  starkt  utvikna,  t.  ex.  \a.  Äfven  skillnaden 
emellan  \v  och  \a  är  tydlig.  (Till  samman  med  främre  vokaler 
inträder  f ,  hvarom  se  nedan). 

Dessa  olikheter  kunna  jämföras  med  i;-ljudets  på  vokalställ- 
ningen beroende  olikheter  (se  §  391).  Skillnaden  är,  att  vid  f- 
Ijudet  det  är  bullret,  som  blir  olika,  men  vid  i;-ljudet  är  det 
klangen,  som  förändras. 

Kellenta  f-yudet,  sken,  skina^  sky  —  f. 

öppet  vidgadt  klanglöst  mellersta  gommljtul,  —  IV  b  7. 

531.  Bildning.  Detta  f-ljud  bildas  på  samma  sätt  som  det  förenämda. 
men  skiljer  sig  därifrån  genom  ansättningsstället.  Det  bildas  nämligen  genom 
mellersta  tungryggens  ansättning  mot  mellersta  hårda  gommen.  Det  användes 
framför   främre  och  högre  vokaler,  ä,  e,  i,  y,  ö,  e,  ra,  t.  ex.  skälm^  sked,  ski»'-- 
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skyla,  sjöfig^  SJÖ  i  skjuta.  Liksom  f  undergår  äfven  f  motsvarande  förändringar 
genom  läpparnas  på  vokalbildningen  beroende  rundning  eller  utvikning,  t.  ex. 
^kir^  sky,  ske^  sjöy  skäl,  sjöfig. 

Främre  f-Öudet,  —  f". 

Öppet  vidgadt  klanglöst  bakre  tandvalls  ljud,  —  III  c  7. 

532.  Bildning,  ]"  bildas  genom  främre  tungryggens  ansättning  mot  bakre 
tandvallen,  således  framom  j  och  på  samma  ställe  som  det  motsvarande  hop- 
trängda ](,  Tungryggen  är  långs  större  delen  upphöjd  och  rännlad;  endast 
allra  främsta  delen  jämte  spetsen  är  något  sänkt,  och  spetsen  är  hållen  inom  under- 
käken. Genom  denna  nedsänkning  skiljer  sig  ^"  från  "s,  som  har  tungspetsen 
riktad  uppåt,  och  äfven  bakre  delen  af  tungryggen  lägre  *). 

533.  Samtliga  de  svenska  f-ljuden  frambringas  utan  ton  från 
röstbanden;  luften  framdrifves  med  svag  styrka  och  talorganen 
äro  icke  ansträngda,  hvarigenom  de  skilja  sig  från  de  flästa  af 
;f-ljuden.  Samtliga  f-ljuden  äro  uthållbara  och  likformiga,  men 
samtliga  bli  olika  på  grund  af  läpparnas  ställning  för  den  vokal, 
som  utsäges  intill  dem.  Tungan  är  för  samtliga  f-ljuden,  liksom 
också  för  s,  långs  mitten  rännlad  ^).  Sievers,  såsom  ock  redan 
Lepsius,  upptager  f-ljuden  paralella  med  X"ljud,  men  skillnaden  är 
icke  bestämdt  uppfattad.  Enligt  vår  uppställning  och  indelning 
af  de  munnöppna  ljuden  i  hopträngda  och  vidgade,  bli  f-ljudens 
ställning  och  förhållande  till  öfriga  ljud  fullt  enliga  med  deras  natur. 
Jämte  hvarje  x-ljud  kan  uppställas  ett  lika  beläget  f-ljud,  och 
omvändt.  Emellan  hvarje  sådant  kunna  finnas  mellanformer  i 
oafbruten  följd. 

Synonymik^):  Rydqvist  sch  (s.  369  för  alla  f-ljud);  Aurén  ...  (s.  17  med 
beskrifning  för  f);  Lundell  f  för  f",  ...  för  f  och  f  (s.  75):  Noreen  S3,  sanno- 
likt för  f"  men  utan  omnämnande  af  de  öfriga  (s.  4);  Svahn  sch^  förf",  sch*  för 


*)  Angående  f-ljudens  bildning,  jfr  Lundell,  anf.  st.  s.  75,  hvarest  bildnings- 
sättet beskrifves  ganska  rätt,  men  bristen  på  plats  i  systemet  synes  ha  föranledt 
till  en  obestämd  uppfattning  af  f-ljuden,  nämligen  såsom  ett  slags  samman- 
satta ljud,  liksom  hos  Briicke  (anf.  st.  s.  63),  men  emot  Rumpelt  (anf.  st.  s. 
79)  och  Sievers  (anf.  st.  s.  103).  Om  några  ljud  skulle  höra  under  den  upp- 
stälda  bestämningen  på  sammansatta,  skulle  det  vara  ö-ljuden  och  icke  f-ljuden. 
Jfr  härmed  uttalandet  å  sid.  24  §  81  i  Trautmann,  M.,  Die  Sprachlaute,  1884, 
hvilken  bok  först  vid  tryckningen  af  detta  ark  kommit  oss  till  hända. 

*)  Jfr  Sievers,  anf.  st.  s.  loi  o.  följ. 

3)  Sundevall  omtalar  endast  ett  f-ljud  (anf.  st.  s.  53)  men  lämnar  be- 
skrifning  på  *s  i  st.  för  f,  hvilket  förutsätter  uttalet  "siu  (sju),  '^S0  (sjö). 
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f  och    f    (s.    108);    Storm    s    för  f"  (s.  m);  Lepsius  s  för  f  och  f,  s  för  f 
70,  71);  Brucke  s;^;  [s^/*]  för  f"  (s.  63);  Rumpelt  b  (s.  79  utan  Bkillnad  mel 

olika   f-ljud);    Sievers   s    (s.    102    med  angifvande  af  olika  f-ljud:  "j,  f,  noi 

v 
sj\    f,    f,    [sid.    104]);    Victor  s  för  f  (s.  115);  Sweet  shw  {Handb.  s.  42,  sh  S/. 

Swtd,    s.  14,  alt  jämt  afseende  f",  men  i  senare  arb.  med  en  ofullständig  beskr. 

\  s»  shw). 


534.  Förekomst  f  och  f  användas,  hvartdera  till  hopa  med 
sina  själfljud,  i  södra  delen  af  Sverge,  nämligen  i  Skåne,  Bleking, 
Småland,  Halland,  Bohuslän,  Värmland,  Västergötland  samt  Öster- 
götland; således  hela  Götaland  och  en  del  af  Svealand  ^).  f"  an- 
vändes däremot  i  alla  ställningar  i  Stockholm,  Uppland,  Sörm- 
land och  Närke  ^).  I  Stockholm  far  man  ofta  höra  "s  i  st.  för  f". 
"^stu  för  \tu  (sju)^  rutersju  (uttaladt  rmie^sm  el.  xmU^sm), 

535-  f -ljudet  användes  i  riksspråket  endast  framför  vokal 
men  i  främmande  ord  och  namn  äfven  framför  r,  1,  v,  m,  n,  t.  ex. 
sjaly  skifva^  Schreiber,  Schleichery  Sckwan,  Schndtt^  Schneider. 
Framför  sig  tål  det  intet  medljud.  Efter  vokal  kan  det  före- 
komma både  såsom  långt  och  kort,  t.  ex.  du^j^  brqsj^  samt  kort 
efter  r,  1^,  n  och  /,  t.  ex.  marsjy  revangsj,  punsj\  klatsj, 

536.  I  ordet  allsköns^  som  ursprungligen  är  alls-köns  fah- 
Xön'sJ  ha  s  och  ;f-ljuden  sammansmält  till  f-ljud,  och  uttalet  är 
numera  alltid  al*]'öns.  I  ordet  kanske^  ursprungligen  kan  ske^  är 
f-ljudet  öfverfördt  till  första  Ijudstafvelsen  (kan\'b)^  ehuru  aksenten 
är  3:2.  —  Angående  östgöte^  västgöte,  gästgifvare,  se  §  363. 

537.  I  olika  böjningsformer  af  samma  ord  växlar  f-ljudet 
med  sk  eller  st  i  orden  skära  (\ä*ra)  skar  (skvr)  skuro  (skuvno) 

*)  Värmland,  Västergötland  och  Östergötland  höra  till  området  for  Göta- 
lands-f  enligt  af  oss  särskildt  gjorda  undersökningar.  Huru  vida  i  Dalarne  an- 
vändes f  eller  *s  eller  s-}-j  är  för  förf.  obekant.  Dock  användes  åt  minstone 
i  några  trakter  icke  f. 

*)  Enligt  Lundell,  anf.  st.  ,s.  75  skulle  i  Norrland  användas  's  i  st.  för  f. 
Huru  vida  detta  gäller  endast  bygdemålen  är  för  oss  ovisst.  Sannolikt  anväDdas 
f -ljuden  med  lika  utbredningsområden  inom  bygdemålen  och  riksspråket,  liksom 
fallet  är  med  r-ljuden.  Åt  minstone  inom  området  för  Götalands-f  tillkommer 
detta  både  riksspråket  och  bygdemålen. 


/ 

f-LJUDET.  247 

it  -en^  skälfva  (\ätva)  skalf  (skalv)  äfven  skälfde  (\äl'vdb)^ 
stjäla  (\ä*la)  stal  (stvl)  stulo,  (stiwlw)  -it^  -en^  stjälpa  (\älpa) 
lar  endast  sällan  stalp  (stalp). 

538.  Vacklande  i  uttalet  äro  emellan  \  och  sk:  ärtsjocka 
dier  ärtskocka,  skeptisk  (\äp'tisk  el.  skäp^tisk),  skeptiker  {\äp'tik^r 
d.  skäp'tiksr\  mänsklig  [mäwskUg  el.  män'\lig)y  skjufva  {\m'va) 
el.  skufva  (skurva),  —  emellan  f  och  s:  sjuden^  som  omväxlar  med 
suden  [sudna  kringlor),  säl  (djuret  plioca\  hvilket  vid  Östersjön  kallas 
själ  (\ä'l)  men  på  västkusten  säl;  fysionomi  (utt.  fy\onomi'  eller 
fysiononiv\  rekognosera  [rekor^nose^ra  el.  rekorjno\e'ra);  descendent^ 
ascendent,  ascensjon  ha  vanligen  s-ljud,  konvalescent  vanligen  f-ljud; 
h varjämte  hysjning  (hy\niri)  växlar  med  hyssning  (hys'niri)^  vysja 
med  vyssa^  och  katse  med  katsje  (jfr  §  561)  —  hvartill  kommer 
religiös^  angående  hvars  uttal  se  S  364,  och  dirigeray  som  äfven 
uttalas  diri\era^  enär^i  {enär^i  någon  gång  enärgi,  men  alltid 
enärgisk  med  ^-Ijud),  fotogen  (som  vanl.  utt.  fiotdD^rn,  någon  gång 
fwtco/e'n), 

539.  Såsom  begynnelseljud  i  hufvudstafvelse  i  början  af  ord 
har  f-ljudet  följande  område: 

genre,  sjagg,  sjack,  -a,  •ning,  sjackra,  -are,  sjakt,  skarlakan  (utt.  se  §  199), 

sjal,  sjas,  sjasa,  -ning,  sjoddy,  sjock,  sjåare,  sjäp,  -a,  -ig,  skjorta,  sjunga,  sjunka, 

sjunde,  sjubb,  sjutton,  sjuttio,  skjuts,  -a,  -ning,  sju,  sjuk,  skjul,  sjuda,  -eri,  sjuk, 

-na,    -lig,  -ling,  skjuta,  -ning,  —  skört,  -a,  skörting,  skölja,  -ning,  sköld,  sjöng 

(af  sjunga),    skönja,    -elig,    skötsel,    sjö,   skör,   sköre,  skörbjugg,  skorna,  skörd, 

-a,    -are,    sköfla,    -ing,   skön   (subst.    o.    adj.),    sköka,    sköt,    -a,    -erska,    sköte, 

skärf,    skärfva,    skärm,    skärp,   skärpa,    stjärt,    stjärna,  skäll,  skälla,  själf,  -visk, 

skälfva,  -ning,  skälm,  -a,  -sk,  stjälk,  stjälpa,  -ning,  skänk,  -a,  skänkel,  skämma, 

-as,   skämt,    -a,    -are,    skända,    -are,    -lig,    skäfta,    skägg,    -ig,  gest,  skäck,  -ig, 

skäppa,  skeptisk,  -ticism,  sjätte,  skar,  skära,  skärning,  skärmytsel,  -sia,  själ,  -as, 

skäl,    -ig,    stjäla,    skäfva,    skäfvig,    chef,    skäs,    skepp,    -a,  -are,  skeppund,  ske, 

skela,    -ning,    skef,    skema,    sken,    skena,   sked,    skeda,    skede,  skepa,  skepelse, 

skepnad,    skilling,    skilja,    skillnad,    skildra,    -ing,    -deri,    skingra,    -ing,   skinka. 

skimmer,  -ra,  skimmel,  skinn,  -a,  -are,  -eri,  skiffer,  -ra,  -rig,  skifta,  -ning,  skifte, 

skism,  skick,  -a,  -lig,  -else,  skir,  skira,  skirning,  skifva,  -ig,  skina,  skida,  skipa, 

-are,    -ning,    skylla,    skyllerkur,    skyld,    skyldig,    skyldra    (el.    skyllra),    skylt, 

skynke,    skymma,    -ning,    skymmel,    -la,   -lig,    skymf,  -a,  -ning,  -lig,  skymt,  -a, 

skynda,    skyffel,    -la,    -ling,    skygg,    -a,    skygge,   skygd,  skydd,  -a,  -sling,  skytt, 

skyttel,  sky  (subst.  o.  värb),  skyl,  -a. 

540.  I  böljan  af  hufvudstafvelse  inuti  ord  träffas  f  i  följande: 
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diligens,  sersjant,  decharge,  janitsjar,  petsjaft,  krasjan,  kapusjong,  ansjovis, 
Bejur,  bonjur,  arrangör,  munsjör,  ackuskörska,  musköt,  krescendo,  reminiscens, 
konvalescent,  assiett  (äfv.  med  si),  kaskett,  manskett,  projekt,  attaché,  negligé, 
fotogen,  furagera,  engagera,  logera,  -re,  detasjera,  kasjera,  galosjera,  retusjera» 
affisjera,  dirigera  (utt.  stundom  dirifera  men  vanl,  dirigera),  korrigera,  n^ligera, 
ebligera,  redigera,  voltigera,  passagerare,  marsjera,  -ing,  rangera,  arrangera,  logi. 
enärgi  (med  f-ljud,  sällan  g),  regim,  maskin,  faskin,  laskiv,  faskikel,  broskyr; 

ordslutet  -fw»,  vanl.  tecknadt  med  'sion  eller  -ssion  (de  senare  utmärkta 
med  en  *:  *pasjon,  invasjon,  allusjon,  illusjon,  difTusjon,  infusjon,  Miskusjon. 
kontusjon,  konklusjon,  *sesjon,  *cesjon,  *profesjon,  *procesjon,  *possesjon, 
*progresjon,  *konfesjon,  adhesjon,  *misjon,  visjon,  divisjon,  revisjon,  provisjon, 
vkollisjon,  *kommisjon,  *permisjon,  versjon,  konvulsjon,  emulsjon,  pensjon,  re- 
censjon,  dimensjon; 

ordslutet  -fw«,  tecknadt  med  -tion  efter  vokal  i  ord  med  mer  än  två 
stafvelser,  någon  gång  uttaladt  't^am:  *)  variation,  aksentuation,  insinuation, 
oration,  reparation,  komparation,  preparation,  operation,  konsideration,  allitera- 
tion, korporation,  inspiration,  illustration,  demonstration,  akseleration,  dekora- 
tion, relation,  kollation,  kapitulation,  gratulation,  cirkulation,  artikulation, 
oscillation,  seglation,  ekvation,  acklamation,  deklamation,  formation,  legitimation, 
donation,  inklination,  deklination,  illumination,  legation,  negation,  konjugation, 
aggregation,  delegation,  ackomodation,  civilisation,  realisation,  kristallisation, 
organisation,  konversation,  multiplikation,  abdikation,  akseptation,  visitation,  agi- 
tation, argumentation,  irritation,  disputation,  representation,  rotation,  promotion, 
revolution,  absolution,  konstitution,  institution,  exekution,  diskretion,  apparition, 
definition,  ammunition,  addition,  expedition,  kondition,  position,  komposition, 
deposition,  proposition,  opposition,  preposition,  inkvisition,  petition; 

ordslutet  -/fw»,  tecknadt  med  -tion  efter  vokal  i  tvåstafviga  ord  eller  efter 
r  (i  senare  fallet  ^/fww):  ration,  nation,  stationj  motion,  —  portion  (po*tfwn  eller 
pö()tf(wn),  proportion; 

ordslutet  -^am,  tecknadt  med  -Hon  efter  annan  konsonant  än  r  (vanligen  17,  m, 
Xiy  k  eller  p,  men  efter  s  läses  t,  t.  ex.  bastion) :  aktion,  auktion,  lektion,  sek- 
tion, fiktion,  friktion,  option,  funktion,  pretention,  konsumtion,  konvention,  inven- 
tion,  intervention,  redaktion,  subtraktion,  attraktion,  abstraktion,  induktion,  deduk- 
tion,  reduktion,  introduktion,  instruktion,  konstruktion,  direktion,  •  dissektion,  in- 
terjektion,  inspektion,  konjunktion,  interpunktion,  adoption^  korruption,  inskrip- 
tion, subskription,  absorption: 

ordslutet  -^foi»,  tecknadt  -xion:  fluxion,  flexion,  reflexion,  inflexion,  annexion, 
komplexion; 

ordslutet  -f^j,  tecknadt  'Hös,  -cws,  -giös:  inventiös,  pretentiös,  kapriciös, 
religiös  (se  g  364); 


^)  I  Småland  uttalas  ord  med  tecknadt  -tion  både  efter  vokal  och  konso- 
nant med  j;fw«,  t.  ex.  pr(ap(asijX(o'n^  rela}X(o*n,  adi}j((o'ny  suåtrakj^afu.  fObs.  i 
engelskan  f,  i  franskan  si,  i  tyskan  tsi). 
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vidare  i  beskärm,  -a,  -else,  -are,  beskänkt,  beskäftig,  besjäla,  besked,  -lig, 
förskyllan; 

samt  i  följande  sammansättningsformer  voch  liknande  ord:  marskalk,  ärt- 
sjocka  (se  g  538),  änskönt,  försköna,  -ing,  fältskär,  munnskänk,  fyrskäftad, 
oförskämd,  vägskäl,  ögonskenlig,  afsked,  -a,  vidskepelse,  -lig,  helskinnad  (grof-, 
nn-),  silfverskir,  åtskillig,  enskild,  särskild,  genomskinlig,  undskyllan,  oskyld, 
närskyld,  utskylder,  gråskymlig,  tillskyndan,  m.  fl. 

541.  Kort  f-ljud  efter  lång  vokal  antecknas  i  följande  ord: 

mustasj,  page,  bagage,  bandage,  kurage,  massage,  passage,  plantage,  apa- 
nage, ekipage,  tacklage,  läckage,  fastage,  lastage,  slitage,  kurtage,  emballage, 
brosj,  loge  (utt.  lå'f),  eloge,  fräsj,  barege,  bresj,  kalesj,  depesj,  kartesj,  manege ; 

fräsjt. 

542.  Långt  f-ljud  efter  kort  vokal  förekommer  i  följande  ord: 

galosj,  usj,  dusj,  husj,  tusj,  musj,  retusj,  nisj,  affisj,  misjmasj,  pasja,  rösja, 
kusja,  dusja,  tusj  a,  äsja,  häsja,  näsja,  hysja,  ostmysja,  rysja,  vysja  '),  bisjof,  — 
hysjnihg,  häsjning,  tusjning. 

543.  Efter  medljud  finnes  f-ljud  i  följande  ord: 

marsj,  decharge,  hirsjfängare,  —  revangsj,  orange,  —  plansj,  bransj,  punsj. 
vinsj,  —  klatsj,  rutsj,  —  klatsja,  rutsja,  glätsjer,  kautsjuk  (el.  kautsju),  kantsju, 
mänsklig  (mänflig  el.  mänsklig). 

544.  I  början  af  ord  i  förstafvelse  finnes  f-ljud  i  följande  ord: 

•  sjarad,  jargon,  sjarmant,  sjalett,  sjavott,  gendarm,  gentil,  sjampanj,  sjagräng, 
sjabrak,  sjasmin,  sjakal,  sjatull,  sjattera,  —  sjarlatan,  jalusi,sjampinjon,jakaranda, 
sjarkuteri,  —  sjokolad,  —  jumal,  —  skäferi,  gestikulera,  — ■  gelé,  geni  (med  f, 
men  genialisk  med  j-ljud),  genant,  genera,  jeton  el.  jetong,  —  generell,  gene- 
rös, —  giraff,  skimär,  skikan,  —  skiffonje,  skimpans,  —  justera. 

545.  I  förstafvelse  inuti  ord  träffas  f-ljud  i  följande  ord: 

auktionist  *),  rationell'),  stationär*),  ingenjör,  projektil,  kosjenilj,  tragedi, 
maskinist,  regissör,  —  possesjonat,  provisjonell,  konjunktional  *),  konditional  *), 
konstitutionell  ^),  menageri,  orangeri,  imaginera,  -när,  —  fysjonomi  (se  §  538), 
maskineri. 

546.  I  efterstafvelse  användes  f  blott  i  följande  ord: 

människa  (äfven  mänska  utt.  män-fa). 


»)  Alla  dessa  med  kort  själfljud,  (Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  388). 
^)  I  dessa  ord  uttalas  ti  såsom  f. 
^)  I  dessa  ord  uttalas  //  såsom  /f» 


*  TT 


?»P; 
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16.    S-^udat,  sa/,  ås^  oss,  läsa,  fast,  —  s. 

Öppet  vidgadt  klanglöst  mellersta  tandvallsljud,  —  III  b  7. 

547.  Bildning,  s-ljudet  bildas  därigenom,  att  tungryggens 
främsta  del  närmas  mot  tandvallens  mellersta  del,  tandvallslisten. 
Tungans  främsta  del  är  långs  mitten  svagt  rännformig.  Tung- 
spetsen, som  är  något  utbredd,  är  stödd  mot  nedre  framtänderaa. 
Luftströmmen  är  riktad  mot  öfre  framtändemas  insida.  Ingen  ton 
kommer  från  röstbanden.  Enär  ljudet  har  öppen  artikulation  är 
det  uthållbart;  det  är  likformigt  under  hela  utsägningstiden. 

Synonymik:  Sundevall  s  (s.  53);  Rydqvist  ...  (s.  368);  Aurén  s  (s.  17;: 
Lundell  s  (s.  25);  Noreen  s,  (s.  4);  Svahn  s*  (s,  105);  Storm  s  (s.  89);  LeJ)sius 
s  (s.  75);  Briicke  s*  (s.  39);  Rumpelt  s  (s.  27,  68  med  anm.  mot  Bruckes  be- 
teckning): Sievers  s  (s.  loi);  Vietor  s  (s.  119);  Sweet  s  {Handb,  s.  39,  SounJ* 
Not  s.  39,  Sp,  Stved,  s.  15). 

548.  Förekomst,  j-ljudet,  hvilket  åstadkommes  medelst  den 
lättrörligaste  delen"  af  alla  talorganen,  tungans  främsta  del,  kan 
ingå  talrika  förbindelser  med  andra  medljud  (jfr  §5  298,  301,  302). 
Såsom  förljud  förekommer  det  framför  vokal  samt  framför  /,  i', 
;«,  ;/,  /,  ^,  />,  /  *),  t.  ex.  sal^  {ol,  slå^  svår,  smal^  snår^  sfär,  skål 
skrik,,  skvaller,  spår,  språk,,  split,  spjtä,^  stå,,  strå.  Alla  förbind- 
elser af  tre  medljud  framför  en  vokal  bestå  af  ett  s  samt  en 
klanglös  klusil,  och  ett  af  de  fyra  klangrikaste  af  medljuden.  När 
s  är  förljud,  kan  det  endast  ha  framför  sig  k-^  p  eller  /,  men  dessa 
ljud  bortfalla  lätt  i  denna  ställning,  t.  ex.  ksylograf^  psykologi,,  tsar. 

549.  Efter  vokal  träffas  s  både  långt  och  kort,  t.  ex.  vass^ 
vas,  och  det  kan  läggas  till  alla  medljud,  men  träffas  i  svenskan 
dock  icke  efter  %,,  t.  ex.  fars,  vals,  nojs,,  stafs,,  stängs,^  slants, 
skärms,  skälms,  svans,  barns,  dags,  kubs,,  bods,  bords,  tofs,^  nisjsy 
ax,  kropps,,  hjälps,  struts,,  skilts.  Det  kan  följa  efter  de  flästa  för- 
bindelser af  två  eller  tre  medljud,  t.  ex.  hvälfs,,  sörjs,,  följts,,  stjälpts 
o.  s.  v.  Efter  ett  s  kan  följa  m,  k^  p  eller  /,  t.  ex.  skism,,  rask 
raskt,^   hasp,^   häst,^  färsk,  färskt,  först,  falsk,  falskt,,  hälst,  gr^sU 

—  -  - 

*)  Uteslutna  äro  r,  j\  hvilket  lätt  sammansmälter  med  s  till  f,  —  ly,  hvilket 
aldrig  förekommer  som  förljud  i  änkla  svenska  ord,  —  g^  b,  d,  hvilka  i  denna 
ställning  skulle  assimileras  till  motsvarande  klanglösa,  och  /,  hvilket  liksom; 
skulle  sammansmälta  med  s  till  f. 


S-LJUDET.  251 

bonungskj  konungskt^  längst,  hemsk,  hemskt^  närtnsty  skähnsk^ 
skälmskt^  sämst,  svensk,  svenskt^  konst,  lägst,  räfst,  blixt,  glupsk, 
•^Itépskt^  näpst^  hätsk^  hätskt.  Af  dessa  exempel  synes,  att  p  kan 
användas  efter  ett  på  vokal  följande  ensamt  s  (hasp)^  men  att  skt 
och  st  kunna  tilläggas  så  väl  efter  ett  som  tvänne,  ja  till  och  med 
tre  medljud  (t.  ex.  Arndtskt  utt.  vmtskt),  hvarom  se  §  302. 

550.  j-ljudet  användes: 

i)  såsom  genitiv  ändelse,  t.  ex.  tals,  talls,  hajs,  stafs,  ängs,  dams,  damms, 
sons,  brunns,  namns,  barns,  dags,  daggs,  kubs,  nubbs,  stads,  brodds,  bords, geo- 
grafs,   klaffs,    brosjs,  nisjs,  taks,  stacks,  rops,  kropps,  fats,  skatts,  komets,  sorts, 

—  fjärils,  vigsels,  ynglings,  spilkums,  lexikons,  examens,  sockens,  Vätterns,  älskogs, 
marknads,  Edvards,  arraks,  biskops,  någots,  kofferts,  —  strås,  bos,  snös,  knäs, 
bis,  bys,  tryckeris,  flickas,  hjärtas,  godas,  dennas,  gosses,  godes,  dennes,  rättelses, 
regementes,  krigares,  handlandes,  —  skyns,  —  flickans,  gossens,  filosofiens,  krig- 
arens, bokens,  ynglingens,  socknens,  sommarens,  marknadens,  kometens,  vigselns, 

—  bons,  —  hjärtans,  ögons,  bältens,  regementens,  —  nanmens  ögonens,  — 
moderns,  fjäderns,  —  boets,  takets,  bageriets,  bältets,  ögats,  namnets,  museets, 
regementets,  —  museums  (el.  -ei),  kollegiums  (el.  -iV),  —  gossarnas,  gossames, 
skyarnas,  dalarnas,  socknarnas,  ynglingarnas,  flickornas,  sakemas,*  rättelsemas, 
bageriernas,  marknadernas,  museemas,  krigarnas,  —  bonas,  bältenas,  hand- 
landenas ; 

hvarvid  s  med  kort  tungspets-r  vanligen  sammansmälter  till  *j,  t.  ex.  svars, 
sommars,  fjäders,  skors,  gössars,  dalars,  ynglingars,  bottnars,  flickors,  fienders, 
rättelsers,  sakers,  museers,  bageriers; 

och  ord  med  slutande  s  eller  *j  bli  oförändrade,  t.  ex.  hus,  lås,  bloss,  fors ; 

och  hvartill  såsom  numera  ovanliga  genitiver  kunna  antecknas:  fridsens, 
lifsens,  hafsens,  dagsens,  riksens. 

2)  såsom  passiv  ändelse,  t.  ex.  nås,  tros,  skys,  köps,  släpps,  böjs,  grips, 
binds,  greps,  bands,  höjts,  köpts,  släpts,  klädts,  trötts,  trons,  bråns,  kallas,  höjas, 
kalles,  höjes,  köpes,  kläddes,  troddes,  höjdes,  köptes,  kallades,  grepos,  bundos, 
kallens,  höjens,  troddens,  kläddens,  köptens,  höjdens,  kalladens,  kalloms,  höjoms, 
kallats,  gripits,  bundits; 

hvarvid  tungspets-r  och  s  vanligen  sammansmälta  till  V,  t.  ex.  hörs. 

551.  s  användes  ytterligare  i)  i  åtskilliga  advärbiala  uttryck 
(genitift),  t.  ex.  till  tåls,  till  tings,  till  vägs^  till  lags,  till  skogs^ 
till  åuds^  till  lands,  till  hands  ^  till  freds  ^  till  reds,  till  bords,  till 
skänks^  till  fots,  till  sjöss  ^  till  dess,  till  nöjes,  till  viljes  o.  d.,  så  dags, 
huru  dags^  alt  slags^  inomlands,  utomlands,  inombords  o.  d.,  i 
middags^  i  söndags  o,  d.; 
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2)  samt  1  en  mängd  sammansättningar,  t.  ex.  kvällsvard^  alls- 
mäktigy  adelsmanftt  samhällsvädlig^  skilsmässa^  tvångströja,  dröjs- 
mål,  kungstiger,  vandringsmann,  dommsrätt,  mannsbdrda^  brurms- 
kur^  munnsbit^  handsbredd^  landsväg^  ståndsbröder^  lifstid^  dricks- 
vatten^ skeppsdäck^  öfverloppsgärningary  husmannskost,  rättstillstånd, 

552.  När  medljuden  /&,  /,  /  stå  framför  s,  blifva  de  ofta 
outsagda,  t.  ex.  ksylograf^  pseudonym,  psykolog,  tsar. 

I  orden  psalm^  psalntist  uttalas  säkerligen  aldrig  /. 
Vid  noggrant  vårdadt  tal  uttalas  p  i  psaltare,  men  hvardag- 
ligt  säges  saltare. 

553.  Om  assimilering  mellan  d  och  J  se  §  485,  t.  ex.  less 
för  leds.  Angående  sammansmältning  mellan  s  och  j  se  §  363. 
Angående  sammansmältning  af  rs  till  "j  se  under  '^s, 

554.  När  passift  s  lägges  till  ett  värb  i  hufvudstafvelse  med 
lång  vokal  inträffar  ofta,  att  vokalen  förkortas  (se  §  323: 9).  Detta 
händer  stundom  i  värb,  hvilkas  hufvudstafvelse  slutar  med  ett 
medljud,  hvarvid  detta  medljud  förlänges.  Hithörande  fall  äro 
omnämda  under  vidkommande  medljud,  t  ex.  syns,  bits. 

I  de  fall,  då  värbets  hufvudstafvelse  slutar  på  vokal  (3:e  böjn.  «tro» 
och  sammandragna  värb)  sker  denna  förkortning  af  vokalen  sam- 
tidigt med  att  j-ljudet  blir  långt,  t.  ^^.  fiås  flos- ,  nås  nos'^  sås 
SOS*,  slås  slos'^  spås  spos\  åtrås  å'»tros\  tvås  tvos*,  förebrås  f Öre- 
bros* ^  försmås  försmos\  förmås  förmos-,  förstås  för  stos*,  förgås 
förgos',  umgås  iim'-gos',  undfås  iiwd-fos',  vederfås  ve'derfos\  bros 
bros'y  bebos  bebws',  gnos  gmos\  skos  sko}s\  varskos  vvr-skws',  snos 
sn(os\  tros  tr(os'^  strös  strös*^  ses  ses-,  företes  fö'rä'tes',  beles  beles', 
brys  brys-^  sys  sys-,  skys  skys*,  spys  spys',  undflys  un-d-Jlys-,  — 
dragés  drv*s  dras',  tages  tv*s  tas',  —  klädes  klä's  kläS',  — före- 
hafvesfö'rb'hv'sfö'ra-has\gifvesge*sges\  —  I  några  fall  är  nämda 
förkortning  af  vokalen  och  förlängning  af  s  alltid  använd,  t.  ex. 
slåss  i  reciprok  betydelse.  —  Likaså  äro  less  för  leds^  iss  för  idSf 
lass  (los'J  för  låts  («=  låtsa)  vanliga  uttalsformer,  liksom  den  en- 
samt rådande  lyss  (för  det  obrukl.  lyds,  lydas). 

555.  Framför  genitift  s  i  hufvudstafvelse  kan  en  liknande 
förkortning  af  vokalen  och  förlängning  af  medljudet  ske,  ehuru 
mindre  ofta  i  rena  genitiver,  t.  ex.  Guds,  men  oftare  i  advärbiala 
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uttryck:  till  tifs^  till  hafs,  till  döds,  hvilka  fall  omtalas  under  vid- 
kommande medljud.  Kommer  s  näst  efter  vokalen  förlänges  s- 
ljudet,  t.  ex.  till  sjös  utt.  alltid  till  sjör,  —  Likaså  riksens  (riks- 
3ns),  dagsens  (dak*s9ns),  lifsens  (lif*s6ns)  men  ljusens  (jui*S3ns). 

556.  Förändring   af  längd  vid  böjning  inträffar  i  orden  gås 
gäss^  mus  möss,  lus  löss  *). 

557.  Af  värbet  veta  har  formen  viste  långt  j-ljud. 

558.  Orden   lispund^)^   miskund^   biskopa   hustru  ha  långt  s. 
och  draga  följande  medljudet  till  första  Ijudstafvelsen;  bessman  har 
långt  s. 

Husbonde  (htws-)  uttalas  ofta  hur-bum^d^. 

559.  Vacklande  till  M\X2i\sX.'ixQ  bresilja{bresilja^%.  141  eller 
bräs'ilja  ')  312),  persilja  [pce^silja  141  eller /i^V/^ö  312)  ooh  fer- 
nissa {fcemis'a  141  éWet  fce-rnisa  312)  samt  kanslär  {kanslä^r  14 
eller  kansbr  32  eller  41). 

560.  Vacklande  längd  har  s  i  följande  ord:  hos  (hws  eller 
hms'),  boss  {bos*  eller  bo'S)  -0,  kabysa  eller  kabyss  (äfven  vackl. 
aks.)  usel  [m^sbl  eller  Urbl),  usling  [twslifj  eller  us*liri\  muselmann 
[mtws^l-ntan'  eller  mtis^bl-man')^  hissna  [hissna  eller  hrsna\  pust 
(pus't  eller  purst)^  -a,  blåst  {blå'st  eller  bioset)  *),  best  (be*st  eller 
bes't\  test  (te' st  eller  tes* t). 

561.  Vacklande    emellan    s   och  f  äro  följande  ord:  säl  och 

själ  (djur),    sjuden  och  suden^  katse  (-a)  el.  kat\e^  fysionomi  vanl. 

fy\onomi   sällan  fys*ionmni^    orden    disipel^   disiplin,  septer^  obsen, 

rekognosera^   uttalas  äfven  med  f:  di\ip'el,  di\iplvn^  \äp'ter^  ob\e'ny 

rekogno\e'ra  (jfr  S  538). 

562.  Såsom  begynnelseljud  återfinnes  s  i  ordboken  dels  under 
s  dels  under  c  framför  mjuk  vokal. 

563.  Såsom  begynnelse-ljud  i  hufvudstafvelse  inuti  ord  ingår 
s  i  följande  ord: 

vasall,    esseDS,    kvintessens,    renässans,    gesant,    intressant,  kosack,  massack- 
er,  basar,    husar,    glossar,    hasard,    kolossal,    kausal,    repressalier,  kommissarie, 

*)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  344. 

>)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  405. 

*)  Jfr  Noreen,  anf.  st.,  s.  XXXIV;  Aurén,  anf.  st.,  s.  23. 

•)  Jfr  Noreen,  Om  behandlingen  af  lång  vokal,  s.  3. 
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examen  balsamisk,  fasan,  passabel,  passad,  fasad,  pallisad,  passage,  mas- 
sage, trassat,  —  parasoll,  polisong,  kalsonger,  horisont,  resår,  fason,  garni- 
son, amason,  professorska,  —  resurs,  masurka,  —  censur,  sammelsurium,  klausul, 
asuren,  -er,  (aks.  141,  ental  32),  basun,  -a,  —  kassör,  grossör,  frisör,  regissör, 
—  kasäm,  desärt,  konsärt,  necessär,  gasell,  gesäll,  mamsell,  violoncell,  basäng, 
december,  exempel,  presänning,  decennium,  docent,  procent,  -a,  present,  in- 
tressent, aksent,  recensent,  väsentlig,  excentrisk,  process,  -a,  recess,  assessor, 
excess,  prinsessa,  aksessit,  recept,  koncept,  aksept,  fasett,  recett,  falsett,  pansett, 
eksem,  fransäs,  —  panacé,  sadusé,  farisé,  pensé,  museum,  lyceum,  officer,  -are, 
grassera,  trassera,  glasera,  placera,  kassera,  passera,  madrassera,  kalasera,  tra- 
kassera, rekognosera  (se  g  561),  docera,  advocera,  husera,  deducera,  reducera, 
producera,  introducera,  obducera,  arkebusera,  dressera,  blessera,  adressera,  in- 
tressera, skissera,  rubricera,  fabricera,  pulverisera,  karakterisera,  elektrisera, 
moralisera,  idealisera,  naturalisera,  civilisera,  stilisera,  applicera,  supplicera, 
publicera,  komplicera,  explicera,  multiplicera,  anatomisera,  tyrannisera,  kano- 
nisera, kommunicera,  dedicera,  vindicera,  kvalificera,  klassificera,  petrificera, 
verificera,  specificera,  ratificera,  notificera,  musicera,  kriticera,  praktisera,  fantisera, 
politicera,  magnetisera,  analysera,  pulsera,  avancera,  balangsera,  annongsera, 
bronsera,  recensera,  laxera,  taxera,  boksera,  spatsera,  stoltsera,  tapetsera,  kruserlig, 
pusserlig,  reseda,  —  fantasi,  farmaci, '  jalusi,  poesi,  visir,  facil,  fossil,  massiv, 
passiv,  missiv,  reflexiv,  defensiv,  offensiv,  magasin,  kusin,  medicin,  officin,  vaksin, 
apelsin,  hyacint,  välsigna,  -else,  precis,  koncis,  aksis,  mysticism,  basist,  gymna- 
sist, musik,  fysik,  particip,  princip,  disipel  (se  g  561),  visit,  —  glasyr,  blessyr, 
frisyr,  —  kanslär  (el.  kan*slär  32),  kansli,  kanslist,  prismatisk,  jasmin,  åsninna, 
fiskal,  -isk,  moské,  askes,  asket,  maskera,  riskera,  konfiskera,  paskill,  respekt, 
inspektor  (141),  kristall,  -isk,  gestalt,  distangs,  instängs,  assistangs,  kastanje, 
prestaf,  mustasj,  fastage,  lastage,  konstapel,  historia,  -isk,  pastorska,  pistol, 
apostolisk,  cistärn,  pastäj,  kastell,  assistent,  existens,  mystär,  system,  majestät, 
-isk,  justera,  frukost  era,  pistill,  postilla,  prostinna,  gymnastik,  domestik,  karak- 
teristik, kostym,  balustrad,  magistrat,  registrator,  katastrof,  kastrull,  registrera, 
demonstrera, 

profetia, 

besiktiga,  -ning,  besinna,  -ing,  beskaffenhet,  besläktad,  bestyr,  -a,  -else, 
bestämmelse,  bestört,  besvågrad,  besvär,  -a,  -lig,  besynnerlig,  besök,  -a,  omsider 
el.  om  sider; 

ansikte,  ansenlig,  anstalt,  -a,  anständig,  ansvarig,  -ing,  ansökan; 

samt  i  följande  sammansättningsformer  och  liknande  ord: 

fotsack,  insaga,  ledsaga,  rannsaka,  -an,  -ning,  uppsåt,  undersåte,  insockne, 
-s,  utsockne,  -s,  edsöre,  handsöl,  -sägelse  (gen-,  af-,  tack-),  -sint  (lång-  m.  fl., 
se  under  n  §  424),  afsides,  -sikt  (å-,  in-,  om-,  af-,  upp-,  ut-),  ögnasikte,  ansikte, 
-sitsig  (en-,  två-,  fyr-,  fler-),  -synt  (bok-,  lång-  m.  fl.,  se  under  «  g  423),  köp- 
slaga, -slagare  (koppar-  m.  fl.,  se  under  g  g  446),  gensvarig,  motsvarig,  om- 
svep, -a,  hundsfott,  uppskof,  inskränka,  fältspat,  mannspillan,  förespråkare,  ref- 
bensspjäll,    fotspjäm,    enspllnd,   -spännare,    halsstarrig,   kvarstad,   -stafvig   (en-. 
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två-,  fler-),  enstaka,  föreståndare,  framstupa,  åstundan,  -stämmig  (en-,  fyr-, 
sam-),  enständig,  uppstudsig,  -städes  (se  under  ä),  -ständig  (se  under  d),  om- 
ständighet, -ställighet  (värk-),  enstörig,  -ing,  instikta,  kopparstick,  -are,  till- 
stymmelse, uppstyltad,  bångstyrig,  gensträfvig,  motsträfvig,  insekt. 

564.     Kort  ^-Ijud  efter  läng  vokal  användes  i  följande  ord: 

as,  bas,  bönhas,  dalmas,  fras,  filfras,  fnas,  glas,  gräs  (grace),  gas,  has,  kras, 
mas,  ras,  vas,  moras,  galeas,  kalas,  karbas,  kanfas,  topas,  grimas,  bås,  gås,  krås, 
lås,  sås,  ås,  hos  (äfv.  li(us*),  turkos,  kos,  mos,  os,  ros,  nos,  rospigg,  glosögd, 
matros,  bus,  blus,  brus,  dus,  grus,  hus,  krus,  ljus,  lus,  mus,  rus,  snus,  sus,  fram- 
fus,  burdus,  kardus,  krusbär,  husbloss,  dös,  gös,  knös,  plös,  krös,  tös,  hedenhös, 
religiös,  mitraljös,  pretentiös,  kapriciös,  luxuös,  tendentiös,  bläs,  fjäs,  gräs,  nas, 
pjäs,  skäs,  kräsmagenhet,  fransäs,  katekes,  mes,  mesost,  is,  bevis,  fris,  gris,  kis, 
pris,  ris,  spis,  tisdag,  vis,  notis,  malis,  milis,  polis,  servis,  kapris,  precis,  surpris, 
amatris,  aktris,  portugis,  precipis,  exercis,  nys,  pys,  frös,  fnös,  nös,  samt  geni- 
tiva  och  passiva  former:  sjös,  nås  se  §  550,  —  adj.  som  i  detform  få  -j/,  ljus, 
lös,  gles,  hes,  vis,  näsvis,  envis,  konfys; 

asa,  basa,  brasa,  fasa,  fräsa,  hasa,  krasa,  masa,  rasa,  sjasa,  trasa,  kalasa, 
karbasa,  blåsa,  flåsa,  såsa,  osa,  dosa,  glosa,  kosa,  mosa,  rosa,  nosa,  pretiosa, 
brusa,  husa  (huspiga),  busa,  frusa,  grusa,  kjusa,  rusa,  snusa,  susa,  tjusa, 
rosa,  inrösa,  pösa,  slösa,  fjäsa,  gräsa,  näsa,  kesa,  resa,  nesa,  isa,  flisa,  grisa, 
kisa,  lisa,  prisa,  risa,  spisa,  visa,  rättvisa,  bevisa,  förvisa,  envisas,  frysa,  fnysa, 
nysa,  snäsor,  —  värb,  som  få  i  imp.  -ste  och  i  sup.  o.  part.  pass,  -j/:  blåsa, 
jäsa,  låsa  el.  läsa,  ösa,  klösa,  fösa,  lösa,  fräsa,  hväsa,"  kväsa,  läsa,  snäsa, 
resa,  förlisa,  hysa,  lysa,  mysa,  rysa,  —  nedhasad,  —  snusare,  tjusare,  slösare, 
läsare,  visare,  albanesare,  genuesare,  —  fasansfull,  -värd,  —  klase,  vase,  vård- 
kase  (el.  -kas),  gåse,  måse,  påse,  buse,  kuse,  juse  (fisk-juse),  röse,  rese,  vise, 
vice,  lyse,  tjuserska,  slöserska,  läserska,  usel,  muselmann,  kisel,  spisel,  tusen, 
-de,  rosen-,  susen,  lösen,  beläsen,  väsen  (el.  väsende),  frusen,  inhyses,  presens, 
fnasig,  trasig,  rödfnasig,  rödmasig,  blåsig,  dåsig,  påsig,  såsig,  mosig,  rosig, 
spetsnosig,  grusig,  krusig,  rusig,  snusig,  framfusig,  pösig,  bläsig,  snäsig,  upp- 
näsig,  plattnäsig,  mesig,  vresig,  isig,  disig,  flisig,  specie,  species,  tosing,  gym- 
nasium, fysisk,  musiker,  facit,  depositum,  revisor,  provisor,  —  isop,  asur  (32, 
best.  form  och  flert.  asuren,  -er  141),  masur;  kasus; 

spislar,  usla,  -are,  -ast,  faslig,  huslig,  kuslig,  Ijusligen,  löslig,  -en,  gräslig, 
kräslig,  läslig,  neslig,  reslig,  vislig,  -en,  ryslig,  usling;  —  åsna,  ljusna,  väsnas, 
glesna,  hesna,  beläsna,  -are,  -ast,  frusna,  basning,  blåsning,  flåsning,  såsning, 
brusning,  frusning,  grusning,  krusning,  ljusning,  snusning,  susning,  tjusning,  ös- 
ning,  fösning,  rösning,  klösning,  lösning,  jäsning,  fräsning,  hväsning,  kväsning, 
läsning,  snäsning,  kesning,  resning,  isning,  bevisning,  förvisning,  frysning,  fnys- 
ning, hysning,  lysning,  mysning,  nysning,  rysning; 

blåst  (äfv.  blos-t),  dast,  best  (äfv.  bes-t),  test  (el.  tes-t),  ljust,  löst,  glest,  hest,  vist, 
näsvist,  enyist,  uppnäst,  långnäst,  landsförvist,  blåst,  -e,  jäst,  -e,  låst  el.  läst,  -e, 
^^st,  -e,  klöst,  -e,  föst,  -e,  löst,  -e,  fräst  -e,  hväst,  -e,  kväst,  -e,  läst,  -e,  snäst, 
-e  rest,  -e,  förlist,  -e,  hyst,  -e,  lyst,  -e,  myst,  -e,  ryst,  -e. 
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565.    Lång^  ^-Ijud  efter  kort  vokal  förekommer  i  följande  ord: 

brass,  gäss,  glass  (»>  glace),  klass,  lass,  pass,  stass  (brud-),  tass,  trass. 
vass,  hvass,  kompass,  madrass,  parnass,  barkass,  terrass,  oss,  boss,  bloss,  floss. 
gross,  lass  (för  låtsa),  loss,  tross,  profoss,  valross,  koloss,  buss,  fluss,  puss,  plus, 
sluss,  stuss,  möss,  löss,  äss,  dess,  träss,  präss,  adress,  process,  nobless,  cypres^ 
m.  fl.,  kiss  (el,  kisse),  skiss,  spliss,  viss,  miss-,  narciss,  lyss  (imp.  lyddes),  kyss, 
nyss,  ryss,  kryss,  vyss,  —  stuss,  stussa,  stussare,  uppstussig  (se  J  485); 

brassa,  gassa,  kassa,  lassa,  massa,  passa,  svassa,  tassa,  bössa,  blossa,  frossa, 
klossa,  krossa,  lossa,  mossa,  tossa,  kossa  (kaiS*a),  bussa,  pussa,  tussa,  bössa, 
mössa,  dessa,  mässa,  hvässa,  prässa,  prinsessa,  baronessa,  patronessa,  pru- 
cessa,  gissa,  hissa,  splissa,  trissa,  förvissa,  fernissa,  profetissa,  poetissa,  abbe- 
dissa, hyssa,  kySsa,  kryssa,  —  kasse,  krasse,  gosse,  mosse,  tusse,  bjässe,  desse. 
bjässe,  nisse,  hassel,  fnassel,  prassel,  rassel,  tassel,  trassel,  knussel,  mussel-. 
nässel-,  gissel,  gnissel,  grissel,  rissel,  tissel,  syssel-,  vissen,  —  mossig,  flussig. 
pussig,  -mässig  (regel-,  affärs-,  begrepps-,  plan-,  instinkt-,  hänt  värks-,  dårhus-;, 
ässing,  mässing,  klassisk,  visso,  visserligen,  gissug,  dussin,  russin,  kvassia,  pro- 
fessor, assessor; 

krassla,  prassla,  rassla,  tassla,  trassla,  vassla,  rossla,  knussla,  mussla,  smussla, 
nässla,  vessla,  gissla,  gnissla,  grissla,  hvissla,  kvissla,  vissla,  tissla,  myssla,  pyssla, 
syssla,  gisslan,  krasslare,  hasslar,  fuasslet,  prasslet,  rasslet,  tasslet,  trasslet, 
knusslet,  gisslet,  -en,  tisslet,  krasslig,  passlig,  trasslig,  vasslig,  fnasslig,  ros>- 
1ig,  knusslig,  kvisslig,  gässling,  mässling,  pyssling,  syssling; 

spasm  (utt.  spas*m),  entusiasm,  sarkasm,  skism  (utt.  fis*m),  fatalism,  pa- 
rallelism,  atavism,  organism,  mysticism,  skepticism,  katolicism,  fanatism,  dogma- 
tism, nepotism,  patriotism,  protestantism,  röjmatism,  passma,  miasma,  brässma. 
prisma,    lissma,    dässman,    bessman,   osmuhd,  vismut,  osmium,  kosmos,  kosmisk: 

lossna,  vissna,  lyssna  hissna  (äfv.  hi'sna),  missne,  passning,  blossning,  loss- 
ning, bussning,  slussning,  hvässning,  gissning,  hyssning,  kryssning; 

asbest,  asfalt,  fosfor; 

ask,  dask,  kask,  fnask,  läsk,  mask,  rask,  slask,  snask,  vask,  damask,  patrask. 
påsk,  brosk,  frosk,  pjosk,  dusk,  fusk,  kusk,  rusk,  slusk,  snusk,  fläsk,  fjäsk,  mäsk. 
träsk,  romanesk,  besk,  disk,  fisk,  frisk,  krisk,  nisk  el.  nidsk  (se  g  485),  pisk. 
risk,  slisk,  smisk,  kysk,  mysk,  rysk,  tysk,  trösk,  diskar,  aska,  br aska,  daska. 
flaska,  fnaska,  maska,  plaska,  raska,  slaska,  smaska,  snaska,  taska,  traska,  vaska, 
öfverraska,  åska,  brådska  (se  g  485),  droska,  pjoska,  buska,  duska,  fuska,  kuska. 
ruska,  tröska,*  äska,  fjäska,  läska,  maska,  väska,  beska,  diska,  fiska,  friska,  piska. 
riska,  siska,  sliska,  smiska,  viska,  hviska,  förfriska,  hyska,  ryska,  tyska,  fiske. 
buske,  fnöske,  trasker,  lösker,  fnasker,  snasker,  vasker,  slusker,  snusker,  floskel 
muskel,  friskel,  tröskel,  askig,  grådaskig,  slaskig,  fjoskig,  pjoskig,  buskig,  duski^. 
sluskig,  snuskig,  ruskig,  svartmuskig,  fjäskig,  träskig,  sliskig,  siskon,  sviskon. 
syskon,  biskop,  miskund,  -a,  fresko,  maskulin,  muskus  (djur),  muskot  (nöt),  hisk- 
lig, friskna,  vaskning,  öfverraskning,  förfiiskning,  ruskning,  läskning,  mäskning^ 
tröskning,  raskt,  romaneskt,  beskt,   friskt,  kriskt,  niskt,  kyskt,  ryskt,  tyskt: 
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asp,  hasp,  risp,  risp,  visp,  raspa,  gäspa,  läspa,  rispa,  vispa,  visper,  haspe], 
mispel,  rispig,  vispig,  äsping,  jaspis,  lispund  (se  i  557),  haspla,  i-aspiiing, 
vispning; 

bast,  brasl  (af  brisla),  fast,  hast,  gast,  kast,  kvast,  lasl,  mast,  past,  rast,  trast, 
gymaast,  entusiast,  drost,  fi-ost,  kost,  frukost,  post,  rost,  mist,  ost,  prost,  nord- 
ost, just,  lust,  must,  pust,  dust,  öst,  bröst,  höst,  röst,  tröst,  bäst,  fäst,  gäst,  jäst, 
häst,  läst,  mast,  näst,  päsl.  präst,  rast,  gest  (fäst),  väst,  arrest,  attest,  protest, 
brist,  frist,  kvist,  list,  mist,  rist,  tist,  trist,  tvist,  vrist,  vist, 'hemmvist,  socker- 
kist,  visthcs,  basist,  llojtist,  gardist,  maskinist,  obolst,  gymnasist,  kanslist,  roja- 
list,  organist,  korlst,  stilist,  protokollist,  kontorist,  kapitalist,  byst,  tyst,  hvast, 
visst,  hvässt,  -te,  läst,  -e,  kyst,  -e,  fäst,  -e,  näst,  -e,  mist,  -e,  bastå,  fasta, 
hasta,  gasla,  kasta,  lasta,  rasta,  antasta,  dosta,  kosta,  rosta,  posta,  lösta,  östa, 
hosta,  lusta,  pusta,  rusta,  frusta,  prusta,  brösta,  hösta,  rösta,  trösta,  fästa,  gästa, 
nästa,  förpääta,  fresta,  brista,  drista,  gnista,  kista,  kvista,  lista,  mista,  rista, 
tvista,  visla,  vistas,  ysta,  koysta,  krysta,  lysta,  nysta,  tysta,  hastig,  fastighet, 
frostig,  frikostig,  okostig,  lustig,  mustig,  dristig,  kvistig,  listig,  mistig,  tvistig, 
fasling,  fästing,  disting,  vällusting,  drastisk,  gynmaslisk,  plastisk,  mystisk,  myst- 
iker, elastisk,  stilistisk,  sotistisk,  entusiastisk,  frestelse,  vistelse,  tastare,  mästare, 
måste,  tosle,  fäste,  fiäste,  näste,  miste,  yste,  roste,  östao,  västan,  nästan,  nystan, 
bosfoD,  pastor,  mastix,  sistone,  dästo,  augusti,  aster,  faster,  knaster,  kloster, 
knoster,  plaster,  moster,  foster,  fluster,  ljuster,  liguster,  bläster,  väster,  mäster, 
orkäster,  sekväster,  ister,  bister,  klister,  plister,  tornisler,  register,  komminister, 
magister,  minister,  yster,  dyster,  lyster,  syster,  Öster,  prästerlig,  mästerlig, 
tistel,  mistel,  tistel,  epistel,  apostel,  lustelig,  gisten,  kristen,  lysten,  knastra, 
plåstra,  knostra,  östra,  fostra,  flustra,  Ijustra,  blästra,  mästra,  västra,  gnistra, 
klistra,  förbistra,  lystra,  fördystra,  östra,  gnistrig,  klistrig,  Ijustring.  klistrina- 
förbistring,  lystring,  gastrisk,  ostron,  hustru,  förkastlig  kostlig,  ostlig,  fast 
västlig,  kristlig,  mistlig,  östlig,  höstlig,  tröatlig.  nästla,  fastna,  gistna,  krist 
tystna,  kostnad,  lystnad,  tystnad,  kastning,  lastoing,  rastning,  röstning,  rustni; 
fästning,  gästoiog,  kristning,  kvistning,  mistoing,  ystning,  nystning,  röstni 
bröst  Q  i  ag.  höstniog. 

566.  Efter  kort  medljud  finnes  s  i  följande  ord: 
-tals  (hvarf-,  tumm-,  timm-,  kion-,  famn-,  tjog-,  hög-,  spad-,  sked-,  ti 
pund-,  stund-,  skock-,  flock-,  fläck-,  ryck-,  ark-,  mark-,  hop-,  skop-,  stop-,  knip 
hundra-,  tusen-,  million-,  dussin-),  till  tåls,  motsots,  medsols,  dels,  merendi 
endels.  —  ens  (el.  eo's)  m.  fl.  se  ^  418,  onsdag,  halfvägs  m.  fl.  '),  —  sa 
genitiva  och  passiva  former:  tals,  köps  m.  fl.  se  'i  550. 

polsk,  skånsk  (se  J  306),  —  katolsk,  —  gustaviansk,  brasiliansk,  kaslilian 
ciceron  i  an  sk,  venettaosk,  indiansk,  peruansk,  haonoveransk,  romansk,  german 
amerikansk,  afrikansk,  mexikansk,  japansk,  spartansk,  —  platonsk,  vallonsk, 
italiensk    (äfv.    -än*sk},    rensk,    —    karolinsk,    alexandrbsk,    medicinsk,    latin 

')  Se  Rydqvist,  anf.  st..  V:  143. 

Lytlkena  ocli  Wnlff,  Sv.  Spr,  Ijudl.  o.  bel.  17 
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florentinsk,    —   krimsk,    —    östgötsk,    västgötsk    (bida    dessa   äfven   med  långt 

t-ljud) ; 

samt  med  ordslutet  -ska:  generalska,  amiralska,  kreolska,  kaptenska,  ss- 
vojardska,  —  polska,  skånska,  katolska,  gustavianska  o.  s.  v.  af  alla  de  i  föw- 
gäende  moment  upptagna : 

polskt,  skånskt,  katolskt  o.  s.  v. 

567.    Efter  långt  medljud  finnes  s  i  följande  fall: 

I  de  på  kort  vokal  följande  förbindelserna: 

-Is,    -Isa,     -Isare,     -Isning     se  under  1; 

-js,     -jsa,     -jsare,     -jsning  »         j; 

'tjSy    -i?sa,    -rySare,    -jysning  »         >;; 

-ms,  -msa,  -msare,  -msning  »         m; 

-ns«    -nsa,    -nsare,    -nsning  »  n; 

-fs,     -fsa,     -fsare,    -fsning  *  f; 

-ks,    -ksa,    -ksare,    -ksning  *  k; 

-ps,    -psa,    -psare,    -psning  »  p; 

-ts,    -tsa,    -tsare,     -tsning  »         t; 

samt  genitiva  och  passiva  former  på  s:  falls,  stångs,  kamms,  brunns,  stacks, 
topps,  hatts,  hölls,  trängs,  skäms,  känns,  rycks,  släpps,  sätts,  trötts  o.  d.  (se  §  550. 

harts,  kvarts,  —  sfinx,  —  samt  genitiva  och  passiva  former,  t.  ex.  höns, 
höjts,  bands  m.  fl.,  se  §  550,  —  ebenholts,  pockenholts,  bundsförvant,  — hartssi 
hundsa,  plumpsa  (äfv.  plumsa),  hartsning; 

pansar,  balsam,  —  frälse,  vilse,  gängse,  gramse,  gumse,  ömse,  ense,  aflägse, 
städse,  afse,  oxe,  kaxe,  käjserlig,  mäjsel,  röjsel,  fängsel,  stängsel,  trängsel. 
skrämsel,  känsel,  pänsel,  ränsel,  födsel,  gödsel,  klädsel,  städsel  (jfr  §  471 1< 
gärdsel  (äfven  utt.  jae*sal),  samfärdsel  (jfr  g  502),  axel,  oxel,  växel,  blygseli 
vigsel,  kapsel,  drätsel,  betsel,  skötsel,  vilsen,  sorgsen,  efterhängsen,  harmstD. 
ledsen,  braxen,  tilltagsen,  tvehågsen,  underlägsen,  ölverlägsen,  aflägsen,  mörksecs. 

—  aktie,    nuntie,    egyptier,    gratie    (vanl.    grB^tsie),  justitie,  -värk,  -råd,  militif- 

—  kylsig,  hamsig,  slamsig,  flunsig,  klunsig,  lunsig,  tofsig,  hafsig,  käxig,  smutsig', 
trotsig,    rotsig,    undersätsig,    spetsig,    hetsig,    ensitsig,    två-;    äfsing,    —  konsul,  i 
pensum,  praxis,  trapetsium,  intermetso  (äfv.  utt.  -mäs*w);  j 

mäjsla,  fängsla,  ängsla,  känsla,  pänsla,  gödsla,  rädsla,  städsla  (jfr  §  47'  ^ 
axla,  växla,  -re,  skärmytsla,  betsla,  ängslan,  hängsle,  gömsle,  bränsle,  gränsle. 
skrymsle  (el.  -a),  ängslig,  känslig,  spenslig,  enslig,  barnslig,  kropslig,  brotslig. 
rätslig,  kitslig,  plötslig,  kötslig,  världslig  (se  g  502),  ödslig,  konungslig  (kung- 
lig), pänsling,  gödsling,  skydsling  (jfr  g  471),  växling,  skärmytsling,  betslinj. 
brotsling ; 

ledsna,  baxna(fl),  aflägsna,  vuxna; 

falsk,  dolsk,  polsk  (se  g  306),  trolsk,  välsk,  spetälsk,  inbilsk,  trilsk  (se  i 
491),  svensk,  dansk,  fransk,  spansk,  glömsk,  lömsk,  hemsk,  inhemsk,  tredsk  l'« 
g  491),  -ländsk  (se  g  484),  finsk,  skälmsk,  bondsk,  hundsk,  glansk,  lapsk,  glnps^' 
klipsk,    löpsk,    hätsk,    spotsk,  hvilka  samtliga  adj.  kunna  få  ett  /  tillagdt  i  <^^^- 
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roi-m;  falskt  o.  s.  v.,  sämsk,  sämsk-skinn,  -makare,  —  förfalska,  polska  (se  g 
506),  älska,  rotvälska,  ilska,  trilskas  (se  g  491)  glömska,  sämska,  brådska, 
handskas,  bondska,  ondska,  tredska  (se  §  491),  -as,  -ländska  (se  §  484J,  ganska, 
^Ia.nska,  granska,  önska,  grönska,  vrenskas,  minska,  finska,  lapska,  vätska,  pre- 
sidentska, önskan,  förfalskare,  älskog,  ljumske,  handske,  ilsken,  vätskig,  älsklig, 
kransklig,  önsklig,  mänsklig,  älskling,  förfalskning,  glanskning,  granskning,  önsk- 
ling,  vrenskning,  minskning; 

svulst,  fångst,  pingst,  hingst,  framkomst,  före-,  fort-,  hemm-,  här-,  hit-,  dit-, 
in-,  upp-,  ut-,  åt-,  ned-,  väl-,  till-,  åter-,  an-,  sämst,  tjänst,  brunst,  konst,  dunst, 
gunst,  vinst,  räfst,  blixt,  taxt,  växt,  näpst,  älst,  hälst,  längst,  trängst,  tyngst, 
yngst,  fömämst,  främst,  sämst,  närmst,  minst,  högst,  gröfst,  lägst,  —  dunsta, 
täxta,  alster,  halster,  kvalster,  palsternacka,  bolster,  hölster,  blomster,  hamster, 
fönster,  mönster,  vknster^  sexton,  sexti  (för  sextio),  svulstig,  förnumstig,  brunstig, 
konstig,  spänstig,  gunstig,  alstra,  halstra,  blomstra,  mönstra,  blixtra,  monstrum, 
halstring,  blomstring,  mönstring,  konstla,  växtlig,  gunstling,  konstnär,  -lig, 
läxtning; 

568.  Af  ord    med    s  i  fbrstafvelser  kunna  följande  exempel 
omnämnas: 

lasarett,  passagerare,  massakrera,  balsamera,  käjsarinna,  assonangs,  dissonangs, 
resonangs,  resonnera,  resultat,  assurangs,  assurera,  konsulat,  luxuös,  kasärnera, 
resåurvera,  excellens,  -era,  exemplar,  -isk,  exercis,  -era,  recensent,  -era,  descen- 
dent,  necessär,  procesjon,  possesjon,  suksesjon,  dissektion,  akseptera,  fasettera, 
ocean,  glycerin,  miserabel,  ciselör,  -era,  resenär,  mecenat,  konsekvens,  dissekera, 
raseri,  frosseri,  kåseri,  slöseri,  läseri,  specerier,  häxeri,  social,  special,  gratial,  initial, 
fertial,  licentiat  (utt.  lisäntsiB't  el.  lisänsiB*t),  pretiosa,  gratiös,  spatiös,  pretiös 
(el.  preciös),  tendentiös,  patiangs,  patient,  partiell,  glaciär,  finansiär,  finansiell, 
speciell,  decimal,  pessimism,  president,  oksident,  decidera,  recidiv,  musicera, 
assistangs,  assistent,  musikal ier,  -lisk,  musikant,  principal,  precipis,  disiplin,  exi- 
stens, position,  proposition,  entusiasm; 

ambassadör,  realisation,  civilisation,  organisation,  kristallisation,  horisontell, 
representation,  fallissemang,  entusiasm,  artificiell,  officiell,  associera,  inficiera, 
magasinera,  virtuositet,  klassicitet,  kapacitet,  konvexitet,  elektricitet,  elasticitet, 
inkvisition,  disposition,  opposftion; 

examinera,  exekution,  associera,  sacellani,  licentiat,  possesjonat,  aksentuera, 
initiativ,  societet,  assimilera,  assignation,  insinuation,  -era,  klassicitet,  klassificera, 
approximativ,  recitativ,  emancipation,  anciennitet; 

maskulin  (aks.  äfv.  411  el.  312),  maskopi,  diskutera,  diskusjon,  tyskeri,  hospital, 
disputera,  -ation,  pastorat,  -alier,  prosteri,  domprosten,  postiljon,  bastion,  mästa- 
rinna,  aristokrat,  —  prestafvera,  bokstafvera,  rafistulera,  hundsfottera,  inspektör, 
-ion,  inspektor  (114),  instrument,  illustration. 

569.  I  efterstafvelser  användes  s  i  följande  fall: 

ordslutet  -as:  deras,  kallas,  flickas  m.  fl.  pass.  och  genit.,  i  somras,  i  höstas, 
i  vintras,  i  våras,  i  julas,  i  pingstas; 
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ordslutet  -ast:  genast,  endast,  allenast,  -  -  samt  superi,  på  -ast  (de  pä  -ii 
se  §§  505,  507):  fortast,  oftast,  närmast; 

ordslutet  -aks:  borax,  fylax,  torax: 

ordslutet  -ws :  höllos,  grepos;  ekos  m.  fl.  (se  §  55^); 

ordslutet  -us  i  främmande  ord  på  -us:  t.  ex.  kasus,  modus.  dekanus,  onus, 
genus,  minus,  tempus,  numerus;  rebus,  omnibus;  gen.  hustrus,  jungfrus  m.  fl. 

ordslutet  -os:  kosmos,  eos; 

ordslutet  -pj;  gosses,  köpes  m.  fl.  gen.  o.  pass.  —  hannes,  inalles,  särdeles, 
alldeles,  framdeles,  förgäfves,  baklänges,  bröstgänges,  -städes  (samma-,  mången-, 
där-,  här-,  hvar-,  alle-,  någon-,  ingen-,  annan-),  sjöledes,  således,  annorledes. 
äfvenledes,  sammaledes,  huruledes,  likaledes,  jämsides,  afsides,  urminnes,  okynne-, 
insocknes,  utsocknes,  inbördes,  inhyses,  inrikes,  utrikes,  dess  likes,  invärtes,  ut- 
värtes,  jämföttes,  skaff'Öttes,  —  följeslage,  -lagare,  -lagarinna,  -lagerska,  —  farandes. 
gåendes,  ovetandes  o.  dyl. ; 

ordslutet  -äsk:  harnesk; 

ordslutet  -?j/,  -psta:  fyllest,  eljest,  tingest,  ångest,  ynnest,  därest,  hvarest. 
asbest,  —  käresta; 

ordsluten  -p/j-y^,  -p/skt^  -ulsk,  -iilskty  utjsk,  -ungskt^  -iisk,  -itskt:  himmelsk,  -t. 
ängelsk,  -t,  djäfvulsk,  -t,  konungsk,  -t,  fåvitsk,  -t,  —  spetälsk,  -a; 

ordslutet  -ska:  rådmanska,  lagmanska,  fåvitska,  himmelska  m.  fl.  böjnings- 
former af  orden  i  förra  momentet  och  af  orden  på  -is k; 

ordslutet  -pist:  medelst; 

ordslutet  -ptts:  fuffens,  presens,  nonsens; 

ordslutet  -prts:  blyerts; 

ordsluten  -its,  -itsk^  -iks :  tagits  m.  fl.  pass.,  steglits  (el.  steglitsa  aks.  312 
el.  141),  kurbits,  lakrits,  höfvitsmann,    —  fåvitsk,  —  mastix; 

ordslutet  -is:  gummis  m.  fl.  gen.,  anis,  sparris,  ansjovis,  potatis  el.  potates, 
tobis,  praxis,  gratis,  jaspis,  berberis,  paradis,  —  paradisisk; 

talisman; 

rädisa  (utt.  se  §  142),  avisa,  aviso-ångare,  almosa,  idisla; 

samt  åtskilliga  passiva  och  genitiva  ändelser  se  g  550. 

ordslutet  -isk^  -iskt:  exemplarisk,  testamentarisk,  barbarisk,  morisk,  djurisk, 
upprorisk,  historisk,  förförisk,  militärisk,  sekterisk,  moralisk,  idealisk,  fiskalisk^ 
musikalisk,  grammatikalisk,  teatralisk,  metallisk,  kristallisk,  evangelisk,  apostol- 
isk, biblisk,  akademisk,  kosmisk,  slafvisk,  påfvisk,  höfvisk,  själfvisk,  balsamisk. 
komisk,  kemisk,  svärmisk,  hednisk,  tecknisk,  tyrannisk,  norrbottnisk,  väster-, 
öster-,  magisk,  krigisk,  liturgisk,  hädisk,  förrädisk,  mordisk,  nordisk,  jordisk, 
etnografisk,  telegrafisk,  paradisisk,  fysisk,  frisisk,  klassisk,  turkisk,  grekisk,  episk, 
götisk,  kritisk,  nitisk,  politisk,  dramatisk,  flegmatisk,  fanatisk,  prismatisk,  asiat- 
isk, magnetisk,  majestätisk,  profetisk,  alfabetisk,  helvetisk,  partisk,  drastisk,  g>Tn- 
nastisk,  entusiastisk,  plastisk,  elastisk,  mystisk,  sofistisk,  karakteristisk,  stilistisk, 
partisk,  arktisk; 

ordslutet  -igst:  nådigst,  underdånigst,  stormäktigst; 

ordslutet  -sp :  städse,  ense  (jfr  varse,  morse  i  §  575,  afse  i  §  567); 
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ordslutet  -'^Isp:  t.  ex.  förebråelse,  förströelse,  förseelse,  företeelse,  villfarelse, 
ie,  varelse,  allestädesnärvarelse,  utkorelse,  förförelse,  jämförelse,  hänförelse, 
örelse,  förstörelse,  godtgörelse,  redogörelse,  frigörelse,  lycksaliggörelse, 
Ise,  tillfyllestgörelse,  uppehållelse,  fastställelse,  styrehe,  inställelse,  tillfreds- 
Ise,  förvillelse,  böjelse,  förnöjelse,  upphöjelse,  förargelse,  smörjelse,  besvärj - 
förföljelse,  vämjelse,  tillstädjelse,  stafvelse.  skrifvelse,  ingifvelse,  angifvelse, 
fvelse,  bepröfvelse,  salvelse,  fängelse,  förgängelse,  umgängelse,  försumm- 
anammelse,  tillkommelse,  förnimmelse,  berömmelse,  fördömmelse,  tillstymm- 
bestämmelse,  beskärmelse,  förnärmelse,  missfirmelse,  grämelse,  förbannelse, 
nelse,  åminnelse,  påminnelse,  upprinnelse,  begynnelse,  välsignelse,  liknelse, 
tnelse,  äggelse,  ödeläggelse,  styggelse,  tilldragelse,  iakttagelse,  anklagelse, 
ggelse,  förutsägelse,  gensägelse,  motsägelse,  uppsägelse,  tillsägelse,  tacksäg- 
»etygelse,  bebådelse,  födelse,  förödelse,  hädelse,  smädelse,  beredelse,  tillredelse, 
,  lydelse,  betydelse,  beblandelse,  ändelse,  händelse,  omvändelse,  försändelse, 
ielse,  tillskyndelse,  hackelse,  lockelse,  täckelse,  väckelse,  befläckelse,  skick- 
•akelse,  försakelse,  spökelse,  rökelse,  förökelse,  hemsökelse,  förödmjukelse, 
Isegrund,  förnekelse,  vederkvickelse,  förmörkelse,  bemärkelse,  stärkelse, 
else,  skapelse,  döpelse,  vidskepelse,  förtappelse,  förintelse,  bespottelse, 
,  upprättelse,  berättelse,  besmittclse,  hotelse,  retelse,  upplåtelse,  utlåtelse, 
else,  tillåtelse,  tillvitelse,  förbrytelse,  inflytelse,,  frestelse,  bekräftelse,  stift- 
stiftelse, omskiftelse,  underkastelse,  antastelse,  förlustelse,  vistelse,  stadfäst- 
traktelse,  häktelse,  instiktelse,  förpliktelse,  anfäktelse,  upptuktelse; 
slutet  -skvp:  brödraskap,  barnaskap,  boskap,  friherreskap;  —  herrskap, 
Tskap,  burskap,  d/lrskap,  brörskap,  svågerskap,  mästerskap,  prästerskap, 
:ap,  borgerskap,  ridderskap,  förmynderskap  (alla  dessa  med  *s),  —  sällskap, 
',  grefskap,  arfskap,  vännskap,  kunnskap,  mannskap,  grannskap,  gemen- 
idsmannskap,  förmannskap,  fuUmäktigskap,  mågskap,  budskap,  redskap, 
,  frändskap,  huldskap,  skyldskap,  beredskap,  värdskap,  fiendskap,  vet- 
mratskap,  släktskap,  förvantskap,  bekantskap,  egenskap,  galenskap,  fång- 
vöpenskap,  räkenskap,  vetenskap,  äktenskap,  kvarlåtenskap,  dryckenskap; 
häraf  af  ledda:  kunnskapa,  -are,  sällskapa,  -lig,  vännskaplig; 
utet  -sam:  hörsam,  varsam,  sparsam,  allvarsam,  spendersam,  (*s),  tål- 
idelsam,  sällsam,  villsam,  beställsam,  inställsam,  förbehållsam,  hushåll- 
rhällsam,  nöjsam,  hofsam,  sträfsam,  långsam,  tungsam,  umgängsam,  en- 
am,  gynnsam,  erkännsam,  missunnsam,  varkunnsam,  gemensam,  fogsam, 
brydsam,  fridsam,  ledsam,  fredsam,  våldFam,  bildsam,  skyndsam,  miskund- 
sam,  tveksam,  smeksam,  vaksam,  språksam,  tacksam,  lycksam,  kyrksam, 
uppmärksam,  sinksam,  förtänksam,  omtänksam,  betänksam,  misstänksam 
tröttsam,  beslutsam,  pratsam,  skrytsam,  förtrytsam,  retsam,  smärtsam, 
kostsam,  aktsam,  fruktsam,  arbetsam,  känslosam,  mödosam,  hälsosam, 
fägnesam ; 

häraf    afledda:  uppmärksamma,  hörsamma  ( *s),  aktsamligen,  tacksam- 
Isamligen; 
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'Son  i  personnamn:  Pettersson,  Andersson,  Eriksson  (se  aks.-läran  §  74): 
i  tvåstafviga  med  s  hörande  till  hufvudstafvelsen:  Karlsson,  Olsson,  Hansson; 

ordslutet  -vis:  strövis,  parvis,  delvis,  timmvis,  ledvis,  radvis,  gradvis,  blind- 
vis, klassvis,  korsvis,  flockvis,  ryck  vis,  ark  v  is,  mark  vis,  droppvis,  hopvis,  slump- 
vis, rotvis,  dussinvis,  exempelvis,  växelvis,  liknelsevis,  händelsevis,  skiftevis, 
ömsevis,  berättelsevis,  jämförelsevis,  stvckevis,  anfallsvis,  gissningsvis,  före- 
trädesvis, undantagsvis,  månadsvis,  ryktesvis,  hvardagsvis,  troligtvis,  billigtvis. 
tillfälligtvis,  naturligtvis,  möjligtvis,  rimligtvis,  vanligtvis,  beklagligtvis,  tyd- 
ligtvis,  lyckligtvis,  begripligtvis,  onödigtvis,  anständigtvis,  förnuftigt  vis. 


18.     Ofre  s-ljuå, /ors^  försöka^      —  *s. 
Öppet  klanglöst  öfvertandljud  —  II  c  7. 

570.  Bild?iing.  Tungspetsens  ytterdel  sättes  nära  intil' 
tandvallen,  med  tungspetsen  riktad  nästan  uppåt.  Luften  fram- 
drifves  genonn  den  lämnade  öppningen.  Ingen  ton  kommer  från 
röstbanden.  Ljudet  användes  endast,  dä  tungspets-r  och  s  skulle 
sammanträffa.  Under  det  att  ""t  och  V  till  ljudets  beskaffenhet  mast 
likna  modifierade  /-  och  ^-Ijud,  påminner  detta  ljud  om  ett  upp- 
svenskt ^-Ijud  (f")  och  sammanblandas  ofta  härmed.  Ofta  användes 
det  äfven  i  stället  för  sj\  t.  ex.  "^sal  (för  sja{)^  "^su  (för  sju)  '). 

Afven  r  med  efterföljande  s  såsom  böjningsändelse,  ersattes  van- 
ligen af  ^s  t.  ex.  presens  passiv.:  körs,  bärsy  genitiv:  fars^  mors, 
böckers,  superi.:  störst.  Härifrån  gör  dock  långt  r-ljud  undantag, 
hvilket  nästan  alltid,  äfven  inom  området  för  ensamt  tungspets-r. 
hålles  åtskildt,  t.  ex.  barrs,  narrs,  cigarrs.  Inom  området  för 
båda  r-ljuden  (se  §  332)  användes  i  denna  ställning  tungrots-r. 
hvadan    här   ingen  sammansmältning  kommer  i  fråga.     Jfr  %  429. 

Synonymik:  Sundevall  ...  (s.  47);  Aurén  [r*]  (s.  20);  Lundell  ...  (s.  34,42); 

v 
Noreen  Sj  (s.  4);  Svahn  s*  (s.  106);  Storm  s  (s.  98);  Lepsius  s  (s.  74);  Rumpelt 

v 
e  (s.    27,    79   med  förväxling  af  detta  ljud  med  samtliga  )-ljuden);  Sievers  s  (s. 

106);  Sweet  s*^  {Sound.NoL  s.  39,  s^,  Sp.  Swed.  s.   12). 

571.  Förekomst,  "^s  användes  företrädesvis  i  slutet  af  ord  och 
i  motsats  till  ";^  och  "d  (se  §§  429,  500)  träffas  '^s  oftast  efter  kort 
vokal^  t.  ex.  fors^  kors,^  ehuru  det  äfven  förekommer  efter  lång  vokal. 


*)  Jfr  Aurén,  anf.  st.  s.  20. 
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i  synnerhet  när  s  tillkommit  såsom  böjningsändelse,  t.  ex.  pastorska^ 
bars^  kars.    Efter  '^s  användas  endast  k  och  /,  t.  ex.  morsk,  först, 

I  början  af  stafvelse  förekommer  "s  endast  om  en  vokal  före- 
går, t.  ex.  gasorf. 

I  trakter  med  tungrots-r  användes  icke  ^s  utan  qSy  med  kort 
^,  när  "j  är  kort,  och  långt  ^,  när  "j  är  långt. 

572.  När  vid  sammansättning  r  och  s  sammanträffa,  ersättas 
de  vanl.  af  ".r,  t.  ex.  hörsal,,  bärstol,^  burskapy  körsvänn^  ursäkt 
m.  fl.  på  ur-,^  undersåte^  under sätsig,^  tillförsikt,  förstå. 

Stundom  förkortas  den  föregående  vokalen,  såsom  i  farstu 
{fas'tu)y  förstu  (fö'^s'tu),  och  på  samma  sätt  uttalas  spörsmål 
{^spceT s'mål\  skorsten  {sko'^s'ten). 

573.  I  några  fall  sker  förkortning  af  vokalen  framför  ".y, 
uppkommet  genom  tillägg  af  passift  s  till  värb  på  r:  törs  [tö^s') 
af  töras^  samt  hvardagligt  gö'^s'  stundom  för  gö'^s,^  hö^s'  för  hö''^s. 
Hvardagligt  säges  spors  [spö'^s')  i  stället  för  spörjs ^  spörjes  ^). 

Vid  tilläggande  af  genitift  s  till  ord  på  r  bibehåller  den  föregå- 
ende vokalen  vanligen  sin  längd,  t.  ex.  mors  (m(o''^s),  spårs  (spå-^s). 

Hvars  (af  hvar)  utt.  va'^s'  el  vv^s. 

Förändring  af  vokallängden  sker  i  stor  (stw^r)^  större  {stcer-p). 
störst  {stcB'^s't),    Jfr  smärst  af  små. 

Persilja  uttalas  pce'^ skilja  (312)  tWtr  pce^sil ja  (141).  Bevare 
oss  sammandrages  till  bevars  {beva'^s'), 

574.  Vacklande  \  längd  äro  skar  sa  {sko^s-a  el.  skå''"sa\ 
varse  {va^s'b  el.  vv''^s}), 

575.  Exempel;    Långt  "j  träffas  i  följande  ord: 

mars,  fars,  särs,  bevars  (för  bevare  oss),  fors,  kors,  nors,  tors,  pors,  kurs, 
konkurs,  resurs,  börs,  körsbär,  färs,  härs,  tvärs,  mars,  pärs,  vars,  tärs,  gärs, 
kommärs,  revärs,  hirs; 

korsa,  forsa,  skårsa  (äfven  skå'"sa),  kursa,  pärsa,  syrsa,  mörsare,  varse, 
morse,  härse,  divärse,  varsel,  hörsel,  körsel,  tillförsel,  införsel,  utförsel,  yrsel, 
styrsel,  utstyrsel,  fjärsing,  pärsika,  bärsärk,  kursor; 

forsla,  körsla,  varsna,  korsning,  körsnär; 


*)  Rydqvist,  anf.  st..  I:  s.  487. 
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barsk,  karsk,  marsk,  norsk,  torsk,  morsk,  stursk,  tursk,  härsk,  -en,  färsk, 
barska,  forska,  norska,  sturskas,  härska,  färska,  barnmorska  (äfven  kort  "s), 
harskla,  härskna,  forskning,  farskning,  barskt,  karskt,  norskt,  morskt,  sturskt, 
turskt,  larskt,  —  borst,  armborst,  vurst,  metvurst,  först,  störst,  törst,  värst,  smärst, 
borsta,  törsta,  borste,  furste,  förste,  törstig,  furstlig,  förstling,  borstning; 

576.  Efter  lång  vokal  träffas  ^s  i  följande  ord: 

pastorska,  professorska,  majorska,  spanjorska,  rektorska,  lektorska,  barn- 
morska (äfven  långt  *s),  ackuskörska,  kamrerska; 

i  genitiva  och  passiva  former  af  ord  med  kort  r,  t.  ex.  kars,  kors,  —  hörs, 
körs,  bärs,  bars,  —  utomskärs,  inomskärs,  till  äfventyrs; 

orsak,  -a,  torsdag. 

577.  I   början   af  hufvudstafvelse  inuti  ord  användes  '^s  näst 
efter  vokal,  hvarpä  följande  ord  kunna  tjena  såsom  exempel: 

garsong,  person,  -lig,  korsett,  transversell,  konversera,  forsera,  persedel, 
persilja  (se  g  573),  narciss,  exercis,  -era; 

försaka,  försöka  och  en  mängd  ord  med  begynnande /ör-  framför  s  (se 
ordboken). 

578.  I  fbrstafvelser  träffas  '^s  efter  vokal  i  följande  ord: 

universitet,  konversation,  personalier; 
porslin,  furstinna,  härskarinna. 

579.  I  efterstafvelser  användes  '^s  i  följande  fall: 

ordslutet  -ars:  annars,  samt  genitiva  former:  t.  ex.  sommars,  gossars,  dalars, 
ynglingars ; 

ordslutet  -ors:  i  gen.,  t.  ex.  flickors; 

ordslutet  -9rs :  t.  ex.  genitiva  former,  sakers,  bönders  m.  fl.,  —  riddersmann, 
hindersmässa, 9^ skåp  se  under  j,  —  eders  (äfven  ers),  till  öfvers; 

ordslutet  -irsti  mellerst,  efterst,  innerst,  nederst,  underst,  ytterst,  öfverst, 
borterst,  bakerst,  hiterst,  akterst,  ypperst,  —  bittersta,  —  öfverste; 

ordslutet  -drsk^  -drskti  romersk,  -t,  lutersk,  -t,  kättersk,  -t; 

ordslutet  -^rska :  sierska,  botgörerska,  budbärerska,  pladdrerska,  hushållerska, 
medspelerska,  skådespelerska,  månglerska,  medtäflerska,  modehandlerska,  hyck- 
lerska,  mäjerska,  löfjerska,  bedjerska,  angifverska,  brefskrifverska,  sångerska, 
ringerska,  sömmerska,  spinnerska,  bryggerska,  bedragerska,  foljeslagerska,  led- 
sagerska,  arftagerska,  krögerska,  svägerska,  rodderska,  baderska,  städerska, 
förräderska,  förestånderska,  motstånderska,  synderska,  mörderska,  uppasserska, 
tjuserska,  slöserska,  läserska,  danserska,  4cokerska,  lycksökerska,  kväkerska. 
medhjälperska,  tatterska,  tvätterska,  sköterska,  fiskblöterska,  medarbeterska, 
förbryterska,  sjukvakterska. 
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19.     Klanglöst  m-ljud,  rytm,  skism,  --  m. 
Näsöppet  klanglöst  kelläppljud,  —        I  a  3. 

580.  Bildning.  Det  klanglösa  ?«-Ijudet  bildas  på  fullkomligt 
samma  sätt  som  det  klingande,  med  undantag 'däraf,  att  det  förra 
saknar  klang. 

SyHanymii:  Luadell  ...  (s.  22);  Victor  in(s.  178);  Swe«m(//B»-i».s.  46, 
Sauna.  Nal.  s.  40. 

581.  Förekomst.  Det  klanglösa  w-ljudet,  m,  användes  högst 
sällan  i  svenskan  och  endast  i  nägra  främmande  ord  såsom  slut- 
ljud näst  efter  ett  klanglöst  medtjud  i  samma  stafvelse,  t.  ex. 
rytm,  skism.,  sarkasm.  Orsaken  till  att  m  här  blir  klanglöst  är 
den,  att  det  klanglösa  medljudet  afbryter  själfljudets  ton,  och 
klangen  återtages  icke,  enar  då  en  ny  stafvelse  skulle  begynna 
(se  S  310).  I  fall  det  klanglösa  medljudets  plats  intages  af  ett 
klingande  medljud,  far  »»-ljudet  sin  vanliga  klang,  t.  ex.  dogm. 
I  båda  dessa  fall  bli  de  hopstötande  medljuden  likartade  med  af- 
seende  på  klangens  när-  eller  frånvaro  (i  rytm  båda  klanglösa, 
i  dogm  bada  klingande  ')). 

Sä  snart  genom  böjning  eller  afledning  ett  själfljud  tillägj 
näst  efter  det  klanglösa  m,  återtager  detta  sin  klang  och  utsä| 
till  samman  me"d  den  följande  vokalen  i  en  ny  Ijudstafvelse,  t, 
rytmen  {ryf-tnht),  skismen  {\is--m0n).,  rytmisk  {ryt-misk). 

582.  Exempel: 

spasm,  sarkasm,  pleonasm,  entusiasm,  skism,  fatalism,  paralelism,  atavi 
organism,  mysticism,  skepticism,  katolicism,  fanatism,  dogmatism,  nepoti 
palriotism,  protestantism,  röjmalism,  och  flcre  pS  -ism; 


20.     K-ljudet,  kal.,  sak.,  lack.,  laka.  lacka,  —  k. 
Shttet  klanglöst  bakre  gommljud,  —  V  a  i. 

583.     Bildning,    ^-ljudet   bildas    därigenom,  att  bakre  tui 
ryggen  ansattes  mot  bakre  hårda  gommen  och  tryckes  härdt  en 


■)  Lundeli,  anf.  st.,  s.  12,  upptager  detta  ljud  och  anför  riktig  orsak 
samma,  men  han  anser  iifven  ä^m  uttalas  med  klanglöst  m.  Enligt  ' 
il  äro  dock  bide  g  och  m  klingande  i  delta  ord.     Jfr  Aurén,  anf.  st.,  s. 
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den  samma  med  stark  spänning;  luften  sammanprässas  i  svalj- 
hålan,  hvarefter  tungan  häftigt  frånskiljes  med  en  stark  luftstöt 
Tungspetsen  är  hållen  till  baka,  så  att  tungan  är  starkt  samman- 
dragen. Röstbanden  gifva  ingen  ton.  Ansättningen  är  förenad 
med  mycket  svagt  ljud,  i  synnerhet  i  början  af  ord,  då  den  till 
och  med  ofta  utelämnas  (se  S  316  mom.  2).  Förhållningen  är 
ljudlös,  men  bestämmer  ljudets  längd.  Luftstöten  vid  frånskilj- 
andet är  den  mast  karakteristiska  delen  af  ljudet  (se  §  287). 

Vid  förbindelse  med  ljud  af  samma  serie,  sker  sammandrag- 
ning pä  det  sätt,  som  omtalas  i  §  318:2,4,  t,  qt^,  änka^  fångkost, 
lagkarl^  folkgunst. 

Främre  k-Qud,  icke,  rike^  stickel^  gyckel^  —  k'. 
Slutet  klanglöst  mellersta  gommljud^  —  IV  b  i . 

584.  Bildning»  Det  främre  >&- ljudet  bildas  på  fullkomligt  samma  sätt  som 
det  bakre,  men  medelst  ansättande  af  mellersta  tungryggen  mot  mellersta  hårda 
gommen.  Det  användes  intill  de  främre  vokalerna:  <?,  ä^  e^  /,  ^,  y^  0?,  b",  ^,  w. 
samt  medljuden  /,  n  och  tungspets-r.  Framför  de  öfriga  vokalerna  och  konso- 
nanterna användes  däremot  det  vanliga  it-ljudet,  t.  ex.  känguru,  kediz\  kissi, 
ky  ras  siar,  körj  kö,  kula,  säck,  ek,  viky  byk,  lök,  klass,  knif,  krig,  täcke,  säker,  fläckig, 
mjäkig,  tecken,  veke,  veckig,  icke^  like,  prickig,  flikig,  tycke,  byke,  töcken,  söker, 
bukig;  —  men  kal,  konst,  tacka,  locka^  lack,  lock,  ok.  Kommer  k  emellan  en 
främre  och  en  bakre  vokal,  så  är  det  den  framför  stående,  §om  blir  bestämm- 
ande, t.  ex.  gäcka,  leka,  skicka,  fikon,  eko,  —  men  saker,  tråkig,  backig. 

Båda  ^-ljuden  (k,  kf)  äro  mycket  lika,  hvarför  de  vid  språkbeteckningar 
icke  åtskiljas.  I  detta  arbete  äro  de  vid  uttalsbeteckning  icke  åtskilda,  och 
hvad  som  säges  om  ^-Ijud,  gäller  båda,  med  undantag  af  ansätthingsstället. 

Vanligen  uppmärksammas  icke  skillnaden,  men  personer  från  Västergötland 
ha  dock  ofta  öra  för  skillnaden  så  väl  mellan  k  och  kf,  som  mellan  g  och  / 
och  märka  lätt,  när  någon  använder  ettdera  ljudet  i  det  andras  ställe.  Orsaken 
till  användandet  af  dessa  ljud  jämte  hvar  andra  är  tydligen  den,  att  ehuru 
ljuden  äro  mycket  lika  och  af  denna  orsak  icke  af  den  talande  åtskiljas  i  upp- 
fattningen, den  talande  i  hvarje  fall  väljer  det  ansättningsställe,  till  eller  från 
hvilket  vägen  är  närmast  från  eller  till  artikulationsläget  för  det  hopstående 
själfljudet  (eller  konsonantljudet),  emedan  detta  är  bekvämast. 

Synonymik  för  k,  J^ :  Sundevall  k  (s.  51);  Rydqvist  kl  (s.  360);  Aurén  k  (s. 
16);  Lundell  k,  .  . .  (s.  68,  62);  Noreen  k  (s.  4) ;  Svahn  k®  (s.  99) ;  Lepsius  k,  k' (s. 
73,  69);  Briicke  k*,  k*  (s.  44);  Rumpelt  k,  k'  (s.  28,  92,  93);  Sievers  k*,  k*  (s. 
98);  Vietor  k  (s.  i4o);Sweet  k  {Handb,  s.  47,  Sound,  Not.  s.  40,  Sp.Swed,s.il' 

585.     De  klanglösa  klusilerna,  hvilka  alla  utmärka  sig  genom 
saknaden  af  all  klang,  kunna  vara  olika  med  afseende  på  graden 
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af  utandningens  styrka  *).  Vid  den  starkaste  utandningsstyrkan 
åtföljes  ljudet  af  en  aspiration,  som  uppkommer  till  följd  af  den 
stora  sammanprässningen  af  luften;  vid  den  svagaste  är  utand- 
ningsstyrkan icke  starkare  än  för  motsvarande  klingande  ljud,  och 
ifrågavarande  ljud  komma  därför  i  viss  mån  att  i  detta  fall  likna 
de  klingande. 

Den  starkaste  graden,  betecknad  k^y  /^  t^  utmärker  sig  genom 
synnerligt  stark  sammanprässning  af  luften  bakom  artikulations- 
stället.  Luftstöten  blir  härigenom  stark,  och  i  följd  af  den  fram- 
strömmande  luftmassan  uppkommer  en  aspiration  efter  luftstöten- 
I  svenskan  användes  denna  form  i  början  af  ord,  t.  ex.  konim^ 
kal^  ko,  krig,  klo^  pally  påle^  pol,  prick ^  tall,  tro;  i  slutet  af  ord, 
t.  ex.  lack^  lock^  vaky  stjälk^  lapp,  stop^  korp,  hjälp,  slott^  skutt, 
fat^  fot^  fält^  fäst  \ 

Den  medelstarka  graden,  betecknad  k^  p,  /,  utmärker  sig  genom 
mindre  stark  sammanprässning  af  luften  samt  en  luftstöt  utan 
aspiration.  Dithörande  ljud  användas  i  svenskan  dels  a)  emellan 
ett  klanglöst  medljud  (vanligen  frikatift)  samt  en  vokal,  r  el.  /, 
t.  ex.  skål^  sko^  skuta,  skral^  spade,  spå,  spola  ^),  spricka,  spUt^ 
stad^  stå,  stol^  strid  *),  dels  b)  i  slutet  af  en  stafvelse,  när  en  vokal 
följer,  hvarvid  Jjudet  blir  något  svagare,  om  en  konsonant  föregår 
än  om  en  vokal  står  framför,  t.  ex.  tacka,  taket,  stoppa,  skåpet, 
skratta^  rita^  —  muskel^  tröskel  ^),  vispa,  harpa^  fästa^  fistel^  halta, 
I  förra  fallet  kan  den  förminskade  styrkan  förklaras  däraf,  att  den 
föregående  frikativan  förbrukat  en  stor  mängd  luft,  och  klusilen 
har  en  sä  kort  uttalstid,  att  under  dess  förhållning  icke  ny  luft 
hinner  samlas.  Kommer  klusilen  emellan  tvä  vokaler,  kunde  väl 
lätt  en  stark  sammanprässning  göras,  men  denna  förminskas  genom 


*)  Se  härom  Vietor,  anf.  st.,  s.   138,  f.  » 

*)  Det  danska  t-ljudet  (äfven  begagoadt  i  sydliga  delar  af  Skåne)  är  ännn 
mer  aspireradt  eller  nästan  åtföljdt  af  en  med  t  lika  belägen  klanglös  frikativa. 

')  Hit  hör  uttalet  spirr  för  sbirr. 

*)  Jfr  Sweet,  Sp,  Swed,  s.  15 — 16,  hvarest  begynnande  ^, /,/ erkännas  vara 
starkare  än  i  engelskan  och  tyskan,  men  icke  så  starkt  aspirerade  som  i  danskt 
t,  samt  k,  /,  /  efter  s  omnämnas  såsom  försvagade.  Storm,  anf.  st.,  s.  67,  anför 
samma  skillnad. 

*)  Hit  hör  uttalet  rotkdl  för  rotgel  (se  \  436). 


t' 
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invärkan  af  själfljuden  på  ömse  sidor,  hvilka  ha  svag  utandning  och 
på  grund  häraf  förorsaka  en  utjämning.  Komma  klusilerna  emellan 
en  konsonant,  i  synnerhet  om  denna  är  klanglös  och  öppen,  samt 
en  vokal,  så  inträder  det  fbrstnämda  förhållandet  framför  och  det 
sistpiämda  efter,  och  båda  värka  till  förminskning  af  styrkan,  t  ex. 

fnuskel^  fistel^). 

Den  svagaste  graden,  betecknad  g^  b^  d,  är  den,  som  icke 
har  större  utandningsstyrka  än  motsvarande  klingande  ljud  (g^  b, 
d),  I  svenskan  användas  dessa  ljud  endast  i  sådana  fall,  då  man 
vid  uttalet  afser  att  bilda  ett  g^  b  eller  d^  men  ljudet  på  grund  af 
assimilationen  med  ett  nästföljande  klanglöst  ljud  förlorar  sin  klang, 
t.  ex.  vigt  {vigt  af  vigä)^  snabt  [snab't  af  snabb),  städse  {stä'ds?\ 
eller  vid  börjande  förstumning  af  ett  slutljud,  t.  ex.  stad^  som  blir 
stad,  dagy  som  blir  dag.  Dessa  förhållanden  äro  närmare  berörda 
under  g-  och  ^-ljuden,  till  hvilka  därför  hänvisas. 

De  två  starkare  graderna  {k\  p^,  /%•  >^,  /,  t)  uppfattas  i  all- 
mänhet kåsom  >^-,  /-,  /-ljud,  men  den  svagaste  {g,  b^  d)  antages 
ofta,  särskildt  på  grund  af  sin  uppkomst^  såsom  hörande  till  mot- 
svarande klingande  ljud  (^,  ^,  d).  Ehuru  g,  b^  d  öfverensstämma 
med  dessa  sist  nämda  i  utandningsstyrka,  måste  de  likväl  räknas 
såsom  ett  slags  >é-,  /-,  Aljud,  enär  de  sakna  klangen.  Visserligen 
händer,  att  klangen  stundom  upphör  blott  under  den  senare  delen 
af  ljudet  (nämligen  emellan  en  vokal  och  en  klanglös  konsonant 
(t.  ex.  ajlägsen^  städse\  h  var  vid  ljudförbindelser  uppkomma  som 
motsvara  de  af  en  klingande  och  en  klanglös  sammandragna  form- 
erna dt^  gk^  bp  se  S  318:  4,  464:  not.,  och  som  kunna  betecknas  gg^ 
dd^  bb)y  men  när  klangen  helt  och  hållet  upphört  måste  man  räkna 
ljuden  till  de  klanglösa.  Serierna,  med  bifogande  af  de  klingande, 
bh  följande: 


k% 

K 

g-> 

g^ 

f. 

p> 

k. 

b, 

t\ 

t, 

4, 

d. 

^)  Aurén  (anf.  st.  s.  54)  finner  väl  skillnad  ehiellan  ^S  /»^  t^  (i  ko^  på,  ta) 
samt  k,  /,  t  (i  sko,  spå,  stå),  men  räknar  de  senare  såsom  identiska  med  /,  b%  d, 
beroende  därpå,  att  han  i  de  sistnämda,  såsom  vid  alla  klingande,  alldeles  under- 
känner klangen  såsom  väsentlig  egenskap. 
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Angående  dessa  ljuds  ställning  i  den  naturliga  tabellen  hän 
visas  till  den  allnaänna  jämförande  medljudstabellen,  i  hvilken  ko 
lumnen  i  är  uppdelad  i  3  underkolumner. 

586.  Äfven  af  det  frikativa  klingande  v  kan  en  motsvarande  svag  klang- 
lös uppkomma  (v),  och  säkerligen  användes  denna  ofta,  när  ett  zz-ljud  framför 
ett  klanglöst  IjUd  förlorar  sin  klang,  t.  ex.  Irft  (utt.  le'vt)  af  lefva  {leva).  Ofta 
händer  detta  ock  när  v  följer  efter  /,  eller  någon  gång  efter  j,  t.  ex.  två^  tvina, 
svär,  svin. 

587.  När  ett  ord  med  ^-Ijud  erhåller  en  ändelse  med  antingen 
t  eller  s  näst  efter  ^- ljudet^  öfvergär  detta  till  >^-ljud,  så  att  båda 
bli  klanglösa,  t.  ex.  duga,  duktig,  trygg  trygt  (utt.  tryk't\  svag 
svagt  (utt.  svvkt)^  lifiig  lifligt  (utt.  Ivvlikt),^  taga,^  tilltagsen  (utt. 
til''tak'sdn\  hvarom  se  under  g  (§  438)  och  jfr  §  601. 

588.  Förekomst,  ^-ljudet  användes  i  svenskan  framför  vokal 
dock  sällan  mjuk  vokal  (se  §  325)  samt  framför  r,  /,  «,  v,  t.  ex.  kall^ 
kal,  konsts  kål^  >é^,  kulle,,  ku/va,  —  kör,  känguru^  kediv,  kisse,  ky- 
rassiär,  —  krig,^  klo,,  knipa,,  kvida,^  samt  i  några  främmande  ord 
framför  j,  t.  ex.  ksylograf.  När  k  står  såsom  förljud,  så  kan  det 
ha  framför  sig  endast  i",  t.  ex.  skal,,  skrik.  Såsom  efterljud  före- 
kommer k  efter  vokal  och  då  både  såsom  långt  och  kort,  t.  ex. 
tack,,  tak,,  samt  efter  ^,  /,  j,  iy,  m,,  ^,  i",  t  *),  t.  ex.  mark,  falk^ 
sträjk,  vank,,  jämka,,  blidka,  mask,,  matk.  Efter  sig  kan  ^-ljudet 
ha  s  och  /,  lax,^  täxt,,  marks,,  märkt,,  märkts. 

Förbindelsen  -tk  är  rätt  svårutsägbar  och  faller  liksom  för- 
bindelsen 'dg  icke  inom  de  bekväma  (se  §  298  och  tab.  sid.  123). 
I  svenskan  finnes  endast  ordet  7natk,,  som  numera  aldrig  begagnas 
i  tal.  Det  förekommer  i  äldre  täxter  och  ersattes  i  talspråket  af 
mask.  Hit  hör  ock  ordet  rotgel,,  som  ofta  har  uttalet  rot-kal,  I 
denna  ställning  har  >é- ljudet  en  utandningsstyrka  af  mellersta  graden. 
Förbindelsen  -dk-  [blidka,,  idka)  uttalas  ock  stundom  med  denna 
ljudförbindelse  {-tk-),  hvarom  se  §  495. 

589.  När  ett  ^-Ijud  kommer  framför  ett  mjukt  själfljud  och 
tillhör  dess  Ijudstafvelse,  öfvergår  det  gärna  till  x*    I  svenska  ord 


^)  Uteslutna  äro  endast  v  (ehuru  lätt  utsägbart  och  saknaden  således  till- 
fällig), n  (som  assimileras  till  ly),  samt  af  klusilerna  alla  utom  tandljuden,  och 
af  de  klanglösa  frikativorna  alla  utom  s. 
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förekommer  ^-Ijud  högst  sällan  framför  mjuk  vokal  i  samma 
Ijudstafvelse,  t.  ex.  kisse.  (Exempel  på  k  framför  mjuk  vokal  se  ;(§ 
604,  605  och  609).  Hör  däremot  >^-ljudet  till  den  föregående  ljud- 
stafvelsen,  och  det  mjuka  själfljudet  till  den  följande,  så  bibehåller 
sig  /^-ljudet,  t.  ex.  taket  {iv'k-H\  köket  [yo'k-et\  tröskel  (tr'ös'k-^l)y 
kinkig  [xirjk-ig).  I  främmande  ord  bibehålles  vanligen  ^-ljudet,  t.  ex. 
raket^  kokett^  markis^  men  blir  ofta  vacklande,  t.  ex.  arkiv^  arJä- 
tekt  (h varom  se  S  5M)- 

590.  När  k  står  framför  s  i  början  af  ord  (tecknadt  x),  ut- 
talas det  vanligen  icke,  t.  ex.  ksylograf  (vanl.  utt.  sylogrvf) 

591.  När  k  kommer  emellan  T^  och  t,  d.  v.  s.  i  förbindelsen 
rikt  bibehåller  det  sig  endast  vid  noggrant  uttal,  men  försvinner 
nästan  alltid  i  det  hvardagliga  uttalet,  t.  ex.  punkt  (utt.  puT;t\ 
tänkte  (utt.  täiq'ta\  punktera  (utt.  pur]te'ra\  I  detta  fall  blir  k- 
ljudet  angripet  af  ett  likabeläget  ljud  framföre,  nämligen  iy,  hvar- 
vid  dess  begynnelsedel  försvinner  (se  S  S^^-  2),  och  af  ett  likartadt, 
som  följer  efter,  nämligen  /,  och  blir  då  utsatt  för  assimilering 
(se  S  328). 

Kommer  k  emellan  ett  föregående  r,  s  eller  ^s  och  ett  efter- 
följande /,  d.  v.  s.  i  förbindelserna  rkt^  skt^  "^skt^  sker  äfven  ofta 
i  det  hvardagliga  talet  uteslutning  af  k,  t.  ex.  starkt  (utt.  start 
eller  sta'^t')^  ryskt  (utt.  rys't\  färskt  (utt.  fä'^s't),  k  kommer  här- 
vid emellan  tvänne  sinsemellan  Visserligen  icke  lika,  men  dock  nära 
lika  belägna  ljud,  nämligen  i  ena  fallet  emellan  ^,  som  artikuleras 
med  tungspetsen  mot  tand  vallen,  och  /,  som  artikuleras  med  tunp 
spetsen  mot  tänderna  %  samt  i  andra  fallet  emellan  i*,  som  art:- 
kuleras  med  tungans  främsta  del  mot  tandvallen,  och  /.  Uteslut- 
ningen sker  i  detta  fall  i  någon  mån  på  grund  af  den  lag,  som 
är  omtalad  i  §  317,  nämligen  att  talorganen  lätt  öfverhoppa  rör- 
elser, som  inträngas  emellan  tvänne  lika,  men  den  har  sin  hufvudsak- 
liga  orsak  i  en  viss  assimileringsbenägenhet  emellan  k  och  /.  Denna 
senare  kan  dock  icke  ensam  vara  orsaken,  såsom  synes  af  de  fall,  där 
k  ingår  med  sin  fulla  kraft  framför  /,  t.  ex.  akt^  makt  o.  s.  v. 

Exempel  på  förbindelserna  -1;^/,  -rkt^  -skt^  -"skt  finnas  i }?  608. 

*)  Uttalas  tungrots-r  {q),  så  bibehåller  sig  k  lättare,  emedan  ^  och  /  ha  vid^ 
skilda  artikulationsställen. 
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I  fall  s  följer  på  k  i  st.  for  /,  sker  i  hvardagligt  tal  äfven  en 
liutning  af  k  i  förbindelsen  rjks,  ehuru  blott  i  enstaka  fall,  och 
alltid  med  båda  uttalen  använda,  t.  ex.  sfinx  (utt.  sfirjs  eller 
ks)^  till  skänks  (utt.  till  skär]'s  eller  skäTj'ks).  Den  assimiler- 
j  kraften  medvärkar  nämligen  icke  i  detta  fall,  och  s  kan  icke  er. 
i  det  stötljud^  som,  naturligtvis  oreflekteradt,  fordras  i  vidkomm- 

ord  för  att  ge  tydlighet  .ät  talet.  Detta  gäller  ännu  mer  i  för- 
ilserna  rks  och  sks^  t.  ex.  märks^  asks^  i  hvilka  dess  utom 
lUe  sammansmälta  med  det  föregående  ljudet.  I  dessa  bibe- 
-  sig  därför   k  alltid,  hvilket  visar,  att  icke  ensamt  likheten 

å  ömse  sidor  stående  ljuden  värka  uteslutning  i  dylika  fall. 

i92.    Angående  Å-ljud,  i  stället  för^-ljud  framför  t,  nämligen: 

hufvudstafvelse  i  detform  af  adjektiv,  t.  ex.  snygt^  eller  i 
im    eller  detform    af  part.    pass.  af  värb,  t.  ex.  lagt^  lagdty 

438^  446; 

efterstafvelser    i    detform    af  adjektiv    på   -ig^  t.  ex.  billigt^ 

38; 

advärbiala  former  af  adjektiv  se  ^  438. 

^3.  Angående  >^-ljud  i  st.  för  ^-Ijud  framför  ^  se  ^  438, 439. 
ngående  Å-ljud  i  högtid,  kögfärd^  hagtorn,  se  jj  439. 

4.  I  böjningsformer  af  samma  ord  antager  Å-ljudet  olika 
i  åok  {bork)  böcker  (bök^^r).  —  kokt  kokte  uttalas  nästan 
oik-t  kwk'U  i  st.  för  kiO'kt  k(jt}'ktä. 

värben  få  och  gå  har  imperf.  fick  och  gick  långt  Å-ljud 
aså  imper.  gack^  hvilken  form  är  mindre  bruklig  för  gå. 
har  formerna  bräkt  och  bräkte  med  Å-ljud. 

;.     Den    gamla    genitiv-formen    riksens    (af   rike)    uttalas 
{riksens   ständer).      Likaså   har    dagsens    (af  dag,  dvg) 
iak'S3ns, 

Framfor    passift  s  «ker  förlängning  af  Å-ljudet  endast  i 
>om   hvardagligt  uttalas  y^r/ZÅ^j. 

I    sammansättningar    af  ord  med  kort  Å-ljud  sker  för- 
i  följande  fall: 

?     fh varvid    ke^ks  blir  kdk's):  köksknif,  kökspiga,  köksträdgård,  m.  fl. 
afiedda  köks  a; 


^'^^ 
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af  rik:  riksakt,  riksbank,  riksrätt,  riksdag  (utt.  rik's-dv'g  eller  rik' sta  [32 
ell.  41]  —  hvaremot  riksdaler  uttalas  riksdvl^r  eller  rikstvler  med  aks.  141): 

af  bruk  (hvardagligt):  bruksägare,  brukspatron,  bruksdrift,  bruksegendom, 
bruksfolk,  bruksförvaltare,  brukskontor,  brukspredikant  (hvarvid  brtwks  blir 
br'uk's\  men  några  mindre  allmänna  ord  ha  vanligen  kort  >&- ljud  (samt  långt  a/\ 
t.  ex.  bruksrörelse,  bruksanläggning. 

Ordet  öoks^a/ uttalas  bto-k-stvv^  men  ofta  hvardagligt  bwk-stviK 

598.  I  frukost  är  u  kort  och  k  långt,  altså  frukrosi^  h vilken 
form  icke  utan  skäl  skulle  kunna  jämföras  med  synål  för  syncå 
och  träg^ård  för  trä'gård^  ehuru  såsom  bekant  icke  uppkommen 
ai  fru. 

•  •  • 

599.  Ännu  användes y^r>é/^<^^  jämte  den  sammandragna  formen 
förkle  (för^klå),  som  har  kort  vokal  i  första  stafvelsen  och  till  denna 

öfverfördt  k,  liksom  huckle^  sammandraget  af  hufvudkläde. 

600.  Vacklande  med  afseende  på  längden  äro:  öken  {■e'B 
eller  ök'}n),  eker  (e'kbr  eller  ek'$r)^  skakel  [skvk^l  eller  skatbl). 
cykel  [sykH  eller  sykH)^  fläka  {flä'ka  tWtr  fläk' ä),  läcka  (lata 
el.  lä' ka),  spicka  {spe'ka  eller  spik' a);  lakrits  (Ivkrits  eller  labritsy 
sakristia  [sv kristia  eller  sak'ristiä);  ekorre  [e'korJ  eller  ek'or'3]\ 
sjuklig  [\iu'klig  eller  \ilk'lig)y  sjukna  [sjurkna  eller  sjpk'na),  sjuk- 
dom [sjui'kdo)m  eller  sjukdcom)  ^),  teckna  uttalas  någon  gång  te'km 
(Västergtld). 

Vacklande  längd  af  k  med  samtidig  ändring  af  hufvud- 
tryckets  läge  träffas  i  orden  fnackril  (inak'ril  eller  makril'\  am- 
moniak {a7niO'niak  eller  ammoniak'), 

601.  Orden  öfverlägsen,  underlägsen^  aflägsen,  aflägsna^  till- 
tag sen  y  tveJiågsen^  vigsel^  blygsel,  dryg  sel  vackla  mellan  lång  vokal 
och  g  eller  g  samt  kort  vokal  och  k  (jfr  §  438:  2). 

602.  Formen  kautsjuk  omväxlar  med  kautsju.  Ordet  och 
uttalas  hvardagligt  a  eller  o.  Kyrkogård  {y[yr'kw'gå'rd  eller 
ys:^r'koi-gå'rd  uttalas  hvardagligt  XQ^r''gå'rd). 

603.  Vacklande  mellan  k  och  /,  se  §  514;  emellan  sk  och 
f  se  S  538. 


*)  Jfr  Sweet,  Sp.  Swed,^  s.  32. 


k-LJUDET.  273 

604.    Exempel : 

Begynnande   k  framför  hårda  vokaler,  t.  ex.  karl^  konst^  ko^ 
kula^  se  ordboken. 

^ramför  mjuka  vokaler  träffas  begynnande  >6-ljud  i  följande  ord: 

ir,  kö,  kelter,  keltisk,  känguru,  käuthom,  kediv,  käppi,  keramik,  kille  (äfv. 
kiss,  kisse,  kissa,  kissla,  kibitka,  kiosk,  kyrass,  kyrassiär. 

legynnånde  sk  framför  hårda  vokaler,  t.  ex.  skalf,  skal, 
,  skål^  skola^  skulle,  skuta^  se  ordboken. 

egynnande  j>^-ljud  framför  mjuka  vokaler  träffas  i  följande  ord: 

lett,   skepsis,  skeptiker,   skeptisk  (äfven  fäp*sis,  fäptikar,  fäp*tisk),  skiss, 

• 

egynnande  skr-^  t.  ex.  skratt,  skral^  skrock^  skrål,  skrot, 
*>en^  skrufy  skröplig,  skräck^  skräp,  skrefva^  skria,  skryt; 
boken  eller  ,S  338. 

'gynnande  skv-  finnes  i  följande  ord: 

iller,  skvallra,  skvalp,  skvalta,  skvätter,  skvattra,  skvadron,  slcval,  skvala, 
kvätta,  skväka,  skvimpa. 

5.  I  början  af  hufvudstafvelse  inuti  ord  träffas  >^-ljudet 
andra  i  följande  ord: 

ramför    hård   vokal:  kokard,  vikarie,  bibliotekarie,  sjakal,  lokal,  vokal, 
lekamlig,    skikan,    blockad,    lackage,  läckage,  plakat,  dukat,  stackato, 
:ikoria,    lakun,  sekund,  —  barkass,  turkos,  kalkon,  konkurs,  —  fiskal, 
kaskad; 

lalier,  musikalisk,  fysikalisk,  grammatikalisk,  afrikan,  amerikan^  mexikan, 
>redikant,    musikant,    barrikad,    advokat,    predikat,    protokoll,    rokoko, 

mför  mjuk  vokal:  likör,  markör,  baukör,  fabrikör,  krönikör,  —  lakäj, 
ikett,  parkett,  polkett,  bankett,  blankett,  etikett,  orkäster,  krakel,  — 
t,  paket,  staket,  kateket,  lackera,  blockera,  rockera,  kalkera,  anarki, 
^ankir,  trankil,  manki]l,  arkiv,  baldakin,  trikin,  grekinna,  turkinna, 
Ikyl,  molekyl,  redijcyl,  valkyria; 

moské,   askes,  asket,  asketisk,  maskera,  riskera,  konfiskera,  paskill; 
ifbr  konsonant:  aristokrat,  bankrutt,  konkret,  massakrera,  sjoklad  (för 
acklag'e,  akläja,  konsekvens,  -ent,  sekvåister,  teknik; 

uti:     bekajad,    bekant,    bekräfta,  beskaffad,  -enhet,  bekväm,  -a,  -lig, 

förklara,  förklena,  förkofra; 
följande  sammansättningsformer  och  liknande  ord: 
,   -e,   hitkomst  m.  fl.  (se  g  507),  humlekoppa,  löfkoja,  okostig,  fängkål, 
arkunna,    urkund,    harkrank,    inkrom,  inskränka,  samkväm,  uppskof, 
der   s. 

och  Wulff,  Sv.  8pr,  Ijudl.  o.  bet,  18 
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606.     Kort  /&-ljud  efter  läng  vokal  finnes  i  följande  ord: 

bak,  brak,  förmak,  gemak,  krakmandel,  mak,  orsak,  omak,  sak,  smak,  tak, 
vak,  vräk,  sjabrak,  båk,  bråk,  kåk,  pjåk,  påk,  språk,  stråk,  tråk,  vrak,  ok,  bok 
dok,  kok,  krok,  slok,  snok,  tok,  bruk,  buk,  duk,  huk,  peruk,  ök,  gök,  besök, 
försök,  hök,  kök,  lök,  rök,  stök,  kräk,  ek,  ekstock  el.  ökstock,  grek,  knek,  lek, 
lekman,  nek,  stek,  smek,  svek,  apotek,  bibliotek,  -lek  (smä-,  stor-,  kär-,  tjock-, 
djup-,  väder-  m.  fl.),  flik,  lik,  liktora,  pik,  sik,  skrik,  spik,  tik,  utkik,  vik, 
fabrik,  kolik,  katolik,  publik,  republik,  supplik,  botanik,  kubik,  musik,  fysik, 
dramatik,  grammatik,  butik,  kritik,  politik,  antik,  plastik,  gymnastik,  domestik. 
karakteristik,  taktik  m.  fl.,  byk,  stryk,  —  adjektiven:  rak,  slak,  spak,  klok, 
nJjuk,  ödmjuk,  sjuk,  blek,  vek,  lik,  rik,  slik,  dylik,  unik,  specifik,  antik,  rustik, 
ecklesiastik,  —  värbalformerna :  skrek,  svek,  vek,  rök,  strök,  dök,  slok  (jämte 
slukade),  vrok  (i  poesi  för  vräkte); 

baka,  braka,  försaka,  haka,  jaka,  kaka,  knaka,  laka,  maka,  orsaka,  omaka, 
rannsaka,  raka,  skaka,  staka,  smaka,  spraka,  taka,  ursaka,  enstaka,  vaka,  vraka, 
bråka,  kråka,  pjåka,  råka,  spraka,  tråka,  oka,  boka,  koka,  loka,  snoka,  sloka, 
toka,  bruka,  duka,  huka,  kruka,  mjuka,  ödmjuka,  puka,  ruka,  sluka,  stuka,  sjuka, 
öka,  böka,  röka,  spöka,  stöka,  däka,  räka,  åbäka,  eka,  kneka,  kvarnleka,  vindleka, 
neka,  peka,'  speka,  streka,  teka,  tveka,  veka,  dika,  fika,  lika,  pika,  predika,  skrika, 
kika,  spika,  svika,  vika,  ryka  (äfven  svag  böjning),  stryka,  klyka,  samt  med 
'kt  och  'kte  i  böjningsformer:  åka,  kröka,  söka,  (öka,  röka),  bräka,  fläka  (se  §  6oo\ 
kväka,  sk  vaka,  läka,  späka,  kräkas,  vraka,  beveka,  bleka,  leka,  (neka,  peka),  steka, 
smeka,  förlika,  snika,  byka,  dyka; 

lakan,  rannsakan,  ansökan,  tvekan,  predikan,  skarlakan  och  sparlakan  (utt. 
se  'i  199),  -makare  (korg-,  sko-,  förslags-  m.  fl.),  vedersakare,  åkare,  förespråk- 
are, kokare,  brukare,  hökare,  rökare,  kväkare,  läkare,  apotekare,  kikare,  likare. 
skrikare,  dykare,  —  förbråkad,  spetshakad; 

drake,  flake,  hake,  krake,  lake,  make,  stake,  stråke,  spöke,  käke,  åbäke. 
bleke,  streke,  veke,  dike,  like,  rike,  byke,  —  saker,  åker,  mjäker,  säker,  eker, 
bakerst,  -makerska,  kokerska,  —  kakel,  skakel,  spektakel,  räkel,  sekel,  stekel. 
bakelse,  försakelse,  rökelse,  spökelse,  bevekelsegrund,  —  fröken,  öken,  braken, 
fräkeil  för  fräkne  eller  fräkna,  naken,  vaken,  boken,  fiken,  sniken,  räkenskap, 
inrikes,  utrikes,  dess  likes,  —  krakig,  bråkig,  pjåkig,  tråkig,  krokig,  slokig. 
tokig,  brokig,  bukig,  mjäkig,  rökig,  stökig,  flikig,  skrikig,  spikig,  viking,  grekisk, 

—  eko,  fikon,  krikon,  ekorre  (se  g  600); 

försäkra,    försäkran,   åkrar,  ekrar,  säkra,  -e,  -are,  -ast,  bakre,  försäkring,  — 

—  mäkla,  mäklare,  sekler,  -let,  skaklar,  räklar,  steklar,  kaklet,  -n,  spektaklet,  -o, 
maklig,  smaklig,  språklig,  boklig,  bruklig,  sjuklig,  åbäklig,  beveklig,  veklig, 
sviklig,  ödmjukligen,  förvekliga,  sjuklibg,  vekling,  —  räkna,  sakna,  slakna, 
vakna,  bokna,  krokna,  mjukna,  sjukna,  räkna,  blekna,  vekna,  kikna,  likna,  nakna, 
-are,  -ast,  vakna,  -e,  bokna,  -e,  fikna,  -e,  snikna,  -are,  -ast,  —  strukna,  utskrikna, 
svikna,  vikna,  fröknar,  öknar,  -nen,  räknare,  saknad,  djäkne,  fräkne  el.  fräkna. 
fräknig,  bakning,  brakning,  knakning,  rannsakning,  rakning,  skakning,  stakning. 
sprakning,    åkning,    bokning,    kokning,    dukning,   hukning,  stukning,  ansökning. 
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ing,  krökning,,  rökning,  bräkning^  fläkning,  läkning,  kräkning,  räkning, 
ling,  vräkning,  pekning,  stekning,  smekning,  dikning,  förlikning,  predikning, 
ing,  vikning,  bykning,  dykning; 

akt,  slakt,  sipakt,  klokt,  mjukt,  ödmjukt,  sjukt,  blekt,  vekt,  likt,  rikt,  slikt, 
,  unikt,  ecklesiastikt  o.  s.  v.,  samt  vacklande  mellan  g  och  t,  se  §  446 
;  åkt,  -e,  krökt,  -e,  sökt,  -e,  ökt,  -e,  rökt,  -e,  bräkt,  -e,  fläkt,  -e  (se  § 
kväkt,  -e,  skväkt,  -e,  läkt,  -e,  späkt,  -e,  Irfäkts,  -es,  vräkt,  -e,  bevekt,  -e, 
-e,  lekt,  -e,  stekt,  -e,  smekt,  -e,  förlikt,  -e,  snikt,  -e,  bykt,  -e,  dykt,  -e, 

307.    Långt  ié-ljud  efter  kort  vokal  träffas  i  följande  ord: 

k,  back,  black,  bräck,  fack,  flack,  frack,  hack,  klack,  kvacksalfva,  lack, 
prack,  räck,  smack,  snack,  stack,  sjack,  tack,  fotsack,  barack,  attack, 
:h,  bock,,  broek,  block,  dock,  flock,  fock,  kock,  lock,  nock,  i5ock,  plock,  rock, 
kock,  skrock,  stock,  tock,  tjock,  barock,  berlock,  färnbock,  suck,  stuck,  bäck, 
af  bräck,  fläck,  fräck,  gäck,  häck,  käck,  kläck,  knäck,  läck,  näck,  räck, 
ikräck,  smäck,  smäckfet,  -full,  späck,  sträck,  skäck,  täqk,  träck,  sporr- 
beck,  streck,  veck,  drick,  blick,  klick,  kvick,  nick,  prick,  slick,  stick, 
sick-sack,  snick-snack,  tick-tack,  trick,  gick,  fick,  dryck,  knyck,  nyck, 
•yck,  —  drack,  sprack,  stack,  klack; 

ka,  barbacka,  bräcka,  flacka,  hacka,  jacka,  knacka,  lacka,  packa,  pracka, 
acka,  smacka,  snacka,  stacka,  sjacka,  tacka,  väcka,  palstemacka,  kacker- 
^11  er  kackerlack),  almanacka  (el.  almanack)  ^),  bocka,  docka,  flocka, 
locka,  nocka,  pocka,  plocka,  rocka^  socka,  skocka,  skrocka,  smocka, 
ärtsjocka,  lucka,  mucka,  nucka,  rucka,  sucka,  bläcka,  däcka,  fläcka, 
läcka,  läcka  (se  §  600),  sacka,  snäcka,  späcka,  becka,  strecka,  vecka, 
bricka,  dricka,  ficka,  flicka,,  hicka,  klicka,  kricka,  kvicka,  nicka,  picka, 
>icka,  slicka,  spicka,  spricka,  sticka,  skicka,  svicka,  vicka,  vricka,  bo- 
t.  bwrik-a  el.  bwrika),  krycka,  lycka,  stycka,  smycka,  —  samt  följande 
lingsformer  på  -^/  och  -kte:  bräcka,  knäcka,  kläcka,  läcka  (se  g  6cx)), 
rskräcka,  smacka,  släcka,  spräcka,  sträcka,  stäcka,  täcka,  täckas,  väcka, 
lycka,  rycka,  trycka,  tycka,  —  hårdnackad,  styfnackad,  suckan,  stack- 
ire,   snickare,  kopparstickare; 

i,  nacke,  packe,  locka,  räcke,  täcke,  icke,  kvicke,  spicke-,  vicke, 
; tycke,  tycke,  trycke,  sjacker,  vacker,  fiacker,  massacker,  kackerlack, 
;ker,  socker,  lucker,  däcker,  läcker,  smäcker,  smicker,  vicker,  bläckert, 
ickel-,  kackel,  rackelhane,  tackel,  sockel,  puckel,  ruckel,  äckel,  däckel, 
:;kel,  nickel,  sickel,  stickel-,  gyckel,  nyckel,  artikel,  partikel,  matrikel, 
entrikel,  aurikel,  vehikel,  perpendikel,  —  hackelse,  lockelse,  täckelse, 
skickelse,    socken,  stucken,  bäcken,  blacken,  tecken,  spicken,  sticken, 


det,    hvars  aks.  är  3121,  är  tecknadt  såsom  om  det  vore  sammansatt, 
tecknas    almanaka,  emedan  k-ljudet  står  i  efterstafvelse.     På  samma 
La   näst   föregående  orden. 
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töcken,    dryckenskap,    pockenholts,    backig,    blackig,    stackig,    lockig,    bläckig 
fläckig,  skäckig,  träckig,  beckig,  veckig,  prickig,  otäcking,  täckelig; 

sjackra,  ockra,  sockra,  luckra,  smickra,  snickra,  vackra,  -e,  luckra,  -e,  smäckr 
-e,  (samt  -are,  -ast;,  sjackret,  ockret,  sockret,  smickret; 

fackla,  kackla,  rackla,  tackla,  vackla,  tråckla,  ockla,  buckla,  ruckla,  äckl 
häckla,  kräckla  (ost-,  biskops-),  veckla,  strickla,  svickla,  gy ckla,  hyckla,  bucklig; 
pucklig,  äcklig,  bräcklig,  spräcklig,  tillräcklig,  förskräcklig,  osläcklig,  skicklig 
lycklig,  uttrycklig,  eftertrycklig,  tackling,  tråckling,  häckling,  förveckling,  sick 
ling,  sprickling,  stickling,  kyckling,  böckling,  huckle,  ruckle,  kacklet,  tacklet, 
rucklet,  -en,  äcklet,  gycklet,  vehiklet,  socklar,  pucklar,  micklar,  nycklar,  artiklar, 
partiklar,  matriklar,  faskiklar,  ventriklar,  auriklar,  perpendiyar : 

drackma,  lackmus: 

blackna,  slockna,  tjockna,  teckna,  kvickna,  spickna,  omtöckna,  stuckoa| 
-e,  spickna,  -e,  stickna,  -e,  socknen,  tecknet,  -nen,  töcknet,  -nen,  socknar, 
druckna,  spruckna,  stuckna,  sockUe-,  utsocknes,  utsockne,  insocknes,  -e,  töcknigj 
tecknisk,  backning,  lackning,  knackning,  hackning,  packning,  stackning,  lockni 
nockning,  stockning,  suckning,  bläckning,  bräckning,  däckning,  hackning.  kläck 
ning,  knackning,  släckning,  spräckning,  sträckning,  täckning,  väckning,  beck 
ning,  teckning,  veckning,  blickning,  flickning,  hickning,  nickning,  pricknin 
skickning,  sprickning,  stickning,  ryckning,  styckning,  tryckning; 

ackja,  dryckjom,  styckjom; 

ax,  lax,  kax,  sax,  strax,  tax,  vax,  syntax,  lurifax,  ortodox,  paradox,  kok 
fux,  flux,  buxbom,  käx,  sex,  reflex,  konvex,  fix,  lyx,  —  flaxa,  kraxa,  maxa,  tax 
växa,  koxa,  köksa,  häxa,  käxa,  läxa,  pjäxa,  sexa,  växa,  yxa  (el.  yx),  byxor,  boxas 
—  kaxe,  dokse  (el.  dogsej,  oxe,  axel,  oxel,  oxeltand,  däxel,  växel,  vigsel,  blygsel,! 
drygsel  *),  braxen,  tilltagsen,  tvehågsen,  öfverlägsen,  underlägsen,  aflägsen  *) 
(el.  aflägse),  praxis,  maximum,  lexikon,  aktie  (utt.  aksie),  —  axla,  växbf 
driksle,  växling,  baxna,  aflägsna  *),  yxne,  vaxning,  boxning,  —  täxt,  växt,  blixt, 
högst,  ortodoxt,  konvext,  fixt,  sexti,  sexton,  blixtra; 

akt,  frakt,  jakt,  makt,  prakt,  sjakt,  slakt,  takt,  trakt,  vakt,  förakt,  kontrakt, 
kompakt,  abstrakt,  andakt,  bukt,  dukt,  fukt,  frukt,  lukt,  tukt,  produkt,  dräkt, 
andedräkt,  bodräkt,  endräkt,  samdräkt,  utdräkt,  notdräkt,  tvedräkt,  läkt,  fläkt^ 
vakt,  släkt,  vidsträkt,  upptakt,  ursäkt,  arftäkt,  intäkt,  samtäkt,  koltäkt,  lertäkt, 
löftäkt,  sandtäkt,  torftäkt,  våldtäkt,  insekt,  korrekt,  direkt,  kollekt,  subjekt, 
objekt,  affekt,  eff^ekt,  defekt,  konfekt,  perfekt,  projekt,  respekt,  arkitekt  och 
flere  på  -ekt,  sekt,  knekt,  bikt,  dikt,  gikt,  liktkula,  nikt,  plikt,  sikt,  afsikt. 
hänsikt,  insikt,  omsikt,  tillförsikt,  utsikt,  uppsikt,  åsikt,  öfversikt,  skikt,  svikt, 
strikt,  vikt,  konflikt,  flykt,  utflykt,  rykt,  fukter; 


*)  Noreen    (anf.    st.    s.  VII,    XX)    uttalar    dessa    ord  med  k-ljud.     Likaså 

Flodström    (anf.    st.    s.    20)  och  Leffler  (i  Ped.  Tidskr,  1874,  s.  180);  Nyström 

(anf.  st.  s.  21)  anser,  att  de  böra  uttalas  med  g-ljud,  men  att  de  ofta  höras  metl 
k-ljud.     Jfr  härom  g  438. 
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samt  böjningsformer:  blakt,  fläkt,  tjokt,  barokt,  frakt,  käkt,  takt,  kvikt,  —  bräkt, 
näkt,  -e,  kläkt,  -e,  läkt  (se  g  600)*  -e,  räkt,'-e,  förskräkt,  -e,  smäkt,  -e,  släkt, 
prakt,  -e,  sträkt,  -e,  stäkt,  -e,  takt,  -e,  takts,  -es,  vakt,  -e,  knykt,  -e,  lykt, 
ykt,  -e,  trykt,  -e,  tykt,  -e,  —  bräkt,  bräkte  af  bringa,  —  njugt,  pigt,  skygt, 
»  stygt,  trygt  —  högt,  —  sagt,  lagt,  tigl,  bygt,  brygt,  skygt,  sagdt,  lagdt, 
bygdt,  brygdt,  skygdt,  (hvarom  se  g  438). 

kta,  frakta,  sakta,  sjakta,  slakta,  trakta,  vakta,  förpakta,  bukta^  fukta, 
:,  lukta,  tukta,  äkta,  fakta,  fläkta,  häkta,  jäkta,  mäkta,  smäkta,  ursäkta, 
s,   bikta,  dikta,    plikta,    förplikta,    rikta,    sikta,    svikta,  slikta,  stikta  (in-j. 

lykta,  rykta,  skiktad,  besläktad,  närsläktad,  —  traktan,  fruktan,  tuktan, 
,  —  slaktare,  läktare,  väktare,  näktar,  aktör,  faktor,  doktor,  lektor,  rektor, 

inspektor,  paktum,  faktum,  häkte,  läkte,  släkte,  rykte,  sikte,  ansikte, 
Icte,  förpliktelse,  akter,  späkter  (för  spektrum),  lakterhäl,  nakterhus, 
^al,  nykter,  akterst,  vaktel,  fuktel,  äktenskap,  -aktig,  dräktig,  mäktig, 
,    andäktig,    endräktig,    tvedräktig.  samdräktig,  indräktig,  buktig,  duktig, 

tuktig,    dräktig,    pliktig,  riktig,  viktig,  lungsiktig,  försiktig,  flyktig,  be- 

beriktiga,  bemäktiga,  förflyktiga,  flykting,  släkting,  aktiv,  praktisk,  takt- 
ktisk,  faktisk,  —  nyktra,  -e,  aktrar,- —  fuktla,  vaktlar,  föraktlig,  ursäkt- 
iktlig,  öfversiktlig,  —  aktning,  fraktning,  slaktning,  aktning,  fäktning, 
g,  f\iktning,  biktning,  riktning,  sviktning,  siktning,  besiktning,  skiktning, 
;,  elektrisk,  spektrum. 

d8.     ^-Ijud  efter  annat  medljud  finnes  i  följande  ord: 

bark,  mark,  park,  spark,  stark,  monark,  patriark,  kork,  sork,  snork, 
urk,    durk,    lurk^kurk,  turk,  gurkmäja,  björk,  mörk,  klärk,  värk,  pirk, 

balk,  falk,  dalk,  kalk,  skalk,  talk,  valk,  marskalk,  dolk,  folk,  holk, 
3lk,  smolk,  tolk,  mjölk,  stjälk,  —  sträjk,  —  bank,  blank,  dränk,  flank, 
ink,  kränk,  länk,  pank,  plank,  rank,  sank,  skänk,  stank,  slank,  skrank, 
ink,  harkrank,  skavank,  dunk,  glunk,  klunk,  lunk,  munk,  prunk,  pjunk, 
un  k,  sjönk,  bänk,  länk,  skänk,  stänk,  ink,  blink,  brink,  flnk,  flink,  hink, 
ak,  sink,  smink,  spink,  slink,  stink,  vink,  ränker,  —  ask,  dask,  kask, 
sk,  mask,  rask,  slask,  snask,  vask,  damask,  pladask,  patrask,  påsk, 
sk,   pjosk,  dusk,  fusk,  kusk,  rusk,  slusk,  snusk,  fläsk,  fjäsk,  mäsk,  träsk, 

arabesk,  besk,  disk,  fisk,  frisk,  krisk,  nisk,  pisk,  risk,  slisk,  smisk, 
»k,  rysk,  tysk,  fransysk,  trösk,  —  barsk,  karsk,  marsk,  torsk,  norsk, 
rsk,   tursk,  härsk,  färsk; 

i   -sk  efter  lång  vokal  och  medljud  (t.  ex.  katolsk^  spartansk)  se  \  566; 

i   -sk  efter  kort  vokal  och  medljud  (t.  tx.  falska  lömsk)  se  g  567; 

harka,  knarka,  kvarka,  snarka,  sparka,  orka,  korka,  torka,  durka. 
urka,  förmörka,  rörka,  lärka,  märka,  stärka,  värka,  lirka,  pirka,  virka, 
i,  kyrka,  styrka,  —  alka,  balka,  falka,  halka,  kalka,  nalkas,  skalkas, 
•ca,  holka,  befolka,  kolka,  polka,  solka,  skolka,  tolka,  mjölka,  spjälka, 
1,  — •  sträjka,  —  anka,  bänka,  blanka,  flanka,  hanka,  planka,  af- 
ika,    skranka,  vanka,  vankas,  afdanka.  kånka,  stånka,  dunka,  glunka, 


:  ■ 
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klunka,  lunka,  prunka,  pjunka,  runka,  sjunka,  änka,  blänka,  dränka,  flänka, 
franka,  kränka,  länka,  sänka/  stänka,  inskränka,  skänka,  tänka,  blinka,  kinka. 
klinka,  linka,  sinka,  skinka,  slinka,  sminka,  stinka,  svinka^  vinka,  ynka,  r}'nka, 
skrynka,  —  samka,  jämka,  ömka,  —  idka,  blidka,  —  aska,  braska,  daska,  flaska, 
fnaska,  maska,  plaska,  laska,  raska,  slaska,  smaska,  snaska,  taska,  traska,  vaska, 
öfverraska,  åska,  brådska,  droska,  pjoska,  buska,  duska,  fuska,  kuska,  ruska,  tröska, 
äska,  Qäska,  läska,  maska,  väska,  beska,  diska,  fiska,  friska,  piska,  viska,  siska, 
sliska,  smiska,  viska,  hviska,  förfriska,  hyska,  ryska,  tyska,  —  härska,  härska, 
forska,  norska,  sturskas,  färska,  barnmorska; 

ord  på  -ska  efter  lång  vokal  och  medljud  (t.  ex.  kreolska^  krimska)  se  \  566: 

ord  på  'ska  efter  kort  vokal  och  medljud  (t.  ex.  svenska^  sätnska)  se  §5^7.' 

ord  på  '"ska  (t.  qx,  forska^  professorska)  se  §g  575,  576; 

värkan,  yrkan,  dyrkan,  —  önskan,  handskas,  -junkare  (fan-,  hof-,  kammar-, 
landt-,  styck-),  tänkare,  drinkare,  —  förfalskare,  forskare,  fuskare,  härskare, 
fiskare,  älskare,  —  idkare,  ankare  el.  ankar; 

ärke-,  märke,  virke,  yrke,  markegång,  —  bjälke,  kälke,  mjölke,  silke,  fylke, 

—  pojke, —  manke,  ranke,  tanke,  lonke,  sonke,  bunke,  ormbunke,  sänke,  skynke. 

—  fiske,  buske,  muskedunder,  fnöske,  ljumske,  handske,  —  mörker,  danker. 
hanker,    junker,    fnasker,    snasker,    vasker,    trasker,  slusker,  snusker,  fjäskar,  — 

—  klinkert,  —  cirkel,  ankel,  vankelmod,  onkel,  dunkel,  karbunkel,  ankel 
skänkel,  finkel,  skinkel,  vinkel,  floskel*  muskel,  friskel,  tröskel,  idkelig,  för- 
mörkelse, stärkelse,  —  h varken,  murken,  hvilken,  unken,  ilsken; 

barkig,  halkig,  kalkig,  solkig,  smolkig,  spjälkig,  hankig^  rankig,  slankig. 
pjunkig,  kinkig,  spinkig,  rynkig,  askig,  grådaskig,  ^laskig,  snaskig,  fjoski^. 
pjoskig,  duskig,  buskig,  sluskig,  snuskig,  ruskig,  svartmuskig,  fjäskig,  träskig. 
sliskig,  vätskig,   —  monarkisk,  turkisk,  —  fylking,  svinfylking; 

siskon,  sviskon,  syskon,  biskop,  muskot,  älskog,  enkom,  alkohol,  alkali. 
folkunge,  vilkor,  spilkum  (äfven  vill- kor,  spill-kumm,  och  då  betraktade  såsom 
sammansättningar  (se  §  358,  aks.  g  26),  banko,  franko,  fresko,  nankin,  miskund,  -3. 
maskulin,  muskus; 

ankra,  mörkret,  junkrar,  ankring,  —  harkla,  murkla,  cirkla,  fördunkla,  för- 
änkla,  spränkla,  skrynkla,  dunkla,  -e,  änkla,  -e,  cirklar,  anklar,  onklar,  kar- 
bunklar, skänklar,  vinklar,  trösklar,  floskler,  muskler,  dunklet,  änkling,  skänkling. 
fördunkling,  märklig,  värklig,  kyrklig,  förvärkliga,  folklig,  betänklig,  vinklig. 
skrynklig,  ynklig,  ömklig,  hisklig,  älsklig,  vansklig,  önsklig,  mänsklig,  älskling. 

—  ränklor,  —  starkna,  storkna,  björkna,  mörkna,  murkna,  unkna,  drunkna, 
friskna,  beskna,  härskna,  mufkna,  -e,  unkna,  -e,  ilskna,  -e,  sjunkna,  markna«l, 
barkning,  harkning,  knarkning,  snarkning,  sparkning,  korkning,  torkning,  märk- 
ning, stärkning,  värkning,  lirkning,  virkning,  halkning,  kalkning,  valkning, 
skolkning,  tolkning,  mjölkning,  blankning,  dunkning,  klunkning,  sjunkning,  önsk- 
ning, stänkning,  inskränkning,  dränkning,  sänkning,  kränkning,  blinkning,  smink- 
ning,  vinkning,  sinkning,  jämkning,  laskning,  vaskning,  öfverraskning,  plaskniogi 
förfriskning,    piskning,    viskning,    ruskning,    laskning,    mäskning,  tröskning,  för* 
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falskniog,   glaoskning,   granskning,  vrenskning,  tninsknJDg,  fotskoing,  farskning, 
härskaing: 

starkt,  mörkt,  märkt,  -e,  slärkt,  -c,  värkt,  -e,  styrkt,  -e,  —  blankt,  frankt, 
kränkt,  pankt,  rankt,  sankt,  flinkt,  blänkt,  -e,  dränkt,  -e,  kränkt,  -e,  säakt,  -e, 
stSnkt,  -e,  inskränkt,  -e,  skänkt,  -e,  tänkt,  -e,  punkt,  adjunkt,  punktlig,  raskt, 
romaneskt,  beskt,  friskt,  kriskt,  oiskt,  kyskt,  ryskt,  tyskt,  barskt,  karskt,  norskt, 
TOorskt,  starskt,  liärskt,  färskt; 

katolskt,  gustavianskt,  geimaoskt,  japanskt,  m.  il.  pä  -anskt,  se 
linskt,  latinskt,  medicinskt,  florentinskt,  italienskt,  reoskl,  östgötskt; 

falskt,  dolskt,  polskt,  trolskt,  välskt,  spetiilskt,  trilskt,  inbils 
franskt,  danskt,  svenskt,  gtanskt,  skinsk,  lömskt,  hemskt,  iabemsl 
skälmskt,  bondskt,  tiundskt,  glömskt,  lapskt,  glapskt,  klipskt,  löpskl,  h 
spotskt,  (fåvitskt)t 

sfinx. 

609/  För  k  i  fbrstafvelse  kunna  bland  andra  fö! 
antecknas: 

bäckasin,  arkaism,  ekonom,  sjokolad,  krokodil,  maskopi,  diskusji 
sekundär,  konkurrens,  tokeri,  -makeri  (ur-,  snor-,  korg-  m.  II,),  sp 
sökeri,  gäckerj,  blekeri,  dykeri,  tryckeri,  klätkeri,  fyrvärkeri,  fusl 
tyskeri,  maskerad,  falkenet,  ekipage,  arkitekt,  —  akademisk,  makari: 
rinna,  ackordera,  dekorera,  frukostera,  ockupera,  cirkulera,  atkiatei 
m  arket  entare ; 

akademi,  vikariat,  -era,  psykologi,  ackompanjera,  'dekoratioo,  sjs 

indikativ,  alidikation,  multiplikation,  protokollist,  konsekutiv, 
artikulera; 

oktav,  struktur,  praktik,  aktiv,  aktris,  rektangel,  diktator,  spektati 
sekterisk,  rektorska,  traktera,  punktera  (se  \  S9ij,  —  diktatur,  fakto 
lektorat,  luxuös,  viktualier,  praktisera,  —  karaktär,  korrektur,  koi 
rektor,  inspektör,  kolleklör,  projektil,  subjekti»,  objektiv,  kollektiv, 
disjunktiv  (se  ^,59')!  adjektiv,  reflektera,  —  arkitektur,  inspektorat 
sera,  -eristisk,  -eristik; 

aksenl,  aksept,  excess,  vaksin,  oxid,  maxim,  aksis;  examen, 
exempel,  laxera,  taxera,  boksera,  —  aksidens,  oksident,  oxidera,  sak 
sesjon,  exercera,  exercis,  akseptera,  vaksinera,  excellens,  excellera 
bäxeri,  aksentuera,  existens,  —  reflexiv,  —  konvexitet,  approximativ; 

ordslatet  -ifmn  >)  se  \  340; 

sekretet,  -are,  sakrament,  ekvation,  deklamation,  acklamation, 
deklination,  inkvisition,  ecklesiastik,,  acklimatisera,  hyckleri,  konkl 
antikvitet. 

610.     I  efterstafvelser  användes  k  i  följande  fall: 

')  I  dessa  ord  borde  4-ljudet  snarare  kunna  räknas  sSsom  tillh 
efterföljande  stafvelseo,  emedan  i\  äro  lätt  utsägbaia  sisom  begynne 
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arrak,  virak,  sandrak,  skällak,  konjak,  tobak,  salmiak,  elak,  häj duk,  skråpuk, 
kautsjuk  el.  kautsju,  tallrik,  fännrik,  kambrik,  andrik  el.  andrake; 

almanacka,  palsternacka,  kackerlacka  fupptagna  äfven  i  I  607),  skarlakan, 
sparlakan  (upptagna  äfven  i  §  606),  —  röUeka  el.  röUika,  tennlika,  näjlik:; 
krönika,  pärsika,  ättika,  rättika,  grammatika,  alika,  borika  (äfven  borika, 
binnikemask ; 

komiker,  musiker,  fysiker,  historiker,  epiker,  kritiker,  akademiker,  botaniker, 
matematiker,  politiker,  mekaniker,  grammatiker; 

borax,  torax,  fylax,  mastix; 

harnesk,  himmelsk,  -t,  ängelsk,  -t,  djäfvulsk,  -t,  konungsk,  -t; 

ord  med  ordslutet  'isk,  -iskt^  se  §  569. 

ord  med  ordslutet  -er sk,  »erskt^  se  g  579. 

ord  med  ordslutet  -erska^  se  g  579. 

rädmanska,  lagmanska: 

bärs  ark. 


21.     P-ljudet,  par,  kap,  kappy  kapa^  kappa,  —  p. 
Slutet  klanglöst  helläppljud,  —  la  i. 

611.  Bildning.  /)-ljudet  bildas  på  det  sätt,  att  underläppen 
sättes  emot  öfverläppen,  läpparna  tryckas  tämligen  hårdt  och 
under  spänning  mot  Jivar  andra,  och  luften  i  munnhålan  samman- 
prässas,  hvarefter  läpparna  häftigt  åtskiljas  med  en  stark  luftstöt. 
Röstbanden  afgifva  ingen  ton,  utan  stå  åtskilda  från  hvar  andra. 
Gommseglet  är  tillslutet  Med  afseende  på  tidsföljden  består/- 
ljudet  af  själfva  hopslutningen  af  läpparna,  en  förhållning,  under 
hvilken  läpparna  hållas  hopslutna,  samt  slutligen  ett  med  en  luft- 
stöt  förenadt  åtskiljande  af  läpparna.  Hopslutningen  af  läpparna 
afgifver  endast  ett  svagt  ljud,  lättast  att  iakttaga  näst  efter  en 
vokal.  Förhållningen  är  fullkomligt  ljudlös,  men  /-ljudets  längd 
bestämmes  af  förhållningens  längd.  Åtskiljandet  och  den  därmed 
följande  luftstöten  är  däremot  den  mast  förnimbara  delen  af/- 
Ijudet.  Då  p  ingår  såsom  begynnelseljud  utelämnas  vanligen 
hopslutningen,  i  det  att  läpparna  då  ofta  redan  äro  hopslutna  eller 
ock  hopslutas  utan  märkbart  ljud. 

I  förbindelse  med  andra  läppljud  framför  utelämnas  hopslut- 
ningen, i  det  att  denna  redan  finnes  värkstäld  för  det  föregående 
ljudet,  t.  ex.  lampa^  skammpåle^  där  läpparna  äro  hopslutna  redan 
för   m-ljudet.      Gommseglet  sluter   sig  emellertid  vid  öfvergången 
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från  m  till  p.  På  samma  sätt  öfverhoppas  åtskiljandet,  när  ett 
läppljud  följer  på  /-ljudet,  t.  ex.  lappman^  uppmana^  uppbåd^  upp- 
bygga (jfr  upp'pigga  och  upp-ägga),  hopbygga^  hopbinda  (vid  öfv- 
ergången  från  /  till-w  sta  läpparna  hopslutna,  men  gommseglet 
öppnar  sig  med  en  liten  luftstöt  åt  näshålan),  se  §  318. 

Angående  /  med  olika  utandningsstyrka  /^,  /,  ^,  se  §  585. 

Synonymik:  Sundevall  p  (s.  45;  i  :b);  Rydqvist  p  (s.  352);  Aurén  p  (3. 
16);  Lundell  p  (s.  22);  Noreen  p  (s.  4);  Svahn  p  (s.  91);  Storm  p  (s.  73); 
Lepsius  p  (s.  75);  Brticke  p  (s.  32);  Rumpelt  p  (s.  27,  55);  Sievers  p  (s.  94); 
Vietor  p  (s.  146);  Sweet  p  {Handb.  s.  48,  Sound  Not.  s.  40,  Sp,  Swed,  s.  16). 

612.  Förekomst,  /-ljudet  användes  i  svenska  språket  såsom 
begynnelseljud  framför  vokaler  samt  framför  r,  /,/  och  någon  gång 
i  främmande  ord  framför  n  och  j,  t.  ex.  pall^  par^  pock,  påk,  port, 
putnp^  pudelj  pörte,  pölsa,  pöbel^  päron,  peka,  pil^  pris,  plan^  pjunk 
pneuma^  psykologi.  Såsom  förljud  kan  /  ha  framför  sig  endast  s, 
t.  ex.  spade,  spraka.^  split,  spjut. 

Såsom  efterljud.  förekommer  /  efter  vokal  både  såsom  långt 
och  kort,  samt  efter  r,  /,  m^  j,  t.  ex.  kopp,  gap,  skarpa  hjälpa 
stampa  hasp.  Då  det  står  som  efterljud,  kan  det  efter  sig  ha  s 
och  ty  t.  ex.  gaps^  hopps^  vips,  glupsk,  glupskt^  varps^  hjälps, 
stamps,  hasps,  —  knapt,  skarpt,  hjälpt,  hjälpts, 

613.  Olika  längd  inom  olika  former  visar  värbet /b/ö:  (/j0'/ä), 
lopp  {lop'),  lupit  {Im-pit). 

Af  värbet  köpa  {x0'pa)  uttalas  formerna  köpte  köpt  hvardag- 
ligt  yjöp-ti  töp't. 

Förkortning  af  vokal  och  förlängning  af/  framför  passift  s 
förekommer  hvardagligt  i  köps  och  nyps. 

614.  I  sammansättningar  bibehåller  /  vanligen  sin  längd. 
Ordet  köpmann  uttalas  vårdadt  x0'p'man'  men  hvardagligt  '/öp'- 
man*  och  på  samma  sätt  köpstad,  hvardagligt  xöp^-sto'. 

I  skeppund  och  lispund  uttalas  /  till  första  Ijudstafvelsen. 

615.  Af  samma  skäl  som  k  försvinner  emellan  r^  och  /,  för- 
svinner lätt  äfven  /  emellan  m  och  t.  /-ljudet  kommer  nämligen 
emellan  ett  likabeläget  {ni)  och  ett  likartadt  ljud  (/),  hvilket  har 
till  följd,  att  det  afkortas  i  sin  främre  del  samt  assimileras  i  sin 
senare   del.     Sålunda    uttalas   krympt  krympte   vid  noggrant  tal 
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med  p  men  hvardagligt  krymt  kryinte,  I  skrympt  skrympte  höres 
väl  stundom  hvardagligt  skrymt  -e  men  p  uppehälles  här  lättare 
för  att  undvika  t\^etydighet  med  skrymt  dS  skrymma.  Af  samma 
orsak  omväxlar  prompt  med  promt  *),  pimpsten  med  pimmsien, 

6i6.  Framför  s  uttalas  väl  vid  noggrant  uttal  begynnande 
p,  men  hvardagligt  blir  det  stumt,  t.  gk.  psyke,,  psykisk,  psykologi^ 
pseudonym.  Bortfallandet  är  vanligare  i  det  sista  ordet  än  i  de 
föregående,  enär  det  är  allmännare  användt.  Orden  salm  och 
salmist^  hvilka  vanligen  tecknats  med  p,  uttalas  numera  aldrig 
med  /-ljud;  angående  psaltare  och  saltare  se  J^  552. 

617.  Vacklande  äro  följande  ord: 

pimpsten  och  pimtnsten^  plumps  och  plums,^  plumpsa  och  plumsa^ 
pimpsa  och  pimsa^  prompt  och  promt,  symptom  och  synäm 
(se  S  615). 

618.  Vacklande  med  afseende  på  längden  hos  /-ljudet  ära 
appelkastad  [vpal-kas-tad  eller  vanligast  ap'il'kas'iad),  skrupel 
{skruvpal  el.    skrilp'U\    siipel  (sii-pH  el.  stip*H\  göpen  {j0'P^n  el, 

jöp'ån  ^)),  vidskepelse  {vid-\e*pHsb  el.  vid'\ep'Hsb\  topsk  {topsk 
någon  gång  l0'psk\  slup  [slwp  någon  gång  sltip'\  hvarjämte 
skröpligy  snöplig,  vidskeplig  hvardagligt  stundom  uttalas  med 
långt  /-ljud. 

619.  Vacklande  emellan  /  och  b  äro:  tuluib  och  tuluffy 
sjubb  el.  sjupp,  snibb  el.  snipp,  tibb  el.  tipp,  snubbla  el.  snuppla, 
doppsko  äfv.  dobbsko^  pudding  och  buding,  dupleit  och  dublett. 
Angående  b  framför  s  i  obsenvera  m.  fl.  se  §  456. 

620.  Exempel: 

Begynnande  /  och  sp  se  ordboken. 

Tre  medljud  såsom  begynnelse,  hvaraf  det  mellersta  /,  träffas 
i  följande  ord: 

spratt,  sprattla,  spraka,  spräng,  språk,  -a,  -lig,  språte,  sprund,  -a,  spruta, 
spröd,  spröt,  spränga,  spräcka,  spräcklig,  sprätt,  -a,  spring,  -a,  sprint,  spricka, 
spritt,  spritta,  sprida,  sprit,  sprita,  — •  splint,  splinta,  splitt,  splitter,  splittra, 
split,  —  spjuf,  -ver,  spjut,  spjärna,  spjäll,  refbensspjäll,  spjälka,  spjäle,  spjäla. 

r 

*)  Jfr  Söderwall,  Hufvudepokema,  anf.  st.  s,  117. 

»)  Jfr  Noreen,  anf.  st.  s.  XXXIV;  Sweet,  Sp,  Swed,  s.  30;  Rydqvist.  anf. 
st.  IV:  s.  390. 
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621.  1    början    af  hufvudstatvelse   inuti    ord    finnes  p  i  följ- 
ande ord  bland  andra: 

kapabel,    topaa,   rapport,  apostel,   depositum,  kapun,  sappör,  syp^-''   ~™u.ii 
kapell,  appeadix,  skrupens,  depesj,  tapet,  tapir,  kopia,  kopist,  epistel, 

harpun,  pulpet.  kompass,  sjampaoj,  kampanj,  skimpaas,  kompa 
trumpet,  -are,  vampyr,  ^  respekt,  inspektor; 

leopard,  ekipage,  europé,  galoppera,  maskopi,  biskopinaa,  precip 

reciprok,  cypress,  april,  kapris,  sjTpris,  eiemplai.  -isk,  kaptan  (fi 
komplott,  appläd,  supplera,  supplik,  —  disiplin,  paraply: 

samt  i  följande  sammansältniogsfornier  och  liknande  ord;  illf 
padd.  skräpnk,  genompyrd,  manaspill  an,  förespråkare,  ursprung,  -1 
spjäU.  gipäare. 

622.  Kort  /-ljud  efter  lång  vokal  finnes  i  följande 

gap,  kap,  skrap,  drip,  knäp,  sniljip,  sjSp,  skåp,  dop,  glop,  grop 
rop.  Stop,  glåpord,  stup,  sup,  slup,  köp,  stöp,  skräp,  släp,  flep,  kc 
rep,  grip,  l^nip!  'ip?  pip-  particip,  princip,  Ityp,  kryp,  nyp,  —  adjekti 
värbalformerna:  söp,  dröp,  kröp,  nöp,  grep,  knep,  pep  och  dräp  (för 

apa,  gapa,  kapa,  lapa,  rapa,  skapa,  skrapa,  knipa,  kllpa,  kåpa, 
jåpa,  sjåpa,  hopa,  ropa,  skopa,  sopa,  slopa,  framstnpa,  fördjupa,  { 
stupa,  supa,  skräpa,  släpa.  Hepa,  repa,  skepa,  gripa,  knipa,  tipa,  pipa 
slipa,  snipa,  stripa,  vipa,  drypa,  krypa,  nypa.  —  värb  som  fl  t  eftt 
döpa,  köpa,  löpa,  snöpa,  stöpa,  dräpa,  svepa,  strypa,  —  kapare,  ski 
are,  kläpare,  ropare,  supare,  köpare,  löpare,  skipare,  angripare,  skärj 
are,  —  supaumat; 

knape,  strupe,  gröpe,  löpe,  grepe,  repe,  svepe,  —  fleper,  opera 
apel,  stapel,  konstapel,  skapelse,  döpelse,  skepelse,  vidskepelse, — va 
försupen,  göpen,  häpen,  näpen,  köpenskap,  —  gapig,  sjlpig,  tipig,  gi 
supig,  skräpig,  släpig,  flepig,  repig,  pipig,  slripig,  snipig,  köping 
episk,  —  opium,  —  nypon; 

knapra,  kypra,  —  proprium,  —  stapla,  aplar,  staplar,  konslapi 
vanskaplig,  dråplig,  snöplig,  skröplig,  vidskeplig,  begriplig,  handg 
ling,  —  löpna,  häpna,  väpna,  snopna,  -e,  försupna,  -e,  häpna,  -t 
lupna,  nupna,  krupna,  drupna.  supna,  dräpna,  knipna,  gripna,  göpn 
häpnad,  skepnad,  gapning,  rapning,  skrapiiing,  sopniiig,  slopning, 
kupning,  supning,  giöpuing,  löpning,  stopning,  drypoing.  skräpnin 
svepning,  knipuing,  pipning,  skipning,  slipning,  krypning,  nypning,  ! 

djupt,  —  gröpt,  -e,  döpt.  -e,  köpt,  -e,  löpt,  -e,  snöpt,  -e,  dräpt, 
strypt,   -e,  samt  med  vacki-  böjn,  drypt,  -e.  nypt,  -e; 

bärgs  hau  ptm  an  n . 

623.  Längt  /-ljud  efter  kort  vokal  träfias  i  fbljandi 

drapp,  glapp,  kapp,  klapp,  knapp,  kräpp,  lapp,  napp,  papp, 
höns,  slapp,  tapp,  trapp,  opp,  dopp,  dropp,  glopp,  hopp,  kopp,  ku 
lupp,  propp,  snopp,  stopp,  rörsopp.  topp,  tropp,  nopp,  stropp,  upp,  g 
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lupp,  sjupp  (el.  sjubb),  tupp,  trupp,  käpp,  kläpp,  knäpp,  läpp,  kräpp,  stäpp,  grepp 
skepp,  nipp,  sipp,  snipp  (el.  snibb),  snapp,  tipp,  tripp,  vipp; 

glappa,  kappa,  kappas,  klappa,  knappa,  lappa,  nappa,  pappa,  rappa,  slappa. 
snappa,  tappa,  trappa,  doppa,  droppa,  hoppa,  hoppas,  koppa,  knoppas,  loppa, 
proppa,  soppa,  snoppa,  stoppa,  toppa,  troppa,  noppa,  guppa,  puppa,  gröppa, 
knäppa,  skäppa,  skräppa,  släppa,  snäppa,  täppa,  skeppa,  gippa,  kippa,  klippa. 
knippa,  sippa,  slippa,  trippa,  vippa,  yppa,  —  koppor,  —  klippare,  snäppare,  — 
knappast,  —  nedkippad,  —  koppar,  peppar,  —  kappe,  droppe,  uppe,  knippe, 
näppeligen,  klapper-,  papper,  tapper,  nipper-,  —  ypperst,  ypperlig,  klappert, 
koppel,  poppel,  äppel-,  knäppel,  trippel  (mineral),  trippel  (tredubbel),  disipel. 
multipel,  öppen,  uppenbar,  —  lappig,  tappig,  noppig,  klippig,  yppig,  gröppig, 
dopping,  klipping,  pipping; 

klappra,  noppra,  peppra,  sippra,  —  tappra,  slipprig,  lappri,  —  stappla. 
happla,  koppla,  knyppla,  —  popplar,  knäpplar,  disiplar,  multiplar,  näppligen 
(för  näppeligen),  väppling,  äpple,  — >  kopplet,  -en,  —  öppna,  —  undsluppna, 
lappning,  rappning,  tappning,  förslappning,  förknappning,  doppning,  hoppning, 
koppning,  knoppning,  stoppning,  toppning,  knäppning,  tappning,  släppning,  öpp- 
ning, —  läppja,  hyppja; 

snaps,  mops,  kalops  (aks.  14  äfven  kal'ops  aks.  41  el.  32),  midskeps  (tvär-, 
lång-),  gips,  rips  el.  raps  (tyg),  ribs  (buske,  se  §  454),  vips,  ellips,  knips,  knaps. 
till  öfverlopps,  —  näpsa,  gipsa,  —  rapsat,  -^  kapsel,  gipsig,  —  kropslig.  in- 
kapsling,  —  lapsk,  glupsk,  löpsk,  klipsk,  knipsk,  lapska,  näpst,  lybsk  (se  §  454': 

tapt,  knapt,  recept,  koncept,  —  krypta,  tapto,  septer,  optisk,  skeptisk,  - 
knapt,  rapt,  slapt,  sipt,  —  knäpt,  -e,  släpt,  -e,  skräpt,  -e,  täpt,  -e,  klipt,  -e,  samt 
en  del  vacklande  emellan  i:^  och  2;a  böjn.  (åkalla»,  «släppa*),  se  §  467. 

624.    /-ljud  efter  annat  medljud  träffas  j  följande  ord: 

karp,  skarp,  varp,  korp,  torp,  skärp,  snärp,  alp,  stalp,  skvalp,  valp,  halp'af 
hjälpa),  tölp,  hjälp,  kamp,  kramp,  klamp,  pamp,  stamp,  svamp,  tamp,  tramp, 
damp,  gump,  klump,  lump,  pump,  plump,  slump,  stump,  sump,  klimp^  yn^P?  ^P' 
hasp,  rasp,  risp,  visp; 

harpa,  karpa,  varpa,  skorpa,  snörpa,  sörpa,  skärpa,  värpa,  skvalpa,  valpa. 
hjälpa,  stjälpa,  hampa,  krämpa,  lampa,  slampa,  stampa,  svampa,  trampa,  pumpa, 
plumpa,  skumpa,  slumpa,  stumpa,  strumpa,  dämpa,  lämpa,  krämpa,  kämpa,  lämpa, 
dimpa,  klimpa,  limpa,  skvimpa,  simpa,  krympa,  skrympa,  stympa,  ympa,  raspi. 
gäspa,  läspa,  rispa,  vispa,  —  torpare,  stympare; 

järpe,  stolpe,  kämpe,  — >  amper,  visper,  —  tempel,  exempel,  stämpel,  pimpel. 
simpel,  vimpel,  haspel,  mispel,  —  skärpen,  lumpen,  skrumpen,  trumpen,  krumpen. 
—  salpeter,  —  skorpig,  tölpig,  stalpig,  slampig,  svampig,  klumpig,  plumpi^;. 
sumpig,  krämpig,  klimpig,  rispig,  vispig,  äsping, — jaspis,  purpur,  tempus,  tempo: 

purpra,  ampra,  -e,  —  sörpla,  stämpla,  pimpla,  haspla,  simpla,  -e,  stämplar, 
pimplar,  vimplar,  hasplar,  templet,  -en,  exemplet,  -en,  hjälplig,  lämplig,  hämp- 
ling,  stämpling,  krympling,  haspling,  —  skarpna,  skorpna,  skrumpna,  trumpna, 
hulpna,  lumpna,  -e,  skrumpna,  -e,  trumpna,  -e,  krumpna,  -e,  varpning,  harpning, 
skärpning,  sörpning,  varpning,  valpning,  skvalpning,  stjälpning,  stampning,  pump- 


t-LJUDET.  285 

plumpning,  krympning,    ympning,    raspning,  gäspning,  läspning,  rispning, 

'g; 

ompt,  skarpt,  snörpt,  -e,  skärpt,  -e,  värpt,  -e,  hjälpt,  -e,  stjälpt, -e,  krympt, 
ympt,  -e. 

25.    I  förstafvelser  träffas  p  i  följande  ord: 

parat,  apparangs,  apanage,  proportion,  apotek,  -are,  nepotism,  kapellan 
plan),  kapellist,  apelsin,  aperi,  kaperi,  klåperi,  superi,  kryperi,  papiljott, 
•,  kapital,  —  kompani,  kompanjon,  temporal,  temporär,  korporal,  terpen- 
irpion,  hospital,  inspektör,  -tor,  -tion,  sjampinjon,  —  reparera,  apostolisk, 
a,  supponera,  kopiera,  harpunera,  disputera,  appellera,  operera,  tapet- 
pegoja; 

paration,  komparation,  -tiv,  opposition,  disposition,  komposition,  propo- 
Icorporation,  disputation,  operation,  kopulativ,  imperativ  (se  aksentläran 
ispiration,  kapitulera ; 

ten,  -ska,  aptit,  skulptur,  skulptera,  september,  —  adoption,  adoptera; 
ådera,  repressalier,  applicera,  approbera,  kapriciös,  disiplinär,  multi- 
-kation,  approximativ,  representera,  -ation. 

5.     I  efterstafvelser  förekommer  p  i  följande  ord: 

»  el.  syrup,  senap,  bröllop,  biskop,  isop,  -skåp,  -skapa,  -skaplig  se  \  569. 

Det  slntna  tje-ljudet,  —  j. 

\     Angående  detta  ljud  se  under  det  öppna  ^V-ljudet  §  508. 

T-ljudet,  tal^  lat^  katt,  mata^  matiay  —  t'. 
'et  klanglöst  främre  tandljud^  —         II  a  I . 

Bildning,  ^ljudet  bildas  pä  det  sätt,  att  tungspetsens 
del  ansattes  mot  öfre  framtändernas  kant  och  tryckes 
lot  den  samma:  luften  sammanprässas  i  munnhålan,  hvar- 
igspetsen  häftigt  frånskiljes  och  tillbakadrages  med  en 
ftstöt.  Röstbanden  afgifva  ingen  ton.  /-ljudets  delar  äro : 
g^en  med  mycket  svagt  ljud,  förhållningen,  som  är  ljudlös, 
iskiljandet,  som  är  den  mast  hörbara  delen.  Förhållningen 
längden.  Ansättningen  sker  ofta  ljudlös,  och  i  början  af 
s  d^n  vanligen  icke.  Tungans  sidokanter  äro  trykta  till 
^rna,  och  när  på  /  följer  ett  ljud  ur  serierna  I— II  stegen 
iskiljes  blott  själfva  spetsen,  annars  hela  tungan. 
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I  förbindelse  med  andra  tandljud  (n,  d)  sker  sammandrag- 
ning med  uteslutning  af  de  hopstötande  delarna,  h varom  se  ^  318, 
2 — 4,  t.  ex.  vänta^  badad j  vattna^  utnöta,  utnämna^  utdöd  ^). 

När  ett  /  följer  efter  /,  bibehålles  tungsjjetsens  ansättning 
mot  tänderna,  ehuru  den  för  /  annars  ansattes  emot  tandvallen, 
och  /-ljudets  luftstöt  framdrifves  icke  öfver  tungspetsen  utan  ät 
sidan  genom  den  öppning,  som  skall  frambringas  för  /(se  §  318:5, 
jfr  angående  ^/-ljudet  $  347).  När  /  går  före  /,  sker  icke  förnyad 
ansättning  för  ^  (se  §  318:  5),  men  tungspetsen  framskjutes  från  I-d- 
läget  till  /-läget  samtidigt  med  hopslutningen  vid  tungroten. 

629.  Bakre  Uljaået,  första  —  t. 
Slutet  klang  föst  bakre  tandljud^  —  II  bi. 

630.  Bildning,  Det  bakre  tandljudet  skiljer  sig  från  det  främre  hos  oss 
brukliga  /-ljudet  därigenom,  att  ansättningen  sker  mot  öfre  framtändernas  tand- 
kött och  rötter,  i  stället  för  mot  deras  kanter;  t  skiljer  sig  från  /  pä  samma 
sätt  som  d  från  d'  och  n  från  «'. 

631.  Förekomst,  t  användes  hos  oss  i  stället  för  /'  endast  när  ett  tung- 
spetsljud med  an  sättningsställe  längre  bakåt  går  före  vanligast  dock  öfvertanJ- 
Ijuden  *j,  "«,  t.  ex.  först  tffSTst)^  fornt  (f(a'nt')^  och  äfven  framför  f,  t.  ex.  klaf". 
Gå  däremot  d  eller  n  före,  så  är  det  vanligast,  att  dessa  bli  förskjutna  till  ansätt- 
ningsstället  för  /'  d.  v.  s.  blifva  d*  och  ti,  I  det  följande  och  vid  uttalsbeteck- 
ningen skiljas  icke  t  och  /'  från  hvar  andra  utan  betecknas  endast  med  /. 

Synonymik:  Sunde  vall  t  (s.  46,  2  b);  Rydqvist  t  (s.  366);  Auréti  t  (s.  17^: 
Lundell  t  (s.  25);  Noreen  t  (s.  4);  Svahn  t*  (s.  95);  Storm  t.  (s.  80):  Lepsius 
t  (s.  75);  Brucke  t*,  t*  (s.  37):  Rumpelt  t,  t  (s.  27,  63,  67) ;  Sievers  t*,  t  *  (s  106  ; 
Vietor  t  (s  144);  Sweet  t„  t,  {Handb.  s.  47,  Sound  Not,  s.  40,  Sp»  Swed,  s.  16. 

632.,  Angående  ^Ijud  med  olika  grad  af  utandningsstyrka 
/S  t,  dst%  585. 


*)  Om  /-ljudet  kommer  emellan  tvänne  «,  t.  ex,präntningj  uteslutes  dess  början 
af  det  föregående  «  och  dess  slut  upphäfves  af  det  efterföljande  och  ersattes  af 
en  gommsegelstöt  (se  §  318:  3)  d.  v.  s.  tungspetsstöten  ersattes  af  en  gomm- 
segelstöt.  Af  hela  /-ljudet  återstår  således  blott  den  ljudlösa  förhållningeo 
(hvarunder  tonen,  som  hör  till  det  föregående  »,  upphör)  samt  gommsegelstöteu. 
Det  är  ytterst  lätt  att  med  en  spegel  öfvertyga  §ig,  att  tungspetsen  står  ansluten 
från  början  af  det  första  n  till  slutet  af  det  sista  n  i  sådana  ord  som  pränining, 
väntning,  Samma  är  förhållandet  vid  /,  då  det  kommer  emellan  tvä  m.  Endast 
för  hållningen  och  gommsegelstöt  återstå,  t.  ex.  lampmakare.  Betecknas  gomm- 
töten  med  ^,  blir  uttalet  pränqning,  lamqmakare. 
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633.  Förekomst,  /-ljudet  användes  i  svenskan  i  början  af 
framför  vokal,  samt  framför  r  och  «,  sällan  framför  ^,  t.  ex. 
tal^  tåttg^  tåla,  tok,^  tull,^  tusen^  törsty  fömm^  töa^  tärs^  tält,  te^ 
tyll,  tro,  tvåy  tsar.  Användt  såsom  förljud  kan  det  ha  fram- 
\g  endast  j,  t.  ex.  stad^  strid, 

5asom  efterljud  träffas  /  näst  efter  vokal,  och  då  både  såsom  kort 
långt,  samt  efter  /,  j\  t/,  1^,  m,  «,  "«,  g^  b,  /,  [,  j,  "^,  >&,  p. 
tungspets-r  sammansmälter  det  till  öfvertandljud  "/,  men  efter 
Dts-r  bibehåller  det  sig:  qt.  Med  undantag  af  rf  (hvilket  assi- 
s)  och  X  (hvilket  icke  förekommer  som  efterljud)  användes  t 
s  efter  alla  medljud,  ehuru  vanligen  de  klingande  z/,  g,  b 
.  sin  klang  framför  /,  såsom  omtalas  under  dessa  ljud.  Så- 
ixempel  på  /-ljudets  slutförbindelser  kunna  följande  anföras: 
itt,  fält^  köjX  left,^  stängt,  fömt^  sant^  fornty  lågt,  snabt,^  kraft,, 
fäst,  högst,,  tyngst,  först^  makt,  knapt^  stjälpt.  Efter  sig 
ha  s  och  f  och  någon  gång  ^,  t.  ex.  sats,  hätska  spotskt,^ 
^tSy  hojts,^  stängts,  tömts,^  bränts,  krafts,^  fästs,  makts^  stjälpts^ 
niatk. 

\,     /-ljudet    med    eller    utan  e  (-/  el  -^/,  uppkommet  af  ett) 
is    i    neutrala   substantiv   för  att  beteckna  bestämd  form  i 
ex.  taket,^  riket,  hjärtat,  bryggeriet,  tnuseet,  geniet^  kollegiety 
?ndet,  namnet,  hemmanet,  ^ 

,  /-ljudet  användes  såsom  tillägg  till  adjektiv  och  part. 
•  att  angifva  detformen.  Härvid  bibehålles  det  föregående 
t  till  sä  väl  art  som  längd,  om  det  är  /, /,  ett  näsljud: 
,  "«  eller  ett  klanglöst  ljud:  f,  s,  >t,  /,  t.  ex.  sval  svalt^ 
i/fy  gamntal  gammalt,  arg  argt,  trång  trångt^  lam  lamt,^ 
nt,  ensam  ensamt^  fin  fint,  sann  sant,  forn  fornt ^  fräsj 
s  löst,  hvass  kvast,  rak  rakt,,  täck  takt,  stark  starkt, 
epfj  slapp  slapt,  skarp  skarpt.  Ar  medljudet  däremot 
de  klingande  z/,  g,  b^  förlorar  detta,  åt  minstone  hvardag- 
:Iang^  t.  ex.  styf  styft,  vig  vigt^  idog  idogt,^  ^^ygg  snygt, 
^/,  snabb  snabt,  (hvarom  se  närmare  under  vidkommande 
fall  adjektivet  slutar  på  r  (eller  '^d),  sammansmälter  r 
"^/,   men  tungrots-^  bibehåller  sig^  t.  ex.  stor  stort,  torr 
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Slutar    adjektivet    på   kort    d   eller  kort  /  efter  lång  vokal  il 
hufvudstafvelse,  sä  får  detformen  kort  vokal  och  långt  /-ljud,  t  exj 
bred  bredt  (utt.  bret),  slät  slätt.     Slutar  adjektivet  eller  partici] 
pä    långt  d  efter  kort  vokal  i  hufvudstafvelse,  så  utbytes  ^/-ljud( 
i  detform  mot  långt  Aljud,  t.  ^yi,  fadd  fadt^  klädd  klädt^  och  01 
adjektivet  ändas  på  läilgt  /,  blir  detformen  lika,  t.  ex.  glatt  glatt 

Slutar  adjektivet  eller  participet  på  d  eller  t  efter  konsonanj 
i  hufvudstafvelse,  så  har  detformen  kort  /-ljud,  t.  ex.  mild  fmldt,  fäié 
fäldt,  salt  salt^  döpt  döpt,  sökt  sökt  (af  söka)^  takt  takt  (af  täcka\ 
hvarvid  med  r  sker  sammansmältning:  gjord  (jcfd)  gjordt  {J(M't\ 
hvarom  se  ^  502,  och  v^g  förlora  sin  klang  framför  /,  t.  exj 
häfd  häfdty  vigd  vigdt 

Slutar  adj.  eller  part.  på  d  i  svag  efterstafvelse,  så  utbytes  det 
mot  /,  t.  ex.  aktad  aktadt. 

Slutar  adjektivet  eller  participet  på  -en  eller  adj.  på  -an  el.  -o) 
i  svag  efterstafvelse,  så  får  detformen'  -et,  -at  eller  -ot^  t.  ex.  näpe^ 
näpet,   trogen  troget,  skr  if v  en  skr  if v  et,  någon  nagot^  annan  aftnat: 
—  ett,    mitt,  ditty  sitt,  det  ^),  detta  äro  detformer  till  en,  min^  din^ 
sin,  den,  denna, 

636.  Utom  i  part.  pass.,  säsom  i  föregående  ^  omnämnes, 
och  utom  böjningsformer  (imperf.  och  part.  pass.)  af  värb  hörande! 
till  andra  böjningssättet  («släppa»),  och  som  omnämnas  i  }s  4^7'! 
användes  Mjudet  i  supinum  i  2:a  böjn.  (cställa»,  «släppa»),  (t.  ex.j 
böja  böjt,  viga  vigt^  köpa  köpt,  möta  iriött,  tyda  ty  dt,  hända  händiV 
i  i:a  böjn.  («kalla»)  i  svag  efterstafvelse  på  -at^  t.  ex.  tala  talat! 
i  Qärde  böjningssättet  (chålla»,  cbinda»)  i  svag  efterstafvelse  pä  -//.! 
t.  ex.  taga  tagit  samt  i  tredje  böjningssättet  (c tro»)  såsom  lam 
/-ljud  efter  vokal,  t.  ex.  sy  sytt. 

Angående  sådana  värb  som  vackla  mellan  former  på  -de,  -< 
och  på  'te^  't  se  §  467. 

637.  Framför  s  assimileras  t  ganska  lätt.  Sålunda  om  växlar  J 
uttalet  klots  med  kloss  samt  skits  med  skiss.  Orden  skjuts.^ 
skjutsa,  skjutsare  wtt,  h vardagligt  \tis',  \iis'a^  \us'arå;  låtsa  utt.  los' a: 
(uppkommet  af  3:e  pers.  låts^  låtas),  låts  utt.  los*;  spatsera  utt.  hvar- 


^)  Angående  formerna  -^/,  -t  för  det  se  \  418  not  5. 


t-LJUDET.  289 

t 

dagligt  spasera  ^).  Angående  assimilation  af  /  och  s  vid  samman- 
sättning se  S  641.  Äfven  ett  på  s  efterföljande  ^  kan  assimileras 
eller  uteslutas  ejnellan  s  och  ett  följande  medljud,  till  hvilket  fall 
hör  ordet  rostbiffs  som  hvardagligt  uttalas  ror-bif.  Östgöte,  väst-  ^ 
göte  och  gästgifvare  kunna  äfven  anses  höra  hit  med  afseende  på 
den  förlust  af  /,  som  hvardagligt  äger  rumm  i  dessa  ord,  hvarefter 
s  och  j  sammansmälta  till  f :  'ö\öte^  vä\öte,  gä\ivare  (se  %  363). 

Någon  gång  har  ordet  aktie  uttalet  attsib  ^),  men  vanligast 
säges  ahsia;  intermesso  uttalas  ofta  itrtsr-mätsci)^  men  vanligen 
iwiar-mäyb}. 

638.  I  början  af  ord  framför  s  bortfaller  t,  så  att  tsar  oftast 
uttalas  svr, 

639.  Framför  %  kan  /  visserligen  uttalas,  men  öfvergår  hvar- 
dagligt lätt  till  }y  hvarom  se  §  513,  t.  ex.  nattkyla  (utt.  nay-iyld) 

640.  Drottning  uttalas  ofta  dron-h]^  i  synnerhet  i  Stockholm. 

641.  Vid  sammansättning  förändrar  t  stundom  sin  längd  och 
undergår  äfven  assimilering.     Sådana  fall  ärof 

af  mat  (mvt):  matmor,  som  ofta  uttalas  mat-mbyr;  matsäck^  som  hvardag- 
ligt blir  mat-säk'  eller  mas'äk'\ 

dS  hvit  (vi't):  hvitkåU  som  ofta  uttalas  vit*'kå*l,  hvitrök  ofta  vit-U^k^  liksom 
ock  hvitna  ofta  uttalas  vifna  och  då  får  samma  uttal  som  vittna  (aflägga  vitt- 
nesbörd), under  det  hvittling  alltid  uttalas  vifliri^ 

af  ^stat  (stv't) ;  statsanslag,  -bidrag,  -brist,  -brott,  -expedition,  -form,  -fru, 
-fänge,  "fängelse,  -förbrytare,  -förbund,  -fördrag, -författning, -förvaltning, -hand- 
ling, -hemlighet,  -historia,  -hushållning,  -hvälfning,  -kontor,  -konst,  -kunnskap, 
-kupp,  -lån,  -lära,  -makt,  -mann,  -medel,  -minister,  -papper,  -reglering,  -reli- 
gion, -råd,  -rätt,  -revisjon,  -sekreterare,  -skick,  -skuld,  -system,  -utskott,  -värk, 
-vetenskap,  -ämbete,  hvilka  ofta  ha  uttalet  stats-  och  hvardagligt  stas'-^  ehuru 
de  vårdadt  uttalas  stvts-; 

af  båt  (bart):  båtshake^  båtsmann,  hvilka  ofta  uttalas  bofs-hvkd,  bots-man\ 
men  vanligen  bos'-hv'k?,  bos'-man'  (aks.  41   el.  32); 

af  ut  (twt):  utför  hvardagligt  ut-fö'r; 

hvarjämte  orden  vitsord,  vitsorda  vanligen  uttalas  vits-wrrd,  -a,  men  äfven 
ehuru  sällan  vi'tS'(o'rd,  -a. 


*)  Uttalen    af   betsel,  gödset,    klädset  med  assimilering:  bes'dl,  gös*dl,  kläs'9l 
förekomma,  men  äro  vulgära. 

^)  Jfr  Noreen,  anf.  st.  s.  14. 

Lyttkens  och  Wulff,  St,  8pr.  Ijudl.  o.  bet,  19 
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642.  Framför  passift  s  förlänges  t  hvardagligt  i  öits  för  Utfs 
(vanligen  med  assimileradt  t:  bis*^  jfr.§  637),  hets  för  lieUs, 

643.  Angående  /-ljud  för  rf-ljud  i  åtskilliga  fall,  se  under 
d,  SS  470,  471,  473,  475»  478- 

644.  Olika  längd  har  /  i  ental  och  flertal  af  följande  ord: 
fot  fötter y  rot  rötter^  not  nötter,  gnet  gnetter^  get  getter^  samt  i 
böjningsformer  af  värb  efter  andra  böjn.  (se  S  467),  t.  ex.  b}^iit 
bytte  och  likaså  heta  hette. 

Värbet  veta  har  imp.  viste  (vis'ta),  I  värbet  stjäla  omväxla 
former  med  f  (framför  mjuk  vokal)  och  st  (framför  härd  vokab 
stjäla,  stal^  stulit, 

645.  Infinitivmärket  att  uttalas  hvardagligt  å,  hvaremot  kon- 
junktionen   att  alltid  har  sitt  uttal  at,     -  det  utt.  hvardagligt  dt\ 

6^6,  I  Stockholm  samt  i  Svealands  och  Norrlands  provinser 
uttalas  i  hvardagligt  tal  icke  /  i  svag  efterstafvelse  efter  vokal  : 
följande  falP): 

i)  détform  af  subst.  bestämd  form,  t.  ex.  taket  (utt.  ta'k^  ^ 
riset  (utt.  rvs^)y  riket  (utt.  rvksl). 

2)  detform  af  adjektiv  och  part.  pass.  på  eny  t.  ex.  egt' 
[egb\  mulet  {nitwlä\  angeläget  {anjelägå)  —  taget  {tvg>\  gij"^'^' 
{gi'v>),  —  hvarjämte  något  uttalas  7tag9, 

3)  supinum  af  första  och  fjärde  böjn.  (ckalla»,  chålla>),  t.  ex. 
talat  {tvla\  saknat  (sv'kna\  sofvit  {så"vi)^  sprungit  {sprUrfi);  nicn 
icke  i  part.  pass.  detform  på  -adt^  t.  ex.  taladt 

Ofver  hela  landet  uttalas  mycket,  Utet^  intet  hvardagligt  utan 
/:  myk'ä,  lit^^  in'ta. 

Strax  {strak's)  omväxlar  med  straxt;  precis  med  precist. 

647.  Vacklande  med  afseende  på  längden  aT  /  äro  nmsko: 
{mu\0't  el.  mii\öt'\  klenat  (klenast,  klenat  el.  kle'nät),  hota  cl. 
hyttay  dotter  {dotpr  sällan  dwtar.^  alltid  döttrar),  besutten  {besHt^n 
el.  besuvtbfC)y  kajuta  (kajm'ta,  kajUta  el.  kvjiita);  —  hvete  {vrf}\ 
uttalas  stundom  hvardagligt  vet-ä  i  synnerhet  i  sammansättningcr. 
hvetebröd,  som  dä  uttalas  vet?'br0'd  el.  vet''br0'd;  /leta,  heter  ut- 
talas hvardagl.  heta.^  hetär;  —  orden  vetenskap,  veterligen,  vetskap, 

1)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.,  I:  s.  490;  IV:  s.  423;  Noreen,  anf.  st.  s.  14, 
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vetgirig  uttalas  ofta  med  kort  e  och  långt  /;  —  hvitna  (vi-tna) 
uttalas  äfven  vitna^  plötsHg  uttalas  ph^tslig  el.  ptöPslig, 

648.  Vacklande  äro  katekes  (som  uttalas  katäxe's  el.  kayne-s  el. 
kaxe's\  aristokraä  (so\n  uttalas  aristtakratv  el.  arisiiakrasi'  \Sthm\) , 

—  Orden  på  -länd  (hög-,  låg-,  sid-),  -händ  (hård-,  vänster-),  -tänd 
(ömm-),  ha  stundom  /-ljud  redan  i  denform  *),  således  höglänt^  hård- 
hänt^ ömmtänt  och  likaså  särskild  och  enskild  ^). 

Vacklande  äro  ytterligare  sallat  [salai^  salad^  salvt,  salvd; 
sillsalat  alltid  sit-salvt^  grönsakerna  vanligen  salat^  anrättade 
grönsaker  salat  el.  salvd,  divärse  inkokta  birätter  vanligen  salvd^)), 

—  sabbat  (sab'at  el.  sabv%  bestämd  form  nästan  alltid  sabvteri)^ 
kurbits  (kur-bits  el.  kurbits)^  steglits  [steglits  el.  steglit-s), 

649.  Begynnande  /  och  st  se  ordboken.  I  början  af  hufvud- 
stafvelse  inuti  ord  förekommer  /  i  följande  fall: 

gitarr,    tatar,  metaU,  -isk,  batalj,  attack,  notarie,  brutal,  fatalier,  botaniker, 
satanisk,    slitage,  citat,  potatis,  batong,  jetong,  gutår,  sjatuU,  natur,  -lig,  kattun, 
fåtölj,    hotell,    butelj,    satäng    el.    satin,  kvittens,  .attest,  sjattera,  frottera,  rotera 
citera,  kvittera,  latin,  sottis,  notis,  butik,  kritik,  jättinna,  staty,  kutym; 

dilettant,  sjarlatan.  hospital,  kapital,  literatur,  signatur,  diktatur,  longitud, 
latitud,  amatör,  bagatell,  timotäj,  ,  intermittent,  militär,  militärisk,  arkitekt, 
marketen.tare,  kapital,  komite,  apotek,  bibliotek,  raritet,  puritet,  majoritet,  mino- 
ritet, pluralitet,  specialitet,  antikvitet,  närvositet,  virtuositet,  universitet,  kon- 
vexitet,  kommatera,  debattera,  hundsfottera,  annotera,  kullbutera,  porträttera, 
fasettera,  kompromettera,  profetera,  remittera,  sekreterare,  profetissa,  fanatism, 
röjmatism,  patri'otism,  nepotism,  grammatik,  dramatik,  politik,  karrikatyr,  gar- 
nityr,    attityd; 

kontant,  altan,  sultan,  plantage,  tentamen,  spektakel,  diktator,  elementar, 
inventarier,  attentat,  resultat,  presentabel,  diftong,  kontor,  rektorska,  oktober, 
skulptur,  struktur,  arkitektur,  direktör,  inspektör,  koUektör,  konduktör,  leverang- 
tör,  karaktär,  sentens,  kvintett,  september,  kapten,  -ska,  plantera,  hantera, 
punktera,  traktera,  skulptera,  hanterlig,  sekterisk,  gentil,  subtil,  projektil,  antik, 
taktik,  aktiv,  approximativ  *J,  flöjtist; 

*)  Se  Noreen,  anf.  st.  s.  50.     Flodström,  anf.  st.  s.  19. 

2)  Jfr  Akad.  Afh.,  anf.  st.  s.  198. 

3)  Hagd^hls  kokbok  har  endast  formen  salad^  Akad.  Ordl.  salad  el.  salat^ 
Dalin,  Ordbok,  salad  (utt.  i  allmännhet  sal'ai). 

♦)  Främmande  grammatikaliska  termer  på -/iV  haf va  numera  vanl,  sammansatt 
aksent:  substantiv,  adjektiv,  subjektiv,  objektiv,  nominativ,  genitiv,  dativ,  ackusativ, 
ablativ,  vokativ,  infinitiv,  indikativ,  koojunktiv,  disjunktiv,  kopulativ,  adversativ, 
konsekutiv,    relativ,    aktiv   m.  fl.  och  på  samma  sätt  andra  på    /V,  t.  ex.  passiv. 
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prestaf,  kristall,  -isk,  gestalt,  instängs,  distangs,  kastanje,  lastage,  fastage, 
mustasj,  konstapel,  pistol,  historia,  -isk,  pastorska,  konsistorium,  mystär,  kastell. 
pastäj,  assistent,  existens,  majestät,  -isk,  frukostera,  postera,  rästera,  justera, 
mysterium,  amnesti,  gymnastik,  domestik,  ecklesiastik,  pistill,  postilla,  prostinna, 
prästinna,  furstinna,  kostym; 

patrask,  attrapp,  kontrakt,  neutral,  teatralisk,  patron,  matros,  citron,  pultron, 
matrona,  patrull,  konträr,  intresse,  symmetri,  amatris,  aktris,  kotlett,  —  balu- 
strad, magistrat,  katastrof,  kastrull; 

ordslutet  -/fcw«  se  under  f; 

betala,  beting,  betitla,  betyg,  -a,  betydenhet,  beständig,  bestört,  bestyr,  för- 
träfflig, förtröstan,  förtunna  ("t),  förständig; 

samt  i  följande  sammansättningsformer  och  liknande  ord:  antasta,  -tålig 
(full-,  väl-,  stor-),  -takt  (arf-,  löf-,  torf-,  ler-  m.  fl.),  upptakt,  dagtinga,  all- 
ting, någonting,  -tima  (ur-,  fordom-  m.  fl.),  -tida  (sam-,  sen-  m.  fl.),  fruntimmer, 
äfventyr,  -a,  intyg,  -a,  —  halsstarrig,  -stafvig  (en-,  fler-  m.  fl.),  enstaka,  kvar- 
stad, framstupa,  åstunda,  uppstudsig,  -ständig  (en-,  an-,  till-),  föiständigi. 
-stämmig  (en-,  fler-  m.  fl.),  -städes  (alle-,  fler-  m.  fl.),  bångstyrig,  uppstyltats- 
tillstymmelse,  —  uppträde,  gensträfvig,  skotväng; 

650.     Kort  /-ljud  efter  lång  vokal  finnes  i  följande  ord: 

a)  såsom  slutljud:  dat,  fat,  frät,  gnat,  hat,  mat,  prat,  stat,  låter,  fältspat. 
asiat,  apparat,  rektorat,  lektorat,  pastorat,  kamrat,  kvadrat,  aristokrat,  magistrat. 
korrelat,  konsulat,  kavat,  klimat,  granat,  spenat,  possesjonat,  fogat,  surrogat, 
krabat,  kandidat,  soldat,  trassat,  licentiat,  plakat,  dukat,  advokat,  predikat,  citat, 
traktat,  resultat,  attentat,  åt,  båt,  gråt,  låt,  nåt,  plåt,  stråt,  ståt,  tåt,  uppsåt,  for- 
låt,  försåt,  bot,  blöt,  hot,  klot,  knöt,  mot,  emot,  not,  sot,  skot,  skrot,  selot,  led..- 
mot,  rotvälska,  ut,  lut,  klut,  hut,  knut,  krut,  prut,  snut,  slut,  spjut,  strut,  stut,  ti:t, 
trut,  minut,  attribut,  syrtut,  göt,  gröt,  lötj  nöt,  stöt,  sköt,  spröt,  musköt,,  fjå'- 
mät,  nät,  majestät,  det,  bet,  enbet,  fet,  smet,  vret,  förtret,  hetvägg,  metvurs*. 
komet,  planet,  manet,  magnet,  alfabet,  profet,  raket,  paket,  staket,  tapet,  pulpct, 
trumpet,  societet  (äfven  societe),  raritet,  paritet,  majoritet,  minoritet,  pluralitci. 
specialitet,  antikvitet,  närvositet,  virtuositet,  universitet,  konvexitet,  bit,  dit,  flit. 
hit,  lit,  nit,  plit,  split,  sprit,  svit,  eremit,  granit,  kredit,  visit,  skryt,  myt,  rekry:: 

följande  värbalformer :  förgät,  åt,  göt,  ljöt,  njöt,  sköt,  slöt,  tjöt,  bröt,  flvii. 
knöt,  röt,  skröt,  snöt,  tröt,  grät,  lät,  smet,  let,  bet,  slet; 

följande  adjektiv,  som  i  detform  få  långt  /-ljud:  flat  (detform  föga  bruklig . 
våt,  blöt,  söt,  rät,  slät,  tät,  het,  hvit,  —   eller  sakna  detform:  såt,  lat; 

följande  subst.,  som  i  flertal  få  långt  /-ljud:  fot,  rot,  not,  get,  gnet; 

b)  efterföljdt  af  själfljud:  flata,  gata,  gnata,  hata,  lata,  mata,  prata,  rata. 
stata,  skata,  ragata,  båta,  gåta,  gråta,  påta,  kåta,  låta,  förlåta,  såta,  ståta,  blota, 
bota,  fota,  jämfota,  hota,  knota,  kota,  mota,  nota,  rota,  sota,  tota,  skota,  urbota, 
gjuta,  huta,  kuta,  knuta,  luta,  muta,  ljuta,  njuta,  puta,  ruta,  pruta,  spruta,  skuta, 
skjuta,  sluta,  stuta,  tjuta,  tuta,  gröta,  äta,  förgäta,  fläta,  räta,  släta,  täta,  träta. 
väta,    röta,    arbeta,  beta,  leta,  meta,  peta,  reta,  speta,  veta,  gneta,  streta,  meta. 
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förtreta,   trumpets.   Smita,    sprita,   bita,    beflita,  krita,  lita,  nita,  plita,  rita,  slita, 
lillvita,  förevita,  yta,  bryta,  tlyta,  knyta,  snyta,  gryta,  ryta,  ttyta,  skryta; 

följande  värb,  som  i  snpiaum,  participiamfdenform  och  detform)  samt  imperf. 
fH  lä[lgt  /-ljud:  blöla,  bota  (vackl.  böjn.),  hota.  möta,  nöta,  röta,  stöta,  sköta, 
fräta,   träta,   mäta,  väta,  heta,  byta; 

sötare,  gjutare.  mätare,  trumpetare,  ritare,  -fotad  (bar-,  snabb-, 
utan,  —  bautasten,  —  reformator,  diktator,  —  nate,  sate,  skate, 
undersåte,  rote,  ute,  jute,  flöte,  möte,  »köte,  tvebote,  Östgöte,  västgi 
väte,  inmäte  ej.  innanmäle,  beläte,  bete,  glete,  mete,  hvete,  bohv 
vite,  byte,  lyte,  knyte,  —  teater,  äter,  ruter,  pläter,  säter,  nyter,  met 
hilersi,  —  Stel,  tälel,  rotel,  stölel,  tillåtelse,  hotelse,  tillvitelse,  re 
läten,  tystläten,  liten,  oförttuten,  sluten,  förmäten,  fdrveten,  kvarlS 
gätenhet,  efterl  It  enhet,  u  rakt  1  Sten  het.  underlät  enhet,  allvetenhet, 
—  gnatig,  kolig,  knotig,  motig,  sotig,  kutig,  knutig,  rutig,  gröi 
rättmätig,  gnetig,  petig,  smetig,  Hilig,  tuting,  geting,  byting,  dra 
matisk,  prismatisk,  fanatisk,  götisk,  profetisk,  magnetisk,  hälvelis 
nitisk,  kritisk,  politisk,  —  potatis,  gratis,  mätismaim,  spetälsk,  -a, 

c)  eftetföljdt  af  medljud,  tillhörande  följande  IjudsE  af  velse :  ä 
nytra,  -e,  hitre,  teatrar,  sätrar,  monstrum,  filtrum,  —  neutrum,  — 
rotlar,  slötlar,  mänallig,  förhatlig,  försätlig,  förlåtlig,  tillätlig,  unde 
sätlig,  statlig,  slutlig,  nioutltg,  aostötlig,  ätlig,  retlig,  förlretlig, 
förlitlig,  ytlig,  ombytlig,  utbytlig,  —  Hatna,  blötna,  sötna,  tätna, 
belätna,  -e,  tystlStna,  -e,  oförtrutna,  -e,  slutna,  -e,  förmätna,  -e,  fot 
biflätna,  skjutna,  knutna,  flutna,  bratna,  slutna,  snutna,  andtmtna,  fart 
Ijutna,  gjutna,  ätna,  förgätna,  slitna,  smitna,  bitna,  matning,  sprutn 
lutniDg,  njutning,  prutning,  stulning,  tjutniog,  lutning,  blötning,  1 
ning,  ätning,  frätningr  Hälning,  matning,  slätniug,  betning,  letuing,  p 
ning,   kritning,  ritning,    slitning,  spritning,  brytning,  knytning; 

d)  efterföljdt  af  medljud  i  samma  Ijudstaf velse;  genitivformei 
kort  t,  t.  ex.  fats,  mats,  prats  m.  H.  se  J  550:  l)  —  passiva  fori 
bryts,  bröts,  knyta,  knöts,  blöts,  möts  m.  fl.  se  g  SSiK  z)  —  gratie  ( 
östgötsk,  västgötsk  (dessa  afven  uttalade  -jöfsk),  —  kautsjuk. 

651,  Långt  Mjud  efter  kort  vokal  finnes  i  följandi 
a)  säsom-slutljnd;  att,  fatt,  dati,  galt,  glatt,  hatt,  katt,  matt,  na 
ratt,  satt,  skatt,  skratt,  spätt,  spratt,  tratt,  tafatt,  ofalt,  mulatt,  bloti 
idrott,  flott,  lott,  mätt,  mött,  pott,  rott,  skott,  smätl,  slott,  spott,  ti 
grankott,  tallkott.  igelkott,  myr  kött,  hundsfott,  örngott,  bläntott 
karott,  kalott,  kamlott,  komplott,  papiljott,  sjavott.  bigott.  glutt 
smntt,  snutt,  tutt,  bankrutt,  kött,  ätt,  lätt,  plätt,  rätl,  nätt,  kläl 
skvätt,  sprätt,  slätt,  tätt,  tvätt,  Ijuslätt,  rödiätt,  mörklätt,  barett,  cigs 
porträtt,  balett,  polett,  stöflett,  suffiett,  kotlett,  paljett,  biljett,  lorii 
honnett,  kabinett,  kornett,  kadett,  asjelt,  kaskett,  manskett,  fasett,  fa 
lansett,    kokett,    bukett,    etikett,    parkett,    bankett,    blankett,    lamp< 
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kvartett,    ett,    bett,    fett,    hett,    spett,    svett,    vett,  servett,  gUtt,  kitt,  kvitt,  mitt 
ditt,   sitt,  mitt  (subst.),    ritt,    skritt,    Snitt,    träsnitt,    spritt,    påhitt,  tilt  (ofta),  tiij 
(subst.),  hytt,  lytt,  pytt,  skytt; 

detform  af  adj.  på  vokal  i  hufvudstafvelse,  t.  ex.  nytt,  blått,  grått,  fritt,  sraålj 

detform    af  adj.  på  kort  ^-Ijud  efter  vokal,  t.  ex.  vått,  sött  m.  fl.  se  §  635] 

detform    af   adj.    på    kort    ä-Vjnå    efter  vokal,  t.  ex.  gladt,  brådt,  vidt,  g< 
(af  god  utt.  gft>'dj  m.  fl.  se  g  494  a),  berädt  (utan  denform); 

detform  af  adj.  på  långt  ^-Ijud  efter  vokal:  stadt,  andfådt,  högljudt,  öfvei 
Ijudt  m.  fl.  se  g  495  a); 

supin.im  och  detform  af  part.  pass.  af  värb  med  slutande  vokal  i  hufvu«^ 
stafvelse:  t.  ex.  trott,  trodt,  sytt,  sydt  m.  fl.,  jfr  g  635,636,  fått,  stått,  gått,  d«»t| 
sett,  lett,  gett  (vulgärt  för  gifvit),  tvått  (el.  tvagit)  «); 

supinum  ocli  part.  pass.  (denform  och  detform)  af  värb  med  kort  /-Ijul 
efter  vokal,  t.  ex.  blött,  mött  m.  fl.,  se  §  467,  636;  i 

satt  (af  sitta),  spratt  (af  spritta),  satt  (af  sätta),  sprätt  (af  sprätta),  skval] 
(af  skvätta); 

gladt,  stadt,  stödt,  bedt  (el.  bedit)  (af  värb  på  -ja); 

b)  efterföljdt  af  vokal :  fatta,  fattas,  befatta,  glatta,  hatta,  katta,  krati. 
lätta,  matta,  utmatta,  nättas,  platta,  skatta,  skratta,  snatta,  trätta,  åtta,  blott; 
brottas,  flotta,  gotta,  grotta,  lotta,  råtta,  måtta,  skotta,  spotta,  otta,  butta,  gluii: 
skutta,  slutta,  strutta,  smutta,  snutta,  tutta,  stötta,  detta,  glätta,  hätta,  lätta,  käti.| 
rätta,  mätta,  sätta,  skvätta,  sprätta,  stätta,  tätta,  tvätta,  etta,  hetta,  svetta,  vetiaj 
gitta,  hitta,  kitta,  kvitta,  sitta,  spritta,  smitta,  titta,  bytta,  flytta,  hytta,  kytt: 
nytta,  kullerbytta,  —  tattare,  kättare,  rättare,  ryttare; 

knatte,  skatte,  flotte,  kotte  (el.  kött),  skotte,  totte,  brätte,  jätte,  katte,  vättd 
—  sjätte,  —  måtte,  satte,  skvätte,  sprätte,  Butte,  -o  (el.  sute),  samt  många  imil 
af  värb  med  kort  ./-ljud  efter  vokal,  t.  ex.  mötte,  blötte,  hette  m.  fl.,  se  g  467 

skvätter,  smatter,  snatter,  dotter,  knotter,  klotter,  plotter,  slotter,  uttj 
butter,  kutter,  lutter,  mutter,  fjätter,  etter,  bitter,  flitter,  glitter,  kvittar,  vitter 
splitter,  ytter,  fötter,  rötter,  nötter,  getter,  gnetter,  littera,  kättersk,  tatterskaj 
tvätterska,  ytterst,  —  sköttel,  drittel  (smör-),  kittel,  mittel,  titel,  kapitel,  näitdi 
duk,  rättelse,  lätteligen,  rätteligen,  —  vatten,  botten,  rutten,  kvitten,  vitten,  bcj 
sutten  (el.  besuten),  —  jämföttes,  skaflföttes; 

fattig,  medelmåttig,  flottig,  futtig,  svettig,  -vettig  (van-,  o-),  påhittig,  nytti;3 
rättighet,  —  hatting,  åtting,  rotting,  småtting,  kutting,  lätting,  nätting,  kättin, 
tätting,  vanvetting,  —  ättika,  rättika,  grammatika,  grammatisk,  —  bittida; 

motto,    brutto,    netto,    kvitto,    tretton,    sjutton,    nitton,  trettio,  sjuttio,  nitti 
åttio,  åttonde ;        • 

c)  efterföljdt    af  medljud  i  följande  Ijudstafvelse :  smattra,  snattra,  skvattr.J 
vattra,    klottra,    knottra,    plottra,    kuttra,    luttra,    puttra,   pluttra,  muttra,  bättrjg 
fjättra,    klättra,    förkät^?:a,    fnittra,  glittra,  kvittra,  sittra,  vittra,  splittra,  förbittrj 
yttra,  gyttra,  —  buttra,  -e,  bittra,  -e,  vittra,  -e,  döttrar,  uttrar,  kuttrar,  muttrar 


*)  s/a  har  däremot  endast  slagit. 
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fjättrar,  skvattret,  smattret,  snattret,  klottret,  plottret,  flittret,  glittret,  kvittret, 
--  bättre,  yttre,  —  knottrig,  ettrig,  glittrig,  vattring,  bättring»  förkattring,  splitt- 
ring, vittring,  förbittring,  yttring,  gyttring; 

sprattla,  huttia,  bettla,  kittla,  betitla,  —  sköttlar,  drittlar,  kittlar,  mittlar, 
titlar,  kapitlet,  -en,  —  nattlig,  måttlig,  otröttlig,  ersättlig,  kittlig,  ättling,  kitt- 
lin  g,  bvittling,  atlas,  buttler; 

söttma,  fettma,  hettman,  rytmisk,  logaritmisk; 

vattna,  bottna,  ruttna,  tröttna,  lättna,  vittna,  —  besuttna,  -e,  ruttna,  -e,  bottnar, 
-en,  vattnet,  -en,  —  lättnad,  mättnad,  vittne,  —  vattning,  fattning,  mattning,  befatt- 
ning, beskattning,  utmattning,  blottning,  västerbottning,  i.orrbottning,  drottning, 
Hottniog,  bottaing,  skottning,  sluttning,  sättning,  sprättning,  tvättning,  anrättning, 
inrättning,  svettning,  kvittning,  sittning,  flyttning; 

kättja,  kättjas,  lättja,  lättjas,  vättja,  vittja,  gyttja,  nyttja,  gyttjig; 

d)  efterföljdt  af  medljud  i  samma  Ijudstafvelse :  klatsj,  kratsj,  rutsj,  klatsja, 
rutsja,  glätsjer,  —  krats,  mats,  plats,  sats,  stats  (=^  stass),  seglats,  palats,  stra- 
pats, drots,  klots,  rots,  trots,  lots,  gods,  puts,  skjuts,  smuts,  struts,  flöts,  spets, 
trapets,  brits,  lits,  rits,  sits,  kurbits  (äfv.  32  el.  41 ),  pyts,  —  genitiva  och  passiva 
former  af  ord  med  långt  /-ljud  t.  ex.  hatts,  katts,  skötts,  stötts,  trötts,  —  kratsa, 
katsa,  låtsa,  trotsa,  lotsa,  putsa,  skjutsa,  smutsa,  spetsa,  etsa,  betsa,  hetsa,  svetsa, 
litsa,  ritsa,  slitsa,  spritsa,  drätsel,  betsel,  skötsel,  skärmytsel,  gödsel  m.  fl.  se 
§  471,  rotsig,  trotsig,  smutsig,  hetsig,  spetsig,  tvåsitsig,  undersätsig,  trapetsium, 
justitie,  intermetso,  —  betsla,  skärmytsla,  gödsla  m.  fl.,  se  §  471,  plötslig,  brots- 
1ig,  rätslig,  kitslig,  kötslig,  brotsling,  skärmytsling,  —  kratsning,  lotsning,  puts- 
ning,  skjutsning,  etsning,  betsning,  spetsning,  svetsning,  —  spotsk,  skotsk,  hätsk, 
fåvitsk,  vätska,  vätskig,  fåvitska,  —  rytm,  logaritm,  —  matk  (vanl.  mask), 
rotgel  (se  ^  43^)- 

652.    Efter  medljud  finnes  /  i  följande  fall: 

a)  i  ord  med  lång  vokal:  felt,  lågmält,  högmält,  betjent,  försynt,  hjulbent, 
boksynt  m.  fl.,  se  J  423  d,  dast,  best,  test  se  §  564,  långnäst; 

detform  af  adjektiv:  falt,  halt,  kalt,  skralt,  smalt,  svalt,  snålt,  balt,  fult, 
gult,  smult,  helt,  stelt,  kramt  m.  fl.,  se  g  404,  plant  m.  fl.,  se  §  423  d),  kvaft 
m.  fl.,  se  g  385  a),  fornt,  modärnt,  lågt  m.  fl.,  se  §  446  d),  fräsjt,  vist  m.  fl.  se 
§  564,  rakt  m.  fl.,  se  g  606,  djupt,  se  §  622; 

värbalformerna  *) :  valt,  valdt,  malt,  maldt,  tålt,  tåldt,  anmäld,  anmäldt, 
förmäld,  förmäldt,  kylt,  -dt,  skylt,  -dt,  grämt  m.  fl.,  se  g  404,  rönt  m.  fl„  se  § 
423  d),  skaft  m.  fl.,  se  g  385  b),  vigt  m.  fl.,  se  g  446  d),  lyst,  -e  m.  fl.,  se  g  564,  åkt, 
-e,  m.  fL,  se  g  606,  döpt  m.  fl.,  se  g  622,  valts,  malts,  skafts,  lysts,  döpts  o.  s.  v. 

b)  efter  kort  vokal: 

förbindelserna  -It,  -It a,  -Itare,  -Itning,  se  under  1 

»  -jt,  -jta,  -jtare,  -jtniug,         »  j 

»  -r/tf  -^yta,  -jytare,  -lytning,        *  tj 


')  En  del  vacklande  se  g  467. 
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örbindelsei 

•na  -mt, 

-mta, 

-mtare, 

-mtning,  se 

under  m 

» 

-nt, 

-nta, 

-ntare, 

-ntning^ 

»         n 

> 

-ft, 

-fta, 

-ftare, 

-ftning, 

*         f 

» 

-st, 

-sta, 

-stare, 

-stning, 

»         s 

» 

-X 

-*sta, 

-*stare, 

-*stniDg, 

»         ^s 

» 

-kt, 

-kta, 

-ktare, 

-ktning, 

*         k 

» 

-pt, 

-pta. 

-ptare, 

-ptning, 

*         P 

c)  samt  i  följande  fall :  lärft,  hälft,  tolft,  hälst,  gröfst  (e*),  längst,  trängst,  tyngs:. 
yngst,  främst,  högst,  lägst  (a*),  punkt,  adjunkt,  prompt,  bevändt  (saknar  detform  . 
ebenholts,  pockenholts,  elfte,  tolfte; 

samt  böjningsformer  af  adj,  och  värb,  se  §  467; 
-Iskt,  -mskt,  -nskt,  -pskt,  -tskt  med  föreg.  vokal,  se  J  567; 
-1st,   -j^st,  -mst,  -nst,  -pst,  -kst,  -pst  efter  vokal,  se  §  567.; 
-sta,  -ster,  -stig,  -strå  med  föregående  konsonant,  se  §  567; 
längtan,  trängtan,*  skrymtan,  väntan,  anstiftan,  fruktan,  nästan,  västan,  öst aL 
nystan,  traktan,  tuktan,  diktan; 

bylte,  bälte,  mjälte,  hjälte,  tomte,  jämte,  femte,  vante,  brunte,  inte,  löfte 
häfte,  gifte,  skifte,  syfte,  hasteligen,  måste,  -en,  näste,  fäste,  fläste,  roste,  miste. 
yste,  bräkte  (af  bringa),  häkte,  släkte,  sikte,  ansikte,  rykte,  furste,  förste,  borste. 
—  lanter,  panter,  munter,  vinter,  -lig,  efter,  giftermål,  faster,  knaster,  plåster, 
kloster,  knoster,  foster,  moster,  fluster,  ljuster,  bläster,  mäster,  mästerlig,  präst- 
erlig, bläster,  väster,  öster,  ister,  bister,  klister,  magister,  register,  minister, 
komminister,  tornister,  dyster,  syster,  yster,  fukter,  näktergal,  nykter,  skrymter- 
ska,  spekter,  efterst,  vindböjtel,  —  mantel,  tarantel,  apostel,  epistel,  fistel,  mistel. 
tistel,  vaktel,  fuktel,  förintelse,  förkastelse  m.  fl.,  se  §  569,  —  multen,  gisten. 
kristen,  lysten,  kristenhet,  —  intet; 

saftig,  paltig,  skraltig,  -haltig  (järn-,  rik-,  under-),  giltig,  kantig,  kraftig, 
mannhaftig,  törstig,  förnuftig,  luftig,  häftig,  uppkäftig,  beskäftig,  giftig,  vid- 
lyftig, driftig,  klyftig,  fastighet,  hastig,  okostig,  förlustig,  lustig,  mustig,  dristij; 
kvistig,  listig,  tvistig,  buktig,  duktig,  indräktig,  endräktig,  andäktig,  präktig, 
mäktig,  viktig,  tuktig,  dräktig,  fuktig,  gudfruktig,  -aktig,  försiktig,  pliktig, 
riktig,  lungsiktig,  flyktig,  bemäktiga,  förflyktiga,  besiktiga,  fasting,  vällustiug. 
disting,    släkting,    kvintin,  antingen,  ändeisen  -tisk  se  g  569,  rustibus,  -—  aktiv: 

femton,  femtio,  -a,  sexton,  -tio,  sistone,  minstone,  konto,  dästo,  tapto,  afton, 
biltog,  lantärna,  doktor,  inspektor,  rektor,  lektor,  augusti,  faktum; 

vältra,  kantra,  muntra,  äntra,  vintra,  knastra,  plåstra,  fostra,  Ijustra,  mästra. 
gnistra,  klistra,  förbistra,  fördystra,  lystra,  muntran,  fostrare,  muntra,  -e,  västra, 
-e,  östra,  -e,  bistra,  -e,  dystra,  -e,  ystra,  -e,  nyktra,  -e,  pantrar,  vintrar,  fastrar, 
mostrar,  komministrar,  magistrar,  ministrar,  tornistrar,  systrar,  plåstret,  -en. 
klostret,  -en,  fostret,  -en,  flustret,  -en,  knostret,  -en,  ljustret,  -en,  klistret,  re- 
gistret, -en,  kältring,  kantring,  äntring,  knastring,  plåstring,  fostriug,  Ijustring- 
klistring,  lystring,  smultron,  ostron,  hustru,  spektrum,  filtrum,  monstrum,  cent- 
rum, lustrum; 
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bemantla,  niistla,  konstla,  mantlar,  taraallar,  apostlar,  episllat,  tistlar,  IJMlar, 

vaktlar,  sanitlig,  landflig,  ofantlig,  muntlig,  äotlig,  offeutlig,  ordentlig, ''■-- 

väsentlig,  prudentlig,  fientlig,  fintlig.  fryntlig,  skrifllig,  förkastlig,  kos 
lig,  väsltig,  höstlig,  trostlig.  östlig,  kristlig,  växtlig,  ursäktlig,  punktlig 
gunslliiig,  förstling,  kultje',  stiltje  (se  }  639); 

multna,  fastoa,  gistna,  kristua,  —  maltna,  -e,  gistna,  -e,  kristna,  - 
-e,   svultna,  brustna,   —   löjtnant,  aftnar  m.  (1.,   lystnad,  eentner. 

653.  I  fbrstafvelser  träffas  t  i  följande  ord: 
bataljon,    atavism,    attaché,    katastrof,    botanik,  rotation,  prolokoll, 

pittoresk,  katolik,  fotogen,  guttural,  attentat,  .eternell,  katekes,  batteri, 
kotteri,  gjuteri,  stuteri,  kätteri,  säteri,  Öfvetsitteti,  rytteri,  myteri,  altac 
cachera,  titulera,  retusjera,  attiralj,  latitud,  attityd,  petition,  etikett,  — 

agitation,  kapitalist,  vegetabilier,  författarinna,  argumentation,  re 
lioD,  kapitulera,  spirituell,  institution,  konstitution,  ahsenluera,  sjark 
bliotekarie,  grammatik alisk,  magnelisera,  -dr,  acklimatisera,  legitimer 
(lispntation,  kapitulation,  konstitutionen ; 

fantasi,  diktatur,  rontanell,  pretentiös,  pretention,  stiftarirma,  de 
rcktorat,  lektorat,  pastorat,  faktori,  kontorist,  viktaalier,  koritusjon,  räntu 
skrymteri,  prosteri,  kontenangs,  kvinteasens,  konterfäj,  bastion,  posliljo: 
se  ra,    voltigcra,    kviotilera,   —   infanteri,   procent  eri,    raUslulera,   karal 

—  karakterisera,  multiplicera,  entusiastisk,  entusiasm; 

attrahera,  attraktion,  mitraljös,  subtrahera,  -ktion,  patronessa,  alti 
Iriot,   vilriol,  slentrian,  patriotism,  intio-,  inter-; 

prestafvera,  bokslafvera,  mästarinna,  konstitution,  -ell,  iniititution, 
rinna,  abstraktion,  konstruktion,  iastruktioo,  instrument,  illustration,  ob^ 
demonstration; 

bottfir,    bantlär,  —  ändelsen  -ffoin  se  under  f,  janitsjar,  rationell, 

—  spatsera,  stoltsera,  tapetsera,  slrapatsera,  profetia,  patiangs,  patient 
initial,  gratiös,  spatiös,  licentiat,  initiativ  (se  under  s). 

654.  I  efterstafvelser  finnes  Mjud  i  följande  fall: 
ordslutet  -af.  sallat  (se  J  648),  sabbat  (se  ^  ,648),  vallrat  (el.  vcltEl 

—  best.  formerna,  t.  ex.  hjärtat,  ögat,  prismat,  dramat,  —  värbalande 
I.  ex,  talat,  taladt,  stannat,  oaktadt,  —  adj.  annat; 

ordslutet  -att.  t.  ex.,  värbalf.  talats,  hittats; 

ordslutet  -di'.'  allat; 

ordslutet  -<?/.'  muskot,  abhot  (se  g  207),  nägot; 

ordslutet  -u/;  mammut; 

prdslutet  -il:  sammet,  budget,  intet,  —  best.  form,  t.  ex.  taket, 
detform  af  adj.  och  part.  pass.  pä  -en,  1.  ex.  mulet,  visset,  bundet,  funi 

ordslulel  'il:  t.  ex.  senil,  facit,  deficit,  prosit,  —  vårbal  ände  Isen 
tagit,  frusit; 

ordslutet  -i/j:  värbalform,  1.  ex.  tagits,  knutits; 
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kreatur,  afvita,  depositum; 

arbete,  anlete,  ämbete,  häl  vete,  (samvete),  se  g  153,  salpeter; 

ordslutet  -asti  genast,  knappast,  endast,  senast,  alletiast,  vackrast,  Ditigas: 
o.  dyl.  superi. 

ordslutet  -ht^  C-a):  eljest,  ynnest,  fyllest,  .ångest,  tingest,  —  käresta,  — 
hvarest,  därest; 

ordslutet  '9lst:  medelst ; 

ordslutet  -)rj/,  (-a^  -e):  mellerst,  öfverst,  innerst,  nederst,  underst,  bakerst, 
ypperst,  ytterst,  hiterst,  efterst,  borterst,  akterst,  — ■  bittersta,  öfverste; 

värbaländelser  af  2:a  böjningssättet  (»släppa»)  af  värb  med  laDg  vokal, 
köpte,  köptes,  köpteu,  köptens  (jfr  ^  636); 

ordslutet  -igsi:  nådigst,  underdånigst,  stormäktigst; 

ordslutet  -skt:  se  under  -sk  g  569,  t.  ex.  himmelskt,  djäfvulskt,  hednisk:. 
teckniskt,  kätterskt; 

detformer  af  adj.  med  svag  efterstafvelse,  t.  ex.  gammalt,  ädelt  och  mänga 
på  -^/,  gemensamt  m,  fl.,  sådant  m.  fl.,  tåligt,  pålitligt  och  många  på -/^,  afvugi. 
idogt,  hårdnackadt  och  många  af  ord  på  -ad,  elakt; 

kobolt,  lakrits,  höfvitsmann,  steglits  (se  g  360),  kurbits  (se  §  648),  löitnan:. 


24.     Öfre  t-ljnd,  sort,  bart,  —  *t. 

Slutet  k/ang  tast  öfvertandljtid,  —  lic  i. 

655.  Bildning,  Detta  ljud  bildas  genom  att  tungspetsen 
ansattes  mot  öfre  tandvallen,  luften  sammanprässas  och  fram- 
släppes  med  en  luftstöt  vid  tungspetsens  frånskiljande.  Ljudet 
saknar  ton  frän  luftstrupen.  Det  öfre  /-ljudet  >  uppkommer  genom 
sammanträffande  af  tungspets-r  med  /-ljud  (se  §§  327,  333).  Lik- 
som vid  öfriga  öfvertandljud  höres  oftast  framför  detta  ljud  en 
svag  frikativ  rast  af  r-ljudet.  Inom  området  för  tungspets-r  an- 
vändes '"/  i  stället  för  r  +  /  ännu  vanligare  än  öfriga  supradentakr 
(jfr    ^   499  not.).     Inom  området  för  tungrots  r  användes  icke  */. 

Synonymik:    Sundevall  ...  (s.  47);  Aurén  [r*]  )s.  21);  Lundell  ...  (s.  34 
Noreen    tj    (s.  4);    Svahn  t»   (s.  96);  Storm  t  (s.  98);  Lepsius  t  (s.  74);  Briickt 
t^  (s-    37);    Rumpelt    t    (s.    27,  78);  Sievefs  t  (s.  97,  106);  Sweet  t4.  (Handb.^- 
47,  Sp.  Swed,  s.  12,  16). 

656.  Förekomst.  */  användes  i  hufvudstafvelse  näst  efter 
vokal  och  kan  följa  efter  sä  väl  kort  som  läng  vokal,  t.  ex.  bor: 
(åo^t),  fort  (/co''^t).  1  början  af  ord  förekommer  icke  "/  men  va. 
i  början    af  hufvudstafvelse,  men  föregås  då  alltid  af  en  stafvclsc. 
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m  slutar    pä  vokal,  t.  ex  sortera  (so'^tera).     Efter  sig  kan  "t  i 
cnskan    endast  ha  j,  som  då  ofta  förskjutes  till  "s^  t.  ex.  sorts, 

657.  När  genom  böjning  /  lägges  till  ett  ord  med  r-ljud, 
lättas  båda  af  */,  t.  ex.  bar  bart,  stor  stort,  lära  lärt,  Pä 
iima  sätt  ersättas  r  och  t  af  "/,  när  de  sammanträffa  på  grund 
sammansättning,  t.  ex.  fartyg.  Angående  "/  i  detforlm  för  V 
fenform  se  §  502,  t.  ex,  lärd  {lä'^d),  lär  dt  {lä'^t), 

658.  När  /-ljud  kommer  näst  efter  öfre  j-ljud  (^j),  förskjutes 
iligen  /-ljudet  frän  läget  af  /  (Ila  i),  antingen  till  läget  för  / 
b  i)  eller  stundom  till  och  med  till  "/  (lic  i).  Sålunda  uttalas 
st  icke  /oe"j/'  utan  /ce'^st  eller  /oe"^*/  *). 

659.  Vacklande  till  längden  är  "/-ljudet  i:  Aart  (Åui'^t  el. 
'"t)yfart  {fv^t  A,  fä^t\  part  (pv^i  el.  pa^t\  -isk,^  tvärt  {tvc^" t 
j.]  el.  tvcB^tr  [adv.]),  tårta  (tå''^ta  el.  to^t'a),  vårta  (vå''^ta  el. 
^a),  arta  {å''^ta  el.  o''tä);  hvarjämte  orden  ort,  fort^  hjort, 
^/,  kort,  port  \  skjorta,  kjortel,  mortel,  fjorton,  hjortron  stundom 
cort  w,  hvilket  visar,  att  */  har  en  motsatt  benägenhet  mot  V 

"^n,  hvilka  gärna  ha  lång  vokal  framför  sig. 

Vacklande  mellan  "/  och  andra  ljud  äro  följande:  konsär 
\sä'r  el.  konscB'^t'),  kuvar  [kuvä'r  el.  kuvce^t),  desär  [desä'r  el. 
in  descB'^t\  kjortel  (xw^/>/)  el.  kjol  {X'^'l\  aderton  {vd^^ton) 
zrton  [v^ton), 

660.  Exempel : 

I  början  af  hufvudstafvelse  träffas  '^/  i  följande  ord: 

kvartal,    kurtage,    syrtiit,  portör,   kvartett,  kartesj,  kvarter,  martera,  sortera, 

artikel,  partikel,  härtiglig  (vackl.  aks.),  martyr,  tortyr; 
ivertyr,  eskortera,  inkvartera; 
porträtt. 

661.     Kort  "/  efter  lång  vokal  (jfr  %  659)  finnes  i  följande  ord: 

trt,    fart,  hart,  kart,  part,  ort,  fort,  hjort,  kort,  port; 

>öjiiingsformerna:  bart,  klart,  rart,  snart,  svårt,  stort,  surt,  mört,  skört, 
le  ärt,  skärt,  tvärt,  skirt,  yrt,  dyrt,  —  vårt,  ert  (för  edert),  —  bort,  torts, 
sport,  smort,  fört,  hört,  kört,  rört,  stört,  lärt,  närt,  tärt,  begärt,  yrt,  hyrt. 


)    Jfr  Lundeli,  anf.  st.  s.  42. 

)    Jfr  Rydqvist,  anf.  st.,  IV:  s.  200;  Noreen,  anf.  st.  s.  20. 
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Styrt  (från  och  med  ordet  gjort  med  likljudande  former  tecknade  med  -<//).  — 
hardt,  värdt,  inpyrdt,  genompyrdt; 

arta,  urarta,  karta,  tårta,  vårta,  arta,  skjorta,  —  fjorton,  marter,  poner, 
mortel,  kjortel,  artig,  vanartig,  partisk; 

hjortron,  mortlar,  kjortlar. 

662.  Långt  '^t  efter  kort  vokal  användes  i  följande  ord: 

hvart,  ehvart,  kvart,  svart,  vart,  -vart  (syd-,  nord-),  vardt  (af  varda),  bort, 
kort,  sort,  tort  (af  torr),  eskort,  retort,  ärt,  ärtsjocka,  bjärt,  stjärt,  smärt,  snärt, 
tvärt    (se   §  659),  konsärt  (m.  fl.  se  g  659),  ört,  mört,  vört,  stört,  skört,  bestöri: 

borta,  korta,  skörta  (upp-),  störta,  ärta,  hjärta,  behjärta,  smärta,  snärta. 
svärta,  -hjärtad  (god-,  hård-  m.  fl.),  —  porto,  turturdufva,  pörte,  kvarter,  hjärter, 
borterst,  sportel,  körtel,  myrten,  bphjärtenhet  (god-,  ömm-  m.  fl.),  invärtes,  ut- 
värtes,  härtig,  barmhärtig,  hurtig,  öppenhjärtig,  börting,  smärting,  fyrtio  (ut:. 
foe''fi[o]); 

bortre,  hjärtlig,  sportler,  körtlar,  svartna,  myrtnar,  störtning,  bestörtning: 

harts,  kvarts,  störts,  hartsa,  hartsning. 

663.  I  förstafvelser  träffas  "/  i  följande  ord; 

ortodox,  particip,  härtiginna,  — •  virtuositet; 

partiell,  tertial; 

portion. 

664.  I  efterstafvelse  träffas  ^t  i  följande  ord: 

ordslutet  -art:  lofvart,  syd  vart  m.  fl.  se  g  662,  384; 

ordslutet  -r'/:  bojert,  häfvert,  klyfvert,  skonert,  daggert,  bombert,  stånden, 
koffert,  buff"ert,  puff'ert,  .stickert,  klinkert,  kypeft,  —  edert  (el.  ert),  —  detforc^ 
af  ord  på  -^r,  t.  ex.  vackert,  fagert  o.  s.  v.; 

ordslutet  -ertsi  blyerts ; 

aderton,  -de. 


Aspirations-ljud. 

665.  Af  aspirationsljud  (se  Jj  95)  finnes  i  svenskan  blott  ett, 
nämligen  Ä-ljudet. 

H-ljndet,  hall^  hal^  hopp^  hål^  hop,  hull,  hus,  hörn,  höra,  holL 
hö^  herre,  häst,  heta,  hit,  hysa,  —  h. 

6^,  Ä-ljudet  bildas  därigenom,  att  luften  kraftigt  framstötcs 
genom  luftstrupen.  Röstbanden  stå  åtskilda  och  äro  sålunda 
ovärksama,  och  ingen  ton  bildas.  Det  hörbara  hos  //-ljudet  upp- 
kommer   genom    luftens   stöt    mot   svälj  väggarna,    särskildt    mot 
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gomniseglet  och  gommbågarna.  Goinmseglet  hålles  nämligen 
slutet,  så  att  vägen  till  näshålan  är  stängd  och  luftströmmen,  som 
drifvits  mot  gommseglet,  vändes  framåt  genom  munnhålan.  En 
svag  resonangston,  som  alltid  höres  i  munnhålan,  hör  till  vokal- 
ställningen och  icke  till-  Ä-ljudet. 

G^T,  I  svenskan  användes  Ä-ljudet  endast'  framför  vokaler 
någon  gång  efter  vokaler.  Enär  Ä-ljudet  icke  har  någon  sär- 
skild artikulationsform  i  munnhålan,  kan  denna  intaga  olika  ställ- 
ningar under  Ä-ljudet,  och  när  Ä-ljudet  skall  förbindas  med  en 
vokal,  sä  inträffar  i  öfverensstämmelse  med  regeln  i  §  329,  att 
munndelarna  intaga  ställningen  för  vokalljudet  redan  under  h- 
ljudets  frambringande.  En  naturlig  följd  häraf  blir,  att  luften 
efter  sin  ändrade  riktning,  d.  v.  s.  sedan  den  stött  emot  svalj- 
hålans  tak,  kommer  att  under  ^sin  fortsatta  väg  stöta  emot  olika 
formade  hinder  alt  efter  munndelarnas  olika  ställning,  och  de  ljud, 
som  härvid  uppkomma,  måste  då  ock  bli  olika,  och  modifikationer 
af  Ä-ljudet  uppkomma.  Man  kan  säga,  att  Ä-ljudet  får  en  modi- 
fikation för  h varje  vokalljud,  t.  ex.  hall^  hal,  håll^  hål,  hon,  hund, 
hus,  hör^  häst,  hes,  hit^  hys,  Alla  dessa  modifikationer  få  samma 
beteckning,  och  de  behöfva  icke  häller  olika  beteckning,  emedan 
det  nästföljande  själfljudet  alltid  bestämmer  modifikationen. 

66^^,  När  Ä-ljudet  utsäges  ensamt,  är  det  likformigt  och  ut- 
hållbart,  men  dä  det  förenas  med  en  vokal,  kommer  luftströmmen 
att  häftigt  afstängas  af  röstbanden,  som  omedelbart  därefter  be- 
gynna afgifvandet  af  tonen  för  vokalklangen.  Denna  afslutning 
eller  afklippning  af  ljudet  är  vanligen  synnerligen  -skarp  och  är 
starkt  förnimmbar  samt  uppfattas  ofta  som  den  mast  karakteristiska 
delen  af  ljudet. 

Synonymik:  Sundevall  h  (s.  57);  Rydqvist  h  (s.  359);  Aurén  h  (s.  16,28); 
Lundell  h  (s.  81 );  Svahn  h  (s.  109);  Storm  h  (s.  27);  Briicke  h  (s.  9);  Rumpelt 
h  (s.  104);  Sievers  ^  (s.  m);  Victor  ^  (s.  13);  Sweet  h  {Handö.  s.  63,  Sj^. 
Sfwed.  s.  12). 

669.  Förekomst  I  svenskan  användes  ä- ljudet  endast  omed- 
elbart framför  vokal  och  utan  något  medljud  framför  sig,  t.  ex. 
hatt^  hund,  härlig,  historia,  hysa  samt  stundom  såsom  slutljud,  ehuru 
det  i  denna  ställning  vanligen  icke  utsäges,  t.  ex.  ah,  bah,  åh, 

I  ordet  Stockholm  uttalas  vanligen  icke  h  af  stockholmare. 
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Stundom    inskjutes    Ä-ljudet  inuti  ett  ord  med  upprepning  af 

vokalen,  t.  ex.  ja  jaha^  jo  joho,  å  åhå,  a  aha,  näj  nähäj  el.  nä  näJUh 

I  böjningsformer  omväxlar  Ä-ljud  med  /-ljud  i  hjälpa  /la/p  fmlpl 

670.  Exempel.    Ä-ljud  i  ords  begynnelse  se  ordlistan. 
Inuti    ord  träffas  h  i  en  del  ord  och  sammansättningsformer. 

hvaraf  följande  kunna  här  omnämnas: 

mahogny ; 
-  eho,    ehuru,    behag,    behaga,    -lig,  behof,  behöfva,  -lig,  behörig,   behäftad 
förhör,  -a,  förhärliga,  förhyda,  gehäng,  gehör; 

anhang ; 

bohag,  misshag,  misshaga,  -lig,  bönhas,  nedhasad,  farhåga,  åhåga,  alshärj- 
arting,  pockenholts,  el^enholts,  bärgshauptmann,  upphof,  hedenhös,  anhörig, 
domherre,  barmhärtig,  samhälle,  -ig,  uppehälle,  påliäng,  förhänge,  af  hända,  -lig. 
anhängare,  -ig,  afhängig,  åthäfvor,  påhitt,  -a,  -ig; -hända  (flere-,  många-,  hvarje-. 
ena-,  alla-,  tvägge-,  trägge-  m.  fl.)»  -haltig  (vatten-,  under-,  ring-,  malm-,  rik-, 
guld-,  järn-,  silfver-),  mannhaftig;  -hållig  (ord-,  i-),  -hällig  (miss-,  en-),  inhyses: 

671.  För  Ä-ljud  i  efterstafvelse  antecknas: 

alkohol ; 

ordslutet -Ä^^.'  torrhet,  allhet,  fullhet,  sällhet,  snällhet,  stillhet,  vrånghet,  stränr^- 
het,  ringhet,  trånghet,  frommhet,  tommhet,  dummhet,  Ijummhet,  skummhet,  stumm- 
het,  grymmhet,  Ömmhet,  noggrannhet,  allmännhet,  tunnhet,  stinnhet,  sannhet,  sam- 
vetsgrannhet,  lojhet,  njugghet,  skygghet,  snygghet,  stygghet,  trygghet,  snabbhet, 
faddhet,  räddhet,  hvasshet,  visshet,  tjockhet,  flackhet,  käckhet,  fräckhet,  täck- 
het, kvickhet,  slapphet,  sipphet,  matthet,  platthet,  lätthet,  mätthet,  nätthet, 
rätthet,  trötthet,  arghet,  kärfhet,  djärfhet,  barskhet,  sturskhet,  fSrskhet,  härsk- 
het,  starkhet,  mörkhet,  svarthet,  korthet,  smärthet,  halfhet,  huldhet,  nuldhet 
vildhet,  falskhet,  dolskhet,  skalkhet,  stolthet,  blankhet,  krankhet,  sankhet,  flink- 
het, jämnhet,  Ipmskhet.  plumphet,  glömskhet,  branthet,  rundhet,  sundhet,  blin''.- 
het,  trindhet,  tredskhet,  raskhet,  beskhet,  friskhet,  kyskhet,  fasthet,  tysthet, 
äkthet,  glupskhet,  löpskhet,  hätskhet,  —  trohet,  frihet,  snålhet,  litenhet,  vak 
samhet,  enhet,  synnerhet,  uthållighet,  ordhållighet,  omständighet,  anständighet, 
rättighet,  ytterlighet,  samhällighet,  misshällighet,  betydenhet,  allvetenhet,  med- 
vetenhet,' förnödenhet,  lägenhet,  undfallenhet,  grannlagenhet,  underlåtenhet,  ur- 
aktlåtenhet, efterlåtenhet,  olägenhet,  beskaffenhet,  beläsenhet,  välgörenhet,  för- 
mögenhet, kristenhet,  ömmhjärtenhet,  be-,  god-,  kär-,  kräsmagenhet,  obefogenhet, 
hårdnackenhet,  fastighet,  svårighet,  menighet,  samt  ett  stort  antal  dylika. 


18. 

Medljudens  beteckning. 

1.    Inledning* 
di.    Om  sammansatta  ord  och  deras  beteckning. 

72.    När  tvänne  ord  ingå  i  sammansättning,  ställer  sig  tryck- 
imgen  på  sådant  sätt,  att: 

Om  sammansättningen  far  aksentformen  32,  så  far  första 
hufvudstafvelse  hufvudtryck  (3)  och  den  andra  ledens  hufv- 
else  starkt  bitryck  (2),  t.  ex.  vårdag. 

Om  sammansättningen  far  aksentformen  41,  så  far  första 
hufvudstafvelse  hufvudtryck  (4)  och  det  andra  svagt  tryck 
*x.  vagnshäst  • 

Om  sanimansättningen  far  aksentformen  14,  så  far  senare 
lufvudstafvelse  hufvudtryck  och  den  första  svagt  tryck  (i), 
dväst. 

Sålunda   kommer   i   sammansättningen  den  ena  ledens 

ifvelse    att    underordnas    den    andras    i  förhållande  af  bi- 

(stark  bistafvelse)  till  hufvudstafvelse.     Den  sammansätt- 

som   kommer  att  stå  i  förhållande  af  bistafvelse,  och  som 

förlorar    i   tryck,  far  också  en  kortare  uttalstid  än  ordet 

)m   änkelt. 

I  ljudläran  och  likaså  i  beteckningsläran  betraktas  de 
tta  ordens  båda  (eller  flere)  leder  hvar  for  sig,  såsom 
lera     leden   vore   ett   ord    för  sig,    och  hvardera  ledens 
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hufvudstafvelse   behandlas   säsom    hufvudstafvelse,    ehuru  den  et 
är  underordnad  den  andra. 

675.  Regeln  för  sammansatta  ords  beteckning  blir  i  enlighet 
med  det  föregående  följande: 

Beteckna  h vardera  sammansättningsleden  såsom  om  den  mc 
sitt    i    sammansättningen    ingående   ljudskick    vore  ett  änkclt  ord 
för  sig,  och  enligt  de  regler,  som  gälla  för  änkla  ord. 

Anm.  I.  Om  första  leden  slutar  med  ett  ljud,  som  betecknats 
med  dubbelt  tecken,  och  senare  leden  begynner  med  samma  Ijiui. 
så  tecknas  blott  tvänne  lika  tecken,  t.  ex.  tiä  och  iåta  blir  fy//åtii 
men  nack(e)  och  kamm  blir  nackkamm  ^). 

Anm.  2.  Om  sammansättningsledema  äro  förenade  med  ca 
s\  invärkar  detta  icke  på  första  ledens  ^teckning  (jfr  §  676:  i). 

*)  I  sådana  sammansättningar  och  andra,  i  hvilka  två  lika  medljud  samman- 
stöta, utsäges  visserligen  medljudet  blott  en  gång,  t.  qx.  fuUasfadj  hopplock 
takkant^  och  de  skulle  således  få  samma  ljudskick  i  detta  afseende,  som  om  ilo  i 
första  leden  slutat  på  vokal,  eller  den  andra  begynt  därmed,  men  vid  uttalet  kao 
man  i  många  fall  göra  nyangseringar,  som  antyda  dels  om  ljudet  hör  blott  til! 
senare  leden,  dels  om  det  hör  blott  till  den  förra,  dels  om  det  motsvarar  c: 
ljud  hörande  till  hvardera  sammansättningsleden.  Vill  man  hänföra  ljudet  tili 
förra  leden,  försvagar  man  dess  senare  del,  t.  ex.  tiiröka^  utöda^  hopar beia^  i«lc' 
att  medljudet  slutes  närmare  intill  föregående  ljudet  och  den  följande  »tafvi 
elsens  tryck  ansattes  på  vokalen.  Vill  man  hänföra  medljudet  till  den  senare 
leden,  så  försvagar  man  dess  begynnelsedel  (och  om  det  är  ett  förhållningsljud  ä- 
skiljes  föregående  vokalen  medelst  förhållningen),  t,  gvl.  frisH^a^  fritaga^  istadig. 
i  det  att  den  följande  stafvelsens  tryck  ansattes  redan  på  medljudet.  Vill  ma:. 
slutligen  angifva,  att  båda  orden  i  sammansättningen  ha  samma  medljud,  så  f  r- 
svagar  man  mellandelen  eller  ökar  förhållningen,  t.  ex.  af-vägay  hop-plocka,  ;/.'• 
taga  (jfr  sid.  134  noten),  till-Ht^  tal-tös^  öfver-raska  (jfr  Öfver-askay,  I  livir- 
dagligt  tal  och  när  tvetydighet  icke  behöfver  befaras,  underlåter  man  dock 
vanligen  denna  skillnad.  Komma  olika  medljud  till  hopa,  så  åtskiljer  man  van 
ligen  sammansättningslederna  därigenom,  att  sista  ledens  tryck  ansattes  på  tle&« 
första  ljud,  t.  ex.  på  k  i  tallkvist^  hvilket  ord  i  uttalet  af  /,  k  och  v  skiljer  si,; 
från  falkvinge^  i  hvilket  ord  trycket  ansattes  på  v.  Denna  skilfnad  är  *lt" 
samma,  som  ligger  till  grund  för  indelningen  i  aksentstafvelser  inom  de  änkl.. 
orden  (se  aksentläran  \   23). 
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b.    Om  böjda  ocli  afledda  ords  beteokn'~ 

Ö76.     Böjda  ord  betecknas  i  allmannhet  efter  sitt  e 
De  viktigaste  undantagen  härifrån  göra  följande 

de    böjda   orden  icke  tecknas  enligt  eget  ljudskick,  i 

gångsformens  ljudskick,  nämligen: 

1}  När  ett  ord  har  en  Ijudstridig  beteckning  i  ut 

bibehålies    denna    äfven  i  böjningsformerna,  om  inge 

ring    sker,    t.  ex.  Ijus^  ljuset^  stjälpa,  stjälpte.    (Und. 

särskilda   niedljuden,    t.    ex,  gjuta  göt.,  göra  gjorde 

haf  hafvet. ') ) 

2)  böjningsformer  på  genitift  eller  passift  i,  hvil 
pä  samma  sätt  som  utgängsformen  med  tillagdt  s 
utjjångsformen  redan  slutar  på  s)  t.  ex.  mulls^  Jiatts, 
i   hvilka  medljudet  icke  änkeltecknas; 

3)  böjningsformer  på  t  af  utgängsformer  pä  */  o 
^■-Ijud  tecknas  med  ^,  och  d  tecknas,  ehuru  det  ej  h( 
k  och  t). 

Öfriga  undantag  omtalas  under  de  särskilda  met 
677.  Ändringsord:  i).  Värb  med  dubbeltecknadt  a  teckna 
framför  passifl  i.  Här  hör  dock  «  fS  samma  tecfcmng  som  fr 
och  således  behandlas  pH  samiDa  salt  som  ofr[ga  raedljud  i  bojn 
sfilcdes:  'btäims,  *käaiiE,  'aänns,  späoas,  'fimis,  hinns,  'minn 
begynos,  — -  *fatiQS,  hajins,  spanns,  vanns  (af  hvilka  dock  bl< 
mänga,  såsom  det  skett  i  Akad.  Ordl.,  tecknas  med  ett  b). 

2).  Framför  böjningaändelser  pä  -d  och  -/  tecknas  ISngt 
(således  enligt  hufvudregeln  \  6SS:  2)  t.  ex.  >): 

fklde,  fäld,  fält,  fäldt;  gSlde,  gnälde,  hälde,  kvalde,  skKlde, 
skrälde,  stälde,  välde,  vedergälde,  umgälde,  spilde,  fyide,  skyldi 
skylde,  befalde;  bygde,  brygde,  skygde,  stygdes,  tigde,  kystf 
fläkte,  takte,  titktes,  vakte,  afskräkte,  (för-),  spräkle,  sträkte, 
voderkvikte,  knykte,  rykte,  trykte,  tykte,  knäpte,  skräpte,  släpte, 

')  Jmfr,  Flodström,  anf.  st.,  s.  41;  Sundén,  Sv.  rättskr.-iä: 
Om  ä-ljudcts  .tickning  samt  om  härledningin  såsom  kjälpmeäel  iiid 
i  Red.  för  Högre  Elem.-lärov.  i  Västerås,  1876—77,  s.  XII. 

')  Detta  har  varit  allmänt  brukligt  för  n  sunt  ra,  J,  myck< 
och  ofta  rörekommande  för  g,  samt  föreslås  för  samtliga  medljii 
rättstafoiogsmötet.     (Jfr  Haielius,  Red.  för  Nord.  Ritt tst. -mötet,  s 

L)-ilkeii8  och  Wulff,  SI.  8pr.  {i%dt.  o.  bti. 


* 


306  MEDLJUDSTECKEN. 

och  på  samma  sätt  bräkte,  bräkt  (af  bringa),  sagt,  lagt,  med  änkelt  tecken; 

tort,  alt,  galt,  mjält,  snält,  salt,  gilt,  vilt,  grant,  sant,  tunt,  stint,  njugt. 
pigt,  skygt,  snygt,  stygt,  trygt  (liksom  högt),  snabt,  hvast,  krast,  fläkt,  tjokt, 
frakt,  takt,  knapt,  rapt,  slapt,  sipt; 

hvaremot  ka//ty  /«///",  vissi^  till  skillnad  från  ka/t,  fult,  vist,  tecknas  rae-1 
dubbelt  tecken. 

Anm.  I.  skylde,  kväste^  bräkte,  läkte,  rykte  (af  skylla,  hvässa^  åräch, 
läcka  och  rycka)  föranleda  på  grund  af  sin  olika  användning  säkerligen  ick-^ 
förväxling  med  motsvarande  former  af  skyla,  kväsa,  bräka,  läka  och  ryka  — 
icke  häller  svält  (af  svälla)  med  svält  (af  svälta). 

Anm.  2.  viste  (af  veta)  skrifves  stundom  med  två  s  till  skillnad  från  Ti:U 
(af  visa),  men  för  denna  senare  form  användes  vanligen  visade. 

Genom  båda  dessa  ändringar  komma  de  böjda  orden  att  i  dessa  fall  föl;a 
reglerna  för  ords  beteckning  enligt  deras  eget  ljudskick,  och  en  mängd  likaljuV 
ande  ord  bli  lika  tecknade,  som  annars  skulle  tecknas  olika,  t.  ex.,/df//  r-»-.. 
fällt,  fäldt,  bygd  (>.),  byggd^  byggt,  bygdt. 

678.  De  afledda  orden  betecknas  i  allmännhet  enligt  sitt  eget 
ljudskick,  dock  är  att  märka: 

i)  i  ord  med  prefix  betecknas  prefixet  och  ordets  hufvuddeL 
såsom  om  hvardera  delen  vore  ett  änkelt  ord,  d.  v.  s.  de  be- 
handlas såsom  sammansatta  ord,  t.  ex.  besvär,  angå^  missgynna7idt\ 

« 

2)  Ord  med  ordsluten  -för,  -sam^  -åar;  -dom^  skap^  -het;  -när, 
-nady  'lek-,  samt  -ning.^  'li^g-^  -Hg  efter  annat  medljud,  tecknas  så- 
som sammansatta  ord. 

Anm.  Enär  afledningsändelserna  -när,  -nod,  -leky  -ning,  -Ung, 
-lig  alla  börja  på  n  eller  /,  kunna  dithörande  ord  äfven  hänfö^a^ 
under  det  fallet,  att  långt  medljud  tecknas  dubbelt,  men  kort  meJ- 
ljud  änkelt,  framför  /,  ;^,  r  (se  §  692:3). 

3)  Ord  med  ordslutet  -eri  betecknas  såsom  om  den  näst 
föregående  delen  vore  hufvudstafvelse,  t.  ex.  tryckeri. 

4)  Ord,  som  medelst  -sk  äro  afledda  från  egennamn,  bibe- 
hålla egennamnets  beteckning  (således  äfven  i  afseende  på  dubbel- 
teckning), t.  ex.  Krollska  etablissementet.  Tegnérska  tiden,  Haze- 
liusska  förslaget. 

2.    Medljudsteoken. 

679.  De  i  svenska  riksspråket  befintliga  allmänna  medljudeii 
äro  24,  hvartill  komma  7  förskjutningsljud  och  7  lokalljud  (^  277). 
Förskjutningsljuden  och  lokalljuden  fa  aldrig  i  svenskan  särskild  be- 
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cckning,  utan  de  forstnämda  betecknas  med  samma  t-:ckrji  ^n 
'.e  ljud,  hvilka  de  stå  närmast,  och  !okal!]uden  med  samrr^  :,-  :'■.  ■ 
om  de  ljud,  hvilka  de  ersätta.  Dessa  ljud  upptaf,'as  darfi;r  i  n-  ,l- 
lacnde  förteckning  inom  (  ).  Af  de  allmänna  Ijud-jn  hai. 
■lott  14  egna  tecken,  2  ha  tecken  gemensama  nttd  aiidr;;  i;j' 
varemot  de  Öfriga  8  sakna  egna  tecken  ocli  bctt-ckn.i:  m-- 
ammanställningar  af  andra.  Dessa  medljud  samt  u-ra  1-- .  - 
cli  beteckningar  äro  följande: 

a)  medljud,  som  betecknas  med  egna  tfckw. : 

p-ljudet p rikssiift..:    -       -    . 

b-ljudet b 

m-Ijuden  (klingande) .  .  m  (m')  ....  1 

f-Ijudet f 

5.   v-ljudet v 

t-ljuden t'  (t) 

d-ljuden d  {d') 

n-ljuden n  (n') 

1-ljudet I 

r-ljuden  (klingande)   .  .  r  {j,  p,  r')  .  . 

s-ljudet s 

j-ljudet ■  ■  •  j 

k-ljuden k  (k') 

g-ljuden g  (g') 

b)  medljud,  som  betecknas  med  sanm^^   ■■   -      ,      . 
;.    det  klanglösa  m-ljudet .  m 

3.    de  klanglösa  r-ljuden   ,  f  (p)  .  .  .  . 


*;,,">■■»■  ^ 
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680.  De  ljud,  som  i  första  rummet  behöfva  egna  tecken,  äro 
sje-^  tje-^  och  ^«^-ljuden. 

681.  Samlingen  af  alla  bokstäfverna,  så  väl  själfljudstecken 
som  medljudstecken,  kallas  ett  alfabet 

682.  Det  svenska  alfabetet  utgöres  af  följande  28  bokstäfver: 
abcdefghijklmnopqrstuvxyzåäö. 

683.  Bokstäfvernas  namn  äro  följande:  a  a^  b  be^  c  se,  d  de, 

^  ^7  /  ^"j  S  S^  (^'-  J^\  ^  ^^^3  ^  ^'iJ P  {^-jodd\  k  kå^  I  äll^  m  ävwu 
n  änn,  o  o  (utt.  w),  p  pe^  q  ktu^  r  esrr,  s  äss,  t  te^  u  u  (utt.  ni),  v 
ve,  X  äks^  y  y,  z  säia,  å  ä,  ä  ä  (i  Sthm  kallad  ^),  ö  d  (utt.  0). 

684.  Enär  själfljuden  äro  20,  medljuden  (de  allmänna)  24  och 
aspirationsljudet  i,  eller  till  samman  45,  så  är  det  tydligt,  att 
mänga  af  dessa  måste  sakna  egna  tecken; 

9  själfljud  ha  egna  tecken,  11  sakna  sädana; 

14  medljud  ha  egna  tecken,  10  sakna  sådana; 

I  aspirationsljud  (h)  har  eget  tecken; 
eller  till  samman  24  ljud  ha  egna  tecken,  under  det  21  sakna 
sådana,  hvaremot  4  tecken  finnas,  nämligen  c,  q,  x^  z,  hvilka  iså 
måtto  äro  öfverflödiga,  att  de  blott  beteckna  ljud,  som  ha  andra 
egna  tecken  [c  är  tecken  för  både  $  och  >fe,  —  ^  ä,r  tecken  för  A 
—  ^  *)  är  tecken  för  s  eller  ts^  —  ;ir  är  tecken  för  ks\ 

685.  För  tvänne  tecken  användas  stundom  två  olika  skril- 
och  tryck-former,  nämligen  s  f  ^)  samt  v  w^\  utan  skillnad  i  ljud- 
värde. I  frakturstilen  användas  ofta  s  och  f  i  olika  ställningar 
men  i  antikva  ensamt  s,  I  antikva  stil  och  i  skrift  användas  ofta 
v  och  w  i  olika  ställningar  {w  ofta  i  namn)  men  i  frakturstilen 
vanligen  ensamt  w.  Naturligtvis  är  det  öfverflödigt  att  använda 
mer  än  en  form  af  hvartdera.  Af  dessa  äro  s  och  z;,  hvilka  till- 
höra antikva  stilen,  de  som  böra  användas  i  denna. 

Åtskilliga  ljudtecken  finnas,  som  användas  i  andra  språk,  hvilka  i  allmäunhet 
ha  samma  teckensystem  som  vårt,  men  som  icke  förekomma  hos  oss  annat  äo 
undantagsvis  i  namn.  Sådana  äro  t.  ex.  a  (=  ö,  i  danskan),  ce  (==  ö),  oe  (=  Ji* 
i  danskan,  latinet),  u^(=  y,  i  tyskan),  5(=  klingande  ljud  med  tungspets  mot 
tandäggen,  i  isländskan),  /)  (=  klanglöst  ljud  motsvarande  ?  i  isländskan). 

* 

')  z  är  uteslutet  i  Akad.  Ordlista. 
*)  Jfr  Ilazelius,  anf.  st.  s.  135. 
')  Jfr  Hazelius,  auf.  st.,  s.  ii6. 
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3. 

Om  långt  och  kort  medljud  samt  beteckningen  däraf. 

686.  I  hvarje  änkelt  ord  har  en  af  stafvelserna  hufvudtryck 
och  har  på  grund  däraf  lång  utsägningstid  (se  ^S  3^4^  305).  Denna 
stafvelse  kallas  hufvudstafvelse.  I  fall  flere  stafvelser  ingå  i 
det  änkla  ordet,  ha  dessa  mindre  tryck  samt  kort  utsägnings- 
tid. De  kallas  bistafvelser,  samt  för-  eller  efterstafvelser,  alt  efter 
som  de  gå  före  eller  efta*  hufvudstafvelsen  (se  §  311  b). 

6S^.  Långt  medljud  finnes  endast  i  lång  stafvelse  näst  efter 
kort  vokal,  t.  ex.  /  i  iall,  kalla^  kallna^  kallt 

Korta  äro  medljuden  i  alla  andra  fall,  nämligen: 

i)  näst  efter  lång  vokal  i  hufvudstafvelse,  t,  ex.  /  i  skal^ 
skala,  svalna^  svalt 

2)  efter  konsonant  i  hufvudstafvelse,  t.  ex.  t  i  malty  bäst, 
svalt,  s  i  glans, 

3)  framför  vokal  i  hufvudstafvelse,  t.  ex.  /  i  tal,  Sy  p  och  r 
i  sprida, 

4)  i  alla  bistafvelser  vare  sig  för-  eller  efterstafvelser:  t.  ex. 
b  i  basar y  f  i  fiol,  saffian,  I  och  s  i  skickelse. 

Anm.  En  bistafvelse  har  stundom  bitryck,  vare  sig  på  grund  af  aksent- 
formen  32,  eller  på  grund  däraf,  att  den  är  med  en  eller  flere  stafvelser  skild  frän 
hufvudstafvelsen,  i  hvilka  fall  den  har  något  större  längd  än  öfriga  bistafv- 
elser, t.  ex.  ran  i  saffran^  op  i  biskop,  kor  (or)  i  vilkor^  —  kom^i  komite^  kom- 
panjon^  komtnisjon^  kommisjonär,  I  en  sådan  stafvelse  är  antingen  vokalen 
något  förlängd  (t.  ex.  vilkor,  armod),  eller  ock  medljudet  (t.  ex.  biskop,  äl- 
skat).    Dessa   ljud  behandlas  vid  beteckningen  alltid  såsom  korta. 

688.  Reglerna  för  kort  och  långt  medljuds  beteckning  bli 
följande: 

I.    Kort  medljud  tecknas  med  ett  tecken: 

Undantag,     Stundom  tecknas  kort  medljud  med  två  tecken,  nämligen: 

a)  i  början  af  hufvudstafvelse,  t.  ex.  allena,  kollekt, 

b)  i  början  af  förstafvelse,  t.  ex.  saffian,  apparat. 

Exempel  på  sådana  undantag  anföras  under  de  särskilda  medljuden.  När 
sådana  ord  afdelas  på  två  rader,  tecknas  det  första  tecknet  (det  öfverflödiga)  till 
den     föregående    stafvelsen,   det   senare  till  den  efterföljande,  altsä  al-lena,  saf- 
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fiatiy  konkur-rens^  ap-parat.  De  flästa  hithörande  ord  äro  af  främmande  ur- 
sprung, och  dubbelteckningen  beror  vanligen  på  sammansättningsförhillanden  inom 
det  språk,  h varifrån  orden  äro  hämtade. 

2.    Långt  medljud  tecknas: 

med  dubbelt  tecken,  när  det  slutar  en  Ijudstafveke, 
men  med  ett  tecken,  när  det  i  samma  Ijudstafvelse  efterfbljes 
af  ett  nytt  medljud  *). 

689.  Denna  allmänna  regel  kan  uppdelas  i  följande  fall: 

A.  Långt  medljud  tecknas  med  två  tecken: 
i)  då  det  slutar  ett  ord,  t.  ex.  taU,  knapp; 

2)  då  det  efterföljes  af  en  vokal  (ny  Ijudstafvelse),  t.  ex.  tall-en, 
fäll-a,  kapp-an; 

3)  då  det  efterföljes  af  en  konsonant,  som  icke  kan  utsägas  i 
samma  Ijudstafvelse  (således  begynner  ny  Ijudstafvelse),  t.  ex 
skall-ra^  blädcUray  stapp-la^  öpp-na^  siff-ra^  läpp-ja^  sött-mcL 

B.  Långt  medljud  tecknas  änkelt,  när  det  efterföljes  af  ett  med- 
ljud, som  kan  utsägas  i  samma  Ijudstafvelse  (d.  v.  s.  kan  bilda  en 
slutförbindelse),  t.  ex.  salt-a,  stift-a^  näps-a^  stjälk,  hals^  stamp, 
stälde,  brände^  bränd^  bygd,  bygde,  släpte,  släpt 

690.  Undantag: 

i)  medljud,  som  sakna  egna  tecken  och  återgifvas  med  tecken- 
förbindelser, tecknas  aldrig  dubbelt,^)  t.  ex.  stång,  dusj,  stänga, 
kysja; 


*)  Om  regeln  för  långt  medljuds  tec^aiing  sq  ljytt\itQ&^  Om  teckningen  €tf  iåsgi 
konsonantljud^  i  Pedagogisk  Tidskrift  1872,  sid.  339.  Denna  regel  är  upptagen 
af  A  (uren),  J.  A.,  i  Svensk  Bokstafveringslära,  y-t  uppl.,  Norrköping  1873,  sid. 
12,  i  något  förändrad  form  eller  den  form,  hvarunder  regeln  framställes  af  Fr. 
Lr,  i  den  sista  af  en  serie  artiklar:  ^Om  de  nya  rörelserna  på  den  svenska  rätt- 
skri/ningens  område  (i  Aftonbladet  1873,  <icn  26  o.  30  juni,  I,  17  o.  23  juli;. 
Bestämningen  af  Ijudstafvelse,  för  hvilken  redogöres  af  J.  A.  A.  (Ljudlära  1869, 
sid.  86)  finnes,  ehuru  ofullständig  och  utan  att  vara  omedelbart  grundad  pä 
utsägbarhetslagen,  hos  J.  A.  A.,  redan  i  föregående  upplagor,  af  förstnämda  arb- 
ete, åt  minstone  den  2:a  (trykt  1871),  men  vid  redogörelsen  för  långt  kon- 
sonant-ljuds beteckning  omnämnes  icke  hvad  slag  af  stafvelse,  som  afses,  vare 
sig  Ijudstafvelse  eller  grundstaf velse,  och  konsonantfördubblingsregeln  finnes 
icke  upptagen  såsom  sådan.  Denna  bokstafveringsläras  första  upplagor  voro 
icke  af  mig  kända,  då  uppsatsen  intogs  i  Ped.  Tidskrift.  Först  den  3:e  upp- 
lagan blef  mig  bekant  genom  öfversändande  från  författaren.      Anm,  af  L — ns. 

^)  Jmfr  Lyttkens,  ofvan  anf.  st.,  s.  345. 
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2)  j  och  v  dubbeltecknas  aldrig,  t.  ex.  kaj\  boja;  sköfla; 

3)  m  dubbeltecknas   endast   när   vokal   följer,  t.  ex.  katmna^ 
m  (enl.  mom.  A:  2). 

.nm.  I  detta  arbete  är  m  pä  försök  dubbeltecknadt  (enl.  mom.  A:  i)  äfven 
!t  af  sådana  ord,  som  kunna  genom  böjning  erhålla  en  vokal  tillsatt,  hvaremot 
ja  ord  bibehållits  med  änkelt  f»  (se  J  727).  Genom  denna  dubbelteck- 
innes  ökad  likformighet  med  andra  ljuds  beteckning,  och  flere  tvetydighet - 
osäkerhet  vid  afläsningen  undvikas,  t.  ex.  lam  och  lamm^  dam  och  damm^ 
;h  ramm^  domm  och  dom  (utt.  dårm), 

)  Framför  passift  och  genitift  s  tecknas  långt  medljud  dubbelt 
icke  m  eller  j\ 

)  Långt  r  och  /  framför  n  tecknas  dubbelt,  t.  ex.  ställnings 

Zj  borrning  *). 

I  I  stället  för  kk  skrifves  ek. 

friga  undantag  anföras  under  de  särskilda  ljuden. 

n.  Enär  det  för  den  mindre  öfvade  kan  vara  svårt  att  ur- 
judstafvelsen  ^),  i  synnerhet  när  man  vant  sig  afdela  orden 
k.  skrifstafvelse '),  så  kan  det  vara  lämpligt  att  med  afse- 
ä  det  befintliga  ordförrådet  i  det  nuvarande  svenska  språket 
la  följande  regler. 
>.     Långt  medljud  dubbelskrifves  endast 


afr  Lyttkens,  anf.  st.,  s.  348. 

som    praktisk    regel    kan    anföras:    till   en    stafvelse    med  hufvudtryck 

vokal  räknas  sä  mänga  medljud,  som  kunna  sluta  ett  svenskt  ord;  till 

se  med    hufvudtryck  och  läng  vokal  räknas  blott  ett  medljud,  så  vida 

uta  orden,  och  på  samma  sätt  i  alla  svaga  stafvelser  (jfr  J  309). 

i    skrifstafvelse-indelning   delas   orden    vanligen  på    två    rader    enligt 

:gler: 

konsonant    emellan   tvä    vokaler   föres    till    senare   stafvelsen,  t.  ex. 
-/a,  taglet \ 

tvä  eller  flere  medljud  emellan  tvä  vokaler  föres  blott  en  till  senare 
t.  ^-x.»  fal' ken,  (På  samma  sätt  afdelas  vanligen  äfven  om  båda  teck- 
la  ett  ljud,  t.  ex.  län-ge^  dus-ja^  haf-va^  kal-la).  Tecknen  sk,  spy  st 
ek  icke  utan  föras  till  senare  stafvelsen,  t.  ex.  vin- sten  (af  vinst), 
■sietij   lä-spa^  vi-spa^  ru-ska  och  på  samma  sätt  af  många:  gl,  bl,  (dl), 

lång   vokal,  t.  ex.  se-gla^  bi-blisk,  (o-dla),  se-gra,  vä-dra» 

arbete  äro  däremot  orden  afdelade  efter  Ijudstaf valser.  (Jämför 
ttstafiaingsfrågan.  V;  i  Lunds  Veckoblad  1878,  d.  7,  21,  23  mars, 
1.) 


■^>"J 
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i)  i  slutet  af  ord,  t.  ex.  barr^  ially  sann^  dagg,  snabb,  bädd^ 
klaff,  nyss,  lack,  tapp,  natt 

2)  framför  vokal,  t.  ex.  borra,  fälla^  sifmna,  vinna,  l^gg^^ 
tubba^  rädda,  skaffa,  fnässa^  locka^  släppa^  sitta, 

3)  framför  r,  /  och  n,  t  ex.  skallra^  fladdra^  offra,  ockra, 
sippra,  smattra^  —  kvinnlig,^  yggl^y  grubbla^  skyffla,  gnissla^  gyckla^ 
äpple,  sprattla^  —  borrnings  svullna,  byggnad^  drabbning,  rädd- 
nings bestraffnings  lyssna^  slockna,  öppna,  vattna, 

4)  framför  j  och  m,^  då  medljudet  är  ett  klanglöst  stötljud 
(k,  p,  t)  eller  s^  t.  ex.  ackja,  dryckjom,  läppja^  kyppja,  lättja,  -as, 
vittja,^  nyttja,  gyttja,  -jg,^  —  dracknia,  lacknius^  sötima,  fethna, 
lissma^  bessman. 

Anm.     Orden    träggjan,    häbbja,  flegma,  kadmium,  prisma,  vismut,  tecknas 
vanligen  på  det  här  använda  sättet. 

5)  framför  böjningsändelsen  s,  t.  ex.  hatts, 

6)  i   orden  kallt^  fullt  och  visst  för  att  undvika  tvetydighet. 

693.     Undantag: 

i)  sädana  medljud,  som  sakna  egna  tecken,  dubbelskrifvas  icke. 

2)  långt  y  och  långt  v  dubbelskrifvas  aldrig. 

3)  långt  m  änkelskrifves  i  slutet  af  ord,  samt  alltid  framför 
medljud,  (dubbelskrifves  således  endast  framför  vokal  [jfr  §  690: 
3,  Anm.). 

4)  långt  n  änkelskrifves  i  orden:  han,  hon,  den^  many  nien. 
än^  in,  an^  igen,^  min,  din,  sin,  —  7nan  (subst.),  mun,  vän^  sväju 
allmän  (dessa  sista  ord  i  detta  arbete  med  dubbelt  n), 

5)  ordsluten  -ikel,^  -ipel^  4tel, 

6)  i  st.  för  kk  skrifves  ek. 

Anm.  Ordsluten  -för,  'sam^  -bar^  -dom,  "Skap,  -het  betraktas  såsom  samm- 
ansättningsleder. 


De  särskilda  medljudens  beteckning-, 
i.     B^ljnden. 

Dallrandt  tangsptts-r  (r),  Dallrandf  lungrals-r  (r^ 

Öpftt  luHgsftts-r  (j),  Öpfel  tUHgrots-r  (g), 

Kianglosl  luHgspeU-r  (r),  Klanglöst  lungrots-r  (g). 

694.  I  svenskan  betecknas  samtliga  r-Ijuden  med 
Långt  r-ljud  dubbeltecknas  i  slutet  af  ord,  framför 
framför  n.  Ex. :  rak,  pr&l,  kar,  lära,  karl,  fader ^  —  U 
borrmngy  börja^  arf,  larm,  arbete^  lärft^  mörk. 

Undantag:  i)  Kort  r-ljud  tecknas  dubbelt  (S  688: 1 
i  början  af  hufvudstafvelse  i  följande  ocd:  hurra  (utrop),  terr. 
terräng,  irrande,  arrest,  korrekt,  terrin,  horribel,  —  bigarrå,  konku 
potpurri,  friherrinna; 

i  fdrstafvelse  i  följande  ord :  arrangera,  irrändera,  arrända 
karriär,  arriär,  barrikad,  korridor,  kariikera,  territorium,  arristokra 
irreguliär,  irreligiös,  irreparabel,  irritera  m.  fl.  med  begynnande  tr- 
dent,  -ens,  korrelat,  korrektur,  korrigera,  korruption  m.  fl.  med 
korr-,  surrogat. 

Anm.  Orden  tkarre  och  abburrt,  h vilka  icke  iro  samman 
tecknas  tkore,  abbore,  men  betecknas  vaul.  sSsom  om  de  voro  sammai 
bärge  tecknas  sSsom  afledt  med  ett  r.  Herska  och  herlig  böra  teck 
r.     Ordet  cigarett  bör  tecknas  med  ett  r,  men  cigarr  med  två. 

2)  Långt  r  tecknas  änkelt  i  följande  sammansättnin, 
för^  därför^  farfar,  farnior,  farbror,  morfar,  -mormor 
fyrtio^  förgår,  fårfjor,  de  två  sista  äfven  med  dubbe 
går,  förrfjor. 

Anm.  Stumt  r  tecknas  i  en  del  främmande'  ord,  som  sluta  pi 
atelier,  skif/onier,  espalitr  el.  sfalier,  hvilka  dock  (sSsöm  i  detta  ar 
väl  kunna  tecknas:  ateljé,  skiffonje,  spalje, 

Sufe  och  dim  böra  tecknas  utan  r. 

695.  Vacklande  äro '):  går  gorr,  kärring  kär 
girrig,    härlig   hårrlig,  forliärliga  förhärrliga,  knolln 

')  Liksom  vid  själfljudens  beteckning  upptages  bland  medljudt 
uttal,  blott  dä  det  skulle  kriifva  en  olika  beteckning. 
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knollra    knorluy    skrupens    skurpensj  fjol  fjor^   kongsär    konsäri, 
kuvar  kuvärty  desär  desärt. 


2.    L-ljtidety  —  1. 

696.  /-ljudet  tecknas  alltid  med  tecknet  /.  Långt  /-ljud 
dubbelskrifves,  enligt  regeln  i  §  692,  i  slutet  af  ord,  framför  vokal 
samt   framför   r   och   n,   t',   ex.    lantj  glad^  slag,  palats,  val,  ahi\ 

fall,  falla y  skallra,  svullna;  svälj,  half  alm^  stolpe. 

697.  Vacklande  äro:  roU  räl,  en  del  främmande  på  -eU^ 
krokodil  krokodill^  mullbär  mulbär,  hällbräjda  helbräjda,  vallrat 
valrat,  filbunke  filbunke,  falna  fallna,  sallat  (aks.  32)  salat  (14), 
kalops  (14)  kallops  (32),  mackril  (32)  makrill  (14),  —  barlast 
ballast,  fjol  fjor^  vadmal  vallmal  vallmar,  Itäljeflundra  hälleflundra, 
skyldra  sky  Ur a^  gyllene  gyldene^  gill  gild. 

698.  Undantag:  i)  Kort  /-ljud  tecknas  med  dubbelt  tecken 
i  följande  ord: 

i  början  af  hu fVudstaf velse :  ballad,  vallack,  ballong»  ballett  (äfven  balett), 
kollekt,  allé,  allena,  allenast,  kollega,  kollegium,  allegro,  ellips,  —  tabellarisk. 
kapillär,  excellens,  installera,  annuUera,  modellera,  excellera,  appellera,  repellera, 
interpellera ; 

samt  i  förstafvelser:  koUation,  syllogism,  ballnstrad,  allusjon,  illusjon,  kol- 
lektör,  koUisjon,  illegal,  alliangs,  milliard,  million,  billion,  trillion,  alliera,  kalli- 
graf,  pallisad  (äfv.  palissad),  alligator,  illustrera,  galleri,  trolleri,  fjoUeri,  selleri, 
—  illuminera,  allegori,  millionär  (äfven  miljonär),  fallisemang,  gallimatias,  pal- 
liativ,  halleluja,  illegitim,  illiberal,  illiterat,  alliteration,  —  sacellani,  intelligens, 
intelligent,  kavalleri,  artilleri,  —  kristallisation,  intellektuell,  samt  flere  på  i//-, 
koll'  och  intell-, 

2)  Långt  /-ljud  tecknas  med  ett  /  i  april. 

3)  Långt  /  tecknas  med  två  /,  emot  regeln  i  §  689  B,  i  kalli 
och  fullt  för  att  undvika  tvetydighet  med  kali  och  fult  (möjl.  ock 
skyllde  till  skillnad  frän  skylde), 

699.  Orden  allmänn,  allmvge,  vallmo  tecknas  såsom  samm- 
ansatta, ehuru  de  numera  borde  anses  såsom  änkla. 

Orden  hälvete,,  salpeter;  älvar,  spilkuni,  vilkor  tecknas  såsom 
änkla,  med  änkelt  /;  de  tre  sista  dock  ofta  med  dubbelt  /. 


I   almanacka,   altnosa   tecknas   änkelt  /  regelrätt,  enär  orden 
äro  änkla. 

700.     Stumt  /  tecknas  uti  orden  karl,  värld,  -slig  samt  fram- 
för j   uti   ljud,    -a^  -Kg,  högljudd,  öfver^udt,  Ijuf,  -lig,f&. 
ljuga,  -are,  Ijuinm,  ■«,  ljumske^  Ijur^,  Ijunga,  ljungeld^  ljus. 
ljuster,  -ra.,  ljuta  (döden). 

701.  Åndrir^sord:  Hkiltoad,  niskillning,  kallna,  als,  liU,  itskils,  sli 
alt  (subst.),  stilt,  parasoll,  samt  främmande  pä  -ili,  paralell,  äskjuse  '). 

3.    J-ljnd6t,  —  j. 

702.    /-ljudet    tecknas  med  y,  t.  ex.  jakt,  jätnte,  jänta 

kaj,  fwjd,  främja,  smedja,  kvarje,  fjät,  mjuk,  lurendräja^ 

y-ljudet    dubbeltecknas    aldrig,    och    enar    kort  /-ljud 

Ibrekommer    efter    vokal,    åstadkommer    detta    ingen    oty 

t.  ex.  maj,  najd.^  möjlig. 

J  tecknas  alltid  (utan  undantag)  med  j: 
i)  f^amföT  härd  vokal,  I.  ex.  jaga. 

2)  när  ett  medljud  stSr  framför  i  samma  stafvelse,  t.  ex.  mjåd,  bju 

3)  efter  vokal,  t.  en,  höjd.  nöjt. 

4)  efter  andra  medljud  än  r  och  /,  t.  ei.  vSnj. 

5)  i  efterstafvelser  (med  ett  undantag),  t,  ex,  glädjl,  läppja. 

Undantag:  i)  I  början  af  hufvudstafvelse  framför  mjul 
tecknas _;-ljudet  med  ^ ')  i  följande  ord: 

gördel,  görlig,  göra,  göjemlnad,  gömma,  gömme,  gömsle,  gödsel 
göl,  göda,  gös,  gök,  göpen,  got  och  göto  (af  gjuta),  gätna  (=  med  m 
niag,  gäts  (el,  gers),  gärd,  gärda,  gärde,  åtgärd,  gärdsel,  gäll,  gälla,  gä 
giilbg;utarc.  gänga,  gänglig,  gängse,  gädda,  gäss  (af  gis),  gässling,  gä 
gästa,  gäck,  gäcka,  gen,  genast,  gen-,  genom,  get,  geting,  genitiv,  gill,  gi 
giller,  gillra,  giltig,  gigg,  gift,  gifta,  giftig,   gissa,  gissug,  gissel,  gissl; 

')  Jfr  Akad.  Ordl.,  4:e  upp!,,  samt  Rydqvist,  V,  s.  257. 

')  I  denna  ställning  har  g  sitt  egna  ljud  t  härtiginna  samt  en  de 
ande  ord,  t.  ei.  legend,  intelligens,  intelligent,  extravagera.  konjugera, 
adjungera,  magi,  elegi  (äfven  ele(i),  ord  pä  -logi  (äfv,  j|,  logik  (äfvei 
tugis,  samt  en  del  vacklande  (se  \  364,  445),  samt  ljud  af  f:  ges 
voltigera,  passagerare  m.  11.  se  \  540.  I  sådana  ord  som  leger, 
g  till  förra  IjudstafWlsen,  och  den  mjuka  påföljande  vokalen  invSi 
pä  ^-ljudet. 
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gisten,  gistna,  gitta,  gikt,  gick  och  gingo  (af  gå),  gips,  gipsa,  gira,girig,gifva. 
(el.  ge),  giga,  gyllene,  gylling,  gylta,  gynna,  gyckel,  gyckla,  gyckieri,  gyUra, 
gyttja,  gyttjig; 

igen,  igenom,  egentlig,  -en,  begär,  -a,  -an,  -else,  -3ig,  begynna,  -else,  for- 
gäfves,  förgäta,  förgängelse,  förgänglig,  förgylla,  —  härbärgera,  varginna; 

umgälla,  umgälder,  ingälder,  tillgänglig,  oundgänglig,  umgänge,  amgängelsc. 
likbegängelse,  bröstgänges,  -gängare  (fot-,  ror-,  kost-,  parti-),  välgörenhet; 

en  del  främmande  ord,  t.  ex.  giro,  genus,  genius,  genitiv,  regent,  agent 
(äfven  g-ljud),  regera,  -ing,  agera,  evangelium,  evangelisk,  sigill,  magister, 
register. 

Framför    mjuk    vokal    i    början    af  ord  tecknas  dock  y-ljudet 
regelrätt  med/  uti  följande  ord: 

järpe,  järf  (djur),  järn,  järtecken,  jäf,  jäfva,  jämn,  jämföra,  jämte,  jämka, 
jämmer,  jämra,  jänta,  jägare,  jäst  (i  deg),  jäsa,  jäkta,  jäktstag,  jätte,  samt  alltM 
efter  stumt  h,  d  eller  /:  hjärna  (i  hufvudet),  hjärta,  -lig,  hjärter,  hjälm,  hjälp. 
-a,  -lig,  -are,  hjälte,  -inna,  (i)  hjäl,  hjässa,  djärf,  -vas,  djäfvul,  -sk,  djäknt. 
ljöd  (af  ljuda),  ljög  (af  ljuga),  ljöt  (af  ljuta),  liksom  alltid  om  annat  medljui 
föregår,  t.  ex.  mjäll,  mjöd,  bjällra; 

samt  i  en  del  främmande  ord,  t.  ex.  biljett,  paljett,  lornjett,  objekt,  subjekt, 
briljera,  kavaljer,  familjär. 

Undantag:  2)  I  svaga  forstafvelser  framför  mjuk  vokal  tecknas 
y-ljudet  med  g  i  följande  ord  ^): 

german,  genetisk,  gigant,  gymnast,  gymnasium; 

geolog,  geometri  m.  fl.  på  geo-,  general,  genealogi,  generation,  gymnastik ; 

samt  i  förstafvelsen  ge-  nämligen,  geråd  (husgeråd),  gevaldiger,  gevär,  ge- 
like, gemak,  gemål,  gemäng  (hand-),  gemen,  gemyt,  gemytlig,  gebit  (äfven  g- 
U^^)>  gedigen,  gesant,  gesäll,  gesims,  gestalt,  -a,  gehör,  gehäng,  lifgeding,  — 
liksom  ock  i  angelägen,  angenäm,  ungefär,  -lig; 

regemente,  magistrat,  registrator  m.  fl.,  men  dock  ofta  med  /,  t.  ex.  majestät, 
konjektur  m.  fl.; 

Undantag:   3)  I  efterstafvelse  tecknasy-ljud  med^i  oxÅ<^\.budget. 

Undantag:   4)  Efter  r  och  /  tecknas /-ljudet  i  samma  stafv- 
else  med  g  1  följande  ord  ^): 


*)  I  denna  ställning  har  g  sitt  eget  ljud  i  ord  på  -eri^  bageri,  -drageri. 
-slageri,  jägeri,  krögeri,  bedrägeri,  tiggeri,  bryggeri,  byggeri,  samt  en  del  främm- 
ande ord,  t.  ex.  vegetera,  plagiat,  legion,  region,  legitim,  vigilera,  original, 
-nell,  marginal,  privilegiera,  gitarr,  girland,  gerilla,  giljotin  (några  stundom 
utt.  med  y,  se  §  449),  samt  f-ljud  i  geni,  gelé,  ingenjör,  gestikulera,  tragetli. 
menageri,  orangeri  m.  fl.  se  §  544  och  545. 

*)  I  denna  ställning  har  g  sitt  eget  ljud  uti  orden  morgon,  orgier,  gurgel, 
gurgla,  energisk,  hälgon,  hälga,  hälgelse,  -edom,  kirurg,  dramaturg,  demiurg. 
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arg,  karg,  varg,  förarga,  -lig,  -else,  sarga,  margahanda,  margfaldig,  borg, 
-are,  -erlig,  -erskap,  -ersmann,  borga,  -en,  -enär,  -ensmann  el.  borgesmann, 
korg,  sorg,  -lig,  -sen  (men  sörja),  torg,  fingerborg,  ärg,  -ig,  -a,  dvärg,  märg, 
härg,  -ig,  bärga,  -are,  färg,  -a,  -ig,  -are,  härbärge,  Sverge  ^),  Norge,  märgel, 
-la,  smärgel,  -la,  spärgel,  orgel,  orgor,  utmärgla,  —  alg,  talg,  -a,  -ig,  älg,  bälg, 
-a,  hälg,  hälgd,  galge  *); 

men  smörj,  dörj,  börjaj  -an,  mörja,  smörja,  -ig,  spörja,  sörja,  ärja  (plöja), 
färja  (=  båt),  härja,  snärja,  svärja,  -are,  värja,  alshärjarting,  hvarje,  —  främm.  på 
-alj,  -elj,  -ilj,  (se  §  372),  tälja  (=  block),  balja,  malia,  olja,  -ig,  kolja,  bölja, 
dölja,  följa,  hölja,  skölja,  sölja,  sälj  (trädet),  dväljas,  kvälja,  svälja,  sälja,  välja, 
tälja,  -are,  gilja,  lilja,  skilja,  snilja,  vilja,  tilja,  bresilja,  persilja,  kanalje,  kon- 
valje, följe,  hölje,  eljest,  följd; 

samt  i  följande  ändringsord:  svälj  (liksom  svälja),  häljeflundra. 

Undantag:  5)  religion  (utt.  ofta  relijcun). 

703,  Ändringsord:  från  g  till  J:  läja,  däjlig;  från  /till/;  sträjk,  gnäjs, 
späjs  (liksom  släjf),  pinje,  linje'),  linjal,  linjera,  linjär; 

vidare  reguljär,  grenadjär,  ingenjör,  ateljé,  skiffonje,  espalje  el.  spalje, 
samt  en  del  andra  från  främmande  språk,  t.  ex.  röjmatism,  sjampanj,  kampanj, 
sjampinjon. 

704.  Vacklande  äro:  säja  sägUy  mäj  mig,  däj  dig^  säj  sig^ 
hällbräjda  (hel-)  hällbrägda  (hel-)^  häljdag  hälgedag  och  hvar- 
dagligt  hällda^  häljeflundra  källeflundra^  -ögd  -öjd^  kedja  ked^ 
glädja  gläda^  städja  städa^  svärja  svära^  bedja  be^  vänja 
vana  (Sthm),  jingerborg  Jingerborr,  sämjes  säms^  vämjes  väms^ 
tatnjer  tämer^  million  miljon^  billion  biljon^  trillion  triljon^  millionär 
miljonär^    religiös  reli\ös   relijös^  tangera  tanjera^  tangent  tanjent^ 

fifigera  jinjera,  agent  ajeht^  agera  ajera, 

4.     V-ljudet,  —  v. 

705.  z/-ljudet  tecknas  med  z/,  t.  ex.  vår^  vifta^  vrede^  dvala^ 
svår^  två,  kvittra,  hvad,  kvem^  kvete,  —  kavaj,  proznns^  jnvel^ 
evinnerligy  —  proviant^  privilegium j  avancera,  leverera,  inkvartera. 

Alltid  tecknas  z/- ljudet  med  endast  v: 

i)  i  början  af  ord,  t.  ex.  vår,  och  efter  stumt  å,  t.  ex.  kvar, 


1)  Jfr  Sundén,  Sv.  rättskrifningslära  1883,  s.  30,  not. 

*)  Dessa  ord  skulle  mycket  väl  kunna  tecknas  med  /;  sorj  borde  icke 
stöta  mer  än  sörja  (jfr  Rydqvist,  IV,  s.  358),  sä(;  (träd)  icke  mer  än  sä/J  af 
sälja  och  mindre  än  höjd  af  hög,  plöja  af  plog. 

*)  Sundén,  Sv.  Språkl,  1882,  s.  64. 
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2)  i  början  af  hufvudstafvelse,  då  icke  -inna^  -era  följa,  t.  ex.  laviny 

3)  när  ett  medljud  föregår  i  samma  Ijudstafvelse,  t.  ex.  ivåy  svår,  kval, 

4)  i  förstafvelser  då  icke  -eri  följer  (2  undantag  se  §  710). 

706.  Undantag  i:  När  ^/-ljudet  följer  i  hufvudstafvelser  näst 
efter  vokal,  r-  eller  /-ljud  (de  enda,  efter  hvilka  v  kan  följa)  *).| 
tecknas  det: 

i)  med  /,  om  intet  ljud  eller  en  konsonant  följer  (äfven  om; 
ordet  är  en  böjningsform  af  ord  med  fv),  t.  ex.  hafy  skrrf^  ifra,\ 
höflig^  styfna^  köfding^  arf,  tarfligy  golf^  försilfra,  sUfret; 

2)  med  fv  om  en  vokal  följer  på  z^-ljudet  (äfven  om  dennai 
vokal  hör  till  en  böjningsändelse)  [i  detta  fall  är  /  stumt,  enän 
z/-ljudet  är  tecknadt  med  v\  t.  ex.  lefvay  skrifvay  ifver^  kafi^cU] 
svar/va,  slarfmg^  arfvet^  hvälfva^  själfvisk,  golfvet^  silfver. 

707.  Afund,  afundaSy  fåvitsk  samt  ord  på  -aktig^  t.  ex.  Itfaktig^  tptfakti^ 
tecknas  såsom  sammansättningar. 

708.  Ord,     som    vackla     mellan    kort    och    långt    z^-ljud,; 
tecknas   enligt   samma   regler    med  /  eller  fv  nämligen:  krafia.\ 
skofla^  sköfla^  snofluy  skroflig^  stäfja^  häfd,  käfda,  häfder^  köfdingy 
—    skofvelt    stöfvel^    hufvtid.    —    Långt   z^-ljud    tecknas    sålunda  | 
aldrig  dubbelt  \ 

I  böjningsformer,  som  fa  d  eller  s  efter  z/-ljud  i  samma  Ijud-I 
stafvelse  eller  v  såsom  slutljud,  tecknas  z^-ljudet  likaledes  med/J 
t.  ex.  häfva  häfde  häfd,  söfva  söfde^  sdfd^  golf  golfs,  graf\ 
gr  af  Sy  skrifva  skr  ef  skr  ef s,  hvälfva  hvälfd  hvälfde  kvälfs. 

När  genom  böjning  /  tillägges,  inträder /-ljud,  hvilket  teck- 
nas med  /,  t.  ex.  skrf  skeft. 

709.  Med  v  tecknas  likväl: 

i)  skandinav y  evig,  ovisa,  arvode,  älvar,  salva,  pulver,  häheU^ 
salvelse,  kvacksalvare,  af  hvilka  en  del  med  främmande  ursprung. 

^)  I  denna  ställning  har  f  sitt  eget  ljud  uti:  seraf,  telegraf,  och  andra 
på  -graf,  strof,  katastrof,  filosof,  teosof,  chef,  kalif,  eforus,  amoif,  alf,  golf. 
sylf,  amorfisk,  älfenben,  klaff,  straff  m.  fl.  med  långt /-ljud,  samt  om  j  (icke 
gen.  eller  pass.)  eller  /  följa,  t.  ex.  hafs,  kraft. 

*)  När  f  och  fv  utbytas  mot  v,  bör  dock  långt  v-ljud  tecknas  med  dubbelt 
tecken,  om  reglerna  i  \  692  så  fordra.     Jmf.  Lyttkens,  anf.  st.,  s.  345. 


2)  följande  främmande  ord:  klav,  slav  (folkstamm), 
alkov,  eUv.  lava,  brauo,  vival,  manöver,  slavisk,  ansja. 
närv,  revolver.  ^ 

3)  samt  främinande  flerstafviga  ord  på  -iv.,  t.  ex.  ok 
missiv,  arkiv,  substantiv,  adjektiv^  appellativ,  normnaéu  11 
dikativ  m,  fl.,  kreditiv.,  recidiv,  alternativ,  samt  i  adjekti 
detform  fa  /"-ljud  tecknadt  med  _/"*),  t.  ex.  akUv  aktij 
passifi,  subjekHv  subjekli/i,  objektiv  objektift,  positiv  posit 
tiv  negatift,  massiv  massi/t,  alternativ  alternati/t,  kursiv 

710.  Ihidafitag  2.  I  början  af  hufvudstafvelse  ta 
ljudet  med  fv  i  ord  på  -inna  och  -era,  samt  i  slutet  af 
else  i  ord  på  -eri  (jfr  §  678:3),  t.  ex.  slaf vinna,  gr  ef  vittna, 
lofvera,  bokstafvera,  halfvera^  slafveri.,  röfveri.,  ströfveri, 
tjufveri.,  skrifveri,  ordklyfveri,  garfveri  samt  i  gifvarinn 
liga  tydliga  afledntngar  från  ord  tecknade  med  /  elU 
Vidare  med  /  i  ordet  sföflätt. 

711.  Dock  tecknas  lavera,  gravera^  kavera,  enlevt 
vera,  motivera,  promovera.,  servera,  reservera.,  resolvera 
kvacksalveri  med  v. 

Anm.  I  slutet  af  egenoamn  skrifves  »-ljudet  med  /  men  inuti  m 
Gustaf  (flertal  Guslavir)^  Gustava,  Eva,  Ivar,  Lave,  David,  Skandinai 
Arvika,  Halvard,  Lirvisa. 

712.  Vacklande  äro:  sofra  soffrcL,  tjufva  tjuga.,  sofz 
rådstufvu-  rådstugu-.,  svinx  sfinx,  svar  sfär,  svärisk 
atmosfär  atmosvär,  hemisfär  hemisvär,  qfveniok  annbt 
bortfallande  i/-tjud  se  §  380). 

713,  Ändrifigsard :  Löfkoja  (för  levtoja)  '). 

714,  Förslag.  Enär  /  och  fv  äro  högst  olämpliga  beteckniQ 
ljud  *),  borde  dessa  tecken  öfver  alt  utbytas  mot  v  i  de  fall,  dä  i'-lji 
således  av,  leva,  skriva,  hälia,  hävd,  kräva,  krävd,  krävs,  liv,  livs  *) 

■)  Flodstrom,  anf.  st„  s.  42,  Aurén,  aaf.  st.,  s.   12. 
*)  Arvode  tecknas  i  Akad.  Ordl.  med  fv. 

')  Jfr   Rydqvist,    Sv.  spr.  lag,,  I,  sid.  XI,  Hisl.  Spr.,  s.   10,  Sv.  ! 
IV,  s.  342,  246,  494—592.     Hazelius.  Red,  for  Nord.  Rätlst.-mötet,  s. 
')  Se  Hazelius,  aaf.  st.,  3.  231. 
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skrift^  kräfta  left^  Hfsens^  hafsens^  till  Ufs  fortfarande  med  /)  »).  Enär  denna 
fråga  finnes  på  ett  förtjänstfullt  sätt  utredd  af  Hazelius  i  nämda  arbete  (se  noten 
föreg.  sid.),  kunna  vi  här  nöja  oss  med  att  hänvisa  dit. 

5,    Äng-ljudet,  —  r;. 

715.  i;-ljudet  saknar  i  svenskan  eget  tecken  och  betecknas 
i  stället  med  ng^  t.  ex.  sångy  sjunga^  ångra^  mangla^  niangd^  — 
gunstling^  konung^  antingen.    Det  dubbeltecknas  aldrig  (se  §  690:  i ). 

716.  jy-ljudet  tecknas  alltid  med  ng: 
i)  i  slutet  af  ord,  t.  ex.  tvångs 

2)  när  vokal  följer,  t.  ex.  många ^ 

3)  i  efterstafvelser,  t.  ex.  boning. 

717.  Såsom   lämpligt  tecken  för  äng.ljudet  kan  r^  anses,  enär  detta  har  ur- 
seende  af  ett  »och  ett  g  sammanskrifna. 

718.  Undantag  /.  Framför  k-  och  ^-Ijud  tecknas  ly-ljudet 
med  n^)  t.  ex.  vank^  anka,^  ankra,^  —  fungera^  adjungera,  singulafy 
—  sfinx. 

719.  Undantag  2,  Framför  ;^-ljudet  (alltid  efter  kort  vokal) 
tecknas  i^-ljudet  med  g  ^),  t.  ex.  agny  vagn,^  ugn,  agnars  magnat, 
signal^  inkognito, 

720.  Framför  ;^-ljudet  tecknas  dock  17-ljudet  med  ng  i  böjda 
och  afledda  ord,  hvilkas  utgångsformer  tecknas  med  ng,^  nämligen: 

i)  af  part.  pass.  på  -iy>«,  t.  ex.  fångna,^  gångna^  sjungna, 
sprungna^  tvungna,  stungna; 

samt  2)  i  ord  med  ordslutet  -ning,^  afledda  af  värb  på  -j^öt,  t.  ex. 
gungning^  hängning.,  trängningy  vrängning,  stängning,^  svängning^ 
ansträngning,^  ringning  m.  fl. 

721.     Framför   /   är   «   vanligen    stumt  i  It^nt^  men  teckningen  af  ly  bibe- 
hålles  dock  med  g. 


*)  Se  Hazelins,  anf.  st.,  s.  102. 

2)  I  denna  ställning,  har  n  sitt  egna  ljud  endast  i  enkom  (som  dock  äfven 
uttalas  med  ^-Ijud),  och  några  vacklande  (se  g  393),  samt  i  en  del  främmande 
ord  med  begynnande  kon-  och  in-, 

3)  I  denna  ställning  har  ^  sitt  egna  ljud  efter  lång  vokal,  t.  ex.  mogna, 
segna^  mognad^  dragning^  vägning  o.  b.  v.,  i  böjningsformer  af  ord  på  -gen^ 
t.  ex.  trogna,  benägna^  ^g^^^  efter  kort  vokal  i  huggna^  byggnad^  samt  i  ord  pa 
-ning,  t.  ex.  byggning^  ^^gg^^f^  och  några  vacklande  (se  §  393)* 


m-LjUDET.  '  321 

722,  Undantag  3.  I  en  mängd  främmande  ord  tecknas  ij-ljudet  med  «, 
i   hvilka  mycket  väl  ändring  skulle  kunna  ske.     De  vanligaste  fallen  äro; 

a)  ordslutet  -ant  (utt.  01^/):  sjarmani^  genant^  intressant^  elegant^  briljant, 
guvernant. 

b)  ordslutet  -ond  (utt.  orjd) :  fond,  blond^  rond,  sond^  vagabond, 

c)  ord  slutet  ^ens  (utt.  -atjs):  diligens^  patiens  och  på  samma  sätt  de  i  ut- 
talet mellan  -äns  och  -a?/s  vacklande:  korrespondens^  depens,  dispens^  differens, 
kvintessens. 

d)  åtskilliga  enskilda  ord :  genre,  gentil,  pensjon,  pretensjon,  -tids,  pendang, 
pendyl,  pensé,  rendera,  rangera,  arrangera,  landa,  fr  ansas,  violoncell,  enlevera, 
engagera,  endossera,  enrollera,  samt  en  del  vacklande:  departement,  entreprenad, 
entresol,    encyklopedi,    entusiast^  depensera, 

723.  Vacklande  äro:  sägen  sägn.^  mahogny  mahoggny.^  blongd 
blond,  f ängkål  fännkål^  brons  brongs^  plansj  plangsj,  bransj 
b7'angsj\  och  en  del  främmande  på  -ens  (se  §  393),  samt  vackl, 
mellan  jy—^  eller  rj — n.,  hvilka  enl.  båda  uttalen  fä  samma  teckning. 

724.     Ändringsord:    Följande  främmande  ord: 

a)  i  ordsluten  -ang  ^),  rong,  -äng:  talang,  pendang,  komplimang,  möblemang, 
lavemang,  mankemang,  ackompanjemang,  —  ballong,  balkong,  batong,  buljong, 
diftong,  salong,  perrong,  kartong,  följetong,  polisong,  medaljong,  paviljong,  je- 
long,  kalsonger,  *—  poäng,  basäng,  maräng,  terräng; 

b)  ordsluten  -angs^  -ongs:  leverangs,  nyangs,  konvenangs,  vigilaflgs,  assi- 
stangs,  alliangs,  assy^angs,  resonangs,  elegangs,  preferangs,  kadangs,  balangs, 
distangs  (äfv.  -ans)  instängs,  fajangs,  apparangs,  avangs,  ambulangs,  renässangs, 
finangser,  —  annongs,  renongs; 

balangsera,  annongsera,  renongsera,   finangsiell: 

c)  revangsj. 

6.     M-ljudet,  —  m. 

725.  ;/^-ljudet  tecknas  alltid  med  m,  t.  ex.  mal,  smal,  ro- 
nian^  gam,  tamt,  blom^na,  famn,  karm,  halm,  trumpet,  balsam, 
söttma^  datum. 

Då  //^-ljudet  är  långt,  tecknas  det  med  två,' m  endast  emellan 
tvänne  vokaler,,  t.  ex.  kamma,  hemma,  äfven  om  den  senare  till- 
kommit såsom  böjningsändelse,  t.  ex.  stammen  (af  sta^n). 

726.  Undantag  /.     Långt  ;;^-ljud  tecknas  således  änkelt: 

a)  i  slutet  af  ord  (emot  allmänna  regeln  i  J^  688:  2,  äfven  om 
det    är    en  böjningsform  af  ord  på  m\  t.  ex.  stam.^  dam.,  kom  (af 

ij  Se  Noreen,  anf.  st.,  s.  XXI. 

Lyttjcens  och  Wulff,  Sv.  Spr.  Ijudl.  o.  bet.  21 
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komma),  göm    (af  gömma),    eller  sammansättningsled^  t  ex.  sim- 
öfning  (af  simma); 

b)  framför  medljud,  t  ex.  hatnra^  ramla;  främja^  fcpnn^  bonib. 
rymd^  grujus,  jämka^  kämpa^  skämta,  äfven  om  medljudet  kommit 
efter  m  genom  böjning,  t  ex.  timret  (af  timmer),  kumlet  (af 
kummel),  göms  (af  gömma),  stämde^  stäffit  (af  stämma).  (Föränk- 
lingen framför  r,  /,  genitift  och  passift'.?  är  emot  allmänna  regeln 
§  688:  2,  framför  öfriga  medljud  i  enlighet  med  den  samma). 

727.  I  detta  arbete  är  fördubbling  af  m  begagnad  i  slutet  af  böjliga  ord. 
se  §  690:3,  t.  ex.  stamm  (stammen)^  damm  (dammen)^  komm  (kommä)^  men  foränk- 
lingen bibehållen  i  slutet  af  oböjliga  ord,  nämligen:  fram^  om^  som^  dem^  ftm, 
hvem^  um-y  Järn-,  sam-. 

Fördubbling  komme  sålunda  att  ske  uti  följande  ord^):  damm,  glamm,  gramm. 
kamm,  lamm,  ramm,  skamm,  slamm^  stamm,  nammnamm,  brammsegel,  programm. 
telegramm,  madamm,  romm,  vomm,  bomm,  blomm,  domm,  fromm,  gomm,  lomm. 
tomm,  slomm,  bommuU,  dommprost,  dommherre,  lommhörd,  dumm,  drumm. 
humm,  krumm,  Ijumm,  tumm,  rumm,  skumm,  stumm,  rördnimm,  ömm,  drömir 
sömm,  strömm,  tömm,  berömm,  gämm,  lamm,  klämm,  hemm,  lemm,  remm,  slemm. 
limm,  rimm,  stimm,  kimmrök,  pimmsten  (el.  pimpsten),  grymm,  rymm,  —  komir. 
samm,  förnamm,  dömm,  drömm,  gömm,  glömm,  tömm,  berömm,  damm. 
klämm,  skämm,  skrämm,  stämm,  fömimm,  rymm,  skymm,  skrymm,  —  och  likasi 
vid  sammansättningar,  t.  ex.  simm-öfning,  stämm-gaffel. 

728.  Undantag  2.    Kort  »/-ljud  tecknas  dubbelt  i  följande  ord: 

a)  i  början  af  hufvudstafvelser:  kommando,  kommod,  ammoniak,  kommuL. 
kommärs,  summera,  förblommera,  renommera; 

b)  i  förstafvelser:  grammatik,  kommatera,  kommendera,  konmientera,  kom- 
munal, symmetri,  immanent,  kommendör,  kommentar,  kommisjon,  kommissarie, 
komminister,  ammunition,  immateriell,  kommunikation,  inflammation,  rekommen- 
dera, sammelsurium. 

729.  Undantag  j,  I  orden  romare ,  romersk  tecknas  lånc^t 
;«-ljud  med  ett  m, 

730.  Vacklande  äro:  kram  kramm,  krama  kr  amma,  stram 
stramm^  strama  stramma,  inkråm  inkromm,  pråm  promm^  klema 
klemma,  klemig  k/emmig,  -tima  -titnma,  -dömfne  -döme,  pilgrim 
pilgrimm, 

731.     Ändringsord:  dommen,  dommar,  dömma^),   dommare,   ammen,    lomma. 


^)  Jmf.  Lyttkens,  Om  teckning  af  långt  konsonantljud,  i  Ped.  Tidskr.  1872. 

s.   345. 

2)  Jmf.  Akad.  Sv.  språklära,   1836,  s.  61,  6$. 
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Enär  ordsluten  -dom  och  -sam  *)  böra  anses  såsom  korta  andelser,  böra  de  teck- 
nas med  änkelt  m  i  böjningsformer  före  vokal,  t.  ex.  ungdomen,  gemensam  a. 
—  På  samma  sätt:  buxbomen,  spilkumar; 

Orden  på  'dömme  (hvilka  därtill  äro  vacklande  i  uttalet)  stå  på  gränsen  till 
atiedningar  och  kunna  af  denna  anledning  få  änkelt  tn. 

7.    N-ljndet,  —  n. 

732.  w-ljudet  tecknas  alltid  med  n,  t.  ex.  nåly  snål,  vatty 
anamma. 

Långt  »-ljud  tecknas  med  nn  i  slutet  af  ord,  framför  vokal, 
framför  r  och  framför  /,  t.  ex.  vann,  känna,  innre,  kvinnlig. 

733.  Undantag    i.    Långt  »-ljud  tecknas  med  ett  n: 

i)  i  följande  oböjliga  ord:  an,  än,  men^  in.,  ig^n,  välan,  däran; 

2)  i  man  (pron.),  han.,  hon,  den,  —  kan  (af  kunna); 

3)  kon-  (i  främmande  ord),  an-,  in-. 

734.  Anm,  Orden  söndag,  måndag,  fruntimm£r,  länstnann 
och  ofta  synål  ha  långt  »-ljud  tecknadt  med  ett  n.  Ungefär  teck- 
nas säsom  änkelt  ord  i  enlighet  med  regeln  i  §  6^^\  2.  Kanske 
tecknas  såsom  änkelt  ord. 

735.  Und.  2.  Kort  »-ljud  tecknas  med  dubbelt  »  i  följande  ord: 

1)  i  början  af  hufvudstafvelse :  ordonnangs,  annaler,  annongs,  honnör,  annex, 
honnett,  sonnett,  tyranni,  vänninna,  resonnera; 

2)  i  förstafvelser :  annongsera,  kannibal,  stanniol,  bränneri,  spinneri,  skinneri, 
annulera,  annotera,  tyrannisera,  anciennitet  (ell.  -etet). 

736.  Anm,  Kort  »-ljud  i  efterstafvelser  fördubblas  icke  fram- 
för vokal,  t.  ex.  sådana,  likadana. 

737.  n  är  vanligen  stumt  i  lugnt^  jämnt. 

738.  Vacklande  äro:  min  minn,  din  dinn,  sin  sinn,  en  enn, 
dann  el.  dan,  från  fronn,  hin  hinn,  anboren  annboren,  lönn  lön, 
lönndörr  löndörr  m.  fl.  (men  löndom,  lönnlig),  sen  sann,  lännstol 
länstol,  hane  hanne,  håning  honning,  honnom  honom,  sinom  sinn- 
om,  bohuslänning  bohusläning,  —  sjön  sjönn,  snön  snönn,  frun 
frunn; 

konung  kung,  pänning  pang,  stygn  styng,  annan  ann,  blänor 
blär,  passman  passma; 


^)  Nyström,  Sv.  Rättskrifningslära,  1875,  s.  30. 
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satin    satäng,   brons    brongs,    plansj  plangsj,  fängkål  fannkål, 
konsert  kongsär; 
syns  synns; 
drottning  dronning  (Sthlm). 

739.  Ändringsord:  mann  (flert.  männ  el.  männer),  munn,  vann,  svann,  all- 
männ,  monn,  —  mannlig,  vännlig,  -en,  sinnlig,'  kvinnlig,*)  lönnlig,  igenkännlig, 
omisskännlig,  försinnliga,  —  innre,  erinnra,  -ing,  erinnran;^) 

fännrik,  tennlika,  rannsaka,  tunnlar; 

manndom,  svänndom,  mannskap,  grannskap,  vännskap,  kunnskap,  allmänn- 
het  (liksom  noggrannhet),  erkännsam,  gynnsam,  missunnsam,  mannbar,  bränn- 
bar, kännbar*); 

spannmål,  kunngöra^),  kunngörelse,  mannfolk,  kvinnfolk  (liksom  grannfolk^, 
kvinnkön,  kvinnsperson,  mannsperson,  brännvin  (liksom  brännsår),  kännspak. 
linntyg,  linnkläder,  linngarn,  linnväf;  runnstycke  *), 

framför  passift  s  se  g  677; 

förtent. 

Genom  dessa  ändringar  kommer  dubbelteckning  för  n  att  gälla  såsom  för 
andra  medljud  (med  und.'.i  §  733).  Hvad  de  först  uppräknade  beträffar,  komma 
de  att  i  alla  böjningsformer  bli  lika.:  vann,  vännen,  z/änner  o.  s.  v.') 

Anm.     nämd,  nämde,  nämt,  nämd  (subst.),  hämd  böra  tecknas  utan  n. 

8.  Öfre  n-ljud,  —  "n. 

740.  Ofre  ;2-ljud  och  dess  motsvarighet  tungspets-r  och  n 
{r  +  n)  eller  tungrots-r  och  n  {Q  +  n)  tecknas  alltid  med  r  och  w. 
t.  ex.  barn.,  gärna,  varning.  Längden  af  ^n  eller  r  (uti  r  -f «) 
tecknas  med  tvänne  r,  t.  ex,  borrning, 

741.  Vacklande  i  uttalet  äro  niorna  sällan  morgna  (jmf,  ^  744 L 
fjärdedel  fj är  nd el. 

9.  G-ljudet,  —  g. 

742.  ^-ljudet  tecknas  alltid  med  ^,  t.  ex.  ga7n,  grof,  dag. 
gnaga,  7nogna.^  agg,  lägga,  bragd. 

Långt  ^-Ijud  tecknas  dubbelt  i  slutet  af  ord,  framför  vokal 
samt    framför  r,  /,  n.^    t.  ex.  dagg^  fl^gg^i  ^gg^^t  ^yggning,^  samt 


*)  Jmf.  Akad.  Sv.  SpråkläVa,  1836,  s.  67. 

^)  Jmf.  Lyttkens,  Om  långt  kons.  anf.    st.  s.  349. 

3)  Jmf.  Lyttkens,  Om  långt  kons,  anf.    st.  s.  346. 

/      11  i«  >»         )^         «>  7'       '?    "  347* 

)      M  v  fl  }»  »j  i>        «i     ^^    34^. 
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framför  j,  t.  ex.  iräggjan^  alt  enligt  de  i  ^  692  framstälda.  reg- 
lerna, samt  med  änkelt  tecken  framför  d  och  ;//,  t  ex.  bragdy 
dogm,  fiegma, 

743.  Undantag  /.  Kort  ^-Ijud  i  förstafvelse  tecknas  med 
gg  i  orden  aggregat^  aggressiv,  agglomerat,  [%  688:  i),  samt  i  ord 
på  -eri^  afledda  af  ord  med  gg  (jfr  %  678:  3):  tiggeri,  bryggeri, 
hyggeri,  smuggleri, 

744.  Undantag  2.  Stumt  g  finnes  tecknadt  i  sadelgjord^ 
omgjorda,  gjorde  och  gjort  gjord  (af  göra),  gjuta  (men  göt)  — 
af  göra  och  gjuta  således  i  de  former,  som  fä  /-ljud  framför  hård 
vokal  —  gjutarey  gjutning^  gjuteri,  utgjutelse^  gjallarhorny  samt 
fysiognomi.    '  .  •  , 

Anm.  J.     morse  och     marna  sig  böra  tecknas  utan  g. 
Anm,  2,  gerilla  (krig),^  giljotin^  gitarr^  gir  land  tecknas  vanlig- 
en med  g  och  icke  med  gu,     Fysiognomi  tecknas  ofta  fysionomi, 

745.  Vacklande  till  uttalet  äro:  ögla  öggla,  kägel  kagg  el ,^ 
kägla  käggla^  raggla^  ragla,  dräggla  drägla,  mögel  möggel  -lig 
-la^  säga  säja,  afsägelse  afsäjelse^  mig  mäj,,  dig  däj,  sig  säj^  -ögd 
-öjdj  sägen  sägn  säjen,  religiös  relijös  reli[ös,  hällbräjda  häll- 
brägda  (hel-),^  hälgedag  häljdag,^  tjuga  tjufva,^  rådstuga  rådstufva, 
morgon  morron,  morgnar  (se  ^  442) , 

10.     B-ljudet,  —  b. 

746.  ^-ljudet  tecknas  alltid  med  b,  t.  ex.  bal,  glob,  nubb, 
gabbro,  rabbla,  dubbning,  häbbja, 

/^-ljudet  dirbbeltecknas  i  enlighet  med  reglerna  i  %  692. 
abborre  bör  tecknas  med  bb  enl.  utt.  ab'ore, 

747.  Undantag.  Kort  ^-Ijud  tecknas  dubbelt  i  abbe^  abbedissa,, 
begabberi,^  grubbleri.     Långt  ^-Ijud  tecknas  änkelt  i  sub-^  ab-.^  ob-. 

Anm.     dublera,    dublett  (el.  duplett)  böra  tecknas  med  ett  b. 

748.  Vacklande  till  uttalet  äro:  tobak  tobbak^  sabbat  sabat 
(aks.  14),  abbot  abot  (aks.  14),  fubbla  fumla,  dobbsko  doppsko, 
snubbla  snuppla,  tulubb  tulupp,  sjubb  sjupp,  snibb  snipp,  tibb 
tipp,  dublett  duplett. 

749»     Ändringsord:  kabbeljo.  , 
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n.    D-ljudet,  —  d. 

750.  öf-ljudet  tecknas  alltid  med  d^  t.  ex.  dal^  draga^  dvärg, 
bad^  gadd^  fladdra^  puddla^  skald^  stadga^  åldras. 

^-ljudet  dubbeltecknas  1  enlighet  med  reglerna  i  ^  692. 

751.  Undantag,  Kort  ^-Ijud  dubbeltecknas  i  addera^  vad- 
dera^ —  addition. 

Långt  ^-Ijud  tecknas  med  ett  d  i  budget.^  kadmium\  samt 
främm.  förstafv.  ad-. 

752.  Ändringsord:  Jodd^  skydsling'^)^  —  röja  (i  st.  f.  r'ödja\  —  älst"^)  samt 
alla  ord  på  'länning^)^  t.  ex.  norrlännings  hallänning  (jfr  §482).  Oråeo.  guddom. 
-lig  tecknas  vanligen  gudom,  gudomlig;  i  det  förstnämda  har  dubbelteckning 
mer  stöd  i  uttalet  än  i  det  senare. 

753.  Vacklande  äro:  fradga  fragga,  brudgum  bruggum,  adjö 
ajö,  —  snodd  snöd,  dadel  daddel,  tadel  taddel,  tadla  taddla,  be- 
sudla besuddla,  rådna  -ad  roddna  -ad,  hade  hadde,  rädisa  räddisa. 
lödja  löddja,  jodel  joddel,  joddia  jodla,  —  salad  salat,  tredsk  trilsk. 
m.  fl.  (se  5  191)- 

754.  Angående  öf-ljudets  assimilering  med  j,  se  §§  470,  473. 
474,  484,  485 ;  med  n  se  §§  482,  483,  484,  och  med  /  se  ^  486. 
Angående  bortfall  af  d  i  uttalet,  se  ^  481.  I  alla  dessa  fall  måste 
vid  assimilering  öf-tecknet,  om  det  bibehälles  kvar  i  teckningen, 
anses  för  stumt. 

I  de  fall,  då  d  alltid  är  assimileradt,  kan  det  mycket  väl  ute- 
lämnas, t.  ex.  kanske.^  utlänning.^  bråska. 

755.  Stumt  d  finnes  tecknadt  uti:  djur.^  -isk.^  ^j^P^  fördjupa, 
djärf  -vas.^  djäfvul.^  -sk.^  djäkne. 

12.     Öfre  d-ljudet,  — *d. 

756.  V-ljudet  samt  dess  motsvarigheter,  r -^  d  eller  q\d 
tecknas  alltid  med  r^,  t.  ex.  jord.^  börda.^  värdera. 

757.  Vacklande  äro:  gårdvar  gårdvard,  karborre  kardborre. 
fjärdedel  fjärndel,  kyrkoherde  kyrkherre. 


*)  Jmf.  Lyttkens,  Om  långt  kons.  s.  350. 

^)  Se  Noreen,  anf.  st.,  s.  V  (jfr  bättre,  bäst). 

3)  Se  Akad.  Språkl.,  s.  36. 
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758.  Angående  ~j  för  ^ds  se  JiJ^  502,  503. 

13.  Klanglöst  r-ljud  se  ^  694  o.  följ. 

14.  Tje-ljnden  —  j,  x. 

759.  Såsom  beteckning  for  {7>-ljuden,  det  klusila  och  det 
frikativa  (j  +  7^t  kan  i  svenskan  bokstafsförbindelsen  tj  anses  lämp- 
lig, enär  den  samma  i  änkla  ord  (med  undantag  af  några  fall,  då 
den  vanligen  uttalas  med  ljuden  t-\-j  men  stundom  hvardagligt 
j;f,  nämligen  i  ordsluten  -itja  och  -{;>,  t.  ex.  rtyttja^  stiltje^  se  %  . 
376)  alltid  betecknar  ofvannämda  ljud  och  aldrig  något  annat  ljud. 

760.  ^>-ljudet  tecknas  framför  hård  vokal  med  tj\  t.  ex. 
tjog,  tjut 

Undantag:  kjortel,  kjol,  kjusa  (dal-)  tecknas  med  kj.  (Anm. 
daltjusa  ser  man  ofta  tecknadt  med  tj\  • 

761.  {^V-ljudet  framför  mjuk  vokal  (i  början  af  hufvudstafv- 
else  eller  förstafvelse)  tecknas  med  k,  t.  ex.  kil,  kärna  (frukt-), 
katekes,  kemi  ^). 

Undantag,  Orden  tjärn,  tjärna  (smör-),  tjära  (smörja),  tjärig, 
tjäll,  tjäle,  -a,  tjäder,  tjänst,  tjena,  -are,  -arinna,  tjenlig,  samt 
tjöt  af  tjuta,  tecknas  med  tj,  {tjäll,  tjäle  och  tjärna  tecknas  af 
flere  med  k\ 

15.  F-ljndet,  —  f.  * 

762.  /-ljudet  tecknas  med  /,  näml. : 

i)  i  början  af  ord:  få,  fin,  fjäder,  fiit,  freda; 

2)  såsom  långt  i  slutet  af  ord,  framför  vokal  samt  framför 
/,  r,  n  (enligt  regeln  §  692)  tecknadt  dubbelt,  t.  ex.  klaff,  knuffa, 
siffra,  skyffla,  träffning. 


^)  I  sådan  ställning  har  ié  sitt  egna  ljud  i  kör^  kö,  kelter,  -isk^  känguru, 
känthorn^  kediVy  käppi,  keramik^  kiss,  -e,  kissa,  kissla,  kibitka^  kiosk,  kyrass,-  iär, 
samt  inuti  ord  i  en  del  främmande  ord,  t.  ex.  likör,  lakä;\  bukett,  paket,  anarki^ 
bankir,  kalkyl^  (se  §  605  b),  och  en  del  vackl.  se  §  514.  I  ord  sådana  som /ö^^/, 
rike,  muskel^  hör  k  till  föregående  Ijudstaf velse,  och  dess  uttal  påvärkas  icke  af 
det  följande  mjuka  själfljudet. 
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3)  såsom  kort  efter  vokal  i  slutet  af  ord  och  framför  vokal 
t.  ex.  seraf^  fotografi  telegrafi  strofs  katastrofs  filosof  ckef^  kalif 
(jfr  ^  706:  i),  ser  af  er. 

4)  efter  medljud  (endast  tn^  j\  sällan  /,  r  jfr  ^  706),  t.  ex. 
trumf  triumfs  nyfnf  skymf  trumf a^  skymfa^  -lig^  släjf  alf^  älfen- 
ben^  golf  (=  vik),  sylf^  torftiga  nödtorft. 

5)  efterföljdt  af  /  eller  i",  t.  ex.  kraft^  ofta^  tofs^  hyfsa^  räfst 

6)  i  böjningar  framför  /  och'  s  af  ord  på  v^  t,  ex.  haft^  Ijuft 
hälfts  ärfts  kväfls  liafsenss  lifsens  (jfr  ^  708). 

763.  Främmande  ord  på  -iv  tecknas  i  detform  med  f^  t.  ex. 
massifts  positift, 

764.  Pil  för  /  böra  icke  användas,  altså  tecknas  t.  ex.  fysik, 
alfabets  profets  filosofis  f(^l(^si, 

765.  Vacklande  äro:  viol  fiol  (blomman),  snöffla  snöfla 
(snövla),  skroffler  skrofler,  sofifra  sofra  (sovra),  skififra  skifra  (skivra . 
skififrig  skifrig  (skivrig).*) 

766.  Undantag  /.  I  ordet  vans  som  användes  framför  en 
del  namn,  tecknas /-ljudet  med  v, 

j6'j.     Undantag  2,    Kort  /-ljud  tecknas  med  dubbelt  /  i  följ.: 

affär,  oflfentlig,  affekt,  effekt,  stoffera,  hattstofferare,  affisj,  suffix,  —  skiffonje, 
kofferdi,  affektion,  affektera,  offensiv,  differens,  indifferent,  skafferi,  rofferi,  saffiac, 
raffinad,  -era,  officer,  officin,  officiell,  —  sufflör,  sufflätt,  sufflera,  staffli. 

768.  fnåfå  tecknas  med  ett  /  (se  ^  519). 

16.    Sje-ljndet,  — ,f. 

769.  Såsom  beteckning  för  ^-ljudet  kan  i  svenskan  bok- 
stafsförbindelsen  sj  anses  lämplig,  emedan  den  samma  i  änkla  ord 
alltid  betecknar  f-ljudet,  och  aldrig  något  annat  ljud,  samt  därtill 
är  den  änklaste  af  sje-ljudets  beteckningar  [sjs  stj,  skj\  sek), 

770.  Framför  hård  vokal  samt  i  slutet  af  en  Ijudstafvelse, 
(i  slutet  af  ord,  mellan  två  vokaler,  el.  vok..  och  kons.)  tecknas 
f-ljudet  med  sjs  t.  ex.  själs  V^*  '^y^j^^i  ^^^j-i  äsjas  hysjas  hysjning. 

Undatitag  /.  Med  sk  tecknas  sj-ljudet  i  skarlakans  marskalk 
mänsklig  (äfv.  j^-ljud);  samt  i  efterstafvelse  i  människa. 


^)  Jmf.  §  522,  not  2,  samt  Lyttkens,  Om  långt  kons,  anf.  st.  s.  350. 
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Undantag  2,  Med  skj  \  skjorta^  skjuts^  skjutsa^  skjul^  skjuta^ 
(men  sköt  med  sk  enl.  ^771). 

771.  Framför  mjuk  vokal  tecknas  f-ljudet  med  sk^  t.  ex. 
skön^  skära^  sken^  skina^  sky  ^). 

Undantag  i.  Med  sj  i  sjö^  sjätte^  yälf^  -visk^  själ^  besjäla^ 
sjöng  (af  sjunga),  sjönk  (af  sjunka),  sjöd  (af  sjuda),  munsjör  samt 
framför  ordslutet  -era:  gabsjera^  retusjera,  affisjeray  detasjera, 
kasjera^  marsjera. 

Undantag  2.  Med  stj  i  stjärt^  stjärna^  stjälk^  stjälpa^  stjäla^ 
(men  stal^  stulit). 

772.     Ändringsord: 

i).  Från  sch  till  sji  sjagg,  sjack,  -a,  sjackra,  -are,  sjakt,  sjal,  sjas,  sjasa, 
sjåare,  krasjan,  kapusjong,  janitsjar,  petsjaft,  —  sjalett,  sjavott,  sjagräng,  sjablon, 
sjabrak,  sjakal,  sjattera,  sjatuU,  —  usj,  dusj,  husj,  tusj,  musj,  nisj,  misjmasj, 
galosj,  -era,  affisj,  -era,  retusj,  -era,  —  mustasj,  kalesj,  depesj,  kartesj,  brosj, 
fräsj,  bresj; 

pasja,  rösja,  kusja,  dusja,  tusja,  —  bisjof; 

,marsj,  -era,  hirsjfängare,  punsj,  vinsj,  klatsj,  -a,  rutsj,  -a,  glätsjer,  kaut- 
sjuk,  kantsju; 

kasjera,  detasjera; 

från  ch  till  sj\  sjock,  sjarad,  sjarmant,  sjampanj,  sjarlatan,  sjampinjon,  sjo- 
kolad,  sjarkuteri,  bransj,  plansj,  revangsj,  kosjenilj : 

från  ston  och  ssion  till  j/ö»  se  sid.  248;  likaså  possesjonat,    provlsjonell  o.  d. 

från  ssj  till  sj:  hysja,  ostmysja,  vysja; 

från  ge  till  sj:  sersjant; 

från  sh  till  sj:  sjoddy. 

2)  från  sch  till  sk:  skäs,  skäferi,  skema,  skism,  ackuskörska,  manskett, 
broskyr; 

från  ch  till  sj:  skimär,  skiffer  (skrift),  skiffonje,  skikan,  skimpans; 

från  se  till  sk:  faskin,  faskikel,  laskiv; 

från  sh  till  sk:  skdrting  el.  skärting. 

773.  Vacklande  äro:  ärtsjocka  ärtskocka,  mänsklig  el.  mänsj- 
1ig,  skjufva  skufva,  sjuden  suden,  säl  själ,  fysionomi  fysjonomi, 
rekognosera  rekognosjera,  hysjning  hyssning,  katse  katsje,  reli- 
jiös  (se  ,^  364). 

*)  I  sådan  ställning  ha  s  och  k  sina  egna  ljud  i  skelett^  skepsis,  skeptiker^ 
skeptisk  (vacklande  uttal  hos  de  3  sista),  skiss,  skissera^  —  öoske^  moské ^  askes, 
asket^  asketisk^  maskera,  riskera^  konjiskera,  paskill. 

I  ord  sådana  som  muskel^  asken,  risken  höra  s  och  k  icke  till  den  mjuka  vo- 
kalen, utan  till  den  föregående  vokalen,  och  uttalas  då  alltid  med  sina  egna  ljud. 
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Angående    skeptisk    m.    fl.    se   §    538.      Angående  ascenden: 
m.  fl.  se  S  538. 

774.  I  många  främmande  ord  tecknas  f-ljudet  på  hvarjehanda  sätt  i  enlighe] 
med  de  språk,  från  hvilka  orden  äro  hämtade.  Åtskilliga  ord,  som  kunna  anses  var^ 
tillräckligt  försvenskade,  och  i  hvilka  en  ändring  lätt  nog  kan  ske,  hafva  i  enligi 
het  med  förestående  förteckning  på  ändringsord  i  detta  arbete  tecknats  med 
eller  sk.  Bland  öfriga  främmande  ord  kunna  här  antecknas  'följande,  i  hvilka 
f-ljudet  tecknas: 

i)  med  ^:  genre,  gest,  diligens,  arrangör,  neglige,  fotogen  (äfven  j-ljud'. 
furagera,  engagera,  logera,  -re,  dirigera,  korrigera,  negligera,  obligera,  redigerri. 
voltigera,  passagerare,  rangera,  arrangera,  logi,  enärgi,  regim,  —  gendarm, 
gentil,  gestikulera,  gelé,  geni,  genant,  genera,  generell,  generös,  giraff,  ingenjör, 
tragedi,  regissör,  'menageri,  orangeri,  imaginär,  -era; 

2)  med  ch:  chef,  decharge,  attaché; 

3)  med  /;  bonjur,  sejur,  projekt,  jargoa,  jalusi,  jakaranda,  jurnal,  jetong. 
justera,  projektil; 

4)  med  se:  krescendo,  reminiscens,  konvalescent,  ascendent,  descendect. 
ascensjon,  (de  tre  senare  äfven  med  j-ljud); 

5)  med  -ssl;  assiett; 

6)  med  -ge:  page,  bagage,  bandage,  kurage,  massage,  passage,  plantage. 
apanage,  ekipage,  tacklage,  lackage,  läckage,  fastage,  lastage,  slitage,  kurtage, 
emballage,  loge,  eloge,  barege,  manege,  decharge,  orange; 

7)  ordsluten  -fw»  och  -f^(on  tecknas  med  -/;>«; 
ordslutet  k^ion  tecknas  med  -xion; 

ordslutet  f^j  tecknas  med  -fiösj  -ciös^  -giös. 

Exempel  på  alla  dessa  se  sid.  248.  Därtill  auktionist,  rationell,  stationär, 
konjunktional,  konditional,  konstitutionell  o.  d.,  se  g  545. 

17.     S-ljudet,  —  s. 

775,     j-ljudet  tecknas  med  j,  t.  ex.  sal^  vis. 

Långt  .?-ljud  tecknas  i  enlighet  med  regeln  i  ^  692  med  ss  i 
slutet  af  ord,  framför  vokal  samt  framför  r,  /,  n  och  ;;/,  t.  ex.  I^iss. 
passa.^  gissla^  lissma, 

yjG.  Undantag  i.  Ordet  visst^  och  om  så  behöfves  iässk 
lässt  (af  lässa^  hvard.  fÖr  lassa).^  hvässte  hvässt  tecknas  med  ss 
för  undvikande  af  tvetydighet  med  vist^  läste ^  kväste. 

Anm.  1,  viste  af  veta  behöfver  icke  föranleda  tvetydighet,  ty  visa  kan  f.i 
formen  visade  och  icke  viste}) 


')  Jmf.  Akad.     Sv.  Språklära  s.  67. 


^    S-LJUDET.  331 

Anm.  2.  idisla  tecknas  med  ett  j,  enär  i  ordet,  som  numera  icke  kan 
betraktas  såsom  sammansatt,  andra  stafveläen  är  en  kort  efterstafvelse.  Lispundy 
miskund,  biskop^  bessman  tecknas  såsom  här. 

TT  T*  Undantag  2,  Med  ett  s  tecknas:  plus^  niias^na^  prisma^ 
vismuty  osmund,  osntium,  kosnioSy  -isk, 

77%,  Undantag  j.  I  åtskilliga  utländska  ord  tecknas  .y-Ijudet 
med  c^  t.  ex.r 

i)  i  början  af  ord:  ceder,  cell,  centner,  cession,  ceremoni,  cigarr,  cirkel, 
citat,  citron,  civil,  cittra,  cypress,  cylinder    m.  fl.,  se  ordboken; 

2)  inuti  ord  i  början  af  stafvelse:  violoncell,  december,  decennium,  do- 
cent, procent,  process,  recess,  musicera  och  många  på  -cera,  recett,  koncept, 
recept,  panace,  lyceum,  officer,  farmaci^  facil,  medicin,  officin,  hyacint,  precis, 
koncis,  mysticism,  princip,  particip,  —  ocean,  recensent,  -era,  necessär,  proce- 
sjon,  glycerin,  mecenat,  specerier,  social,  special,  -ell,  glaciär,  decimal,  deci- 
dera,  recidiv,  principal,  precipis,  artificiell,  officiell,  associera,  inficiera,  klassi- 
citet,  kapacitet,  elektricitet,  elasticitet,  sacellani,  licentiat,  societet,  recitativ, 
emancipation,  anciennetet; 

3)  i  slutet  af  stafvelse:  vice,  specie,  species,  facit. 

Anm.  Dock  utbytes  c  mot  s  a)  i  slutet  af  ord  *),  t  ex.  annongs^  balangs^ 
assistangs^  kadangs,  excellens^  existens^  sentens^  provins,  prins,  —  samt  i  ord  af- 
ledda  af  dessa,  t,  ex.  annongsera,  åalangsera,  provinsialism _  prinsessa,  —  ras, 
fas,  milis,  polis  I  — fasett, 

b)  framför  hård  vokal,  t.  ex.  fasad,  fason, 

779.  Undantag  ^.  tsi  tecknas  i  en  del  ord  med  ii  ^),  i 
hvilka  således  s  är  utan  tecken,  t.  ex.  profetia^  patiangs^  patient^ 
gratial^  initial^  tertial^  gratiös^  spatiös^  pretiös.^  pretiosa,  licentiat.^ 
initiativ^  tendentiös.^  partiell.^  nuntie,  gratie,  justitie.^  militiey  spatium. 

780.  Undantag  5.  s  tecknas  med  t  i  aktie.^  hvilket  ord  dock 
äfven  uttalas  aktsia  och  då  hör  till  undantag  4. 

781.  Undantag  6.     Teckningen  x  eller  xc  för  y^j*  se  under /^. 

782.  Undantag  7.     Kort  j-ljud  tecknas  med  ss  i: 

essens,  kvintessens,  renässangs,  intressant,  -ent,  massacker,  glossar,  kolossal, 
repressalier,  kommissarie,  palissad  (äfv.  pallisad),  passabel,  passad,  passage,  mas- 
sage, trassat,  professorska,  kassör,  grossör,  regissör,  necessär,  assessor,  grassera, 
trassera,  kassera,  passera,  madrassera,  trakassera,  dressera,  blessera,  adressera, 
intressera,  -ent,  skisssra,  pusserlig,  fossil,  massiv,  passiv,  missiv,  blessyr; 


*)    Akad.    Afh.,    1801,    sid.    239;    Akad.    Språkl.,    1836,  sid.  69;  Rydqvist 
IV:  sid.  368. 

2)  Denna  teckenförbindelse  betecknar  utom  ti  äfven  /f  eller  f  se  g  774:  7. 


'■     »L 


332  DE   SÄRSKILDA    MEDLJUDENS   BETECKNING. 


fl'-'' 


passagerare,  massakrera,  assonangs,  dissonangs,  assyrera,  -ängs,  posst;;]. 
dissektion,  dissekera,  frosseri,  pessimism,  assistangs,  assistent,  —  ambassa»: 
fallissemang,  associera,  possesjonat,  assimilera,  assignation,  klassicitet,klassihcer. 

783.     Ändringsord: 

vessla,  gisslan,  kvissla,  pyssling,  gässling,  mässling,^^  lissma,  passma,  bessma| 

glass  (för  glace); 

gr.as    (för    grace),  ras  (för  race),  milis  (för  milice),  polis  (för  police),  mal 
(för    malice);    fas    fasett,  fransäs,   —  liksom  grimas,  servis,  kapris,  amatris,  ak- 
tris, precipis,  exercis, 

fasad  (för  facad),  fason  (för  facori); 

logi  (för  logis), 

från  2  till  s:  sefyr.  sefir,  selat,  horisont,  lasarett,  sebra,  sigenare,  sobe'.. 
senit,  sink,  asur,  gasell,  soolog,  amason,  son  (utt.  swn),  trapets,  -ium,  skiss  (f  r 
skizz),  skissera^  intermesso(för  intermezzo),  tsar  —  sicksack  bör  tecknas  med 

från  se  till  s:  sen,  seneri,  senisk,  disipel,  disiplin,  septer,  obsen,  rekognc- 
sera  (stundom  f-ljud  se  §  561); 

från  cc  till  ks:  aksent,  -uera,  aksept,  -era,  suksessiv,  vaksin,  -era,  aksi^. 
aksidens,  oksident,  m.  fl.; 

från  cz  till  ks-.  eksem. 

784.  Vacklande  äro:  hos  (htos  ktos')^  bås  boss^  kabysa  kabyss, 
usel  ussel^  usling  ussling^  museiman  musselnian^  hissna  hisna. 
—  sal  själ^  suden  sjuden^  kaise  katsje^  fysionomi  fysjonmni^  ari- 
stokrati (se  ,S  648),  bresilja  m.  fl.  se  ;^  559. 

18.  Öfre  s-ljudet,  — ~s. 

785.  ",$'  betecknas  alltid  med  rs^  liksom  ock  r -\- s  och  ^\s. 
t.  ex.  fors^  börs^  syrsa^  yrsel^  torsk^  rektorska^  annars^  nielkrsl 
sierska. 

Undantag,    '^s  tecknas  med  re  i  narciss.^  exercis.^  exercera. 

Orden  bärsärk^  skorsten^  persilja^  tecknas  såsom  här. 

19.  Klanglöst  m-ljud  m,  tecknas  med  ;«,  t.  ex.  skism^  rytm. 

20.  K-ljudet,  —  k. 

j^6,     ^-ljudet  tecknas  med  k.^  t.  ex.  kall.^  fak.^  takt^  arrak. 
j^j.     När  långt  /é-ljud  skulle  enligt  regeln  §  692  dubbelteck- 
nas,  tecknas  det  aldrig  med  kk  utan  med  ek  nämligen  i  slutet  at 


*)  Jmf.  Lyttkens,  Om  långt  kons,  anf.  st.  s.  350,  not  3. 
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)rd,    mellan  2  vokaler,  framför  r,  /,  n  samt  j  och  m,  t.  ex.^  tack^ 
acka^  ockra^  vackla^  teckna^  ackja^  drackma. 

Anm.  Om  läkte  (af  läcka)  och  läkte  (af  läkct)  eller  bräkte  (af  bräcka)  och 
rå>é/<r  (af  bräka)  skulle  gifva  anledning  till  tvetydighet,  så  kunna  de  först- 
lämda  formerna  tecknas  med  ek. 

Undantag  /.  Ordet  och  (=  samt)  tecknas  med  ch.,  men  ock 
=  äfven)  tecknas  med  ek. 

Undantag  2,  ^-ljudet  framför  t  tecknas  med  g  i  böjnings- 
brmer,  när  utgångsformen  har  g^  nämligen: 

a)  i  neutrala  och  advärbiala  former  af  adjektiv,  t.  ex.  snygt, 
UK^}  —  ^^^A  —  ^ögt.^  vigt^  —  afvogt,  tidigt^  vanligtvis, 

b)  i    detform  af  part.  pass.,  t.  ex.  lagdt,  sagdt,^  bygdt,  vigdt 

c)  i  supinum  af  värb,  t.  ex.  lagty  sagt,^  bysU  '^S^- 
Undantag  j.     Ord   med  ^-Ijud,  som  framfor  en  böjningsänd- 

:lse    på    s   fä    ^-Ijud,    tecknas    med  g,  t.  ex.  högst,,  nådigst,^  huru 
iags.^  fordomdags^  slags.,  slagsmål,,  krigsråd,  till  v/xgs.,  dagsens. 

Undantag  4.,  Framför  afledningar  på  -sen  och  -sel  af  ord, 
om  ha-^'ljud,  tecknas  ^,  nämligen  i  tilltagsen,  tvehågsen,  äflägsen^ 
se,  -S7ia,  underlägsen,^  öfverlägseny  —  blygsel,  dryg  se  I,  vigsel 
angående  dessa  ords  uttal  se  §  601). 

Anm,  De  sammansatta  orden  högtid,  -lig,  högfärd,  -öj,  -ig,  hagtorn,  hvilka 
ittalas  än  med  g-  än  med  ^-Ijud,  tecknas  med  g. 

Undantag  j.  När  ^-ljudet  efterföljes  af  j,  utan  att  detta  till- 
kommit genom  böjning,  tecknas  k  och  s  med  ;ir,  näm^Iigen  ^): 

ax,  lax,  sax,  strax,  tax,  vax,  syntax,  lurifax,  ortodox,  paradox,  fux, 
lux,  buxbom,  käx,  sex,  reflex,  konvex,  fix,  lyx,  kraxa,  flaxa,  maxa,  taxa,  växa, 
:oxa,  häxa,  käxa,  läxa,  pjäxa,  sexa,  växa,  yxa,  byxor,  boxas,  kaxe,  oxe,  axel, 
ixel,  oxeltand,  däxel,  växel,  braxen,  praxis,  maximum,  lexikon,  axla,  växla, 
äxling,    baxna,    yxne,    vaxning,   boxning,  täxt,  växt,  blixt,  sexti,  sexton,  blixtra 

—  sfinx,  oxid,  maxim,  examen,  -inera,  laxera,  taxera,  exempel,  luxuös,  oxidera, 
xercera,    exercis,  exemplar,  häxeri,  existens,  reflexiv,  konvexitet.  approximativ, 

—  borax,  fylax,  torax;  mastix, 

och  med  xc  i  följande  ord: 

excess,  excentrisk,  excellera,  -ens; 

hvilka  ord  alla  utan  någon  olägenhet  redan  nu  torde  kunna 
ecknas  med  ks; 


1)  Jfr  Leffler,  Några  ord  i  rättst.-frägan;  Ped.   Tidskr.  1874,  sid.   177. 
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dock  tecknas  ljuden  k  och  s  med  ks  eller  gs  (jfr  und.  3)  i 
följande  ord: 

koks,  köksa,  dokse  (äfv.  tecknadt  dogse),  vigsel,  blygsel,  drygsel,  tilltagse?, 
tvehågsen,  öfverlägsen,  underlägsen,  aflägsen,  driksle,  aflägsna,  boksera,  —  ori 
pä  -sam,  t.  ex.  vaksam,  tacksam; 

samt  med  ks  i  följande  ord,  som  i  främmande  språk  teck- 
nas med  cc: 

aksent,  aksept,  vaksin,  aksis,  aksidens,  oksident,  suksessiv,  suksesjon.  ak- 
septera,  vaksinera,  aksentuera;  —  samt  med  kt  i  aktie; 

788.  Undantag  6.  Ordslutet  k^ion  tecknas  med  -xum  eller 
'käon  se  §  540. 

7g9.  Forslag.  jf-tecknet  skulle  mycket  väl  kunna  utbytas  mot  ks  M  o*^^- 
borde  enligt  beteckningens  princip  tecknas  så,  hvarigenom  ock  ett  undan- 
tag, som  åter  äger  undantag,  skulle  försvinna;  men  enär  många  ändringar  :: 
en  gång  äro  svåra  att  genomföra  och  antalet  ord  med  x  är  jämförelsevis  ring: 
ha  vi  i  detta  arbete  låtit  x  kvarstå,  ehuru  ändringen  är  önskvärd. 

När  X  utbytes  mot  ljudens  egna  tecken  k  och  j,  skall  det  långa  /^-Ijadc" 
alltid  änkelskrifväs,  emedan  k  och  s  bilda  en  utsägbar  slutförbindelse  och  ■ 
sådana  ju  alltid  änkelteckning  sker,  se  §  688:  2  ,  t.  ex,  aks^  läksa^  liksom  /t;^" . 
köksa,  och  liksom  vakt,  takt  ^). 

790.  Undantag  7.    Kort  ^-Ijud  tecknas  med  ek  i  följande  ord: 

a)  i  början  af  hufvudstafvelse:  blockad,  lackage,  läckagé,  stackato,  ackori. 
lackera,  blockera,  rockera,  tacklage; 

bj  i  förstafvelse :  bäckasin,  ackurat,  gäckeri,  tryckeri,  —  ackordera,  ocku- 
pera, ackompanjera,  acklamation,  -matisera,  ecklesiastik,  hyckleri; 

c)  i  efterst.ifvelse :  almanacka,  palsternacka,  kackerlacka. 

791.  Undantag  8.  Långt  ^-Ijud  tecknas  med  ett  k  i  ord  på 
-//&v/,  nämligen  artikel,  matrikel  (men  artikulera^  matrikulera. 
-lar  med  kort  ^-Ijud),  f  artikel,  faskikel,  vehikel,  ventrikel,  aurikei 
perpendikely  i  hvilka  teckningen  lätt  skulle  kunna  ändras  till  ek. 
I  frukost  tecknas  långt  >^-ljud  med  k, 

792.  Angående  stumt  k  i  ljudförbindelserna  tjkt  och  st 
se  S  591- 

793,     Ändringsord: 

i)  makt,  mäkta,  mäktig,  bemäktiga,  slakt,  -a,  -are,  -ning,  jakt,  jäkta.  Häk: 
-a,    -ning,  släkt,  -e,  '-as,  -ing,  besläktad,  närsläktad,  -takt  (arf-,  torf-,  in-,  ko!-. 


1)  Hazelius,  anf.  st.,  s.   137. 

*)  Hazelius,  anf.  st.,  s.  140.     Jmf.  Rydqvist,  anf.  st.  IV,  s.  362,  493. 
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ler-,  sand-,  löf-,  sam-,  våld-)»  dräkt,  -ig,  notdräkt,  saradräkt,  utdräkt,  bodräkt, 
indräktig,  endräkt,  -ig,  andedräkt,  tvedräkt,  -ig, -sikt  (af-,  ut-,  hän-,  in-,  om-,  tillför-, 
upp-,  å-,  öfver-),  ögnasikte,  ansikte,  försiktig  (liksom  lungsiktig),  sikta, -e, -ning, 
besiktiga,  besiktning,  sikt,  plikt,  -ig,  förplikta,  -else,  rikta,  -ig,  -ning,  be- 
riktiga,  svikt,  -a,  -ning,  vikt,  -ig,  flykt,  -ig,  utflykt,  förflyktiga,  bukt,  -a,  -ig, 
-ning,  duktig,  bräkt,  ^bräkte  (af  bringa),  boksera,  -are,  dokse; 

2)  framför  v  skrifves  Å-Ijudet  med  k  och  icke  med  ^,  t.  qx.,  kvar ,  kvinna  *); 

3)  tecknisk  (men  teknik),  massacker  (men  massakrera),  kräckla,  huckle. 

4)  vidsträkt,  upptakt,  driksle,  akläja. 

794.  Tillägg,  I  åtskilliga  utländska  ord,  som  förut  tecknats  med  c^  ch^  que 
tecknas  /^-ljudet  med  k\  katalog,  komedi,  kommun,  komite,  kantor,  kapten,  kon- 
tor, kanal,  kollegium,  konsonant,  kurs,  akademi,  kandidat,  kredit,  konkret, 
abstrakt,  rektangel,  adjunkt,  punkt,  doktor,  lektor,  rektor,  sektor,  inspektor,  direk- 
tör, defekt,  arkitekt,  objekt,  subjekt,  respekt,  adjektiv,  hektisk,  perfekt,  och  många 
andra,  —  monark,  arkiater,  arkiv,  orkester,  kaos,  kor,  koral,  eko,  kolera, 
tecknologi,  tecknisk,  psykologi,  —  musik,  kritik,  fabrik,  fysik,  politik,  republik. 

795.  Vacklande  äro:  öken  öcken,  eker  ecker,  skakel  skackel, 
cykel  cyckel,  fläka  fläcka,  spicka  speka,  lakrits  lackrits,  sakristia, 
sackristia,  ekorre  eckorre,  sjuklig  sjucklig,  sjukna  sjuckna,  sjukdom 
sjuckdom,  —  mackril  makrill,  ammoniak  ammoniack,  —  kautsjuk 
kautsju,  och  å,  kyrkogård  körrgård,  —  borika  boricka,  —  ksylc- 
^raf  sylograf. 

Angående  vacklande  uttal  af  ord  på  -sen  och  -sel  efter  g  eller 

^  se  §  601. 

Vacklande  emellan  sk  och  f  se  under  f. 
Vacklande  emellan  k  och  /  se  under  /. 

21.     P-ljudet,  —  p. 

796.  /-ljudet  tecknas  med  p  och  dubbeltccknas  i  enlighet 
ned  reglerna  i  ^  692,  t.  ex.  par^  gap,  klapp,  knapt,  peppra^ 
stappla,  öppna,  läppja^  biskop,  bröllop. 

797.  Undantag.     Kort  /-ljud  tecknas  dubbelt  i  följande  ord: 

rapport,  sappör,  appell,  appendix,  galoppera,  applåd,  supplera,  supplik,  — 
ipparat,  apparangs,  opponera,  supponera,  appellera,  apposition,  opposition,  — 
Lpplådera,  applicera,  approbera,  approximativ. 

798.  Undantag.  Långt  /-ljud  tecknas  änkelt  i  följande  ord: 
lisipel,  multipel.^  hvilka  utan  olägenhet  skulle  kunna  tecknas  med 
lubbelt  p  enligt  regeln  i  §  692. 


1)  Se  Hazelius,  anf.  st,,  s.   122. 
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I  namn  tecknas  ofta  upp  med  ett  /,  t.  ex.    Up/anä,   Lpsala. 

799,  Vacklande  aro :  appelkastad  apelkastad,  skrupel  skrupfei 
stipel  stippelj  gopen  gdppen,  och  några  andra  se  %  618,  tulupp  tu- 
lubby  sjubb  sjupp^  snibb  snipp^  tibb  tipp,  snubbla  snuppla^  doppsh- 
dobbsko^  pudding  buding,  duplett  dublett. 

800.  Angående  stumt  p  i  förbindelserna  mpt,  ?nps  se  ^  613. 
617  samt  vid  begynnande  ps  se  §  616. 

801.     Ändringsord:  lupp,  väppling,  kröps  lig,  midskeps^  iapsk^),  sahn,  sältan 

22.  Slutna  tje-ljudet  se  ^  759. 

« 

23.  T-ljudet,  -—  t. 

802.  Mj lidet  tecknas  med  /,  t.  ex.  tal^  hat,  katt. 

Långt  /-ljud  dubbeltecknas  i  enlighet  med  hufvudregeln,  näm- 
ligen i  slutet    af  ord,  framför  vokal,  framför  r,  /,  n  samt  framför 
j  och  ;«,    t.    ex.    hatt^  \  åtta,    vittra.,  sprattla,  tröttna,  vittna^  vittm\ 
nyttja,  fettma. 

803.  Undantag  i.  I  sammansättningar  och  aflecfningar  a* 
ordet  land  tecknas  /-ljudet  med  dt  (d  stumt)  t.  ex.  Imidt^nawi. 
landtbruk,  landtlig. 

804.  Undantag  2,  /-ljudet  tecknas  med  dt  i  böjningsformer, 
hvilkas  utgångsformer  ha  ^,  nämligen: 

a)  i  neutrala  och  advärbiala  former  af  adjektiv,  t.  ex.  gladt. 
godt.^  brådt.^  hogljudt^  rödt,  sprödt,  spädt.,  bredt.^  snedt,  blidt,  vidt, 
stridt.^  sid  t,  berådt  (utan  denform),  hemmas  tadt,  —  mildt,  vildu 
båldt,  rundt.^  grundt,  sundt,  ondt,  vindt.^  blindt.^  trindt.^  närskyldi 
bestämdt,  samfäldt.^  särskildt^  enskildt.^  bevmidt  (utan  denform). 
—  låns^fingradt^  snabbfotadt,  hägadt,  —  eldfängdt.^  enögdt.,  bar- 
häjidt,  låglä7idt.^  ommtändt 

b)  i  detform  af  part.  pass.,  t.  ex.  trodt  (af  trodd),  sy  dt  (al 
sydd),  sedt  (af  sedd),  sådt  (af  sädd)  —  dödt  (af  död),  —  klM: 
(af  klädd),  ty  dt  (af  tydd),  utbredt  (af  utbredd),  —  Å^5r/?ö^/ (af  känd  I. 
såldt   (af   såld),    vigdt   (af  vigd),  lagdt  (af  lagd),  sagdt  (af  sagd). 


^)  Jmf,  Lyttkens,  anf.  st.  s.  351. 
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by  g  dt  (af  bygd),  sändt  (af  sänd),  vändi  (af  vänd),  täfidt  (af  tänd), 
stödt  (af  stödd),  bedt  (af  bedd),  —  talcuit  (af  talad),  slutadt  (af 
slutad),  börjadt  (af  börjad),  hvartill  kunna  räknas  sådana  samman- 
satta ord,  hvilkas  sista  led  hänföres  till  ett  part.  på  d^  såsom 
oförskyldt  (af  skyld),  oaktadt  (af  aktad),  oafsedt  (af  sedd),  oan- 
sedt  (af  sedd),  oförsedt  (af  sedd),  förtvijladt  (af  tvifla),  ofverljudt 
(jfr.  ljuda),  oafvändt  (af  vända),  oerhördt  {aS  \iördi\  of örväntadt  (af 
vänta),  oförföfvadt  (af  töfva),  oberäknadt  (af  räkna). 

c)  i  supinum  af  värb  med  d^  t.  ex.  /läftdt  (af  hända),  ^/iW/ 
(af  sända),  vändt  (af  vända),  /^/z^if  (af  tända),  klädt  (af  kläda), 
lydt  (af  lyda),  /r;/^/  (af  pryda),  tydt  (af  tyda),  ^/^^/  (af  blöda). 
födt  (äf  föda),  rådt  (af  råda),  <^r^i//  (af  breda),  — ^/ä^// (af  glädja), 
.>/^i^/  (af  stödja),  bedt  (af  bedja); 

eller  i  korthet:  i  detform  af  adj.  och  part.  med  d  i  denform, 
samt  i  supinum  af  värb  med  d. 

Anm.  Efter  vokal  i  hufvudstaf velse  betecknar  dt  långt  /-ljud  och  ersätter 
sålunda  //,  t.  ex.  godt  (för  gott),  snedt  (för  snett),  trodt  (för  trott),  sydt  (för 
sytt),  dödt  (för  dött),  y&/äf^/  (för  klätt). 

Efter  konsonant  i  hufvudstafvelse  eller  vokal  i  efterst  af  velse  betecknar  dt 
kort  /-ljud  och  ersätter  sålunda  /  {d  stumjt),  t.  ex.  mildt  (för  milt),  rundt  (för 
runt),  kändt  (för  kant),  sagdt  (för  sagt),  taladt  (för  talat),  börjadt  (för  börjat), 

805*  Anm,  Att  teckningen  med  dt  är  bland  de  olämpligare  och  sparast 
borde  bortläggas,  framgår  bland  annat  däraf,  att  en  stor  mängd  böjnings- 
former hörande  till  samma  ord  och  med  fullkomligt  lika  uttal  (hvilka  därtill 
strängt  taget  äro  samma  former*))  nu  måste  tecknas  olika  med  /,  //  eller  dt  (}.. 
ex.  trodt  trott^  fält  fäldt,  aktat  aktadt)  och  kunna  åtskiljas  endast  genom  sats- 
sammanhanget. Detta  är  det  enda  fall,  då  beteckningen  icke  kan  inses,  utan 
a.tt  man  känner  det  sammanhang  i  satsen,  hvari  ordet  för  tillfället  begagnas. 
Regeln  uppställes  därför  vanligen  så:i)  Om  man  utbyter  det  neutrala  hufvudord, 
som  af  ordet  bestämmes,  mot  ett  maskulin  eller  feminin,  och  ordet  då  måste 
iia  ^/-Ijud,  så  tecknas  /-ljudet  med  dt,  t.  ex.  ett  aktadt  namn,  en  aktad 
:nann,  ett  köpt  hus,  en  köpt  gård,  barnet  har  hämtat,  mannen  har  hämtat, 
;>ordet  är  hämtadt,  boken  är  hämtad  —  eller  2)  om  man  kan  sätta  har  framför, 
iå  tecknas  /  (und.  om  stammen  har  d,  se  Und.  2:  c),  men  om  man  kan  sätta  är^ 
''//>  eller  varder  frariifor,  eller  om  ordet  står  som  attribut,  så  tecknas  dt. 

806.  Undantag  2,  I  afledningar  pä  -sel  och  -sia  af  ord,  som 
la  ^/-Ijud,  tecknas  /-ljudet  med  d  (ang.  uttalet  se  §  471),  t.  ex. 
^odsel^  födsel^  gödsla. 


^)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.,  IV,  s.  364,  366 — 7. 
Lyttkens   och   Wulflf,   St.  Spr.  Ijudl.  o.  bet. 
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807.  Undantag  4.,  I  böjningsformer  med  s  af  ord  på  d 
tecknas  /-ljudet  (eller  det  emellan  d  och  t  vacklande  ljudet)  med 
d^  t.  ex.  till  fr  eds  ^  Guds. 

808.  Undantag  5.    I  gods  tecknas  /-ljudet  med  d, 

809.  Undantag  6.  -/fwn  tecknas  med  -tion  se  §  540.  Likaså 
rationell,  stationär  o.  dyl. 

810.  Undftntag  7.  Ljudförbindelsen  tsi  tecknas  med  ti  ^\  eller 
rättare :  s  är  obetecknadt  i  orden  patiangs^  patient^  gratial,  iniiial 
gratiöSy  spatiös,  pretiöSy  pretiosa^  licentiat,  tendentiös^  imtiati:\ 
profetia.^  gratie^  nuntie,justitie^  militie.^  spatium,  samt  en  del  namn  *; 
(jfr  under  s). 

Anm.    aktie  uttalas  vanl.  aksie,  stundom  aktsie, 

811.  Långt  /-ljud  tecknas  med  ett  /  i  titel  (men  titulera 
ined  kort  /-ljud),  kapitel,  betitla  och  atlas,  grammatika^  grarnmat- 
isky  hvilka  utan  olägenhet  skulle  kunna  tecknas  med  //,  samt  i 
rytmisk  (af  rytni)  och  logaritmisk  (af  logaritm). 

812.  Anm,  Tretton,  sjutton,  nitton,  trettio,  sjuttio,  nittio  böra  tecknas  mel 
tt.  — •  Så  ock  vitten,  vittne,  vittna  —  samt  framför  j\  t.  ex.  nyttja,  gyttja,  vitt  jr 
m.  fl.  *),  —  rotgel  tecknas  med  ett  t  (jmfr  \  436). 

813.  Kort  /-ljud  tecknas  dubbelt  i 

attack,  kattun,  kvittens,  attest,  sjattera,  frottera,  kvittera,  sottis,  jättinna. 
clilettant,  debattera,  hundsfottera,  porträttera,  fasettera,  kompromettera,  remitter:., 
attrapp,  —  attaché,  attachera,  trottoar,  pittoresk,  guttural,  attentat,  batteri, 
snatteri,  kotteri,  kätteri,  rytteri,  öfversitteri,  attiralj,  attityd,  —  författarinna.— 
attrahera,  attraktion,  attribut,  bottfår,  (literatur  bör  tecknas  med  ett  /). 

■ 

814.  Vacklande  äro:  musköt  mu^kött,  klenat  klenätt,  lidta 
Iiytta^  dotter  doter^  besutten  besuten.^  kajuta  kajutta,  hvete  hvettc. 
heter  hetter^  vettenskap  vetenskap.^  vetterligen  veterligen,  vettskaf 
vetskap,  vettgirig  vetgirig,  hvitna  Jivittna,  kalfatra  kalfattra.^  orden 
pä  'lä7id,  -händ,  -tänd,  -skild  se  §  648,  drottning  dronning,  att  a. 
det  de^  aristokrati  (se  ^  648),  salat  (se  §  648),  oldfar  oUfar,  tsar 
sar.^  —  jfr  §^  470,  471,  473,  478,  485,  angående  vackling  emell- 
an d  och  /. 


*)  Denna  ljudförbindelse  betecknar  i  ord  på  tioni  /f  eller  f,  men  tii  bastion: 
i  andra  ord  i  allmännhet  ti.  | 

a)  Rydqvist,  anf;  st.  IV,  s.  368. 
3)  Jfr  g  376  angående  dessa  ords  uttal.     Jmf.  Lyttkens,  anf;  st,,  s.  351. 


* 
•_ 
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815.  Angående  assimilering  af  /  framför  ^  se  ^  637,  t.  ex. 
skjuts  skjuss.     Ang.  bortfall  af  j  se  ^  646. 

816.  Ändringsord'.  *)  bunt,  -a  (liksom  buntläder,  buntmakare),  valthorn,  -ist, 
vinthund,  oltfni,  -far,  -gesäll,  gesant,  förvantskap,  anförvant,  bundsförvant,  blods- 
förvant, själsförvant,  -skåp,  kammarförvant,  konstförvant,  valföryantskap,  tros- 
förvant,  -skåp  (liksom  tusenfalt.  tiofalt),  —  mitt  (subst.  och  adv.  =  det  mell- 
ersta), mittel-,  titt  (titt  och  ofta)  skritt,  ritt  (liksom  snitt),  —  glättig  »),  -het 
gotta  sig,  —  äntlig,  äntligen,  fientlig,  -en  (liksom  väsentlig,  muntlig,  fryntlig, 
månatlig),  hantera  *),  -ing,  -lig,  hantlanga,  -are,  -erska,  hantvärk,  hant- 
värkare; 

servett  (för  servet),  gyttja  m.  fl.  (se  g  812),  tattare,  tatterska; 

brotslig,  -ling,  rätslig,  kötslig,  kitslig  •); 

huttia,  bettla,  hvittling,  fettma,  söttma*),  hettman; 

mu§kot  (ibr  muslcott); 

trapets,  trapetsium  (ftrån  z). 

24.  Öfre  t-ljudet,  —  "^t. 

817.  "^ljudet  tecknas  med  rt^  t.  ex.  bort,  svart,  mar  ter. 

818.  Vacklande  äro:  konsärt  kor^sär.^  desärt  desär,  kuvärt 
kuvar,  kjortel  kjol,  ^ 

819.  Böjningsformer  på  ^t  af  ord  pä  V  tecknas  med  rdt 
enligt  samma  regel  som  /-ljudet  tecknas  med  dt  af  ord  på  d  (se 
55  804),  till  hvilken  regel  orden  höra,  då  de  uttalas  med  rd  eller  ^^, 
rt  eller  ^/,  t  ex.: 

a)  hårdt,  värdi; 

b)  gjordty  hyr  dt .^  lär  dt,    likaså  imperfektum  var  dt  (af  varda). 

820.     Ändringsord:    hart. 

25.  h-ljudet,  —  h. 

821.  //-ljudet  betecknas  alltid  med  //,  t.  ex.  hatt,  hål,  hit, 
hus,  beliag,  bohag,  historia. 

822.  Stumt  //  tecknas®):    * 


»)  Jfr  Rydqvist,  anf.  st.,  IV:  S.  366,  367,  364. 

2)  Jfr  Tamm,  Om  tyska  ändelser,  s.  29. 

3)  Jfr  Tamm,  Främmande  ord,  s.  26. 
*)     Se  Lyttkens,  anf.  st.,  s.  351,  not  7. 

*)     Tecknas  så  i  Ak.  Afh.  om  staf sättet,  anf.  st.,  s.  77. 
®)  Stumt  h  framför  j  och  v  torde  snart  kunna  undvaras. 
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i)  framför  y.-  hjord  (boskaps-),  hjort,  hjortron,  hjon,  hjul,  -a,  hjärna,  hjära 
-lig,  hjärter,  hjälm,  hjälp,  -a,  -are,  -lig,  hjälte,  -inna,  hjässa,  i  hjäl; 

2)  framför  v.  hvarf  (omgång),  hvajf,  hvass  (skarp),  -het,  kringhvärfv:. 
hvälfva,  -ning,  hvässa,.  -ning,  hväsa,  -ning,  hven,  hvete,  bohvete,  hvirfvel,  -ii. 
hvissla,  -ing,  hviska  (tala  sakta),  -ning,  hvittling,  hvit,  -a,  -na,  hvina,  hvila: 

hvem,  hvad,  hvars,  hvilkeå,  hvilket,  hvilka,  hvilkendera,  hvilketdera,  hvi, 
—  ehvem,  ehvad,  ehvart,  —  hvar,  hvart,  hvarje,  hvarjehanda,  hvardera,  hvarest. 
hvarstädes,  hvarthän,  hvardag,  hvardaglig,  —  hvaba,  —  hvadan,  hvarken. 

823.  Ändringsord',  järpe^  vitten^  valross^  valfisk^  hvarjämte  piggvar^  giil^ 
vifva^  valp^  vifta ^  vimmel,  vimla  böra  tecknas  utan  h» 

Stumt  h  tecknas  icke  efter  t  *)  eller  r,  t.  ex.  tron,  teater,  te,  tes^  torsda^:. 
bibliotek,  apotek,  —  rabarber,  röjmatism. 


1)  Se  Hazelius,  anf.  st.,  s.  132, 


^J 


TILLÄGG    ANGÅENDE   BETECKNINGEN.  34 1 


14. 

Tillägg  angående  beteckningen. 

824.  Vid  talet  användas  ljuden  a)  i  en  viss  ordningsföljd; 
b)  san^manbundna  med  hvar  andra  till  ljudknippen;  c)  med  vissa 
aksentueringar ;  d)  med  viss  längd. 

825.  Vid  beteckning  af  talet  i)  betecknas  ljuden  med  sina 
tecken,  eller  med  de  afvikelser,  som  beteckningsläran  angifver. 

2)  ordningsföljden  af.  ljuden  angifves  genom  ordningsföljden 
af  tecknen,  nämligen  i  svenskan  efter  hvar  andra  frän  vänster 
till  höger. 

3)  sammanbindningen  angifves  på  sådant  sätt,  att  de  ljud, 
som  höra  till  samma  ord,  skrifvas  eller  tryckas  till  samman,  och 
mellanrumm  lämnas  emellan  orden. 

4)  aksentueringen  lämnas  i  allmännhet  obetecknad,  både 
ordaksenten  och  framhäfvandet  af  ord,  eller  nyangseringarna  i  talet. 
Sålunda  blir  både  den  dynamiska  aksenten  eller  tryckfördelningen 
pä  stafvelserna  och  den  melodiska  aksenten  eller  tonföljden  pä 
stafvelserna  obétecknad.  Däremot  betecknas  längden  (kvantiteten), 
som  i  svenskan  står  i  ett  bestämdt  förhällande  till  tryckaksenten 
(se  ,^  311  b),  i  vissa  fall,  hvilka  särskildt  omnämnas  i  ^  688  och  följ. 

An7n.  Endast  i  några  ord  på  e  med  hufvudtryck  på  sista  stafvelsen  be- 
tecknas af  många  aksentueringen  med  '  öfver  vokalen  ^,  t.  ex.  idé^  allé^  armé^ 
abbé^  gelé,  livrés'  moské^  ^/ör/- handskar,  diarré^  ^^g^^^t  saducé. 

Framhäfvandet  eller  undanhållandet  af  satsdelar  måste  vid  läsning  (åter- 
gifvande    i    tal    af   det    skrifna    eller    trykta)  ske  på  grund  af  uppfattningen  af 

innehållet. 

* 

826.  Efter  h varje  menings  slut  användes  vanligen  ett  något 
större  mellanrumm  än  emellan  orden  inom  meningen,  och  vid  ny 
afdelning  af  framställningen  låter  man  ofta  ny  rad  börja^  hvilken 
dä  alltid  är  något  inskjuten.  Större  afdelningar  åtskiljer  man  med 
flere  raders  mellanrumm,  eller  begynner  man  ny  sida.  Afdelning- 
arna  utmärker  man  stundom  med  siffror  eller  öfverskrifter  eller 
anteckning  i  kanten.  Styckena  kunna  kallas  paragraf  (med  teck- 
net §),  kapitel^  afdelning,  bok^  hufvudstycke. 
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Om  skiljetecken. 

827.  För    att    underlätta    uppfattningen    af  det  tryktas  elkr 
skrifnas  innehåll  utsättas  skiljetecken. 

828.  Skiljetecken  äro  sådana  tecken,  som  nyttjas  (i  svenskan- 
hufvudsakligen  för  att  angifva  satsindelningen. 

Anfn,  Stundom  önskar  man,  att  skiljetecknen  skola  angifva  pauser.  Var.- 
ligen  sammanfalla  pauserna  med  satsindelningen,  men  icke  alltid.  I  svenska: 
äro  dock  reglerna  för  utsättande  af  skiljetecken  grundade  endast  på  satsindelningen. 

829.  Skiljetecknen  äro: 

i)  Punkt  (.),  som  nyttjas  vid  slutet  af  en  påstående  sats. 

Anm,  Punkt  användes  äfven  vid  förkortning  af  ord,  t.  ex.  ^.  j^'.  {den>'ngrei, 
d.  il.  (den  äldre),  s,  k.  (så  kallad),/,  m.  (före  middagen),  e.  m.  (efter  middagen  1. 
s.  d,  (samma  dag),  d,  a.  (detta  årj,  /,  n.  (för  närvarande),/",  d,  (före  detta),  /. :.'. 
/tiU  exempel),  m,  m.  (med  mera),  m.  fl.  (med  flera),  o.  d  (och  dylikt),  d.  t.  . 
(det  vill  säga),  /  st.  f.  (i  stället  för),  /.  o.  m.  (till  och  med),  o.  s.  v.  (och  s.' 
vidare),  m,  a,  o.  (med  andra  ord),  o.  s.  a.  (om  svar  anhålles),  anm,  (anmärA- 
ning),  nämL  (nämligen),  und.  (undantag),  s.  sid.  (sidan),  kr.  (krona,  -or\  . 
(öre),  m.  (meter),  k.  (kilogram)  m.  fl.  mått-  och  viktnamn,  kl.  (klockan),  /. 
(post  skriptum),  p,  m,  (pro  memoria). 

Vid  tillfällig  förkortning  (t.  ex.  sept,  för  september)  brukar  man  afslu'.. 
med  en  konsonant,  på  h vilken  en  vokal  följer. 

Dock    utsattes  icke  punkt,  i  fall  förkortning  sker  genom  att  utelämna  bok- 
stäfver    inuti    ord,    t.    ex.    hr    (herr),    ctr   (centner),    kr    (hektar),  ^r  (jämf-r 
och    i    detta    fall    insattes    stundom    :  mellan  bokstäfverna,  t.  ex.  mr  (nummer . 
ma;:t  (majestät). 

830.  2)  Utropstecken  (!)  användes  efter  ensama  utrop  och 
tilltal  samt  efter  uppmanings-,  önske-,  och  utropssatser,  t.  ex.  Käre 
Broder! ,  Ack!  Jo!  Gif  mig  den  boken!  Måtte  han  kojnma  lyck- 
ligt frmn!  Huru  kärt  är  icke  detta  heinm  för  mig!  Utrop  eller 
tilltal,  inskjutna  eller  upptagna  i  satser^  afskiljas  med  komma. 
Hur  kan  ni,  7nin  herre,  påstå  detta  f  O  Gud,  förbarma  dig  I  Gi} 
mig  en  fast  punkt  utom  jorden,  så  skall  jag  lyfta  hä7ine. 

^31*     3)    Frågetecken    (?)    användes  efter  direkta  frågesatser 
t.  ex.  Hvem  var  de7i  mannen?   Hv  ar  ifrån  kommer  hanf 

832.     4)    Komma  (,)  användes  vanligen  på  följande  sätt: 
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i)  satser  inom  samma  satsperiod  åtskiljas  med  komma.  När 
våren  kof?tmer,  vända  flyttfåglarna  åter  till  det  heffvnland^  som 
de  lämnade  för  att  tillbringa  vintern  i  varmare  länder. 

An/n.  /.  Såsom  ny  sats  räknas  i  detta  fall  vanligen  blott  den,  som  har 
nytt  subjekt  och  predikat.  Ofta  utsattes  icke  komma,  då  satserna  ha  någon 
del  gemensam. 

Anm.  2.  I  fall  genom  komma  blott  ett  ord  skulle  afskiljas,  utelämnas  kommat 
ofta,  i  synnerhet  om  det  är  ett  annat  ord  än  ett  substantiv,  t.  ex.  Den  som  reser 
mycket,  träffar  många  människor.  Om  en  ny  sats  inskjutes  näst  efter  ett  binde- 
ord, utelämnas  af  samma  anledning  konuna,  t.  ex.  Han  komm,  men  emedan  han 
hade  brådt  om,  reste  kan  genast.  Är  bindeordet  utelämnadt,  utelämnas  vanligen 
komma,  t.  ex.  Det  tal  konungen  höll,  var  allvarligt. 

« 

Om  bisatsen  är  styrd  af  en  preposition,  utelämnas  oftast 
komma. 

2)  Samordnade  satsdelar,  som  icke  äro  förenade  med  och 
eller  samt.^  åtskiljas  genom  komma,  t.  ex.  Han  kotnm^  såg  och 
segrade, 

3)  Appositioner,  satta  efter  eller  åtskilda  från  sitt  hufvudord, 
samt  inskjutna  satsförkortningar  eller  utrop,  afskiljas  medelst  komma, 
t.  ex.  Gustaf  Vasay  Sverges  store  befriare,  styrde  hvidet  med 
klokhet.  Lunds  invånare,  studenterna  medräknade,  uppgå  till  ett 
antal  af  sextontusen. 

^33-  S)  Semikolon  {;)  användes  vanligen  för  att  utmärka 
större  afdelningar  inom  en  satsperiod,  när  de  särskilda  afdelning- 
arna  innehålla  satser,  afskilda  genom  komma.  Mången  använder 
stundom  semikolon  i  stället  för  punkt.  Detta  lämpar  sig  bäst, 
när  meningarna  äro  mycket  närstående  och  därför  böra  skiljas 
blott  genom  mindre  uppehåll,  t.  ex.  Ovädret  nalkas;  må  vi  där- 
för bereda  oss  på  det  värsta. 

6)  Kolon  (:)  användes  viÅst  framför  anförda  ord,  förklaringar, 
uppräkningar,  exempel,  sä  vida  icke  något  af  orden  7iämligen  eller 
såsom  gar  framför,  t.  ex.-.  Han  sade:  Jag  måste  komma.  Vokal- 
erna äro :  a,  å,  o,  u,  ä,  e,  /,  ö,  y.     Vokalerna  äro  p,  nämligen  a,  <l, 

0^        Uy        O.         S.         V. 

834.     Oegentliga  skiljetecken  äro: 

7)  Parentes  (  )  användes  för  att  omsluta  ord,  som  inskjutas 
utan  att  tillhöra  satssammanhanget,  t.  ex.  förklaringar,  exempel^ 
anmärkningar,  hänvisningar  och  citat. 


^^'^ 
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8)  Tankstreck  ( — )  användes  för  att  antyda  längre  uppehåll. 
t.    ex.    vid  afbrutna  meningar  eller  dä  någonting  oväntadt  följer,] 
eller   mellan   fräga  och  svar,  eller  för  att  angifva  ombyte  af  per- 
soner vid  samtal.     Stundom  användas  tankstreck  i  stället  for  pa- 
rentes. 

9)  Anförhigstecken  («  »)  nyttjas  framför  och  efter  ett  orda- 
grant anförande. 

I  o)  Bindestreck  (-)  användes  emellan  stafvelsen  när  orden  af* 
delas  på  två  rader,  samt  stundom  emellan  sammansättningsledernai 
i  sammansatta  ord  eller  efter  sådana  sammansättningsleder,  soiiij 
ha  en  del  gemensam,  hvilken  utsatts  blott  en  gång,  t.  ex.  teck-mu 
ref'Orm^  håll-ljud^  krono-  och  frälse-henifnan, 

835.     Öfriga  skrif tecken^  som  användas,  äro: 

apostrof  C),  som  utmärker  att  någon  bokstaf  utelämnats, 
t.  ex.  Anna  HIV  (jfr  punkt  vid  förkortning); 

likhetstecken  (=),  som  sättes  i  stället  för  orden  lika  med\ 

matematiska   tecken^  bland    hvilka  de  vanligaste  äro:  +  plus. 
—  minus,    x  eller  .  gånger,    :  genom    eller    deladt  med,   -   eller 
bråkstreck  \ 

upprepningstecken  (:|:),  som  utmärker,  att  en  värsrad  skall 
läsas  om; 

&^  som  användes  i  stället  för  och^  i  synnerhet  i  firmors  namn; 

asterisk  (*)  eller  (f ),  som  nyttjas  för  hänvisning  till  noter 
under  eller  efter  täxten,  hvartill  ock  siffror  eller  stundom  bokstäfv- 
er  användas.  *  eller  f  användas  äfven  att  utmärka  olika  slag  at 
exempel  eller  för  att  angifva  en  betydelse,  söm  är  egendomlii: 
för  tillfället  (t.  ex.  *  =  född,  f  =  död). 


OLIKA    SLAG   AF    STILAR. 


Olika  slag-  af  stilar. 

836.  Den  numera  vanligaste  stilsorten  for  tryck  kallas  an~ 
tikva  eller  latinsk  stil,  t.  ex, 

«Anke!het  och  reda  värderas  högt». 

I  äldre  arbeten  V3.r  fraktur  _e\\er  götisk  stil  allmännast,  men 
den  användes  numera  alt  mindre  ofta,  t.  ex. 

"Sat,  SBafc,  mii,  SRiSb,  3flg,  3to,  fornt,  fann". 

Den  förra  stilen  har  företräde,  emedan  den  är  tydligare,  mind- 
re skadlig  for  ögonen,  samt  i  de  flästa  länder  (som  icke  begagna 
stilar  af  helt  annan  art)  den  ensamt  antagna.  Det  är  ock  öfver- 
flödigt  att  ha  tvänne  olika  alfabet  (eller  rättare  4,  om  stora  och 
lilla  räknas  för  sig),  när  ett  kan  göra  till  fyllest. 

837.  För  framhäfning  af  vissa  delar  i  en  mening  användes 
antingen  fetstil,  hvilken  till  form  öfverensstammer  med  stilen  i  öfrigt, 
spärrning,  d.  v.  s.  tecknen  åtskiljas  genom  större  mellanrumm, 
eller  ock  kursiv  stil,  som  har  lutande  och  mera  afrundade  former. 

838.  De  olika  alfabeten  äro  följande: 

antikva:  abcdefghijklmnopqrstuvxy 
z   ä  ä  ö; 

kursiv :  a  b  c  d  e  f  g  hijklmnofqrstuvxy 
3  å  ä  '6; 

fraktur:  abcbefgt^MtlmnDpqrétucr^ 
-,    5  a  ö; 

antikva:  ABCDEFGHIJKLMNOPQRS 
TUVXYZÅÄÖ; 

kursiv:  A  BCDEFGHIJKL  M  N  O  PQ  R  S 
T  U  V  X  Y  Z  Å  Ä  Ö; 

fraktur':   9t©g'Seg®&33SfiO?3^0  1^G9tS 

Angående  f  w  Id  W  S5J  se  §  685. 


34^  TILLÄGG    ANGÅENDE    BETECKNINGEN. 

839.  I  tryck  kan  dessutom  åtskillnad  vinnas  genom  olik- 
storlek af  tecknen.  Anmärkningar,  mindre  viktiga  delar,  noter. 
tryckas  med  mindre  stilsort  (petit), 

840.  För  skrifning  användes  i  Sverge  numera  icke  mer  år. 
en  stilsort:  den  s.  k.  latinska. 

841.  Stor  begynnelsebokstaf  användes: 

i)  i  ord,  som  begynna  en  mening,  eller  en  öfverskrift,  eller 
hufvudord,  som  inga  i  boktitlar  t.  ex.  Våren  kcnmner.  Sång  tiv. 
solen.     Om  Politisk  Frihet.     Svensk  Språkljudslära. 

2)  Ofta  i  början  af  hvarje  värsrad,  t.  ex. 

Nu  är  det  höst, 

Stormande  häfver  sig  hafvets  bröst. 
Detta  är  dock  alldeles  öfverflödigt. 

3)  I  ordet  Gud  och  därmed  likbetydande,  t.  ex.  Herren^ 
Frälsareyi, 

4)  Namn  på  enskilda  personer,  djur  och  orter,  t.  ex.  Amuh 
Linné,  Karo,  Sverge.^  Skåne,  Stockholm,  Gripsholm. 

Anm.  1.  Namn  på  månader,  dagar,  årstider,  himlakroppar,  språk  teckna: 
stundom  med  stor  begynnelsebokstaf,  men  böra  tecknas  med  liten,  t.  ex.  jamw.. 
söndag^  vår,  jupiter^  latin. 

Anm.  2.  Folkslags  namn  och  adjektiv,  afledda  af  egennamn  eller  folkslags- 
namn, böra  tecknas  med  liten  begynnelsebokstaf,  t.  ex.  svenskar,  spanjorr 
gustaviansk^  spansk. 

5)  Titlar  och  tilltalsord  tecknas,  då  de  användas  till  en  person. 
med  stor  begynnelsebokstaf,  men  då  de  användas  om  en  person. 
än  med  stor  än  med  liten,  t.  ex.  Herr  N.  N.,  Herr  General 

Anm.     Institutioners    namn    tecknas    ofta    med    stor    bokstaf,    i  synnerhet 
skrifvelser  till  de  samma. 

6)  I  tilltalsordet  I,  och  stundom  Ni,  Eder. 


17- 
Tillägg  1. 

Om  munnhålans  resonangs  för  vokalerna. 

842.  Ehuru  det  är  vanskligt  att  angifva  de  faktiskt  använda 
själfljudens  karakteristiska  resonangs  (jfr  ofvan  J^  97),  då  ju  alla 
faktorer  i  någon  män  äro  olika  hos  olika  personer  och  vid  olika 
tillfällen,  så  anse  vi  dock  tjenligt  att  här  för  jämförelses  skull 
meddela  ett  rent  fonetiskt  och  praktiskt  bidrag  till  lösningen  af 
frågan  om  munnhålans  egenton  och  vokalens  därpå  beroende  egen- 
domliga klangfärg  (ö-klang,  ^'-klang,  ^-klang  o.  s.  v.,  jfr  Aksentl. 
S  42).  När  man  noga  instält  munnen  till  att  frambringa  ett  visst, 
omsorgsfullt  och  dock  ledigt  artikuleradt,  vokalljud  och  därpå 
(utan  ringaste  Ijudning  från  röstbanden)  varsamt  andas  ut  luft,  sä 
höres  en  svag  ton  (stundom  mer  än  en).  Tydligtvis  angifver 
denna  ton,  huru  man  än  må  förklara  dess  förhällande  till  den 
ljudande  vokalen,  ingenting  annat  än  munndelarnas  ställning 
i  och  för  den  af  örat  fordrade  vokalnyangsen,  och  denna 
ton  är  således  den  ifrågavarande  vokalens  «karakteristiska  egen- 
ton» eller  ckarakteristika». 

Vi  ha  för  vår  del,  vid  långvariga  och  ofta  upprepade  försök, 
funnit  följande  egentoner,  närmast  för  de  svenska,  men  till  lika, 
dock  naturligtvis  med  något  mindre  tillförsikt,  för  de  viktigaste 
bland  de  utländska  vokalljud,  som  vi  tagit  upp  på  vår  större  vo- 
kaltabell. Den  betecknade  oktaven  är  den  skenbart  (=»  för  ett 
vanligt   öra)    naturliga,    ehuru    den   i    själfva   värket    är    för    låg. 
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Stämningen    har    varit    den    normala,  stundom  kanske  något  litet 
(aldrig  mer  än  en  half  ton)  för  hög  *). 

De   utländska   jämförelseorden  'äro  franska,  om  sådant  finns; 
eljest  tyska,  engelska  o.  s.  v. 

A.     Svenska: 


för  a 
för  ae 
för  ae^ 
för  a 
för  e 
för  e 
för  i 
för  9 
för  9 
för  y 
för  ce 
för  ö 
för  0 
för  0 
för  lu 
for  u 
för  B 
för  o 
for  a 
för  O) 
för  O) 


all  [{v*  salle^  ty.  schall) gissi   till    a^   vanl.  a^; 


ärt 


ais. 


ciss. 


c 


disSj  » 
fisSo   » 


ais 


1 


nej  (fr.  z//^^7) Cj  »     v^wo^  -      w^^, 

^«  (fr.  peigne^  ty.  hände) d^  »     diss^  »      diss. 

^r  (fr.  p-^/,  ty.  schwer,  eng.  />Ay/)  disSj  » 

é^//  (fr.  ^^,  ty.  see) ..  .  e^  » 

/;^  (fr.  mine^  ty.  «VÄ) fj  » 

^^V/i^r  (fr.  bände) a,  » 

^^i-jé'  (ty.  gabe) h,  » 

J//Z?  (ty.  griissen) disSj  » 

ört  (fr.  ^^;2) fisSj  » 

^w;;^  (fr.  ^"^2^/,  ty.  gesfött) .  .  .  .  :  aisj  » 

Ä?;^  (ty.  kort,  götter) c^  » 

i^i"  (fr.  /^^^,  ty.  ööse) cisSj  » 

«/ c,  » 

ung cisSj  » 

0:/  (fr.  pas^  an^  ty.  a^/) c^  » 

^^j-i-  (ty.  stock,  eng.  ^d7j)' a  » 

ii"  (fr.  ^^ö:^^,  ty.  sohn,  ohr)  .  .  .  .  f  3> 

z//.y(?r e  » 

<?.f/ d  » 

B.    Utländska: 

för  ae|  i  eng.  ;;^^«,  da.  gade vanl.  ciss^; 

för  a^   i  eng.  father,  it.  padre >       g^; 

»       giss 


^2 

K 
cissj 

cisSj 

d, 

cisSj 

ais 

fiss 

f 

diss 


e  ; 

fiss,: 
a,; 

fisSj; 

ciss 
d 


3' 


a» 

c,; 

ais; 

f; 
e; 
d. 


för  aj  i  eng.  ^(^//^é* 


i> 


för  cej  i  eng.  absurd »       g"^ 

för  yi  i  fr.  lune,  ty.  Å^//^ »      ais 

för  01  i  fr.  arbre,  me »       g 


t? 


^)  Vi  upprepa  än  en  gång,  att  vi  afsiktligt  hållit  oss  oberoende  af  and»as 
resultat.  Det  är  bättre  att  riskera  en  rättelse  frän  kompetent  håll,  än  att  alt 
för  villigt  —  hälst  i  svåra  frågor  —  jämka  sig  efter  andras  resultat. 
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för  u,  i  fr.  dot^  cojmne vanl. 

for    u  i  fr.  'soics^  ty.  gut t 

för    5   i  fr.  corfs 

for   o   i  eng.  law,  daunt 

Om  nu  ofvanstående  ljud  ordnas  i  en  serie  b 
den  lägsta  resonangstonen,  sa  blir  ordningen  ung 
»  «.  ä  [u]  [D]  o  «  (I  [i]  [u,J  «  [»,]  [»,]  [a,]  a^  [y, 
5  [ae,]  0  ä  é   y  e  i. 

Ofvanstående  undersökningar,  nedskrifna  i  i 
sedan  ofta  kontrollerade  —  dock  endast  vid  piai 
slags  fysisk  apparat  (ovanliga  stänimgafflar,  resoi 
samt  gjorda  med  anlitande  af  blott  en  och  sarr 
A.  W:s)  talorgan,  göra  tydligen  icke  anspråk  på 
för  annat  än  ljudens  inbördes  ordning,  och  vid  el 
iskt  med  vårf. 

')  De  utläadäka  inom  klämmer,  -^  Angleode  uppfattDioi 
ocb  akarakterislika»  Ii  na  as  du  nya  och  iatressanta  bidrag 
Sfracklaati  (l.  Hälfte,  Leipzig  1884).  Vi.  miste  här  läm 
arbele  ur  sikte,  ehuru  det  i  mSnga  viktiga  punktei  komir 
och  framslällning  ganska  nära.  Synnetiigeo  beaklansvärdt 
uttalande  af  'frautmaDii  vara  (anf.  st.,  sid.  37):  aWenn  ein  i 
öder  gesungen  wird,  schwiogt  nicht  ein  einzelner  ton,  se 
klang  mit  dem  sthnmtone.  Dei  stimmton  gibt  die  höhe  de; 
kall  (=  tnunnhSlans  resonangstoii |  gibt  die  farbe.  Der  g 
glciche  zahl  der  schwingungen  wie  der  stjmmto 
haben.  aller  wahrschéinlichkeit  nach,  1,  2,  3,  4  i 
wie  der  grundhall..  Huru  vida  ärer  de  -rena.  vokalenia 
ande  munuklangar  sS.  lätt  och  förföriskt  ordna  sig  i  oktav 
ackord,  Som  prof.  Trautmann  häller  före,  därom  lära  m 
mycket  olika. 


i8. 
TiUägg  2. 

Om  ofrivilliga  Ijudbyten. 

De  fel,  som  af  en  eller  annan  orsak  begås  vid  ett  ords  ut- 
sägande, äro,  hvad  själfva  språkljuden  beträffar,  hufvudsakligen  af 
två  slag:  ljudbyte  (misstag)  och  organiskt  fel  (lyte).  I  bägge 
fallen  kan  man  säga,  att  ljudbildningen  är  felaktig,  så  vida  man 
tager  till  jämförelsenorm  något  visst  af  bruket  fordradt  uttal;  men 
det  är  -en  väsentlig  skillnad  emellan  dessa  fel  därutinnan,  att  ena 
gången  frågan  är  om  ett  tillfälligt  fel,  som  kan  —  om  också 
blott  med  möda  —  rättas,  och  andra  gängen  om  ett  konstan: 
och  oförbätterligt.  Med  en  ior  stor  eller  för  liten  tunga;  med  en 
klufven  tunga  eller  läpp;  med  en  bristfällig  tandrad;  med  ett 
gommsegel,  som  ettdera  är  oförmöget  till  att  stänga  eller  oför- 
möget till  att  öppna  vägen  emellan  munnhålan  och  näshålan,  — 
vid  dylika  förhållanden  beror  tydligen  felet  på  etjt  värkligt  lyte 
Men  ojämförligen  det  största  antalet  anmärkningsvärda  uttalstci 
bero  mindre  pä  organiska  lyten  än  på  vårdslöshet  och  ovanor, 
vare  sig  att  felet  består  i  bristande  muskelöfning  (hos  tungan, 
gommseglet,  läpparna,  kinderna  o.  s.  v.),  eller  i  oriktigt  ansätt- 
ningsställe.  Hvad  som  gäller  om  individen,  det  kan  gälla  om 
huru  många  individer  som  hälst,  ja  om  hela  samhällen.  Men  >J 
fort  ett  visst  ljud,  lika  godt  på  hvad  väg,  blifvit  till  allmänn  vana. 
sä  får  det  snart  det  allmännas  burskap  och  hälgd,  —  en  sak 
hvarom  språkens  historia  titt  och  ofta  vittnar:  ett  uttal,  som 
«bröt«  mot  det  vanliga,  ansågs  att  börja  med  såsom  felaktigt, 
sedan  såsom  gängse,  snart  såsom  godt;  slutligen  såsom  det  enda 
«riktiga».  Att  af  handla  organiska  lyten,  hör  icke  oss  till;  men 
det  torde  vara  nyttigt  att  i  förbigående  påpeka  några  uttalsfel  a/ 
det   slag,  som  är  att  hänföra  till  ljudbyten  eller  misstag.     Som- 
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liga  af  dessa  betecknas  med  egna  namn:  utbyte  af  vårt  vanliga 
svenska  s  mot  det  ljud,  som  i  isländskan  återgifves  med  />,  i  eng- 
elskan med  {klanglöst)  t/i,  i  spanskan  med  z,  kallas  läspning; 
utbyte  af  sv.  s  mot  klanglöst  I  (isl.  hl)y  kallas  si ifdd rande;  utbyte 
af  sv.  tungspets-r  mot  sv.  tungrots-r  kallas  skorrning  (i  Skåne 
säges,  tvärt  om,  den  skorra  som  nyttjar  tungspets-r  *);  oregel- 
bundna rörelser  af  mellangärdet  framkalla  stammande,  otill- 
räckligt slutet  gommsegel  föranleder  'snöflande',  o.  s.  v.  Men 
de  flästa  dylika  vanarter  få  nöja  sig  utan  namn:  sä  t.  ex.  ut- 
byte af  sv.  r  mot  v  (Viva*  för  Vifva*  och  Vira');  af  sv.  r  mot  det 
danska  slutljudet  i  *og*,  'dog';  af  sv.  r  mot  spanskans  jota  i 
'Quijote'  (t.  ex.  i  ordet  tbark»  uttaladt  med  klanglöst  tungrots-r); 
af  sv.  r  mot  klingande  s  (eljest  obrukligt  i  nutidens  svenska); 
af  sv.  k  mot  det  starkt  dialektiska  slutljudet  i  fisknamnet  «mört» 
(bildadt  med  tungspetsen  mot  högsta  hårda  gommen)  *);  af  sv.  / 
mot  /;  af  sv.  /  mot  katalanskt  //,  mot  eng.  /,  mot  «tjokt»  /,  m.  m.;  af 
/  mot  klanglöst  (=  hviskadt)  sv.  u\  af  sv.  n  mot  vårdadt  franskt 
gji  (hvilket  icke  är  lika  med  det  italienska  gn^  det  spanska  n,  det 
katalanska  ny^  men  snarlikt  det  portugisiska  nli)\  och  andra  otal- 
iga. Det  är  tydligt,  att  flertalet  af  våra  nu  för  tiden  «äkta>  och 
«riktiga»  riksspråksljud  en  gäng  i  tiden  börjat  sin  kamp  för  till- 
varon såsom  allenast  tillåtna  och  tålda.  Ljudförbindelserna  rt 
och  rs  (med  tungspets-r)  efter  kort  vokal  hälla  som  bäst  på  att 
lämna  spiran,  äfven  i  sång,  åt  de  «fula»  ljud,  som  kallas  supra- 
dentalt  t  och  suprad.  s  (t.  ex.*^>/,  bdrs\  och  i  sinom  tid  torde 
samma  byte  bli  regel  äfven  efter  lång  vokal.  I  Göteborg  går  det 
hastigt  för  sig:  där  äro  rs,  rt  och  rn  fullständigt  reducerade  till 
vanligt  s,  t,  n:  'ban'  för  barn,  Vatt'  för  hvart,  'koss'  för  kors  o. 
s.  v.,  dock  naturligtvis  endast  i  ledigt  och  vårdslöst  hvardagstal 
(«äkta  göteborgska»). 

*)  Det  uppgifves  att  infödingarna  på  Sandwichsöarna  använda  ett  underligt 
«mellanljud»  mellan  k  (t.  ex.  i  eng.  key^  neck)  och  t  (t.  ex.  i  eng.  tea^  net): 
utan  tvifvel  menas  just  ett  slags  dylikt  'kakuminalt  t'. 


"W.T   ■   * 


II. 


AKSENTLÄRA. 


Kap.  I.    Om  svensk  aksent  i  allmänhet. 

1.  En  svensk  sats  eller  mening  är  närmast  (Inl.  }5  28)  en  full- 
Jtändig  tanke  uttrykt  i  svenskt  tal,  d.  v.  s.  i  det  svenska  språk- 
as ljudform. 

2.  För  att  en  dylik  tankemening  skall  komma  till  stånd 
ibrdras  ett  eller  flere  ord  (Inl.  §  26),  altså  ett  eller  flere  sädana  ljud- 
knippen,  som  antagits  till  namn  på  mer  eller  mindre  konkreta 
ibreställningar  och  förhållanden,  och  som  sålunda  betyda  någon- 
ring.  Med  ett  ords  betydelse  menas  just  den  eller  de  föreställ- 
lingar,  som  blifvit  under  tidernas  lopp  förknippade  med  ordets 
ljudform,  på  något  af  dennas  utvecklingsstadier,  och  som,  för  att 
jå  säga,  kallas  fram  för  åskådningen,  när  ljudformen  förnimmes  i 
>itt  riktiga  uttalsskick. 

3.  För  att  vi  skola  känna  igen  det  uttalade  såsom  fullt 
5venskt  (danskt,  norskt,  tyskl  o.  s.  v.),  fordrar  vårt  öra,  dels  att 
jttalsstyrkan  (utsägningsenergien)  fördelas  på  svenskt  (danskt 
3.  s.  v.)  sätt,  i  vissa  egendomligt  anbringade  puffar  eller  stötar, 
Dmväxlande  starkare  och  svagare,  och  dels  att  röstläget  (talets 
tonhöjd)  fördelas  på  svenskt  (o.s.  v.)  sätt,  i  vissa  egendomligt  ordnade 
tonföljder,  omväxlande  högre  och  lägre.  Med  andra  ord  uttrykt: 
lär  en  mening  eller  en  meningsdel  är  riktigt  «återgifven>  i  talet, 
så  åstadkommas  samtliga  språkljuden  i  en  lätt  igenkännlig  takt 
[omväxling  i  styrka,  kraft,  energi,  det  dynamiska)  och  i  en  lätt 
igenkännlig  melodi  (omväxling  i  tonhöjd,  det  melodiska):  de  ut- 
sägas med  triktig  aksent^,  d.  v.  s.  både  i  riktig  dynamisk  och 
i  riktig  melodisk  omväxling.  Härvid  märkes  lätt,  att  uttalsstyrkan 
jppbäres  af  alla  de  i  satsen  använda  språkljuden,  men  att  röst- 
läget   (tonhöjden    och    dess   förändringar)  angifves  endast  af  dem 
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bland    språkljuden,    som    äro    «sångbara^,    d.  v.  s.  endast  af  sji 
ljuden  och  de  klingande  medljuden.     Jämför:  Skytten  sökte  upp 
fläck y   beväxt   med  frostbitna  aspar ^  ett  stycke  från  kusten.     D\ 
låg   en  vännlig  hydda  i  dalen^  med  lummiga  dungar  ef  alm  oi 
lönn.      Man    iakttager    genast    —   särdeles  vid  långsam  utsägnii 
eller  i  sång  —  att  den  senare  satsen,  utan  afseende  pä  betydels( 
är    alt    igenom  sångbar  och  af  ett  mildare  lynne,  den  förra  mei 
hackig    och    skarp,  i  det  att  uttalsmelodien  (det  melodiska  i  \A 
talet)    oupphörligt  afbrytcs  af  klanglösa  konsonanter,  hvilka  up] 
bära  endast  uttalsstyrkan  (det  dynamiska  i  uttalet). 

4.  En  mening  uttryck es  stundom  medelst  ett  enda  ord,  t.  ex.  FuUkomUf, 
Gallimatias !  Jag^  Huru?  Komm!  llahaha!  Brri  Pst!;  ja  stundom  med  elt  en 
ljud,  t.  ex.  A!  A?  Hm  (detta  sista  med  eller  utan  <rklang»;  i  senare  fall 
kallas  det  fnysning\  U!  (med  eller  utan  klang,  i  senare  fallet  är  det  blasni 
säsom  då  man  lider  af  värme).  Härvid  är  att  skilja  på  sådana  ensama  ord 
som  blott  för  tillfallet  stå  ensama,  och  utgöra  en  förkortning  af  en  vanlig 
mångordig  mening  med  satsdelar,  t.  ex.  Fullkomligt.  Komm!,  och  sådana  som  . 
och  för  sig  äro  mera  primitiva,  och  vanligen  nyttjas  endast  såsom  interjektion al- 
ord,  t.  ex.  Pst!  Hm.  Om  de  förra  gäller  alltid,  såsom  hvar  och  en  lätt  finner, 
att  de  innehålla  någon  bruklig  svensk  vokal,  och  att  de,  ehuru  förkrympt,  i  s\g  , 
innefatta  den  fullständiga  meningens  hufvudsakliga  satsuttryck  eller  «satsaksent'. 
antydd  genom  punkt,  frågetecken  o.  dyl.;  Fullkomligt.  =  Jag  förstår  fullkom- 
ligt; Huru?  =  Huru  menar  du?  De  senare  åter  utgöra  i  och  för  sig  hel: 
och  fullfärdiga  meningar  (uttryck  för  sensationer);  dessa  äro  dock  vanligen 
icke  enbart  svenska,  utan  till  lika  allmänt  «mänskliga».  Men  i  alla  händelser 
gäller  äfven  om  dem,  att  de  kännetecknas  af  en  egendomlig  caksent»,  h vilket 
vill  säga,  att  de  (liksom  all  aksent)  förete  ett  egendomligt  tryck  och  en  egen- 
domlig ton.  Äfven  här  skulle  man  således  kunna  tala  om  någonting  motsvar- 
ande den  förkrympta  satsenergi  och  den  förkrympta  satsmelodi,  som  vi  iakttog" 
hos  de  ensama  orden  af  det  förra  slaget,  så  att  de  angifva  t.  ex.  en  frågande 
mening,  en  förvånad,  bedjande,  utropande  mening  o.  s.  v.,  såsom  Hmr 
Hm-hm!  Hm!?  (Ijudning  genom  näsan,  med  läpparna  slutna  till  m-ställning\ 
Det  är  dock  själf  klart,  att  sådana  bland  dem  som  t.  ex.  Pst!  Hsj!  —  hvilk.. 
icke  innehålla  något  sångbart  (=  melodibärande)  språkljud  —  icke  förmä 
uttrycka  någon  <rfråg-ton*,  <rbedjande  ton»  o.  s.  v.,  utan  blott  äro  kvantitatif: 
förnimbara  utrop  och  exklamationer. 

5.  I  alla  svenska  satser  urskiljas  många  olika  grader  af  ut- 
talsstyrka, eller,  som  det  ofta  kallas,  eftertryck  (intensitet,  energi, 
dynamiskt  framhäfvande) ;  for  oss  är  det,  att  börja  med,  nog,  om  vi 
urskilja  tre  grader:  starkt,  mellanstarkt  och  svagt  (eller  tupp- 
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häfdt»)  eftertryck.  Det  starka  tillkommer  alla  för  meningen  hufvud- 
sakliga  och  mast  framhäfda  satsdelar;  det  mindre  starka  (eller  mell- 
anstarka)  och  det  svaga  (eller  upphäfda)  tillkomma  de  för  tillfället 
mindre  hufvudsakliga  och  mera  undanhållna  delarna  af  meningen. 
De  sistnämda  äro  merendels  de  talrikaste,  och  enär  det  är  dessa, 
som  höras  oftast  i  talet  och  som  gifva  talet  dess  allmänna  ka- 
raktär i  afseende  på  utsägningsenergiens  grad  i  det  hela,  så  kunna 
de  med  skäl  sägas  angifva  det  talades  allmänna  jämförelsetryck 
(dynamisk  normal,  trycknormalen)  för  tillfället. 

6.  I  alla  svenska  satser  urskiljas  vidare  mänga  slag  af  röst- 
lägen («tonfalU,  »tonhöjder»).  Att  börja  med  är  det  nog  att  ur- 
skilja tre*):  högt  röstläge,  mellanläge  och  lågt  röstläge. 
Egendomligt  nog,  ha  i  svenskan  de  undanhållna  delarna  ett  ganska 
högt  röstläge,  och  enär  dessa  höras  oftast  i  talet  och  gifva  talet 
dess  allmänna  lynne  i  afseende  pä  utsägningsmelodiens  «register- 
höjd»  (diskant,  baryton,  bas)  i  det  hela,  så  är  det  lämpligt  att 
benämna  denna  oftast  förekommande  ton  det  talades  allmänna 
jämförelseton  (melodisk  normal,  röstlägenormalen). 

7.     Att    af  handla    det    allmänna   meningsuttrycket  eller  satsaksenten  såsom 
sådan,  d.  v.  s.  fördelningen  af  olika  eftertryck  och  olika  röstläge  åt  olika  satser 
och    satsafdelningar    i   talet,  hör  icke  omedelbart  till  läran  om  ljudknippen  och  \ 
ordaksent,  utan  till  läran  om  Föredraget,  d.  v.  s.  läran  om  riktig  framsägning 
af  hela  satser  (välläsning). 

8.  Det  ord,  som  är  det  hufvudsakliga  och  för  tillfället  mast 
viktiga  i  en  utsagd  mening,  kallas  framhäfdt  ord  eller  hufv- 
udord.  Hvilket  ord  som  hälst  i  satsen  kan  göras  till  hufv- 
udord,  under  det  de  öfriga  äro  mer  eller  mindre  undanhållna. 
Det  gäller  altså  om  hvarje  ord  i  språket,  att  det  kan  göras 
antingen  till  ett  framhäfdt  ord,  eller  till  ett  icke  framhäfdt  ord 
(en  sanning,  som  är  af  synnerlig  vikt  för  en  riktig  uppfattning  af 
värsbildningen).  Jämför  det  alldeles  olika  framhäfvande,  som  i 
riksspråket  tillkommer  ordet  kronprinsen  i  följande  meningar,  be- 
traktade som  blotta  «upplysningar»  eller  svar  på  frågor,  i)  [Hvem 
var    den    förste?]    Den    förste  var  kronprinsen;  2)  [H vilken  kron- 
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*)   Vi    undvika    de  dubbeltydiga   uttrycken    *hög    ton',    'låg    ton',  'tonvikt*, 
betonad',  'obetonad'  o.  dyl.,  hvilka  bräkt  så  mycken  oreda  i  hela  aksentfrågan. 
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prins?]   Jag    menar    kronprinsen    i  Sverge;  3)  [Hvad  är  detta  for 
ett  regemente?]  Det  här  är  »Kronprinsens  husarers, 

9.  Endast  i  den  första  meningen  är  kronprinsen  det  huv- 
udsakligen framhäfda  ordet,  hufvudordet.  I  den  andra  meningen 
är  Sverge  hufvudord,  hvaremot  ordet  kronprinsejt  har  en  mycket 
förminskad  och  jämnad  uttalsstyrka  och  ett  mycket  förhöjdt 
röstläge  i  jämförelse  med  hufvudordets  början.  I  den  tredje  men- 
ingen är  husarer  hufvudord,  hvaremot  ordet  kronprinsens  utsagts 
med  en  tämligen  svag  och  jämn  uttalsstyrka  och  ett  någorlunda 
högt  röstläge. 

10.  De  medel,  som  den  talande  i  dessa  exempel  använder 
för  att  hvar  sin  gång  göra  ett  af  de  tre  orden  till  hufvudord,  och 
som  vid  uttalandet  af  andra  ord  i  samma  satser  äro  mer  eller 
mindre  ovärksama,  befinnas  vid  undersökning  vara  dels  en  för 
hvartdera  ordet  egendomlig  förstärkning  och  ojämnhet  i  trycket, 
dels  en  för  hvartdera  ordet  egendomlig  växling  i  tonhöjden. 
Samma  egendomliga  uttal  gifves  alltid  (nämligen  i  hvad  vi  kalla 
riksspråket,  jfr  Inl.  S  3S)  ät  dessa  ord:  kronprins^  husar ^  Sverge,  när 
de  uttalas  ensama.  I  stället  för  uttrycket  ensama  ord  skola  v: 
i  det  följande  stundom,  till  undvikande  af  missförstånd,  använda 
uttrycket  ordets  namn  (uttalsskick  i  ordboken),  dess  ord- 
boksnamn. I  ordboken  äro  nämligen  alla  orden  starkt  »fram- 
häfda», liksom  utgjorde  de  hvart  för  sig  hufvudord  i  en  »påstående» 
sats  d.  v.  s.  ett  vanligt  »upplysande»  omdömme. 

11^  Samma  aksent  *)  i  dynamiskt  och  melodiskt  afseende. 
d.  v.  s.  samma  slags  ordtryck  och  samma  slags  ordmelodi,  som 
vi  i  det  vanliga  svenska  uttalet  gifva  åt  ordet  kronprins,  åter- 
finnas äfven  i  följande  och  dylika  ord,  blott  med  en  skillnad  uti 
antalet  af  de  »stafvelser»,  som  emellaA  sig  fördela  aksentens  be- 
ståndsdelar d.  v.  s.  aksen t- taktens  och  aksent-melodiens  delar: 
i)  pilkvist,  videkvist,  videkvisten  ^);  2)  guldring,  silfverring,  silfver- 


*)  I  detta  sammanhang  menas  öfver  alt  ^7r^-aksent.  Först  när  ordets  delar 
betraktas  hvar  för  sig,  kan  tal  bli  om  stqf ve/se- sLksent  (=  Ijudknippe-aksent', 

^)  Märk  väl:  när  hvarje  ord  uttalas  a)  sammanhangslöst  för  sig,  och  I'. 
i  '»upplysande»  ton  (icke  t.  ex.  i  «rop-ton»!). 
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-ingen;  3)  grannskap,  galenskap,  galenpanna;  4)  kalkar,  kalk- 
xma,  altarkalkar;  5)  Anna,  Annorna,  nornorna,  Anna-Lena.  -r- 
Detta  slag  af  aksent  kalla  vi  sammansatt  svensk  aksent  (eg. 
=  svensk  ursprunglig  sammansättningsaksent;  jfr  §  26),  och 
denna  aksent  är  det  för  utlänningens  öra  (dock  icke  för  de  med 
oss  synnerligen  nära  besläktade  norrmännens)  mast  betecknande 
och  mast  svårfattliga  i  svenska  ords  uttal  *). 

12.  Samma  aksent  i  dynamiskt  och  melodiskt  afseende,  d. 
v.  s.  samma  slags  ordtryck  och  samma  slags  ordmelodi,  som  vi  i 
det  vanliga  svenska  uttalet  gifva  åt  ordet  Sverge^  återfinnas  äfven 
i  följande  och  dylika  ord,  blott  med  en  skillnad  uti  antalet  af 
de  tstafvelser»,  som  emellan  sig  fördela  aksentens  beståndsdelar: 
i)  arf,  slarfver,  larfverna;  2)  bok,  böcker,  böckerna;  3)  hus,  huset, 
husena  (hvardaglig  form  i  st.  f.  husen);  4)  barr,  Berber,  Serberna; 
5)  hjälm,  Hjalmar,  Petersburg,  o.  s.  v.  Detta  andra  slag  af  aksent 
kalla  vi  ankel  svensk  aksent. 

13.  Utsäga  vi  däremot  ordet  husar ^  så  finna  vi  en  aksentu- 
ering,  som  förefaller  nästan  omkastad  i  jämförelse  med  den  näst 
föregående.  Samma  dynamiska  och  melodiska  aksent,  d.  v.  s. 
samma  slags  ordtryck  och  samma  slags  ordmelodi,  som  gifvas  åt 
orden  husar ^  barbar^  återfinnas  äfven  i  följande  och  dylika  svenska 
ords  vanliga  uttal,  blott  med  en  skillnad  uti  antalet  af  de  stafv- 
elser,  som  emellan  sig  fördela  aksentens  beståndsdelar:  i)  soldat, 
solitär,  solidarisk,  formuleringen;  2)  polis,  politik,  intendentur,  in- 
tendenturer;  3)  behag,  försöket,  gif-akt,  kryp-in,  farväl,  administra- 
tionerna. Om  de  lätta  och  nästan  jämna  förstafvelserna  tagas 
bort  (dessa  äro  alltid  i  dylika  ord  minst  en,  men  kunna  vara 
många),    så    märker    man    lätt,    att    hvad    som  återstår  af  ordets 

*)  Detta  förhållande  visar  sig  däri,  att  en  utlänning,  t.  ex.  en  tysk  eller 
dansk,  sedan  han  väl  en  gäng  lärt  sig  denna  svenska  aksentmelodi,  gärna  an- 
vänder den  i  alla  ord,  således  äfven  i  sådana,  som  ingenstädes  i  Sverge 
ha  denna  ^^sammansatta»  aksent  (Anna),  så  att  hästen^  modet^  fioler  få  sanmia 
aksent,  som  vi  alla  bruka  i  hästar ^  moder ^  rosor;  på  samma  sätt  får  man  ofta 
af  främlingar  (och  af  norrlänningar,  hvilka,  märk  väl,  icke  ha  ^sammansatt* 
aksent  i  flertalet  af  sina  ordsammansättningar)  höra:  stig-in,  komm-fram^  ny-rock^ 
salt-sill  med  denna  aksentuering.  Detta  är  ett  slående  exempel  på  aksent- 
härmning  (analogibildning).     Jfr  ytterligare  §  31. 
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aksent,  på  det  nogaste  blir  likstälHgt  med  begynnelsen  och  fort- 
sättningen af  sådana  ords  aksentuering,  som  ha  den  nyss  be- 
skrifna  änkla  svenska  aksenten.  Man  kan  därför  lämpligen  an- 
vända namnet  utbildad  ankel  aksent  för  att  beteckna  aksenten 
i  husar^  barbar  och  därmed  jämförliga  ord,  d.  v.  s.  det  tredje 
sättet  att  uttala  svenska  fristående  ord  (ordboksnamn). 

14.  Men  vi  måste  tala  om  ännu  ett  fjärde  slag  af  svensk 
ordaksent.  För  att  fa  alldeles  otvetydiga  exempel  på  denna, 
nödgas  vi  taga  till  sådana  uttryck  som:  Det  sköna.  Skön  Anna, 
På  marknaden^  Ibland  alarna.  Visserligen  förekommer  denna 
aksentuering  i  änkla  ord  nästan  öfver  hela  riksspråkets  område  (i 
en  del  flerstafviga  substantiv  pä  -essä,  -inna,  -ina,  -or,  -um  m.  £L,  t.  ex. 
prinsessa,  hjältinna,  Justina,  Karolina,  professor,  assessor,  museuta, 
Ateneum;  gifvarinnorna,  museerna,  o.  s.  v.;  men  de  äro  flerestädes 
mer  eller  mindre  vacklande.  I  Stockholmstrakten  däremot  om- 
huldas och  användes  med  stor  förkärlek  denna  aksentueringsfomi 
äfven  på  en  stor  mängd  själfständiga  ord:  be-hagayför-lägen^  re-gera. 
na-turligtvis^  a-llena^  kommen-dering^  reglemen-terandey  konsian- 
tinopoli-tanare  o.  dyl.  Om  man  tager  bort  de  lätta  och  nästan 
jämna  förstafvelserna  —  dessa  äro  i  dylika  ord  minst  en,  men 
kunna  yara  många  —  så  befinnes  återstoden,  med  afseende  pa 
aksentueringen,  vara  alldeles  likstäld  med  begynnelsen  och  fort- 
sättningen af  sådana  ord,  som  ha  den  först  beskrifna,  samman- 
satta  svenska  aksenten.  Dessa  ord  ha  således  åt  minstone  tre 
stafvelser,  och  man  kan  med  skäl  använda  namnet  utbildad 
sammansatt  aksent  pä  denna  fjärde  aksentform  *). 

15.  Om  vi  nu,  för  att  få  en  öfversikt,  sammanfatta  hvad  vi 
hittils  sagt  om  svenska  ords  aksentuering,  då  de  betraktas  så- 
som ensama  (andra  delar  af  aksentläran  vidröras  nämligen  icke 
här),    sä    kunna    vi    säga,  att  vi  med  svensk  ordaksent  förstå: 


^)  Det  är  märkligt,  att  denna  form  icke  är  Vanlig  i  bro4erlandet  Norge, 
där  eljest  den  ^sammansatta»  aksenten  (föga  förändrad)  är  mycket  allmän.  En 
svag  för-stafvelse  medför  i  Norge  regelbundet  hvad  vi  kallat  outbildad  ankel*. 
Norska  exempel  på  utbildad  sammansatt  äro  dock  si-rene,  gallo-pade^  kroko-élU-, 
for-tiden,  for-inden, '  år-hundrede^  ku-sinerne,  trumf -damey  halv-fjerdci  jfir  Brekke, 
Lydlcere^  sid.  50  o.  följ. 
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användandet  af  något  ^f  de  fyra  uttalssätt  —  skilda  och  egen- 
domliga både  i  dynamiskt  och  i  melodiskt  afeeende  —  som  i  all- 
mänhet inom  riksspråket  kunna  tillkomma  hufvudordet  i  ett  änkelt 
omdömme:  nämligen  i)  det  första  sättet,  hvilket  kallas  samman- 
satt aksent  (med  den  typiska  formen  Tamta/ö;^  *),  i  tvåstafviga 
ord  sammandragen  till  Tsmtam  såsom  i  ordet  Anna  ^);  —  2) 
det  andra  sättet,  hvilket  kallas  ankel  aksent  (med  den  typiska 
formen    Tam^ata,   i   tvåstafviga   ord    sammandragen   till    TsimUi^ 


*)  Till  tjänst  för  dem,  som  vilja  yttra  sig  i  skrift  eller  tryck  angående 
aksent,  föreslås  här  (tils  vidare)  följande  beteckningssätt,  såsom  i  hufvudsak 
tillräckligen  tydligt  och  synnerligen  lätt  att  åstadkomma.  När  fråga  är  om 
ordens  uttalsskick  i  ordboken  (såsom  ordboksnamn)  betecknar: 


ta  =  en  stafvelse  med  svagt  (undan- 
hållet) tryck,  d.  v.  s.  ungefär  «= 
^normaltryck»  (?  5) 

tam  =  en  stafvelse  med  fullt  bi- 
tryck 

Tam  =  en  stafvelse  medhufvudtryck 
(starkare  eller  svagare) 


utsagd  något  litet  under  satsens  onor- 
mal-ton», d.  v.  s.  lägre  ned  på  ton- 
skalan än  näst  föregående  undanhållna 
satsdelar:  hufvudordet  begynner  näm- 
ligen (i  svenskan)  i  ett  jämförelsevis 
lågt  tonläge. 


Kursivering  utmärker  höjning  upp  till  (eller  upp  öfver)  normaltonen, 
och  med  fet  stil  utmärkes  en  tydlig  sänkning  under  normaltonen.  Enstafyelse 
som  har  «normaltryck»,  och  på  samma  gång  «normalton»,  d.  v.  s.  ett  täm- 
ligen svagt  tryck  och  en  tämligen  hög  ton,  betecknas  följaktligen  med  ett 
kursiveradt  ta.  Sålunda  tillkännagifver  aksentformeln  /^zTamt^m  i:o  med  af- 
seende  på  uttalsstyrkan  (dynamiskt):  ett  trestafvigt  ord,  i  hvilket  a)  första  stafv- 
elsen  är  svag  (har  normaltryck),  i  hvilket  vidare  b)  andra  stafvelsen  bär  upp 
hufvudtrycket,  och  i  hvilket  tredje  stafvelsen  har  ett  tydligt  och  fullt  bi- 
tryck;  2:0  samma  formel  /aTamtam  tillkännagifver  dessutom,  med  afseende  på 
ordmelodien  (melodiskt):  ett  trestafvigt  ord,  i  hvilket  a)  den  första  begynner 
och  fortgår  i  högt  tonläge  (normaltonén),  medan  b)  den  andra  begynner  lägre 
än  normaltonen,  men  c)  före  sitt  slut  ytterligare  sänkes,  raskt  och  märkbart 
(åt  minstone  åsyftas  en*  dylik  sänkning,  ehuruväl  en  klanglös  klusil  kan  förtaga 
sänkningen  och  ersätta  den  med  en  blott  förhållning  eller  paus);  d)  den 
tredje  stafvelsen  utsäges  något  litet  under,  sällan  högre  än  satsens  normalton.  — 
Enär  därjämte  stafvelsens  längd  (utsägningsutrymme)  förhåller  sig  direkt  som 
trycket  (intensiteten),  så  inses,  att  «ta»  till  lika  betyder  att  stafvelsen  är  kort, 
«Tam»  att  stafvelsen  är  lång. 

^)  Den  höres  aldrig  i  enstafviga  ord  i  riksspråket,  svårligen  häller  i  bygde- 
mål. Det  värml.  päsn^  sed  I  (pännen,  selen)  o.  s.  v.  äro  tydligt  tvåstafviga  (ät 
minstone  i  södra  Värmland),  och  de  följa  i  allo  formen  Tamtam  (eller  Tam/am)* 
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såsom  i  ordet  I^almar^  och  i  alla  enåtafviga  ord  3^erligar^ 
sammankrympt  till  Ta^,  såsom  i  orden  alm^  jo)^)\  —  3)  del 
tredje  sättet,  hvilket  kallas  utbildad  ankel  aksent  (med  den 
iska  formen  iaTvLVata^  i  tvåstafviga  ord  [mast  franska  lånord]  samm* 
andragen  till  tc^v^m  eller  AiTam,  såsom  i  ordet  Barbar;  — 
det  fjärde  sättet,  hvilket  kallas  utbildad  sammansatt  aksent 
med  den  typiska  formen  ÄjTamtatam  (eller  iaT^vsxixUam),  i  tn 
stafviga  ord  sammandragen  till  /^Tamtam  såsom  i  Hjälänni 
Karolina^  Allena  (tregera*,  tnaturligtvisT^  i  Stockholm). 

Märk,  att  vi  alt  jämt  hålla  oss  blott  till  riksspråkets  faktiski 
aksent  former,  utan  att  als  fästa  afseende  vid  orsaken  till  åt 
eller  det  ordets  nuvarande  aksentskick. 


*)  Synnerligen  tydligt  höres  den  i  värml.  swl  (salen);  däremot  är  ordw 
Baal  i  riksspråket  vanl.  tvåstafvigt  och  har  då  två  alldeles  olika  vokaUjad 
(b  och  a).  —  Stundom,  men  icke  i  regeln,  höres  i  ord  med  denna  «änkla»  akseni- 
form  den  allra  sista  delen  något  litet  sänkt,  altså  Tam^ata  (och  Ta^wta 
i  st.  f.  Tamiala  (och  TtLtnla),  Om  härvid  —  dialektiskt  —  första  stafvelsens 
sista  del  därjämte  förstärkes,  så  blir  intrycket  snarlikt  tyskans  (och  danskans 
♦fallande»  aksent  (Töwta),  hvilken  stundom  höres  hos  skåningar,  då  de  affektera 
ett  icke-skånskt  aksentuerande. 


Kap.  2.    Om  dynamisk  och  melodisk  svensk  aksent. 

1 6.  Tryckaksenten  kan  lämpligen  kallas  dynamisk  aksent  (af  grekiska 
ordet  dynamis,  kraft).  Den  uppträder  i  alt  vanligt  («naturligt»)  tal  till  samman 
med  och  på  sätt  och  vis  samgående  med  tonaksenten,  h  vilken  vi  kalla  mel  odisk 
aksent.  Men  då  de  äro  två  alldeles  olikartade  företeelser,  så  synes  det  tjen- 
ligt  att  nu  betrakta  dem  hvar  för  sig  och  undersöka  å  ena  sidan  våra  ordak- 
senters  dynamiska  förhållanden  inbördes,  d.  v.  s.  olikhet  i  uttalstryck,  och  deras 
inflytande  på  orden  (och  i  sista  hand  på  ordförrådet);  och  å  andra  sidan  ord- 
aksentemas  melodiska  förhållanden  inbördes,  d.  v.  s.  olikhet  i  melodi,  och  deras 
inflytande  på  talets  karaktär. 

A.    Dynamisk  Aksent. 

17.  Den  dynamiska  aksenten  är  icke  den  mast  utmärk- 
ande och  egendomliga  af  de  båda,  men  den  är  den  i  första 
rummet  viktiga  och  betydelsefulla,  den  är  hvad  den  infödde 
närmast  beaktar.  Afven  om  vårt  talspråk  bestode  af  endast 
och  allenast  tklanglösa»  (hviskade)  ljud,  d.  v.  s.  om  struphufv- 
udet,  den  nedre  ljudkällan  (tonkällan)  vore  ovärksam,  t.  ex.  i 
följd  af  någon  sjukdom,  så  skulle  vi  tydligt  framhäfva  vissa  delar 
af  talet  framför  andra,  vissa  ord  framför  andra,  genom  att  uttala 
dem  starkare  än  andra;  detta  dynamiska  framhäfvande  blir  dock 
lättare  och  vida  mindre  anstfängande,  om  vi  använda  cklingande» 
språkljud.  Man  finner  lätt,  att  det  i  vårt  nutida  svenska  språk  masta- 
dels  är  de  för  tillfället  mast  betydelserika  delarna  af  satsen,  af  ordfog- 
ningen  eller  af  det  sammansatta  ordet,  som  framhäfvas  med  den 
största  styrkan,  hvaremot  andra  delar  hållas  undan.  Och  gå  vi  till 
de  änkla  orden,  så  finna  vi  alldeles  samma  förhållande:  en  del  i  ordet 
är  starkare  framhäfd,  vanligen  mycket  starkare,  än  alt  det  öfriga 
i  ordet.  Den  starka  delen  utgör  ordets  kärna  och  hufvuddel,  det 
öfriga   nedsjunker,  äfven  i  sammansatta  ord,  mer  och  mer  till  att 
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vara  blott  ett  bihang,  ett  ordslut,  en  mellanstafvelse  eller  en  för- 
stafvelse.  Med  afseende  på  kraftfördelningen  i  ordet  urskiljes  sä- 
ledes  en  påfallande  ojämnhet  eller  omväxling:  denna  omväxling  i 
ord  trycket  kallas  ordtakten,  och  den  är  pä  det  hela  för  h  varje 
ord  gifven  och  bestämd.  Någon  gång  vacklar  ordet  mellan 
olika  taktformer,  t.  ex.  odräglig  (TamTamta  och  taTamta), 
russin  (Tamtam, .  Tamta,  taTam),  viner  (Tamtam  och  Tamta), 
ådagalägga  (taTamtatamta  och  Tamtatatamta,  i  Norrland  van- 
ligen: tatataTamta) ;  detta  vill  säga,  ingalunda  att  ordet  skulle  ha 
«fri»  takt,  utan  blott  att  det,  vare  sig  af  naturlig  tendens  eller  af 
härmningsorsaker  (analogi),  plägar  .uttalas  än  efter  en,  än  efter 
en  annan  af  språkets  nu  gängse  taktformer. 

1 8.  Den  dynamiska  ordaksenten  är  till  sitt  ursprung  ingen- 
ting annat  än  framhäfvandet  af  det  logiskt  bestämmande  och  be- 
tydelserikare  framför  det,  för  tillfället  eller  ständigt,  mindre  be- 
tydelserika/ i  satsen  och  i  ordet,  ehuru  den  under  tidernas  lopp 
för  det  masta  blifvit,  och  dagligen  alt  mera  blir,  en  viss  välkänd 
ordtakt,  hvilken  till  och  med  ofta  lägges  på  orden  i  strid  med 
det  ursprungliga  förhållandet  mellan  ordets  kärna  och  dess  små- 
delar, d.  v.  s.  genom  yttre  analogi:  t.  ex.  iakttaga^  ihagkamnia, 
ernå^  beledsaga^  ja  isyndfallna  (Tamtatamta  eller  taTamtamta) 
^{Xff[  företaga,  förekomma  o.  d.       • 

19.  Den  dynamiska  aksenten  är  således  grunden  till  talets 
växlande  rytm  i  allmänhet,  .därigenom  att  de  aksentuerade  ordens 
(hufvudordens)  fasta  taktformer  dels  äro  sinsemellan  olika,  dels 
bryta  af  den  jämnsvaghet,  som  i  alt  tal  tillkommer  de  för  till- 
fället undanhållna  ordens  alla  stafvelser. 

'  20.  Den  dynamiska  ordaksenten  kan  till  lika  sägas  vara 
grunden  och  upphofvet  till  alla  våra  fasta  s.  k.  poetiska  rytmer, 
vare  sig.  med  bestämdt  eller  obestämdt  antal  stafvelser.  Dessa 
rytmer  utgöra  visserligen,  oberoende  af  alt  innehåll,  vissa  för  örat 
lättfattliga  och  beliagliga  taktarter  med  periodisk  växling.  Men 
diktarens  konst  består  —  bland  annat  —  uti  att  så  ställa  samman  de 
genom  tankeinnehållet  fordrade  orden,  att  vid  uppläsningen  deras  ord- 
takter  (d.  v.  s.  dynamiska  aksent-stafvelser)  passa  väl  in  med  den 
valda  poetiska  taktarten,  och  liksom  af  fri  lek  «bildai  den  ifråga- 
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varande  taktarten,  antingen  man  för  öfrigt  har  att  iakttaga  stafv- 
elseräkning  och  rimm  eller  icke;  och  detta  så,  atthvarken  ordens 
naturliga  uttal  väldföres,  eller  värstakten  förstöres  (det  vill  säga, 
märk  väl,  hinner  glömmas  *)).  Det  må  här  anmärkas,  att  för  oss 
svenskar,  liksom  för  de  flästa  åt  minstone  af  nutida  europeiska 
folk,  stafvelsetrycket  (intensiteten)  sammanfaller  med  stafvelse- 
utrymmet  (stafvelsens  kvantitet  eller  uttalsdryghet),  så  att  hos 
oss    alla    klassiskt  ^)    latinska    och   grekiska   värsmått   —   hvilka 


*)  Det  vore  en  pedantisk  och  olidlig  fordran,  om  ingen  enda  stafvelse 
skulle  få  stå  på  ett  stridigt  taktställe,  och  i  själfva  värket  åtnöja  sig  just  de 
yppersta  skalder  med  att  iakttaga  regeln  strängt  för  hufvudord,  men  att  för 
mindre  framhäfda  ord  blott  se  till,  att  icke  takten,  genom  for  täta  rubbningar, 
hinner  glömmas  för  en  ny  och  icke  åsyftad  taktart. 

')    De    folkliga    dikterna  hos  de  gamle  romarna  voro  —  liksom  våra  — 
utan    tvifvel   bygda    på   tryckaksenten.      Ett    ofta    anfördt    exempel    är  soldat- 
ernas sång  vid  Caesars  galliska  triumf:    É^ce  Cdsar  nunc  irmmphat^  qui  subégit 
Gdliids  ^tc.     (Sueton.  kap.  49);   jämför    vår    folkdans:    »Tjilf  och  tjilf  det  skäll 
du  heta,  för  du  stal  min  lilla  vann!»  och  denna  franska  folkvisa:  »J'äi  un  löng 
voyåge    a  fäire,  jé  ne  säis  qui  lé  ferä*  (Se  Romania  1880,  s.  189,  och  Tobler, 
Vom  franz,     Versbau^    s.    77).      Hvad    den   nutida  litterära  franska  värsbild- 
ningen    beträffar   —    hvilken  mer  än  någon  annan  förbryllar  våra  lärjungar  — , 
så  är  den  ingalunda  bygd  på  kvantiteten,  utan  äfven  den  var  ursprungligen  en 
afläggare  af  den  folkliga  latinska  aksentpoesien  (dock  med  sträng stafvelseräk- 
ning  och  numerisk  indelning) :  men  ordtakten  iakttages  nu  för  tiden  alldeles  icke 
(annat  än  i  rent  folklig  poesi),  hvilket  har  till  följd,  att  en  uppläsare  har  en  mängd 
konstgrepp    och   kompromisser    att    göra    (rösthöjningar,    fördröjningar,  m.  m.), 
så   vida    han    icke   väljer  ett  numera  mycket  vanligt  sätt:  att  läsa  som  vore 
det  prosa,  och  således  öfver  alt  uppoffrar  värsrytmen  för  ordens  (logiska)  egen- 
takter.     Skalden  har  sålunda  i  sanning  gjort  sig  en  fåfäng  möda!    I  forna  tider 
stod  det  bättre  till :  då  inpassades  ordtakten  i  värstakten  vida  bättre  än  nu,  ehuru 
nödtvunget   blott    vid    cesuren    och    radslutet.      En    fransk   visa  (n:o  XXX  i 
Chansons   du    XV^   siecle^    utg.  af  G.  Paris,  Soc,  d,  Ane,  Textesy  1875)  uppvisar 
—   trots    den    tillhörande    melodien,    hvars  (tillfälligtvis  falska)  aksenttryck  vi 
antyda    med    4    öfver    stafvelsen    —   samma  naturliga  värstakt  som  en  välkänd 
svensk    bondpolska;    samma    värstakt   nyttjas    af  Béranger  i  «L'académie  et  le 
Caveau»,  och  ligger  till  grund  för  en  fransk  uppfattning  och  indelning  af  rom- 
arnas klassiska  Sapphicus  minor:  Integer  vitse,  scelerisque  purus.     Altså: 

a)  Trop  penser  me  font  amours,  dormir  ne  puis  (fransk  visa  från  15  :de  årh.). 

44  4  4  4  4- 

b)  Häj!  så  lustigt  —  hör!  —  fiolerna  de  gå; 

låt  oss  hoppa,  dansa,  lat  oss  sjunga  pa!  (svensk  midsommars  vis  a). 
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voro  bygda  på  ckvantiteten»  allena,  utan  minsta  häns5m  till  «ak- 
senten»  —  nu  måste  återges  med  aksent-takter.  Altså:  mot 
deras  långa  stafvelse  (")  svarar  hos  oss  starkt  tryck  (=  hufvud- 
del  i  framhäfdt  ord).  Mot  deras  korta  stafvelse  C')  svarar  hos 
oss  icke  en  utan  tvä  saker,  nämligen  a)  smådel  i  framhäfda  ord, 
och  b)  hufvuddel  eller  smådel  i  icke  framhäfda  ord. 

21.     Tryckaksenten  är  i  själfva  värket^ordeas  drifkraft  och  lifsprincip;  den 
har    ock  blifvit  kallad  anima  vocis,  ordets  lif  och  själ.     Ett  ord,  som  träffas  af 
trycket,    d.    v.  s.  tages  till  hufvudord,  får  i  det  hela  en  förlängd  uttalstid,  och 
upptager,  så  att  säga,  en  större  utsägningsplats  i  meningen,  än  som  beviljas  åt 
andra  ord  med  liknande  antal  stafvelser.    Om  ordet  utgöres  af  en  ensam  vokal 
eller  slutar  med  en  ensam  aksentuerad  vokal,  så  fyller  denna  hela  ordets,  hela 
hufvudstafvelsens  mått,  och  man  märker  l^tt,  att  det  fordras  en  icke  obetydlig  an- 
strängning i  tal  värktygen  för  att  hålla  vokalen  i  alla  afseenden  oförändrad  ända 
till  slutet,  så  att  icke  ofrivilligt  ett  tveljud  (brytning,  diftong)  uppkommer,  där 
sådant  icke  får  höras ').     Är  däremot  vokalen  icke  ensam  om  att  uppbära  den 
af  trycket    förlänade    staf v  elselängden    och    det    med  trycket  bibehållna  utsäg- 
ningsutrymmet  i  ordet,  så  yttrar  sig  gärna  det  dynamiska  tryckets  makt  på  ett 
annat   sätt.     I   samma   mån  nämligen,  som  vokalen  tvingas  att  dela  med  sig  af 
sin    längd    och    af   sitt    utrymme,    vinner    den    skenbart   en  ökad  bärkraft  eller 
bärighet,    så    att    vokalen  kan  rycka  intill  sig  och  cbära  upp>  alt  flera  omgifv- 
ande    konsonanter    (särdeles    efterföljande);    eller  rättare,  sagdt,  under  inflyt- 
ande   af    ett   starkt    tryck    kunna    flera    ljud    prässas    in    i    aksentformen,   utan 
att  ordets  längd  ökas,  och  om  ordet  har  mer  än  en  stafvelse,  så  sträfvar  en  af 
,dem,    nämligen    den    ^starkaste»,    att    bli  den  enda  starka,  den  enda  ljudrika  i 
^  ordet,    och  den  blir  sålunda  ordets  kärna  och  hufvuddel.     Uttala,  först  vårdad: 
och    långsamt,  sedan  alt  hastigare,  orden:  hast^Juten^  tekgraferingen^  vårdslöst^ 
biskopa  hufvudkläde^  rådstuga ^  badstuga^  dufrik^  skeppspojkCy  kreaittrena!    Härvid 
kan  iakttagas,  att  då  flera  ljud  sålunda  trängas  samman  och  talvärktygen  tvingas 
att    utföra  det  föresätta  arbetet  (ordets  utsägning)  snabbare,  så  blir  följden,  a» 
somliga  ljud  sammansmälta,  i  «fogama»  eller  alt  igenom,  så  att  de  «gå  upp»  i 
ett    nytt   ljud,    eller    ock    rent    af  utelämnas:  vi  få  nämligen  till  slut:  vårslös!. 
rastu,    bastu,   ja    bisp,  htukle^  durk,  ^csjesspock*,  «.krettura*^  ^kritira»  *).     Härviil 

4  4  4  4  4  4 

c)  Non,  non,  ce  n'est  point  comme  å  l*Académie  (Béranger). 

d)  Integer    vitae   scelerisque    purus*(jfr    vår   forna    populära  aksentuering. 

4  4  4         4  4    4 

Integer  vitae,  scelerisque  purus,  och  det  lat.  skemat  —  ^ ^.^^ ^^ ,. 

*)  Äfven  den  använda  taltonen  (aksentmelodien)  kan  fresta  till  afvikelse, 
men  detta  hör  icke  till  saken  för  ögonblicket.  Ett  högst  intressant  exempel 
härpå  erbjuder  egottlands brytningen». 

*)  I  den  starka  stafvelsen  sker  naturligtvis  icke  det  sanuna  som  i  den 
sva^:    det    förökade    trycket    ökar    stafvelsemåttet,  under  det   att  det  minskade 


» 
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Dlir  det,  som  sagdt,  den  i  börjaD  öantastade  vokalens  lott  att  maka  ät  sig  till 
i  en  grad,  att  den  alldeles  förändras  till  klangfärgen,  d.  v.  s.  den  bytes  ut  emot 
in  annan.  Vi  må  här  erinnra  därom,  att  vår  vokaltabell  ganska  tydligt  utvisar 
len  väg,  som  den  aksentuerade  vokalen  vanligen  tager;  i  allmänhet  är  gängen 
inom  hvarje  serie  a)  nedifrän  uppåt,  d.  v.  s.  från  långt  till  kort,  och  b)  där- 
2fter  från  höger,  bakåt,  mot  vänster.  Så  har  t.  ex,  ordet  vann  fordom  uttalats 
vin,  venn;  af  bik^  be' k  (skrifvet  beek)  har  blifvit  beck,  ja  t.  o.  m.  bäck;  af 
mio'rdisk^  mtar'sk  med  ljudet  ta  göres  redan  i  vissa  bygder  ett  ännu  vulgärt 
Ktnorsk»  (med  öppet  o- ljud  och  tungrots-r). 

22.  Enär  trycket  i  och  för  sig  värkar  ojämnt,  och  på  det  sättet,  att  t.  ex. 
af  två  närstående  stafvelsetryck  göres  ett,  så  är  det  tydligt,  att  i  ett  länge 
odladt  d.  v.  s.  länge  taladt  språk,  de  ilasta  sådana  stafvelser,  som  ursprungligen  haft 
sin  plats  näst  efter  hufvudstafvelser,  ha  förkrympt  eller  försvunnit.  Sålunda 
drifvas  orden  till  fåstafvighet  eller  enstafvighet,  och  härvid  inträffar  lätt,  att 
två  olika  ord,  som  i  sitt  äldre  skick  voro  fullkomligt  skilda  (t.  ex.  /<</,  krus, 
spis,  sot),  kunna  fU  en  snarlik  form  och  till  sist  sammanfalla  och  förblandas 
både  till  uttal,  utseende  och  betydelse  *).  Och  då  detta  till  en  icke  ringa  del 
har  sin  grund  i  den  dynamiska  aksentens  makt  öfver  stafvelserna,  så  inses,  att 
vi  i  många  fall  måste  betrakta  denna  aksent  såsom  en  orsak  till  ordets  osjälf- 
ständighet  eller  död,  och  i  de  allra  flästa  fall  såsom  den  förnämsta  orsaken 
till  ordets  oupphörligt  förändrade  uttal  (ljudskick).  De  romerska  förfädernas 
aquas  (vatten)  lyder  nu  i  fransmännens  munn  å  (skrifvet  eaux),  deras  calidas  lyder 
nu  j/'Å/ (skrifvet  chatides);  efter  samma  obevekliga  aksentlag  utvecklades  —  eller 
om  man  så  vill  «förstördes»  — ,  under  tidemas  lopp,  det  latinska  Jocum  par- 
titum till  det  franska  jeu  parti,  och  af  detta  blef  det  nutida  engelska  «djäp'ad» 
(skrifvet  jeopard);  det  latinska  uttrycket  bellum  catnpum  fr.  beau  champ,  heter 
nu  i  England  bit'sjm  (ännu  skrifvet  Beauchamp);  det  latinska  ordet  expensa 
(i  betydelsen  utgifter  för  föda),  ital.  spesa,  (fornfranska  espeise),  blef  i  tyskarnas 
munn  spisa,  spise  (nu  speise),  och  hos  oss,  genom  nedertyskt  lån,  spis  (i  bet. 
föda). 

23.  Den  dynamiska  aksenten  är,  sade  vi  (§  i8),  närmast 
upphofvet  till  ordets  bestämda  takt  form,  i  fall  det  har  åt  minstone 
två   delar.     Detta   ger   vid   handen,  att  aksenten  är  grunden  till 


trycket  i  den  svaga  stafvelsen  minskar  måttet,  ända  till  stafvelsens  undergång. 
Denna  är  gifven  i  det  ögonblick  icke  längre  två  tryck,  utan  ett  enda,  jämt  af- 
tagande  tryck  fins  i  ordet. 

*)  Det  behöfver  väl  icke  anmärkas,  att  ett  ord  kan  få  en  ny  användning 
och  således  en  ny  »betydelse»  äfven  i  och  för  sig;  men  säkert  är,  att  likljud- 
ande ord  antingen  sammanfalla  till  ett  ord,  eller  ock  förtränges  det  ena  af  det 
andra.  Likaledes  kan  ett  ord  «dö»  äfven  af  andra  skäl,  framför  alt  kultur- 
historiska, t.  ex.  ordet  ljussax;  andra  fortlefva  med  ny  betydelse:  bläckhorn, 
panna. 
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ordets  naturliga  uppdelning  i  starkare  och  svagare  lemmar,  d.  v. 
s.  i  dess  cnaturliga»  stafvelser  (aksentstalvelser).  Denna  afstaf- 
ning  hvilar  på  den  grundsatsen,  att  den  cstarka  vokalen^  (^. 
stafvelsen)  drager  till  sig  så  många  själfljud,  som  den  har  fatt 
bärkraft  till,  och  att  den  csvagare»  (oaksentuerade)  vokalen  be- 
frias från  konsonantbördan  i  mån  af  sin  svaghet.  Med  andra  ord 
i)  i  aksentuerad  stafvelse  med  cänkeU  aksent  belastas  vokalen 
med  konsonanter,  början  så  väl  som  slutet,  så  mycket  som  enligt 
svensk  utsägbarhetslag  är  möjligt  (om  utsägbarhetslagen,  se  I  § 
293);  2)  svag  fbrstafvelses  vokal  befrias  i  sitt  slut,  och  3)  svag 
efterstafvelses  vokal  befrias  i  sin  begynnelse  från  så  många  kon- 
sonanter, som  enligt  utsägbarhetslagen  kunna  föras  till  någon  mera 
aksentuerad  vokalj  4)  vokal  med  någorlijnda  stark  biaksent 
(bitryck)  kan,  vare  sig  att  den  står  i  förstafvelse  eller  i  efter- 
stafvelse,  draga  till  sig  högst  en  af  de  konsonanter,  som  enligt 
utsägbarhetslagen  skulle  kunnat  föras  till  den  närstående  stark- 
are vokalen.  (Detta  gäller  särskildt  ofta  slutändeisen  -na  (ne). 
emedan  den  ofta  har  biaksent).  Exempel  på  aksentafstafning: 
te-le-gra-fer-ing,  ort-er-na,  bygg-na-den,  för-e-tag-et,  hjäl-tin-na, 
häl-la,    kall-et,    häll-re,  hälft-en,  hälf-ter,  häl(-)-de,  sål(')-de,  tål-de, 

mäl-te  o.  s.  v. 

Aksentstafvelsen  skiljer  sig  från  Ijudstafvelsen  (sel^  309) 
därigenom,  att  i  ord,  som  ha  starkt  bitryck  på  någon  stafvelse  näst 
efter  hufvudstafvelsen,  stafvelsen  med  bitryck,  i  fall  den  enligt  Ijud- 
stafvelsedelning  icke  begynner  med  medljud,  tager  ett  medljud 
till  sig  från  hufvudstafvelsen,  äfven  om  detta  enligt  Ijudstafvelsedel- 
ningen  skulle  höra  till  hufvudstafvelsen,  t.  ex.  hvar-ken,  stjäl-pa. 
präk-tig.  I  ord  med  ankel  aksent  och  i  sädana  ord  med  samman- 
satt aksent,  i  hvilka  enligt  Ijudstafvelsedelningen  ett  medljud  hör 
till  den  senare  stafvelsen,  blir  indelningen  i  Ijudstafvelser  och  i 
aksentstafvelser  lika,  t.  ex.  val-et,  skall-ra.  Följer  stafvelsen  med 
bitryck  på  en  stafvelse  utan  tryck  och  blott  ett  medljud  står 
emellan  själfljuden,  så  kommer  medljudet  enligt  Ijudafstafning  till 
det  förra  själfljudet,  men  enligt  aksentafstafning  till  det  senare: 
präkt-ig-a,  präkt-i-ga;  präkt-ig-as-te,  präkt-i-gas-te;  tal-ar-e,  tal- 
a-rej  präkt-ig-ar-e,  präkt-i-ga-re  (eller  -i-gar-e). 
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Den  väsentliga  skillnaden  mellan  aksent-  och  Ijudstafvelse 
3lir  den,  att  åksent-stafvelsen  begynner,  där  ökningen  i  trycket 
begynner,    och  Ijudstafvelsen,  där  ökningen  i  klangen  begynner. 

Följande  exempel  åskådliggöra  skillnaden  mellan  båda  stafv- 
:^Iseindelningarna : 


i)  Stafvehedelning  efter 
Ijudstafvelse:  - 

Ä.nk.  aks.:  prakt-en,    kost-en,    vinst-en, 
'  vatt-net,     häll-re,     tack-let, 

tal-et,         sök-er,      hatt-en, 

Siinns.  aks.:    vatt-na,  skvall-ra,  sött- ma, 
val-de,    tål-de, 


Smns.  aks.:    kast-a,    präkt-ig,    vinst- er, 
häld-e,  bränd-e, 
tag-a,     vak-en,     mod- ig, 
sak-er,    ban-or,     goss-ar, 

hjäl-tinn-or, 
Biaksent :       mod-ig-a,    egent-lig-ar-e, 


2)  Stafvehedelning  efter 
aksentstafvelse : 


prakt-en, 

kost-en, 

vinst- en, 

vatt-net, 

häll-re, 

tack-let, 

tal-et, 

sök-er. 

hatt-en, 

vatt-na, 

skvall-ra. 

• 
sött-ma, 

val-de. 

tål-de, 

kas-ta,  präk-tig,    vins-ter, 

häl[l]-de,  brän[n]-de, 

ta-ga,  va-ken,      mo-dig, 

sa-ker,  ba-nor,       gos-sar, 

hjäl-tin-nor, 

SOa  3021        14  lll-f 

mod-i-ga  (och  mo-dig-a),  egent-li-ga-re. 


Svenska  ords  taktforiner. 

24.  Om  vi  nu  tänka  oss  de  fyra  exempelorden  Anna, 
Hjalmar y  Barbar^  Hjältinna  (när  detta  sista  har  samma  aksentu- 
ering  som  Det  sköna),  utsagda  utan  ringaste  tonförändring,  d.  v. 
s.  pä  en  och  samma  ton  ^\  så  kunna  vi  tydligen  iakttaga  enbart 
utsägningstryckets  växlingar,  och  jämföra,  huru  pass  stor  skill- 
nåden  är  i  detta  tryck,  äfvensom  i  uttalsdrygheten  (tstafvelse- 
längden»),  hvilken  hos  oss  i  allo  följer  stafvelsetrycket:  vi  kunna 
undersöka   tryckskillnaden  a)  mellan  de  enskilda  ordens  stafvelser 


')  Härvid  kan  man,  för  oförvillad  pröfnings  skull,  taga  stafvelsen  ta  till 
«täxt»  öfver  alt  (jfr  noten  sid.  9),  eller  ock  (med  slutna  läppar)  ljuda  stötvisa 
V/w'  genom  näsan,  med  bibehållande  af  en  och  samma  ton;  hviskning  är 
föga  tjenlig  härvidlag,  åt  minstone  för  den  ovane,  enär  munnhålans  «egentoner» 
fur  de  olika  språkljuden  därvid  framträda  hörbart;  och  dessa  egentoner  äro 
fullt  ut  lika  störande  —  ehuru  icke  de  samma  —  som  den  afsiktliga  aksent- 
melodiens  toner. 

Lyttkcns  o.  Wulff,  Sv.  Spr.  Ijudl.  o.  bet.  (Äksentlära).  B 
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inbördes,  och  b)  mellan  samtliga  ordens  alla  stafvelser  sinsemellan. 
Därvid  finna  vi,  äfven  då  utsägningen  icke  är  långsam,  i)  att  i 
Anna  den  första  stafvelsen  (An)  börjar  med  starkt  tryck,  och  att 
den  andra  stafvelsen  (na)  äfvenledes  har  ett  tydligt  b^)mnelsetryck, 
nästan  lika  starkt  som  den  första  (altsä:  Tamiam);  —  2)  att  i 
Hjalmar  den  andra  stafvelsen  (ar)  nästan  försvinner,  men  den 
första  (H/alm)  är  mycket  stark  (altså:  Tamiä);  -—  3)  att  i  Barbar 
den  första  stafvelsen  (Bar)  är  helt  svag,  men  den  andra  (bar} 
blir  mycket  stark  (altså  taTam);  —  4)  att  i  Hjältinna  den  första 
(Hjäl)  är  helt  svag,  den  andra  (tin)  är  stark,  och  äfven  den 
tredje  (nä)  tämligen  stark  (starkare  än  den  första,  altså  taTamtam). 
Om  vi  nu  jämföra  Hjältinna  och  Barbar^  så  förefalla  bådas  första 
stafvelse  (I^äl^  Bar)  lika  lätta,  svaga,  korta  (nästan  upphäfda), 
och  tages  Hfalmar  med  i  jämförelsen,  så  är  dess  andra  stah^- 
else  (ar)  fullt  ut  lika  svag  (som  Hjäl^  Bar).  Men  i  Anna  fins 
ingen  så  svag  stafvelse;  dess  andra  stafvelse  (na)  kommer  dock 
mast  nära,  och  gå  vi  till  baka  till  Hjältinna^  så  gäller  det  samma 
om  dettas  tredje  (na).  Hjalmar  har  sin  första  (i^alni)  och 
Barbar  sin  andra  (bar)  betydligt  starkare,  och  dessa  äro  allra 
starkast;  den  första  i  Anna  (An),  den  andra  i  Hjältinna  (tin)  äro 
nästan  lika  starka  som  de  starkaste  (Hjälm,  bar).  Beteckna  \^ 
nu  den  funna  relativa  uttalsstyrkan  (och  den  i  vårt  språk  där- 
med alltid  öfverensstämmande  uttalsdrygheten)  med  siffran  /  hos 
de  svagaste  (Hjäly  Bar^  ar),  med  2  hos  de  medelstarka  (na^  na;, 
med  j  hos  de  starka  (An,  tin),  och  med  4.  hos  de  starkaste  (Hjalni^ 
bar)^  så  fa  vi  följande  dynamiska  förhållande  mellan  samtliga  stafv; 

Ål  .41  141  14  .1S2.. 

nna,    Hjalmar    (jfr    Rabarber),    Barbar,    Hjältinna  (jir 

Rabarber).  Vi  skola  snart  fa  se,  att  siffran  /  till  lika  betecknar 
meningens  allmänna  jämförelsestyrka,  d.  v.  s.  den  grad  af  styrka, 
som  gifves  åt  satsens  undanhållna,  talrikaste  stafvelser.  Häraf  inses, 
att  de  båda  utbildade  aksentformerna  alltid  innehålla  nor- 
malen, h vilket  bör  läggas  på  minnet. 

25.  Af  praktiska  skäl,  nämligen  önskan  att  vinna  en  lagom  stor  öfver- 
skådlighet  i  framställningen,  ha  vi  icke  i  första  rummet  betraktat  de  fullare, 
♦mångstafvigare»  aksentmönstren,  sädana  de  nu  en  gång  blifvit  häfdvunna  ocli 
antagna  till  taktformer  för  olika  grupper  af  ensama  ord.  Våra  antagna  mönst- 
erord   äro    redan    delvis    »förkrympta»,    d.    v.    s.    de  inrymma  på  ett  färre  antal 
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stafvelser  samma  ordtakt  (och  ordmelodi),  som  i  andra  ord  sprider  sig  öfver  flere 
5t«fvelser.  Hufvudsaken  är  emellertid,  att  man  i  ord  af  olika  antal  stafvelser 
återfinner  så  att  säga  samma  kristallisationsform,  i  det  att  samma  rytmiska  in- 
delning upprepar  sig,  till  syftet  åt  minstone,  i  alla  ord,  som  behärskas  af  samma 
aksentform,  vare  sig  att  denna  är  den  änkla  eller  den  sammansatta  grundformen. 

26.     Benämningen    sammansatt    aksent   ha  vi  antagit,  icke 
endast  därför,  att  hvarje  ord  med  denna  aksentform  faktiskt  upp- 
visar   ett  märkbart  dubbeltryck,  ej  häller  blott  därför,  att  ord- 
melodien faktiskt  är  mera  invecklad  i  ord  med  denna  aksent;  utan 
till  lika  af  det  skälet,  att  denna  aksentform  väl  far  tänkas  vara  ett 
län,  igenom  analogi,  från  ursprungligt  sammansatta  ord,  en 
ursprunglig  ordsammansättningsaksent,  häfdvunnen  redan  hos 
längesedan   förgångna  släkten,  hvarmed  dock  ingalunda  är  sagdt, 
att  man  finner  den  i  alla  sammansatta  ord,  eller  den  änkla  i  alla 
änkla  ord.    Naturligtvis  är  det  ock  omöjligt  att  påstå,  att  den  ena 
eller  den  andra  af  dessa  grundformer  alltid  haft  samma  skick,  som 
den  nu  befinnes  ha.    Men  nog  är  det  antagligt,  att  änkla  ord  med 
sammansatt  aksent  (t.  ex.  Anna)  ha  fatt  denna  endast  genom  en 
mer  eller  mindre  förmedlad  analogi  från  sammansättningsaksenten, 
på  det  sätt  nämligen,  att  hvad  vi  kalla  csammansatt»  aksent  i  forna 
tider    angripit  först  ett  fåtal,  sedan  hela  grupper  af  änkla  ord 
—  kanske   i    den    mån  som  ordslutet  genom  sitt  ljudskick  liksom 
inbjöd  därtill  — ;  likasom  flere  sammansättningar,  som  nu  visa  sig 
i  den  änkla  aksentens  dräkt,  ha  fatt  (eller  hålla  på  att  få)  denna, 
dels  genom  analogi  från  ord  med  ankel  (svensk)  aksent,  dels  pä 
syntaktisk    väg,    dels    genom    en    naturlig    utveckling  (jfr  nedan. 
Om  faktisk  aksentfördelning). 

Men  hvad  menas  då  med  ett  sammansatt  ord? 

Ett  sammansatt  ord  i  första  hand  och  i  vidsträkt  bemärkelse 
kallar  man  en  sådan  förening  af  tvä  ord  till  ett  ord,  som  i  sitt  förhand- 
envarande  skick  uppvisar  det  förhållandet,  att  hvardera  halfvan  ännu 
har  sin  fullt  begripliga  (svenska)  betydelse,  oafsedt  om  aksent- 
formen  är  den  ena  eller  den  andra,  och  oafsedt  huru  vida  de  båda 
ordlederna  ursprungligen  stått  till  hvar  andra  i  förhållande  af  be- 
stämningsdel (species)  och  bestämdt  (genus),  eller  möjligen  i 
något  slags  syntaktiskt  förhållande.  Sålunda  äro  t.  ex.  Torgdag,  Is- 
bärgy  Blåhvit,  —  Stockholm^  Sötost,  Alltid^  Iakttaga^  Blå-gul  samm- 


20  AKSENTLÄRA. 

ansatta  ord,  men  icke  Anna,  Professor^  Stackare,  Gösta^  HiickU, 
Aldrig^  Hustru;  vidare  Torsdag,  Tingshus^  Bläckhorn^  —  Ulriksdal, 
Karlbär  g  (ortnamnet),  Nybro,  Far -väl,  Gif-akt,  Kryp-in^  Trumf- 
äss,  Sex-äss^  men  icke  Sverge^  Norge,,  Allsköns.  —  I  mera  inskränkt 
bemärkelse  frånskilja  vi  dels  sådana  kasuelt  sammanflyttade 
ord,  som  t.  ex.  vittnesed,  kyrkogång,  mannamån  (med  3 : 2),  guds- 
fruktan^ mannsbot,  stridsbön  (med  4:1  eller  3:2);  dels  sådana 
syntaktiskt  utbrutna  eller  «sammanbrakta>  ord,  som  t.  ck,  far- 
väl, sväng'0m^  sitt-opp^  Herrevadskloster,  Sofiero  (med  utbildad 
ankel),  Dunkehallar  (med  utbildad  sammansatt).  Dessa  båda  in- 
skränktare slagen  ha  det  gemensamt,  att  de  visa  sig  ha  delarna 
syntaktiskt  förknippade.  —  I  inskränktaste  bemärkelse  kalla 
vi  sammansatt  ord  ett  sådant,  i  h vilket  första  leden  utgör 
icke-syntaktisk  bestämning  till  den  andra,  t.  ex.  Vårdag,  Höns- 
fot^  Ljusgrön,^  Blåkvit^  och  det  är  lätt  att  märka,  att  dessa  ovc 
värkligen  kännas  som  sammansatta  ord,  med  två  samhöriga  be- 
tydelsekärnor, just  så  länge  som  tryckfördelningen  är  ^:2,  — 
Ett  ankel  t  ord,  däremot,  är  ett  sådant,  som  endast  i  sin  helhet  (i 
fall  det  är  mångstafvigt)  har  en  fullt  själfständig  betydelse.  Häraf  in- 
ses a)  att  alla  lånord,  som  förefalla  ogenomskinliga,  äro  änkla  ord  i 
svenskan,  t.  ex.  Professor,  äfven  om  de  —  genom  analogi  —  fatt  den 
svenska  sammansättningsaksenten;  b)  att  ett  och  samma  ord  kan 
vackla  emellan  att  medvetet  vara  en  värkligen  lefvande  samman- 
sättning, och  att  vara  en  mer  eller  mindre  afsigkommen  och  omed- 
veten sammansättning  (kanske  med  en  betydelse,  som  föga  eller 
als  icke  påminner  om  ledernas  ursprungliga  betydelse,  t.  ex.  Kanske. 
Spillkumm;  Lördag),  c)  att  nuförtiden  de  olika  ordaksenterna  (sa 
väl  takter  som  melodier)  kommit  till  den  grad  in  i  medvetandet  — 
eller  rättare  i  våra  omedvetna  vanor  —  att  vi  utan  anstöt  gifr^ 
«änkeU  aksent  åt  månget  ord,  som  ursprungligen  icke  hade  den. 
och  att  vi,  framför  alt,  utan  ringaste  anstöt  gifva.  tsammansatt» 
aksent  åt  ord,  som  ursprungligen  icke  hade  den,  —  dock  inga- 
lunda godtyckligt  (jfr  §  17,  och  längre  fram). 

Rymligare  taktformer. 

27.     Vi   behålla   samma    beteckning   som    förut.     Starkare 
hufvudtryck    antydes    med    siffran   ^;   svagare  hufvudtryck 


J 
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med    sififran  j;  fullstarkt  bitryck  med  siffran  2.     Sififran  /  an- 
gifver,   såsom    förut,   jämförelseenheten,    ttrycknormalen»,  d.  v.  s. 
den  grad  af  energi,  som  tillkommer  talets  oaksentuerade  och  undan- 
hållna delar  (för  det  masta  partiklar,  hjälpvärb,  titlar  framför  namn 
m.  m.^.    Emellertid  blir  det  nu  nödigt  att  antyda  flere  grader  af  svagt 
tryck:    med    /-f    beteckna    vi    ett  sådant,  som  öfverstiger  nor- 
malen och  går  mot  2;  med  /—  ett  sådant,  som  mer  eller  mindre 
understiger    normalen.      Slutligen    antyda  vi  med  siffran  o  icke 
blott    en    taktdel  (=  taksentstafvelse»),  som  har  helt  ringa  tryck, 
utan    särskildt  att  stafvelsen,  genom  att  följa  omedelbart  efter  en 
stark  taktdel  (hufvudstafvelse),  är  underkastad  att  vid  tförkrymp- 
ning»    så    att    säga   dragas    in    uti  och  gå  upp  uti  den  starkaste, 
hvilket   just    skett    i  de  förra  mönstren:  Anna,  Hja/mar,  Barbar, 
Hjältinna.     Dock  synes  det  lämpligt  att  i  st.  f.  o  sätta  /—  öfver 
den  försvagade  delen  i  sammansatta  ord,  så  vida  denna  försvagade 
del    har    en    fullt    minnesfrisk  betydelse.     I  intet  svenskt  ord  fins 
mer    än    ett    hufvudtryck    (j,   ^),    ej    häller  mer  än  ett  fullstarkt 
bitryck  (2).     Det  är  tydligt,  att  i  fall  normalen  växlar  —  den  är 
t.  ex.  starkare  vid  tal  med  en  lommhörd,  svagare  med  en  sjuk 
—  sä  växlar  de  öfriga  siffrornas  värde  i  samma  proportion.   Jämför 
ytterligare  här  nedan  SS  ^8  och  34  (slutet). 

Exempel  (endast  otvetydiga): 

3  01  3021  302^31-  2 

I)  a)  Annorna  (eller  Annorna),  Kalkarna;  Stockholms- bo; 


3  0  2  11  3  1— 


b)  Stockholmare;    Stockholms-bodar;  Stockaryds-bodarna; 

3  o  21  3  O  121  30  1  1  ^o^ll^l 

c)  Anna-Lena,  Anna-Malena,  Galen-pannorna;  Stockholms- 

211  • 

bryggare.  — 

3  1—  213  1~  1^ 

2)  a)  Stockholms- taget,  Stockholms- rekryt; 

3      01         21  3      01        1     2 

b)  Stockaryds-täget,  Stockaryds-rekryt,  ' 

3  01  12  1  r,3  01  1211 

Stockaryds-  rabarber,  Stockaryds-rekry terna ; 

3       1—  121  3       1—         1         1211 

c)  Stockholms-professor,  Stockholms-kommenderingen, 

3  01  1+  1  121  1  113012    11 

Stockaryds-kommissionärerna ;  Karolina- Amalia; 

3  2 

Infanteri-kommenderingen. 
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På  samma  sätt  behandlas  subst.  +  adj.,  adj.  +  adj.,  adj.  +  värb, 
advärb  +  värb,  m.  fl.     Jfr  Rydqvist  V,  39  fif. 

28.  Härvid  iakttagas,  såsom  vi  se,  konstant  ett  sådant  förhåll- 
ande till  normalen  (=-  /),  att  i  alla  dylika  ordsammansättningar 
den  sista  hufvudleden  («  genus-begreppet)  på  sin  starkaste  stafvelsc 
får  siffran  2  (—  starkt  bitryck)  men  icke  mer  *),  hvad  slags  styrka 
(^  eller  j)  den  än  hade  såsom  ensamt  ord,  medan  första  huf^^ud- 
ledens    hufvudord    (=  species-begreppet,  bestämningen)  (ar  siffran 

3  2 

^.  Altså  följes  taktformen  Tamiam,  Märk,  att  alla  egentliga 
ordsammansättningar,  d.  v.  s.  sådana  i  inskränktaste  bemärk- 
else, uttalas  (fullt  svenskt)  med  denna  hufvudfördelning  af  trycket. 

^  4  4  3241  31 

Jfr   ytterligare:    a)  röd,  b)  brun,  c)  röd-brun;  a)  offer,  b)  broder. 

3021  8021  41  41  3 

c)    offer-broder    och  broder-offer;  a)  dunder,  b)  hagel,  c)  dunder- 

,2  32  41  14  S  2 

hagel    och    hagel-dunder;    a)    dunder,    b)    kanon,  c)  dunder-kanon 

32  114  132  1131 

och   kanon-dunder;    a)    skrädderi,    b)    professor,    c)  skrädden-pro- 

-il  \     Z        Q  1  12  3  1-  1+11+1  12  11  + 

fessor,  professors-skrädderi;  folkhögskolemötes-beredningen  o.  s.  v. 
För  öfrigt  må  redan  här  påpekas,  att  äfven  sammansättningar, 
där  förra  leden  står  i  genitivförhållande,  få  den  dynamiska  (och 
melodiska)  fördelningen  3:2,  i  fall  denna  förra  led  i  och  för  sig 
redan  hade  3:2,  t.  ex.  broders-kärlek,  kögfnals-brott.  I  andra 
genitiviska    sammansättningar    inträder    för    det    masta    valfrihet. 

C°1  J1_  1302302 

balunda  har  man  faktiskt  å  ena  sidan  bevisningskonst,  adelsfnamu 

3  0       2  3  2  4 

själsadel   (med   formen    Tamtani),    men    till    lika    bevisning sko7ist, 

*,,  .4  32  4135 

adelsmann,    själsadel;  jämför  vidare   Vana-dis  och  Vanadis,  7iylu: 

4         1  4  1 

och    nyhet,    o.    s.    v.^).      Mindre    lätt   torde    uppstå  slyngelår  ur 


*)  Att  denna  led  stundom  (i  nybildningar  och  ovanliga  ord)  fär  ett  nästan 
lika  starkt  tryck  som  den  första  (altså  2+  eller  3 — ),  kan  icke  bestridas,  t.  ex. 
ank'damm,  ej  häller  att  denna  aksentform  i  änkla  ord,  särdeles  vid  hastigt 
uttal,  gärna  går  mot  3-j-  och  2 —  i  tryckfördelningen,  t.  ex.  saltare,  ämbete, 
al^ebra.     Jfr  nedan  §§  36,  37. 

')    Man    får   t.    o.    m.   höra  en  ytterligare  reduktion  af  ordslutet  het,  t.  ex. 
4+       1—      4+       1— 
viss(h)et,   god(h)et  (dock  väl  endast  i  vårdslöst  och  individuell  Götalandsuttal). 

—    Gifvet    är    emellertid,    att    en   mängd    af  ord,    som  nu  uppvisa  4:1  i  st.  f. 
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3  14  13  2  ^ 

slyngel-år^  lampfot  ur  lamp-fot.  Om  alt  detta,  samt  om  aksentu- 
eringen  i  person-  och  ortnamn,  se  nedan,  kapitlet  Om  faktisk 
alcsentfördelning. 

oo  *  q, o      4011+001 

29.  I    ett  sa  långt  ord  som  kommissionärerna^  konstantino- 

004    1 
politaner  skiljas  Vanligt  svagt  tryck'  och  'svagt  bitryck'  märkbart: 

siffran  j  betecknar  således  i  själfva  värket  ett  jämförelsevis  stark- 
are bitryck  i  samma  män,  som  hon  står  på  längre  afstånd  från 
2,  3,  4,  men  ett  svagare  tryck,  ju  närmare  honstår  dessa  o.  s.  v.; 
dock  med  en  viss  rytmisk  omväxling  och  indelning  (i  upprepade 
multipler  af  två  och  tre) ;  t.  ex. '  a)  1 1 1 1 1 1  -4,  b)  2 1 2 1 2 1  -4,  c) 
300300-4,   d)    400200-4,    o.    s.    v.      Exempel:  konstantinopoli-ian^ 

Jfr  S  35- 

Ytterligt  sammankrympta  taktformer. 

30.  Enligt  §  15  förete  alla  enstafviga  ord  i  riksspråket  (be- 
traktade i  sitt  ordboksskick)  en  enda  och  samma  aksentform, 
^9Lfn,  hvilken  i  förkrympt  skick  innehåller  samma  tryckföljd  (och 
tonföljd)  som  de  tvåstafviga  ord,  som  ha  formen  Tam/^,  d.  v.  s. 
ankel  aksent,  äfven  antydd  genom  förhällandet  4:1.  Det  säger 
sig  själft,  att  man  endast  med  svårighet  kan  urskilja  ett  enstafvigt 
ords  dynamiska  aksentfördelning  för  sig,  utan  tillhjälp  af  den 
melodiska,  hälst  som  ju  det  stötvisa,  som  fans  i  stafvelse-afbrottet, 
är  borttaget  och  ersatt  med  etl  suksessift  aftagande  (frän  4 
till  i)  öfver  hela  det  enstafviga  ordet,  svarande  mot  aksenttonens 
hastiga  glidning  uppåt.  Däremot  är  det  för  ett  öfvadt  öra  tydligt, 
att  begynnelse-trycket  icke  är  under  alla  förhållanden  det  samma 


väntadt  3 :  2,  aldrig  haft  3 : 2,  utan  —  af  en  eller  annan  anledning  —  ursprung- 
ligen  fått    fördelningen    4:1;    så    kanske    kofot   (värktyget),   nyhet;  aksentuer- 

3282  4  1 

ingen  nyhet^  kuskbock  (sällan  kus[k]bock)    är  sålunda  en  senare  analogibildning. 

—    Doc.    Axel    Kock   meddelar    oss  benäget  den  viktiga  anmärkningen,  att  ak- 

sentueringen    4:1    säkerligen    varit    den    ursprungliga    uti    alla  sådana 

sammansatta   ord,    som   ha    första   leden  enstafvig  och  slutande  på  genitift  s, 

*  *  o 

t.   ex.    tings-hus j    kungs-gard^    de    ha  faktiskt  oftare  4:1  än  3:2  i  södra  och 
sydvästra  Sverge. 
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i  cTam»,    lika    litet   som   begynnelsetonen  är  den  samma.    Detta 
blir  märkbart,  så  fort  tTam»  (—  ett  enstafvigt  hufvudord,  hvilket 
som  hälst,  t.  ex.  alm)  tankes  såsom,  eller  göres  till,  första  led  i  en 
sammansättning.     Skillnaden  blir  den  samma  som  för  de  tvåstafvJ 
iga    mönsterorden    (Anna,   Hjalmar);  Alm    (ensamt)  förhåller  sigl 

till   Ahn-    (i    sammansättningar,  t.  ex.  Almlöf)^  likasom  I^alnuir\ 

3  2 

förhäller  sig  till  Anna,  d.  v.  s.  begynnelsetrycket  är  i  det  ensam* 
Alm  4  (+ i),  i  det  sammansatta  Almlöf  3  {+2).  Jämför  y\Xja\ 
ligare  hö^  halm^  häl,  kat,  hatt^  /top,  hopp,  först  såsom  ensama  ocl 
sedan    i    sammansättning!    I  genare  fallet  fä  de  alla  såsom  försts 

led  begynnelsestyrkan  j:  hat-full,  halm- papper,  hatt-nätning;  undei 
det    deras    begynnelsestyrka    blir    ^,  om  de  sättas  i  andra  ledenj 

3  2  3232  32  %         1    \ 

pappers-halm,     krigar-hop,     dansk-norsk.     norsk-norsk^    hvit-rödj 

3         2. 
röd-hvit. 

31.  Det  är  naturligt,  att  olika  trakter  af  vårt  land  ha  all* 
deles  olika  fallenheter  i  afseende  på  analogiska  aksentföränd* 
ringar.      I    Norrland    (och    delvis    i    Skåne)  höres  påfallande  oft 


4 


fördelningen  4 :  i  och  i  :  4  i  st.  f.  3  :  2,  t.  ex.  Bärglund,  Källgrei 

11—4        1+  41  **r^  !•— 1—  4     .1+  1        1-4 

lärovärket  (N.),  bolag  (N.),  bolag  (Sk.),  reallinjen  (N.),  vinterlanc 

1+14 

skåp    (N.),    buUdeg    (Medelpad)    o.    s.    v.  ^),    —  under  det  man 
Stockholm  gärna  bibehåller  och  gärna  genom  härmning  (analogi) 
utvidgar  området  för  aksentfördelningen  3  :  2  (jfr  %  14).     I  Norgi 
(och  delvis  i  Norrland)  märka  vi  svenskar  dylik  aksenthärmning 


*)    Stundom    lefva    samtidigt    alla    tre,    t.  ex.  rusin,  dusin,  Emil  (ålderdom- 

32  3  2  3       2  41  41  41 

liga),    —    russin,    dussin,    Emil,    —    russin,    dussin,    Emil;   de  spärrade  är^) 
vanligast. 

^)  Det  får  aldrig  förgätas,  att  glömska  och  (ofrivillig)  härmning  ärö 
utomordentligt  ingripande  språkförändrare,  som  alltid  och  allestädes  drifva 
sitt  spel.  Vi  höra  dagligen,  huru  härvid  tillgår,  t.  ex.  i  syntaktiskt  afseende. 
Så  säger  en  och  annan:  «Be gripa  sig  på»  =»  förstå  sig  på;  ^'Det  slår  inte 
fel  annat  än»  =  det  är  inte  möjligt  annat  än;  «rStor  sak  i  del»  =  strunt  i 
det;  «Jag  undras»,  «rjag  fattas»  («■  det  undras,  fattas  mig) ;  jfr  «sådeles»  för 
således,  liksom  alldeles  (för  det  fsv.  all[ajledes),  framdeles  (för  framledes); 
och  så  i  otaliga  andra  fall. 
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'-arje  ögonblick:  det  är  icke  ovanligt  att  höra  t.  ex.  cHun  er- vist 

3        2  3        2  3  2  3 

^g>,  «Jeg  tror-ikke  det»,  tDet  ser-ud>  (Jfr  Medelp.  gä-fram,  [att]  stä- 

2  323  2  323232  32 

-Vid,  salt-sill,  härdt-bröd,  bra-nog,  half-tolf,  fyll-i  [flaskan],  fär-nu 

32  3232  32 

e],  [en]  nog-tjock  [rock],  [en]  dag-till,  konstant,  Brandell),  således 
lången  gång  mellan  icke  samhöriga  ord,  ett  förhållande,  som  inga- 

3        2  3  2 

mda  är  alldeles  främmande  för  svenskt  högspråk:  söt-ost,  god-bit, 

3  2323282  8  2  3  23  2 

öd-sjö,  alltid,  ikalf,  iakttaga,  ådagalägga,  nära-pä,  ingenting  m. 
.  /Af  alt  synes,  att  analogien  haft  och  har  en  genomgripande 
nakt  i  fråga  om  aksentförändring.  -7  Det  må  här  dock  anmärkas, 

-i      t  %         jr\  tr^     %    %       ^       ^  1114 

.tt  »sammanbrakta»  ord  (^  20),  som  t.  ex.  Karlskrona,  Mariebärg, 

f     1         4  13  2  ^ 

cryp-in,  skymm-undan,  icke  ha  någon  analogi,  utan  sin  ursprung- 
iga  satsaksent  att  tacka  för  sin  ordaksent,  så  länge  denna  är 
outbildad  ankel»  eller  tutbildad  sammansatt». 

B.    Den  melodiska  aksenten. 

32.  Innan  vi  till  fullo  afsluta  redogörelsen  för  den  dynamiska 
sidan  af  aksenten,  med  hvilken  vi  ju  för  närvarande  äro  syssel- 
satta, måste  vi  nu  gå  öfver  till  en  jämnlöpande,  men  mera  kort- 
fattad, redogörelse  för  den  melodiska,  eller  tonaksenten. 

Den  melodiska  aksenten  (jfr  §  17)  är  icke  det  i  första  rummet 
viktiga  och  logiskt  betydelsefulla  i  vår  svenska  aksentuering,  men 
den  är  säkerligen  för  utlänningen  någonting  högst  egendomligt 
och  påfallande,  någonting  vida  mera  egendomligt  än  våra  språk- 
ljud, hvilka  till  större  delen  återfinnas  i  flere  andra  språk.  Det  är 
också  vanligen  fel  mot  den  allmänna  national-  eller  hufvudstads- 
tonen,  som  stämplar  en  persons  uttal  såsom  »främmande  brytning», 
»sjungande»  eller  tdialekt»  ^).  Man  behöfver  endast  höra  «ton- 
fallen»  hos  en  på  något  afstånd  talande  svensk,  finne,  norrmann 
eller  dansk,  ja  till  och  med  stockholmare,  göteborgare,  norrlänn- 
ing  eller  skåning  —  vare  sig  han  talar  sitt  eget  mål  eller  (ofull- 


*)  Så  säger  en  ryss  om  en  polack,  en  tjech  om  en  tysk,  en  parisare  om 
en  sydfransmann,  en  svensk  om  en  finne  (och  tvärt  om),  att  han  «sjunger*,  d.  v. 
s.  hans  ordmelodier  äro  andra  och  främmande. 


7^ 
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komligt)  ett  främmande  —  för  att  känna  igen  hans  landsmann- 
skap:  thans  tungomål  röjer  honom»,  som  det  heter.  Om  tryck- 
aksenten  med  rätta  betecknas  såsom  (logiskt)  förstånds-element 
i  uttalet,  sä  kan  med  lika  goda  skäl  den  melodiska  betecknas 
såsom  känslans  (sympatiska)  element.  Genom  röstlägets  höjning 
och  sänkning  angifves  ^nämligen  den  talandes  olika  förhällande 
till  den  lyssnande  i  allmänhet,  och  med  dess  hjälp  framställes  det 
meddelade  såsom  i  allmänhet  innehållande  en  upplysnings  tnfrågih 
förundran^  utropa  af  sky  ^  hot  o.  s.  v..  Alt  nog,  den  melodiska 
aksentueringen  gör  mer  än  alt  annat  en  mening  lefvande  och  lättfatt- 
lig; med  ett  olika  tmelodieradt»  hm  {hm?  km!  hnlf  o.  s.  v.),  hvilket 
ju  angifvits  vara  en  fiel  tsats*  (§  4),  kan  en  stor  mångfald  känslor, 
affekter  och  viljeyttringar  bringas  till  direkt  uppfattning.  För 
öfrigt  skall  det  snart  visas,  att  denna  aksentuering,  vare  sig  att 
den  behärskar  ord  eller  ordgrupper,  ständigt  går  hand  i  hand  med 
den  dynamiska,  och  det  enligt  mycket  änkla  grunder,  hvad  svenskan 
angår.  Märk  väl,  den  har  närmast  att  göra  med  orden,  endasc 
i  andra  hand  med  stafvelserna  och  ljuden. 

33.  Om  vi  tänka  oss  de  fyra  exempelorden  Anna^  Hjalmar. 
Barbar(er),  Hjältinna  (då  detta  sista  uttalas  på  samma  aksent- 
melodi  som  Det  sköna),  utsagda  med  alldeles  jämnstarkt  tryck 
och  helt  långsamt,  men  hvarje  stafvelse  med  dess  naturliga  ton 
(ordet  nu  som  alltid  betraktadt  i  sitt  ordboksskick),  så  kunna  \'i 
utan  svårighet  undersöka  —  om  än  icke  beskrifva  —  huru 
pass  stor  tonstegsskillnaden  är,  dels  mellan  stafvelserna  i  hvarje 
ord,  dels  mellan  samtliga  ordens  stafvelser,  hvarvid  dock  natur- 
ligtvis endast  ordets  sängbara  språkljud  (altsä  endast  vokalerna 
och  klingande  konsonanter,  t.  ex.  1,  n,  v,  b,  g)  deltaga  i  att  fram- 
bära melodien.  Vi  finna  dä  följande:  i)  I  Anna  [Hvad  heter 
hon?  Hon  heter  Anna]  tager  ordets  melodi  sin  början  a)  märk- 
bart lägre  än  normal  tonen,  sådan  denna  höres  i  de  [tre]  näst 
föregående  tundanhållna»  stafvelserna  [Hon  he  ter]^  och  fortsattes 
ungefär  halfva  stafvelsen  igenom  i  samma  ton;  men  b)  första 
stafvelsens  senare  del  sänkes  alt  mer  och  afslutas  i  mycket  låg 
ton;  c)  den  andra  stafvelsen  ansattes  däremot  nästan  uppe  i  nor- 
maltonen,  åt   minstone    föga   lägre   än  normaltonen,  och  i  alla 
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händielser   icke  sä   lagt   som    hufvudstafvelsens   begynnelse,  altså 
*  11  '>-*  rdj  ');  —  2)  i  H/almar  [Hvad 'heter  han?  Han 


Hon    he-ter 


Av  ytt na 


heter  Hjalmar]  tager  ordets  melodi  sin  början  a)  i  låg  ton  (dock  väl 
icke  sä  låg  som  den  lägsta  i  Annä)^  men  b)  i  sitt  sista  ögonblick 
höjer  sig  första  stafvelsen  raskt  och  glider  upp,  ungefär  till 
normaltonen;  c)  den  andra  stafvelsen  går  vanligen  (§  15)  tyd- 
ligt högre  upp  än  normaltonen,  altså  1  regeln 


^^^■).- 


3)  I  ordet  Barbar  —  eller  ännu  tyd- 
Han    he-ter       Hjälm ar 

ligare  Barbarer  —  [H vilket  ord  valde  han?  Han  valde  ordet:  Bar- 
bar] begynner,  med  första  stafvelsen,  ordmelodien  a)  i  själ fva  nor- 
mal ton  en;  den  andra  stafvelsen  b)  ansattes  i  låg  ton,  men  c) 
springer  upp  och  slutar  i  mycket  hög  ton;  denna  senare  stafv- 
else    är    således    i  och  för  sig  alldeles  likstäld  med  ett  förkrympt 


Hjalmar y  altså 


^^m 


*=»^ 


4)  I  ordet  Hjältinna  har. 


Han   är   en       Bar bar 

likaledes,    a)    den    första   stafvelsen  samma  ton  som  normaltonen, 
och    b)    rasten    är    fullkomligt  lika  med  melodien  för  Annay  altså 


1^ 


Hon    är    en      Hjäl — tio na 


34.     Sammanstälda  till  jämförelse,  visa  de  fyra  mönsterorden 
i  allmänhet,  i)  att  den  sammansatta  (och  den  utbildade  samm- 


^)  I  sista  stafvelsen  (här  na)  höres  ibland  en  jämförelsevis  lägre  ansats-del 
och  en  jämförelsevis  högre  afslutningsdel,  den  sista  då  gående  fullt  upp 
till  (eller  öfver)  normaltonen.  Men  detta  är  (i  riksspråket)  mindre  märkbart 
än  någon  af  de  öfriga  skillnaderna. 


*)   Det  medgifves,  att  man  ofta  hör 


— # — 


,  och  på  samma  sätt  pang 


Hjalm-ar 


ar,  hästen  o.  s.  v.;  men,  märk  väl,  detta  sker  i  «rop-ton»,  eller  i  allmänhet 
när  energien,  undantagsvis,  ignorerar  den  sista  stafvelsen,  efter  att  ha  skärpt 
den  första  stafvelsens  senare  del  öfver  det  vanliga  och  lugna  måttet. 
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ansatta)  aksenten  (Annay  Hjältinna)  innehåller  den  lägsta  ton 
af  alla,  som  förekomma  i  satsen,  nämligen  i  slutet  af  sin  hufvud 
del;  2)  att  den  änkla  aksenten  (och  den  utbildade  änkla)  i 
sin  afslutningsdel  i  regeln  innehåller  den  högsta  tonen  af  all 
som  förekomma  i  satsen,  så  länge  det  är  fråga  om  ett  lugnt  om- 
dömme,  ett  blott  upplysande  (tpåstående»)  svar  på  en  fråga;  3) 
att  meningens  normalton  i  svenskan  ligger  högre  än  alla  hufvud- 
stafvelsers  begynnelseton  (sä  länge  endast  hufvudsatsen  afses).  För 
att  nu  tillse,  i  hvilket  förhållande  de  olika  tonhöjderna  stå  till  hvar 
andra,  och  för  att  sedan  kunna  jämföra  tonväxlingen  med  tryck- 
växlingen, välja  vi  en  liknande  beteckning  för  melodiaksenten, 
som  nyss  för  den  dynamiska,  nämligen  siffror.  Och  detta  visar 
sig  vara  särdeles  lätt  ^).  Normaltonen  beteckna  vi  med  siffran  i; 
den  därnäst'  lägre,  nyss  kallad /^^a  lägre,  ==  siffran  2;  den  där- 
näst lägre,  nyss  kallad  märkbart  lägre,  =  siffran  j;  den  därnäst 
lägre,  nyss  kallad  låg,  ==  siffran  4.;  den  allra  lägsta,  mer  eller 
mindre  understigande,  =  en  nedåtböjd  båge  kj  (d.  v.  s.  en  half 
nolla),  eller,  för  undvikande  af  likhet  med  kvantitets-tecknet,  en 
vinkel  v;  'de  båda  dfverstigande  =  en  uppåtböjd  båge  ^  stegrad  till 
vinkel  a.  I  linjeskemat,  hvilket  blott  påminner  om  vanlig  not- 
linjering,  har  den  nedersta  linjen  blifvit  borttagen,  dels  för  att  tyd- 
ligt framhålla,  att  normaltonen  ligger  högre  än  hufvudstafvelsens  an- 
sättning,  dels  för  att  man  icke  skall  beakta  annat  än  de  relativa 
tonlägena.  Vid  vanligt  framsägande  är  tonsteget,  så  väl  uppåt  som 
nedåt,  helt  ringa;  framhäfves  däremot  ett  hufvudord  för  sig  med 
stegrad  energi,  så  vidgas  intervallen  både  nedåt  och  uppåt.  Icke 
så,  när  äfven  normalen  stegras:  då  blir  alt  i  samma  proportion. 


*)    Följer   näst  efter  första  ledens  hufvudstafvelse  (d.  v.  s.  efter  den  stafv 
elsen,    som    har    trean)    en    hel    rad  svaga  stafvelser,  såsom  i  det  sammansatta 

ordet  hörs-aristokrat,  så  hållas  dessa  svaga  stafvelser  i  lägre  ton,  ju  närmre 
de    stå    denna    (lågt  slutande)  hufvudstafvelse;  detta  är  ett  värkligt  undantags- 

fall  för  svenskan.  I  ordet  börds- aristokrat  hållas  däremot  de  svaga  stafvelseraa 
i  minst  lika  hög  ton  som  hufvudstafvelsens  (höga)  af^lutningston,  eller  nästan 
lika  hög  som  andra  ledens  slutstafvelses  begynnelseton.  Se  vidare  längre  fram,  pa 
tal  om  faktisk  aksentfördelning.  — •  I  det  sista  exemplet  betyder  i-f-  bitryck; 
när  enbart  tonen  afses,  nyttjas  ^  eller  '^  eller  o,  utom  för  normaltonen  (den  « all- 
männa satstonen»),  hvilken  alltid  utan  missförstånd  kan  betecknas  med  en  etta. 
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A)  Sammansatt  (melodisk).  B)  Ankel  (melodisk). 


Ammor-n»  K.i bt\!,] r 

A  c na  Bar — a-01 

Stuckbatmibo  Bs^ en 


jalaj . 

J. 1.| 

J»[i|— j« 

liiM—-3 

JM«J k» 

Aj . ^j 

V»r n. 

V.r » 

An den 

And en 

Ko[0|^— fot 

KolQ]— to. 

eke. 

--rilil— i<lk.« 

Snkke ri|i|--Wk. 

opo 

ll..„„^d^  ,S,hn,) 
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C.    Återigen  om  tryckfordelningen. 

35.  Enligt  den  beteckning  för  det  dynamiska  trycket  (och 
den  därmed  följande  stafvelsedrygheten  eller  tidslängden),  som  vi 
nyss  betjenade  oss  af,  och  som  vi  ingalunda  ha  skäl  att  öfver- 
gifva,    förhöUo   sig,  vid  lugnt  uttryck,  de  olika  graderna  af  stafv- 

3  2  .4  1 

elsetryck  i  orden  Anna,  Hjalmar  någorlunda  konstant  som  i,  2, 
3,  4;  det  vill  säga:  om  normaltrycket  (och  normallängden)  sättes 
till  I,  så  utgöra  de  betecknade  stafvelserna  i  exempelorden  un- 
gefär   Vsj    '/s*    ^/si    V5    af  de  Vs  som  då  skulle  beteckna  lika  väl 

S  1 

summan  af  dessa  ords  tryckenheter,  som  af  deras  tidsenheter:  An-na 
«  Hjalmar,  ^/^  +  2/^  _  4^^  ^  1/^  _  5^^^  Detta  är  naturligtvis  blott 
en  någorlunda  exakt  jämförelse,  en  tillnärmelse,  men  såsom 
sådan  gifver  den  en  ganska  god  åskådning  af  saken.  Äfven  för 
de  kortare  (enstafviga)  orden:  And,  Hfälm  gäller  ungefärligen  det 
samma:  dessa  ord  utgöra  såsom  hufvudord  en  ungefär  lika  stor  kraft- 
summa,  en  ungefär  lika  stor  tidssumma,  som  Anna,  Hjalmar  (jfr  |i 
46).  Härvid  bör  dock  rumm  lämnas  för  den  erinnran,  att  för- 
och  efterstafvelser,  i  fall  de  bli  många,  icke  hällas  fullt  lika  och 
jämna;  i  allmänhet  bli  de  starkare  (och  drygare)  ju  längre  de  stå 
ifrån  en  stark  stafvelse;  och  då  all  förstärkning  sker  pä  bekost- 
nad af  grannskapet,  så  bli  alla  mångstafviga  ord  lätt  indelade 
i  rytmiska  perioder  (af  två  -eller  tre,  sällan  flere  stafvelser,  jfr  §  29). 

36.  I  fall  nu  det  vanliga,  lugnt  upplysande  uttrycket  bibe- 
hålies i  normalen,  men  för  hufvudordet  stegras,  för  större  tyd- 
lighets skull,  t.  ex.  till  en  ovanlig  motsättningsenergi,  så  inträffar 
följande:  Hufvudstafvelsens  tryck  stegras,  och  på  samma  gång 
denna  stafvelses  rymlighet  eller  tbärkraft»  (jfr  §  21);  hvad  den 
sålunda  samlar  på  sig,  tages  från  de  närstående  stafvelserna,  så 
att  alt  mer  af  dessas  förra  styrka  går  förlorad  för  dem.  Äfven 
vid  allmän  utsägningsbrådska  stegras  skillnaden  mellan  starkt  och 
svagt  på  samma  gång  som  mellan  långvarigt  och  kortvarigt:  ett 
plus  blir  ett  starkare  plus,  ett  minus  blir  starkare  minus.  Tvärt 
om  sker  det  vid  större  långsamhet  och  lojhet;  då  blir  det  hufv- 
udstafvelsernas  lott  att  afgifva,  och  smådelarnas  att  lägga  sig 
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godo,  både  ökadt  tryck  och  ökad  tidsutdräkt.  Vi  välja  såsom 
exempel  ett  ord,  som  (enl.  S  H)  vacklar  emellan  ankel  och  samm- 
ansatt aksentform  (grundaksent) ;  härvid  betyder  plus  (+)  för- 
stärkning och  förlängning,  minus  (— )  försvagning  och  förkortning 
af  stafvelsen. 

1  +  1+       1+    1+    4-       +        1+  1  +  1+       1+     1+    3-       +        2-h 

i)  svagt  och  lojt:     neapolitanare     i)  neapolitanare 

11  114  01  11  113  02 

2)  normaltr  neapolitanare     2)  neapolitanare 

1+1—       1+     1—    4+        o       1—  1+1—       1+     1—    8+        O        2— 

3)  förstärkt:  neapolitanare     3)  neapolitanare 

1+  4+X       0       1— X  1+  3+X  2-X 

4)  ytterligt  förstärkt:  neapolitanare     4)  neapolitanare. 

Af  denna  jämförelse  framgår  ett  förhållande,  som  bekräftas  af 
erfar.enheten,  nämligen  att  ett  ord  vid  starkt  framhäfvande  a)  sträfvar 
att  kasta  bort  alla  svaga  ändelser,  i  synnerhet  om  ordet  har  ankel 
grundaksent^);  att  det,  om  förstafvelserna  äro  många,  förkortar 
dem,  som  stå  ordets  kärna  (4 ,  3)  närmast,  och  förstärker  dem,  som 
stå  längre  därifrån,  d.  v.  s.  mot  början  af  ordet,  dock  i  rytmisk 
omväxling;  c)  att  åter  de  ord,  som  ha  den  sammansatta 
grundaksenten,  alt  mera  närma  sig  formen  för  den  änkla,  och  så- 
ledes —  på  samma  väg  som  den  förra  —  vandra  mot  enstafv- 
ighet  (*=  begynnelsetryck)  och  till  äfventyrs  undergång  (jfr  §  22). 

37.  En  konserverande  och  skyddande  princip  förefinnes  emellertid.  Ord- 
melodien,  hvilken  i  de  sista  exemplen  hållits  utom  räkningen,  utgör  för  visso 
ett  stödjande  element,  och  utan  den  skulle  förvandlingen  gå  betydligt  fortare. 
Sammansättningsmelodien  torde  altså  erkännas  vara  ett  lika  nödvändigt  aksent- 
medel  i  och  för  sammansättningen  (af  genus  och  species,  till  specificeradt 
genus),  som  någonsin  den  dynamiska  tryckfördelningen  därvid.  Till  och  med 
i  ord,  som  ha  fått  sammansatt  aksent  blott  genom  analogi  från  andra  ord,  t.  ex. 

32  323232  82  32 

Anna,  kreatur,  aldrig,  alltid^  papper^  prinsessa^  bidrager  utan  tvifvel  melodien 
«3V2»  att  hålla  kvar  tryckfördelningen  «3  :  2*,  om  det  än  måste  erkännas,  att 
någon  gång  melodien  3V2  står  ensam  kvar,  under  det  att  faktiskt  den 
dynamiska  aksentformen  öfvergått  till  (eller  närmar  sig  till)  ankel;  jfr  nedan- 
för, Om  faktisk  aksentfördelning. 


*)  Så  har  det  gått  till  på  franskans  utvecklingsväg  från  (folk-)latinet:  alla 
gamla  och  folkliga  ord  ha  till  sista  stafvelse  den  ursprungliga  aksentstafvelsen; 
nyinförda  ord  ha  äfven  fått  slutbetoning,  men  genom  analogi. 


32 
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D.    Jämförelser. 

38.  Till  slutlig  jämförelse  ställa  vi  här  bredvid  hvar  andra 
skemat  för  de  båda  grundformernas  dynamiska  och  melodiska 
förhållanden. 


1     1     1       ^ji^  ä_ 


1    1    i      ^1^      4    ji^ 


-# — 0 — 0- 


3     v 


2^ 


A      ^ 


p^^l^^^PP 


^g^^rörpfS^^^^iié^jffä 


han  sjöng  om     skön     Ing-e- 

det    var   ju        vår      kro-n- 

jäm — te    vår  kronprinses — 


-borg,    han  sjöng  om       ung    Hja-lm — ar  (oafslntai* 

-prins,    kronprinsen  i        Sve-r ge, 

-sa       och  kronprinsens    hu sa-r er^ 


han  kom    i — 

-från 

Stock— holm 

och 

re — ste 

till 

Eng land^ 

hon  het— te 
jag  gjor-de 

Lo 

det 

~vi[i] sa, 

ic kg 

0 

hon 
om 

het— te 
ic— ke 

Lo- 
för 

w{a             .-     n - 

skams     skuU^ 

han  stälde  till 

ett 

upp båd 

och 

tågade 

upp åt; 

man   får   så 

sä-1 lan 

hål- 

--la   sig 

tiU 

safa] ken; 

du    bör 

om 

mö-j — ligt 

ri— da 

i 

té[é] ten; 

men 

till 

li[i] ka 

tän- 

-ka    på 

re — 

— trätt en. 

Resultatet  af  dessa  jämförelser  blir,  märkvärdigt  nog,  att 
öfver  hufvud  a)  trycket,  b)  längden,  c)  tonsänkningen  följas 
åt  och  kunna  antydas  med  samma  siffror,  så  att  JJ02  är  ett 
ganska  tjenligt  minnestal  för  ord,  som  fått  den  sammansatta, 
och  ijfoi  (140  a)  ett  motsvarande  minnestal  för  ord,  som  fått  den 
änkla  aksenten;  h varvid  siffran  /  betyder  (relatift)  norrnaltr}'ck. 
normallängd  och  normalhöjd,  och  siffran  o  betecknar  platsen  for 
en  stafvelse,  som  lätt  a)  försvagas  till  mindre  än  normaltryck,  ja. 
i  vissa  fall  försvinner  till  en  «rudimentär>  stafvelsedel,  b)  förkortas 
till  mindre  än  normallängd,  samt  c)  näst  efter  siffran  j  angifver  en 
djup  sänkning  (i  st.  f.  ^,  v),  antingen  denna  sänkning  äger  run^ 
på  själfva  hufvudstafvelsens  slut  eller  pä  den  nästföljande,  och 
näst  efter  siffran  ^  en  betydlig  höjning  (i  st.  f.  /^,  a).  Detta  alt 
i  ordboksnamn. 

39.     Den    svenska  aksenten  är  således  helt  och  hållet  egendomlig,  i  sjtid 
erhet    därför    att    svaga   stafvelser    äro  höga,  och  att  hufvudstafvelsen  börjar 
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ktade  sprik  oc)i  munoaiter  harnnrskan 

in  danskarna  endast  med  svSrighel  skilja 

ir  emellertid  egendomligt  foi  norskan  att 

— ."  ..iv(i'"  ■'^'  «...-^n"  .u, .,,... ii,u>.^L  (St  minstone  med  afseende  pi melodien), 

ä     att  norrminnen  gi  djupare  ned  och  högre  upp;  särskildl  deu  stafvelse,  som 

i    beteckna,   med   g  (vid  större  noggranrfhel  stundom  med  S^  d.  v.  s.  med  en 

ppälgäende  bSge,  som  antyder,  all  stafvelsen»  ton  ofta  före  slutet  höjer  sig  till, 

Her  något  litet  öfver,  normaltonen),  går  1  norskan  regelbundet  upp  fifver 

Häraf   följer,    att    norskan    för   oss  sveuskar  tyckes  gä.  i  ständig  Ctägton. 

Jen    svenska    frågaksentetis    form  iir  nämligen  (alltid  pä  ett  ungefär,  hlott  med 

nkttagande  af  ett  akcmatiskt  lagom  eller  minimum  i  skillnad): 

hvilket,  hvad  hufvudordet  beträlfar,  for  både  den  sammaniatta  och  den  änkla 
ikscnten  kommer  närmare  norskans  vanliga  oupplysändei  lon. —  Danskans  me- 
lodiska aksent,  svlr  att  uppfatta,  synes  i  det  masta  vara  en  ömvändning  afvär, 

och  pä  det  hela  tydligt  ned ItgSende,  ungefär  '  j  "ä — *~T^  T'  m  1;  p" ''g'^"d"m- 

1ig  afklippoing  af  klangen  (istad tonen,  (glottal  catch>,  istryptaga)  hindrar  ofta 
urskiljandet  af  tongången  (uppåt;)  i  den  starka  leden;  intervallerna  i  danskan 
ära  för  öfrigt  fnindre  än  i  svenskan.  I  de  sveusktalaude  finnarnas  munn  (lik- 
som hos  italienare,  spanjorer  och  äfven  portugiser  och  nygreker)  är  hög  ton 
(begynnande  högt)  regelbundet  samgående  med  starkt  tryck,  och  intervall- 
erna äro  mycket  stora '),  såsom  hvai  och  en  hör  på  svensktalande  tinnars 
välbekanta  och  välklingande  —  ehuru  dialektiska  —  »brytning».  —  Tyskar 
och  engelsmänn  m.  H.  ha  ringare  intervaller,  men  hög  ton  och  starkt  tryck 
skiljas  aldrig*).  —  Franskan  har  i  ensamt  tagna  ord  alltid  en  mycket  hög  ton 

*)  Jfr  föreg.  g;  del  notiecken,  som  står  öfver  äja(lm],  borde  varit  pnok- 
letadt  äfven  här. 

')  Vi  skulle  säga  inemot  en  oktav,  om  vi  icke  föresatt  oss  att  i  denna 
framställning  undvika  all  musikalisk  måttbestämniug  i  vanlig  musikalisk  mening; 
hvarmed  icke  är  sagdt,  att  icke  aksentmelodierna  stundom  kunna  påminna  om 
musikaliska  motiv  i  vanlig  ästetisk  mening.  Rent  af  förvånande  är,  att  s.  k. 
musikaliska  och  omusikaliska  personer  omedvetet  förvärfva  sig  alldeles  samma 
aksentmelodi. 

')  Den  tyska  (alltid  »Hochlon»)  och  äfven  den  danska,  är  kanske  någon  gång 


f^#Pp' -■'■■■ 


hufvud stafvelsen   skulle  dä  sätt 
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(uppnådd  genom  ett  tvärt  spräng)  på  den  alltid  starka  sista  stafvelsen,  och 
h varje  stafvelse  har  blott  en  enda  och  glidningsfri  ton.  Men  till  lika  äger  det 
egendomliga  förhållandet  rumm,  att  bitrycken  (h vilka  i  allmänhet  äro  spar- 
sama  i  franskan)  sättas  i  lägre  ton,  ju  starkare  de  äro,  —  altså  i  detta  afseende 
en  likhet  med  svenskan  och  norskan.  I  sats  och  sammanhängande  tal  råda  för 
franskan,  och  äfven  för  de  öfriga  spi;åken,  lagar,  som  vi  icke  lämpligen  kunna 
vidröra  här;  endast  må  påpekas,  att  en  fransk  aksentuerad  slutstafvelse,  mel 
bibehållen  styrka,  kan  vara  reducerad  i  anseende  till  sin  klang,  så  att  hufv- 
udstafvelsens  mått  (område)  utfylles  af  en  paus  (jfr  nedanför  g  46). 

40.  I  svenska  bygdemål  förekommer  en  stor  mängd  afarter  af  de  här 
behandlade  riksspråks aksenterna,  och  ganska  ofta  bibehålles  i  olika  landsorter, 
äfven  vid  omsorgsfull  sträfvan  att  nyttja  riksspråkets  uttal  och  ordval,  en  ut- 
präglad bygdemålsaksent.  Detta  gäller  framför  alt  i  melodiskt  afseende. 
Icke  blott  tonens  riktning  (uppåtgående  eller  nedåtgående),  utan  äfven  tonsteg- 
ens egendomliga  storlek,  är  härvid  bestämmande;  melodien  blir  altså  lätt,  fd 
ena  eller  andra  viset,  en  annan  än  den,  som  för  hvarje  fall  kännetecknar  ordets 
erkändt    orvackra»  (riksmålsgiltiga)  melodi.     Så  t.  ex.  höres  i  södra  Skåne  ofta, 

3     v.     2 
— — -  30     2        3       o      a 

1   stället  för  ~azc-^ — jjjg^^  (=  Tamta/w,  t.  ex.  i  lampan,  lamporna),  någonting  likt 


M tr^      /mm  SnS"  2^3''.  31 

Zå^^UZzStZ   (""^  Taw-Tam,    lampan,    eller    t.  o.  m.  lampan;  jfr  namnet  Axel 


2A3  ft  14 

==  axel,  nästan  axäll).     Och  med  denna  formel  är  det  icke  olänipligt  att  jämföra 
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det    -f  i^i-   (=»  /«Tam,    angbat,    fartyg,    orätt,    bolag,  Stehag,  Svedala),  som 


^ 


nuförtiden    höres    i    sammansatta  skånska  ord,  sammanfallande  med  riksspråkets 

14  14 

cigarr,  husar,  hvarom  mera  längre  fram.  —  I  vissa  trakter  af  Småland  höres 
ofta  i  enstafviga  ord,  t.  ex.  doU, /or,  hatt^  en  nedåtgående  melodi,  d.  v.  s. 
Tam,  nästan  lik  den  finska,  (eller  till  och  med  T^am)  för  Taw.  —  På  Gottland, 
och  kanske  flerestädes,  höres  ofta  i  tvåstafviga  ord  en  uppåtgående  brytning  af 
tonen  på  första  och  en  nedåtgående  på  andra  stafvelsen.  —  1  några  trakter  af 
norska    Thelemarken    höres    ett    tydligt   jämnstarkt    begynnelsetryck,    t.    ex. 

3333..  1414 

tala,  svipa,  hvilket  i  en  annan  trakt  blifvit  till  tala,  svipu,  under  det  att  åter 
andra    trakter    bibehålla    proportionen    3:2*).  —  I  Dalarna  (Smedjebacken)  är 


än    normalen;    intrycket   är   i    alla  händelser  fallande,  från  hög  och  stark  till 
låg  och  svag  stafvelse. 

^)  Om  norska  aksentförhållanden  står  nu  den  tillförlitligaste  upplysning  till 
buds  i  den  nya  norska  tidskriften  Norvegia^  i  hvars  första  häfte  prof.  Joh.  Storm 
gifver  en  ypperlig  Indlednivg  till  ett  vetenskapligt  och  allsidigt  studium  af  de 
norska  bygdemålen. 
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det  vanliga  uttalet  för  tvåstafviga  ord  med  ankel  aksentform  ett  tydligt* fall- 
ande, från  tämligen  hög  ton  pl  hufvudstafvelsen  (hvilken  har  starkt  tryck)  till 
låg  ton  (och  bitryck)  på  den, följande;  och  för  ord  med  sammansatt  aksent- 
form en  tonbrytning  uppåt  i  hufvudstafvelsen,  från  låg  ton  till  hög  (lika  hög 
som  i  den  ankla  aksentformens  hufvudstafvelse,  och  med  starkt  tryck),  hvar- 
efter  den  sista  stafvelsen  utföres  med  låg  ton  (och  bitryck).  Det  hela  påminner 
om  finnarnas  tongång,  dock  med  något  mindre  intervall. 

41.  Vi  framhålla  än  en  gång,  att  det  i  föreliggande  framställning,  hvillten 
ingalunda  afser  att  gifva  någon  uttömmande  och  allsidig  redogörelse  ens  för 
riksspråkets  aksentförhållanden,  ständigt  och  jämt  är  fråga  endast  om  ensam  a 
ords    aksentskick    i    det    bildade    och    vårdade   jillmänna    (=  « vackra*)  uttalet. 

I  en  uttalad  sats  behållcs  tonläget  likadant  (d.  v.  s.  på  samma  re- 
gisterhöjd,  eng.  pitch)  endast  för  sådana  ord,  som  äro  alldeles  likstälda  och 
så    att    säga  paralella  med  hvar  andra,  t.  ex.  vid  en  oafslutad  uppräkning:  Jag 
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har  varit  i  Sundsvall,  Karlskrona,  Södertelje,  Karlstad,  Göteborg,  Lund,  .  .  .  Elj- 
est märkes,  att  hvarje  framhäfdt  ords  totala  tonläge  (inom  satsen)  blir  lägre,  ju 
längre  man  kommer  mot  satsens  slut;  detta  skulle  kunna  betecknas  på  det  sätt, 
att  de  fyra  använda  linjerna  sänkas  ett  linje- steg  för  hvarje  framhäfdt  ord.  Så 
vanligen  t.  ex.  i  person-namn,  åt  minstone  i  långsamt  tal: 


"i: — Wl    ^     ^       ^ 


Han    he — ter     Bängt 


1 

a: 


Vil--helm  ^    ^ 

Pett — ers— son 


Häraf  synes,  att  visserligen  alla  de  framhäfda  orden  behålla  sin  vanliga 
ordtakt  och  ordmelodi,  men  i  ett  alt  lägre  tonläge,^  bestämdt  genom  ordets  för- 
hållande till  meningens  slut,  hvilket  sålunda  antydes  på  förhand. 


Kap.  3.    Om  stafVelseblldning'. 

Afdelning  i.    Svensk  aksentstafvelse. 

42.  Såsom  vi  sett,  är  det  aksenten,  som  uppdelar  våra  ord 
i  ljudknippen  eller  naturliga  stafvelser  af  olika  styrka,  olika  tids- 
utdräkt  och  olika  tondjup.  Vi  ha  också  anmärkt,  att  trycket  och 
längden  —  denna  senare  stundom  i  form  af  en  paus  eller  af  ett 
stötljuds  (explosivljuds,  klusilljuds)  förhållning  —  fia  med  alla 
språkljud  att  göra,  men  att  aksentformens  toner  («melodien>)  bäras 
fram  endast  af  ordets  vokaler  och  klingande  konsonanter  *).  För 
att  nu  ett  ljudknippe  (InK  §  44)  skall  kunna  ingå  som  skiljbar  stafv- 
else  i  ett  svenskt  ord,  måste  det  vara  icke  endast  delvis  klingande, 
utan  det  måste  innehålla  ett  värkligt  vokalljud,  altså  ett  språk- 
ljud, vid  hvars  bildande  den  nedre  ljudkällan  (röstbandsvärksam- 
heten)  tillhandahåller  djudning»  (d.  v.  s.  en  ton  h vilken  som 
hals  t)  och  den  öfre  ljudkällan,  munnhålan,  blott  medvärkar  så- 
som cresonator»,  så  att  på  intet  ställe  någon  konsonant- alst- 
rande förträngning  hämmar  luftströmmen  på  dess  väg  från  ljud- 
springan.    Klingande    konsonanter  (såsom  r,  «,  w,  1;),  ja  till  och 


*)  Det  kan  icke  för  ofta  upprepas,  att  aksentmelodiens  afsiktligt  använda 
stafvelsetoner,  hvilka  alstras  i  strupen,  äro  någonting  helt  annat  än  de  använda 
språkljudens  egenton  («klangfarg») ;  denna  sista  utgöres  af  munnhålans  resonangs- 
ton.  Orden  alia^  villiga  oro  ha  en  och  samma  aksentmelodi  (<irsammansatt  ak- 
sent»),  d.  v.  s.  de  utsägas  i  hvad  läge  man  önskar  (bas,  baryton,  tenor,  sopran 
o.  s.  v.)  men  med  konstanta  tonföljder;  men  munnhålan  afgifver:  i  ordet  alU 
a-resonangs;  i  villig  i-resonangs;  i  oro  w-resonangs  för  vokalerna.  —  Härme»! 
förnekas  ingalunda,  att  i  tidernas  längd  en  aksentton  kan  invärka  förändramfe 
på  den  vidkommaiide  vokalklangen  (vokalen);  jfr  Scherer,  Z«r  Gesch.  d.  deutsclwn 
Spr}^    s.  60.     Gottländskans  vokalbrytningar  synas  just  bero  på  aksentmeloditn 


OM   STAFVELSEBILDNING.  37 

led  klanglösa  (s,  f  m.  fl.)  kunna  onekligen  ingå  som  hufvud- 
ud  i  vissa  interjektionala  ord;  men  den  svenska  språkläran  kallar 
em  icke  stafv elsebildande,  utan  blött  stafvelsefyllande  s[ 
ded  aksentstafvelse  menas  således  i  den  svenska  spräkl 
ådan  skiljbar  lenun  af  ett  änkelt  ord,  hvars  aksentuppbäran 
idljud  är  en  vokal.  Denna  vokal  kan  vara  ensam  om  att  I 
ryck  och  ton,  men  den  är  vanligen  förknippad  med  andi 
jud,  hvilka  hjälpa  till  att  bära  aksenten  odi  lylla  stafvel; 

43.  Hvarje  svensk  stafvelse  fordrar  således  ett  stafv 
inde  språkljud  såsom  melodisk  ljud  knippe- kärna,  och  det 
denna  stafvelsekärna  (vokalen),  som  hufvudsakligen  bär  fr 
del  af  akscntmelodien  (den  eller  de  aksenttoner),  s 
enligt  hvad  vi  sett,  kan  falla  på  den  ifrågavarande  st 
lott  att  frambära.  I  samma  män  ett  språkljud  är  sångba 
häller  toner),  i  samma  mån  är  det  alt  igenom  vokaliskt  d 
elsebildande;  men  Ju  mera  det  i  sin  bildning  närmar  sig  d 
ljud,  som  konstitueras  genom  den  öfre  ljudkällan  (munnei 
d.  v,  s.  fordra  förträngning  eller  tillslutning  (tpass»),  dess 
blir  dess  stafvelsebildande  förmåga:  det  blir  alt  mer  blöt 
elsefyllande,  så  att  det  icke  ens  kan  deltaga  i  att  bi 
melodien,  utan  endast  i  att  bära  upp  trycket. 

44.  Till  och  med  själfljuden  sinsemellan  äro  mer  k 
och  mindre  klangrika,  sa  att  somliga  själfljud  kunna  nyti 
tkäma»  för  ett  ljudknippe,  sammansatt  af  endast  själfljud,  1 
pä  deras  grad  af  ohindrad  gång  genom  munnen:  de  sor 
sig  förträngningsljuden  — ■  säsom  vårt  slutna  o,  u,  i 
6,  ui,  II  b  6,  i,  I  6)  —  äro  dä  blott  stafvelsefyllande. 
man  kallar  tveljud  (diftong)  ingår  alltid  något  själfljud,  se 
än  hufvudljudet  närmar  sig  gränsen  till  förträngningsljudei 
(eu),  ao  (b(i)),.  öi,  ät,  au  (äui),  au  (ow),  öu  (öui)  bilda  värk 
Ijudsstafvelser,  d.  v.  s.  ljudknippen  med  en  enda  tonföl 
afbruten  af  ny  tryckansats.  Icke  sä  med  ia,  ua,  oa 
värkligen  börjas  med  vokaliskt  i,  u,  o,  så  fa  de  en  try 
på  i  och  en  ny  (voluminösare)  pä  a  o.  s.  v.;  —  men  me 
tagande  tryck  börjar  en  ny  stafvelse.    Den  dynamiska  ; 
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kan  så  att  säga  utan  spräng  gä  öfver  från  ett  fullare  och  klang- 
rikare  själfljud.  till  ett  alt  tunnare  och  fattigare  (till  och  med  half- 
vokal  och  medljud);  men  icke  tvärt  om,  så  vida  icke  begynnelse- 
vokalen tar  en  så  cförträngd»  form,  att  den  —  är  en  konsonant. 

45.  Sådana  «ord)>  som  pst!  hsj!  pr!  (^=  «ptro!»),  äro  visserligen  enligt 
svenskt  språkbruk  icke  enstafviga  ord,  utan  en-ordiga  interjektional-meningar. 
utrops-läten  (jfr  Inl.  g  29);  och  om  de  sammansättas,  t»  ex.  hsj-sj-sj-sjsj!  («liyi>j- 
ning*),  vs-vs-vs-vs  («vyssning»)  så  bli  de  dock  endast  sammanställningar 
(agglomerat).  Det  är  emellertid  tydligt,  att  vi  äfven  i  dessa  ljudknippen,  strängt 
taget,  måste  urskilja  en  stafvelsebildande  del  (s  i  pst!  r  i  pr!  sj  i  hsj!  o.  s.  v.} 
och  'en  stafvelsefyllande,  lika  väl  som  denna  skillnad  förefinnes,  då  vi  h viska 
våra  vanliga  ord,  t.  ex«  Aus^  bit^  sol^  ryskt  o.  s.  v. 


Afdelning  2.    Om  språkljudens  olika  aksentbärigliet  och 

förknippningsförmåga. 

46.  Alla  änlda  språkljud  äro  i  och  för  sig  lika  starka  eHer 
svaga,  och  lika  långa  eller  korta,  d.  v.  s.  de  kunna  öfver  hufvud 
uttalas  huru  starka  som  hälst,  och  deras  afslutande  kan  för- 
dröjas huru  länge  som  hälst,  med  ingen  annan  begränsning  än 
lungornas  förmåga  att  «hålla  ut>;  men  så  fort  vi  studera  ljudens 
relativa  styrka  och  tidsvärde,  sådana  de  ingå  t.  ex.  såsom  en- 
skilda toner  i  en  sängmelodi,  eller  —  i  fall  det  är  fråga  om  van- 
ligt tal  —  såsom  änkla  språkljud  i  ett  uttaladt  ord  eller  en  stafv- 
else,  så  blir  alt  annorlunda:  de  få  då  ett  olika  mått  af  kraft  på 
olika  platser  i  ljudknippet,  och  en  af  kraften  (=  trycket)  direkt 
beroende  tidsutdräkt.  Härvid  märkes,  att  ordet  och  stafvelsen  ha 
sitt  eget  ungefärligen  fasta  taktmått  och  tidsmått  att  rätta  sig 
efter,  på  det  hela  oberoende  af,  hvilka  de  ljud  äro,  som  utgöra 
ordets  och  stafvelsens  änkla  beståndsdelar.  Hvad  som  skiljer 
ordets  ljudknippen  från  en  blott  rad  af  ljud,  det  är  att  ljuden 
i  hvad  vi  kalla  ett  ljudknippe  [jfr  ofvan^  2]  a)  intaga  en  viss  ord- 
ning och  b)  blifvit  liksom  prässade  till  samman  i  en  viss  tryck- 
form. Hviska  långsamt  och  jämt  de  sammanbundna  ljuden  (icke 
bokstafs  namnen!)  ^  .ä  ,1  ,m  .s  .k  ,t,  och  sedan,  hastigare,  det  i 
ordtrycks-formen  inprässade:  skälmskt!  Vi  förstå  nu  lätt,  att  den 
sammanhållande   «formen>    i    detta   fall  utgöres  af:  den  dynam- 
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ka  aksentformen  för  ett  enstafvigt  svenskt  ord,  hvilket 
om    hälst  (—  ^^"lFJ^),  och  vi  iakttaga,  att  i  detta  ord 


■fSP 


varje  dylikt  (d.  v.  s.  enstafvigt  ord  eller  hufvudstafvelse),  s 
ätter  an  från  och  med  det  första  språkljudet,  hurudan 
n  är,  och  minskas  alt  mer  och  mer  på  hvarje  efterf 
pråkljud,  ungefär  från  maximum  4  till  minimum  i  (ellt 
mligt  den  proportion,  vi  antagit.  Det  samma  gäller  relä 
ivarje  stafvelse,  i  hvilket  ord  som  hälst;  hvarje  stafvelse 
iltsä  med  maximum  af  den  styrka,  som  (enligt  §  24)  tillk 
iiela  den  ifrågavarande  stafvelsen  i  förhållande  till  noi 
Bar-bar-er-na,  Hjäl-tin-nor-na  o.  s.  v.  Det  är  dock  tydli 
skillnaden  blir  omärkligare  i  svagare  stafvelser  än  i  st 
äfvensom  att  en  hufvudstafvelse  eller  ett  enstafvigt  ord 
häftigt  ansättas,  att  stafvelsemättet  utfylles  af  en  paus, 
senare  bevisas  däraf,  att  ett  nästföljande  ord  kommer 
närmare  intill  hufvudordet  ju  svagare  aksenten  och  ju  I 
uttrycket  är,  men  följer  senare  och  ojämnare  i  uttalet,  ju  I 
are  hufvudordet  framhålles.  Pausen  ersätter  därvid  både  t 
och  tonens  sista  del. 

47.  Med  språkljudens  tonläge  i  aksentformen  förhål 
sig  sä  till  vida  på  ett  annat  sätt,  som  ju  endast  de  sångbar; 
dem  (d.  v.  s.  vokaler  och  klingande  konsonanter)  kunn; 
sägas  på  någon  åsyftad  ton,  eller  med  andra  ord,  endast 
hjälpa  till  att  bära  fram  någon  del  af  ordets  aksentnr 
hvarom  frågan  nu  är.  Men  om  dessa  sångbara  språkljud 
att  hvart  och  ett  af  dem  (utan  afseende  på  deras  relativa 
rilcedom,  d.  v.  s,  fysikalisk  egenton  och  öfvertoner,  svaran< 
formen  af  munnhålans  resonangsrumm  o,  dyl.)  icke  allén: 
efter  hvartderas  plats,  a)  upptager  och  liksom  ansvarar  I 
del  af  ordets  dynamiska  aksentform  (ordtakt),  som  tlUkomr 
enligt  föregående  paragraf,  utan  ock  b)  upptager  och  fi 
den  del  af  ordets  melodiska  aksentform  (ordmelodi),  som 
mot  'dess    plats  i  ordet  och  stafvelsen;  hvarvid  närstående 
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lösa    konsonanter,    om    sädana   förekomma,    helt    änkelt   hoppas 
of  ver  af  tonen  (men  icke  af  trycket). 

48.  Altså:  tryckaksenten  vinner  sitt  maximum  af  styrka 
redan  på  stafvelsens  allra  första  språkljud  (t.  ex.  i  salm,  hasp, 
trast,  plask,  starkt,  straxt)  för  att  sedan,  mer  eller  mindre  hastigt, 
taga  af  mot  stafvelsens  slut,  ända  till  dess  att,  med  hvarje 
på  nytt  ansatt  och  i  sin  ordning  förminskadt  tryck,  en  ny 
stafvelse  är  för  handen.  Stafvelsen  är  sålunda  starkast  i  sitt  be- 
gynnelseljud, ja  kan  till  och  med  vara  mera  cskarp»  och  cdistinkt» 
redan  i  sitt  begynnelseljud,  äfven  om  detta  är  en  klanglös  konsonant; 
men  den  är  icke  därför  till  lika  mast  hörbar  i  och  med  sin  början. 
Stafvelsevokalen  (csonanten»)  är  nämligen  på  grund  af  sin  cklang» 
vanligen  mera  hörbar  och  cljudlig»,  och  om  den  föregås  af  konso- 
nantljud i  samma  stafvelse,  så  iakttages  vanligen  lätt,  att,  vid 
talande  på  afstånd,  vokalen  förefaller  vida  cstarkare»  (=  höres 
bättre),  ehuru  den  icke  är  starkare,  utan  blott  klangrikare  och 
ljudligare  än  de  konsonanter,  äfven  de  klingande,  som  stå  den 
närmast  och  höra  till  samma  ljudknippe  eller  stafvelse  ^). 

É 

49.  Enär  hvarje  svensk  stafvelse  sålunda  måste  både  bära 
upp  ett  begynnande  (och  slutande)  tryck,  och  därjämte  bära 
fram  en  begynnande  (och  slutande)  ton,  så  kan  visserligen  en 
ensam  vokal,  men  tydligen  icke  en  klanglös  konsonant  bilda 
stafvelse  (annat  än  i  hviskadt  tal,  där  ju  alla  ljud  äro  klanglösa). 
Hvad  de  klingande  konsonanterna  beträffar  —  såsom  r,  1,  j,  v, 
iy,  m,  n,  g,  b,  d  —  så  gäller  det  samma  äfven  om  dem,  dock 
icke  lika  oinskränkt.  Ty  dessa  deltaga  i  hastigt  tal  ganska 
ofta  till  den  grad  i  ordets  tonföring,  att  de  värkligen  tyckas 
öfvertaga  sin  tillhörande  vokals  roll,  t.  ex.  n  i  vattfejnbrist,  I  i 
hass(e)lkvist  Vid  vanligt  lugnt  uttal  äro  de  dock  otvifvelaktigt 
endast  stafvelsefyllande  konsonanter  ^),  så  att  det  föregående  e  är 

*)  Att  trycket  är  starkare  före  än  efter  vokalen  i  t.  ex.  straxt^  g^ädd^  kan 
synas  tvifvel  underkastadt  (ehuru  tonen  är  låg  från  början)  och  likaså  i  t.  ex. 
gädda,  sladdra  (där  tonen  i  första  stafvelsen  är  hög  från  början);  men  upp- 
repade försök,  t.  ex.  med  å,  åk^  kå^  käk;  tack,  katt \  slaf,  vals;  stark,  krats^  torde 
öfvertyga  en  hvar.  ^ 

*)  Nämligen  i  det  svenska  riksspråket.  I  bygdemål  och  i  norskan 
är    förhållandet    ofta    annorlunda,    så  att  ett  «,  ett  /  företräder  vokalen  (e)  och 
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fullt  hörbart  och  stafvelsebildande.  I  mänga  fall  kunna  de,  vid 
hastigt  uttal,  sälla  sig  så  tätt  intill  en  föregående  stark  stafvelse, 
att  de  utgöra  blott  en  fyllnad  till  den na^  så  att  ordet  förminskas 
med  en  stafvelse. 

50.  Denna  makt  hos  det  dynamiska  hufvudtrycket  att  rycka 
inom  den  starka  stafvelsens  område  ett  eller  flere  närstående  ljud 
frän  svagare  stafvelser,  är  dock  icke  obegränsad:  den  kan  icke 
ra    med    hvilka  ljud  som  hälst,  eller  i  hvilken  ordning  som  hälst. 

Lättast    sker    det  med    klanglösa    konsonanter:  t,  p,  k,  s,  [,  f,  /, 

•  4  3  3 

t.  ex.  skri(d}sk'0,  Ka(r)lst-a^  rå(d)st-Uy  brå(d)sk-a^  och  merendels 

måste  någon  af  den  starka  stafvelsens  gamla  konsonanter  maka 
sig  undan,  rent  af.  Mindre  lätt  sker  förryckningen  med  klingande 
konsonanter:  d^  b^  g,  n,  m,  rj,  v,  j,  1,  r,  t.  ex.  mån-dag  (mon-d^g), 
månd-a;  och  als  icke  med  en  vokal,  så  länge  den  är  en  värklig 
vokal  och  behåller  sin  vikt  och  sitt  värde.  Saken  är  den,  att  ut- 
talsstyrkan och  språkljudsklangen  äro  i  ständig  strid  sinsemellan: 
ju  starkare  trycket  är,  dess  större  ansträngning,  och  så  att  säga 
påpasslighet,  fordras  hos  munnhålans  muskler  för  att  en  vokal 
skall  hållas  vare  sig  a)  cren»  d.  v.  s.  fast  vid  den  vokalfärg,  som 
örat  är  vant  att  fordra,  och  som  värktygen  (här:  munnhålans 
resonangsrumm)  åsyftade,  eller  öfver  hufvud  b)  kvar  på  sin  plats; 
och  dess  större  ansträngning  fordras  likaledes  för  att  behälla  en 
klingande  konsonant  vid  oförminskad  klang,  sä  att  den  icke  «re- 
duceras»  eller  blir  helt  och  hållet  klanglös  (t.  ex.  r  i  ört^  kors^ 
lovart  uttalade  med  tungspets-r  *)). 


är  stafvelsebildande.  —  År  1713  yrkade  Pfeif  {De  habitu  et  insiauratione  etc., 
sid.  99),  att  man  må  skrifva  watten^  ej  watn,  wattn^  emedan  ju  ändeisens  e  har 
<?sit  rena  liud  oc  gör  en  egen  stafwelse  .  .  .  watten  kan  icke  twingas  til  en 
stafwelse*.  —  Jfr  Hof,  Sw,  Spr,  rätta  Skrifsätt^  Sthlm  1753,  sid.  198;  « Jag  har 
aldrig  hört  någon  säga  vatten,  tecken,  botten  etc.  utan  e  .  .  .» 

^)  Ord  som  ört,  kors,  lovart  (med  kort  vokal)  uttalas  i  riksspråket  nu- 
förtiden endast  sällan  med  fullt  klingande  r  (detta  sker  på  Gottland,  i  Dal- 
arna, i  Finnland);  deras  vårdade  uttal  i  riksspråket  är  (likasom  i  norskan) 
med  klanglöst  men  fullt  tydligt  r;  i  vanligt  tal  smälta  rs,  rt  samman  till 
ett  tandvallsljud  (se  konsonanttabellen!).  Så  länge  vokalen  är  lång  {stort, 
mors^  Kört,  hörs,  hörd)  blir  r  mera  ofta  oantastadt. 
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51.  Om  en  vokal  utgör  det  sista  ljudet  i  en  hufvudstafvelse 
och  således  till  det  masta  ensam  upptager  hela  stafvelsens  rymd 
och  bär  upp  stafvelsens  vokalklang  (t.  ex.  gå^  bo^  lä,  di),  sa  blir 
vokalen  vid  lugnt  uttryck  jämförelsevis  länge  hörbar.  Om  nu 
vokalen  i  sig  är  af  sådan  beskaffenhet,  att  dess  resonangsrumm  i 
munnen  (hvilket  ju  bestämmes  af  tungans  läge  och  af  läppamas 
och  kindernas  rundningsgrad)  har  fasta  och  bekväma  gränser, 
såsom  fallet  är  för  det  ytterst  utvikna  höga  a  (i  göteb.  gata)^ 
det  mycket  trånga  t,  vårt  svenska  ytterligt  rundade  o  (w),  det  täm- 
ligen trånga  e  m.  fl.,  så  lida  vokalljuden  ingen  märkbar  «färg»- 
förändring  genom  trycket:  de  fasta  gränserna  göra  det  lätt  att 
hälla  den  af  språkbruket  fordrade  vokalen  stadig  och  ren;  ex. 
60^  bi.  Men  är  vokalen  icke  på  det  viset  skyddad,  utan  bildas 
med  någon  mera  svårhållen  tungställning  eller  läppställning  (såsom  i 
sofy  lä\  så  frestas  den,  påvärkad  af  trycket,  att  mot  sitt  slut  glida 
«upp»  eller  «ned>  eller  «ut»  till  något  af  de  nämda  fastare  gräns- 
lägena; ett  ä  blir  lätt  äi  eller  ei  eller  e  (så  att  lä  kan  bli  läi,  let, 
le  o.  s.  v.),  ett  å  kan  lätt  närma  sig  åia,  ätu^  öm  (så  att  ga 
kan  bli  gåw^  gäuc^  gäuc  o.  s.  v.).  Sålunda  uppkommer  ett  tve- 
Ijud,  en  diftong,  och  det  är  lätt  att  iakttaga,  att  en  vokal,  som 
diflongiserar  sig,  just  låter  sin  ena  del  glida  alt  närmre  något 
konsonantiskt  förträngningspass  ^  (artikulationsställe),  d.  v.  s.  dess 
ena  del  blir  alt  mindre  klangrik,  alt  mera  konsonantisk. 

52.  Om  en  vokal  har  efter  sig  i  samma  stafvelse  flere  eller 
färre  konsonanter,  som  hjälpa  till  att  fylla  stafvelseformen,  sa 
alstras  af  det  dynamiska  hufvudtrycket  icke  så  lätt  en  diftong. 
Är  vokalen  en  sådan,  som  har  jämförelsevis  fasta  gränser  för 
det  resonangsrumm,  af  hvilket  dess  egendomliga  klangfärg  beror 
(jfr  föreg.  §),  så  förblir  den  öfver  hufvud  lättare  oförändrad  i 
långliga  tider:  hast^fisk^  häck;  hit^  huf^  bot^  och  visar  föga  eller 
intet  « vacklande  uttaU.  Men  i  samma  mån  som  vokalens  egen- 
domliga resonangsrumm  är  svårare  att  bilda  och  fasthälla  i  skynd- 
samt tal,  och  i  samma  mån  som  trycket  och  brådskan  ökas,  så 
gifver  sig  vokalen  lättare  åt  något  annat  håll,  d.  v.  s.  blir  ett 
annat  vokalljud,  hvarvid  naturligtvis  det  nästföljande  konsonant- 
ljudets   artikulationsställe    i    någon    mån    bestämmer  riktningen 
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för  vokalens  förändring,  eller  med  andra  ord:  samma  vokal  öfver- 
gär  icke  alltid  till  en  viss  annan,  utan  får  en  något  olika  böjelse, 
alt  efter  som  den  följes  af  ett  r,  ett  /,  ett  k^  ett  s  o.  s.  v.).  Ex. 
heg^  högst;  sn0,  snön;  huis,  hussbonde;  här,  haerd;  dug,  (huru)  dags; 
ren,  ränsa;>  gwd,  godt;  blwmm,  cblomster»  (Sthm);  stock,  cstuck» 
(Sthm);  tupp,  «tUjpp>  (Sthm);  skröplig,  cskröpplig»  (Sthm);  tudla, 
«taddla»  (Skåne);  mäkling,  cmäckling»;  gård,  «gorrd>  (Halland  och 
Skåne);  hngtorn,  «hacktorn»;  stjaerna,  cstjaerrna»;  kaerlek,  «kaerrlek> 
(med  tungrots- r);  vårdad,  cvorrdad»  o.  s.  v.  Vi  se  härvid,  att 
vokalens  «uppgång>  till  en  annan  ständigt  är  bebådad  och  åtföljd 
af  en  minskad  tidsutdräkt  hos  vokalen;  i  själfva  värket  delar  den 
med  sig  af  sin  uttalsstyrka  och  sin  dryghet  åt  stafvelsens  efter- 
följande konsonanter,  h vilka  således  rycka  honom  alt  närmre  in  på 
lifvet.  Förkortningen  är  naturligtvis  det  föregående  momentet, 
och  vokalens  färgförändring  ett  senare  moment;  detta  synes  af 
sådana  ord,  som  ännu  icke  hunnit  mer  än  förkorta  och  försvaga 
vokalen,  t.  ex.  bo,  bott;  kok,  kokte;  mord,  morsk;  fromm,  fromt, 
tomm,  tomt  (substantivet  byggnads-tomt  vacklar  i  riksspråket). 
Emellertid  är  det  lätt  att  spå,  att  om  hundra  år  icke  många  barn  skola 
inläras  att  säga  bo  och  bott,  ntord  och  rnorsk  o.  s.  v.  med  samma 
vokal,  —  åt  minstone  icke,  om  vårt  språks  uttal  får  fara  fram 
ohäjdadt,  d.  v.  s.  som  det  far  i  våra  dagar,  särskildt  i  hufvudstaden. 

53.  Hvad  är  nu  orsaken  till,  att  vokalerna  på  detta  (och  åt- 
skilliga andra)  sätt  förkortas  och  ändras?  Det  är,  ha  vi  sett,  dels 
trycket,  det  starka  men  under  vokalens  hela  tidsutdräkt  alt  mer 
aftagande  stafvelsetrycket,  hvilket  alstrar  a)  en  ökad  svårighet 
att  hålla  vokal-resonangsen  (i  munnen),  d.  ä.  själfva  vokalen, 
fast  och  ren,  b)  en  ökad  svårighet  för  röstbanden  att  hålla 
den  aksentton  stadig,  som  vokalen  för  tillfället  har  att  frambära 
(alldeles  oberoende  af  vokalens  egen  ton!).  Dels  är  det  den  för 
tillfället  använda  taktformens  förhållande  till  stafvelsens 
ljudmassa,  som  reglerar  språkljudens  inbördes  volym,  dä  de 
trängas  om  plats.  —  Det  behöfver  knapt  tilläggas,  att  det  i  en 
svag  eller  försvagad  stafvelse  är  bristen  på  energi,  som  hindrar 
stafvelsens  alla  ljud  att  komma  till  sin  rätt. 


Kap.  4.    Om  faktisk  aksentfördelning. 
Afdelning  i .    Något  litet  om  äldre  aksentuering  och  aksentanalogier. 

54.  Ehuru  vi  i  detta  arbete  egentligen  endast,  ha  med  det  lefv- 
ande  språket,  icke  med  det  förgångna,  att  göra,  så  torde  det 
vara  på  sin  plats  att  belysa  våra  nutida  ords  faktiska  fördelning 
mellan  de  olika  aksentformerna  med  några  fa  anmärkningar  om 
tidigare  förhållanden.  Vi  skola  därutaf  finna,  att  än  en,  än  en 
annan  aksentform  gjort  sig  tidtals  gällande  framför  sina  med- 
täflare. 

«     1  s       3  J 

Att   sådana  ursprungligen  utländska  ord  som  tobak^  kreatur^ 

3131  313  1  82  314  141 

papper y    insäkt^  rtissin,    äfventyr^   Johan^   narri^   lappri^  partisk, 

«        1 

ammen  o.  s.  v.  —  af  hvilka  somliga  nu  vackla  mellan  «änkel>  och 

«sammansatt»    aksent,    men    intet    enda   i   riksspråket   nuförtiden 

har  aksentformen  1:4  —  att  dessa  vid  sitt  införande  i  vårt  språk 

14 

tillhörde  aksentformen  Barbar  (eller  någonting  liknande)  behöfver 
icke  vidare  förklaras  *).  Endast  må  det  påpekas  såsom  en  allmän 
regel,  att  hvarje  ords  nyvunna  aksentform  väl  alltid  under  någon 
tid  haft  den  äldre  vid  sin  sida,  äfven  i  de  trakter  af  landet,  som 
i  våra  dagar  känna  blott  den  nyvunna.  Stundom  är  det  bevis- 
ligt,   att  den  äldre  (här  den  «slutaksentuerande»)  formen  återtagit 

14  14 

sitt  välde,  sedan  detta  varit  bestridt,  t.  ex.  orden  parnass^  Marie. 


*)  Af  Sven  Hofs  DiaUctus  Vestrogothica^  s.  43,  synes,  att  de  tre  förstnämda 
ännu  år  1772  (bokens  tryckår)  icke  i  högspråket  flyttat  aksentbördan  från  sista 
stafvelsen,  hvilket  däremot  redan  skett  i  Västergötland. 
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hvilka  (af  Andreas  Arvidi  Strengnensis,  i  hans  märkliga  Hand- 
ledning til  thet  Swenske  PoeUrij\  sidd.  136,  157)  omkring  år  165 1 
kunde  aksentueras:  parnass',  Marie,  en  aksentuering,  som  våra 
nutida  skalder  icke  skulle  drista  sig  till  att  försöka,  om  icke  i  ett 
eller   annat  bygdemål. 

I    alla    de  anförda  orden  visade  sig  en  tendens  att  flyjta  ak- 
sentbördan  till  baka  mot  början.    Om  en  alldeles  motsatt  tendens 

vittna    några    andra,    likaledes   utläjfidska   lånord,  t.  ex.  väsentlig, 

fientlig,  ordentlig,  egentlig,  hvilka  vid  sitt  införande  säkert  icke 
hade    sin    nuvarande  aksentföfm  (jfr  tyskan  och  danskan).     Huru 

ha  dessa  ord  lockats  öfver  till  aksentformen  Barbar (er)^  'hvilken 
nuförtiden    förefaller   oss    så    «utländsk»    i  jämförelse  med  aksent- 

3  2  4  1 

formerna  Anna  och  Hjalmar? 

Vi    säga  alla  dagar  barmhärtig y  välsignad  ^\  anfäkUlse^  få- 
4  4     .  4    ^  4       ,  4      , 

fänglig^  osäglig^  omöjlig y  upptänklig^  omständighet  o.  s.  v.,  i  synn- 
erhet i  högtidligare  (=  ålderdomligare)  stil.  Och  slå  vi  «pp  var 
salmbok  af  18 19,  eller  ännu  bättre  vår  äldre  salmbok  af  1695, 
och    äfven    världsliga    skalder   från  forna  dagar  (t.  ex.  Messenius, 

Prytz),  så  nödgas  vi  titt  och  ofta  till  sådana  aksentueringar  som: 

4  4  4,4,4^4  4 

,  grundmura,  utvisa,  framsticka,  insvepa,  missbruka,  misströsta,  anse  ^), 

4  4  44  44-4 

anfäkta,  erindra,  umgä,  utgår,  upstod,  afplana,  kulfalla,  kun- 
4  4  44.4       ^4  4  4 

gjordt,  ärevyrdig,  snöhvit,  älskvärda,  orsak,  fåfänga,  bohag,  miskund, 
4       ,  4  4  4    ~         4  4 

otuchtigt,    samfund,    wilfarelse,    knäfall,  arfsynden,  mandom,  natt- 

4  4  4444  4 

warden,    ovänner,  högmodig,  alldeles,  olycko,  orätt,  meenlösa,  in- 

4  4,4^44  4  4  4 

hördes,    wanartig,    ansicht,    åtrå,  oskäl,  drottning,  rättvis,  godhet, 

4  4  4  4444 

krigsmacht,    träldom,    gråmunken,    morfar,    oroo,    älskog,    fördel, 


3  2 


*)    I    Skåne    ofta:    barmhärtig,    välsignad,    —  genom  modärn  reaktion?    De 

3  2  3  a 

öfriga  exempelorden  vackla  öfver  alt :  osä^lig^  omständighet  o.  s.  v. 

^)  Är  1713  yrkar  Iserhielm   {Observationes  etc,  s.  58),  att  a«j^<r  må  skrifvas 
med  tvä  e,  lika  som  försee,  på  det  att  aksentens  läge  må  utmärkas. 
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nogsampt,   Håtuna,  tornnycklarna,  Ryssland,  Danmark,  Frankrik, 
Gothlånd  ^). 

Nu  är  dock  att  ipärka,  att  ofta  nog  för  ett  och  samma  ord 
i  ett  och  samma  skaldestycke,  jämte  denna  ^)  aksentuering,  en  annan 
fbrekoqimer  —  vanligen  ungefär  3:2,!  alla  händelser  med  första 

leden   stark    — ,  ehuru  visserligen  mindre  ofta.     Så  t.  ex.  natt- 

ward,  wäsentlig,  (Gamla  salmb.  n:o  16),  undfår  (n:o  19),  nödstäld, 

8       1  8      a  « 

wälständ  (n:o  29),  ansicht  (jämte  anskht   i    n:o  413,  slutsalmen); 

38388  3  88 

fåfäng,  hustru,  vinträ,  budord,  värnlös,  motegäng,  kyskhet,  omack, 

3  8  8  8 

kärlek  (alla  dessa  i  Tobie  Comoedia^  år  1550);  älskog,  forlikt,  förbund. 
Herfar   och   Frumor   (jämte    Herfar,    Farkär,  Morfar,  alla  dessa  i 

3  3  3^3  8 

Blanka-Märeta);   barndoms,  alltidh,  uthstat,  bondaklädhen,  geste- 

3  8  8 

bud,    Gottland,    Danmark    (alla    dessa  i  Pryt^  Comcediä);  kyrko- 

8  8  8 

herde,  färgekaar,  grötefat  (Tisbe);  klookhet  (Habor)  o.  s.  v. 


^)    Ännu    äldre  ställen  i  vår  litteratur,  som  uppvisa  aksenttakten  Barbar,  i 

3         2  4        1  4 

st.    f.    nutida    Anna   eller  Hjalmar^  äro  Eufemiavisorna  (omkr.  1310):  England. 

4^44 

umfanga,    hwiit-skin,    bla-man    m.    *fl. ;    vidare   den  Gamla  rimmkrönikan  (omkr. 

4*4  4  4  4444 

1320):  upskooff,  Holmger,  Danmark,  SparsätTier,  umga,  Biälbo,  forman,  oblyghe. 

4  444 

ombära  m.  fl.;  Codex  Bureanus  (handskrift  fr.  omkr.. 1350):  varkunna,  jbräldom,  alit. 

—  Det  är  naturligtvis  möjligt,  att  förhållandet  i  själfva  värket  var,  icke  i  :  4,  utan 

2  :  3,  kanske  till  och  med  nästan  3  :  3  (blott  med  melodiskillnad);  men  hufvudsakeo 

är,  att  den  första  leden  förlorat  i  vikt,  jämförd  med  den  andra  (blifvit  »jambisk* 

i  st.  f.  «trokeisk»).     När  tonhöjden  och  vokalklangen  växla,  så  fEr  man  lätt  för  sig. 

att    samtidigt    äfven   trycket    växlar,    ehuru    detta  faktiskt  kan  vara  jämnstarkt 

såsom  fallet  ofta  är  i  unga  eller  ovanliga  sammansättningar,  X,  ^th.  ank^damm 

(303);  men  hand-fat  (302),  handfats-köp  (312).    Och  säkert  är,  att  en  finkänslig 

skald  eller  uppläsare  kan  maskera  mången  s.  k,  «spondé*  (3:3)  äfven  på  detta 

sätt,  och  få  den  uppfattad  såsom  «jamb;»  (1  :  4)  eller  «troké*  (4 :  i). 

^)    Jfr    härom    A.    Kock,   Tids  skr,  for  Filol.^  Ny  Rakke^  III,  s.  247,  noten, 
och     Tydning    af  gamla    Svenska    ord,    s.    i    o.    följ.,    samt    nedanför,  s.  50.  — 

Är    första    leden    tvåstafvig,    sä    heter    det    i  Gamla  salmb.  i  regeln  nedcr-foor, 

3  2  3  2 

synda-meen,  öde-lägger  o.  s.  v. 
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Man  skulle  nu  kunna  invända,  att  den  äldre  svenska  värs- 
konsten  icke  var  så  nogräknad,  att  icke  här  och  där  i  värsen 
en  viss  ord  tak  t  tåldes  och  inpassades,  ehuru  den  på  det  stället 
stred  antingen  mot  värstakten  eller  mot  alt  brukligt  uttal  af 
ordet.  Detta  må  till  en  viss  grad  vara  sant,  —  alla  tider  ha  sina 
dåliga  poeter  — ,  men  säkert  är,  att  värskonstens  yttre  fordringar 
fordom  efterlefdes  fullt  så  strängt  som  nu,  och  att  snarare  inne- 
hållet än  formen  fick  lida  intrång.  Med  andra  ord  sagdt,  man 
må  icke  föreställa  sig,  att  äldre  tiders  skalder  hade  sämre  takt- 
känsla än  vi,  eller  att  de  kunde  göra  lycka  med  värser,  hvilkas 
taktrörelse  stod  i  strid  med  ordeils  brukliga  aksentuering  i  det 
obundna  talet.  Det  högsta  man  kan  medgifva  i  detta  afseende 
är,  att  just  värsmakarna  voro  de,  som  hade  största  anledning  att 
uppmuntra  (och  att  vidmakthålla  i  poetiskt  språkbruk)  d^n  nämda 
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aksentueringen  {Barbar  i  st.  f,  Anna,  Hjalmar)^  enär  den  beredde 
värsmakaren  stora  lättnader,  äfvensom  att  poeterna  varit  vida  mindre 
benägna  att  i  sinom  tid  —  i  förra  århundradet  -7-  öfvergifva 
denna .  lättskötta  aksentuering  (eller  rättare :  denna  stora  valfrihet), 
än  poeterna  i  fordomtima  varit  att  i  sina  värser  foga  sig  uti  denna 
tal-sed,  när  den  ännu  var  jämförelsevis  nymodig.     Det  är  tydligt, 

att  aksentueringen  storlek,  orätt,  nattvard  —  hvilken  väl  var  den 
för  oss  svenskar  ursprungliga,  naturliga,  och  som  nuförtiden  å  nyo 
är  den  enda  (den  växlar  i  riksspråket  visserligen  med  4:1,  men 
icke  med  1:4)  — ,  det  är  tydligt,  att  denna  i  de  allra  flästa  fall 
stod    till    förfogande  jämte  den  nyvunna  (och  nu  i  de  flästa  fall 
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förlorade)  aksentueringen  storlek^  orätt^  nattvard^  hvilken  emeller- 
tid lefver  kvar  i  mer  än  ett  af  Sverges  bygdemål  *)  —  och  spåras 
i  vårt  kyrkliga  språkbruk.  Att  äfven  det  poetiska  språkbruket 
i  sin  ordning  haft  ett  betydande  inflytande  pä  en  mängd  talesätt 
i  prosan,  kan  icke  bestridas;  men  hvad  vi  måste  bestrida,  är,  att 


*)    Jfr    §    40.    —    Det    är    intressant,    att    Sven  Hof  {DiaL   Vestrog,,  s.  43) 
otvetydigt    angifver,    att   Uplandi(?)^  Gestricii  <Sr»  Helsingi  omkring  1772,  liksom 
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än  i  dag,  hade  aksentueringen  kyrkoherde^  jägmästare^  påskdagen,  urväder,  hög- 
mässa.     Själf  frånkänner  han  således  riksspråket  denna  möjlighet. 
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poeterna  skulle  kunna  skyllas  för  att  ha  varit  upphofsmänn  till 
något  slags  aksentförryckning  i  strid  mot  talbruket. 

Huru  som  hälst,  ofrånkomligt  blir  det,  dels  på  grund  af  de 
gamla  dikternas  sätt  att  handskas  med  orden  i  rytmisk  vars,  dels 
på    grund    af  faktiska  förhållanden  i  vår  nutida  aksentfördelning. 

att  aksentformen  Anna  (och  Ank-da^nm!)  under  århundraden  haft 

en  stark  medtäflare  i  aksentformen  Barbar  *).  Denna  senare  hade 
stöd  för  sig  uti  mängden  af  tyska  lånord  med  svag  förstafvelse; 
vidare  uti  en  mängd  lånord  af  franskt  ursprung;  och  tör  hända 
slutligen,  bland  annat,  uti  den  omständigheten,  att  sammansatta 
tvålediga  ord  pä  den  tiden  —  innan  aksentformen  3 : 2  fatt  så 
stort  analogiskt  inflytande  —  icke  så  lätt  som  nu  försvagade 
sin  senare  led,  d.  v.  s.  förhållandet  3:2  stod  närmare  till  jämn- 
stark t    3  :  3  än  —  såsom  nu  —  till  4:1.     Om  vi  nu  ha  att  for- 

klara   sådana    underliga    ord    som    väsentliga  ordentliga  sa  är  det 

tydligt,  att  aksentförändringen  väl  icke  skett  med  ett  slag  genom 

4  4  4 ,  . 

direkt  analogi  frän  sådana  oxåsonx  er barmlig^  försåtliga  omöjlig] 

utan    vi    böra  besinna,  att  det  funnits  —  och  delvis  ännu  fins  — 

4  4 

mellanstadier    och    paralellformer    mellan    väsentlig  och  väsentliga 

sva  3V21  isva 

nämligen    väsentlig  \    väsentliga    väsentlig   (alla    dessa  tre  höra.^ 

ännu  någon  gång),  tils  vårt  nu  vanliga  väsentlig  af  mångfaldiga 
orsaker  rådde  på  de  andra,  och  ännu  står  som  ett  minne  frän 
äldre  dagars  analogiförhållanden. 

55.  Lätom  oss  slutligen  höra  några  äldre  grammatiska  för- 
fattares utlåtanden. 


')  Stiernhielm  (född  i  Dalarna,  f  1672)  förkortar  oftare  andra  leden 
än  första:  anlete,  upsyn,  klJrtspel,  ögnlaat,  gråharen,  75mak,  nödfall,  TipgaJ5&' 
wänhöpp,  mé^nlöse,  ?5lyckä  (men  wänähra,  7iAlmächt^  nagnsTnn^  égiintligf).  —  Den 
inflytelserike  v.  Dalin  (hallänning,  |  1763)  har  visserligen  förstafvelserna ^^r/-. 
«//-,  /J-,    in-  m.  fl.  korta,  men  afviker  föga  från  våra  nuvarande  aksentvanor. 

*)  Det  är  anmärkningsvärdt,  att  den  stafvelse  (sent)^  som  hade  nedgåcn<le 
(låg)  ton  blef  den  starkaste.  Just  i  formen  3V2  är  ju  den  låga  tonen  svag, 
olikt    förhållandet    i    svenskan    för    öfrigt   (jfr  g  38).     Möjligen  har  den  vanliga 

förknippn ingen  af  låg  ton  med  starkt  tryck  äfven  i  sin  mån  invärkat  analogi^J^' 

4 
till  förmån  f()r  väsentlig. 
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Andreas  Arvidi,  lektor  i  Strängnäs,  född  därst.,  gymnasist 
1630,  stud.  i  Dorpt,  död  1673,  känner  icke  till  någon  reaktion. 
Hans  cHandledning  til  thet  Swenskc  Poeterij»  (Strängnäs  165 1) 
är  en  värklig  profkarta  på  valfriheter  i  aksentväg.  Bland  annat 
säger  han  uttryckligen  (sid.  28 — 30),  att  ord,  som  äro  samm- 
ansatta af  tvänne  enstafviga  ord,  kunde  ha  den  sista  leden 
lång,  d.  v.  s.  utsagd  cmed  hwass  eller  högh  Thon»  («  starkt 
tryck),  under  det  den  första  leden  gjordes  kort,  d.  v.  s.  utsädes 
«med  en  sänckt  Thon»  (=«  svagt  tryck)  *),  t.  ex.  hwsgudh,  tra- 
fäät,  bléckträtt,  halmhatt,  likavälsomtvärtom.  Han  förklarar 
vidare,  att  cthe  som  äre  sammankomne  aff  thesse  förestafwelser: 
Be-^  för-^  ge-^  /-,  in-,  sam-y  til-^  0-,  wan-,  und-  etc.  göra  then  första 
Stafwelsen  kart»  (sid,  30);  till  sist  medgifver  han  (sid.  32)  att 
bfortrutné,  bförmarckt,  ögtidächtlgh,  örégérligh,  beledsagade,  re- 
gemente (!)   kunna   få  hvar  annan  stafvelse  kort  och  hvar  annan 

lång  (således  ögiidäktlg,  beledsagade), «men  aldrarättaste 

föras  sådana  Ord  uthi  the  Antidactyliske  •  Vers  in,  ther  the  kunna 
hålla  och  hafwa  theras  rätta  Mått  eller  quantiteet,  hvilken  aff  theras 
Thon  flyter  och  härhöres».  Med  cThon»  menar  han  här  förmodligen 
deras  aksentuering  i  det  dagliga  bruket,  hvilken  altså  var 
^tidäktig,  brégérlig  etc.  Arvidis  värsprof  äro  ofta  äldre  än 
hans  egen  lid,  men  äfven  i  ett  prof,  som  han  själf  författat  (sid. 
208),  nyttjar  han  både  karlek  (jfr  s.  152)  och  kärlek  (s.  143). 
Ytterligare  må  antecknas:  bbflnk  (63),  knäfall  (36),  misslynt,  6m- 
syss,  vplyyst  (%6\  hälfmatt  (128),  läppmudd  {76\  fljlbunk  (79), 
jtjulbéént  (57);  wlldiurén  (184),  litisnéépa  (58),  tbrdyfwel  (84),  af- 
lijfwa  (29),  bäkdäntä  (47),  ömgangé  (94),  walmågä  (loi);  antag- 
ligen hithörande  äro  ock  de  i  hans  (obetecknade)  rimmlistor  sidd. 
39 — 115  upptagna:  ofwérflodig,  pörténar,  fiskäfångé  sadésarla, 
hwétéstruut.  Ingalunda,  vadérhvTrfvél,  néchtérgäl;  å  andra  sidan 
har  han  legbfölk,  parnass,  Marie,  wårfr^V  (153),  wänskäp  (142), 
wljnstööp,    ötrö6hét    (193),  skräpéklöö  (132),  émöt,  sådant  m.  fl., 
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hvilka  torde  motsvara  Parnass,  Mari  etc. 


^)  Att  Arvidi  icke  tänker  på  musikaliskt  hög  ton  (")  och  låg  ton  f'), 
synes  af  hans  exempelord  (s.  29):  Fadtr^  MixTér^  Ick%  B'dn(ré,  MukHn  o.  s.  v. 
—  Det  samma  gäller  om  Lagerlöf  (t  1699),  då  han  — \  s\u  Introductio  ad  poesin 

Lyttkens  o.  Wulff,  Sv,  Spr.  Ijudl.  o.  bet.  (Aksentlära) .  D 
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Nils  Tiällman,  ångermanlänning,  gaf  1696  ut  en  ^Svensk 
språk'  ock  skrif-konsU,  hvilken  skulle  varit  synnerligen  tjenlig  att 
anföra  i  detta  sammanhang,  därest  man  kunde  fria  sig  från  den 
skäliga  misstanken,  att  han  varit  fangen  i  sina  norrländska  vanor 
och  således  otillräckligt  medveten  om  riksspråkets  olikhet  från 
hans  egen  dialekt  (jfr  anf.  st.  sid.  243),  Sammansatta  ord  med 
•enstafvig   första    led  och  trestafvig  andra  led  ha^  enligt  Tiällman, 

sin  aksent  regelbundet  på  den  tredje  från  slutet,  t,  ex.  €omgän^else, 

förlåtelse,  bokförare^-,   sammansatta   ord  med  enstafvig  sista  led 

,4  4  4  4 

få    sin  aksent  på  denna  sista:  tafundsjuk^  oren,  gemen,  guUsmed. 
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blecktratt,  h^swiTitillgif,  förnamn^  emot»,  och  i  samklang  därmed: 

4  4  4  4,4. 

tafundsjuke^    blecktratten^  gtdlsmeden,    kyskheten^   evighetem\    ja 

han    försäkrar,   att    cdygders    och  odygders  namn  på  -het  och  -i 
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tonföra    sista    stafvelsen,    t.    ex.    kyskhet^    bedrägeri;    item   dessa 
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främmande  ord:    Regent,    ...  paper,  creatur,  natur,  ...  vädur(:-, 

krakel».  Och  han  tillägger  (s.  157):  «0m  Poesi  äller  Verskonst- 
en skrifer  jag  nu  icke.» 

Detta  tillägg  skall  väl  betyda,  att  i  poesien  —  hvilken,  märk 
väl,  icke  var  så  uteslutande  norrländsk,  som  Tiällman  synes  vara 
—  andra  aksentförhållanden  gälde  för  de  anförda  orden,  möjligen 
jämte  dem  han  skildrat  såsom  brukliga. 

Ericus  [OlaiJ  Au r i villius,  upplänning,  född  1643,  uppfostrad 
i  Roslagen,  Gefie  och  tJpsala,  där  han  dog  som  professor  i  juridik 
1702,  har  bl.  a.  efterlämnat  ett  handskrifvet  utkast  till  en  Grammaiica 
svecana  *).  Man  har  sig  bekant,  att  han  företagit  resor  i  Götaland, 
särskildt  Västergötland  och  Småland,  och  han  förklarar  uttryckligen 
sin  afsikt  vara,  att  till  utlänningars  och  svenskars  tjänst  afhandla 
det  svenska  språkets  dåtida  skick  (linguam  nostram^  qtialis  tiodie 

suecanam^  aftrykt  af  lektor  Poppelman  i  Göteborg,  1736;  jfr  And.  Nicander, 
Oförgripeiige  Anmerckningar  etc.  sid.  35,  —  talar  om  'elevationé^  primce  syllab^  i 
orden  sniker^  swiker,  wenner,  frenner,  ingen^  hatar  (sidd.  7,  8). 

^)  Denna  handskrift,  daterad  Upsala  den  10  nov.  1684,  och  författad,  enligt 
företalet,  under  åtskilliga  föregående  års  sommarferier,  är  nu  under  utgifninguf 
amanuensen  Gust.  Stjernström,  hvilken  godhetsfullt  stält  följande  intressanta 
aksentueringsexempel  till  vårt  förfogande. 
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est  in  usu,  in  eaque  communem  melioretnque  dialectum).  Med  ak- 
sent  menar  han  endast  tryck  (accenius,  seu  tonus,  qui  syllabce 
sonum  attollii),  och  enär  han  såsom  alhnän  regel  ställer  upp  den 
satsen,  att  alla  stafvelser,  som  följa  efter  den  aksentuerade  stafv- 
elsen,  bli  korta  (corripiuntur)^  sä  torde  man  fa  antaga,  att  han 
icke  urskilde  såsom  «aksent»  den  senare  aksentleden  i  ord,  som  ha 
csammansatt  aksent»,  d.  v.  s.  han  urskilde  icke  hvad  man  kallat  levis 
(hos  oss  »fuUstarkt  bitryck»,  betecknadt  med  en  tvåa).  —  Enligt 
Aurivillius  heter  det  (emot  chufvudregeln»,  hvilken  bjuder,  att 
nästan  alla  tre-  och  flerstafviga  ord  aksentuera  propenultima,  den 
tredje  från  slutet):  mödhosamme,  hasteliga,  jämmerliga,  ewinner- 
li^a,  åter  tö  sa,  öfwergifwa  etc»,  d.  v.  s.  med  aksenten  på  ante- 
propenultima^  den  fjärde  från  slutet;  vidare:  ^gudhfruchtig,  ogud- 
achtigy  rättfärdig,  förståndig,  mootsträfwig,  osynlig,  begärlig, 
pussirlig  (sic),  oskähligy  otohlig  *),  osedhig^  osöhlig  etc»,  med  ak- 
senten på  näst  sista;  däremot  i  enlighet  med  chufv^udregeln»:/^^^^^- 
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lig  (sic),  hastelig,  regerlig,  jämmerlig,  d.  v.  s.  pusserlig,  hastelig,  re- 

2 

gerlig  (jfr  ofv.  s.  48).  Vidare  meddelar  han,  att  värb,  som  själfva  äro 
tvåstafviga  med  aksent  på  första,  och  som  äro  sammansatta  med  ett 
enstafvigt  prefix,  äfvensom  substantiv,  som  ändas  på  -ing,  ha  ak- 
senten   på    näst  sista:  «begabba,  förachta,  uthrota,  förtära,  invija; 

församling,   insamling,   miölkwälling,  förtröstning  etc».     Slutligen 
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märka  vi:  letUenantska^  frantzyska,  holländska,  cffgudhisk,  upr orisk; 

och  till  sist  leutenant,  bankerut,  pelegrim,  klaret^  aniis,  Pariis. 

Sven  Hof,  västgöte,  född  i  Skara  1703,  stud.  iUpsala  1721, 
lektor  i  Skara,  död  1786,  är  i  det  afseendet  fullt  tillförlitlig,  att 
han  noga  känner  sin  egen  hemmorts  dialekt  och  dess  olikhet  mot 
högsvenskan.    Vi  torde  sråledes  kunna  antaga,  att  det  ofvanför  (sid. 
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47,  noten)  anförda  yttrandet  —  enligt  hvilket  kyrkoherde,  urväder, 

1  4         1 

högmässa  {Dial.   Vestrog.  s.  43)  var  ett  för  «Uplandi,  Gestricii  & 


^)  Märk  att  h  i  dylika  ord,  enligt  Aurivillius,  nyttjades  för  att  antyda 
<xl  crassuM»  (tjockt  1),  samt  att  Auriv.  noga  skiljer  ljuden  o,  å  och  w;  o  finner 
han  i  tkohl  {quod  differt  a  kåal),  item  in  hohl^  tohla».  Jfr  Ljudl.  §  202,  och 
Hof,  Sw,  Spr,  r.  Skr.,  ss.  78 — 83. 
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Helsingi»  egendomligt  aksentueringssätt  —  är  sant  icke  blott  enligt 
dåtida  västgöta-örons  vittnesbörd,  utan  för  de  bildade  äfven  i 
andra  uppsvenska  kretsar.  Och  när  Hof  («Swänska  Språkets  rätta 
Skrifsätt»,  Sthm  1753)  säger,  att  «ansikte,  människioma,  uptek- 
ningarna  hafva  tonen  i  den  första  stafvelsen»  (sid.  128),  så 
torde  äfven  detta  gälla  icke  blott  uttalet  i  Götaland,  utan  öfver 
hufvud  det  såsom  criksspråk»  ansedda  bildade,  «vackra»  uttalet*). 

56.  Hvad  angår  den  rent  melodiska  sidan  af  aksenten,  så  är 
det  naturligt,  att  den  är  svårare  att  följa  särdeles  långt  upp  i 
tiden.  Sven  Hof^),  som  gjort  sig  i  så  hög  grad  förtjent  om 
värt  språk  med  afseende  på  skildringen  af  dess  ljudskick  och 
ordbruk,  röjer  onekligen,  att  han  förnummit  en  alldeles  be- 
stämd skillnad  mellan  hvad  vi  kallat  «sammansatt»  och  tänkei» 
aksent.  Men  han  har  ingalunda  förmått  att  göra  sig  reda  för, 
hvaruti  skillnaden  bestod.  Hofs  misstag  bero  kortligen  därpå 
i)  att  han  med  «högre  Hud»  (ctonus»  Sw.  Språkets  rätta  Skrifsätt, 


*)  Troligen  har  aksentformen  Barbar  icke  rådt  lika  allmänt  i  det  sydvästra 

Sverge,  som  uti  det  mellersta  och  nordliga.  —  Ännu  Weste  {^Dict,  p.  VI)  före- 
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drar    t.    ex.    vidskepelse    för  vidskepelse^    men    angifver    däremot    tilltagsen  hällre 

med  3V2  än  med  1:4;  han  har  dock  tilltag  senhet  ålderdomligt  med  i  '.^. 

*)  Vår  storberömlige  Ihre  anmärkte  visserligen  första  stafvelsens  «twetoaighet' 
hos  tvåstafviga  infinitiver  på  -a,  t.'  ex.  <sfdra^  sluta»  och  ^förföra^  besluta»^  — 
nämligen  på  sid.  21  i  sitt  « Utkast»  till  de  föreläsningar,  som  han  höll  i  Upp- 
sala omkr.  1745.  Men  med  «twetonig*  menar  Ihre  här  anceps,  =  som  kan 
vara  än  «kort»  än  «lång*.  —  Enligt  muntligt  meddelande  af  Docent  Axel  Kock 
hade  redan  And.  Nicander  (se  dennes  ^Oförgripellge  Anmerckningar  etc.-'. 
Sthm.  1737,  sid.  34)  ett  lifligt  medvetande  om  olikheten  mellan  (hvad  vi  kalla 
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aksentformerna  Anna  och  Hjalmar,     Nicander  ger  nämligen  följande  rimmprof: 

4  1 
orHan  ei  sumera  kan  ihop  de  minsta^  talen, 

3V2 
Ty  han  är  yhr  och  galen»; 

8V2 
<rHwi  grymten  I  och  grinen 

4  1 

Som  swinen?»; 

<rHwad  aret  at  [=  at?]  I  gråten, 

4  1 
För  det  I  mistat  plåten?»; 

och  han  säger,  att  dessa  slutord  «ei  tyckas  kunna  passera  för  rimm,  i  anseende 
til  deras  olika  accent.»  —  Jfr  för  öfrigt  Kock,  anf.  st.  sid.  24 — 25. 
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S  58;  jfr  s.  st.  S  309)  menar  tvä  saker,  som  det  är  nödväncfigt 
itt  hålla  åtskils,  nämligen  cjels  ett  cfinare»  (d.  v.  s.  melodiskt 
högre)  och  dels  ett  oviktigare»  (d.  v.  s.  starkare)  framhäfvande  *); 
hans  misstag  bero  vidare  därpå,  2)  att  han  med  ctonus»,  när 
han  begagnar  ordet  i  melodiskt  afseende,  menar  endast  höj- 
ning, icke  till  lika  —  som  sig  borde  —  melodisk  sänkning  af 
en  stafvelse  i  förhållande  till  en  annan;  vidare,  och  framför  alt, 
förvirras  hans  uppfattning  af  de  nämda  aksentformernas  faktiska 
olikhet  däraf,  3)  att  han  totalt  förblandar  vokalernas  kvalitet 
(cvokalfarg»)  med  deras  kvantitet,  d.  v.  s.  längd  eller  tidsutdräkt, 
och  därjämte  vokalens  längd  med  stafvelsens;  sålunda  synas  honom 
visserligen  alla  stafvelser  långa,  som  innehålla  s.  k.  tslutna»  vo- 
kaler, t.  ex.  hat^  iSf  god^  träl^  bön;  men  alla  stafvelser  med  s.  k. 
«öppna>  vokaler,  såsom  t.  ex.  hatt^  brist,  fromin,  sätt^  mfölk^  synas 
honom  vara  korta  stafvelser.  Härtill  kommer  äntligen,  4)  att 
Hof  uppfattar  som  en  simpel  förlängning  af  föj;sta  stafvelsen 
hvad  man  kallat  cgravis»,  «grav  aksent»  (hos  oss  i  detta  arbete 
antydd   genom   siffran    3,   åtföljd    af  en  nolla  eller  af  v ;  d.  v.  s. 

8  80       a 

förra   aksentleden   i  den  tsammansatta»  aksenten,  An  i  Anna)^ 

såsom   t.    ex.    «taga,  lära,  trc^a,  skatta^  trösta,  squalra^  brista^ 

(S  298),  under  det  att  hvad  man  kallat  takut»,  »akut  aksent»  (hos 

4      1 
oss  antydd  genom  siffran  4,  d.  v.  s.  förra  aksentleden  i  Hjalmar) 

af  Hof  uppfattas  såsom  stafvelsekorthet,  äfven  dä,  när  vokalen  är 

«sluten»  och  lång,  såsom  i  lönen^  dagen^  hotet  o.  s.  v. 

57.  I  följd  af  dessa  olika  förblandningar  kan  Hof  säga,  t.  ex., 
att  Kisy  glacies,  som  har  ett  långt  /,  är  en  längre  stafvelse  än  brist, 
som  har  ett  kort  /»  (S  292);  att  «&r//,  ond^  tin^  min^  arm^  i^ygg-. 
all  &c.  hafwa  korta  sielflydningar,  men  fa  något  längre,  när  de 
förökas  [med  någon  stafvelse];  såsom  lätta^  onda^  tina^  mina,  arma^ 

arfnar^  trygga,  alla  ^) ; ros,  kat,  frid,  ton  &c.  hafwa  långa 

sielflydningar,    men    när    de    wäxa,    blifwa    sielflydningarna    kort- 
are,  sdisom:  ^rosen^    hatet^  friden^    lönen;    däremot    hatt^    munn^ 


*)  Jfr  hvad  han  säger  om  »eftertryck»  d.  v.  s.  satsaksent,  anf.  st.  §  63 — 65. 

*)  Brytningen  af  tonen  nedåt  i  första  stafvelsen  gjorde  således  på  Hofs 
öra  intrycket  af  förlängning,  en  lätt  förklarlig  förvillelse.  Åtskilliga  senare 
författare  ha  tolkat  saken  på  samma  sätt. 
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lind^   kiärr    etc.    hafwa    korta  sielflydningar, in  plural 

blifwa  de  långa,  såsom:  hattar  &c.»  (a»if.  st.  %  295;  jfr  298);  ^Beskrifvt 
och  betaga  hafwa  tonen  i  den  medlersta,  oansett  alle  stafw^el- 
seri^a  äro  korte  [—  de  hade  tutbildad  ankel  aksent»!].  Ansikte, 
mätmiskiornay  uptekningarna  hafwa  tonen  i  den  första  [obs.!],  dock 
kan  jag  ej  annat  märka,  än  att  alle  stafwelsema  likaledes  äro  korte 
[«-  ha  «öppen»  vokal!].  Det  är  wist,  att  i  skrifva  och  täga^  äro  de 
förre  stafwelserna  långe;  men  om  jag  med  lika  längd  skulle  ut- 
säga skri  uti  för  skrifva^  och  ta  uti  förtaga,  som  jag  dem  ut- 
talar i  de  enkla  orden;  så  blefwe  ett  sällsamt  och  owanligt  läte 
eller  liud  för  wåra  öron»  ^),  (§  305).     Jfr  s.  st.  §  415,  416. 

Altså,    Hof  identifierar   lång   stafvelse   med   stafvelse,   hvars 
vokal  är  a)  lång  eller  b)  csluten»  eller  c)  aksentuerad  med  cgravis» 

3  0  3  0         2 

(såsom  An  i  Anna),  och  han  gör  sig  ingen  reda  för  den  melodiska 
skillnaden  mellan  sammansatt  och  ankel  akserit.  Detta  sista  blir 
fullt  tydligt,  om  man  jämför  hans  §  309:  «I  Swänskan  hafwe  wi  icke 
mer  än  ett  slags  ton,  som  [«»  hvilken]  kan  kallas  skarp  eller  hög, 
aczitus*,  med  hans  j5  306,  där  han  säger  om  finnarnas  uttal  af  tKaka 
söker  makaT^^  att  de  fela,  icke  mot  vår  ton^  utan  däri,  att  d^  för- 
korta de  hos  oss  långa  stafvelserna  (Ka-,  ma-);  ctwärt  om,  uti 
Mannen  läser  boken^  kan  wårt  uttal  intet  eller  näppligen[!]  åt- 
skiljas ifrån  deras;  alldenstund  så  deras  som  wårt  bruk  är,  att 
kort   utsäga   de  förra  stafwelserna».  —  Man  erinnre  sig  att  Finn- 

o       ,'y  a         sv  a        4A      1  4A  1  y 

arna  säga  vart  kaka,  maka,  mannen,  boken  ungefär  sa: 

^-— »^      "  ■ ' 
T     p     J- ,  d.  v.  s.  alla  med  stark  och  mycket  hög  ton  på  första. 

men  med  svagare,  mycket  låg  ton  på  sista  stafvelsen.    Jfr  «Några 

*)  Häraf  synes,  bland  annat,  att  västgöten  Hof  (år  1753)  als  icke  kände  ak- 

13V113V2 

sentueringen  beskrifva,  förtaga  (hvilken  nu  ofta  höres  i  Stockholm),  utan  blott 

4  4  aVasVa 

beskrifva,  förtaga  (men  skrifva,  taga).     Att  dömma  af  hans  \  298,  har  Hof  säkert 

3V2       3Va  4  3V 

sagt  godhet,  fromhet,  men  troligen  fromheten.    —  Weste  aksentuerade  mager- 

2  3V2  41  3Va413^/ 

het    (^Dict.    p.   II),  tapperhet  o.  s.  v.,  men  godhet  och  godhet,  lamhet  och  lam- 

a       4  1  3V        2 

het,  dummhet  och  dummhet. 


1 
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g  hållet  vid  det  Nordiska  Filologmötet  i 

canske  något  tidigare,  allra  senast  1807  ') 
;ste's  Birallile  des  langues  francoise  & 
ranfois  &■  suédois,  ett  för  sin  tid  högst  för- 

-o-   ,    . _—  Weste  icke  blott  betecknar  de  svenska 

ordens  aksent,  utan  till  lika  gifver  en  afhandling  om  aksent,  författad 
på  franska  {jfr  Kock,  Språkkistoriska  undersökningar,  sid.  3, 8,  34  o. 
s.  v.).  Det  torde  vara  lämpligt  att  här  i  korthet  redogöra  för  Weste's 
framställning,  hälst  som  den  icke  är  utan  tvetydighet.  Weste 
talar  uttryckligen  om  aksentens  tonskillnader  (inlervalles)^  och  gör 
sig  icke  skyldig  till  sådana  förblandningar,  som  hans  föregångare. 
Man  urskiljer,  enligt  Weste,  fem  slag  af  aksent:  I)  den  musikal- 
iska, d.  v.  s.  uttrycksfullhet  i  föredrag  af  musik;  2)  den  trykta 
eller  skrifna,  d.  v.  s.  tecknen  '  '  ",  hvilka  ha  en  vidsträkt  an- 
vändning i  franskan,  t.  ex.  att  antyda  ett  bortfallet  s  (såsom  i 
ordet  arrei),  en  vokals  längd  (grace),  en  vokals  Öppna  uttal 
fprogrés),  en  vokals  slutna  uttal  (supplement),  en  skillnad  i  ordets 
betydelse,  jämfördt  med  ett  liklydande  ord  (a,  oäj;  3)  den  na- 
tionala,  d.  v.  s.  tonfallens  egendomlighet  i  det  hela,  språkets 
melodi;  4)  den  oratoriska,  d.  v.  s.  satsa ksentueringen;  5)  den 
prosodiska  eller  grammatiska.  Af  dessa  fem  behandlar  Weste 
blott  den  sista,  taf  hvilken  —  säger  han  —  n:r  3  och  n:r  4  äro 
ett  slags  modifikationer».  Den  (prosodiska  eller  grammatiska* 
aksenten  finner  Weste  ha  ett  tvåfaldigt  skick  i  svenskan,  eller 
m.  a.  o.  svenskan  har  två  aksenter  a)  den  grava  {betecknad  med  '), 
och  b)  den  akuta  (betecknad  med  '),  Grav  aksent  ger  ät  stafv- 
elsen  ['-  den  stafvelse,  som  träffas  af  aksenten]  ungefär  samma 
röst-inflexion  som  ät  den  första  stafvelsens  vokal  i  de  franska 
orden   matin,    raison   [dessa    ord  ha,  och  hade  utan  tvifvel  äfven 

på   Westes    tid,    aksentueringen    -|    P  ,  skematiskt  taget].     Akut 

aksent  ger  åt  stafvelsen  ungefär  samma  röst-inflexion  som  åt 
första  stafvelsens  vokal  i  de  franska  orden  cadre^  aimeni,  d.  v.  s. 


')   1803  är  privilegiets  Sr,  1807  ä 
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!!^i'     *T^^t   vill    säga,  förklarar  Weste  ytterligare,  grav  aksent 


gör  den  följande  stafvelsens  ton  högre^  akut  aksent  gör  den  följ- 
ande stafvelsens  ton  lägre;  eller  —  om  man  tänker  sig  den  ak- 
sentuerade  stafvelsen  delad  i  tvä  delar  [Weste  menar  säkerligen: 
om  man^  i  stället  för  ett  tvåstafvigt  ord,  har  att  göra  med  en 
enda  stafvelse  eller  ett  enstafvigt  ord]  —  grav  aksent  gör 
den  sista  delen  af  stafvelsen  högre,  hvaremot  akut  aksent  gör 
stafvelsens  sista  del  lägre»  ^). 

*)  För  att  exemplifiera  «detta  senare  fall*  (la  4erniere  de  ces  alternativts), 
anför  Weste  «sammanträffandet  af  två  starkt  aksentuerade  stafvelser»  såsom  i 
uttrycket  <rstör  män,  gränd  homme»;  alla  fyra  orden  ha  aksent- tecknet  '  öfver 
sig.  Weste  kan  emellertid  svårligen  mena  annat  med  det  valda  exemplet,  än  att 
hvartdera  ordet  taget  för  sig  skulle  ha  «akut»  (d.  v.  s.  hög  ton  följd  af  låg  ton, 
enligt  hans  egen  föregående  bestämning),  och  att  båda  orden  («stor  man»)  lika- 
ledes förete  hög  ton  -+-  l^g  ton,  altså  hela  uttrycket  en  «akut»  tonföljd.  Och 
i  själfva  värket  har  uttrycket,  stäldt  som  predikativ  ([«Han  är  en]  stor  mann*) 
visserligen    en    dylik  tonföljd,  dock  endast  på  det  villkor,  att  de  enskilda  ord- 


ens   melodi  är  ofullständigt  angifven,  så  att  Weste  tänker  sig     '      s     i  stället 


stor  maan 


för    det    fullständiga    -# — i 


i 


Han    är      en         stor 


såsom  det  ungefärligen 


mann 
skulle  betecknas  enligt  de  grundsatser,  som  vi  följt  i  vår  framställning.  Altså, 
Weste  har  i  sitt  exempel  (omedvetet)  exemplifierat;  satsaksenten,  tillämp- 
ad på  två  enstafviga,  emfatiskt  framhållna  ord,  stälda  i  satsens  slut.  Han 
kan  icke  gärna  ha  velat  säga,  att  de  fyra  orden,  så  som  de  stå  i  exemplet  cstör 
mån,  gränd  hömme*,  skulle  hvart  för  sig  uppvisa  hvad  han  kallar  cakut» 
tonföljd,  och  det  är  altså  vilseledande,  att  han  här  satt  ut  tecknet '  på  alla  fyra 
orden.  Det  nu  sagda  upphäfves  icke  af  den  möjliga  invändningen,  att  Weste, 
enligt  sin  åsikt  om  akuten,  torde  ha  tänkt  sig  de  enskilda  ordens  tonföljd,  i 
fall  han  värkligen  försökt  att  antyda  den,  såsom  fallande,  d.  v.   s. 

(i  stället  för  vår  stigande  tongång).    Ty  då  han 

Han    är      en         stor  mann 

lyssnade  efter  den  melodiska  (icke  efter  den  dynamiska)  aksenten,  gaf  han 
utan  tvifvel  endast  akt  på  den  tydligen  höga  (högsta)  af  tonerna  i  «stor»  och 
den  tydligen  låga  (lägsta)  af  tonerna  i  »mann»,  hvilka  finnas  lika  väl  i  vår 
framställning    som    i    hans,    ehuru    i    olika  ordning.  —  Det  saknar  icke  sitt  in- 
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Man  finner  lätteligen,  att  Westes  beskrifning  på  cgrav»  aksent- 
form  öfverensstämmer  med  vår,  endast  att  han  icke  beaktat  det  för- 
hållandet, att  första  stafvelsens  begynnelse  är  högre  än  dess  slut, 

sä    att    han    antager  skemat  vara,  icke  (såsom  vi)    ^        y,  utan 


blott         ^^.     Hans    beskrifning  på  «akut»  aksentform  är  däremot 

icke  endast  mindre  fullständig  än  vår,  utan  delvis  en  ömvändning  af 
vår,    i    det    att    den  »följande  stafvelsen»  skulle  vara  sänkt;  vårt 


m 


skema   är  -     P   *~,    hans  är  -f— ?.     Flere   senare   författare    ha 


upptagit  och  godkänt  Westes  uppfattning  i  detta  afseende,  men 
såsom  vi  tro,  med  orätt.  Ty  om  man  än  i  vissa  dialekter  (Finnland, 
Dalarna,  Gdttland),  samt  allmänt  i  hvad  vi  kallat  «rop-ton»,  begagnar 
denna  tongång  (fallande  i  st.  f.  stigande),  så  anse  vi  säkert,  att 
i  den  akuta  aksentformen  (—  vår  «änkla»)  vid  vanligt,  lugnt  uttryck 
och,  märk  väl,  i  hufvudordens  cordboksskick»  —  d.  v.  s.  utanför 
satssammanhanget  — ,  ordet  (eller  stafvelsen,  i  fall  ordet  är  enstafv- 
igt)  i)  begynner  i  låg  ton,  2)  glider  upp,  och  3)  slutar' i  hög  ton. 
Weste  förråder  själf  sin  ofullkomliga  analys  äf  svensk  akut,  då  han 
jämför  svenskan  (riksspråket)  med  finsk-svenskan.  Han  säger: 
cOm  man  uttalar  satsen  'Bryta  pä  finska'  [med  akut]  i  stället  för 
*Bryta  pä  finska'  [med  grav],  så  blir  aksenten  just  finsk».  Ty  vi  ha 
ofvan  påpekat  (s.  54),  att  finnarnas  cakuta»  aksentform  icke  liknar 

vår    i  melodien,  utan  blott  i  trycket;  den  är  kortast  3"    k-,   och 

en  hvar  kan  höra,  att  finnarnas  uttal  af  ord,  som  äfven  i  svenskan 
ha  «änkel»  («akut»)  aksent,  t.  ex.  hästen^  på  sin  höjd  i  anseende 
till  trycket,  men  alldeles  icke  till  tonförändringens  grad  och  rikt- 
ning påminner  om  vårt  uttal. 

Weste  säger  vidare,  alldeles  riktigt,  att  akut  (ankel)  aksentform 
tillkommer  alla  enstafviga  ord  och  alla  aksentuerade  slutstafvelser, 


tresse  att  lägga  märke  tiU,  att  Weste  icke  tycks  känna  det  sammansatta  ordet 
stormapin;  han  tar  upp  trbmann  i  andra  delen  af  sin  ordbok,  äf v ensom  pluralen 
storfolk,  men  angifver  att  detta  senare  är  familjärt. 


I 
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t.  ex.  stor^  männ^  betinga  kanon;  men  han  underlåter  att  säga 
något  som  vi  framhålla  såsom  synnerligen  viktigt  — ,  att  hvarji 
stafvelse,  som  går  omedelbart  före  en  «akut»  stafvelse,  har  en  märk-1 
bart  högre  ton  än  den  senares  begynnelseton,  och  att  sådana  t\'å- 
stafviga  ord  som  betinga  kanon  —  d.  v.  s.  ord  med  utvidgad  ankel 

1      '    4  , 

aksent  (—  Barbar)  följaktligen  alltid,  när  de  stå  som  hufvudord,  ha 
hög  ton  (och  svagt  tryck)  på  första  stafvelsen.     Vore  nu  Westes 

*  * 

antagande    om    akutens    tonföljd   riktigt,    sä   skulle  betinga  kanom 


förete  skemat 


I 


,  och  icke     ^        '  Hj  men  detta  kunna  vi  icke 


godkänna  för  vanligt,  affektfritt  uttal  (jfr  ofvan,  sista  noten  på  s.  27) M- 


Afdelning  2.    Nutida  akaentforhållanden. 

59.  Den  tredje  och  sista  delen  af  detta  arbete  skall  utgöras 
af  en  ordlista  för  vårt  språks  nutida  uttal  och  tidsenliga  beteck- 
ning, så  långt  detta  öfver  hufvud  kan  lyckas  författarna.  Om 
■nu  emellertid  redan  här  den  faktiska  aksentfördelningen  upp- 
tages till  betraktande,  så  sker  detta  på  grund  af  aksentfrågans 
•egendomliga  ömtålighet,  en  ömtålighet,  som  beror  icke  mindre 
på  svårigheter  i  själfva  sak-analysen,  än  på  det  förhållandet,  att 
aksentueringen  ännu  alt  jämt  är  i  vissa  fall  ostadig  i  vårt  språk, 
och  att  en  hvar  —  äfven  inom  riksspråket  —  med  synnerlig  ifver 
plägar  fakta  för  okränkbarheten  af  sina  egna  aksentueringsvanor. 
Af  de  föregående  utredningarna  lärer  skönjas,  att  aksentueringen 
haft  och  har  ett  något  vacklande  och  olika  skick  både  från  tid 
till  tid  och  från  en  ort  till  en  annan,  ehuru  vacklandet  ingalunda 
är  så  allmänt,  att  man  på  något  sätt  får  säga,  att  aksentuer- 
ingen är  «fri»,  hvilket  knappast  torde  vara  förhållandet  i  något 
enda   språk   i  världen.     Det  är  till  och  med  ganska  ovanligt,  att 


30 


^)    Det    är    intressant,    att  Weste  lagt  märke  till,  att  uttryck  som  /för  Jh.^ 


-30 


Vi//  ni?  någon  gång  [mast  i  Norrland]  uttalas  med  <rgrav»  (sammansatt)  aksent. 

t  3pa  ^1  ^  44,301 

liksom    [flerestädesj    Bradt   om,    [Götal.    bradfofn,    Skåne    bradt    om\,    Jaja  och 

30  1 

ordet  Fa^an  (jfr  ofvan  \  31). 
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en  individs  aksentuering  af  orden  företer  mer  än  en  aksentform 
for  hvarje  ord,  så  vida  ordet  undersökes  i  absolut  enahanda  samm- 
anhang och  ställning  i  satsen;  med  andra  ord,  det  är  föga  vanligt, 
att  en  person  i  det  uttalsbruk,  som  han  fått  lära  sig  i  sin  barn- 
dom och  ungdom,  upptagit  mer  än  en  (hufvudsaklig)  aksentform 

4     1  3      2 

for   hvarje   ord,    således   icke  gärna  t.  ex.  både  viner  och  viner, 

sa  14  302  141 

både  porfyr  och  porfyr,  både  iakttog  och  iakttog*).  Detta 
hindrar  emellertid  icke,  att  sönerna  i  någon  mån  lära  sig  andra 
aksentformer,  än  deras  fäder  lärde  som  barn,  icke  häller  att  en 
fullvuxen  kan  inlära,  ja  till  och  med  värkligen  tillägna  sig  en 
viss  form,  om  han  —  eller  de  som  han  vill  härma  —  anser 
den  »vackrare»  och  jåledes  «riktigare»,  d.  v.  s.  allmänn  bland  de 
på  en  viss  tid  eller  ort  tongifvande. 

Det  är  tydligt  och  klart,  att  i  Sverge,  där  «centralisationen», 
hittils  åt  minstone,  varit  så  föga  utvecklad  i  språkligt  och  öfver 
hufvud  i  vittert  afseende,  och  där  bildningens  och  rikedomens 
härdar  ingalunda  varit  samlade  på  en  enda  fläck,  utan  spridda 
öfver  en  vidsträkt  yta,  —  det  är  naturligt,  att  i  olika  trakter 
och  kretsar  af  vårt  land  ett  något  olika  uttal  och  särskildt  en 
olika  aksentuering  äger  rumm,  och  att  denna  olikhet  hos  oss  till 
en  viss  grad  är  mera  ofrånkomlig  än  i  t.  ex.  Frankrike,  med 
dess  gamla  och  öfverväldigande  centralisation  i  Paris.  Hos  oss 
anses  och  erkännes  väl  pä  det  hela  taget  Stockholm  och  Sörm- 
land hafva  den  »vackraste»  aksentueringen,  och  det  är  altså 
tillbörligt,  att  man  i  alla  ord  håller  räkning  med  hufvudstadstrakten. 
Men  äfven  andra  sätt  än  de  uteslutande  s.  k.  »uppsvenska»  ^) 
måste  betraktas,  och  särskildt  af  vikt  är  det,  att  »västra 
Sverges»  vårdade  uttal.  Götalandsuttalet,  tages  med  i  betraktel- 
sen.    Skulle   författarna  härvid    ha   missuppfattat   det  sanna  och 


*)  Ingen  människa  säger  numera  det  ursprungliga  i  akt  tog,  utur  akt  lata^ 
hvilket  senare  t.  ex.  ännu  hos  Ihre  (Inl.  till  Swenskt  Dialect  Lexicon,  1766), 
förekommer  såsom  tre  ord. 

^)  Med  uppsvensk  menas  icke  till  lika  Norrland,  ehuru,  som  bekant,  redan 
Stockholm  ligger  i  södra  tredjedelen  af  vårt  långsträkta  land.  Riksspråkets 
skick  i  landskapen  norr  om  Dalälfven  är  nämligen  ännu  en  skäligen  Qut- 
redd  sak. 
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värkliga  förhållandet  i  ett  eller  annat,  så  trösta  de  sig  med  den 
förhoppningen,  att  sakförståndiga  granskare  skola  finnas  villiga 
att  göra  sitt  till,  för  att  få  misstagen  rättade  och  vissa  detaljer 
ytterligare  utredda. 

60.  Författarna  ha  ansett  sig  böra  angifva  i  första  rummet  den 
aksentuering,  som  de  personligen  nyttja  och  föredraga,  så  vida  den 
är  mer  än  blott  personliga);  i  andra  rummet  —  medelst  sär- 
skilda anmärkningar  vid  ett  och  annat  vidkommande  ord  —  sädana 
cuppsvenska»  och  andra  olikheter,  som  de  känna  af  sina  egna  örons 
erfarenhet,  och  som  de  anse  tillräckligt  erkända  och  omhuldade  för 
att  böra  nämnas  här;  samt  endast  tillfälligtvis  ett  eller  annat  tyd- 
ligen dialektiskt  uttal  (t.  ex.  från  Medelpad,  från  södra  Skåne). 

Enär  riksspråkets  aksentueringsmöjlighd:er  kunna  fullständigt 
klassificeras  och  granskas,  först  efter  det  att  en  ordlista  med  nog- 
grann uttalsbeteckning  blifvit  tillgänglig,  så  är  det  naturligtvis  icke 
vår  afsikt  att  här  försöka  annat  än  en  kortfattad  öfverblick.  Vi 
anbefalla  emellertid  läsaren  att  jämföra  vår  aksentfördelning  med 
Kocks  framställning  i  hans  Språkhistoriska  undersökningar  om 
svensk  akcent  (Lund  1878)  och  med  Noreens  i  hans  (och  Schwartz') 
Svensk  Språklär a^  första  häftet  (Sthm  1881),  hvilka  sakrika  ar- 
beten vi  förutsätta  såsom  kända,  äf^ensom  med  Auréns  Bidrag 
till  svenska  språkets  akcentlära  (Sthm  1880).  —  Jfr  äfven  Ryd- 
qvist  Sv,  Spr.  L,  IV,  211— 19. 

61.  Utan  inflytelse  på  ordets  förblifvande  inom  en  viss 
aksentform  i  det  hela  är  tilläggandet  af  a)  bestämda  artikeln 
-en^  '71 ;  -et^  -t;  -na^  -ne;  t.  ex.  hatt,  hatten,  hattens;  blomster, 
blomstrets,  blomstrens;  bi,  bien  (bina),  biens;  blomma,  blomman, 
blommans;  blommor,  blommorna,  blommornas;  hästar,  hästars, 
hästarna;  grefve,  grefven;  b)  en  eller  flere  konsonanter,  t.  ex.  knyte, 
knytes,  knyten,  knytens;  stark,  starkt;  Ljungbergsk,  Tegnérskt. 

*)  En  af  förfF.  är  uppfostrad  i  Södra  Halland  och  Göteborg,  samt  har 
vistats  länge  i  Skåne  (Lund)  och  Norrköping;  den  andre  är  uppfostrad  i  Göte- 
borg, och  har  länge  vistats  i  Skåne  (Lund)  och  Värmland.  Båda  ha  haft 
mycken  beröring  med  Stockholmare,  ingendera  har  påfallande  Göteborgs- 
dialekt. En  stjärna  *  antyder  i  denna  del  af  arbetet  ieke  «vacklande  uttal»  i 
allmänhet,  utan  att  författarna,  utom  det  genom  klassificeringen  angif na,  äfven 
kunna  begagna  ett  annat  utan  motvilja. 
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62.  Med  afseende  på  tongången  nedåt  i  hufvudstafvelsen  af 
aksentformen  Anna  (3  :  2)  gäller,  att  denna  tonbrytning  i  flerstafv- 
iga  ord  gärna  sker  på  själfva  hufvudstJafvelsens  senare  del,  så 
länge   utsägandet  är  långsaftit,  högtidligt  och  ålderdomligt,  t.  ex. 

3V    2    1      3V      a  jv  a    1         sva       i       sV  a        11+ 

tydligen,  abborre,  altare,  hvalarna,  konungarna;  men  att  brytningen 
(antydd  genom  o  eller  v)  flyttas  öfver  till  någoff  af  de  närmast 
följande  stafvelserna,  så  fort  utsägandet  blir  mera  lifligt-  och  hvar- 

soa      soasoa  ad       a       so       a       1 

dagligt:  tydligen,  abborre,  altare,  hvalarna,  konungarna  eller  t.  o.  m. 

3     0        O      a 

konungarna.  Bruket  vacklar  i  detta  afseende  betydligt,  så  att  vi 
här  icke  ha  tillfälle  att  utreda  den  saken.  —  Den  stafvelsen,  som 
får  tvåan,  d.  v.  s.  aksentformens  senare  led,  får  alltid  på  samma 
gång  högre  ton  än  både  hufvudstafvelsen  och  de  möjligen  (i  långa 
ord)  mellanliggande  stafvelserna.  Jämför  härmed  de  af  Kock, 
anf.  st.  s.  46,  anförda  orden,  och  här  ofvan  sid.  28,  noten. 

.  63.  Man  iakttage  alltid  vid  pröfning  af  ett  ords  aksentform,  att 
man  söker  ett  cupplysande»  svar  på  frågan:  Hur  aksentueras 
ordet  [blomster  o.  s.  v.]  i  och  för  sig?  Altså  icke  såsom  led  i 
en  sammansättning  eller  i  ett  satsuttryck,  paradigm  o.  s.  v. 

S64. 
I.    Akaentformen  Anna,  eller  Sammansatt  aksent  (3  :  2  =  3  v  2). 

1.  Hit  fora  vi,  enligt  vår  foregående  framställning,  först  och 
främst  i  allmännhet  sådana  sammansatta  ord  i  inskränktaste  bemärk- 
else, (S  26),  hvilkas  första  led  begynner  med  hufvudstafvelse./  Ex. 
Vårdags  Skodan^  Ljusgrön^  Utbrott  Undantag  göra  några  ord, 
som  ha  vare  sig  någon  analogi,  utländsk  härkomst,  eller  en  naturlig 
utveckling  (på  grund  af  s.  k.  «nötning»),  att  tacka  for  sin  nu- 
varande aksentform  4:1,  t.  ex.  *  bläckhorn^  förklä[de],  *spetsbof, 
*  lodjur,  *  sybord,  trä[djgård;  —  Intet  enda  enstafvigt  ord  har  samm- 
ansatt aksent,  sä  länge  det  förblir  enstafvigt. 

2.  Sammansatt  aksent  har,  vidare,  ett  betydande  antal  ord, 
som  något  mindre  egentligt  foras  till  sammansatta  ord,  nämligen 
sådana,  som  visserligen  förete  själfständigt  urskiljbara  betydelse- 
leder,  men   hvilkas   första  led  icke  från  början  stått  i  artbestäm- 
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ningsförhållande  till  den  andra,  utan  blott  blifvit  sekundärt  för- 
knippad med  denna  till  ett  ord  (en  betydelseenhet);  de  ha  sålunda 
analogien  att  tacka  för  sin  nuvarande  aksentform  3  v  2  *).  Ex. 
Alltid^  Jaså^  Blå'gul^  Iakttaga,  Förbifara^  SundsvalL 

3.  Vidare,  en  stor  mängd  två-  eller  flerstafviga  cänkla»  ord; 
vi  gruppera  dem  här  efter  ordsluten,  och  hänvisa  till  följande  ^ 
för  undantagsfall: 

ordslutet  -a:  Hit  höra  i  regeln  alla  ord  på  -a,  som  varit  i 
långvarigt  eller  träget  svenskt  bruk.  Ex.  kvinna,  söttma,  vara^ 
mera,  Gärda,  Lea,  alla,  illa,  gilla,  ganska,  gärna,  ädla,  säkra,  tagna, 
dömda,  [till]  hopa,  första,  andra,  sista  o.  s.  v.  (men  vacklande 
*samma);  franska,  tyska,  tatterska,  månglerska,  människa,  karta, 
soda,  *algebra,  *rölleka,  marieka,  ättika,  *rättika,  almanacka  (äfv'. 
I  :  4);  jfr  5  65,  samma  ordslut  (s.  68). 

ordslutet  -ad:  båtnad,  månad,  gillad,  stadgad,  o.  s.  v. 

ordslutet  -ag  (-vg):  tolag. 

ordslutet  -aki  elak,  Isak;  jfr  samma  ordslut  under  4  :  i  (s.  69). 

ordslutet  -al:  gammal,  vadmal,  odal;  jfr  4:1. 
*   ordslutet  -alk:  marskalk  (äfv.   i  :  4). 

ordslutet  -alt:  asfalt, 

ordslutet  -am  och  -arnb:  balsam,  skvattram,  nammnamm, 
'^Elam,  *Rålamb;  jfr  4:1. 

ordslutet  -an:  gamman,  nystan,  käran,  saffran;  undan,  nästan, 
[för]  tusan,  samman,  talisman  (äfv.  1:4);  Jordan  (floden,  äfv.  JordB*n, 
med  I  :  4),  Johan,  Göran,  Håkan;  jfr  4:1. 

ordslutet  -and:  Erland;  jfr  4:1. 

ordslutet  -ant:  löjtnant, 

ordslutet  -api  senap:  jfr  4:1. 

ordslutet '-a:r;  ämbar,  koppar,  sommar,  pansar,  *näktar,  peppar; 
åmar,  kallar  (böjningsändelsen  i  subst.  och  värb);  Gunnar,  Skoglar, 
Valdemar;  Ljungbergar,  jfr  4:1. 

3V    2      1  %      SI    \ 

ordslutet  -are:  snickare,  skonare,  altare  (altare  och  altare); 
ädlare,  skönare  ^),  o.  s.  v. 

*)  För  otvetydighets  skull  nyttja  vi  i  detta  kapitel  ofta  formeln  3 v 2, 
hvilket  är  så  mycket  lämpligare,  som  ju  tonbrytningen  nedåt  (från  redan  börj- 
ande låg)  är  allra  mast  karakteristisk. 

411414141  .  411 

*)  I  Skåne  gärna  ädlare,  ädlast,  ädle,  ädla  o.  s.  v. ;  i  Norrland :  altare  o.  s.  v. 
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ordslutet  -ast:  endast,  vackrast,  genast,  senast,  o.  s.  v. 

ordslutet  -ars:  stackars,  annars. 

ordslutet  -as:  deras;  våras,  julas  o.  s.  v.;  *ananas,  Jonas;  jfr  4 :  k 

ordslutet  -at:  seglat,  träffadt  o.  s.  v.;  *sallat,  *sabbat  (äfv.  i  :  4). 

ordslutet  -e:  grefve,  ädle,  varse,  ruckle,  bonde;  sålde,  köpte^ 
)ckrade;  kanske  (adv.)  %  ärke,  hanne;  hyende,  fiende,  troende  ^), 
craxande;  abborre,  ämbete,  arbete,  hälvete;  rörelse^),  stärkelse^ 
"örre^  förste  (till  och  med  tjugonde),  fläste,  näste,  bäste,  främste^ 
sämste,  siste,  minste^);  Hede,  Seffle,  Thule;  Bore,  .Nore,  Loke; 
Svante,  Kalle,  Janne^  Palle,  Else  o.  s.  v.;  fäderne  *),  [till]  *fbrene:, 
lefverne,  möderne*);  jfr  4:  i. 

ordslutet  -ed:  Ored,  Gunnared,  Breared,  jfr  4 :  i  (s.  70). 

ordslutet  -ef:  Josef. 

ordslutet  -ekt:   insekt,  imperfekt;  pluskvarnperfekt,  pluskvam- 

perfekt,  och  pluskvam perfekt;    om  tonen  efter  3 V,  se  ofvan  §  34^ 
noten;  jfr  4:1. 

ordslutet  -el:  kabel*),  väbel*);  dadel*),  sadel*),  mandel,  sandel, 
bindel,  spindel,  vindel,  svindel,  rundel,  kyndel,  bändel,  pändel,  gördel; 
degel,  spegel,  igel,  digel,  snigel,  rigel^  strigel,  ängel,  bingel,  ringel^ 
ängel,  bängel,  skängel^  slyngel,  Bryngel,  stängel,  svängel,  orgel, 
märgel,  smärgel,  bygel,  flygel,  tygel,  lägel,  prägel;  häjel,  flöjel;  stekel, 
stickel,  ankel,  vinkel,  hänkel,  skänkel,  perkel,  cirkel,  tröskel,  nyckel, 
jäkel,  räkel,  kräkel,  jökel,  krökel;  himmel,  lymmel,  *skymmel;  *tunnel, 
apel,  stapel,  ampel  (subst.),  vimpel,  stämpel,  *haspel,  mispel,  Muspel; 


*)  Jfr  kan  kända,  må  hända^  för  hända  (i  två  ord,  med  aksentformen  Hjäl- 
tinna); må  ske  (i  :  4)  nyttjas  nuförtiden  icke  riksgiltigt  i  denna  betydelse  af 
«^///  äfveniyrs»,  I  fsv.  var  det  så  mycket  vanligare,  till  och  med  i  den  med 
kanske  fullt  jämförliga  formen  maske^  moské,  maasken;  jfr  Söderwall,  Några 
svenska  medeltidsord,  art.  maske  och  maxan  [=  a)  till  äfventyrs,  b)  nästan], 
hvilka  visas  vara  identiska  (lågt.  mach  schen). 

411  41       1        411       ,*iji  *S* 

^)    I    Norrland   gärna    hyende,    troende,    leende,    döende    o.   s.  v.;    rörelse, 

stärkelse  o.  s.  v.     I  dylika  ord  närmar  sig  allestädes  trycket  lätt  nog  till  4,  1,1,^ 
ehuru  melodien  i  riksspråket  förblir  3V2;  jfr  §  37. 

^)    I    Skåne    dessa    superlativer  gärna  med  4:1;  hvad  beträffar  skånsk  ak- 
sentuering,  jfr  Kock,  anf.  st.  ss.  64 — 66  och  bihanget  s.  192. 

*)  Flerestädes  (äfv.  Sthm)  med  4:1. 
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törel;  bändsel,  inäjsel,  kröjsel,  Axel,  kapsel  *),  punsel,  pänsel,  ränsel; 
blattel,  vaktel,  fuktel,  mantel,  kittel,  krittel,  titel  *),  rotel,  kjortel, 
mortel,  körtel,  fistel,  mistel,  tistel,  skyttel,  åtel,  tåtel,  stötel;  *afvel, 
nafvel,  knafvel,  refvel,  vifvel,  *skofvel,  parfvel,  hvarfvel,  hvirfvel, 
svirfvel,  murfvel,  surfvel,  härfvel,  skärfvel,  körfvel,  häfvel,  knäfvel, 
böfvel;  bland  hvilka  intet  enda  adjektiv;  jfr  4:1. 

ordslutet  -em:  harem,  Salem,  Betlehem  (302);  jfr  4:1. 

ordslutet  -en:  a)  heden,  liden,  gliden,  gniden,  sniden,  riden, 
skriden,  vriden,  siden,  gulden  (part.),  bunden,  vorden,  luden,  bjuden, 
sjuden,  kväden;  dragen,  tagen,  tvagen,  egen,  stigen,  bangen,  ingen, 
sprungen,  tvungen,  mången,  sjungen,  stungen,  fången,  gången, 
mogen,  trogen,  burgen,  huggen,  flugen,  sugen,  fagen,  *sägen,  trägen, 
naken,  vaken,  fiken,  sniken,  sviken,  spicken,  sticken,  hvilken. 
«fanken>  ^),  unken,  sjunken,  boken,  hvarken,  pirken,  murken,  purken, 
värken,  ilsken,  härsken,  mucken,  drucken,  sprucken,  struken^ 
stucken,  mycken,  tyken,  *fräken,  braken,  socken  (adj.);  fallen. 
galen,  målen,  valen,  kulen,  mulen,  stulen,  vulen,  snullen,  svullen, 
yllen,  hållen,  kommen,  summen;  linnen,  funnen,  hunnen,  spunnen, 
runnen,  brunnen,,  vunnen;  knipen,  gripen,  hulpen,  snopen,  dumpen, 
krumpen,  skrumpen,  trumpen,  snurpen,  vurpen,  nupen,  lupen, 
sluppen,  drupen,  krupen,  supen,  åpen,  häpen,  näpen,  öppen,  *göpen. 
faren,  boren,  buren,  skuren,  svuren,  Sören;  ledsen,  resen,  dogsen. 
sorgsen,  vuxen,  vilsen,  harmsen,  vissen,  frusen,  tråsen,  läsen,  kräsen, 
*lösen;  biten,  liten,  sliten,  multen,  smulten,  sulten  (el.  sylten),  svulten, 
gisten,  kristen,  brusten,  lysten,  gjuten,  njuten,  skjuten,  luten,  fluten, 
sluten,  knuten,  rutten,  bruten,  snuten,  äten,  grätten;  skafv^en, 
trefven,  gifven,  blifven,  klifven,  rifven,  drifven,  skrifven,  klufven, 
dufven,  däfven;  samt  det  oböjliga  ordet  af  ven;  jfr  4:1. 

b)  2  plur.  pres.  indik.  och  imperat.,  samt  imperfektum  på  -en: 
älsken,  köpen,  säljen,  blifven,  våren,  värden;  älskaden,  köpte», 
sålden,  blefven,  voren,  vorden  o.  s.  v. 

ordslutet  -er:  a)  i  följande  enstafviga  ord  åtföljes  pluraländ- 
elsen  -er  af  3 v 2:  akt,  art,  bal  (fäst-),  bank  (pänning-),  bikt, 
bild,  blad  (tobaks-),  blus,  *bord  (=  list),  bragd,  brant,  bredd,  brist, 


aVa'  3V2  3V2  8V2 

*)  Jfr  «dale[rjn»,  *håken»,  «tjyfven»,  »tusan»  o.  dyl.  eufemistiska  svordomsord. 
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brits  (vanl.  -ar),  brons  4,  brygd,  brädd  (vanl.  -ar),  bukt,  bygd,  bön, 
börs,  cell  (fängelse-),  *chef,  dans,  dat  4,  dikt,  doft,  drift,  drill  (vanl. 
-ar),  dryck,  dräkt,  *dräll,  drog  (stor  kälke,  åfv.  -ar),  *dunst,  dust, 
dygd,  däld,  dörj  (äfv.  -ar),  ed,  fals  (vanl.  -ar),  fart,  fint  4  *),  flod  ^), 
fluss  4,  flöjt,  *flöts  (äfv.  -ar),  frans  (vanl.  -ar),  fukter  (blott  pl.), 
funder  (blott  pl.),  frakt,  fred,  fris,  frost,  frukt,  fröjd,  fångst,  fäjd, 
fäst,  färd,  färg,  följd,  *gans,  gam,  *gest,  gift  4,  *glob,  grad  4,  grift  4, 
grodd  (vanl.  -ar),  grund,  *grupp,  gryn  4,  gräns,  gång,  gäld,  gärd, 
gäst,  *hymn,  hytt,  häfd  4,  hälft  4,  hälg,  höft,  höjd,  jakt  (två  ord), 
kant,  kast,  ked,  kind  4,  *klan,  klass,  kli,  klyft,  *koj,  konst,  kraft, 
kult,  *kund,  *kupp,  kur  4  (hälso-),  kurs,  kust,  *kvart  (äfv.  -ar), 
*kved  (äfv.  -ar),  *kvint  (äfv.  -ar),  kår  4,  *kör,  last,  *later  (pl.,  jfr 
olat),  led,  list,  lits,  *lord,  lott,  luft,  lukt,  längd,  lärft4,  läst  (två 
ord),  lögn,  lön,  mad,  malm  4,  makt,  *marg,  mark  ö^rd),  *marsj, 
*marsk,  *mask  (utklädd),  mast,  mitt,  mod  4,  must,  mald,  mängd, 
*nit,  not,  *nyck,  nåder  (pl.),  näjd,  nämd,  ort,  *page,  palm,  pant, 
park,  part  4,  plan,  plats,  plikt  (två  ord),  plym  4,  plätt  (jordlapp, 
äfv.  -ar),  post,  pris  4,  prof  4,  pryl  (vanl.  -ar),  präst,  punkt,  pyts 
(vanl.  -ar),  pärm  (vanl.  -ar),  päst,  rad,  rast,  redd,  ritt,  rodd,  roll  4, 
rund,  rymd,  räfst,  ränker  (pl.),  rätt  (subst.),  röst,  saft,  sak  4, 
salt  4,  salm,  sarg  (äfv.  -ar),  sats,  sed,  sekt,  *sext,  *sits,  skald, 
skatt,  sked  (vanl.  -ar),  skjuts  (äfv.  -ar),  skrift,  skrud  (vanl.  -ar), 
skuld,  skänk  (gåfva),  *sjakt,  *släjf,  slup  (äfv.  -ar),  släkt,  slätt,  slöjd, 
smed,  smink  4,  snodd  4  (äfven  -ar),  snus  4,  son  (utt.  swn),  sorg, 
sold,  sort,  spat,  sprit,  stat,  stod,  stoft,  strid,  *strof,  stråt,  *stuck, 
*stufif,  stund,  *stäpp,  stöld,  *svit,  svann,  svulst,  sylt  4,  syn,  synd, 
sådd,  sång,  *säg[e]n,  säjd,  taft  4,  takt,  te  4,  tid,  tjänst,  toft,  tolft, 
tomt,  ton,  trakt,  tripp  (vanl.  -ar),  tross  (krigs-),  trumf  (vanl.  -ar), 
trupp,  träns  (äfv.  -ar),  *tsar,  *tuff*,  tur,  tvist,  tvål,  tyg  4,  tyngd, 
*typ,  *tärs,  tös,  vakt,  vals  (dansen),  *vas,  vicker  4  (pl.),  vidd,  vikt, 
vin  4,  vinst,  *volt,  vrist,  våd,  vakt,  vann,  vars,  växt,  älf  (vanl.  -ar), 
ängd,  ärt,  ätt,  ört  ^). 

^)  De  ord,  som  utmärkas  med  4,  ha  flerestädes  (äfv.  Sthm)  gärna  4:1. 

*)    Lånordet    ode  (en  ode)  heter  i  pl.  vanl.  öder  (aldrig  oäar),  och  hör  då 

8  v  2         8  va 
hit;   stundom  säges  ett  ode,  pl.  oden  (liksom  kväde). 

*)  I  vårdslöst  götalandsuttal  (äfv.  i  Sörmland  och  Sthm)  höres  icke  böjnings- 
ändeisen    'or  (med  öppet  o,  i  Sthm  ror  eller  air,  jfr  ofvan  Ljudl.  §  164),  utan  i 
Lyttkens  o.  Wulff,  Sv,  Spr.  ^ttdl.  o.  bet.  (ÄksenaåraJ,  E 
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b)  Hit  höra  vidare  de  fyra  singularerna  (jfr  nedan  sid  72): 
fader,  moder,  broder,  syster*);  daler,  *saker,  *marter,  samt  söner, 
de  oböjliga  orden  [omjji/^r,  efter  (men  *efterst),  och  två  neutra: 
papper,  kvarter  (vät varumåttet;  eljest  1:4); 

c)  den    ålderdomliga    ändeisen    -er    i    imperativens    2   plur. 

8V  a       sV      a  sv    1 

pres.,    dock   endast   när    2    sing.    har    -a:   kaller,  älsker,  tvinger, 

4      1  4       1  4       1 

(men   med    4 :  i    tager ^   säger ^   säljer). 
ordslutet  -ers:  Anders;  jfr  4:  i. 

ordslutet  -es:  i  pres.  konj.  pass.  och  hela  imperf.  pass.:  kalles, 
tages,  straffes,  säljes,  värdes,  tändes,  vändes  (indik.  4:1);  straff- 
ades, toges,  såddes,  såldes,  sändes,  tändes,  vändes;  pres.  indik.: 
*ätes,  *lides,  *köpes,  *säljes  (hvardagligt:  ä*ts,  li-ds,  kö"ps  el-  köp-s, 
säljs).  —  Moses,  mores;  jfr  4:1. 

ordslutet  -esk:  *harnesk. 

ordslutet  -est:  tingest,  asbest  (äfv.  i :  4),  därest,  hvarest,  *fyll- 
est,  eljest,  hyllest,  *ynnest. 

ordslutet  -et:  sammet^);  moget,  troget  o.  s.  v. 

ordslutet  -/':  narri,  gummi,  *lappri,  bitti,  Gudi;  Titti,  Mimmi, 
Siri;  jfr  4:  i. 

ordslutet  -ig:  aldrig,  härtig;  virrig,  stenig,  evig,  dyig  o.  s.  v. 

ordslutet  -ik:  tallrik,  Erik;  jfr  4:1. 

dess    stäUe    -er  (ar),  t,  ex.  blommsr,  visar  (likaljudande  med  gästar,  vinstår);  i 

vårdslöst  och  vulgärt  skånskt  tal  blir,  tvärt  om,  ändeisen  -er  gärna  tiU  -or  (med 

öppet    o    och    tungrots-r),    således  «gästor»,  «sedor*  (likaljudande  med  marmor. 

kantor).     På  en  dylik  uttalsjämkning  torde  delvis  bero,  att  orden  vag^  katt,  ros,  vad, 

späriy  byx  i  vårdadt  tal  och  i  skrift  numera  ha  -or  (i  Sthm  air)  i  pluralis,  liksom 

ofta   svan   (-or,    -ar,   sällan    -er).    — •   Kortnamnen  ruter,  hjärter,  spader  kunde 

väntas    höra   till  denna  aksentform ;  men  de  ha  väl  allmänt  4:1  —  Speltärmen 

3    1 
«essor»  är  tydl.  påvärkad  af  cettor,  sinkor»  o.  s.  v. 

.  sa  31  31  3131  s 

)    I    Sthm    ofta    äfven  faster,  moster,  liksom  farbror,  morbror,  farfar,  far- 
1 
mor,    hvilka    i    landsorten   —  åt  minstone  i  Götaland  —  alltid  ha  4:1;  morfar. 

mormor  höras  någon  gång  i  Götaland  med  3V2  jämte  4 :  i. 
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')  Hit  hör  äfvenv  enligt  bohuslänska  fiskares  uttal,  ordet  manet  («•  ntedusa, 

3V2  8VI  14  14 

utt.  man'e't)^  plur.  maneter  el.  maneter,  i  riksspr.  endast  manet,  plur.  maneter. 
Ar  förklaringen  ur  ett  urspr.  mar-neta  =  «hafsnässla»  riktig  (Rydq.  VI,  289, 
och  Aasen  N.  O.),  så  återstår  blott  att  finna  grunden  till  ordets  slutaksentuering. 
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ordslutet  -//:  rännil,  fjäril,  käril,  äril,  mackril,  maril,  Egil;  jfr  4:1. 
ord5lutet  -ild:  *AriId,  *Thorild. 
ordslutet  -im:  pilgrim  (äfv.  i  :  4). 
ordslutet  4n:  Karin,  Malin,  Elin,  *Odin. 

ordslutet  -ing:  boning,  käring  (äfv.  kärring,  Stlim  ckämg»), 
geting,  dyning,  lärling  o.  s.  v.; 'Hilding. 

ordslutet  -is:  anis,  gratis,  (lat.  nobis,  vobis,  suis,  iis);  jfr  4:  i. 

ordslutet  -its:  kurbits,  steglits  (äfv.  1:4). 

ordslutet  4v:   adjektiv,    substantiv,    nominativ,    genitiv,  dativ 

4  4  4  8  1  4 

etc,  (jfr  stativ,  palliativ,  konservativ  el.  konservativ,  negativ  (instr.), 

4  4141  8131 

positiv  (instr.),  positiv,  negativ  el.  positiv,  negativ). 

ordslutet  -w:  [i]  allo,  [i]  delo,  [i]  godo,  [med]  ondo,  [å]  nyo, 
[å]  sido,  [for]  visso,  [till]  spillo,  [till]  fullo,  [af]  fomo;  ägo,  värjo, 
redo,  måtto,  gabbro(?);  saldo4,  tapto4  (förr  1:4),  vallmo,  pärle- 
mo[r],  kvitto,  veto  4,  netto,  brutto,  posto,  motto;  jfr  4:  i. 

ordslutet  -of  (och    -ov):   Olof,    Elof  (men   Fritjof),  Aminoff, 

ApoUoff. 

ordslutet  -iag:  afvog,  biltog,  idog,  älskog,  örlog  (detta  vanl.  -og), 

ordslutet  -old:  härold. 

ordslutet  -iom:  fordom,  löndom,  Sodom;  jfr  4:  i. 

ordslutet  -om',  dalom,  dryckjom,  enkom,  enom,  *genom  (men 
1  4 
igenom),   lagom,   honom,    handom,   sinom,    småningom,   stundom, 

ömsom. 

ordslutet  -on:  lingon,  päron,  fikon,  plommon,  hallon,  slyngon 
o.  s.  v.;^  syskon,  ögon,  öron,  läjon,  *natron,  afton,  morgon,  hälgon, 
tretton  t.  o.  m.  nitton;  Anton,  Aron,  *Absalon,  Simon;  Hamilton; 
jfr  4:  I. 

ordslutet  -op:  biskop,  bröllop,  isop;  -ops:  kallops  (vanl.  i  :4). 

ordslutet  -mr    (Ljudl.    §  213):  Annor,  blommor  o.  s.  v.  (men 

44  4 

Almor,  pärsikor,  näjlikor,    efter  grundordet);  -or:  annor;  marmor, 

kantor,  faktor,  sektor;  jfr  4:1. 

ordslutet  -wt:  nakot,  skallot,  stackot;  -ot:  något;  muskot,  abbot. 
ordslutet  -ui  (el.  u):  furu,  huru,  hustru,  kucku,  tjugu;  jfr  4:  i. 
ordslutet  -ud:  hufvud. 
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ordslutet  -ug:  gissug;  jfr  4:1. 

ordslutet  -ul:  hemul,  djäfvul,  Skogul. 

ordslutet  -um:  faktum,  [post]festum,  skriptum,  paktum,  forum , 
korum,  diktum,  pirum,  pensum,  plenum,  multum,  opium,  parkum, 
datum,  votum,  kvantum. 

ordslutet  -un:  alun,  Idun.       • 

ordslutet  -und:  afund,  Eniund,  Anund,  Sämund,  Völund. 

ordslutet  -ung:  konung,  honung,  ledung,  kupung  (snigel); 
Malung,  Stenung. 

ordslutet  -ur:  vädur,  asur  (äfv.  i  14),  purpur,  masur;  jfr  4:1. 

ordslutet  -y  (vanl.  4):  toddy,  Fanny,  Jenny,  Betty,  Ketty,  Amy. 

ordslutet  -yr:  äfventyr,  Angantyr,  *Zefyr. 

ordslutet  -us:  lunkentus,  omnibus,  rustibus  (=  yr  pojke),  rebus 
(=•  pick  och  pack);  Emaus. 

ordslutet  -uit:  bankrutt  (vanl.  i  :  4^  jfr  Aksentl.  sid.  49). 

3  v         1 

ordslutet  -älsk:  spetälsk  (jfr  himmelsk). 

ordslutet  -är:  tullnär,  körsnär,  konstnär,  *kanslär,  *kämnär' 
bantlär,  borgenär,  gäldenär  (de  flästa  äfv.  i :  4). 

ordslutet  -ät:  klenat  (äfv.  i  :  4). 

S6S. 
II.    Aksentformen  Hjalmar  eller  Ankel  sVensk  aksent  (4:1) 

tillkommer  i  allmänhet  sådana  ord,  som  börja  med  hufvudstafv'- 
else,  och  som  icke  ofvanföre  antydts  tillhöra  den  samiyansatta. 
Altså  blir  —  dock  utan  anspråk  på  fullständighet  —  det  hufv- 
udsakliga  inventariet  till  denna  aksentform,  enligt  vårt  uttal,  följande: 

A.     Ankla  ord  med  dessa  ordslut: 

ordslutet   -a:   a)    mera   ovanliga   eller   nya   främmande  ord, 

såsom:-  alfa,  beta  o.  s.  v.  (utom  jota  och  zeta,  utt.  säta);  ambra. 
drackma,    nafta,  *pasta,  lemma,  skema,  tema,  lymfa,  sebra;  Asra, 

Alma,  Bräma,  Holga,  Olga,  Volga  (men  Fylgia,  Kolga),  Tekla, 
Vega,  Vesta  m.  fl.; 
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b)  *sainma,  hundra;  mellersta,  nedersta,  bittersta,  understa, 
3fversta  o.  s.  y.  (trestafviga  superi,  på  -ä,  om  den  oböjda  formen 
bår  4 :  i  *)),  i  Sthm  fa  dessa  gärna  3  v 2;  *högra  (af  höger),  *vänstra, 
*nedra,  *undra,  *öfra,  *västra,  *östra,  *södra  (men  alltid  norra 
med  3V2); 

c)  trestafviga  på  -ska  (så  framt  de  icke  äro  bildade  af  subst. 
på  -aré):  engelska,  frankiska,  frisiska,  grekiska,  *hoIländska,  ind- 
iska,   isländska,    mediska,    pärsiska,    saxiska,   syriska,  turkiska  m. 

SVI8V1  8V1 

fl.    (men    utländska,   hottentottska,   himmelska,   efter  grundordet); 

människa  har  3V2; 

d)  -ika  (-ikor):  alika,  boricka  (äfv.  i :  4),  hybika,  *krönika, 
läddika,  näjlika,  pärsika,  fänika,  rämmika^  sonika  (chelt  sonika»); 
kannika  (äpplesort),  Annika,  Jessika; 

e)  -tö,  -ea:  gloria,  area,  Julia,  Lydia,  TuUia,  Fulvia,  Flavia. 
ordslutet  -ak:  arrak'),  konjak,  tobak,  sandrak,  själlak^  virak, 

pontak;  Sadrak,  Mesak,  Bulak;  ^snicksnack,  *sicksack,  *ticktack. 

ordslutet  -ald:  Evald,  Domald,  Donald,  *Harald. 

ordslutet  -am:  mäjram  *),  vigvam  ^),  Mirjam^  Gilljam,  Joram, 
Sesam;  Bantam,  Siam,  Wagram. 

ordslutet  -ams:  *krimskrams. 

ordslutet  -an:  dolman  (Dalin  3 v 2;  ofta  med  1:4),  timjan, 
*lakan,  sådan,  häjsan;  Herman,  Laban,  Jordan  (personnamn), 
*Urban. 

ordslutet  -and:  Heland,  Seland,  Jylland,  Valand,  Wieland. 

ordslutet  -ap:  sirap  *)., 

ordslutet  -ar:  Hjalmar,  Oskar,  *Ivar,  Ragnar,  *  Yngvar,  Omar, 
*Ottar,  Ejnar,  Volmar;  *virrvarr;  pluralerna  pojkar,  pangar,  stöflar, 
humbugar  och  plur,  till  alla  ord  på  -ert  ^):  häfvertar,  samt  flerstafviga 
egennamn:  Agardhar,  Edvardar,  Sandeisar  m.  fl.  efter  grundordet- 
ordslutet  -as:  pajas;  Tomas,  Hannas,  Kaifas,  Lukas,  Kalkas, 
Tarras,  Niklas,  Papuas. 

ordslutet  -ax:  borax,  fylax,  torax. 

^)  Tongången  är  mera  karakteristisk  än  trycket;  den  starka  stafvelsen  be- 
gynner lågt,  med  jämn  och  hastig  glidning  uppåt. 
»)  I  Sthm  3V2. 


70  AKSEN^-LÄRA. 

ordslutet  -e:  a)  pojke  (Sthm  3  v  2),  gyllene,  väsende,  Norge, 
Sverge,  Gäfle,  Närke,  Ume,  Lule,  Joppe; 

b)  komparativer  på  enbart  -re:  bättre,  sämre,  värre,  stönt. 
mindre,  *färre,  smärre,  främre,  bortre,  högre,  lägre  [men  *högre. 
*vänstre],  innre,  yttre,  öfre,  nedre  (äfv.  *öfre,  *nedre),  trängre, 
tyngre,  längre,  yngre,  äldre; 

m 

c)  superlativer  på  -erst,  -erste:  ypperste,  -a,  öfverste,  -a  [men 

i        v  2  sV      1  3V         2  8V     2  3V      2 

subst.   Öfverste];    däremot   förre,  -a,  förste,  -a,  siste,  -a,  näste,  -a. 

»v         2 

andre,  -a  m.  fl. 

ordslutet  -te:  aktie,  gra tie, '  orgie,  mumie,  serie. 

ordslutet  -ed:  Jonsered,  Drängsered  m.  fl. 

ordslutet  -ekt:  perfekt  (men  adj.  perfekt  med  i  :  4). 

ordslutet  -el:  a)  Abel,  Babel,  Dafdel,  Rakel,  Kunckel,  Ramel; 

b)  ^Ua  adjektiv  på  -el:  ampel,  dubbel,  dunkel,  idel,  nobeL 
simpel,  stabel,  singel,  usel,  ädel  (jfr  under  3V2  -ä); 

c)  fabel,  snabel,  sabel,  bibel,  dobbel,  sobel,  fubbel,  grubbel, 
jubel,  rubel,  käbbel,  möbel,  pöbel;  adel,  tadel;  medel,  sedel,  handel, 
glandel,  vandel,  pudel,  bödel;  gafiel,  raffel,  taffel,  griffel,  doflTel. 
toffel,  buffel,  knyffel,  *skyffel,  tryffel;  hagel,  nagel,  tagel,  *vagel, 
dregel,  regel,  tegel,  *stegel,  sugel,  fågel,  mögel;  mangel,  pingel, 
vingel,  hångel,  krångel,  vängel,  tungel,  yngel,  kakel,  kackel,  kvackel, 
*skakel,  tackel,  sekel,  mickel,  nickel,  *sickel,  sikel,  finkel,  ankel, 
puckel,  tuckel,  cykel,  gyckel,  äckel,  dunkel,  floskel,  muskel;  hammel, 
rammel,  skrammel,  rommel,  formel,  fummel,  kummel,  mummel, 
rummel,  drummel,  grummel,  tummel;  stipel,  tempel,  koppel,  poppel, 
skrupel,  knyppel;  hassel,  fnassel,  prassel,  rassel,  tassel,  trassel,  städsel, 
gärdsel,  gödsel,  födsel,  vigsel,  blygsel,  drygsel,  gissel,  kisel,  gnissel^ 
spisel,  tissel,  känsel,  skrämsel,  klämsel,  trängsel,  fangsel,  stängsel, 
rossel,  drossel,  smussel,  knussel,  russel,  varsel,  yrsel,  styrsel,  hörsel, 
betsel,  drätsel,  skötsel,  fusel;  *drittel,  mittel,  sportel;  gafvel,  *drafvel 
svafvel,  tvifvel,  sofvel,  *hyfvel,  stöfvel;  axel,  *axel  (hjul-),  oxel,  växel. 

ordslutet  -els:  pickels,  medels[t].  Sandels. 

ordslutet  -em:  Kasem,  Sichem. 

ordslutet  -en:  a)  Ruben,  *Eden,  Essen,  Aachen;  Näcken, 
Kvarken  (uppfattade  som  nom.  propr.).  Fiken,  Riken,  Lisen,  Susen, 
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Ijusten,    Lotten;    samt   plur.    stycken   i   uttr.    några    (ett  par,  tre 
3.   s.  v.)  stycken; 

b)  orden,  sägen,  frågen,  borgen,  tecken,  socken,  bäcken, 
öken,  socken  (subst.),  töcken,  fröken,  gyllen,  ammen,  nomen,  vapen, 
väsen,  *Iösen,  vatten,  kvitten,  vitten,  botten,  drotten,  myrten, 
tusen,  glafven,  *lofven,  braxen. 

ordslutet  -ens:  fuflfens,  presens,  nonsens.  Vilkens,  Rubens. 

ordslutet  -ep:  salep. 

ordslutet  -er:  a)  den  ålderdomliga  imperativens  2:dra  pers. 
plur.,  i  fall  dess  sing.  icke  har  -a:  breder,  dröjer,  gifver,  äter, 
tager  o.  s.  v.  (Jfr  under  3  v  2); 

b)  pres.  indik.  sing.  (utan  undantag  nu  för  tiden;  jfr  Aasen  N, 
C  j5  66;  Kock,  Spr,   Und,  Is.  93;  ofvan  s.  50,  noten); 

c)  alla  ord,  som  i  oböjd  form  ändas  på  -er,  undantagande  de 
under  3V2  angifna: 

aa)  aber,  feber,  fiber,  timber,  fadder,  fladder,  pladder,  slidder- 

sladder,   spader,   eder    (pron.),    ceder,   heder,   neder,    lider,   äjder, 

hinder,   klander,    glinder,   sinder,    under  (2  ord),  dunder,  blunder, 

tunder,    sänder,    sönder,    foder  (2  ord),  roder,  order,  årder,  luder, 

kludder,  sludder,  mudder,  tjuder,  puder,  fjäder,  läder,  fläder,  tjäder, 

väder,    lödder,    slödder,    söder,    skiffer,    offer;    dager,  fager,  lager 

(2  ord),  mager,  neger,  seger,  diger,  tiger,  slänger,  finger,  hunger, 

ånger,  anger,  svåger,  häger,  läger,  höger;  *saker,  sjacker,  vacker, 

eker,  smicker,  ocker,  pocker,  socker,  lucker,  säker,  läcker,  smäcker, 

junker,  lösker,  mörker,  åker;  thaler,  aller,  galler,  skvaller,  eller,  iller, 

giller,    piller,   joller,    pjoUer,   koller,    buller,    huller,  häller,  kyller; 

klämmer,    slammer,  glimmer,  skimmer,  timmer,  hummer,  lummer, 

slummer,  nummer,  jämmer;  amper,  tapper,  smatter,  snatter,  skvätter, 

etter,  bitter,  flitter,  fnitter,  glitter,  splitter,  ckritter»,  vitter,  kvitter, 

akter,  nykter,  lanter,  panter,  sinter,  vinter,  munter,  klotter,  plotter, 

knoster;    *marter,  porter,  hjärter;  aster,  faster  *),  pjaster,  knaster, 

ister,  bister,  klister,  plister,  gnister,  alster  (2  ord),  halster,  hamster, 

kvalster,  bolster,  jolster,  fjälster,  hölster,  blomster,  vänster,  fönster, 

mönster,    foster,    moster  *),    kloster,    fluster,  ljuster,  yster,  dyster. 


^)  I  Sthm  ofta  med  3V2;  eljest  har  denna  grupp  4:1!  Sthm. 
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lyster,  plåster,  mäster,  väster,  öster;  utter,  butter,  kutter,  lutter, 
klutter,  mutter,  ruter;  exter,  nyter,  åter,  fjätter,  säter;  nafver^ 
lefver,  ifver,  silfver,  pulver,  jufver,  styfver,  bäfver,  näfver,  öfver, 
klöfver;  dumm[er],  slugTer],  ung[er]  m.  fl.; 

bb)  följande  ålderdomliga  pejorativ:  liper,  fleper,  gaper, 
Hsmer,  lumper,  lufver,  mjäker,  peter,  pjasker,  larfver,  slänger,  slarfver, 
sleker,  slisker,  slusker,  smeker,  smiler,  snusker,  spjufver,  sjasker^ 
stryker,  tasker,  fjäsker,  visper,  danker,  banker; 

cc)  Balder,  Hilmer,  Jäsper,  Kasper,  Valter,  Volter  m.  fl.  per- 
sonnamn; Koster,  Lister  m.  fl.  ortnamn;  Angler,  Belgier,  Berber^ 
Franker,  Galler,  Hunner,  Kurder,  Nubier,  Svever,  Ugrer,  Vender^ 
Volsker  m.  fl.  folknamn  (i  sing.  och  plur.  -er); 

d)  ett  antal  pluraler  till  enstafviga  ord,  ofta  med  omljud 
(hvilket  betecknas  med  ett  f  efter  ordet):  alf,  alp,  andf,  bokf, 
*bot-[-,  brandf ,  fotf ,  get,  *glöd,  *gränd,  *grill,  handf,  *klärk,  land-J-^ 
*larv,  mark  (vikt  och  spelpänning),  mannf  ^),  nattf ,  nek,  *närv, 
nöt  (med  tydlig  sänkning  af  vokalen),  randf ,  rotf,  sbirr,  *spalt, 
spångf  (plur.  vanl.  spångar  med  3  V  2),  spannf,  stadf,  strandj, 
staff  (tunnstaf),  ständf  (politiskt),  stångf ,  tandf ,  tangf  (värktyg); 
tjech,  grek,  got,  mor,  slav  m.  fl.  folknamn;  ett  anmärkningsvärdt 
ord  är  sonf,  pl.  söner  med  3V2; 

e)  särskildt  märkas:  bröder y  fäder ^f ränder  och  bönder  (hvilkas 
sing.    broder,    fader,  frände,  bonde  ha  3  v  2)  samt  kläder  (koUek- 

tift,  utan  sing.);  )rtterligare  må  påpekas  såsom  hithörande:  fabler, 

floskler,  *formler,  muskler,  möbler,  regler,  rubler,  skrofler,  skrupler, 

4  1  4       14  1 

sportler  —  af  sing.  fabel,  floskel  o.  s.  v.  — ,  hvilka  i  Sthm  ofta 
höras  med  3  v  2,  samt  nipper  (koUektift)  och  negrer  (af  neger). 

ordslutet  -^f^:  fanders,  hinders;  Evers,  Olbers;  Randers. 

ordslutet  -erst:  *efterst,  innerst,  mellerst,  nederst,  underst, 
ypperst,  ytterst,  öfverst. 

ordslutet  -ert:  bombert,  bumpert,  däfvert,  häfvert,  koffert, 
klinkert,  kypert,  puffert,  robbert,  skonert,  standert,  stickert;  Albert, 
Robert;  Gumpert,  Schubert. 

^)  Den  vanl.  plur.  är  i  skrift  männ^  i  alla  betydelser  utom  det  kollektiva 
mann  «■  mannskap;  männer  är  poetiskt  (■■  hjältar),  och  hvardagligt  (««  makar, 
«äkta  mannar). 
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ordslutet  -es:  vanl.  pres.  indik.  pass.  af  de  värb,  som  här  ha 
-es:  köpes,  läses,  redes,  ätes,  säges,  tages,  gjutes,  vändes,  tändes, 
sändes  o.  s.  v.,  af  hvilka  de  flästa  till  lika  fa  3 v 2;  rabies,  Xerxes, 
Ines;  jfr  under  3  v  2. 

ordslutet  -est:  ångest. 

ordslutet  -et:  klaret,  budget  (äfv.  1:4);  best.  neutrala  art. -et: 
vinet,  bordet,    fallet   o.  s.  v.  (men  part.  fallet  o.  s.  v.  med  3  v  2). 

ordslutet  -i:  tretti[w]  t.  o.  m.  nitti[ct>];  talmi.  Juni,  Juli;  Capri. 

ordslutet  -ik:  hudik,  andrik,  dufrik,  kambrik,  fännrik,  mummrik; 
Alrik,  Didrik,  Fredrik,  Ulrik,  Patrik  m.  fl. 

ordslutet  41:  Adil[s],  Emil,  Egil. 

ordslutet  -ild:  Alfhild,  Astrild. 

ordslutet  -ing:  skilling,  Tirfing. 

ordslutet  -ir:  nadir. 

ordslutet  -is:  Fyris,  Gillis,  Iris,  Isis;  sparris,  praxis,  tobis, 
jaspis,  finis;  Kuggis;  bultis,  dekis,  probis,  *nobis,  opris,  godis, 
bondis,  mjukis,  tjenis,  procis. 

ordslutet  -isk^  -sk:  höfvisk,  arktisk,  nordisk,  förrädisk,  engelsk, 

3       1 
holländsk,    kättersk,    lutersk,    lyrisk,    hädisk,   (men   Ljungbergsk^ 

3  1  3  2.  1414 

Årmfeltsk^  upprorisk^  katolsk y  romansk  o.  s.  v.  efter  grundordet), 
ordslutet  -it:  prosit,  senit;  Judit,  Edit;  -its:  *lakrits,  Maurits, 
ordslutet  -ium:  kalium,  natrium  o.  s.  v. 
ordslutet  -io:    agio,    kamfio;    trettio    t.    o.    m.    nittio    (men 

3      v  3       v 

fyratio,  ättatio). 

ordslutet  -iv:  aktiv,  passiv  (äR^.  1:4). 

ordslutet  -w;  franko,  banko,  sago,  tempo,  eko,  Juno,  Plato, 
Caro,  indigo,  Marco,  Kongo. 

ordslutet  -olf:  Adolf,  Astolf,  Brynolf,  Rudolf,  Torolf. 

ordslutet  -olt:  kobolt. 

ordslutet  -on:  kolon,  Egron,  Solon,  Seaton,  Milton,  Minton. 

ordslutet  -or:  doktor,  rektor,  lektor,  liktor,  pastor,  humor, 
Amor,  fosfor,  mentor,  Stentor,  Viktor. 

ordslutet  -os:  Amos,  Eros,  Eos,  Minos. 

ordslutet  -u:  [till]  salu,  bambu,  kantsju,  Korfu. 
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ordslutet  -um:  album,  filtrum,  fluidum,  membrum,  lustrum, 
monstrum,  neutrum,  stadium,  studium. 

ordslutet  -ug:  humbug. 

ordslutet  -uk:  häjduk,  kautsjuk. 

ordslutet  -up:  borup;  Gleerup,  Karup,  Morup. 

ordslutet  -ur:  Jofur,  Hildur. 

ordslutet  -us:  korus,  lackmus,  genus,  minus,  onus,  opus,  *fidibus, 
Magnus,  Justus,  Janus,  Febus,  Cyrus,  Pontus,  Paulus. 

ordslutet  -y:  sjoddy. 

ordslutet  -yx:  onyx. 

B.     Sammansatta  och  afledda  ord. 

66.  Vi  ha  ofvanföre  (§§  26 — 28)  antydt  flere  grader  i  samman- 
sättningens ursprungliga  direkthet  och  egentlighet.  Utan  att  här 
åsyfta  en  fullständig  utredning  af  denna  svära  fråga,  påpeka  vi  dock 
ännu  en  gäng,  att  t.  ex.  vårdag  är  en  mera  oförmedlad,  primär,  och 
sä  att  säga  egentlig  ordsammansättning  än  t.  ex.  lifstid^  lef- 
nadslopp.  Båda  slagen  äro  nu  för  tiden  värk  Ii  g  t  sammansatta 
(icke  blott  «sammanbrakta>);  de  förra  dock  mera  cegentligt».  De 
förra  kunna  i  riksspråket  endast  utsägas  med  3 v 2,  vissa  ana- 
logiska fall  dock  undantagna;  de  senare  få  i  många  fall  4:1. 
Såsom  hufvudregel  gäller  för  riksspråket,  att  intet  enda  ord,  hvars 
förra  led  i  och  för  sig  hade  grundformen  3V2,  antager  den 
«änkla»  grundformen  (vare  sig  Hjalmar  eller  Barbar(er)\  och  detta 
gäller  vanligen  äfven  för  det  fallet,  när  denna  led  blifvit  i  samm- 
ansättningen förkrympt  med  en  stafvelse,  och  således  af  det 
skälet  till  äfventyrs  enstafvig.  Altså  öfver^alt  med  sammansatt 
aksent   —    i    fall    förra  leden  värkligen  har  sådan  aksentform  — : 

3V  1  3  Va  3V2  13V2  1*1'^  *r 

anletsdrag,   ansvarsfull,    arbetsdag,    allenastyrelse,    bildningsgäfva, 
biskopsstaf,    borgargarde,    borgersmann,    dikeskant,    drickeskärl  \ 


3    v 

^)  Härvid  förutsattes  åldersskalan  a)  drick[e]'{kar^  ^dfr/ o.  s.  v.,  nu  obrukl.); 

8    V  »v 

b)    dricke[s]'(kärly  glas,    vutten   o.  s.  v.),  med  änalogiskt  s;    c)  drickskärl.    Jfr 

3    v  8    v  4  »v 

dryckes'lag^  gärdesgård  (nu  ^gärdsgård),  *  skällsord^  *  dröjsmål^  *  skilsmässa^  supés- 

**  3   v  -^  '^   ^  \ 

mat^  *supsmat  (växlande  med  supane-  [för  supande-jmat,  supan-mat). 
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3V  s  sv  sva  3^V      a  sva  i    s  v 

dricksglas,  dricksvatten,  drickspängar,  åttkantig,  tiofaldig,  Eugenia- 

2.  3V  12  3V13V2  ISVl 

tiemmet,  hälvetesmaskin,  kyrkoherde,  frälsermann,  tillmötesgående, 

3  v  1 

^w'ittnesmäl;  vidare  balsampoppel,  koppar kittel,  grefvetitel,  mandel- 
mjölk, sidentyg,  systerdotter,  nyponbuske,  marmorbild,  nettovinst, 

alunbruk,  purpurbräm,  toddyglas  o.  s.  v. 

•        • 

6y.  Däremot,  om  förra  leden  har  grundformen  4:1  (el.  i :  4), 
sä  är  det  visserligen  alltid  möjligt,  men  icke  alltid  vanligt  att 
aksentuera  det  hela  med  sammansatt  grundform.  I  själfva  värket  äro 
de  fall  ganska  få,  där  den  sammansatta  (3  V 2)  är.en sam  bruklig. 
Dessa  fall  inskränka  sig,  enligt  förffis  erfarenhet  ^),  till  följande,  i 
hvilka  altså  första  leden  i  och  för  sig,  d.  v.  s.  utanför  samman- 
sättningen, har  ankel  aksent  (4:  i),  men  det  hela  får  3  v  2: 


Förra  leden  minst  tvåstafvig. 
i)   om   förra  leden  utgöres  af  ett  tvåstafvigt  ord  på  -el  eller 

sV  3V  «V.  3V 

-er  (jfr  ofvan,  s.  70).    Ex.  betsel-köp,  bibel-ord,  buffel-jakt,  drätsel- 

3       v  o  •  '       ^  sv 

nämd,  [ett  enda  i  genitiv:  kandels-hoå^  -stånd];  dubbel-kikare,  änkel- 

,3V  8V  3V^8V 

brännare,  ädel- boren  oi  s.  v.;  —  akter-del,   blomster-stånd,  finger- 

3V  3V  3V  3V  3V 

borg;    bitter-vatten,    diger-död,    fager-gul,    nykter-dansare,  läcker- 

3V  8V  3V^ 

gomm,  heder- värd,  under-kjortel,  öfver-dad. 

Undantag  (d.  v.  s.  vacklande  i  enlighet  med  regeln):  de 
genitiviska  adels-^  bödels-^  jingers-^x^å^^  heders-^  sekels-i^hxg), 
tvifvels-{m2X)\  kak[e]lugn,  hyfvehpån  (men  hyfvelbänk  med  endast 
3  v  2),  oxelbär  (men  oxeltand  med  3  v  2),  stickelbär  (men  stickel- 
spets  med  3  V  2),  svafvelsticka  (men  svafvelsyra  o.  s.  v.  med  3  V  2), 
tegelsten  (men  tegeltak  o.  s.  v.  med  3  v  2); 

2)    om    förra    leden  utgöres  af  något  af  dessa  substantiv  på 

3V  3V  3V  3,     V  3V 

-en   (jfr   ofvan,    s.    71):    botten-,   braxen-,  bäcken-,  kvitten-^  lösen-^ 

3V  SV  SV  sV  3V  sV  3V 

socken- y  socken-^  tecken-,  töcken-^  vapen-^  vatten-,  öken-; 


^)    Stockholmsuttalet    vidgar,  såsom  vi  mer  än  en  gäng  påpekat,  högst  be- 
tydligt  området  för  grundformen  3V2;  somliga  provinser  förfara  tvärt  om. 
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TJndantag  (d.  v.  s.  vacklande):  de  genitiviska  borgens-^  ardeiis-y 
väsens-;  frökentitel  (men  frökenhand  med  3  V  2),  gy  I  lenlack  (men 
gyllenläder,  -åder  med  3  V  2);  myrtenkrans y  -kvist  (men  myrten- 
blomma  med  3  V  2),  tusenskona, 

3)  om    förra   leden    i  sitt  slut  innehåller  ett  analogiskt  -r, 

3   v 
-^,    -«  *),    oafsedt  huf  det 'historiskt  kommit  till.     Ex.  sede-betyg, 

»v  »v  8V  8V"  SV 

sorge-post,  värneplikt^  dryckes-lag,  sedo-lära,  vattu-mannen  o.  s.  v.; 
TJndantag  (d.  v.  s.  vacklande):  salu-bod,  -torg. 

4)  om,  öfver  hufvud,  ordets  senare  sammansättningsled  ut- 
göres   af  en  adjektivisk  eller  substantivisk  afledningsändelse  ^j. 

3V8V  3V  »V  8      V  SV 

Ex.   vapen-för,  sede-sam,  under-bar,  tvifvel-aktig,  heder-lig,  korte- 

3V  8V  8V  8V  8V 

ligen,  lätte-ligen,  rikeliga;  rike- dom,  bitter-ling,  vitter-lek  o.  s.  v. 

TJndantag  (d.  v.  s.  vacklande):  afledningar  pä  -het\  dubbel-, 
dunkel-,  simpel-,  usel-,  ädel-,  ankel-;  amper-,  bister-,  butter-,  dyster-, 
fager-,  läcker-,  mager-,  munter-,  nykter-,  nyter-,  säker-,  tapper-, 
vitter-,  yster-;  dessa  ha  i  västra  och  södra  Sverge  häll  re  4:1 
än  3  v  2,  men  den  senare  formen  är  ingalunda  motbjudande  eller 
ovanlig. 

Utom  de  nämda,  jämförelsevis  öfverskådliga  fallen  gifves  det 
andra,  som  vi  här  mäste  lämna  ur  sikte,  hänvisande  till  vår 
ordlista. 

68.  Den  fullständigaste  valfrihet  mellan  4:1  och  3V2 
råder  i  sådana  ord,  hvilkas  förled  är  mer  än  tvästafvig  (eller  själf  minst 
tvåledig)  och  utanför  sammansättningen  kunde  ha  4:1.  Dessa 
ord  ha  till  lika  merendels  det  gemensamt,  att  de  vid  slutet  af  för- 
leden, d.  v.  s.  vid  ledgränsen,  få  ett  förbindande  s  (ofta  alldeles 
utan  genitivisk  karaktär),  så  vida  förleden  icke  ändas  på  vokal. 
Ex.    Jupiters-blick,    binnike-mask,    näj like-blomma,    pärsike-käma, 


*)    Här  torde  kunna  innefattas  lågtyska  och  danska  länord  på  -^»,  -^r,  och 

3  v  8   v  8  v  8   v 

efter   dem   bilc^ade   svenska    analogier :    älfenben,  köpenskap,  rosenvatten,  räken- 

3  v  8    v  *  v     o 

skåp,  vetenskap,  bilderbok  (jfr  giftermål)  o.  dyl.     Jfr  nästa  not. 

')  Här  upptagas  äfven  sådana  exempel  med  ursprungligt  enstafvig  första 
led,  i  hvilka  —  märk  väl  —  tonbrytningen  (nedåt)  skaffat  sig  eget  ut- 
rymme genom  att  villigt  följa  analogien  från  ord  med  tvåstafyig  första  led. 
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indigo-färgning;    bläckhorns-köp,    förkläds-snibb,    frukost-bjudning, 
gärdsgårds-stör,   körsbärs-soppa,  nyårs-önskan,  purjolöks-blomma, 
re[f]bensspjälls-lukt,    skridsko-åkning,    sexstyfvers-knäck,  söndags- 
jägare, ungkarls-rumm,  trä[d]gårds-grindj  Bellmans-literatur,  Luth- 
ersfäst-högtidlighet, landsmanns-skap,  landshöfdinge-ämbete,  bärgs- 
vetenskaps-akadenfii,  stabsofficers-fullmakt  ^).     Dock  är  det  lätt  att 
märka,   att   benägenheten   för    3V2   blir  större,  ju  flere  stafvelser 
eller    leder   förleden   i   och   för   sig  har.    Hvad  det  sammansatta 
ordets    efterled  beträffar,  så  följer  den  de  vanliga  reglerna,  och 
far  således  under  inga  omständigheter  något  så  starkt  tryck  eller 
någon  så   låg   ton  som  förledens  hufvudstafvelse  (jfr  ofvan  S  33)j 
eller  med  andra  ord,  det  starkaste  trycket  och  den  lägsta  möjliga 
tonen  i  ett  sammansatt  ord  med  ankel  aksentform  (4:  i),  träffar 
förledens   totala   hufvudstafvelse  (i  dess  begynnelsedel),  under  det 
att  i  ord  med  sammansatt  aksentform  (3  V2)  det  starkaste  trycket 
träffar   den  totala  hufvudstafvelsens  begynnelsedel  och  den  lägsta 
tonen  tillkommer  den  totala  (värkliga)  hufvudstafvelsens  slutdel. 

^  69.    Förra  leden  enstafvig. 

Vi  komma  nu  till  de  mera  öfverskådliga  sammansättningar, 
som  ha  förra  leden  enstafvig,  d.  v.  s.  ha  den  tförkrympta»  formen 
af  ankel  aksent,  och  af  denna  anledning  kunna  väntas  förete 
hvarjehanda  oregelbundenheter. 

Såsom  hufvudregel  gäller,  att  det  hela  får  3  V  2. 

Ex.    a-ljudet,    s-Ijudet  ^),    i2[ängj-ljudet,    o-djur,    o-tyg,  fä-hus, 

3V  8V     ,  »V  3V  3V  3V  3V 

frö-sort,    te-bjudning,    an-bud,    en-bär,    å-komma,    gran-skog,  gris- 

3V  3V  3V,  3V,  .8V 

kotlätt,  dans-gille,  struts-ägg,  höns-frikassé,  börs-aristokrati;  fuU-god, 

3V  3V  8V  3V  3V  3V  3V 

glans-full,  trä-aktig,  tre-faldt,  stor-lek,  ret-else,  bygg-nad,  krops-lig. 


*)  Men  naturligtvis  regelbundet  med  3V2:  pälsvaru-handel,  gräslöks-lukt, 
hvitlöks-sirap,  nysilfver-gaffel,  sysslomanns-plats,  landtingsmanns-val,  landt- 
manna-produkter,  landtbruks-skola,  björnbärs-sylt,  uppbörds-läkare,  vårdslösheter, 
själfsvålds-hatare. 

*)  Tonens  nedgående  höres  här  naturligtvis  als  icke  på  annat  vilkor,  än 
att  man  uttalar  ljudets  namn,  «äss»-ljudet,  och  äfven  då  endast  såsom  en  svag 
antydan  i  allra  sista  delen  af  vokalen  (här  it). 
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Undantag  (såsom  vacklande): 

i)  orden  på  -het:  dessa  få  i  västra  och  södra  Sverge  hällre 
4:1  än  3 V 2,  t.  ex.  frihet,  friskhet,  trohet,  heshet,  bondskhet; 
2)   det   stora  antal  nomen,  som  ha  till  första  led  en  genitiv. 

sv  1  8  v 

Ex.    arfs-tvist,   barns-nöd,   (men   barn-kär,   barn-sko\  blods-band, 

3         v  3 

-lysten,    blods-förvant    (jfr    bunds-förvant,    men   anförvant^   konst- 

v  8     v  3  v 

förvani\  bords-bön,  brors-lott  (men  broderskänsla^  brödrafolk)^ 
bruks-patron,  brunns-gäst,  båts-hake,  bärgs-bo,  bärgs-bruk,  börds- 

8  v  8  v  . 

adel,  börds-dryg,  börds-aristokrati  (men  börs-adel^  börs-aristokraU). 

3      v  8  v 

dags-pänning  (men  daga-karl,  dag-bok)  o.  s.  v.,  hela  ordlistan 
igenom:  doms-(rätt),  döds-(fara,  trött),  eds-,  elds-,  fots-,  freds-, 
frids-(röst),  guds-,  gårds-,  hafs-,  hands-(bredd),  härs-(mån),  härs-, 
jords-,  krigs-,  kropps-(svag),  kungs-,  köks-,  köns-,  kvinns-,  lands- 
(mann),  lifs-,  lofts-,  läns-,  lärfts-,  manns-,  mors-(gris),  munns-,  måls-, 
namns-,  nåls-,  rumms-,  rätts-,  själs-,  skepps-,  skjuts-,  skogs-,  skälms- 
(stycke),  slags-,  slotts-,  stabs-,  stads-,  stats-,  stifts-,  stols-,  skons-,  strids-, 

stånds-,  svärds-,  tids-,  tings-,  Tors-(dag),  [jfr  Tisdag,  Onsdag,  genom 
sammandragning,   och   de   öfriga  dagarnas  namn  genom  analogi; 

jfr    äfven   Olskroken,    Olsmässan,  Pärsmässan  o.  s.  v.,  men  regel- 

3  v        a  ^ 

rätt  Larsmässan],  tros-,  tvångs-,  ugns-,  vagns-,  vinds-,  valds-, 
värds-,  världs-,  års-,  ängs-,  och  kanske  ännu  flera.  Vi  ha  räknat 
upp  sä  många,  emedan  ingalunda  hvilka  (enstafviga)  substantiv 
som  hälst  kunna  ingå  genitiviska  sammansättningar. 

70.  Dessa  sistnämda  ord  — J  och  i  allmännhet  den  grupp  af  sammansatta 
ord,  som  ha  en  ursprungligen  fri  genitiv  till  förled,  och  som  vi  of  van  (|  26) 
kallade  kasuelt  sammanflyttade  —  synas  oss  erbjuda  ett  särskildt  intresse. 
Man  skulle  nämligen  med  dem  till  utgångspunkt  möjligen  vilja  förklara  upp- 
komsten, eller  —  låt  vara  —  utbredningen  af  den  slutaksentuering,  som 
fordom  gjort  sig  gällande  i  vårt  lands  högspråk,  och  som  ännu  röjer  sin  till? 
varo  i  mer  än  ett  af  våra  bygdemål  (jfr  ofvan  J  54  o.  följ.).     I  sådana  uttryck 

8Vl«A^iLA4A4A  4A  4A  4A^^  ,^  .,         ,,, 

som    Vittnes   edy   Tors  dag.  Guds  tjänst,  Manns  bot  ^)  framhäfves  1  det  hela  den 


O  J^r  genitivuttrycket  kor  hud,  antecknadt  i  Rydqv.  VI,  zxt,  räkor;  täxtens 
räkor  huder  tolkas  med  all  sannolikhet  såsom  ra  ko[a]r  huder.  —  Orden  barnsöl^ 
dag  svär  ke,  edsöre,  eldsvåda,  fanstyg,  hundsfott,  viktsdel  ha  endast  3  V2.  Ett  fulh 
lef vande  exempel  är  hustnanns  kost,  hvilket  har  a)  3V2  +  4;  b)  114;  c)  3V2. 
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geniti viska  bestämningsleden  helt  naturligt  genom  ett  (relatift  taget)  högre 
tonläge  [syntaktisk  bestämningston],  hraremot  uttryckets  generella  och  så- 
ledes   för    tillfallet  syntaktiskt  mindre  framhållna  led  —  här  ed,  dag,  tjänst,  bot 

—  i  det  hela  flr  ett  lägre  tonläge  [syntaktisk  lågton],  under  det  att  båda 
lederna  ha  ungefär  lika  starkt  ordtryck,  så  att  de  framhäfvas  med  nästan  lika 
energi.      Det    antagandet   kan  tyckas  ligga  nära  till  hands,  att  den  syntaktiska 

lågtonen    i    dylika    tvåordiga   uttrycks    efterled  —  ed^  dag,  tjänst,  bot  — •  så  att 

4  4  4  '4 

säga  fäst  sig  i  gehöret  och  intalat  örat,  att  de  jämnstarka  Tors  dag,  manns  bot 

14  1  4 

o.  s.  v.  betydde  Tors  dag,  manns  bot,  så  att  af  de  båda  framhållna  hufv- 
udorden  det  förra  (med  relatift  högt  tonläge)   uppfattadesjsäsom  relatift  svagt 

—  eftersom  ju  undanhållna,  oaksentuerade  stafvelser  äro  höga  i  svenskan  (högre 
än  hufvudordens  ansättning)  —  då  däremot  det  senare  ordet  (hvilket  hade 
relatift  lägre  tonläge)  uppfattades  såsom  starkt  *).  En  förklaring  på  sats- 
melodisk  väg  af  den  nämda  slutaksentueringen  i  sådana  ord  som  bläcktratt^ 
bulldeg,  timmantal,  skinntröja,  hvilka  nu  öfver  alt  i  riksspråket  återgått  *)  till 
den  enligt  vår  mening  ursprungligare  3V2  (d.  v.  s.  den  historiskt  betygade  ak- 
sentueringen  i  :  4  torde  ha  temporärt  besegrat  en  äldre  sammansättningsaksent 
och  i  sin  ordning  vikit  för  vår  nuvarande  3V2),  synes  oss  i  själfva  värket  vara 
mycket  rimlig,  så  mycket  mer  om  vi  erinnra  oss,  att  satsmelodien  torde  ha 
haft    ett    obestridligt  inflytande  på  vissa  andra  sammansättningar  (se  nedanför). 

Men  det  måste  medgifvas,  att  det  vore  underligt  om  just  de  ifrågavarande,  genitiv- 

8     v  a      4       1 
iskt    sammansatta   orden  vittnesed,  torsdag  o.  s.  v,  skulle  ha  utöfvat  en  analogi- 

invärkan  i  denna  riktning  (1:4),  i  trots  däraf  att  man  icke  har  sig  bekant, 
att  de  själfva  någonsin  faktiskt  varit  slutaksentuerade  (d.  v.  s.  haft  stark 
efterled),  och  i  trots  af  den  omständigheten,  att  de  nu  ha  en  motsatt  ton- 
gäng (4Ai)*). 

71.  Andra  och  säkrare  exempel  på  svenska  ord,  i  hvilka  den  syntaktiska 
låg  tonen  synes  ha  varit"  anledning  till  förändring  af  det  tvåordiga  4-I-4  till 
dynamiskt  1:4,  äro  tydligenj  värb,  sammanvuxna  med  ett  ursprungligen  fritt 
ad  v  är  b.  Dessa  ha  nu  för  tiden  i  riksspråket  genomgående  3V2,  och  de  upp- 
träda således  förvillande  likt  de  äkta  och  egentligaste  (icke-syntaktiska)  samm- 
ansättningarna (ofv.  §  26).  Vi  veta  emellertid  (g  54),  att  just  i  dylika  ord  slut- 
ledsaksentueringen  haft  insteg,  och  alt  synes  tala  för  den  åsikten,  att  3V2  här 
är   en    senare    analogibildning.      Gången    torde    således    ha    varit:    a)  4-{-4  (el. 


i3A8A  14 

^)  Jfr  det  skånska  A-xäll,  uppfattadt  som  Axäll,  ofv.  g  40. 

14  14  14  1 

2)  Enstaka    subst.    undantagna,    t.    ex.    riksdaler,    sparrlakan,  skavank,  sko- 

4  14  14 

makare,   manet,    manndat,    i    hvilka  slutaksentueringen  hållit  sig  längre.     Dessa 
äro  dock  alldeles  isolerade,  och  några  äro  omt vistliga. 

^)  Om  ortnamn,  se  nedanför. 
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44-3V2    el.    3V2-I-4);   b)    1+4   (kanske    äfven    i-|-3V2);   c)  3V2  ^).     Ex.  an  s(, 

m  SVl  1414.  3V2SVI 

åort  gänga^  därefter  anse^  bortga[nga]f  slutligen  anse,  bortgå;  hvarvid  det  ma 
lämnas  oafgjordt,  h  vilka  värb  och  advärb  som  visat  vägen,  och  huru  vida 
alla  haft  eller  icke  haft  genomgångsstadiet  i  :  4.  Paralelt  med  denna  utveck- 
lingsgäng är  hvad  som  sker,  när  advärbet  (eller  prepositionen)  är  eftersatt. 
Vid  jämförelse  med  engelskan  och  tyskan  inses  tydligt,  att  aksentformen  Barbar 
(1:4)    i   dylika  syntaktiska  förknippningar  är  yngre  än  det  syntaktiskt  fria  för- 

hällandet,  altsä  att  t.  ex.  tala  om  (om  ngt)^  hälsa  pa  (på  ngH)y  rada  for  (för  ngt;, 

441  44  3\/24 

se    öfver   (öfver   ngt),   sta  för  (för  ngt),  färga  ef  (af  sig)  äro  ursprungligare  än 

tala  om,  hälsa  på,  ra[da]  för,  ra  med,  sta  för,  färga  qf^).  Somliga  af  dessa 
vackla  ännu,  d.  v.  s.  den  ursprungligen  aksentlösa  prepositionen  har  icke  vid 
alla  dylika  värb  gått  öfver  till  aksentueradt  advärb.  Det  är  framtiden  förbe- 
hållet att  afgöra,  huru  vida  dylika  i  riksspråket  skola  slå  in  sanuna  väg  som  i 
Norrland   (och   delvis    i  Norge),  och  således  i  sin  tur  utbyta  i  :4  mot  3 v 2,  så 

»VI  3o^*  »va. 

att    man    å  ny  o  får  hälsa  på  i  bet.  'besöka',  ra  för  i  bet.    förskylla',  tala  om  1 

bet.  'berätta'  o.  s.  v. 

72.  Hvad  åter  aksentformen  4 :  i  beträffar,  så  låter  den,  andra  möjligheter 
att  förtiga,  utveckla  sig  så  att  säga  på  ordmelodisk  väg  ur  3V2  *).  Det  är 
åt  minstone  frestande  att  tänka  sig,  att  sådana  direkt  sammansatta  ord  (i  var 
skränktaste  bemärkelse,  J  26)  som  t.  ex.  bläckhorn,  ^dröjsmål,  synål^  trägård^ 
Åland,  hvilka  i  sin  enstafviga  förled  icke  ha  utrymme  nog  för  den  karakterist- 
iska och  åsyftade  tonbrytningen  nedåt  (och  hvilka  icke  häller  ha  utväg 
till  att  alstra  en  mellanstaf velse,  som  kunde  åtaga  sig  den  sänkta  tonen,  jfr  sid. 
76,  noten),  det  är  lätt  tänkbart,  att  dylika  ords  enstafviga  förled,#särdeles  vid 
brådskande  uttal,  låter  den  låga  eftertonen  genom  predisponering  —  altså  ett 
slags  melodiskt  «omljud*  —  inträda  på  bekostnad  af  den  högre  begynn- 
ande förtonen.  Men  i  och  med  det  samma  inträder  naturligtvis  4  :  i  T-^Vi/mtfry 
i  st.  f.  3V2  (Anna);  ty  dessa  båda  aksentformers  allra  mast  karakteristiska  och 
i  hastigt   tal  nästan  enda  skillnad  är  just  den  ovilkorligt  nödvändiga  tonbryt- 


»)  Vi    ha    of  van  sett,  att  just  i  våra  dagar  detta  är  en  vanlig  utvecklings- 

4  4  3  v         114  »vai 

gång    i    Norrland:    hardt   bröd  blir    hardt-bröd,    Sundsvall  blir  Sundsvall^  stå 

brud  blir    stå-brud  o.    s.    v.    —   A  andra  sidan  viker  ofta  3V2  för  4:1,  så  att 

8V2  3V2  3V2  3V         a         3Va  41  4         1 

t.  ex.    vänner,,    troende,    rörelse,    strykerska,    Filgren  bli  vänner,  Pilgren  o.  s.  v. 
De  nordliga  landskapens  aksentfördelning  borde  med  det  första  undersökas. 

*)  Att  härvid  sådana  motsättningsadvärb  som  upp,  ned^  bort^  fram 
o.  s.  v.,  hvilka  alltid  ha  stark  aksentuering,  varit  förelöpare,  behöfver  knapt 
påpekas. 

3)  Om  tryckförsvagningen  jfr  of  van  §§21,  36,  50. 
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ningen   nedåt    i    första    leden  af  3V2  (Ankdamm,  Atma)^  och  efter  led  ens  nya. 
(själfständiga)  ansättni^f  i  en  något  högre  ton  än  förleden  *). 

73.  I  alla  händelser  finns  väl  alltid  ett  antal  ord,  som  synas 
gå  sina  egna  vägar  vid.  valet  af  aksentform,  och  likasom  stå  pä 
gränsen  till  någon  icke  gängse  aksentform  (gammal  eller  ny), 
sä  att  somliga  ord  och  ordgrupper  hålla  segare  fast  vid  en  åld- 
rande aksentform,  och  somliga  kanske  redan  stå  inom  gränsen 
för  nya  former  af  ordtakt  och  ordmelodi.  Mycket  beror  härvid 
på  ordets  plats  i  stilskalan,  d.  v.  s.  huru  vida  ordet  n3^tjas  mast 
i  högtidligt,  i  vårdadt,  i  hvardagligt  föredrag,  och  således  tillhör 
ett  lugnare  eller  ett  stridare  ställe  i  talets  flodlopp;  mycket  beror 
på  ordets  egendomliga  ljudskick,  på  dess  stafvelseindelning  och 
därmed  följande  r3^miska  förhållanden,  mycket  på  vanligheten 
eller  ovanligheten  i  dess  förknippning  med  andra  ord,  vare  sig  rent 
syntaktiskt  eller  såsom  förled  eller  efterled  i  sammansättningar '). 
Alla  dessa,  och  än  flera,  omständigheter  drifva  oaflåtligen  sitt 
spel  med  orden,  särskildt  med  sådana,  som  importeras  i  riks- 
språket helfardiga,  från  en  annan  ort  (eller  tid).  Dessa  s.  k.  -lån- 
ord gå  i  den  nya  omgifningen  nästan  lika  oberäkneliga  öden  till 
mötes  med  afseende  på  aksentformen,  som  med  afseende  på  sitt 
ljudskick  och  sin  betydelse.  Naturligtvis  bli  de  sä  godt  som 
genast  vid  sitt  inträde  lösta  från  sin  forna  tradition  såsom  blott 
sådan '),  och  om  de  än  till  en  början  antaga  den  aksentform,  som 
är  minst  olik  deras  egen  vanliga,  så  äro  dock  deras  följande  öden 
i  de  flästa  fall  rent  inhemska;  somliga  omhändertagas  snart  och 
villigt  af  en  annan  vare  sig  mäktigare  eller  lämpligare  aksentform, 


4  A 

^)  Härmed    kan   jämföras    det    hvardagliga  Stockholmsuttalet  bonn  Cåam')  i 

sva  4A  3Y1  ^       *o^  ^         ^     .,, 

st.    f.    bonden^  män  i  st.  f.  manen  (och  äfven  i  st.  f.  månaden^  hvilket  samman- 

faller    med    månen).      Genomgångsformen   öo-n^    må'n   höres  i  många  bygdemål 

3  v  j      • 
(]iT  fa-n^  fan).     Om  reduceringen  af  -nen  till  -n  se  Ljudl.  §  317  och  härofvan 

s.  14,  sista  noten, 

*)  Så  t.  ex.  befäster  sig  ett  änkelt  ord  gärna  i  aksentformen  Anna  (3V2) 
om  det  oftast  höres  såsom  förled  i  ord  med  sammansatt  grundform,  men  i 
aksentformen  Hjalmar  (4:1)  om  det  oftast  höres  såsom  efterled,  t.  ex.  hjul- axel, 

*)  Däremot  är  det  tydligt,  att  t.  ex«  sjömänn  fortfarande  hålla  vissa  ords 
främmande  (internationella)  tradition  något  så  när  uppe. 

Lyttkens  o.  Wulff,  8v,  8pr.  ljudl,  o.  bet.  (AksentlåraJ,  F 
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andra  däremot  finna  sig  så  ostörda  i  den  först  antagna,  att 
alt  framgent  behålla  den.  Det  synes  oss  ofrånkomligt,  att  det 
beskaffenheten  af  de  nya  språkliga  omgifningarna  som  b< 
stämmer  öfver  ordets  öde.  Aktningen  för  det  isolerade  främmande' 
uttalet  är  i  vanliga  fall  3^erst  kortvarig,  enär  örats  glömska  och 
talvärktygens  gamla  vanor  göra  alt  för  att  naturalisera  nykom- 
lingen *).  Altså  håller  sig  t.  ex.  ett  tyskt  lånord  visserligen  med 
lätthet  kvar  i  aksentformen  Hjalmaf^  (4:  i),  hvilken  ju  är  minst 
olik  tyskans  vanliga  aksentuering;  men  endast  på  en  ort  som 
gynnar  och  omhuldar  den  formen,  och  ingalunda  på  en  ort 
där  den  vidkommande  omgifningen  behärskas  af  aksentformen 
Anna  (3 V  2).  Så  t.  ex.  utsäga  vi  med  3V2  icke  blott  Ehren- 
strahl^  ärenpris,  älfenbetiy  säfvenbom,  skyllerkur^  Pumpermckei 
hvilka    ord    i    generationer   tillhört    vårt    riksspråk,  utan  lika  lätt 

*edelweiss^  *Assmannshäuser^  bttterlingy  hvilka  äro  helt  och  hållet 
tyska;  däremot  behålla  t.  ex.  ebenholts^  pockenholts  gärna  4:1! 
Götaland.  —  Särskildt  bör  man  lägga  märke  till  sådana  samm- 
ansatta ord,  som  tillfälligtvis  —  genom  ett  ovanligt  sär  hållande 
af  förleden,  altså  en  tillfällig  motsats  och  upplösning  af  samman- 
sättningen ^)    —   låta   en  flerstafvig  förled  behålla  ankel  aksent,  t. 

ex.  stäng selskyldighet^  stipelbeskrifning^  frökentitely  genusskillnad. 
Javakaffe;  i  synnerhet  gäller  detta  för  ord,  som  ofta  uppräk- 
nas i  serie,  altså  vanligen  stå  i  någon  motsats,  t.  ex.  hj ärter sfeU 


1)  «rSo,  das  ist  Tcchnar!*  utbrast  en  tysk  resande  framför  Tegnérsstatyen 
i  Lund.  När  han  blef  upplyst  onij  huru  skalden  värkligen  hette,  förklarade 
han  helt  änkelt,  med  anspråk  på  att  vara  i  sin  goda  rätt:  «Nun  ja,  aber  ivIt 
sägen  Te-chnar*.  Och  därvid  blef  det  —  i  hans  m^n.  —  Det  är  anmärknings- 
värdt,    att    franska    lånord,  ^i  synnerhet  trestafviga,  gärna  antaga  (svensk)  3V2  i 

st.  t.  oriktigare*  (svensk)  1:4,  t.  ex.  La  Croix^  Lamartim,  Norntandie^pickardon;. 
*)  Om  förleden  i  och  för  sig  har  3 V  2,  så  sker  ingen  förändring,  icke  ens 
om  efterleden  sparas  till  en  uppräknings  slut,  t.  ex.  bostads-  och  kassa-brist. 
Men  eljest,  d.  v.  s.  om  det  hela  har  valfrihet  emellan  3  V2  och  4:  i,  på  den  gruod 
att  förleden  innehåller  ankel  grundaksent  (4 :  i  eller  i  :  4)  så  får,  vid  skilsmässi 
medelst  paus  eller  konjunktion,  hvarje  dylik  förled  (utom  den  sista)  ovilkorlige:i 

4  8V1  «  4  »v  4 

4:1.     l^x.    väg-    och    vattenbyggnad,    vatten-,    ved-  och  kolförråd,  höger-  eller 

3      v  4  3  v        . 

vånstervriden,  behag-  och  *kalas-sjuk.     (Jfr  Weste,  DicL  p.  V;  Rydqv.  V,  Ii4> 
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ttisenårigy  hundrapunding^  lispundsvikt^  trettitalet,  majdag.  I  dy- 
lika ord  torde  aksentformen  Hjalmar  dels  ha  hållit  sig  kvar,  dels 
ha  inträdt  med  tiden,  just  på  grund  af  ständig  motsättning  och 
såsom  en  följd  af  hastig  uppräkning. 


Innan  vi  lämna  jämförelsen  mellan  aksentens  båda  grund- 
former och  deras  välde  i  sammansatta  ord,  kunna  här  lämpligen 
i  korthet  afhandlas  sammansatta  person-  och  ortnamn. 

§  74.     Personnamn. 

Dessa  namns  uttal  är,  faktiskt,  icke  mindre  med  afseende  på  aksenten  än 
med  afseende  på  uttalsskicket  öfver  hufvud,  långt  mera  allmännhetens  än  äga- 
rens egendom.  Långt  innan  någon  kallade  sig  vid  namn,  kallades  han  af  andra 
vid  namn.  Våra  svenska  familjehamn  erbjuda  ett  icke  ringa  intresse,  särskildt 
de,  som  här  komma  i  fråga,  nämligen  de  sammansatta  ^). 

a)  Hvad  först  dem  på  -son  angår,  så  må  det  påpekas,  hurusom  i  dessa  ord 
hela    utvecklingsraden    är  fullt  tillgänglig  för  granskaren,  från  det  rent  posses- 

3V1  4A4A4A3VI  »A  .  '  3V 

siva  Adams  son,  Abels  son^  Eriks  son  till  det  värkliga  familjenamnet  Eriksson, 

4  A 

Ersson,    h vilket    saknar    all  possessiv  och  till  och  med  all  genitivisk  betydelse, 

8V      2     4A.     3V2         4A         4A       4A 

och  som  tydligen  har  sin  motsvarighet  i  t.  ex.  vittnes  ed,' vredes  mod,  Tors  dag, 

4^  4A  3Va3Va4A  4A 

gärds  dräng  2),  sedan  dessa  blifvit  till  vittnesed,  vredesmod,  torsdag,  gårdsdräng. 
Namnen  på  -son  följa  den  hufvudregeln,  att  det  hela  får  samma  aks  en  t,  som 

4A  4A  4A  4A 

den    förra  leden  hade  i  och  för  sig:  Pettersson,  Kaspersson,  Magnusson,    Vill- 

4A  4A  4A  4A  4A  4A 

jamsson,  Levisson,    Åmansson,   Augustinsson,  Benediktsson,  Bendixon,  Bendikts- 


*)  Se  prof.  Tegnérs  ypperliga  af  handling  i  Nordisk  Tidskrift  (1882):  (9w 
svenska  familjenamn,  —  Det  bör  anmärkas,  att  aldrig  mer  än  ett  s  höres  i 
uttalet  af  -son  (detta  dock  ett  «skarpt*  s!);  -son  är  nu  en  sannskyldig  ändelse, 
i  aksentformen  4 :  i  mycket  försvagad.  —  Jämnlöpande  med  'Son  är  i  allmoge- 
språk  ändeisen  -dotter. 

*)  Jämför  ofvan,  sidd.  35  och  56;  det  föregående  ordet  (här  bestämnings- 
ordet)  har  högre  totalt  (syntaktiskt)  tonläge,  t.  ex.  husmanns  kost,  munns 
hot.  Guds  tjänst,  Karls  son,  så  länge  orden  icke  sammansmält  till  ett  ord, 
men  det  är  just  ett  tecken  på  fullfärdig  sammansmältning,  att  efterleden  icke 
har  någon  ton  så  låg  som  slutet  af  trean  eller  begynnelsen  af  fyran. 
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4A  4A  4A  „*^  *^  ,  ,, 

son,    Bängtsson,    Karlsson,  Nilsson,  Svensson,  Bosson;  —  däremot,  med  enbart 

8V  3V  av  3    v  3V  3,^  TTMi^ 

3  v  2,  Adamsson,  Andersson,  Jonasson,  Göransson,  Ottosson,    Algrensson,    ViUason, 
sv  3    v  3    v 

Abrahamsson.      I    Stockholm  råder  för  det  masta  3V2:  Pettersson,  Fredriksson, 

3     v  3        v  3         v  sv  ^  ^y  t\  %r    ^ 

Thomasson,     Magnusson,    Hindriksson,    Alexandersson,    Augustinsson  *;.      Med 

4   A 

vacklande    uttal    af   det    ingående   förnamnet,    vacklar  äfven  det  hela:  Ivarsson 

3   v  3     v 

och  Ivarsson.     Zakrisson,  hvilket  väl  är  den  vanliga  aksentueringen,  har  emellertid 

knapt  någonstädes  i  riksspråket  ett  motsvarande  Zakris,    men    mot  Z  a  kanas 

1    1  3  v    1 
svarar  Zakariasson. 

b)  Rörande  de  öfriga  ätt-  och  släktnamnen,  d.  v.  s.  de  som  ha  de  ad- 
liga eller  oadliga  ordsluten  sköld,  svärd,  krans;  gren,  kvist,  bomm,  blad,  löf, 
rot,  blomm,  lind,  ros;  bärg,  mann,  strömm,  stedt,  lund,  mark,  dal,  holm,  vall, 
fält,  strand,  bäck,  borg,  sten,  stad,  by  o.  s.  v.,  är  det  vid  första  blick  uppen- 
bart, att  dessa,  med  få  undantag,  fasthålla  aksentformen  3V2  2).  Undantagen 
inskränka  sig  nästan  till  en  del  af  dem,  hvilkas  senare  led  utgöres  af  bärg 
eller    mann,    företrädesvis    i    fall    deras    förra   led    är    enstafvig    och   ändas  pa 

4A  4A  4A  ^4A  «A-.  *A  ♦'^ 

vokal:  Biberg,  Broberg,  Moberg,  Nyberg,  Ry[d]berg,  bjöberg  o.  s.  v.;  Boman, 

4A  4A  4oA  4A  4.. A  4A      ,       f,     *  6       i  n    ^\     ri, 

Leman,  Viman,  Aman,  Fröman,  Oman  o.  s.  v.;  Sjöbäck,  Ströbäck  m.  fl.  ^;,  liK- 
som  öfver  hufvud  enstafvighet  i  första  leden   (dock  knapt  i  Sthm)  gör  namnen 

4  A  4  A  4  A  «/\ 

analogiskt   benägna   för   formen    4:1,  t.  ex,  Källberg,  Kullberg,  Kilberg,  131"- 

4A  4A  4A  4A  4A  4A  rJ^  ^^ 

berg,    Gillberg,    Lamberg,    Lomberg,    Gyberg;    Backman,    Bäckman,   Tjällman, 

4A  4A  00  '      J 

Kilman,  Villman  m.  fl.  Detta  förhållande  är  så  mycket  märkligare,  som  den 
eljest  så  allmänna  analogien  från  enstafviga  genitivleder  här  vid  lag  icke  har 
något  att  betyda:  i  personnamn  finnas  så  godt  som  inga  dylika  *). 


4  A  4  A 

^)  Af   norrlänningar  höres  ofta  Andersson,  Göransson  o.  s.  v. 

*)    Äfven    när   första  leden  har  4 :  i  i  och  för  sig,  d.  v.  s.  utanför  samm- 

8    v  3V 

ansättningen,  t.  ex.  Cederberg,  Södergren. 

3)  Redan  härutinnan  äro  dessa  namnsammansättningar  således  längre  komna 
än  de  ofvan  behandlade  saksanmiansättningama.  Jfr  s.  77.  I  Norge  torde 
denna  regel  ha  större  maktområde  än  i  Sverge,  ehuru  väl  helt  få  dylika  per- 
sonnamn där  komma  i  fråga. 

*)  Ex.  Stridsberg  (i  Sthm  gärna  3 v 2),  Hjortsberg  (äfven  i  Götal.  3V2). 
^)    Äfjren    här    visar   framfor    alla    norrlänningen  sin  stora  lust  att  byta  ut 
3V2    mot   4:1,   och  det  icke  mindre  om  första  leden  är  flerstafvig,  än  om  den 

4  A  4A  4A  4A  4A  4A  *A 

är  enstafvig:  Österberg,  Söderman,  Södervall,  Västmän, Fogman, Norberg, Nord- 

4  A  4  A  4  A 

gren,  Rundgren,  Edberg,  Nordensköld  o.  s.  v.     Likaså  i  Värmland. 
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Att  detta  slags  namnbildning  du  för  tiden  är  nästan  lika  litet  särskiljande 
som  den  patronymiska,  och  faktiskt  synes  vara  på  väg  att  bli  ersatt  af  andra 
bildningsförsök,  hör  icke  hit,  och  icke  häller  ett  framhållande  af  det  blott 
ögonför  vill  ande  i  sådana  förklädningar  som  t.  ex.  beteckningen  Ahlfven- 
quist,  Baehrendtzon,  Hjeungon  o.  s.  v. 

S  75-     Ortnamns  aksentuering  i  riksspråket. 

Intet  område  synes  vara  en  mera  obruten  vildmark  än  detta, 
när  man  första  gången  beträder  det.  Men  äfven  här  äger  vår 
nutida  språkkänsla  sina  utstakade  rågångar,  och  äfven  här  finnes 
mången  oväntad  upplysning  att  hämta  i  fråga  om  den  svenska 
aksenten  och  dess  ojämförligt  viktiga  roll  vid  ordsämmansättning. 

Man  finner  genast,  att  de  icke  sammansatta  orden  följa  de 
allmänna  reglerna  (se  ofvanfqr,  och  under  de  särskilda  ordsluten), 
och  man  finner  snart,  att  det  samma  gäller  äfven  för  ett  mycket 
stort  antal  af  de  sammansatta.  Sålunda  ha  vi  t.  ex.  Wallda  ^), 
Hede,  Hammar,  Gärdet  o.  s.  v.  med  sammansatt  aksent  (3  V  2), 
men  Åker,  Grytet,  Halsen,  Vallen,  Hultet  med  ankel  (4:1);  — 
Kopparbärg,  Kräklingbo?  ^)  Grimmestorp?  Lagerlunda,  Almbärgs- 
björken?  Ankarsrum,  Alltidhult?  Olofsstad?  Olofshaga?  Olofsboda? 
Färentuna?  Ulleråker?  Häradsbäck?  Söderby,  Nederäng,  Högbo? 
Norby,  Gökhult,  Slättäng  o.  s.  v.  med  3  v  2,  men  Högsbo,  Stens- 
torp, Gökshult,  Klasbärg,  Kungsängen,  Kungsbacka,  Torsby,  Ulfs- 
äker?,  Brandshult,  Dalstorp?,  Karlstad.  Edsbärg,  Edsvalla,  Gärds- 
löf?,  Träslöf  o.  s.  v.  med  (alternatift)  4:1. 

An  vidare  finner  man  omedelbarligen,  att  alla  ortnamn,  som 
i  sista  leden  visa  sig  stå  i  bestämd  böjningsform  (d.  v.  s.  sluta 
på  art.  -en^  -et^  -nä),  behandlas  som  vanliga  utpekade  appellativ.  Hit 
höra    i    synnerhet   namn    på    skogar,  sjöar,  mossar  m.  m.,  hvilka 

öfver    hufvud    sällan    sakna    den    bestämda   formen.     Ex.  Gärdet, 

^)  Vi  begagna  för  denna  undersökning  den  genom  kungl.  general  poststyr- 
elsen 1883  utgifna  Posthandbok,  ett  arbete,  som  i  alt  som  rörer  samlandet  och 
ordnandet  af  våra  för  postvärket  kända  ortnamn,  förtjenar  de  största  loford. 

^)  Ett  frågetecken  efter  ortnamnet  betyder  i  denna  del  af  arbetet  icke 
ovisshet  i  allmännhet,  utan  blott  att  förff.  icke  känna  det  lokalt,  d.  v.  s. 
på  själfva  platsen,  riktiga  och  gällande  uttalet;  men  att  de  dock,  enligt 
sina  egna  aksentueringsvanor,  taga  för  gifvet,  att  det  angifna  är  det  lokalt 
faktiska  i  riksspråkstalande  personers  munn.     Jämför  nedanför. 
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Hultet,    Dalälfven,    Djurgarden,    Drottninggrufvan,    Drakabygget, 

sv  4  A  4A3V  SV  SV  3V 

Tivedsskogen,  Ön,  Koön,  Malmön,  Klöfverön,  Klädesholmen,  Sör- 

3        v  SV 

bygden?,  Västerbodarna?,  Mörttjärnsbackarna?  o.  s.  v. 

Emellertid  låta  svårigheterna  icke  länge  vänta  på  sig.    Hvar- 

4/^  3         V  »    .V  S       V 

för    heter    det    t.    ex.    Karlstad,    Utterstad?,   Färjestad,    Ullerud, 

4A  4A  «A  1  4A  1  SV  1    11 

Karlstorp,  Kobärg,  Halsbärg,  —  men  Karlsborg,  Karlskoga,  Marie- 

4A  4  4  4  4A  *^t_ 

stad,    Sölvesborg,    Eriksberg,    Färjenäs;    vidare    Visby,  Nättraby, 

SV  4A  SV  '"^oo^^^ll 

Storfors,    Bjurslätt,    Frillestad    [=  Fridlefs-],    Frillesas,  Sundsvall, 

4  3  V  4  4  4 

—  men  Hudiksvall,  Kinnekulle,  Västerås,  Agnesbärg,  Adamsbärg, 

Ällebäckstorp,  Ulricelund,  Alingsås,  Borås,  Skokloster;  kan  någon 
lag  spåras  i  alt  detta? 

Ja,  att  börja  med  finnas  begränsade  områden,  där  den  ena 
eller  den  andra  aksentformen  är  förbjuden  eller  obruklig.  Ett 
område  behärskas  af  den  fasta  regeln,  att  ortnamn  aldrig  få 
ankel  aksentform  (4:  i),  om  deras  första  led  är  mer  än  en- 
st  af  vi  g;    de    fa    nämligen    i    stället  antingen  utbildad  (vare  sig 

14         1  1    3V       1 

Barbar  (er)  eller  Hjältinna),  eller  ock  sammansatt  (3V2).  De 
högst  fa  fall  med  nödvändigt  4:1,  som  möjligen  kunna  uppletas  *), 
äro  i  sanning  sådana  «undantag,  som  bekräfta  regeln». 

Innan  vi  gå  vidare,  är  det  tjenligt  att  påpeka  en  sak,  som 
närmast  hör  till  stycket  om  csyntaktiskt  utbrutna»  ord  (se  nedan- 
för), nämligen  att  de  skenbara  rubbningar,  som  gåfvo  sig  till 
känna  i  ofvanstående  exempel,  leda  sitt  ursprung  från  satsaksenten. 

Man    skrifver    ännu    som    två    ord  t.  ex.  Närkes  Kil?,  Värmlands 

Bro,    Enare    Träsk,    Gräflinge    Tänge,    Olofs    Valunda?,    Husby 

sv  3  v  3qV  4 

Rekarna?,  Hallsta  Kvarnar?,  Buskärs  Både,  Vinga  Fyr,  och  man 
kunde  utan  tvifvel  lika  gärna  göra  det  samma  med  AlmarerÄär^, 
KallstaÄö:ww/xr,  \'m%2Lsand  och  dylika.     Ty  lika  väl  i  dessa,  som 


^)    Ex.     VencUlsby?,    Böf vitstorp}.    Vi    kunna    icke  med  visshet  angifva  ett 
enda.     Stibergsliden   o.  dyl.  höra  naturligtvis  icke  hit  (se  ofvanför),  och  Ptters- 

kl\  4  A 

burg  är  icke  en  svensk  bildning;  jfr  Petersborg,  Petersbärg. 
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de   förra,    är    sista    «Ieden»   framhäfd    och  endast  denna,  enär 
just    den   är   predikatets  hufvudord  i  dess  ordboksskick  (jfr  ofvan 
§    10);    den  förra  leden  är  i  alt  vanligt  tal  så  godt  som  aksentlös 
(«upphäfd»),  det  hela  är  tydligen  en  utbrytning  af  den  predikativa 
satsdelen,    hvilken    sedan    betraktas  och  nyttjas  som  en  enhet  for 
sig-,  ett  namn  på  en  ankel  föreställning,  ett  ord.    Icke  annorlunda 
förhåller   det   sig  med  de  ännu  helt  konkreta  ortnamnen   Vefvels- 
sund?,  Åkersvass,  Skokloster,  Alingsås,  Hillersjöskär?,  Dunkehallar, 
Abelstorp?,    Loftahammar?;    men  från  dessa  sakliga  och  konkreta 
bildningar    är  steget  lätt  till  sådana  mera  tideella»  eller  rent  ana- 
logiska  som    Vibyholm,  Agnesbärg,  Vänersborg,  Sofiero,  Melins- 
minne.     För  alla  samman  är  det  gemensamt  och  utmärkande,  att 
artbegreppet,  det  framhållna  och  särskiljande,  har  sin  plats  efter: 
Vinga    Fyr^    icke    Vinga    Sand   eller   Vinga  Bak;  Wallda  Präst- 
gård^   icke    Wallda   Herregård^    Wallda  Högar,    Och  hur  änkelt 
och    naturligt    detta  än  är,  så  är  det  viktigt  att  behjärta,  ty  för- 
hållandet är  just  om  vän  dt  i  fråga  om  sädana  ord  som  husntanns- 
kost,    vittnes-ed,  guds-fruktan,   kyrko-gård  (jfr  %   70),  d.  v.  s.  de 
slags  sammansatta  ord  som,  i  likhet  med  de  förra,  visserligen  äro 
hvad   vi    med    ett    för  båda  slagen  gemensamt  namn  kallat  syn- 
taktiskt   förknippade  (se  ofvanfor  s.  20),  men  som  framhäfva 
den  föregående  leden,  och  därutinnan  förete  en  vida  större  sam- 
dräkt   med    de  s.  k.  egentligt  (direkt,  i  inskränktaste  bemärkelse) 
sammansatta,  t.  ex.  vårdag,  isbärg,  blåhvit,  yxhugg,  groblad. 

Efter  dessa  erinnringar,  torde  det  icke  längre  möta  särdeles 
många  svårigheter  att  förklara  våra  sammansatta  ortnamn, 
däri    inbegripna    sådana    ovanligare    «utbrutna»    ord,    som    Sista- 

«A  8V.14A  ,  y 

styfvern,  Vänta-lite,,  Slint-in  o.  d.  Det  gifves  nämligen  vissa  utgångs- 
bildningar,  under  hvilka  de  öfriga  kunna  grupperas  såsom  mer 
eller  mindre  uppenbar  efterbildning  (analogi)  af  ena  eller  andra 
slaget.  Det  är  och  blir  dock  svårt  att  i  enskilda  fall  göra  sig  reda 
för  anledningen  till  den  ena  eller  den  andra  analogiens  öfvermakt 
i  olika  ord  eller  på  olika  orter.  Saken  har  äfven  sin  historiska 
sida,  och  vårt  nutida  svenska  språkmedvetande  är  i  mångt  och 
mycket  ett  annat  —  vi  ha  ingen  rätt  att  säga  sämre  —  än  våra 
förfäders  var,  då  de  inledde  dessa  sammansättningsrörelser. 


88  *        AKSENTLÄRA. 

.  76.  Här  är  icke  stället  att  ingå  i  alla  enskildheter,  utan  vi  få 
nöjas  med  att  endast  antyda  ett  och  annat.  Sålunda  torde  det  vara 
tänkbart,  att  de  slutaksentuerade  ortnamnen,  hvilka  äro  så  ofant- 
ligt talrika,  lockat  öfver  till  sin  aksentform  icke  blott  sammansatta 

ortnamn  af  annat  bildningssätt,  t.  ex.  Nybro,  Hammargårdy  Borås  ' ). 

Rörstrand^),  utan  äfven  må  hända  andra  sammansatta  ord. 
Vi  ha  sett  (§  54),  att  denna  aksentuering  för  knapt  hundra  år 
sedan  hade  en  mycket  allmänn  utbredning,  och  att  den  än  i  dag 
härskar  i  flera  landskap,  enkannerligen  Skåne  och  Norrland^). 
Jfr  dock  }5  71. 

Det    nänides  ofvanför  (§  74),  att  högst  fa  familjenamn  finnas 

4  .3  v 

med  enstafvig  genitiv  till  första  led  (t.  ex.  Stridsberg,  Hjorts- 
berg); så  mycket  talrikare  äro  sä  beskaffade  ortnamn,  hvilket 
kanske  icke  är  tillfälligt,  t.  ex.  Gräfsnäs,  Jämshög,  Olsbo,  Kungs- 
backa m.  fl.,  alla  närmast  med  4:1;  så  äfven  många  enstaft^iga 
och  icke-genitiviska,  t.  ex.  Ystad,  Viborg,  Flybacka?,  Habo, 
Åmål,  Kivik,  Kyvik,  Lahall,  Bukärr,  Bjurslätt,  Kobärg  m.  fl.. 
ehuru  väl  ännu  flera  följa  hufvudregeln  och  fa  3  v  2,  t.  ex.  Ersta^ 
Årsta,  Alstad,  Hoby,  Säby,  Viby,  Täby,  Skedala,  Bonarp,  Broarp, 
Bonas?,  Blynäs?,  Bläkärr?,  Gyhult?,  Gräshult?  m.  fl. 

Högst    fa   genomskinligt    sammansatta   personnamn   ha  i :  4, 
om  icke  genom  en  våldsam  och  affekterad  aksentflyttning  (såsom 

i .  Peterswhn,    Petersén;    att    icke    nämna    sådana    blott    grafiskt 


a  v  2 
*)    I    Skåne    genom    reaktion  ofta  utt.  B  öras  ^  jfr  det  likaledes  reaktionära 

3V13V1  1 

norrländska  uttalet  Sundsvall,  Kungshatt;  omvändt  far  man  i  Skåne  höra  Kungs- 

3  v 

backa,  i  analogi  med  det  alldeles  öfvervägande  provinsielt  skånska  slutaksentu- 

erandet,    t.    ex.    i    Skanör   (öfver    alt,    äfven   i    riksspråket,    med    endast  i :  4)- 

4  3  v 

Stehag    ^    Stodhag    (Posthandboken    upptager    den    komiskt    etymologiserande 

formen  <irStödhaf»),  Svedala  o.  s.  v. 

*)    Ord    på    -köping    med   enstafvig  första  led  flytta  lätt  bitrycket  till  sista 

v  2 
stafvelsen  -köping,  för  att  sänkningen  i  första  skall  få  själfständig  plats. 

3)    I    Bleking    torde   den  också  vara  ganska  bofast,  att  dömma  af  «flottist- 

4  4  * 

ernås»  Mital  fackeskot,  storeskot,  toppefall  m.  m.  (i  st.  i.  3V2  och  best.  form). 
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slut-caksentuerade»  som  Fagergrén,  Fagergreen  [=  pB-ger-gre-n], 
Tranbohm  o.  s.  v.,  i  hvilka  man  åsyftat  individualisering  för 
ögat,  ej  för  örat).  Men  det  är  anmärkningsvärdt,  att  bildare  af 
icke-sammansatta  personnamn  med  förkärlek  nu  för  tiden,  eller  snar- 
are under  de  senast  förflutna  årtiondena  —  af  ätskillnadsdrift  — 
kastat  sig  på  utländska  slutaksentueringar:  -vn,  -em,  -r»,  -é"/,  W', 
'il'  m.  fl. 

Högst  få,  kanske  intet  enda,  af  våra  svenska  ortnamn  upp- 
visa, sade  vi,  aksentformen  4 :  i  i  första  sammansättningsleden,  så 
länge  den  är  mer  än  enstafvig  (se  noten  s.  86).  Dess  oftare  visa 
sig  så  beskaffade  personnamn  i  denna  aksentgrupp,  nämligen 
de  namn  på  -son,  som  vanl.  ha  4:  i  utanför  sammansättningen. 

En  liten  grupp  af  ortnamn  är  särskildt  märklig,  nämligen  de 
som   ha   -land  till  sista  led.     Dessa  följa  i  allmännhet  de  vanliga 

sVasVi  3V1 

reglerna  för  sammansatta  ord,  t.  ex.  Hälsing  Hälsingland,  Västmann 

Västmanland,    Ångermanland,  Öster  Österland,  JJeder  Nederländ- 

erna;  *Frank[er]land,  Cumberland,  Oberland.  Men  de  som  ha  en- 
stafvig förled,  fä  vare  sig  de  äro  utländska  eller  inhemska,  endast 
4:1,  t.  ex.  Frankland,  Kvenland,  Uppland,  Gottland,  Jämtland, 
Halland,  Värmland,  Grönland,  Småland,  Norrland,  cSörmland»;  jfr 
Frankrike,  Sverge;  men  Öster- rike,  Svearike  med  3  V  2. 

S  77- 
m.    Aksentformen  Sarhar(er),  eller  Utbildad  ankel*  aksent 

(1:4  el.  1+4:  i). 

Hit  höra  i  regeln  alla  ord,  som  begynna  med  en  eller  flere 
svaga  förstafvelser.  Ex.  betyg,  bereda,  benägen,  beställsam,  be- 
gärlighet, beräkning,  beläte*),  gevär,  gestalt,  gedigen;  förakt,  för- 


^)  Någon  gång  höres  väl  ännu  beläie  med  3V2;  Arvidi  (^Handledning  s.  140) 
har  Bäleie;  Weste  upptager  både  ^^7ä*/^  och  ^^/äV^,  Dalin  (1850)  endast  det  förra. 

Den   nu    nästan   enbart    hörda    aksentueringen  belä*te  (med  i  :  4)  bör  samman- 

3      va  3     Vi 

ställas  med  ordets  aksent uering  såsom  efterled:  gudsbe lätet ^  stenbeläte,  och  fram- 
för alt  det  Tegnérska  ^träbelätet,  som  föll  från  sätet»,  —  I  fornsv.  torde  båda 
aksentformerna  (i  :  4  och  3V2)  ha  varit  vanliga.  Enligt  Söderwalls  förträffliga 
Ordbok  äro  beläte^  biläte^  de  vanligaste  formerna,  men  belät^  bilate^  bilätte^  byläte, 
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skjuta,   förminskning;    omöjlig,  värdera,  nödvändig,  egentlig,  tele- 
grafera, amalgamera,  legering,  kontrollering. 

Vidare  en  ofantlig  mängd  nyare  lånord  med  bibehållen 
aksentuering:  kontor,  instinkt  ^),  magasin,  naturell,  resenär,  re- 
seda,  oktober,  ceremoni,  konsuler,  neapolitanerna  m.  fl.  Af  den 
föregående  framställningen  synes  emellertid,  att  talrika  ord  ur 
denna  klass  —  Aurén  kallar  dem  cformelt  utländska»  —  ganska 
villigt  hos  oss  öfvergått  eller  öfvergå  till  aksentformen  3  V  2,  (eller  till 
och  med  4  :  i),  t.  ex.  erhålla  ^),  erinnra,  entlediga,  cbe^fuUmälrtiga». 
beledsaga,  insekt,  lappri,  narri,  sammet,  tobak;  kalops,  kanslär^). 
Egendomligt  nog  röja  norrlänningar  en  stor  förkärlek  för  detta 
utbyte  af  I  :  4  mot  3  v  2,  under  det  att  de  omvändt  föredraga  i :  4 
framför  3V2  i  sammansatta  ord,  såsom  vi  ofta  framhållit. 

S78- 
IV.    Aksentformen  Hjältinna,  eller  Utbildad  sammansatt 

aksent  (i  4-3  v  2). 

Denna  aksentforms  välde  är  det  mast  vacklande  af  alla.  I 
Stockholmsdialekten  är  den,  som  vi  sett,  mycket  förhärskande, 
i  det  att  snart  sagdt  alla  flerstafviga  ord  med  minst  en  svag  för- 
stafvelse  och  minst  en  efterstafvelse  gärna  få  denna  form,  t.  ex. 
regera,  regering,  behöfva,  försäkra,  gemensam,  ordentlig,  emeller- 
tid, amalgamera,  konstantinopolitanare.  Annanstädes  är  dess  bruk 
vida  mer  inskränkt. 


öilläte,  belätte^  belate^  bäläte,  bilada,  bilade  förekomma  äfven.  Enär  nederty.  har 
belde,   biide,    fornsax.    bili^iy  da.  billede,  så  torde  formerna  med  /  och  tt  bero  pi 

en  tidig  förväxling  med  fsv.  läte  (skick,  åtbörd), 

3V3V  3V3V,         3  v 

1)  I  Norrland  <rkantair*,  instinkt;    i    Norge  höres  ofta  retur,  station,  billet, 

3  v 
parasol  o.  s.  v. 

»)    Prefixet   er-    har   försvenskats   så  fullständigt,  att  det  endast  i  ett  enda 

ord,  erbarmlig,  har  kvar  sin  svaga  aksentuering  (såsom  trestafvigt  på  -ig), 

')  Ett    synnerligen    intressant  exempel  härpå  är  ordet  tapto^  hvilket  blifvil 

infördt  i  vårt  språk  under  aksentformen  iapto^  (hoU.  tap-toe!  ^^  «Tappen  il*^ 
«Slut  på  dryckjom!»,  jfr  eng.  tattoo;  ty.  zapfenstreich,  da.  tappenstreg,  no.  tappt- 
strik  el.  tappers trik  enl.  Aasen).     Dalins  Sv.  Handordbok  (1868)  aksentuerar  ännu 

.14  sva  41 

ålderdomligt  tapto;  det  vanliga  är  tapto,  sällan  tapto. 
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1.  cNaturligast»  höra  hit  —  Stockholmsuttalet  oräknadt  — 
ord  med  sådana  ordslut,  mast  latinska,  som  efter  sin  starka  stafv- 
else  uppvisa  vokaliskt  i  -f  en  ytterligare  svag  stafvelse.  Ex. 
Amalia,  Eugenia,  Emilia,  Viktoria,  vikarie,  musikalier.  Armenier, 
sammelsurium,  koUokvium,  evangelium,  konfonium,  kompendium, 
Ambrosius,    Gregorius,  Kollinius,  Tiresias,  Esaias*);  matematiker, 

botaniker,  harmonika,  majolika  o.  s.  v.;  (däremot  cyniker,  fysiker, 

optiker  o.  s.  v.). 

2.  Vokalen  i  näst  sista  behöfver  dock  icke  nödvändigt  vara  i: 

Ex.  Napoleon,  Kapemaum,  Getsemane.  Orden  pä  -ativ,  -essiv, 
-tssiv,  4tiv  m.  fl.,  h vilka  ännu  öfver  alt  kunna  aksentueras  på 
sista  stafvelsen,  och  då  med  nödvändighet  ha  i  :  4,  dragas  nu  för 
tiden  mer  och  mer  till  aksentformen  Hjältinna^  hälst  om  de  inalles 
ha  icke  udda,  utan  jämt  stafvelsetal  ^),  t.  ex.  super'lativ,  adver^s- 
ativ,  dock  äfven  annars:  interr-ogativ  (äfv.  interrog'ativ),  alt 
växlingar,  om  hvilka  endast  ordboken,  och  knapt  den  ^),  kan 
lämna  faktisk  upplysning.  Det  samma  gäller  om  sådana  ord,  mast 
latinska^  som  efter  den  starka  stafvelsen  ha  endast  en  svag  stafv- 
else, t.  ex.  -um:  museum,  ateneum,  dekorum,  klamamus  m.  fl., 
särskildt  intresse  erbjuda  förnamn  med  latinska  ändelser,  t.  ex. 
Amatus,  Amandus,  Camillus,  Tranquillus;  Katarina,  Wilhelmina, 
Aurora,  Magdalena,  Rebecka,  (men  med  i  :  4  Johanna^  Kristina^ 
Lovisa^  Genovevay  Helena,  *  Birgitta^  Maria^  Sofia^  liksom  i  all- 
männhet  med  4 :  i  ord  som  ha  ändelserna  -anuSy  -enus,  -inus^ 
-ceus  m.  fl.). 

3.  Framfor   alt    finnas    i    denna   aksentform  en  stor  mängd 
rent    svenska  eller  åt  minstone  germanska  ord,  mast  hörande  till 

^)  1  Skåne  höres  detta  namn  mast  med  1:4,  d.  v.  s.  Esajas,  i  samklang 
med    skånskt    (och    norrländskt)    bruk    öfver    hufvud.      Flerestädes  heter  detta 

1       1 3  v  a 
namn  Esaias, 

2)  Eljest  få  de  den  lifskraftiga  3V2:  progressiv,  sensitiv,  konjunktiv,  objek- 
tiv, genitiv,  disjunktiv  m.  fl. 

')  I  engelskan  försiggår  än  i  dag,  som  bekant,  just  en  dylik  anti-fransk 
aksentflyttning  bakåt,  en  rörelse  som  visserligen  skenbart  är  nyckfull,  men 
som  dock  är  lika  ohäjdbar  som  oförtydbar.  Jfr  eng.  machvne,  magazvne^polvce^ 
och  ex*trao'rdinarify^  illus'trate^  t,  o.  m.  ill'ustraie» 


92  AKSENTLÄRA. 

de  oböjliga  ordslagen,  t.  ex.  allena,  inalles,  emedan,  ehuru;  med 
dessa  ord  beträda  vi  a  nyo  ett  område,  som  nu  kräfver  ett  sär- 
skildt  kapitel. 

S  79. 

Om  Syntaktiskt  ntbrutna  och  Sammanbrakta  ord. 

Strängt  taget  fördela  sig  de  hithörande  talrika  orden  på  två 
naturliga  grupper.  Somliga  ord  förete  nämligen  det  förhållandet^ 
att  deras  aksent  är  den  samma,  som  orden  hade  i  och  med  sats- 
sammanhanget, t.  ex.  Lilla  Edet,  Uleåborg,  Hudiksvall,  Lands- 
krona, sitt-opp,  undantag,  cminsann».  Dessa  äro  sålunda  i  egentlig 
mening  csyntaktiskt  utbrutna»,  de  må  ha  sammansatt  eller  ankel 
aksentform. 

Andra  ord  utgöra  visserligen,  äfven  de,  utbrutna  delar  af  satsen, 
men  deras  förknippning  är  icke  direkt  syntaktisk  (icke  kasuell, 
icke  imperativisk),  utan  denna  förknippifing  faller  på  aksentens 
ansvar,  det  må  nu  vara  i  första  rummet  aksentens  dynamiska 
eller  i  första  rummet  aksentens  melodiska  element,  som  bestämt 
det  i  ena  som  andra  fallet  enahanda  analogiska  resultatet.  Ex. 
alltid  ^),  dödsjö,  fjärdedel,  utomhus,  likaså,  bakpå,  inuti,  allena, 
ehuru  (med  3 v);  kallskål, ""numera,  härmed,  därvid,  brådtom*) 
(med  4a).     Dessa  äro  « sammanbrakta»  i  inskränkt  bemärkelse. 

Innan  vi  nu  gä  att  gruppera  dessa  ordklasser  under  sina 
nutida  aksentformer,  utsöndra  vi  en  gång  för  alla  följande  och 
dylika  uttryck,  hvilka  enligt  vårt  förmenande  icke  ha  någon  rätt 
att  betraktas  som  enhetliga  ord,  ehuru  de  i  skrif bruket  stundom 
finnas  sammanskrifna,  nämligen  de  som  begynna  med  en  tydlig 
preposition,  t.  ex.  efter  hand,  för  visso,  i  allo,  i  färd,  med  ens, 
med  rätta,  till  baka,  till  fyllest,  till  lika,  å  sido,  å  nyo,  åt  minstone, 
om   bord,    öfver   alt,    öfver  ända  ^).     Ty  alla  prepositioner  äro  i 


*)    I    Skåne   ofta  ännu  all  tid^  bradt  om,  hvilket  dock  icke  står  långt  ifrån 

4  A  1 

den    skånska    sammansättningsaksenten,    jfr    ofvan    g    40;    äfven    alltid  höres  i 
Skåne,  men  knapt  annanstans.     Se  vidare  nedanför. 

*)  Noreen  har  en  gång  {Nordisk  Tidskrift  1879,  s.  18)  yrkat,  att  dylika  uttryck 
skulle    sammanskrifvas;    detta    kunde    dock  på  sin  höjd  ske  i  sådana,  där  pre- 
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vanligt  motsättningslöst  sammanhang  tupphäfda»,  d.  v.  s.  de  ha 
allmänt  normaltryck  och  normalton.  Förhällandet  kan  sägas  vara 
ett  annat  med  t.  ex.  nu  för  tidetiy  då  för  tiden:  i  dessa  har  endast 
första  stafvelsen  (ordet)  värklig  aksent,  och  man  frestas  att  anse 
dem  som  enordiga  med  aksentformen  4:1. 

De  syntaktiskt  utbrutna  orden  kräfva  ingen  vidare  behand- 
ling här,  ehuru  de  ingalunda  sakna  intresse. 

Så  mycket  angelägnare  synes  det  oss  vara  att  bidraga  till 
ordnandet  och  till  en  riktig  uppfattning  af  de  ord  vi  kalla  samm- 
anbrakta  (i  ordets  inskränkta  bemärkelse);  af  det  historiska 
upptages,  som  vanligt,  endast  helt  nödtorftiga  anmärkningar  (jfr 
Rydqvist  V,  s.  88  o.  ff.). 

För  alla  är  det  gemensamt,  att  de  i  det  vai^liga  talbruket 
förete  en  aksentuering  (en  ordaksent),  som  är  tydligt  analogisk, 
altså  en  förknippning,  som  strider  mot  de  vidkommande  ordens 
betydelsedelar  och  logiska  bildningssätt. 

S  80.    Sammanbrakta  ord. 

I  enlighet  med  det  föregående  skilja  vi  från  vår  betraktelse 
först  och  främst  sådana  aksentförändrade  substantiv  som  hus- 
mamtskosty  fädernesland^  godtköpsprisy  '''fredagskväll,  eldsvåda 
(med  endast  3  V  2);  vidare  sådana  som  dödsjö y  hetvägg^  unger- 
svänn^  medeltid^  egennytta,  genitivändelse^  fjätdedel^  vicekonung; 
vidare  sådana  som  eg  änder  ätt ^  fallandesot,  supan[d]emat^);  vidare 
sådana  adjektiv  som  skräckinjagande y  undergörande^  gudihän- 
gifven^  fredälskande^  oftanämd^  därvarande,  utestängd^  inneligg- 
ande^ inåtvänd,  förbisedd^  hemmastadd^  välsinnad,  illamående^ 
ihålig^  och  slutligen  sådana  uttryck  som  uraktlåta,  omhändertaga, 
ifrågasatt^  ådagalagd^  tillvägabrakt^  hvilka  dels  icke  erbjuda  några 
svårigheter,  dels  äro  altför  talrika  för  att  tillåta  en  fullständig 
uppräkning   här,    dels    redan    blifvit   tillräckligt   afhandlade.      De 


positionen    icke    längre  uppfattas  som  preposition,  eller  där  substantivet  är  all- 
deles föråldradt,  t.  ex.  omsider,  tillforene,  understundom,  förgäfves. 

*)  Jfr  å  ena  sidan  det  alldeles  omsmälta  danne-  \iör  dande-]mann  —  hvilket 
sannolikt  gått  igenom  aksentformen  1:4,  —  å  andra  sidan  de  icke  samman- 
brakta förande  skepp,  egande  gård,  dragande  kalL  väntande  dagar,  dugande  mann. 
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återstående   aksentförknippade   orden  skola  vi  däremot  skärskåda 
närmare  och  något  sä  när  fullständigt  teckna  oss  till  minnes. 

1.  Adjektivpronomen  +  substantiv:  alltid^  ingenäng^  alldeles^ 
någonsin  ha  3 V 2;  allting  har  4:  i,  äfvensom  endels^  nånsin  *);  — 
nu  för  tiden  nästan  ogenomskinliga  äro:  allahanda^  enahanda, 
mångahanda^  någorlunda^  ingalunda^  *  sammalunda  med  3  V  2; 
allsköns  med  4:1. 

2.  Substantivpronomen  +  substantiv  i  rektion:  bäggedera, 
någondera^  hvilkendera^  ingendera^  allestädes^  därstädes^  /tär- 
städes^  någonstädeSy  någonstans  ^)  ha  3  v  2 ;  endera,  kvar  dera  ha 
4:  I  (Sthm  3 V  2). 

3.  Advärb  +  adjektiv  eller  pronomen:  likadan^  hurudan  (3 V2), 
sådan    (4:  i),  eho^  ehvem^  ehvad  (i  :4),  hurusmn  (3  V  2),  huruvida 

(I+3V2). 

4.  Agglutinering  af  ord  med  urspr.  4  +  4  eller  1+4  visa: 
sjack-matt^  döf-stumm,  blå-gul,  fulhäl^  bakfram  (detta  äfv.  i :  4), 
*måfåy  kucku^  ensam,  allena  med  3V2;  allihopa  upp(och)ned,  en- 
hvar  med  1:4;  framstupa  med  3V2  eller  1+3V2.  Hit  kunna 
äfven  räknas  goddag,  godnatt^  gutår,  farväl  vcatå  1:4;  välkomjnen 
med  3V2  eller  i  :4,  samt  häjsan,  hoppsan  med  4:1,  och  förgät- 
migäj  med  141 1,  13  v  2  eller  1114^). 

5.  Särskild  uppmärksamhet  ådraga  sig  förstärkningsord, 
som  växa  samman  med  sitt  nomen,  så  att  t.  ex.  als  ingen  stundom 
blir  alsingen  (4:  i),  allra  hälst  blir  allrahälst  (3  v  2),  genom  r\xtX.tXi 
blir  genomrutten  ^\  of  ver  nog  blir  öfvernog  (3  v  2),  högst  den 
samme  blir  högstdensamme  (3  V  2),  högt  salig  blir  högtsatig  m.  fl. 
Det  är  dock  vanligare,  att  dylika  förstärkningsord  icke  samman- 
växa, t.  ex.  platt,  rakt^  rent,  tstört»  (omöjligt,  Gb.),  dykt»  (för- 
skräkt,  Gb.),  «änna>  (bra,  fÖrstörader,  Gb.),  «precis»  (3  v  2,  Norrl), 


*)  Jfr  en  gång,  någon  gäng,  den  samme,  efter  kvart  annat,  hvar  andra^ 
hvar  annan^  min  sann,  hvilka  ännu  äro  icke-sammanbrakta. 

^)  I  Norrland  höres  den  starkt  förkrympta  formen  [hvar]  norst,  fsv.  no- 
kor  stads, 

3)  Däremot  knappast  de  oförändradt  imperativiska  («utbrutna»)  s^somgif-akt, 
kryp-in,  pass-opp,  sväng-om^  sitt-opp,  undantag  m.  fl. 

*)  Jfr  durkdrifven,  Mol  (ioråova.  äfven  moder  st,  efter  ty.  mutter  [nackt,  allein]) 
fins  i  moltyst  (3 V  2)  och  mol  ensam,  mol  allena. 
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«kav»  (lugnt,  omöjligt,  Boh.).  Än  mer:  en  hel  mängd  förleder 
till  värkligt  sammansatta  ord  följa  analogien  från  dylika  förstärk- 
ningsord och  lösas  från  sin  sammansättning.  Så  måste  man  t.  ex. 
förklara  aksentueringen  bränn  het  (4 : 4,  med  syntaktisk  högton 
på  första  ordet),  dy  våt,  eld  röd,  etter  sur,  is  kall,  kol  niork  (i 
Sthm  till  och  med  tkolanste^!),  lung  blöt  (Sthm  tlungansiei),  pin 
kär  (jfr  etter  sur,  pin  sur),  propp  full,  ram  (jfr  fsv.  rafn^  ramn, 
ram)  svart,  smäll  kall,  spik  nykter,  spritt  galen,  stup  full  ^).  Detta 
kan  med  skäl  kallas  förstärkningssöndring. 

6.    Framför  alt  visar  sig  på  partiklarnas  område  aksentens 
ingripande   och   ombildande   makt.     Man   stannar    någon  gång 
tvekan,    huru   vida  det  redan  är  ett  enhetligt  ord  som  föreligger, 
eller   om  det  ännu  är  en  s.  k.  sammansatt  partikel,  ett  «talesätt>. 


de,  som  äro  bildade  med  en  ur- 
äro  till  lika  prepositioner. 


cc) 

innanlands 
inomskärs 
inomhus 
utomlands 
utomhus 
medsols 
motsols 
midskepps 
ofvanjord 
nordvart 
sydvart 


I.    Ädvärb. 

a)  Synnerligen   talrika   äro 

sprungligen  fri  prepositi< 

on;  flere 

3V2  ha  följande: 

aa) 

bb) 

hädan- 

dädan- 

innan- 

bak- 

utan- 

efter 

bort- 

(ute) 

(0 

fram- 

ofvan- " 

för 

in- 

nedan- 

om 

ned- 

östan- 

'    0 

ner- 

västän- 

ifrån 

hit- 

nordan- 

till 

dit- 

sunnan- 

(åt) 

upp- 

«borLan»- 

. 

ut- 

«framman>- 

• 

(efter) 

• 

• /•    o 

ifran 

■ 

1 

uti 

om 

till 

tils* 

o 
o 

a 


urtima 
urminnes 
åtskils  (äfv. 

I.:  4) 
bittida. 


*)  Splitter  ny  torde  vara  lånord. 
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1:4  ha  följande: 

bakut  (äfv.  4:1) 

bredvid  (Sthm  3  V  2) 

(för  i.;  *) 

Sthm 
emellertidll.^.^^^^^.^ 

^"^^t        ^'med 

H-3V2 
fbrgäfves 

förut  (äfv.  3V2)  ^) 
ibland 
ifran 

igen  (el.  igänn) 
igenom 
igar 
ijons 
inemot 
intill     . 
invid 
inunder 
omkring 
omkull 
(ungefar) 


AKSENTLÄRA. 

I  4-  3  v  2  ha  följande: 

bakefter 

dessutom  (äfv.  4:1) 

emellan 

emellanåt 

förutan 

förutom 

inalles 

tillförne  (äfv  3  V  2) 

understundom 


4:  I  el.  1 :4 ha  följ. 

faf 
emot 


där- 
här- 
hvar- 


åt 


bort- 

fram- 

in- 

ned- 

upp. 

ut- 


b)    Icke   sammanbrakta    äro  följande,  hvilka  vi  för  jämförel- 
sens skull  äfven  ordna: 


3V2-f  4  el.  1  +  I  ha: 


borta 

framme 

(fram) 

inne 

ute 


hos 


4  +  4  el.  I  +  4  ha : 


dit 
hit 
hvar 
hvart 


fbort 
fram 
in 

I  ned 
ner 
hän 


4+3V2el.  i+3V2ha: 

borta 
framme 
inne 
ute 
ofvan 
nedan 
uppe 
nere 


där 
här 
hvar 


*)  Noterna  till  denna  sida  hänvisa  till  nästa. 
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c)    Återstående   sammanbrakta   advärb   af  hvarjehanda    bild- 
ningssätt  äro  ungefär  följande: 


Med  4:  I. 
altför 
brädtom 

därnäst  (äfv.  i :  4) 
numera 
också 
såmedelst  (äfv.  3  V  2) 


Med  3V2: 
baklänges 
framlänges 
dymedelst 
kanske 
likaledes 
likaså 
lik[a]som 
likvisst  (äfv.   i  :  4) 
likväl  (äfv.  I  :  4  eller 
4:  i^) 

närapå 

rättnu  (äfv.   l  :  4) 

sedermera 

yttermera 

äfvenledes 

äfvensä 

äfvenväl 

ändock  (äfv.   i  :  4) 

ändå  (äfv.  I  :  4) 

ännu  (äfv.  i  :  4) 

II.    Konjunktioner. 

3  v  2  ha :  fastän  (äfv.   i  :  4), 
såsom, 
äfvensom, 
änskönt  (äfv.  4:1); 

4 :  I  har  endast  altså; 

1:4  ha  endast  enär,  förty,  ity; 

I  +3V2  ha  endast  emedan^  ehuruväl. 


Med  I  :  4. 
däran 
härnäst 
[icke]  förty 
tyvärr 
uti 

nord-väst 
nord    nord-väst  (till  " 

nord) 
syd      syd'Väst     (till 

syd)  o.  s.  v. 


^)  De  nästföljande  uttrycken  böra  nu  för  tiden  skrifvas  enordigt,  emedan 
de  äro  mer  eller  mindre  förvanskade  och  ogenomskinliga  till  sina  delar.  I 
själfva  värket  äro  de  snarare  sammanskrifna  än  sammanbrakta. 

*)  För  ut  (i  motsats  mot  akter  ut)  är  vanl.  icke  sammanbrakt;  det  har 
aldrig  3V2,  vanl.  4  +  4  el.  4:1. 

3)  Framför  har  3V2  i  betydelsen /dW;  inat^  uppäty  utåt  ha  aldrig  i  :  4. 

Lyttkens  o.  Wulff,  Sv,  Spr.  Ijudl.  o.  bet.  (Aksentlåra).  G 
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III.    utrop. 

Med  3  v  2: 

Med  1 : 4. 

jaha 

ajaj 

joho 

aha 

jaja 

aha 

hvilka    äfven  kunna 

jaså 

>   alla  äfv.   I  :  4 

håhå 

särskrifvas. 

jojo 

nåväl 

o           o 

nana 

ohoj 

nähä 

välan  . 

Med  afseende  på  särskrifning  eller  sammanskrifning  af 
dylika  talesätt  och  partiklar,  så  framgår  det  af  den  föregående 
framställningen  som  en  osökt  regel,  att  csammanbrakta»,  d.  v.  s. 
analogiskt  aksentförknippade  ord  alltid  sammanskrifvas,  t.  ex. 
(försiggå^  ifrågasatt)^  sistnämday  kanske ^  enär^  jaså;  men  att  sär- 
skrifning äger  rumm,  när  beståndsdelarna  äro  fritt  och  oförändradt 
«utbrutna»,  t.  ex.  (G  dur,  ruter  kung,  min  själ,  gif  dkt,  ä  ny  o. 
på  färäe,  så  väl^  här  förleden,  här  om  sistens.  Dock  bör  samm- 
anskrifning äfven  ske  a)  när  delarna  blifvit  oigenkännligt  förändrade, 
t.  ex.  emellertid^  emot^  eller  b)  när  delarna  blifvit  oigenkännligt 
ålderdomliga,  t.  ex.  igen  (el.  igänn\  omsider,  tyvärr,  eller  c)  till- 
höra ett  helfärdigt  lånadt  talesätt,  t.  ex.  ungefär,  (bittida^  mer- 
endels). 


^81.    Återblick  på  Aksentläran. 

1.  Med  aksent  mena  vi  ordaksent.  Ordet  har  aksent,  en 
stafvelse  har  däremot  blott  en  aksent  del  att  uppbära;  ett  en- 
stafvigt  ord  har  aksent  såsom  ord,  icke  såsom  stafvelse. 

En  stafvelse  har  ett  visst  enhetligt  tryck  eller  en  viss  enhet- 
lig ton  (med  eller  utan  tillhörande  glidning),  men  ordet  har 
aksent,  d.  v.  s.  tryckföljd  eller  ordtakt  samt  tonföljd  eller 
ordmelodi  (serie  af  tryck  och  serie  af  toner). 

2.  Med  aksent  menas  på  grund  häraf  ordets  t  aktform 
och  tonföljd,  och  aksenten  såsom  genusbegrepp  är  således  af 
två  slag,  nämligen  dynamisk  och  melodisk. 
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Med  dynamisk  ak  sent  menas  den  takt  eller  tryckfördelning, 
tryckföljd,  som  tillkommer  ordet:  ordtakt. 

Med  melodisk  aksent  menas  den  melodi  eller  tonfördel- 
ning,  tonfbljd,  som  tillkommer  ordet:  ordmelodi. 

3.  Normaltonen  eller  normaltrycket,  d.  v.  s.  det  normerande 
jämförelsetrycket  i  en  sats,  tillhör  icke  ordaksenten,  utan  utgör 
dennas  sä  att  säga  infattning.  Ord  med  »utbildad»  aksent  ha  i 
sina  fbrstafvelser  just  samma  ton  och  tryck  som  satsens  jämt 
undanhållna,    aksentlösa  ord  i  ett  afifektfritt  predikatift  omdömme. 

4.,  Intervallerna  i  ordmelodien  kunna  vid  olika  grad  affram- 
häfning  och  af  olika  personer  göras  i  någon  mån  olika  stora,  så 
att  i  själfva  värket  tonföljden  blott  angifver  riktningen  af  högre 
och  lägre;  vår  melodibeteckning  angifver  sålunda  blott  relativa 
tonskillnader,  icke  absoluta  intervaller,  men  alltid  en  bestämd 
tonriktning:  tongängen.  ^^ 

5.  Enligt  vår  bestämda  mening  användes  i  svenskan  låg  ton 
på  den  stafvelse,  som  har  hafvudtryck  (hufvudstafvelsen),  icke 
allenast  i  ord  med  sammansatt  aksent^  utan  ock  i  ord  med  den 
änkla  aksenten,  när  orden  äro  på  vanligt  sätt  framhäfda  i  en  på- 
stående sats,  ett  blott  upplysande  omdömme. 

6.  De  flästa  svenska  författare,  som  behandjat  svensk  aksent, 
ha  felat  därutinnan,  att  de  vid  angifvande  af  melodisk  aksent  be- 
traktat än  hufvudstafvelsens  slut,  än  dess  början,  utan  att  taga 
hänsyn  till  stafvelsen  i  dess  helhet.  I  ord  med  ankel  aksent 
{Hjalmar^  bruden,  taket^  skenet^  Annika,  gallerna,  fransmann, 
landsvägsdamm)  ansattes  hufvudstafvelsen  med  låg  ton,  men  glider 
vid  slutet  upp  till  hög  ton,  och  om  man  tager  hänsyn  till  endast 
denna  slutdel,  kan  man  stundom  komma  till  ett  sådant  resultat, 
att  man  säger  hufvudstafvelsen  i  ord  med  ankel  aksent  ha  högre 
ton  än  den  följande  stafvelsen,  ehuru  den  i  värkligheten  har  lägre 
ton,  som  glider  upp  till  ungefär  samma  ton  som  den  följande 
stafvelsens  ton.  På  samma  sätt,  när  man  säger  att  ordet  för 
«ligger  högre»  än  första  stafvelsen  i  för  [lig]  ^  menar  man  slut- 
delen, ty  i  för  sker  stigning  men  i  för  [lig]  sker  sänkning  af 
tonen.  Likaså  om  man  jämför  ett  med  ett[a]^  tig[ern]  med 
iig[rar].     Begynnelsedelarna  och  hufvuddelarna  (d.  v.  s.  alt  utom 
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själfva  slutet)  ha  i  de  först  uppräknade  orden  för^  ett^  tigern, 
mycket  lag  ton  med  stigning,  i  de  senare  tämligen  låg  ton  med 
ytterligare  sänkning*). 

-  7.  Våra  aksentformer  äro  -7-1)  om  man  med  högre  siffror  be- 
tecknar starkare  tryck,  fyra  grader  i,  2,  3,  4,  d.  V.  s.  i  svagaste 
och  4  starkaste  trycket,  och  2)  om  man  med  högre  siffror  be- 
tecknar lägre  ton,  likaledes  fyra  grader  i,  2,  3,  4,  eller  i  högsta 
tonen  och  4  lägsta  tonen,  samt  med  a  utmärker  en  stigning  at 
tonen  och  med  v  utmärker  en  sänkning  af  tonen  —  följande: 
ankel  aksent:  dynamiskt  41,  melodiskt  4a  i  (Hjalmar);  samman- 
satt aksent:  dynamiskt  32,  melodiskt  3v2  (Anna);  h vilka  båda 
kunna  »utbildas»  med  förstafvelser  af  svagt  tryck  (i)  och  hög 
ton  (i);   i +4 a  i  (Barbar [er])  och  1+3  v  2  (Hjältinna). 

8.  Skillnaden  emellan  en-  tvä-  och  flerstafviga  ords  aksent- 
former består  däri,  att  ordtakten  och  ordmelodien  i  fastafviga  ord 
sammanträngas,  men  i  flerstafviga  ord  fördelas  ut  på  flera  stafv- 
elser^  hvilket  i  synnerhet  blir  påfallande  vid  den  melodiska  aksenten : 

4Al  4Al  4A  4  A  1+  4A  1+4  A 

Ex.    böckerna,    böcker,  bok,  landsvägsdamm,  landsväg,  land. 

3       v         2  3  V         2       aV         2         3        V  2  3V  2  3V2 

—  karlarna,  Annorna,  Anna;  anförvant,  ankdamm,  träättika. 
Användandet  af  aksenter  i  språket  blir  sålunda  det  samma 
som  tillämpandet  af  ett  fåtal  (i  svenskan  hufvudsakligen  två)  gifna 
och  bestämda  ordtakter  och  ordmelodier,  på  ord  af  olika  stafv'- 
elseantal. 

9,  Sammansatta  ords  leder  sammanhållas  genom  antagande 
af  någon  aksentform  liknande  dem  vi  förefinna  i  änkla  ord,  och 
deras  aksent  bör  icke  enbart  betraktas  för  hvardera  leden  för  sig, 
utan  framför  alt  hela  ordet  såsom  ett  helt.  Genom  att  betrakta  hvar- 
dera leden  för  sig,  kan  man  förledas  till  ett  sådant  (oriktigt)  uttalande, 
som  att  «första  sammansättningsleden  har  *gravis',  andra  leden 
'akut'»,  under  det  man  bort  säga,  att  det  hela  har  gra  vis  eller, 
såsom  vi  säga,  har  melodien  3  v  2  såsom  hufvud-tongång  o.  s.  v. 


1)  Sweets  uttalanden  --  Spöken  Swedish,  s.  39:  «The  simple  tone  is  a  rising 
modulation,  as  in  asking  a  question  in  English,  the  compound  consists  of  a 
falling  (as  in  answering  a  question)  on  the  stress-syllabje,  with  an  upward 
leap  of  the  voice  with  a  slight  secondary  stress  on  a  succe^ding  syllable*,  och 
s.  40 — 41   —  äro  riktiga. 
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I  O.  Första  leden  af  den  sammansatta  aksenten  (aksentformen 
3v2  i  Anna)  är  i  dynamiskt  afseende  icke  «tvåspetsig»,  har 
således  icke  förnyadt  tryck  på  sista  delen  af  stafvelsen  An,' utRn 
trycket  går  frän  stark*  början  till  svagt  slut  utan  märkbar  ny 
tryckansats,  och  detta  lika  väl  i  Stockholm  och  Göteborg  som  i 
Skåne.  Hela  aksentformen  3v2  (Anna)  skulle  däremot  kunna 
kallas  tvåspetsig,  enär  i)  starkt  hufvudtryck  finnes  på  första  stafv- 
elsen och  2)  mellanstarkt  tryck  (halftryck)  finnes  på  den  andra, 
men  ingen  dess  del  kan  kallas  tvåspetsig.  Ordet  trä-ättika  är 
ett  lämpligt  öfningsord.  Äfven  i  melodiskt  afseende  är  alt  tal  om 
en  stafvelses  tvåspetsighet,  minst  sagdt,  en  skadlig  öfverdrift. 

11.  Bitrycken  (betecknade  med  ett  litet  +)  höra  blott  sekundärt 
till  ordaksenten.  De  uppkomma  genom  behofvet  af  rytmisk  in- 
delning   i    taktperioder;    dé    växla    och    kunna    negligeras,    t.  ex. 

1+  1         11+114       11 

konstantinopolitanare  o.  s".  v.  (se  §  29). 

12.  Endast  genom  antagande  af  vissa  ordmelodier  (musi- 
kaliskt ordtema)  och  ordtakter  (dynamiskt  skema)  kan  man  ge. 
tillbörligt  rumm  åt  utsägbarhetslatituden,  utan  att  upphäfva  sina 
aksentformer. 


Innan  vi  nedlägga  pannan,  vilja  vi  begagna  detta  tillfälle  att 
särskildt  angifva  vår  ställning  till  ett  arbete  i  svensk  aksentlära, 
som  blifvit  offentliggjord  t  under  det  vi  sysslade  med  afslutandet 
af  närvarande  kortfattade  aksentafhandling,  nämligen  Doc.  Kocks 
Språkhistoriska  Undersökningar  om  Svensk  Akcent,  Andra  delens 
förra  häfte.  Lund  1884.  Här  är  naturligtvis  icke  platsen  att  före- 
taga en  undersökning  af  det  sätt,  hvarpå  D:r  Kock  sofrat  och 
gjort  sig  till  godo  det  högligen  värdefulla  material,  han  med 
ospard  möda  och  omtanke  samlat,  hälst  då  ju  »vårt  arbete  nästan 
uteslutande  håller  sig  till  värt  nutida  riksspråk.  Men  det  synes 
oss  angeläget,  att  vi  till  kommande  forskares  tjänst  och  våra  egna 


I02 
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läsares  bekvämlighet  gifva  till  känna,  i  hvilket  förhållande  D:r 
Kocks  betydande  nya  arbete  står  till  våra  grundsatser,  hvilka  i 
ett  och  annat  skilja  sig  frän  hans  '). 

*)  Vi  tillåta  oss  att  här  föreslå  en  terminologi,  lämpad  efter  D:r  Kocks 
nya  framställning,  det  vill  säga  en  indelning,  sådan  vi  skalle  önskat  att  han 
gjort  den,  jämte  en  sammanställning  mellan  de  benänmingar,  som  vi  äro  villiga 
att  upptaga  eller  ändra  efter  honom,  och  de  beteckningar  som  vi  funnit  tjen- 
liga  och  lätthanterliga  i  fråga  om  stafvelsetrycket  (jfr  Kock,  anf.  st.,  s.  27  . 

f orttor  =  4:    Ex.    kamm,    kamm[enj,  Hjalm[ar],  Ann[ika],  gall- 


A. 


HufVad- 
tryek. 


fortis  =  3:     Ex. 


B.  Halftryck 
(el.  Fnllstarkt 
Bitryck). 


[ernaj. 

3V         *t3  V23V13  Vis 

kam[maj,  kamm[adej,  An[na],  Ann[ornaJ.  vant- 

V    2        s      v    2 
[arna],  karl[arnaj.  . 

semtfortior  =  2,-\-\  Ex.  [o]lärd,    [kammarjlärd,    [ank]damm,  [an- 

V  1  3  V2 

för]  vant,  [träjättika. 

3V2  8V2  13V2 

semifortis  =  2:        Ex.  [karlarjna,     [An]na,     [prinsessor Jna;    — 

4  11-1-  4  14- 

([landsvägs]damm  ?,  [frans]mann  ?). 


C.  Svagt  (el. 
Upphäfdt) 
tryck. 


levis  =  i4--* 

levissimus  ==» 
(=  normalen) 


4  1+  4       1  l-f  4        11  + 

Ex.    [fransjmann,  [yster] het,  [pojkarjoa. 

4  1  4  11  4  II- 

I :    Ex.    [kammjen,  [pojkjar,  en  [kamm],  [nummer  ' 

4 

ett  o.  s.  v. 


Vi  ha,  som  den  jämförande  läsaren  torde  finna,  a)  uteslutit  ur  all  räkning 
D:r  Kocks  atvåspetsiga  fortis*^  emedan  vi  på  intet  sätt  erkänna  tillvaron  af  en 
dylik,  vare  sig  i  riksspråket  eller  i  någon  af  oss  känd  dialekt;  b)  dess  plats  i 
skemat  ha  vi  utfylt  med  den  värkligen  oumbärliga  fortis  =  3;  c)  vi  byta 
vidare    ut   D:r    Kocks  \stark  semifortis»  mot  den  lätthanterligare  benämningen 

semtfortior ;    d)    vi    byta    likaledes    ut    nahanet    «svag  semifortis»  mot  det  äakla 

1    3    v     J 
semifortis^    och  föra  hit  i  första  rummet  slutstafvelsen  i  ord  som  [prinsessor jn a, 

3V23V2 

[kamma]de,    [An]na,    och    endast    i    andra  rummet  den  merendels  betydligt  fjr- 

4         1+ 
svagade    efterleden    i    ord    som    [frans]mann,    hvilken   led  bättre  föres  till  Uvu 

(med  eller  utan  bitrycksförstärkning) ;  e)  vi  bortmönstra  det  misstydiga  uttrycket 

anott' fortis»^    och    ersätta    det  med  det  omistliga  svagt  tryck  (el.  upphäfd^ 

tryck),    och    vi    anse  tillräckligt  att  här  utmärka  två  undergrader:  Icvis^  med 

-  *     T   1+         4     1      1+        4     1      1  + 
ex.    [fransjmann,    [ysterjhet,    [pojkar  |na,  och  levissimus^  hvilken  senare  omfattar 

så    väl    det    allmänna    undanhållna    trycket    (normalen),    som'  de    allra  svagaste 

4       j-    1         4     1—1  3  v  2       i-     \ 

faktiskt  förekommande  graderna,  t.  ex.  [Annjijka],  [gäll  .er[na],  [träätt]i[kaj. 
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1.  Vi  fasthålla  framför  alt  vår  ledande  grundtanke,  nämligen 
att     aksenten    måste    betraktas    såsom    en    allmänn    och    enhetlig 
form,    bestående    i    en    fast    och  gifven  takt  och  melodi,  hvilken 
värkar  på  gehöret  såsom  en  begränsad  och  organisk  helhet.     En 
dylik   aksentform    kan    visserligen    analytiskt    undersökas  till  sina 
lemmar    eller  delar,  likasom  de  enhetliga  orden  kunna  uppdelas  i 
sina  stafvel^er  och  sönderläggas  i  sina  ljudelement;  men  dess  delar 
utkämpa    icke    säsom    sådana    kampen    för  tillvaron,  utan  aksent- 
form täflar  med  aksentform  —  framför  alt  melodi  med  melodi  — , 
och  när  under  tidernas  lopp   caksenten  växlar»,  så  är  det  hufvud- 
sakligen    aksentformen,    det    hela,    som    undergår    förändring  och 
växling.      Men    åt    förhållandet    sådant,    så    har    man  framför  alt 
att    uppsöka    och    namngifva    aksent formerna  (tponere  totum^)^ 
för  att  sedan  lägga  dem  på  orden  och  se  till,  huru  de  passa  eller 
i  forna    dagar    passat;    det    blir    altså  en  senare  detaljomsorg  att 
undersöka,    huru    och    efter    hvilka    grunder  den  rytmiska  fördel- 
ningen   försiggår  inom  aksentformen,  och  om  den  ensamt  värkar. 

2.  Härvid  är  det  af  största  vikt  att  icke  förlora  det  hela  ur 
sikte  för  delarna,  och  framför  alt  att  icke  göra  upp  sina  beräk- 
ningar med  bortseende  från  melodien,  i  synnerhet  när  det  gäller 
någonting  så  egendomligt  och  påfallande,  som  ordmelodierna  i 
vårt  svenska  språk;  det  är  altså  icke  rådligt  att  hålla  sig  enbart 
till  den  dynamiska  aksentens  öden.  Utan  tvifvel  skall  én  komm- 
ande forskning  gifva  oss  mer  och  mer  rätt  uti  det  påståendet,  att 

3Va  3V2  3V 

t.  ex.    den    låga,    nedgående    tonen    i  ankedamm^  ankdamm^  trä- 

ättika  —  förmodligen  uppkommen  genom  sträfvan  att  låta  samm- 
ansättningens   efter  led    framstå  i  ungefärlig  likhet  med  förledens 


Det  är  nämligen  icke  tjänligt  att  nyttja  benämningen  levior^  enär  komparativen 
i  det  ordet  har  en  motsatt  (förminskande)  betydelse. 

Så  fattade,  tro  vi  att  D:r  Kocks  nya  benämningar  skola  göra  gagn  och 
vinna  .insteg  hos  dem,  som  behöfva  benämna  våra  svenska  grader  af  staivelse- 
tryck.  Det  faller  af  sig  själft,  att  benämningen /(?r/w  vanligen  utan  vidare  be- 
tyder hufvudstafvelsens  tryck,  allmänt  taget,  samt  att  semifortis  i  allmänn- 
het  betyder  h alftryck,  och  levis  undanhållet  tryck. 

Enär  D:r  Kock  flerestädes  yttrar  sig  med  mycket  förbehåll,  och  egentligen 
blott  i  andra  hand,  om  stafvelsernas  melodiska  förhållanden,  lämna  vi  här  denna 
fråga  ur  sikte,  hvad  terminologien  beträffar. 


v 
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3V        1        8       V       S 

begynnelse   —   icke   blott   historiskt   återfinnes   i  Anna^  Ufv€rnt\ 

skinntröja,    väsentliga    utan   till   lika    hjälper   oss   att  förklara,  pä. 

3     v    1 
hvilken  väg  och  genom  hvad  slags  lockelse  ordet  lefverne  —  så- 
som D:r  Kock  gör  antagligt  (sid.  321)  —  under  en  viss  tid  faktiskt 

14         1 

mätte   ha    uttalats    lefverne  (d.  v.  s.  med  foras  på  mellanstafvel- 

3V11  ^  sVa 

sen),   och    ordet   skinntröja^   med    genomgangsformen    skinntröja^ 

1      4  1 
blef   —    och    i    vissa    bygdemål    alt  jämt  fbrblifvit  —  skinntröja, 

likasom    väsentlig^    med    genomgångsformerna  väsentlig,  väsentlig 

o  14  1 

blifvit  och  i  riksspråket  fbrblifvit  väsentlig.  Med  andra  ord,  den 
melodiska  lägtonen  (ordmelodiens  djupaste  ställe)  har  —  såsom 
mast  karakteristisk  af  alt  hvad  i  utsägningen  fanns  —  narrat 
gehöret  att  flytta  dit  äfven  hufvudtrycket,  tvärt  emot  det  ur- 
sprungliga för  hällandet;  hvarmed  dock  icke  är  sagdt,  att  melodien 
värkat  ensam. 

3.  Stödda  på  dylika  grunder,  eller  for  att  säga  sanningen, 
i  känslan  af  melodiens  betydelse  för  sammansättningen,  ha  vi  (§  26) 
vägat    det .  påståendet  —  emot  D:r  Kocks  tidigare  uttalanden  — , 

3  v     2 

att  aksentformen  Anna  är  historiskt  identisk  med  sammansättnings- 

3  v       2+ 

formen  Ankdamm^  och  vi  öfvergifva  icke  denna  hypotes  förr,  än 
D:r  Kock  eller  någon  annan  visat,  h  var  i  fr  ån  ord  som  Anna 
kunnat  få  det  fullstarka  bitrycket  —  semifortis,^  tvåan  —  på  sin 
senare  aksentled,  altså,  märk  väl,  näst  intill  sin  hufvudstafvelse, 
och  h  vari  från  de  fatt  sin  ordmelodi,  om  icke  från  sammansätt- 
ningsmelodien i  ord  som  ankdamm,^  hvilken  är  alldeles  identisk 
med  deras. 

4.  Hvad  aksentformen  Hjalmar  beträffar,  så  är  det  tydligt 
att  vi  uppställa  följande  analogi: 

3V2+  3V2  4  1+  41 

ankdamm  :  Anna  «=  fransmann  :  Hjalmar, 

3        v       2+  3         v         2  4  1+  4  1 

anförvant :  vantarna  =  landsvägsdamm  :  gallerna : 

därvid  anmärkande,  att  senare  leden  i  ord  som  fransfnann  (D:r 
Kock  har  stridshäst)  i  själfva  värket  är  reducerad  nästan  till  J, 
af  det   naturliga   skälet,    att  den  följer  omedelbart  på  den  stark- 
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aste   af  alla;    endast    vid    bitryckstillökning    höres  fullt  i-h  (eller 

4  1  + 

mer),    t.    ex.    landsvägsdamm.      För  öfrigt  upprepa  vi,  att  första 
aksentleden,   begynnande  med  låg  men  hastigt  stigande  ton,  har 
for  tior  ^   och   aftager   i   styrka,    under  det  att  dess  svaga  efterled 
vanligen  ytterligare  stiger  i  tonhöjd,  eller  hålles  ungefär  jämnhög. 
Detta    yrka    vi    ovilkorligen   för    riksspråket,    ehuru  vi  medge, 
att  dels   i  «ropton»,  dels  i  vissa  arter  af  högtidligt  eller  konstladt 
framsägande    (« predikoton»),    denna    aksentform   får  ankel  högton 
pä    hufvudleden    och    lågton    på    efterleden,    altså    då  närmar  sig 
förhållandet    i    Finnland    och    Dalarna    (ej  i  Norrland),  där  hvar 
och   en    måste  -iakttaga  en  mycket  hög  ton  på  hufvudleden,  åt- 
följd   af   en    mycket    låg    pä    efterleden  (hästen^  kommer^  pängaVy 
Hjalmar)  *).     Hvad  enstafviga  ord  beträffar,  så  ha  de  i  riksspråket 
låg    begynnelseton    med   jätnn  och  snabb  stigning.     Skillnaden 

4A3V2  3  va 

mellan    hus    och   uthus  (jfr  Kock,  anf.  arb.,  sid.  38)  är,  att  1  uthus 

4A  p 

tvåans  ton  börjar  vida  högre  upp  än  fyrans  i  hus;  bada  de 
ifrågavarande  stafvelserna  ha  dock  snabb  stigning,  och  jämn  för- 
svagning, ehuru  naturligtvis  fyran  börjar  mycket  starkare  än  tvåan. 

5.  D:r  Kock  upptager  (efter  Karl  Verner,  Anzeiger  f.  deuU 
sches  Alterthum  VII,  i)  namnet  Aks,  i  för  hvad  vi  kalla  aksent- 
formen  ^fyra-ett*  eller  Hjalmar^  och  Aks,  2  för  hvad  vi  kalla 
aksentformen  ^tre-tvåft  eller  Anna.  Detta  är  oss  als  icke  okärt, 
så  mycket  mindre  som  i  Aks.  i  finnes  en  etta  i  efterleden,  och  i 
Aks,  2  en  tvåa  i  efterleden.  Emellertid  påpeka  vi,  att  i  vårt 
arbete  aksentformen  Anna,  såsom  mast  karakteristisk,  fått  rummet 
n:r  i  och  Hjalmar  rummet  n:r  2;  hvarjämte  vi  hålla  före,  att 
konkreta  namn  äro  tjenligare  än  nummer^). 

6.  D:r  Kock  fattar  begreppet  riksspråk  helt  annorlunda 
än  vi,  hvilket  särskildt  haft  till  följd,  att  månget  aksentuerings- 
sätt,  som  vi  uteslutit  frän  vår  betraktelse  eller  betecknat  såsom 
vulgärt    eller    dialektiskt    (ehuru    det    till  äfventyrs  «förekommer  i 


^)  Jfr  Kock,  anf.  arb.,  s.   18,  noten. 

^)  Vi  tillåta  oss  att  frånråda  bruket  af  orden  'ulthna\  ^penuiiima\  "^ante- 
pemiltima*  hvilka  äro  fonetiskt  villsama  i  hög  grad.  Bättre  att  upprepa  själfva 
stafvelsen  eller  ock  räkna  med  svenska  räkneord. 
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två  provinser,  som  icke  gränsa  till  hvarandra»)  *),  har  befunnits 
brukbart  för  D:r  Kocks  ändamål.  Ingalunda  som  en  kritik,  utan 
blott  för  att  särskilja  vår  uppfattning,  meddela  vi  här  en  någor- 
lunda fullständig  förteckning  på  ord,  som  sålunda  i  D:r  Kocks 
nya  arbete  icke  utsöndras  från  riksspråket,  men  hvilkas  aksentu- 
ering  vi  af  ett  eller  annat  skäl  apse  oss  böra  angifva  annorlunda. 
Vi  följa  D:r  Kocks  paginering.  I  många  fall  är  D:r  Kock  troligen 
icke  af  olika  mening  med  oss,  men  för  tydlighetens  skull  fram- 
hålla vi  ändå  det  eller  det  ordet. 


^^- 


s.  53 :  befdlhafvare  ( icke  3  v  21 1 );  —  s.  55 :  anamma  (icke  3  v  21),  ofverhofjäi^ 
mästare  m.  fl.  (icke  113  v-);  —  s.  56:  resenär  (icke  3  v  2);  —  ursäkta  [xzVk: 
141);  —  s.  59:  kallbrand  (icke  blott  14  utan  äfven  3  v  2);  —  s.  71 :  hällrä^na. 
ösrägna  (endast  3  v  21,  icke  4+3  v  2  i  två  ord,  däremot  stock  döf^  pin  ftiU^  lop2 
rasande  m.  fl.  vanligen  i  två  ord,  liksom  A  molly  G  dur,  d.  v.  s.  med  4-}-4- 
dock  med  första  ordet  i  högt  satstonsläge)*);  —  s.  73:  gudsförgäten^  guds- 
föraktare  o.  s.  v,  (vanligen  med  411+1  eller  3  v  21,  de  substantiviska  dock 
äfven  tvåordiga:  4-I-1411);  —  s.  77:  ingendera  (3V2I,  icke  113  v  2);  —  s.  79: 
rannsakningsdomstol  (3VI+121,  icke,  13  v  21);  —  s.  %1\  julafton^  [kyndelsinäs s - 
afton^  pingstafton},  påskafton  o.  s.  v.  med  13  v  2,  jämte  3  v  21,  är  icke  enbär 
skånskt,  utan  allmänt  riksspråk;  —  s.  91 :  allting  (4-|-4  eller  41,  icke  3V2  . 
alltid  ('^  SJ  2.  icke  41  eller  4+4);  —  s.  93:  nysilfver,  spyfluga  (endast  3  v  21); - 
s.  95  fl".:  af  de  uppräknade  orden  borde  D:r  Kock,  enligt  vår  mening,  utmark: 
med  en  *  äfven  följande  ord,  enär  det  torde  gälla  äfven  om  dem,  attde«endas' 
dialektiskt»  ha  41,  nämligen:  blindbock^  råbock^  krusbär,  vinbär,  björnbär^  ann- 
dag,  djurgård,  skidgård,  valthorn,  brygghus,  lusthus^  packhus,  ridhus^  märssegcl. 
storsegel,  toppsegel,  fårskinn,  getskinn,  värkstad,  portvin,  rödvin;  —  s.  98:  djafv- 
ulskket,  himmelskhet  (endast  3  v  2),  kunnskap  (endast  3  v  2),  blodspatt,  fyrsprång ^ 
kapprock,  kappsläda,  kappsäck,  risgröt,  risgryn,  filfras,  fältskär,  husförhör, pärle- 
mor, spillånga,  sprätthök,  stockfisk,  ämbar  (alla  dessa  endast  med  3  v  2,  däremot 
vallack  väl  endast  med  14,  och  följande  med  både  41  och  3  v  2:  sitsduk,  sits- 
klädning,  bärnsten,  brors  skål,  edsöre^  krummsprång,  majstångs  ror  kult,  rorpinnc)\ 
—  s.  10 1:  mästadels  (endast  3  v  2),  wiådiXQ  pängakar  I,  för  siaklassvagn,  brodrj- 
folk,  afvelsgård;  —  s.  102:  unger svann  (tre  sätt:  114,  d.  v.  s,  tvåordigt,  3v2 
och  41 1+),  endast  3V2  ha  följande  af  de  uppräknade:  buffel-  (i  sammansätt- 
ning), finkel-,  griffel-,  jubel-,  kabel-,  pudel-,  slyngel-,  stöfvel-,  toffel-,  viksc!-. 
spindel-,  buller-,  äjder-,  finger-,  läcker-,  munter  gök,  piller  trillar  e^  säter-,  hvilhn- 
dera,  söckendag,  gyllenläder,  gyllenåder  {men  gyllenlack  med  41  och  3  v  2):  — 
s.    103:    vidare    af  venbok,    älfenben,    merendels,    klappersten,    näktergal,  äfveniyf- 


1)  Kock,  anf.  arb.,  (omslaget);  jfr  dock  s.  28  («Stockholmsspråket*)  och  s.     _ 

150,    där    ^riksspråket»  synes  beteckna  det  uppsvenska  (Stockholmska?)  uttalet.     J 

a)  Jfr  of  van,  g  80,  5.  ! 
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iv/z'elsträcky  rustibuss^  bautasten,  gimnierlamm^  ktigellack  få  endast  3  v  2;  s.  104: 
fäng-hål^  fängkrut^  f ängpanna   få    endast    3  v  2;  —  s.  105;  trägardsmästare  har 
l>äde     411+11    och    3V211;    —    s.    107:    harttesk   har  väl  minst  lika  ofta  3V2 
som     41 ;    —    undan,    samman,  genom  ha  väl  endast  3  V  2;  bro  Jr  a-  (med  41)  iir 
väl     endast    dialektiskt,  liksom  systrar^  döttrar  väl  endast  dialektiskt  ha  41;  — 
af  de  s,  1 10  uppräknade  ha  väl  endast  ebenholts^  morenkopp  och  menschenskräck 
möjlighet    till    41    i    riksspråket;    —    s.  122:  endast  3V2  tillkommer  ^»</f^«  i), 
brorson^  ntunnstycke,  tidskrift,  sjackspel^  tältsäng,  ormstungen^  ar/synd,  värksynd, 
tufn??istock,    Mstsko;    —  s.  123:  bockskägg,  förskinn^  blankläder,  snusdosa;  —  s. 
124:     surbrunn,    surkål,  rödgröt:  —  s.   126:  bortbjuden,  utbildad,  utfattig^  genom- 
läst^   kringburen,    kullkor  ning    med    41    är  väl  dialektiskt;  —  s.  132  ff.:  af  alla 
<le   här  uppräknade  ha  väl  endast  följande  någon  möjlighet  ^ill  41  i  riksspråket: 
blyerts,    bogspröt,    brammrå^    brammsegel,    brammstång,    ekorre^  fribref,  frukost, 
Junc^-mann,  kallskål,  kimmrök,  kobolt,  (kring elkr ok),  lispund,  länstol^  nyår,  skälms- 
stycke^    spritsegel,    ungkarl,   bläckhorn,  buxbom^  schuttgelb(?),  sitt/är srot(?),  skepp- 
pund,    spetsbof,    spetsborr,    spetsglans,    spetsglas^    (spetsgård),    bundsförvant,  båts- , 
majin^    kramsfågel,    styrmann^    styrbord^    babord,    råsegel,    lovart^    lävart^  läsegel^ 
morot,    synål,    syring^   syskrin  o.  s.  v.,  rundstycke,  skjutshäst,  skjutslega  o.  s.  v., 
b  ing  bång  ^    kling  klang,    virrvarr,  ticktack  o.  s.  v.,  lur  fax,  ringelblomma  (s.   141), 
viålsmann    (s.    142),  dus  kål ^  dus  kap,  dubror^  dus  yster,  fåvitsk,  frikvart,  frimärke, 
lokatt^    lekatt,    Logården    (s.    146);  —  skosula  (men  skore mm  med  endast  3  v  2); 
—    s.    151:    af   orden    på    -bär    är    det   väl  endast  körs-^  mull-^  (rönn-  ^),  oxel', 
bringel')bär,    som    kunna    ha   41    (jämte    3  v  2);    —  s.  179:  doppsko,  hästsko  ha 
3  v  2  (utom  det  förra,  när  det  nyttjas  i  st.  f.  «labscows»),  Gbg  laprskås  med  41). 

Ytterligare  må  antecknas  några  ord,  mast  tagna  från  den  intressanta  redo- 
görelsen för  Weste:  s.  206:  barmhärtig,  lycksalig,  ha  alltid  141,  bokstaflig, 
andäktig,  uppriktig,  rättfärdig,  gudaktig,  nödvändig,  upptänklig,  alsmäktig, 
eländig  ha  oftast  141 ;  allvarlig^  rättvis  ligen,  stor  ståtlig,  sannfärdig^  gudfruktig, 
mångfaldig  (jfr  «Gud  trefaldig,  statt  oss  bi»  i  salmen)  ha  vanligen  3V2  med 
sänkningen  på  första  stafvelsen,  dock  någon  gång,  mast  i  högtidlig  stil,  141 ; 
likasom  (s.  53)  ovanlighet,  oskiljaktig/tet,  ofrånslitlig,ofelbarligen,obotfärdig  icke 
sällan,  och  olycksalig,  outrannsaklig  ofta  ha  for  tior  på  stafvelsen  näst  före 
~v^l  —  s.  209  ff.:  tillbedjare,  gästgifvare,  ingif velse,  tillredelse  ha  ofta  141 1, 
hresilja^  skomakare  ha  —  åt  minstone  i  Götaland  —  oi\.2&\.  fortior  på  den  andra 
stafvelsen  från  början  (Sthm  skomakare  3  v  211);  —  s.  214:  åbäklig,  ofantlighz. 
väl  liksom  otalig,  omöjlig,  ohjälplig,  omätlig,  omistlig  3i\\ tid  l^l,  ogörlig,  olycklig , 
omänsklig,  orörlig,  otrolig,  obotlig  ha,  liksom  ostuklig,  oböjlig  oftast  141,  men 
nägon  gång  äfven  3  V  21   (med  sänkningen  på  första  stafvelsen) '). 

*)  Vi  hoppa  öfver  alla  ord,  som  redan  här  ofvanför  blifvit  vidrörda. 
^)  Märk  att  körs-  liknar  en  genitiv,  och  att  ri7««- dels  för  sin  enstaf  vighet, 
dels  genom  att  vara  i  svang  såsom  ordspråksord  lätt  gick  öfver  från  3 v  till4. 
3)  Märk,    att    trestafviga   på  -ig,  -lig  icke  gärna  uppvisa  öfvergångsformen 

3  v  2  (med  framflyttad  sänkning)  —  väsentlig,  ordentlig  höras  någon  gång,  dock 
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7.  Till  sist  en  hemmställan,  grundad  på  hvad  vi  ofvan  (j5  jy 
sagt  om  lånords  aksentvilkor  i  allmännhet.  Vi  yrka,  att  nästan 
alt  kommer  an  på  ordets  nya  omgifningar  och  förhållanden^  nästan 
intet  på  ordets  forna  tradition  såsom  blott  sådan.  Det  synes  oss 
altså  vara  af  jämförelsevis  ringa  vikt  att  man  kan  eller  icke  kan 
uppvisa  en  utländsk  långifvare.  Att  t.  ex.  ordet  landttnätart 
(3  v  21  i)  troligen  härleder  sig  från  ett  nedertyskt  ord,  synes  os^ 
gifva  D:r  Kock  en  mycket  klen  rättighet  att  säga  (s.  139),  att 
Fryksdalsmålets  lanntfnäter  (med  aks.  i,  d.  v.  s.  411)  »säker- 
ligen är  ett  lånord»,  så  vida  han  därmed  vill  ha  sagdt,  att  ordet 
på  något  sätt  har  nedertyskan  att  tacka  för  sin  nuvarande  änkla 
aksent  i  detta,  värmländska  mål,  hvilket  ju  har  en  sä  allmänn  för- 
kärlek för  den  änkla  aksentformen. 

Alt  nog,  i  det  vi  med  bestämdhet  yrka,  att  det  är  det  hela. 
aksentformen,  och  i  synnerhet  dess  melodiska  sida,  som  är,  sä  at: 
säga,  trumfen  i  spelet,  när  det  gäller  att  tvinga  ett  ord  —  gammalt 
eller  nytt  —  till  ett  visst  uttal,  och  att  ett  enskildt  ord  såsom  en- 
stildt  har  nästan  ingen  motståndskraft  mot  en  rådande  aksentform. 
låta  vi  oss  för  öfrigt  angeläget  vara  att  anbefalla  D:r  Kocks  rik- 
haltiga och  skarpsinniga  arbete  till  flitigt  bruk  hos  dem,  som  be- 
fatta sig  med  det  svåra  ämnet:  svensk  aksent. 


mycket    sparsamt    — ;    i    dem  sker  tryckflyttiiingen  altså  ytterst  lätt  och  håller 
sig  envist.     Jfr  eng.  angel'ic^  mechawic  o.  s.  v. 


-o<<0^00<>-- 


Rättelser  oeh  tillägg. 

Pä  grund  af  flere  ogynnsama  förhållanden,  särskildt  det  att 
författarna  under  tryckningen  bott  pä  skilda  orter,  hafva  åtskilliga 
korrekturfel  och  förbiseenden  insmugit  sig,  för  hvilka  vi  härmed 
bedja  läsaren  om  öfverseende. 

Sid.       3  rad     5  nedifr.  står:  förnummit,     läs:    förnummit    antingen    i   sitt 

eget  inre,  eller 
«  <x      rum,  läs:  rumm 

uppifr.  läs:  Denna  definition  är  dock  oegentlig, 

«       står:  hvarandra,  läs:   hvar  andra 
nedifr.     «      medlem,         «     medlemm. 

<r  <r      står:  härvidlag,  läs:  här  vid  lag 

«  «      det    s.    k.    folkspråket,    läs:    de    s.     k.  folk- 

språken, 
«  «      pus'sta,  läs:  pus*ta, 

uppifr.  står:  allmänhet,    läs:  allmännhet.     Likaså  s.  3,  r. 
13  n.;  och  s.  7  r.  4  n. 
«       «       2  o.  9     nedifr.     «      uppfattningen,     läs:    sådana    af  örat  uppfatt- 

bara  företeelser,  som  bestå 
19     «       I  «r  «      Genom,  läs:  Vid 

23     «       I  *  efter  spets  inskjutes:  e//er  ägg 

26  andra  punkten  af  \  73  skall  ha  följande  lyd- 

else: Tungans  främsta  del  kallas  tungspets- 
en^  dess  ofvanyta  tungryggen,  dess  bakre  åt 
svaljet  vettande  del  tungroten;  på  of  van- 
ytan urskiljas  främsta  delen  (framtungan,  om- 
kring i^/j  cm,  då  tungan  ligger  i  hvila 
med  kanterna  utmed  underkäkens  tänder), 
mellersta  delen  (mellantungan,  omkr.  2  cm) 
samt  bakre  delen  (baktungan). 
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Sid.   28  Till  I  80  lägges:     Inom  en  artikulation  kaa 

man    skilja  mellan  intagandet  af,  varandet  i. 
och  lämnandet  af  läget. 
<r       29  Efter  sista  stycket  tillägges:  samt  för   språk- 

ljudens egendomliga  klangfärg. 
30  Efter    §    87    tillägges:  Sådana  ljud  uppfattas 

ock  af  örat  såsom  enheter. 
33  rad  II  nedifr.  läs:    Det  är  detta,  jämte  den  olika  beskafFenhete:- 

af  struphufvudet  och  röstbanden,  som  o.  s.  v. 

45  <r     1 7  uppifr.     <r      parallell,  läs:   paralell, 

46  §  127  står:  i  aksentuerade  stafvelser,  läs:  i  hufvudstafv- 

elser: 

<(  «  «      parvel,  läs:  parfvel, 

47  rad     8  o.  9         «  «      allvar,    allmän,    allmosa,  läs:  älvar,  allmäD:. 

almosa, 

<r      «       9  «        läs:    vallrat  (äfven  vB'lrB*t),         / 

<r      «     17  <r  <(      *depens,  *differens, 

18  o.  19       «  äro    några  ord  uppräknade,  som  rättast  hör.i 

till    §    128,    näml.    enlevera,  engagera,  pen- 
sjon,    gentil,    entusiasm,    encyklopedi,  entre- 
prenad,   —    likaså    i    raden    24:  sammelsur- 
ium. 
<r        «      «     10  nedifr.  står:  danneman,  läs:  dannemann, 

48  «     II  <r  «      schacker,  läs:  sjacker, 

49  «       6  «r  «      erinran,  läs:  erinnran, 

50  <r       2  uppifr.  läs:    roddnad  (el.  rådnad), 
«:       51     or     16  «       står:  härfve,  läs:  kärfve, 

«        «      <?     19  «  ärke,  utgår, 

52  «       4  «  «      hälbräjda,  läs:  hällbräjda  el.  helbräjda, 

53  <c       5  «  tillägges:  hällbräjda, 

«        <r      «       7  nedifr.  «  fängkol,  läs:  fängkål  (äfv.  fannkål), 

■«       54     <<       7  uppifr.  «  allmän,  läs:  allmänn, 

14  <r  efter  elände  insattes:  (aks.  vackl.) 

55     «       5  «  «  insekt,  läs:  insäkt, 

9  «  «  sceptisk,  läs:  skeptisk, 

6  <x  exkursjon  och  många  med  ex-  hör  till  §  141. 


«  «c        « 


« 


« 


«  «        <x 


«  «       « 

«  «       «c 


« 


56     «     17  «  «    servet,  läs:  servett, 


«        <r      « 


19  <x  «     u,  läs:  iu  (äfven  utt.  öm), 

«       57     «       4  «  «     med,  läs:  med  (prep), 

«        «      <(       «  «  <r     ked,  läs:  k  ed  (subst.), 

«       59     <r     II  <r  <r     bogscra,    läs:  boksera,  likaså  s.  84  r.    14  och 

s.  89  r.  10,  s.  147  r.  21. 

26  «  tillägges:  regel  (på  dörr,  äfven  rigel), 


«  «r       « 
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§    218 
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3        2    1  31a 

<?,  läs:  nästsista  e:  arbete  el*  arbete. 


nedifr.      «    villkor,  spillkum,  läs:  vilkor,  spilkum, 

<r  efter  makrill  tillägges:  el,  mak'ril, 

<x  «     styng,  läs:  stygn,  likaså  s.  68  r.  9. 

uppifr.  idisla,  bör  till  §161. 

uppifr.  står:  lisma,  läs:  lissma, 

<r         läs:    hissna  (äfven  hi*sna), 
nedifr.      «      boricka  (äfven  borika  aks.  141^  321  el,  312), 

«  «      mätismann,  höfvitsmann, 

uppifr.  står:  idissla,  läs:  idisla, 

«        läs:    borgersmann,  riddersmann, 

<r        står:  9,  läs:  h. 

or  or      kommer  9,  läs:  kommer  a 

«  «      kabeljo,  läs:  kabbeljo, 

nedifr.     «      Sievers  ii,  läs:  Sievers  ii* 
uppifr,  tillägges:  ordslutet  -et:  mycket,  taket  o.  s.  v. 

«       står:  ingeniör,  läs:  ingenjör, 
nedifr.      <r     i  lönndom,  läs:  i  löndom, 
uppifr.     «     beuksera,  läs:  ba>kse*ra 
nedifr.    läs:  båtsmann, 

Af  de  här  uppräknade  orden  uttalas  följande 
i  Finnland  med  kort  öppet  å-ljud  (o  icke  to): 
orm,  *morsk,  *blomm,  fromm,  *gomm,  *Jomm, 
*stomm,  *lommhörd,  *blomster,  *blomstra, 
otta  (de  med  *  någon  gång  äfven  så  indivi- 
duelt  i  Sverge). 

rad       4  o.  6         «      står:  III  a  4,  läs:  III  b  4 

89  <r       22  «  i  st.  för   löndom  o.  s.  v.  läs:  fordom  (säll.-om, 

Rydqv.  anf.  st.  IV:  199),  stundom  (äfven  -om), 
löndom  (de  två  sista  i  analogi  med  ord  på 
-dom,  uttalade  med  w), 

90  «         7  o.  8         <r  armod  och  arvode  höra  till  §  220. 

«       92     g     230  första   raden  skall  lyda:  i  de  flästa  språk  göras 

dock  afvikelser  härifrån,  i  det  att  i  många 
ord  ljuden  betecknas  annorlunda  än  med 
motsvarande  tecken,  hvilket  kallas  Ijudstridig 
beteckning.  Sista  raden  i  samma  g  på  sid, 
93  utgår. 

i  stycket  3)  tillägges:  äntlediga, 
läs:  Det  låga  a-ljudet,  —  -b. 
tillägges  efter  tk:  fräcka,  utvidgnings  matk, 
<r     två,  läs:  tre 


« 


<'    100 

«     102  rad  15 

nedifr. 

«     124     «     16 

uppifr. 

«     125     «       I 

<r 
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Sid.  128  rad    8 


uppifr.  står: 


«     137     «      8 


<f       «.  « 

<r        I4O  « 

«  I43  « 

<r  «  i 


« 


2  nedifr.     « 

2  o.  3.    uppifr,     <r 

7  «r  <r 

§  334  fjärde  stycket 


uppifr.  står; 


«       «     rad  20 

ff       «     not  2  « 

«     146  rad  9,  100.  II      «  <r 


«       <?  <^  10 

O'  «  «  2 

«  «  <r  I 

<r  148  «  3 

«  149  <ir  4 

«  151  «  19 

«  153  «  12 

«r  154  «  7 


nedifr.      « 


<r 


Uppifr.      « 


<r 


nedifr. 


155      <r 


«• 


« 


<sr 

156 

«       II 

uppifr. 

« 

« 

157 

«          2    0. 

3 

nedifr. 

« 

« 

158 

«          10. 

2 

uppifr. 

« 

<r 

159 

«         2 

nedifr. 

« 

«■ 

162 

§    364 

<■<■ 

163 

å    366 

<r 

164 

rad  14 

uppifr. 

«■ 

« 

168 

«     12 

« 

k- 

«• 

176 

<r      15 

« 

« 

« 

177 

<^       3 

« 

<r 

« 

178 

§  398 

fråoskiljas  o.    s.    v.,    läs:  kunna  afdelas  efte- 

regeln    eller  ock  kunna  de  frånskiljas  .  .  .  . 

hvilket  senare  falj  .  .  . 

som    vackla,    läs:    som    i    imperf.    och  pan. 

vackla 

h vilka,  las:  hvilka  alla 

vanligen,  läs:  ofta 

färre),  läs:  förre). 

tillägges :  gi*rig  och  gir'ig,  rörka  och  reTka. 

gor*  el.  go"r. 

då,  läs:  då  vulgärt 

troligen,  läs:  tydligen 

cigarrett,    leverans,    assurans,    assurera.   läs: 

cigarett,  leverangs,  assyrangs,  assyrera, 

I  stycket,  som  börjar  med  <rvidare»,  äro  upj- 
tagna  äfven  sammansättningsfonner. 

bottfor,  läs:  botfår 

tillägges:  efter  tullnär:  (dessa  med  aks.  32  . 
för  kanslär  och  bantlär  hänvisas  till  not  i 
å  sid.  49. 

aborre,  läs:  abborre, 

narciss,  utgår. 

oaksentuerad    stafvelse,    läs:  svag  efterstafv- 

else 

svälja  svalde  -d  -t  utgår, 
tillägges:    sallat    el.    salat  (14),  filbunke  el. 
fill bunke,    falna    el.    fallna,    kallops    eL    ka- 
lops  (14). 

framför  ^antecknas»  tillägges:  samt  i  samm- 
ansättningar och  liknande  ord, 

högländt,  lågländt,  läs:  högland,  lågland, 
salfva,  pulfver,  läs:  salva,  pulver, 
vålm,  vålma,  läs:  volm,  volma, 
kabeljo,  läs:  kabbsljo, 
tillägges:  agera  (age'ra  el.  aje'ra), 

«  gås  gäss, 

fyra,  läs:  fem 
och,  läs:  och  orden 
assurangs,  läs:  assyrangs, 
pendant;  läs:  pendang, 

tillägges:  Nasöppet  klingande  hälfläppljud. 
t.  ex.  skymfa  m',  förekommer  i  stället  för  in 
framför  f-ljud. 
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Sid,    185     i  417 


186 


« 

« 
te 
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190  rad  26 

4r  «r        8 

192  rad     4 

206  «      9 

2&15  *       9 
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223     g  4S4 

c         c   485 


223  «  8 

«  <r  4 

225  *  9 

<r  «  10 

244  «  I 

250  rad     I 

253  «  18  o.  19 

«  «  13 

255  «  >3 

259  «  20 

265  «  581 


269     «     14 
282    J  617 


nedifr. 

« 
uppifr. 
nedifr. 


nedifr. 
uppifr. 

nedifr. 

uppifr. 


nedifr. 

« 
uppifr. 


nedifr. 
uppifr. 

« 


« 


« 
« 


nedifr. 


uppifr. 


285  rad  14 

287     «       2  « 

Ly tikens  o.  Wulff,   St>.  Spr, 


tillägges:  Äfven  bortfaller  i  hvardagligt  tal 
n  mellan  rj  och  s  t.  ex.  vatjs/asi  för  varjtts/asi 
ett  äyrjs  resa  för  äyrins, 

till  andra  stycket  tillägges:  och  likaså  blon.a 
för  blå'na, 

står:  tomhändy  läs:  tommhänd, 
«      minder,  läs:  minder-, 
standert,  utgår, 
energisk,  läs:  enärgisk, 
som    vackla,    läs:    som   i    imperf,    och  part. 
vackla 

och  t,  läs:  och  t  i  uttalet, 
när  de,  läs:  när  de  i  imperf,  och  part. 
d,  läs:  d 

liksom,  läs:  liksom  stundom, 
läM  fö-da,  läs:  lae^d,  fcp/då, 
lä'^d  fö*pda,  läs:  ]ae*^d,  foe^d, 
fö'pd  hö-pda,  läs:  f<B'pd,  hce*pda, 
parenteser  omkring  d  utgå. 
läs:  orden  tredsk  -a  -as  uttalas  vanligen  utan 
d:    tresk    -a    -as,    hvilka  ord  dock  omväxla 
o,  s.  v. 

Jfr,  läs:  Ang. 

eld,  gäld,  läs:  i  eld,  i  gäld, 
snodd,  läs:  snodd  (snwd*), 
dB^dal,  tad*3l,  läs:  dB'dal,  tad*8l, 
15,  läs:  16. 
tillägges:    Detta  ljud    f"  med  läpparna  i  in- 
ställning användes  såsom  tystningsljud  utst». 

«      16,  läs:  17. 
läs:    museiman  (^miu'S9l-mv'n  el.  mus*p/'mv'n), 
«      fys*ionomi,  läs:  fysionomi*, 
'  «      surpris,  läs:  syrpris, 
läs:    assyrangs,  assyrera, 

tillägges:  hm  utsäges  med  ett  klanglöst  och 
ett  klingande  m,  alltså:  mm,  med  en  öfver- 
gång  mellan  båda  såsom  mellan  h  och  vokal 
(se  §  668)  (jfr  Storm,  i  Norv.,  anf.  st.,  s.  78). 
står:  och  t,  läs:  och  t,  t.  ex. 

tillägges:    i    pimpsten    och  plumpsa  är  dock 
ursprungligen  p  inskjutet. 
#      §,  läs:  sid.  67. 
«      n,  läs:  v. 
Ijudl,  o,   bet.    (Aksenilära).  H 


« 
« 
« 


I 
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Sid.  298     g  6S5  tillägges:    den    framför  *t  kvarstäende   frika- 

tiva  rasten  är  klanglös.  Vid  *n  och  *d  är  den 
däremot  klingande  (se  §  428),  Enär  *s 
själft  är  en  klanglös  frikativa,  urskiljes  här 
icke  någon  sådan  rast,  h vilken  i  alla  händ- 
elser komme  att  fullständigt  assimileras 
med  's»  När  man  från  Trondhjemsmålet  far 
höra  talas  om  att  r  framför  /  uttalas  i  det 
närmaste  såsom  s  (Storm,  Eng.  Fil.  &.  4), 
sä  betyder  detta  säkerligen,  att  den  frikativa 
rasten  framför  *t  är  betydligt  förstärkt  och 
gifvit  upphof  till  ett  fullt  utbildadt  frikatift 
ljud  t.  ex.  Hjort ^  som  öfvergått  till  HJo\A\t 
(möjligen  Hjo\ji\i)  där  [j]  betecknar  ifrågavar- 
ande   frikativa.    (Jfr    Storm,  i  Norv.    anf.  st. 

s.  95). 
<r     313  rad  14  nedifr.  står:  Herska  och  hertig,  läs:  Härska  och  härtig, 

<!'3i6«'       I         «         «      energisk,  läs:  enärgisk, 

I  exempelsamlingarna  ha  på  några  ställen  ord  med  halflång  efterstafvelse 
(mast  ursprungl.  sammansatta  ord)  upptagits  bland  ord  med  lång  stafvelse.  De 
stå  dock  alltid  upptagna  riktigt  med  afseende  på  ljuden,  och  därför  ha  sär- 
skilda påpekanden  ansetts  obehöfliga. 

Till  aksentläran. 

Sid.       3  rad     6  uppifV.  står:  §  26,  läs  \\  26  och  44. 

e  <r      larfverna,  läs:  larverna 

«  «      hufvudordet     begynner,     läs:     hufvudordels 

hufvudstafvelse  begynner 
nedifr.      <r      klanglös  klusil,  läs:  klanglös  konsonant, 
uppifr.    läs:    Om    vi    fatta    sammansättningen    i    en  något 
mera    inskränkt    bemärkelse,  så  frånskilja  vi 
först  dels  o.  *s.  v. 
10  «r  «    Dessa    båda    slagen  (de  kasuelt  sammanflytt- 

ade  och  de  syntaktiskt  utbrutna)  ha  o.  s.  v. 
«       21     <r       2  nedifr.  står:  kommissionärerna,  läs:  kommisjonärema; 

«       25     «     10  uppifr.      «      (g    26),    läs:    (i   vidsträkt   bemärkelse,  \  26; 

jmf.  g  79;  .  ' 

«       27  Efter  not  2  tillägges:    Det  sker  äfven  i  vissa 

arter  af  högtidligt  tal,  i  synnerhet  i  ett  slags 
onaturlig  och  konstlad  <rpredikoton». 
«r       28     «     21 — 23  «  orden:  dels  för  att  tydligt  framhålla  —  dels, 

utgå. 
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Sid.       33  rad  18  uppifr,     läs:  (vid    cstadtODe»;    och  tillägg  efter  punktens 

slut:      Detta    öfverensstämmer     (oberoende) 
med    Karl   Vemers  framställning  i  hans   an- 
mälan    af    Kocks    Språkhist.    Unders.    I,   i 
Anzeiger  f.  d.  Alterlh.  VII  (jan,  1881). 
«        46   not     I  rad  8         «        står:  (blifvit    o.    s,    v.,    läs:    fså    att    ordet  blifvit 

«j arabiskt»  i  st.  f.  «trokeiskt») 
omsyss,  utgår. 

tillägg  efter  namnet:  (1652 — 1718,  enl.  Kock). 
«      allmän,  läs:  allmänn 

tillägg:  Jfr  Ihre,  enl.  noten  å  föreg.  sida. 
Efter  styckets. 57  tillägges  följande  not:  Westes 
och  fleres  resonnemang  här  var  detta:  a) 
Första  st afv elsen  i  ord  som  Anna  är  låg  (bör 
vara:  «slutar  mycket  lågt,  men  börjar  mindre 
lågt*),  den  andra  stafvelsen  har  hög  ton;  b) 
i  Hjalmar  uttalas  på  ett  motsatt  sätt  mot 
Anna\  c)  i  Hjalmar  höres  (bör  vara:  <? höres 
undantagsvis*)  första  stafvelsen  (bör  vara: 
<rförsta  stafvelsens  slut*)  i  högt  tonläge;  d) 
altså  ha  ord  som  Anna:  låg -f- hög  ton,  ord 
som  Hjalmar:  hög  -j-  låg  ton. 
«       58  rad     9  uppifr.    läs:    men  endast  detta  senare  kunna  vi  godkänna 

för  o.  s.  v. 
«      62     «     10  «  tillägg:  stilla, 

«      63     «       5  *  ^        handske, 

<r      64     0^       7  nedifr.  «.        efter  indik.:  pres.  konj, 

«r      73     <r     18  uppifr.  förrädisk,  utgår. 

<r      74     «       7  «  tillägg:  rebus  (gåta), 

«      78  noten,  efter  viktsdel  tillägges:  själfsvåld,  vårdslös, 
<r     94     <f     17  uppifr.  står:  3  v  2,  läs:  3V2  (det  sista  med  i  4-3^2), 

«     97     «       4  «  Framför   baklänges    tillägges:    afsides    (äfv, 

1  +  3^/2). 
På  några  ställen  står  allmän  och  allmänhet  för  allmänn  allmännhet,  nuför- 
tiden för  nu  för  tiden. 
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